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Matteo 

Matteo 1 

Jesǔ Aklwǐalyǎ A Tè̤rǎmá 
(Luka 3:23-38) 

1Liyěma a rǎmárǎdyǎ Jesǔ Krístu aklwǐalyǎ dố a ícû̌tǎ ̤dǐtû́ lǔ tahe ari-akyǎ.  È 
ma aklwǐalyǎ ícû̌tǎ ̤dố Khwí Davi ná Abraham.  
2Abraham aphútǎ ̤dǐtû́ Isaac,  Isaac aphútǎ ̤dǐtû́ Jacob,  Jacob aphútǎ ̤dǐtû́ 
Juda ná apuố̤avyá ̤tahe.  
3Juda aphútǎ ̤ dǐtû́ Perez ná Zera,  èthǐ thèńyě ̤ amuố̤ ma amwi ̤ ná Tama.  
Perez aphútǎ ̤dǐtû́ Hezrò,  Hezrò aphútǎ ̤dǐtû́ Ram, 
4Ram aphútǎ ̤ dǐtû́ Amminadab,  Amminadab aphútǎ ̤ dǐtû́ Nasho,  Nasho 
aphútǎ ̤dǐtû́ Salmon,  
5Salmon aphútǎ ̤dǐtû́ Boaz dố amuố̤ mwi ̤ná Raha,  Boaz aphútǎ ̤dǐtû́ Obed dố 
amuố̤ mwi ̤ná Rutha,  Obed aphútǎ ̤dǐtû́ Jesse. 
6Jesse ma máh̤ò́ Khwí Davi aphè ̌ nuô hò́.  Khwí Davi nuô aphútǎ ̤ dǐtû́hò́ 
Solomo rò amuố̤ ma máh̤ò́ Uria amě nuôhò́.  
7Solomo aphútǎ ̤dǐtû́ Rehoboa,  Rehoboa aphútǎ ̤dǐtû́ Abijah,  Abijah aphútǎ ̤
dǐtû́ Asa,  
8Asa aphútǎ ̤dǐtû́ Jehoshapha,  Jehoshapha aphútǎ ̤dǐtû́ Jora,  Jora aphútǎ ̤
dǐtû́ Uzzia,  
9Uzzia aphútǎ ̤ dǐtû́ Jotha,  Jotha aphútǎ ̤ dǐtû́ Ahaz,  Ahaz aphútǎ ̤ dǐtû́ 
Hezekia,  
10Hezekia aphútǎ ̤ dǐtû́ Manasseh,  Manasseh aphútǎ ̤ dǐtû́ Amon,  Amon 
aphútǎ ̤dǐtû́ Josia,  
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11Josia aphútǎ ̤ dǐtû́ Jekonia ná apuố̤vyá ̤ tômṳ.  Shuốkhè ̌ yěnuô atǒ bí 
Israelphú cuốhtwǒ tyahí cṳ ́ dố Babylonia ké ̤to anyěhyǎ takiphú akhèňuô.  
12Bí a cuố ohò́ dố Babylonia ké ̤ akhèňuô,  Jekonia aphútǎ ̤ dǐtû́ Shealtiel,  
Shealtiel aphútǎ ̤dǐtû́ Zerubababe.  
13Zerubababe aphútǎ ̤dǐtû́ Abiud,  Abiud aphútǎ ̤dǐtû́ Eliakim,  Eliakim aphútǎ ̤
dǐtû́ Azor,  
14Azor aphútǎ ̤dǐtû́ Zadok,  Zadok aphútǎ ̤dǐtû́ Akim,  Akim aphútǎ ̤dǐtû́ Eliud,  
15Eliud aphútǎ ̤dǐtû́ Eleazar,  Eleazar aphútǎ ̤dǐtû́ Matha,  Matha aphútǎ ̤dǐtû́ 
Jacob,  
16Jacob aphúo tǎd̤ǐtû́ Joseph dố a má ̤ Maria avè ̤ nuôhò́.  Maria phúoní ̤ hò́ 
Jesǔ dố ǔ è ́è ná Krístu yěnuôhò́.  
17Mep̤húnuôrò cáhtya bí Abraham ahtû̌khè ̌tuố̤hyǎ dố Davi ahtû̌khè ̌nuôma a 
o shyélwǐh̤tû̌.  Cáhtya bí Davi ahtû̌khè ̌ tuố̤hyǎ dố ǔ pṳ ́cuốkyǎ Israelphú dố 
Babylonia ké ̤ nuôma a o shyélwǐh̤tû̌.  Cáhtya bí ǔ pṳ ́cuốkyǎ Israelphú dố 
Babylonia ké ̤tuố̤hyǎ dố Krístu ahtû̌khè ̌nuôma a o shyélwǐh̤tû̌.  

Byacè Jesǔ Krístu Opacè̤̤̌ lya̤ Ari-akyǎ 
(Luka 2:1-7) 

18Jesǔ Krístu nuô a hyǎlya ̤ opacè̤ ̌phútě hénuôma,  Joseph nuô a hyǎ sudyǎ 
dyémá htuô̌hò́ Jesǔ Krístu amuố̤ Maria dố a ki phyé lǔ.  Manárò bí a phyé 
tyahí lǔ to akhèňuô,  Cò́marya dyémuố̤dò̌htya lǔ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  
19Joseph ma kayǎ dố acò́ate ̤tôprè ̤htuô̌to pǎma ǔ thèǵně rò Maria thèt́arè̤ȟe a 
tane ̤akhu-akhyě a kíré ̤dyakyǎhuô dyakyǎthwè ́lǔ.  
20A tane ̤ phúnuô tadû́rò,  bí a omyě akhè,̌  a omyěmyá ̤ myáhtye Byacè 
Cò́marya a tanémò́khuphú tôprè ̤ hyǎoluô̌htya pé ̤ lǔ rò a hé lǔ,  “Davi 
aphúkhǔ Joseph,  bèzò̤bèthi tǎ dố nè ̤ ki phyé Maria yěnuô tǎmé,̤  
mamet̤ěhérò,  a muố̤dò̌ nuôma Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌dyémuố̤dò̌htya lǔ prè.́ 
21A ki phúprè̤khǔ pǎ rò nè̤ bè è́ amwǐ̤ ná Jesǔ ní, me̤těhérò a ki me̤lwóhteka̤ akayǎ 
tahe dố a tè̤thû́tè̤ora akǔ pǎ. ” 
22Lò̌ tè̤yě tahe ki me̤lốme̤bǎhtya Cò́marya héone prè̤pro̤ tôprè̤ hé, 
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23“Prèm̤òphúthè tôprè ̤ki muố̤dò̌htya rò a ki phúoní ̤a phúprèk̤hǔ pǎ,  rò ǔ ki 
è ́amwi ̤ná Emmanuelè pǎ, ” Emmanuelè angó̤lasá ma,  “Cò́marya okuô̌ ná pè.̤ 
” 
24Bí Joseph thèńéh̤tya akhè,̌  a mep̤hú Byacè a tanémò́khuphú mekyǎ lǔ nuô.  
A kas̤ǒdya ná Maria rò a èḱa ̤lǔ dố ahi.  
25Manárò bí Maria phúoní ̤tyahí aphúprèk̤hǔ yětôprè ̤hítonuô,  a omyě tố̤hí lǔ 
to.  Joseph è ́lǔmwi ̤ná Jesǔ.  

Matteo 2 

Prè̤thíphè́phú Hyǎ Myáhtye Jesǔ 

1Jesǔ opacè̤ľya ̤dố vǐ ̤Bethelehem,  ké ̤Juda akǔ,  bí Khwí Herodè pốhtyěpốké ̤
akhèňuô.  Jesǔ opacè̤ľya ̤ htuô̌nuô prèt̤híphèṕhú dố kéc̤íhte tahe hyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem rò hyǎsudyǎ khwí,  
2“Pacè̤p̌hú dố a kíré ̤htwǒhtya Juda akhwí yětôprè ̤nuôma a opacè̤ľya ̤tǒbítě 
tôpho?  Met̤ěhérò pè ̤myáhtye asè ohtyaluô̌ dố kéc̤íhte tôkyě rò pè ̤hyǎ dố pè ̤
ki cò́bucò́bèȟtya è. ” 
3Bí Khwí Herodè níh̤uô̌ tèh̤ébè phúyě akhèňuô,  a thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ.̤  Lò̌ vǐ̤ 
Jerusalemphú tahe thè́plòkṳ́ thè́plòkyǎ̤ kuô̌ lò̌plǐ cò́.  

4A è ́okú plò́lò̌ lò̌ bwídukhu tahe ná prè̤ithyó tè̤thyótè̤thya athárá tahe.  Rò a 
sudyǎ èthǐ,  “Prè̤pro̤ tahe héone ná Messia yětôprè̤nuô a ki opacè̤̌lya̤ tǒpǎ bítě 
tôphotě pǎ, ” a hé.  
5Rò èthǐ hésû lǔ,  “A ki opacè̤ľya ̤dố vǐ ̤Bethelehem,  ké ̤Juda akǔ pǎ,  prèp̤ro̤ 
Mica rǎ rò a hé,  
6Byacè hé,  ‘Kố vǐ̤ Bethelehem,  vǐ̤ dố a odố ké̤ Juda akǔ yětahe aklè̌nuô,  nè̤ 
ma vǐ̤ patílốǔ dố amwi̤ luô̌htyěluô̌ké̤ kuô̌ǔ to phúnuô má̤to. Me̤těhérò prè̤pốtè ̤
tôprè ̤dố a ki takò́takè ̤rò a ki zṳ̌klyázṳ̌klǒní ̤vǎ Israelphú yětômṳ ki ohtya dố 
nèk̤ǔ pǎ. ’” 
7Phúnuôrò Khwí Herodè èh́uôèt́hwè ́ prèt̤híphèṕhú dố a o dố kéc̤íhte hyǎ 
yětahe rò a sudyǎ tǎt̤e ̤ èthǐ ná sè yětôměnuô a oluô̌htya pé ̤ èthǐ bò́khèťě 
phúnuô.  
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8A nò̌cuố èthǐ dố vǐ ̤Bethelehem rò a hé èthǐ,  “Cuốmyápṳ̌ tǎt̤e ̤lahyǎ pacè̤p̌hú 
nuôtôprè ̤ ní.  Thyáphú vǎ ki cuố cò́bucò́bè̌htya ní̤kuô̌ è nuô,  thǐ ki myáhtye 
hò́hò́ ná ka̤dyáso lè̤́pé̤ kuô̌ vǎ ní.” 
9Bí èthǐ níh̤uô̌htuô̌ khwí hé ngó̤ phúyě rò a htecuố lahyǎ.  Bí èthǐ htecuố 
akhèňuô,  sè dố èthǐ myáhtye dố kéc̤íhte nuôtômě oluô̌htya pé ̤khyěthyá èthǐ.  
Sè nuôtômě thǔcuố ré ̤ èthǐ dố nyě rò a cuố okuố tǒdèȟtya cò́ pé ̤ èthǐ bí 
pacè̤p̌hú oní ̤akhǎlé ̤nuô.  
10Bí èthǐ myáhtye sènuôtômě akhèňuô,  a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
11Rò èthǐ nuô̌ dố hikǔ rò nuô̌myáhtye pacè̤p̌húyě otố̤ná amuố̤ Maria.  Èthǐ 
dángṳ lya ̤ cò́bucò́bèȟtya lǔ.  Htuô̌rò a phyéhte htè ̌ ná tèn̤uô̤mû́ dố ǔ è ́ ná 
lòban ná myrra dố angṳduprid̤u yětahe rò a dyé ná pacè̤ ̌shyězṳ́.  
12Rò Cò́marya dyérò̤dyéryě ̤prèt̤híphèṕhú yětahe dố a tèo̤myěmyá ̤akǔ ná èthǐ 
ki kat̤ǒ pǎ tǎ Khwí Herodè tǎmé.̤  Rò èthǐ kak̤hókyǎ klyá dố aruô tôbǒ dố aké.̤  

Hteklyacuố Dố Egypt Ké̤ 

13Bí prèt̤híphèṕhú yětahe kah̤tuô̌hò́ nuô,  Cò́marya amò́khu tanéphú tôprè ̤
hyǎoluô̌htya pé ̤Joseph dố a tèo̤myěmyá ̤akǔ rò a hé lǔ,  “Ihtòmò̌!  Rò èńí ̤
pacè̤p̌hú ná amuố̤nuô rò hteklyacuốkyǎ mò̌ dố Egypt ké ̤nuô.  Vǎ ki héso hí 
nè ̤ tôcô to kihérò tarú otadû lahyǎ bínuô ní, me̤těhérò Khwí Herodè kíré̤ nò̌ 
aklyěphú tahe pṳ̌me̤thyě pacè̤̌phú yětôprè̤. ” 
14A pái̤htò rò a kahtò èńí ̤ pacè̤p̌húyě ná amuố̤ rò htecuố dố Egypt ké ̤ bí 
mò̤́khímò̤́ne ̤akhè.̌  
15A cuốo bínuô tuố̤dố Khwí Herodè thyě.  Tèh̤twǒhtya ané ̤phúyěnuôma a 
mel̤ốmeb̤ǎhtya Byacè Cò́marya nò̌ héonekyǎ aprèp̤ro̤ Hosea,  “Vǎ èh́tekak̤yǎ 
vǎphú dố Egypt ké.̤ ” 
16Bí Khwí Herodè thèǵněhò́ ná prèt̤híphèṕhú tahe lahǒkyǎ hò́ lǔ akhèňuô,  a 
thèṕlòdu lakálakǒ cò́.  Phú a pṳ̌thèǵně tǎt̤e ̤níh̤tuô̌hò́ dố prèt̤híphèṕhú yětahe 
alo̤ ná sè oluô̌htya pé ̤èthǐ bíkhèťě nuô,  a nò̌met̤hyě lò̌ prèk̤hǔ pacè̤p̌hú nyěn̤a 
tǎp̤alya ̤tahe dố a o dố vǐ ̤Bethelehem akǔnuô ná dò̌o tavǐtava ̤bínuô lò̌ plǐ.  
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17Mep̤húnuôrò,  Cò́marya héone hò́ angó̤ ná Prèp̤ro̤ Jeremia nuô a lốbǎ 
htyahò́.  
18Prèp̤ro̤ Jeremia hé,  “Tèn̤guố̤tèh̤è ki ohtya dố vǐ ̤ Rama akǔ pǎ.  Ǔ ki 
nguố̤tadû thèṕlò,  ǔ ki hètadû thuôhtyě cò́ pǎ.  Rakělè aklwǐalyǎ tahe 
kinguố̤kihè dyélò̌ aphú pǎ.  Dố aphú tahe thyělò̌ rò a tane ̤takhǒthè ́yěnuô,  ǔ 
ilò̌ oícyá ̤lǔ tôprè ̤to. ” 

O Dố Egypt Ké̤ Hteka̤ 

19Bí Khwí Herodè thyěhtuô̌hò́ rò Joseph opǎ dố Egypt ké ̤akhè ̌nuô,  Cò́marya 
a tanémò́khuphú tôprè ̤hyǎoluô̌htya pé ̤lǔ dố a tèo̤myěmyá ̤akǔ. 
20Rò a hé lǔ,  “Ihtòmò̌!  È́ní ̤ pacè̤ ̌ ná amuố̤nuô rò kak̤hyě khyěthyámò̌ dố 
Israel kén̤uô,  met̤ěhérò kayǎ dố a pṳ̌met̤hyě pacè̤p̌hú yětôprèn̤uô,  a thyěhò́. 
” 
21Rò a pái̤htò,  rò a ihtòèńí ̤pacè̤p̌húyě ná amuố̤ rò a kak̤hyě dố Israel ké.̤ 
22Manárò bí Joseph níh̤uô̌ ná Khwí Herodè aphúkhǔ Khwí Arkelao htyapố 
aphè ̌khǎlé ̤dố ké ̤ Juda akhèňuô,  a thèísě rò a kat̤ǒ bûto.  Cò́marya dyérò̤ 
Joseph dố a tèo̤myěmyá ̤akǔ rò a taklyé kak̤hyě odố Galilea kék̤ǔ.  
23Èthǐ ka-̤o níd̤yé vǐn̤uô tôvǐ ̤ma ǔ è ́ná vǐ ̤Nazarè.  Yěma a mel̤ốmeb̤ǎhtya hò́ 
prèp̤ro̤ tahe héone,  “Ǔ ki è ́lǔ ná Nazarèphú pǎ, ” nuôhò́.  

Matteo 3 

Giovanni Baptista A Tè̤hésodônyǎ 
(Marko 1:1-8, Luka 3:1-18, Giovanni 1:19-28) 

1Nanyěl̤èňyě ̤ hyǎhò́ akhèňuô,  kayǎ otôprè,̤  a lě hésodônyǎ tè ̤ dố Judaké ̤
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu,  rò ǔ è ́lǔ ná Giovanni Baptista.  
2Rò a hé,  “Za ̤níd̤û lahyǎ thǐné,̤  met̤ěhérò mò́khu ahtyěaké ̤phûhtyahò́. ” 
3È ma má ̤ kayǎ nuôtôprè ̤ dố Prèp̤ro̤ Isaiah héone lǔrilǔkyǎ,  “Kayǎ tôprè ̤
èh́tǒhtya dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu rò a hé,  ‘Taritaryǎ one lahyǎ klyá dố 
Byacè agně.  Mec̤ò́mep̤ě ̤lahyǎ Byacè léh̤yǎklyá agně tôbǒ ní. ’” 
4Giovanni kû̌thyáhtyaní ̤ hyeca ̤ dố ǔ bò́ ná tathíbuô̌du asû,  rò a ryáh̤tyaní ̤
nyáh̤tò́phá.  Rò a eprè ́takǐ ná vyáhtyě.  
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5Kayǎ dố a odố vǐ ̤Jerusalem akǔ ná Juda tôkél̤è̤ ̌ ná lò̌ kayǎ dố a o tavǐtava̤ 
rwó Jordano htyěklǒ nuôtahe a hyǎ lahyǎ dố Giovanni a o.  
6Èthǐ hyǎ héso lǐlò̌ a tèm̤et̤hû́ tahe rò Giovanni plwǒ pé ̤èthǐ htyě dố Jordano 
htyěklǒkǔ.  
7Manárò bí Giovanni myáhtye Pharisěophú ná Saducěophú tahe 
hyǎpluhyǎphè dố a ki hyǎplwǒ kuô̌ ané ̤ ná htyě akhèňuô,  a hé èthǐ,  
“Rṳ́thíthǐ!  Maǔpě tôprè̤ dyérò̤dyéryě̤ thǐ ná thǐ ki siplè́bè́ ná Cò́marya a tè̤cirya 
dố a ki hyǎpǎ yěnuô pě?  
8Thǐ ki za ̤níd̤û mál̤akǒ hò́ thǐné ̤hò́ kihérò dyéluô̌ lahyǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤tahe 
ná thǐ tèd̤ya thǐ thèṕlòthuôhtyě tahe. 
9Héhtǒhélya ̤ tǎ thǐné,̤  ‘Pè ̤ ma Abraham aklwǐalyǎ’ nuôtǎmé.̤  Vǎ hé thǐ,  
Cò́marya meh̤twǒhtya lò̤́yětahe ná Abraham aphú má ̤a mec̤yá ̤prè.́  
10Kwǒ tôbè ohò́ dố thòkhǎshyéhò́ rò ǔ ki ikwǒ̤ khû́hò́ thòmò̤́ tahe pǎ,  rò ǔ ki 
icǒtṳ ̌ tuố̤ cò́ dố arwía̤htwo pǎ.  Thòmò̤́ tômò̤́mò̤́ dố athèaphǒ twó̤ryá to nuô,  
ǔ ki ikwǒ̤ khû́kyǎ è pǎ rò ǔ ki vǐnuô̌kyǎ è dố mikǔ pǎ.  
11“Dố thǐ za ̤ní ̤thǐné ̤akhu-akhyě vǎ plwǒ thǐ ná htyě.  Manárò kayǎ otôprè ̤dố 
a taryěpro̤prya ̤shyosò̌ lốklò̌ cò́ ná vǎ tôprèn̤uô a ki hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ.  A 
ki plwǒ thǐ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè ná mi pǎ.  Vǎ cò̤̌cuố pé ̤prè ́lǔkhuphá nuô,  a 
kòná vǎ to.  
12A pṳ ́ohò́ dǎkò̤ dố a takhukǔ,  rò a taritaryǎ onehò́ dố a ki ikrèśè ́buố pǎ.  A 
ikrèśè ́htuô̌hò́ pǎ rò a ki dya-oplò́ buốsè ́dố cyǎkǔ pǎ.  Rò athu-aphǐ tahenuô a 
ki isû́kyǎ ná mi dố a pǐp̤é ̤tôphuố to nuôtôphè akǔ pǎ. ” 

Jesǔ Plwǒané̤ Ná Htyě 
(Marko 1:9-11, Luka 3:21-22) 

13Htuô̌rò thyáphú Jesǔ ki plwǒ kuô̌ ané ̤ná htyě dố Giovanni a takhukǔ agně 
nuô a odố Galilea ké ̤rò a hyǎ dố Jordano lyǎm̤uố̤ a o.  
14Manárò Giovanni thèźṳ ́ plwǒ pé ̤lǔ to.  Rò a hé lǔ,  “Vǎ tǒ plwǒ taplé kuô̌ 
vǎné̤ dố nè̤ o kǒkǒ rò nè̤ cuốhyǎ plwǒ pé ̤nèn̤é ̤dố vǎo phútě? ” 
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15Jesǔ hésû lǔ,  “Khǒnyá ̤rò tarú plwǒ pé ̤mò̌ vǎ,  met̤ěhérò pè ̤tǒbè mel̤ốbǎ 
lò̌lò̌ Cò́marya a tè̤thè́zṳ́̂ nò̌me̤ pè̤ nuôtahe, ” a hé rò Giovanni thè́plòo plwǒ pé̤ lǔ.  
16Bí Jesǔ plwǒhtuô̌ ané ̤ ná htyě rò a ngò̤kahtò dố htyěkhukhu ná mò́khu 
lṳmǒǎyǎ.  Rò a myáhtye Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌hyǎtǎ ̤odố lǔlo̤ thyáná htulwí ̤
nuô.  
17Htuô̌rò ngó̤prah̤tya tômû̌ dố mò́khunuô rò a hé,  “Yětôprè ̤ma vǎphúkhǔ dố 
vǎ mo̤ní ̤è htuô̌to vǎphú dố vǎ myádu níd̤yé è tôprè.̤ ” 

Matteo 4 

Khǐnéricyá̤ Khuklò́ Ilo-ilyá Byacè Jesǔ 
(Marko 1:12-13, Luka 4:1-13) 

1Thyáphú khǐnéricyá ̤ khuklò́ ki iloní ̤ Jesǔ rò Thè ́ Sǎsè ̌Byacè thǔcuố lǔ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu.  
2Jesǔ duôesè anyělwǐs̤hyě athèľwǐs̤hyě htuô̌rò a ladyá thèéthèǒ́.  
3Bínuôakhè ̌khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎ dố lǔo rò a hé lǔ,  “Nè ̤ ki má ̤ Cò́marya 
aphúkhǔ tôprè ̤hérò,  hétǎ ̤lò̤́ yětahe rò nò̌htwǒhtya è ná khò́mǔ nuô. ” 
4Manárò Jesǔ hé lǔ,  “Lisǎsè ̌héphúyě,  ‘Prèl̤ukayǎ htwǒprè ̤ tû́prè ́ná sèesèǒ 
nuô mát̤o.  Thyáphú prèl̤u ki htwǒprè ̤agněnuô,  lò̌ Cò́marya hébèngó̤ nuôtahe 
ma a lo kuô̌ dûdû. ’” 
5Htuô̌rò khǐnéricyá ̤khuklò́ èćuố Jesǔ dố Jerusalem vǐs̤ǎsè ̌rò a nò̌cuốihtòo lǔ 
dố tèl̤ǔhǒdu a khuklwókhu htyalô̌lố tôtó̤.  
6Rò a hé lǔ,  “Nè ̤ki má ̤Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤kihérò,  pát̤ǎm̤ò̌!  Met̤ěhérò,  
lisǎsèǩǔ hé,  ‘Cò́marya nò̌ myákhwè takò́takèn̤í ̤nè ̤ná a tanémò́khuphú tahe 
pǎ.  Rò thyáphú nè ̤khǎduô ki bèsè ̌ná lò̤́ tǎmé ̤nuô,  èthǐ ki phyáhtyasûdû nè ̤
pǎ. ’” 
7Jesǔ hésû lǔ,  “Lisǎsèǩǔ hépó̤,  ‘Nè ̤bè mem̤yání ̤nè ̤Byacè Cò́marya to. ’” 
8Khǐnéricyá ̤khuklò́ èćuố khyěthyá lǔ dố sohtyalô̌ tômě alo̤ rò a dyéluô̌ lǔ ná 
htyěké ̤pwǒ̤tôba dố hekhuyě ná a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná a tèd̤uzáh̤tyathè ̌tahe. 
9Khǐnéricyá ̤khuklò́ hé Jesǔ,  “Nè ̤ki dángṳ cò́bè ̌vǎ kihérò,  lò̌ yětahenuô vǎ ki 
dyélò̌ ná nè̤ pǎ. ” 
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10Htuô̌rò Jesǔ hé lǔ,  “Khǐnéricyá ̤ khuklò́!  Cuố taphǎye̤kyǎ.  Lisǎsè̌kǔ hé,  
‘Cò́bè̌htya prè́tû́ nè̤ Byacè Cò́marya rò me̤prè́tû́ ètè̤me̤ prè́ ní,’” a hé phúnuô. 
11Khǐnéricyá ̤ khuklò́ htecuốkyǎ htuô̌ lǔkhǎlé ̤ rò,  mò́khu tanéphú tahe 
hyǎmyákhwè mec̤wó̤ ní ̤lǔ.  

Jesǔ Cáhtya Me̤ A Tè̤me̤ Dố Galilea Ké̤ 
(Marko 1:14-15, Luka 4:14-15) 

12Bí Jesǔ níh̤uô̌ ná ǔ pṳ ́dò́tǎ ̤Giovanni dố htò̌kǔ hò́ akhèňuô,  a htekak̤yǎ dố 
Galilea ké.̤  
13A htecuốkyǎ ná vǐ ̤Nazarè rò dốkhyěnuô a cuố odố vǐ ̤Capernaum dố a ophû 
ná Galilea htyěòdu akhǎshyé nuô tôvǐ.̤  Khǎlé ̤ bínuô tôpho ma a ophû ná 
Zebulu ké ̤ná Naphtali ké.̤  
14Yěma a mel̤ốbǎkyǎ hò́ Prèp̤ro̤ Isaiah a tèh̤éone,  
15“Kố Galilea ké̤muố̤ dố Judaphú mát̤o tahe o níd̤yé hò́,  Zebulu ké ̤ ná 
Naphtali ké,̤  dố a o dố htyěòduhtû̌ tahe,  ná Jordano ahtyěklǒ bèŕè̤ ̌tahe,  lò̌ 
plǐ thǐ,  
16kayǎ dố a o dố tèt̤hû́ a tèk̤hítèl̤ò̤ alè̤ ̌ thǐ,  thǐ myáhtyehò́ tè̤lǐtè̤takhè̌ du hò́. 

Kayǎ dố a o dố tè̤thyětè̤mé̤ alè̤̌ thǐ,  tèl̤ǐ sátakhè ̌tǎh̤ò́ thǐ hò́. ” 
17Tǎp̤lehyǎ bínuôrò Jesǔ cáhtya hésodônyǎ pé ̤ ǔ,  “Za ̤ níd̤û lahyǎ thǐné,̤  
met̤ěhérò mò́khu ahtyěaké ̤phûhtyahò́. ” 

Jesǔ È́krwǒní̤ Prè̤me̤ Tè̤̤̌ phú Thè́lwǐ̤ 
(Marko 1:16-20, Luka 5:1-11) 

18Bí Jesǔ cuốrwó Galilea htyěòhtû̌ akhèňuô,  a myáhtye puố̤ ná vyá ̤ thèńyě.̤  
Tôprè ̤ rò amwi ̤ ná Simonè mát̤orò ǔ è ́ lǔ ná Petru,  ná apuố̤ Andrea.  
Bínuôakhè ̌èthǐ cò̤́etè̤ ̌ná itavǐ dố nókǔ,  met̤ěhérò a pṳ̌e lahyǎ prè ́ahò́kǔsè ná 
tè̤ ̌prè.́  
19Rò Byacè hé èthǐ,  “Cuố krwǒkuô̌ vǎkhyě.  Vǎ ki ithyóithya ní̤ thǐ thyáphú thǐ 
ki è́ní̤ kayǎ phú thǐ pṳ́̂e ní̤ tè̤̌yě nuô. ” 
20Tôphuốtuô̌ èthǐ dyakyǎ atavǐ rò a krwǒcuốkuô̌ lǔkhyě.  
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21Byacè cuốplehyǎ pó̤ dố nyě takiphú rò a myáhtye pó̤ puố̤návyá ̤ thèńyě ̤dố 
amwi ̤ná Jakomo ná Giovanni.  Èthǐ ma Zebedeo aphú.  Èthǐ onyǎtố̤ ná aphè ̌
dố thòklyěkǔ rò isèŕi ̤níd̤yé a itavǐ tahe.  Rò Byacè èḱrwǒ èthǐ. 
22Tôphuốtuô̌ èthǐ dyakyǎ athòklyě ná aphè ̌rò a krwǒcuốkuô̌ Jesǔ akhyě.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Tè̤swítè̤sè̤̌  
(Luka 6:17-19) 

23Jesǔ lě lò̌ Galilea tôkél̤è̤ ̌rò a lě ithyóithya ǔ dố tèc̤ò́bè ̌hǒkǔ pwǒ̤ tôpho.  A 
hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Cò́marya ahtyěaké̤ tè̤thè́krṳ̌̂mila ari-akyǎ.  Rò a zasǐmé̤ pé̤ lò̌ ǔ 
tè̤swí pwǒ̤tômyě tès̤è ̌pwǒ̤tôcô.  
24Byacè amwi ̤ luô̌pasǐ cuốlò̌ Syria ké ̤ tôké ̤ lè̤̌ akhu-akhyě ǔ è́hyǎ kayǎ dố a bè 
tè̤swítè̤sè̌ è́myěè́cô dố lǔo.  Rò ǔ è́hyǎ kayǎ dố a sè̌cyě̤sè̌cṳ̂ lǔné̤ tahe,  khǐnékhǐnò̌ 

me̤bè lǔ tahe,  a taryé thǐ tahe,  ná a thyětôkyě thǐ tahe dố a o rò a zasǐmé ̤lò̌pé ̤
ǔ pwǒ̤ tôprè̤.  
25Kayǎ odố Galilea ké,̤  ná vǐ ̤avǐs̤hyé oplò́cû̌ tố̤lǔ dố ǔ è ́ná Decapoli,  ná vǐ ̤
Jerusalem,  ná Judaké,̤  ná kayǎ odố Jordano htyěklǒ bèŕè̤ ̌ tahe 
krwǒplukrwǒphè kuô̌ lò̌ lǔkhyě.  

Matteo 5 

Tè̤dônyǎ Dố Sokhu 
(Luka 6:20-23) 

1Bí Byacè Jesǔ myáhtye ná kayǎ bèḿṳ tahe akhèňuô,  a cuốhtya onyǎo dố 
sorò̤̌lo̤.  Rò a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎ dố lǔo.  
2Rò a cáhtya ithyó èthǐ rò a hé,  
3“Kayǎ dố a thèĺèh̤tyaní ̤tû́prè ́Cò́marya dố tèl̤ò̌ plǐ akǔ tahenuô,  a ní̤bè tè̤sò̌ri. 

Me̤těhérò mò́khu htyělé̤ké̤kǔ nuôma kayǎ phúnuô tahe atè̤ hò́. 
4Kayǎ dố anguố̤ahè thǐ tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  Met̤ěhérò Cò́marya ki ilò̌í èthǐ 
pǎ.  
5Kayǎ dố a thèd́ǒthèńga ̤ rò a shyalya ̤ athèṕlò tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  
Met̤ěhérò hekhu yětôbanuô a ki htwǒlò̌ lǔtè ̤pǎ.  
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6Kayǎ dố a thèźṳ ́ mál̤akǒ tèc̤ò́tèt̤e ̤ tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri,  met̤ěhérò a ki 
níb̤èdû lò̌ tè̤cò́tè̤te̤ dố a thè́zṳ́̂ nuôtahe pǎ.  
7Kayǎ dố a thèźò̤klabèní ̤ ǔ tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  Met̤ěhérò Cò́marya ki 
thèźò̤ sûke èthǐ pǎ.  
8Kayǎ dố athèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  Met̤ěhérò a ki 
myáhtye phûtatò cò́ ané ̤ná Cò́marya pǎ.  
9Kayǎ dố a mep̤ěm̤ed̤wǒ tè ̤ tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  Met̤ěhérò Cò́marya ki è ́
èthǐ ná aphú tahe pǎ.  
10Kayǎ dố ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤ akhu-akhyě tahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri.  
Met̤ěhérò dố mò́khu ahtyěakék̤ǔ nuôma kayǎ phúnuô tahe atè ̤hò́.  
11“Bí ǔ pacyéi̤shyé thǐ,  ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ,  ǔ kèb̤ò̌kèb̤ye thǐ rò ǔ hé 
mǔmyár̤icyá ̤thǐ dố vǎkhuvǎkhyě tahenuô,  thǐ níb̤è tès̤ò̌ri.  
12Thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ,  thèĺuố̤phòphû̌ lahyǎ ní,  thǐ tè̤me̤ní̤khwókè dố mò́khu nuô 
adu lakálakǒ cò́. Prè̤pro̤ dố nyénu tahenuô ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  htuô̌hò́ èthǐ 
phúnuôhò́. ” 

Ithè Ná Tè̤lǐ 
(Marko 9:50, Luka 14:34-35) 

13“Thǐ tahe ma athyáná hekhu ithè nuô.  Manárò ithè ki sû̌hè ̌ pǎto hérò 
cuốme ̤ sû̌hè ̌ kak̤hyě cyáp̤ǎ è phútě?  Ǔ nò̌e cyáp̤ǎto.  Ǔ ki vǐkyǎ kyǎ è dố 
klyádèǩǔ rò ǔ zít̤aprò́ cuốkyǎ lò̌ prè ́è.  
14“Thǐ tahe ma athyáná hekhu atèl̤ǐ nuôhò́.  Vǐ ̤ odố solo̤ tôvǐ ̤ nuô ǔ me ̤
tadwǒbícyá ̤è to.  
15Ǔ isǐlǐ htuô̌ mikò̌ rò ǔ taklwǒ̤bí è ná cǒ̤nuô a o tôprè ̤ to.  Ǔ dyahtya è dố 
mikò̌rè̤́khu rò a lǐ pé̤ lò̌ǔ tôhitôphyǎ.  
16Phúnuôhò́,  thyáphú ǔ ki htuthèh́tya pèp̤hè ̌ odố mò́khu yětôprè ̤ agněnuô 
nò̌lǐtakhè ̌htyaluô̌ kuô̌ thǐ tèm̤er̤yá nuôtahe dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ anyěhyǎ nuô. ” 

Byacè Ithyó Ǔ Ná Tè̤thyótè̤thya Ari-akyǎ 
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17“Tanet̤hû́ tǎ lahyǎ vǎ ná vǎ hyǎmep̤yé Mosè a tèt̤hyótèt̤hya ná li dố prèp̤ro̤ 
rǎkyǎ nuôtahe tǎmé ̤ní.  Vǎ hyǎ dố vǎ ki hyǎ me̤pyéme̤kyǎ tè̤nuô tahe má̤to.  Vǎ 
hyǎ me̤lốme̤bǎ pé̤ tè̤rǎone yětahe nuôprè́.  

18Vǎ hécò́cò́ thǐ,  mò́khu ná hekhu tǎp̤rò̤kyǎ tadû́rò,  liplò dố a patílốǔ tôplò 
bèbè,  liplò amáadyǎ dố a patílố tôplò nuôbèbè,  taki ma a bè lamé̤kyǎ ní̤ to.  
Lò̌ liyě tahe héone nuô a bè lốbǎ ré̤lò̌.  
19Ǔpěpě bèbè,  dố a khè̌talwócuốtalye̤ tè̤mekyǎngó̤ dố a patílốǔ tômǎ̤ rò a ki 
ithyó ǔ ná ǔ ki khè̌talwócuốtalye ̤ thyákuô̌phú ènuô kihéma dố mò́khu 
htyělék̤ék̤ǔ pǎnuô,  Cò́marya ki dya è phú kayǎ dố a patílố ǔ tôprè ̤ pǎ.  
Manárò ǔpěpě bèbè,  dố a ohtwǒprè̤ krwǒ tè̤thyótè̤thya rò a ithyó ǔ dố ǔ ki 
krwǒ me̤kuô̌ phúnuô hénuôma,  dố mò́khu htyělé̤ké̤kǔ nuô,  Cò́marya ki dya è ná 

kayǎ dố adulố ǔ tôprè̤ pǎ. 
20Phúnuôrò vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ kicò́kitek̤lò̌ ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá 
yětahe ná Pharisěophú yětahe to hénuôma,  thǐ nuô̌bè ́ cyá ̤ dố mò́khu 
htyělék̤ék̤ǔ taki to. ” 

Byacè Ithyó Ǔ Ná Tè̤thè́plòduthuôhtyěhtǔ Ari-akyǎ 

21“Thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ ná Cò́marya hé ǔ mú nukhè̌,  ‘Me̤thyě tǎ kayǎ tǎmé̤.  
Kayǎ tôprè̤prè̤ dố a me̤thyě ǔ nuô,  ǔ bè cirya lǔ pǎ. ’  
22Manárò vǎ hé thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a thèṕlòdu a khǒbò́thyó tahenuô,  ǔ 
tǒbè cirya è.  Htuô̌to kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a hé mǔmyár̤icyá ̤ a khǒbò́thyó 
tahenuô,  ǔ tǒbè èćuố cirya lǔ dố Judaphú a khuklò́dukhusuhtǔ tahe 
anyěhyǎ.  Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé ǔ,  ‘Kayǎ olốoklò̌’ phúnuô hénuôma,  a 
tǒ rò̤ níd̤yé ané,̤  met̤ěhérò a hyǎtǒ phûhò́ ná mò́rapò̤tya ̤akǔhò́.  
23“Mep̤húnuôrò,  nè ̤phyéhyǎní ̤nè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ dố tèl̤ǔrè̤ ́a o rò bí nè ̤kíré ̤lǔhtya 
akhè,̌  nè ̤ki taneh̤tyabètuố̤ kayǎ tôprèp̤rè ̤dố nè ̤met̤hû́ lǔ rò athèṕlò mǐpéh̤í 
nè ̤to kihérò,  
24dyakyǎ nè ̤ tèl̤ǔtèt̤yǎ bí tèl̤ǔrè̤ ́anyěhyǎ nuô,  rò kam̤e ̤ pěd̤wǒ krṳ ̌klè ̌ ré ̤ ná 
ènuô.  Htuô̌rò hyǎ lǔhtya no nè ̤tèl̤ǔtèt̤yǎ yě.  
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25“Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hé nè ̤ná nè ̤met̤hû́mep̤lá lǔ rò a ki èh́tya nè ̤dố khwíhi 
kihérò,  bí thǐ hyǎ ró̤lǔ dố klyálo̤ akhèňuô,  me ̤tǎt̤ǒtǎb̤è pryǎrél̤èḱyǎ ná ènuô.  
Pǎma a dyétǎk̤yǎ nè ̤dố prèc̤iryatè ̤a takhukǔ,  rò prèc̤iryatè ̤yě ki dyétǎ ̤dǐtû́ 
nè ̤dố prèo̤pò̤́ dò́tǎ ̤ǔ dố htò̌kǔ tahe a takhukǔ rò a ki dò́nuô̌kyǎ nè ̤dố htò̌kǔ 
pǎ.  
26Vǎ hécò́cò́ nè,̤  nè ̤ki plálǐlò̌bè ́nès̤u yěnuô to hénuôma,  nè ̤htebè ́to. ” 

Cuốthû́ Ǔphúǔmě Ari-akyǎ 

27“Thǐ níh̤uô̌ htuô̌hò́ ná Cò́marya hé ǔ mú nukhè̌,  ‘Cuốthû́ tǎ ǔphúǔmě tǎmé̤. ’  
28Manárò vǎ hé thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a myá prèm̤ò rò a tane ̤ patánuô,  a 
cuốthû́hò́ ná prèm̤ò nuôtôprè ̤dố a thèṕlòkǔ hò́.  
29Nèm̤èthè cò́htwó tôkyě ki nò̌me ̤nè ̤tèt̤hû́ kihérò,  kaǔhtekyǎ rò vǐkyǎ kyǎ è 
nuô.  Phû ná ǔ ki vǐtǎ̤kyǎ lò̌ nè̤ né̤klò̤́ sǐprè̤ lò̌ dố ngarakǔ nuô, nè̤mèthè lè̌kyǎ tôkyě 

ma aryáklò̌ pǎ cò́.  

30Nè ̤ takhu cò́htwó tôkyě ki nò̌me ̤nè ̤ tèt̤hû́ kihérò,  pǎt̤ṳ ̌ rò vǐkyǎ kyǎ ènuô.  
Phû ná ǔ ki vǐtǎ̤kyǎ lò̌ nè̤ né̤klò̤́ sǐprè̤ lò̌ dố ngarakǔ nuô,  nè̤ takhu tṳ̌̂kyǎ tôkhó 
ma aryáklò̌ pǎ cò́.” 

Mě Ná Vè̤ Okyǎ Lǔ 
(Matteo 19:9, Marko 10:11-12, Luka 16:18) 

31“Ǔ hé,  ‘Kayǎ dố a thèźṳ ́ okyǎ amě nuô,  a tǒbè dyé prèm̤ò nuôtôprè ̤ná li-
okyǎ plû́ lǔ a tèr̤ǎmárǎdyǎ tôba. ’  
32Manárò vǎ hé thǐ,  prèk̤hǔ ǔpěpě bèbè,  amě cuốthû́ prè̤khǔ má̤to rò a ki okyǎ 
amě hénuô,  a nò̌hò́ amě dố a ki cuốthû́ ná prè̤khǔ hò́. Ǔpěpě bèbè dố a ki 
cuốphyé ná prè̤mò dố avè̤ okyǎ lǔ yětôprè̤nuô,  a cuốthû́hò́ ná prè̤mò nuôtôprè̤ 
hò́.” 

Tè̤ò́lya̤ Ari-akyǎ 

33“Vǎ hé khyěthyá,  thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ Cò́marya hé ǔ mú nukhè̌,  ‘Nè̤ ò́lya̤ 
htuô̌hò́ nè̤ngó̤ nuô, me̤pyékyǎ tǎmé̤.  Cò́ná nè̤ tè̤ò́lya̤ dố nè̤ ò́lya̤ htuô̌hò́ ná Byacè 
Cò́marya tahenuô. ’  
34Manárò vǎ hé thǐ,  bí thǐ ò́lya ̤tôcôcô akhèňuô,  cuốbyǎ tǎ taki tǎmé̤.  Mò́khu 

bèbè,  cuốbyǎ tǎ taki tǎmé̤.  Mò́khu ma Cò́marya khǎlé̤ lé̤onyǎ.  



15 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

35Hekhu bèbè,  cuốbyǎ tǎ taki mé̤, me̤těhérò hekhu ma Cò́marya khǎduô lé̤zí̤.  
Vǐ̤ Jerusalem bèbè cuốbyǎ tǎ taki mé̤mé̤, me̤těhérò vǐ̤ Jerusalem ma khwídu 
cò́phyahtǔ lé̤o akhǎlé̤. 
36Cuốbyǎ kad̤yé tǎ nè ̤khuklò́ tǎmém̤é,̤  met̤ěhérò khuluô̤ tôbǒphú prèńuô nè ̤
mel̤ò̤meb̤ǔ cyát̤o.  
37Nè ̤ hébè akhèňuô,  amár̤ò ‘amá’̤ hénuô,  amát̤orò ‘amát̤o’ hénuô,  lò̌ 
tè̤hélốhéklò̌ nuôtahe ma a hyǎ dố khǐnéricyá ̤khuklò́ a o prè.́ ” 

Me̤lyě̤sûkhyě 
(Luka 6:29-30) 

38“Thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ ǔ hé,  ‘Ki kayǎ tôprèp̤rè ̤mel̤è ̌takè ǔmèthè nuô,  ǔ bè 
mel̤èšûkhyě amèthè.  Htuô̌rò a ki mel̤akè̤ ́ takè ǔkhukhyě nuô,  ǔ bè 
mel̤akè̤śûkhyě akhukhyě. ’  
39Manárò vǎ hé thǐ,  mel̤yěs̤û kak̤hyě tǎ kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤nuôtôprè ̤tǎmé.̤  Ki 
a plyá ̤thǐ khǎlís̤hyé tôkyě hérò dyé plyá ̤pó̤ è dố nuô tôkyěnuô.  
40Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé thǐ ná thǐ met̤hû́ lǔ,  rò a ki kwǐplá thǐ ná ca ̤tôba dố 
prèc̤irya anyěhyǎ kihérò dyépó̤ è ná thǐ cak̤lò̌du nuô.  
41Kayǎ dố a pée̤péǒ̤ thǐ rò a nò̌zácuố thǐ tǎt̤è ̤ tômilenuô,  zácuố pé ̤ è 
nyěm̤ile nuô.  
42Kayǎ dố a kwǐ thǐ tôprèp̤rèn̤uô,  dyépé ̤ è.  Kayǎ dố a kwǐbòkwǐló̤ thǐnuô,  
dyébòdyéló̤ pé ̤è ní. ” 

Mo̤ní̤ Kayǎ Dố A Thè́hte Thǐ Nuôtahe 
(Luka 6:27-28, 6:32-36) 

43“Thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ ǔ hé,  ‘Mo̤ní ̤ nèk̤hǒnèt̤hyó rò thèh́tekyǎ kayǎ dố a 
thèh́te nè ̤nuô. ’  
44Manárò vǎ hé thǐ,  mo̤ní ̤kayǎ dố a thèh́te thǐ nuôtahe rò kwǐcò́bè ̌pé ̤kayǎ 
dố a mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ nuô tahe.  
45Thǐ ki mo̤ní ̤ ǔ phúnuô kihérò thǐ máh̤ò́ Phè ̌ Cò́marya dố mò́khu tôprè ̤ a 
phúmòphúkhǔ thǐtahe hò́,  met̤ěhérò,  kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤tahe bèbè,  kayǎ ryá 
tahe bèbè,  Cò́marya nò̌htyaprè ́tamò̤́ tôbèbè tuô̌ prè́. Kayǎcò́ tahe bèbè,  kayǎ 
cò́to tahe bèbè,  Cò́marya nò̌cṳ̂tǎ̤ ké̤nuô ma a thyálǔ prè́.  
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46Thǐ ki mo̤ní̤ prè́tû́ kayǎ dố a mo̤ní̤ thǐ nuôtahe prè́ kihérò Cò́marya dyé thǐ 

tè̤me̤ní̤khwókè to. Ki me̤prè́ phúnuô kihérò prè̤kwǐamo-arǎ tahe ma a me̤cyá̤ prè́prè́.  

47Thǐ ki hémo̤héryá prèt́û́ thǐpuố̤thǐvyá ̤ kihérò,  a lék̤hólék̤hye tó̤ phútě?  
Kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ǔ Cò́marya to tahe rò phú thǐ me̤nuô ma a me̤cyá̤prè́ 

vǎhéto?  
48Mep̤húnuôrò,  phú thǐphè ̌dố mò́khu yětôprè ̤a ryálốryábǎ nuô,  ryálốryábǎ 
thyákuô̌ ná è nuô ní. ” 

Matteo 6 

Dyépé̤ Kuô̤̌  Kayǎ Sǒrya̤sǒpháphú 

1“Thyáphú ǔ ki myáhtye thǐ rò ǔ ki htuthèńí ̤thǐ agněnuô,  pṳ̌mer̤yá prè ́tè ̤dố 
kayǎ nyěhyǎ nuôma a tǒto.  Thǐ ki mep̤húnuô héma,  Phè ̌Cò́marya dố mò́khu 
tôprè ̤dyé pé ̤thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè to.  
2“Me̤phúnuôrò, bí thǐ me̤lǔme̤tyǎ kayǎ sǒrya̤sǒpháphú tahe akhè̌nuô, è́htǒè́mo̤ rò 

hésoluô̌ pé̤ tǎ ǔ phú kayǎ cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ nuôtahe me̤nuô tǎmé̤ ní, me̤těhérò thyáphú ǔ 
ki dyaduzṳ ́nyá ̤èthǐ agněnuô,  èthǐ mel̤ǔmet̤yǎ kayǎ sǒryas̤ǒpháphú tahe dố 
Judaphú tèc̤ò́bè ̌ hǒkǔ ná dố klyádèǩǔ.  Vǎ hécò́cò́ thǐ,  èthǐ níb̤è lốbǎ 
htuô̌lò̌hò́ a tèm̤en̤ík̤hwókè tahehò́.  
3Manárò,  thyáphú thǐ lǔhuôlǔthwè ́ cyá ̤ kuô̌ǔ kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe 
agněnuô,  thǐ takhu cò́htwó dyétèn̤uô nò̌thèǵně tǎ takhu cò́ci tǎmé.̤  
4Thǐ ki mep̤húnuô hò́rò,  thǐphè ̌ dố a myáhtye cyá ̤ thǐ tèd̤yéhuôdyéthwè ́
tôprèn̤uô,  a ki dyé thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè tahe pǎ. ” 

Tè̤kwǐcò́bè̤̌ htya Cò́marya Ari-akyǎ 
(Luka 11:2-4) 

5“Rò bí thǐ kwǐcò́bè ̌ akhèňuô,  me ̤ tǎ phú kayǎ cyéz̤ò́cò́te ̤ ané ̤ tahe men̤uô 
tǎmé,̤  met̤ěhérò,  thyáphú ǔ ki myáhtye èthǐ nuô,  èthǐ thèźṳ ́ cuốihtò 
kwǐcò́bè ̌ lahyǎ dố Judaphú tèc̤ò́bè ̌ hǒkǔ htuô̌rò a thèźṳ ́ cuốihtòo dố 
klyáhtû̌klyáto̤ phúnuô.  Vǎ hécò́cò́ thǐ,  èthǐ níb̤è lốbǎ htuô̌lò̌hò́ 
tèm̤en̤ík̤hwókè tahehò́.  
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6Manárò thǐyě,  bí thǐ kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  kanuô̌ dố hidò́kǔ rò thò́bí kadǎnuô.  
Htuô̌rò kwǐcò́bèȟtya pèp̤hè ̌dố a odố tèt̤adwǒ akhǎlé ̤ tôprè ̤a o nuô.  Thǐphè ̌
dố a myáhtye cyá ̤tèo̤ tadwǒ tôprèn̤uô,  a ki dyé thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ.  
7Thǐ kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  kwǐcò́bè ̌tǎ phú kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to 
nuôtahe kwǐcò́bè ̌ nuô tǎmé.̤  Èthǐ ma a kwǐcò́bèȟtǔ rò angó̤lasá oto.  Ki 
kwǐcò́bèȟtǔ tû́ma Cò́marya dyé èthǐ prè ́a tane ̤lahyǎ phúnuô.  
8Me̤ kuô̌ tǎ lahyǎ phú èthǐ me̤nuô tǎmé̤ ní, me̤těhérò bí thǐ kwǐ tyahíto nuô,  thǐphè̌ 
thè́gně ré̤lò̌ dûhò́ thǐ tè̤lo hò́. 
9“Thǐ tǒbè kwǐcò́bè ̌phútě hénuôma,  kwǐ lahyǎ phúyě,  ‘Kố pè̤ Phè̌ Cò́marya 

odố mò́khu ǔ ki dyadudyahtǔ bezṳ́̂benyá̤ ní̤dû nè̤mwi̤ sǎsè̌ yě ní.  
10Nè ̤ki hyǎ isò́o níd̤û nèh̤tyěnèk̤é ̤bí hekhu yě ní.  Phú nè̤ tè̤thè́zṳ̂́thè́lò̌ lốbǎ 
htuô̌dûhò́ dố mò́khunuô,  nò̌lốbǎ kuô̌dû è bí hekhuyě ní.  
11Dyépé ̤pè ̤lée̤léǒ̤ dố pè ̤lobè è yětônyě agně nuôtahe ní.  
12Phú pè ̤ plwǒkyǎ htuô̌hò́ kayǎ dố a met̤hû́ pè ̤ tahe atèt̤hû́ nuô,  plwǒkyǎ 
pék̤uô̌ ré ̤pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra dố pè ̤cuốmet̤hû́ ǔ yěnuôtahe ní.  
13Nò̌cuốnuô̌ tǎ pè̤ dố tè̤ilo-ilyá aklè̌nuô tǎmé̤ ní. Má̤tôkhónuô me̤lwóhteka̤ ré̤ pè̤ dố 

khǐnéricyá̤ khuklò́ a takhukǔ yěnuô ní. (Me̤těhérò htyěké̤ bèbè,  tè̤pro̤tè̤prya̤ bèbè,  
tè̤taryědu taryěhtǔ bèbè má̤dûhò́ nè̤tè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ hò́. Amèn. )’ 
14“Met̤ěhérò thǐ ki plwǒkyǎ kayǎ dố a met̤hû́ thǐnuô tahe atèt̤hû́ kihérò,  
thǐphè ̌o dố mò́khu yětôprè ̤ki plwǒkyǎkuô̌ thǐ tèt̤hû́ pǎ.  
15Manárò thǐ ki plwǒkyǎ kayǎ dố a met̤hû́ thǐ nuôtahe atèt̤hû́ to kihérò,  
thǐphè ̌o dố mò́khu yětôprè ̤plwǒkyǎkuô̌ thǐ tèt̤hû́ toto. ” 

Ithyóithya Tè̤duôe Sèesèǒ Ari-akyǎ 

16“Bí thǐ duôesè akhèňuô,  cyén̤ócyék̤ǎ tǎ thǐmèthè phú kayǎ cyéz̤ò́cò́te ̤ ané ̤
nuôtahe tǎmé ̤ ní.  Thyáphú ǔ ki thè́gně ná èthǐ duôesè nuôrò a cyé̤nócyé̤kǎ 
amèthè.  Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố ǔ htuthè́ èthǐ akhu-akhyě,  èthǐ ní̤bè lốbǎ lò̌hò́ 

akhwóakèyě hò́. Khwókè dố aruô nuô a ní̤bè pǎtohò́.  

17Manárò thǐyě,  bí thǐ duôesè akhèňuô,  plò̤́ lahyǎ thǐ khuklò́ ná máǔhtyě,  
khwípró̤ lahyǎ thǐ khuluô̤ rò plè̤ṕlǐ lahyǎ thǐ mèthè.  
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18Thyáphú ǔ ki myáhtyethèǵně tǎ ná thǐ duôesè tǎmé ̤nuô,  me ̤lahyǎ phúnuô.  
Manárò thǐphè ̌odố tèt̤adwǒ yětôprèn̤uô a ki myáhtye tèm̤e ̤dố a tadwǒ tahe 
rò a ki dyé thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ. ” 

Mò́khu A Tè̤duzá̤htyathè̤̌  
(Luka 12:33-34) 

19“Tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố hekhu yěnuô,  pṳ̌ dya-oplò́ tǎ dố thǐgně tǎmé,̤  met̤ěhérò 
tè ̤yětahe nuôma karò̤́ akrè̤ ́e cyá,̤  a hte-ihtekrè ́pyécyá,̤  prèe̤huôehí htyanuô̌ 
ehuô cyá ̤prè.́  
20Manárò dya-oplò́ lahyǎ thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố mò́khu bí karò̤́ akrè̤ ́e cyá ̤ to,  
a hte-ihtekrè ́pyécyát̤o,  prèe̤huôehí htyanuô̌ cyát̤o akhǎlé ̤nuô.  
21Met̤ěhérò,  thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌obítě tôphonuô,  thǐ thèṕlò otố̤kuô̌ bínuô. ” 

Né̤klò̤́ Amikò̤̌  
(Luka 11:34-36) 

22“Mèthèplò yěnuôma athyáná mikò̌ tômě dố nék̤lò̤́ agněhò́,  thǐ mèthèplò ki 
lǐsèŕyá hérò,  thǐ nék̤lò̤́ sǐprèl̤ò̌ ki luô̌lǐphó ryáklò̌ pǎ.  
23Manárò thǐ mèthèplò ki lǐò́ruố̤ hénuôma,  thǐné ̤ki khílò̌ sǐprè ̤pǎ.  Tèl̤ǐ dố a 
tǒ odố thǐkǔnuô,  a ki oto hérò,  a khítarṳ  cò́ bá těnuô tane̤ myádû ní. ” 

Cò́marya Ná Rṳ̂̌ htè̤̌  
(Luka 16:13) 

24“Ǔ mec̤yá ̤tèm̤e ̤dố Byacè thèńyě ̤atèn̤ò̌ alè̤ňuô a o tôprè ̤to.  A ki thè́htekyǎ 
ní̤dyé tôprè̤ pǎ,  rò a ki mo̤ ní̤dyé tôprè̤ pǎ.  Má̤torò a ki thè́plòícû̌ ní̤dyé tôprè̤ pǎ,  
rò a ki me̤takhwótakè sûkyǎ ní̤dyé tôprè̤ pǎ.  Thǐ me̤pé̤lò̌ Cò́marya agněgně,  rû̌ 

agněgně nyě̤côlò̌ nuô, aní̤ to.” 
Tè̤kṳ́tè̤kyǎ̤ 

(Luka 12:22-31) 

25“Mep̤húnuôrò vǎ hé thǐ,  bèkṳ́bèkyǎ ̤ tǎ dố thǐ tèo̤htwǒprè ̤agněnuô tǎmé.̤  
Dố thǐ lée̤léǒ̤ agně bèbè,  thǐ lék̤û̌lét̤hyá agně bèbè,  kṳ́kyǎ ̤tǎ lahyǎ tǎmé.̤  Pè ̤
thèh́twǒprè ̤ yěnuô a loduklò̌ ná lée̤léǒ̤ mát̤o è?̌  Pè ̤ nék̤lò̤́yě a loduklò̌ ná 
lék̤û̌lét̤hyá mát̤o è?̌  
26Myábû̌kuô̌ lahyǎ htuphúzuố̤phú dố mò́lè̤ ̌nuôtahe.  A isò́iplû̌ kuô̌ǔ to,  a kè ́
kuô̌ǔ buố to,  a buốcyǎ okuô̌ǔ to tadû́rò thǐ Phè ̌ Cò́marya dố mò́khu tôprè ̤
buôe èthǐ.  Thǐ rò,  thǐ ngṳduprid̤uklò̌ ná htuphúzuố̤phú nuôtahe mát̤o è?̌  
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27Dố thǐkṳ́thǐkyǎ ̤ akhu-akhyěrò,  thǐ cwihtǔhyǎ èh́tya cyá ̤ níd̤yéklò̌ pó̤ thǐ 
mò̤́nyěmò̤́thè ̌taki phú prè́nuô a o tôprè̤ to.  
28“Thǐ cuốkṳ́cuốkyǎ ̤ ná thǐ tèk̤û̌tèt̤hyá agně met̤ě?  Tèp̤hǒtèk̤í ̤ dố nyekhu 
nuôtahe a phèh́tyaphǒhtya lahyǎ phútěnuô,  tane ̤myámò̌ lahyǎ.  Èthǐ erya ̤
kuô̌ǔ tôcô to,  a ihí kuô̌ǔ taphyá to.  
29Manárò vǎ hé thǐ,  Khwí Solomo dố a o cò́ ná a tè̤duzá̤htyathè̌ lò̌ plǐ cò́ 

yětôprè̤nuô, a hyeca̤ dố atwó̤ krṳ̂nya̤lè́ ná tè̤phǒ nuôtôphǒ prè́nuô a o tôba to.  
30Kayǎ dố a tè̤zṳ́̂ patíthǐ mi̤mò̤́ thòtò̤̌mò̤́ dố yětônyě rò aphè́htya, parǒpǎ rò ǔ bè isû́û̌ 
nuô̌kyǎ prè ́ è ná mi prè ́ yětahe rò Cò́marya dyékû̌dyéthyá lǔ kihérò,  thǐyě 
tahenuô,  Cò́marya ki dyékû̌dyéthyá tǎ̤te̤ lakǒ cò́ thǐ pǎ.  
31Mep̤húnuôrò,  thukṳ́thèḱyǎ ̤lahyǎ tǎmé ̤ní.  ‘Pè̤ kíré̤ e pǎ ǐtě? ’ ‘Pè̤ kíré̤ ǒ pǎ 
ǐtě? ’ Tomaná ‘Pè̤ kíré̤ kû̌thyá pǎ ǐtě? ’ Hé lahyǎ phúnuô tǎmé.̤  
32Met̤ěhérò kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to tahenuô,  a lṳ myápṳ̌ me ̤lahyǎ 
phúnuô prè.́  Manárò thǐphè ̌dố mò́khu yětôprèn̤uô a thèǵně lò̌plǐ hò́ thǐ tèl̤o 
nuôtahe hò́. 
33Myápṳ̌ ré ̤lahyǎ Cò́marya ahtyěaké ̤ná a tèc̤ò́tèt̤e ̤tahenuô,  rò lò̌ tè̤dố thǐ lo 
yětahenuô,  Cò́marya ki dyé kuô̌pó̤dû thǐ pǎ.  
34Me̤phúnuôrò, parǒpǎ agněnuô kṳ́kyǎ̤ tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní, me̤těhérò,  parǒpǎ agněnuô,  
a tè̤kṳ́tè̤kyǎ̤ okhò ní̤dyédû pǎ.  Tônyě ná tônyě a tè̤kṳ́tè̤kyǎ̤ nuô a pòkṳ́pòkyǎ̤ 
ní̤dyédû hò́.” 

Matteo 7 

Tè̤hébò̤̌ hébye Ǔ, Tè̤tane̤thû́bò̤̌  Tane̤thû́bye Ǔ 
(Luka 6:37-38, 6:41-42) 

1“Hébò̌hébye ǔ,  tanet̤hû́bò̌tanet̤hû́bye tǎ ǔ tǎmé ̤ ní.  Cò́marya ki me̤lyě̤ 

ka̤khyěsû thyákuô̌khyě thǐ phúnuô pǎ.  
2Met̤ěhérò Cò́marya ki mel̤yě ̤ kak̤hyěsû nè ̤ phú nè ̤ hébò̌hébye ǔ,  nè ̤
tanet̤hû́bò̌thû́bye ǔ nuô pǎ.  Nè ̤ me ̤ ǔ nè ̤ hé ǔ bá těnuô,  Cò́marya ki me̤ 

ka̤khyěsûlǐ kuô̌ke nè̤ bá nuô pǎ.  
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3“Amûamá oprè ́dố thǐ puố̤vyá ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tôprè ̤ a mèthèplòkǔ prè ́ rò thǐ 
myáhtye,  manárò thòklò̤́ tôklò̤́ o cò́ dố thǐ mèthèplòkǔ cò́ rò,  thǐ myáhtye 
níd̤yé kuô̌ǔ to met̤ě?  
4Bí thòklò̤́ o cò́ dố thǐ mèthèplòkǔ akhèňuô,  thǐ cuốhétuố̤ thǐ puố̤vyá ̤ tôprè,̤  
‘Vǎ takhwó htekyǎ pé ̤ nè ̤ amûamá odố nè ̤mèthèplòkǔ nuô, ’ hénuôma,  a 
níd̤è nyǎ è?̌  
5Prè ̤ cyéz̤ò́cò́te ̤ané ̤thǐ phyéhtekyǎ ré̤lố thòklò̤́ o dố thǐ mèthèplòkǔ nuô,  tû́rò 
thǐ myáhtyeluô̌ryá rò thǐ takhwó htekyǎ cyá̤ pé̤ amûamá o dố thǐ puốv̤yá̤ a 
mèthèplòkǔ yěnuô prè́. 
6“Tès̤ǎsè ̌nuô dyé tǎ ná htwitahe tǎmé,̤  vǐtǎ ̤pé ̤tǎ lò̤́thélò̤́pro̤ tahe dố htyátahe 
anyěhyǎ nuô tǎmé,̤  thǐ ki vǐtǎ̤ pé ̤è hénuôma a ki zít̤aprò́kyǎ lò̌ pǎ,  htuô̌pǎrò 
a ki a ̤kak̤hyě thǐ pǎ. ” 

Kwǐ Lahyǎ, Pṳ̤̌  Lahyǎ, Dò Lahyǎ 
(Luka 11:9-13) 

7“Kwǐ mò̌ lahyǎ,  thǐ ki níb̤è pǎ!  Myápṳ̌ mò̌ lahyǎ,  thǐ ki myáhtye pǎ.  Dòmò̌ 
lahyǎ kadǎnuô,  Cò́marya ki bámǒ péd̤û thǐ pǎ.  
8Met̤ěhérò lò̌ kayǎ dố a kwǐtè̤ tahenuô,  a ki ní̤bè pǎ,  rò lò̌ kayǎ dố a myápṳ̌ tè̤ 
tahenuô,  a ki myáhtye pǎ,  rò lò̌ kayǎ dố a dò kadǎ tahenuô,  Cò́marya ki 
bámǒ pé ̤lǔ pǎ.  
9“Dố thǐklèňuô thǐphú ki kwǐe thǐ sèe hérò thǐ dyée èthǐ ná lò̤́ nuôma a onyǎ 
tôprèp̤rè ̤è?̌  
10Tomaná thǐphú ki kwǐe thǐtè̤ ̌hérò thǐ dyée èthǐ ná rṳ́nuôma a onyǎ tôprèp̤rè ̤
è?̌  
11Thǐ ma kayǎ dố a cyěr̤icyá ̤ tahe prè ́ tadû́rò thǐ thèǵně dyée thǐphúthǐlye ̤
tahe ná tèd̤ố aryá tahe cò́ kihérò,  tanem̤yámò̌ lahyǎ thǐphè ̌ dố mò́khu 
yětôprèn̤uô,  a ki dyé tǎt̤e ̤mál̤akǒ pé ̤cò́ tèr̤yá tahe ná kayǎ dố a kwǐhtya lǔ 
nuôtahe pǎ.  
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12Me̤pé̤ ǔ phú thǐ thè́zṳ́̂ nò̌me̤ ǔ ná thǐné̤ nuô ní. Mame̤těhérò lò̌ Mosè a 
tè̤thyótè̤thya ná prè̤pro̤ tahe a tè̤hékyǎngó̤ tahenuô,  a thè́zṳ́̂ hé angó̤lasá nuôma 
yěnuô hò́.” 

Klyányě̤bǒ 
(Luka 13:24) 

13“Cuốnuô̌ lahyǎ dố lo̤kadǎ a-i nuôtôkǔ,  met̤ěhérò lo̤kadǎlyá ̤yětôkǔnuô ná 
klyályá ̤yětôbǒnuô a thǔcuố ǔ dố tèt̤hyě tacṳ́prè ̤akhǎlé ̤rò ǔ cuố nuô̌ró̤nuô̌è ́
nyacò́.  
14Manárò lo̤kadǎ a-i yětôkǔ ná klyái yětôbǒ dố a thǔcuố ǔ dố tèh̤twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤yěnuô kayǎ myáhtye patí nyacò́ lǔ. ” 

Thòthè Ná Amò̤́ 
(Luka 6:43-45) 

15“Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ná prèk̤lwo lahǒ ané ̤phú prèp̤ro̤ nuôtahe ní.  A klwohyǎ 
lahǒ ané̤ phú thímí dố a thè́dǒthè́nga̤ nuô tadû́rò èthǐ athè́plòkǔ nuôma a 
mǔmyá̤ricyá̤ thyácò́ná htwimi̤ nuô cò́.  

16Dố èthǐ me ̤ tèm̤ǔmyá ̤ akhu-akhyě,  thǐ thèǵně cyá ̤ ná èthǐ ma prèk̤lwo 
lahǒhyǎ ané ̤ tahe prè.́  Kayǎ dố a cuốpṳ̌ iba-e thòbǐthè dố thòshyámò̤́lo̤,  
kimát̤orò a cuốpṳ̌ iba-e kadwíthè dố thòshyámò̤́lo̤ nuôma a o nyǎ è?̌  
17Phúnuôhò́,  thò dố aryá nuô,  a ki thèhtya dố aryá.  Manárò thòmò̤́ dố 
aryáto nuô,  a ki thèhteprè ́thòthè dố aryáto prè.́  
18Thòmò̤́ dố aryá nuô,  athèhte cyá ̤thòthè dố a mǔmyá ̤to.  Htuô̌rò thòmò̤́ dố 
a mǔmyá ̤nuô,  a thèhte cyá ̤thòthè dố aryáto.  
19Lò̌ thòmò̤́ dố a thèhtya aryáto tahenuô, ǔ ki pǎ̤tṳ̌̂kyǎ lǔ pǎ rò ǔ ki vǐnuô̌kyǎ lò̌ lǔ dố 

mikǔ pǎ.  

20Mep̤húnuôrò thǐ ki thèǵně cyá ̤ prèk̤lwo lahǒ ané ̤ yětahenuô ná a 
tèt̤hèhtyaphǒhtya nuôtahe prè.́ ” 

Vǎ Thè́gněnò́ Thǐ Takhyá To 
(Luka 13:26-27) 

21“Lò̌ kayǎ dố a è́ vǎ,  ‘Byacè Byacè’ nuô,  a nuô̌ ní̤lò̌ dố mò́khu htyělé̤ké̤kǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ má̤to.  A nuô̌ní̤ prè́tû́ kayǎ dố a me̤tǒme̤bè vǎphè̌ dố mò́khu tôprè̤ athè́plò 
nuôtahe prè́.  
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22Shyé mò̤́nyě cirya pǎ tônyěnuô,  kayǎ ki hyǎ héluô̌htya ró̤è́lǎ lahyǎ pǎ rò a ki 
hé lahyǎ,  ‘Byacè Byacè,  pè̤ hésodônyǎ pé̤ ǔ phú Thè́ Sǎsè̌ Byacè héso pé̤ pè̤ 
nuô ná nè̤mwi̤,  htuô̌rò pè̤ vè̤́htekyǎ khǐnékhǐnò̌ tahe ná nè̤mwi̤,  htuô̌rò pè̤ 
dyéluô̌ tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe ná nè̤mwi̤ nuô a è́lǎ hò́, vǎhéto. ’ 
23Bínuô akhèp̌ǎ vǎ ki hélǐsû èthǐ,  ‘Vǎ thèǵněnò́ thǐ takhyá to.  Kayǎ dố a me̤ 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ thǐ htecuố taphǎkyǎ ye̤ ná vǎ. ’” 

Prè̤ Isò́htyahi Thè́nyě̤ 
(Luka 6:47-49) 

24“Phúnuôrò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a níh̤uô̌ vǎlǎv̤ǎngó̤ rò a níd̤ǎ krwǒme ̤phú vǎ 
hé nuô hénuôma,  a thyáhò́ ná kayǎ plǒphè ́tôprè ̤sò́o ahi dố lò̤́khu nuô hò́.  
25Kéc̤ṳ duhyǎ htyěduhtyabǎ,  kél̤athè ́ lalyǎdu hyǎbè hiyě tadû́rò a lakhû́to,  
met̤ěhérò ǔ isò́htya è dố lò̤́khu.  
26Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a níh̤uô̌ vǎlǎv̤ǎngó̤ rò a ki níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ phú 
vǎ hénuô to hénuô,  athyáná kayǎ tanep̤lǒtanep̤hè ́kuô̌ǔ to tôprè ̤isò́htya-o ahi 
dố hethǒkhu nuô hò́. 
27Kéc̤ṳ duhyǎ htyěduhtyabǎ,  kél̤athè ́ lalyǎ hyǎbè hiyě rò a latǎp̤rò̤ lò̌lát̤akli 
prè.́ ” 

Jesǔ Taryěpro̤prya̤ 

28Bí Byacè Jesǔ héhtuô̌hò́ tèy̤ětahe akhèňuô,  kayǎ bèḿṳ dố a níh̤uô̌ lǔ 
tèi̤thyóithya yětahenuô,  a khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́.  
29Met̤ěhérò,  a ithyóithya thyákuô̌phú prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá nuôtahe 
ithyó nuô to.  A ithyó thyácò́ná kayǎ dố a o ná a taryěshyosò̌ tôprè ̤ithyó nuô 
cò́.  

Matteo 8 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Tè̤sè̤̌ mǔmyá̤ Dố Phálo̤ Tôprè̤ 
(Marko 1:40-45, Luka 5:12-16) 

1Bí a o dố sorò̤̌lo̤ rò a hítǎl̤ya ̤ akhèňuô,  kayǎ tahe krwǒplukrwǒphè kuô̌lò̌ 
lǔkhyě èĺǎ.  
2Kayǎ tès̤èm̌ǔmyá ̤ dố phálo̤ tôprè ̤ hyǎ dángṳ lya ̤ dố lǔnyěhyǎ rò a hé lǔ,  
“Byacè,  nè ̤ki thèṕlòo zasǐmé ̤pé ̤vǎ tès̤èy̌ě hénuôma,  nè ̤zacyá ̤prè.́ ” 
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3Byacè zó̤hyǎ atakhu rò a tôbèhtuô̌ lǔ rò a hé lǔ,  “Vǎ thèṕlòo prè,́ ” a hé 
htuô̌rò “Tès̤è ̌sǐmé̤kyǎ mò̌, ” a hé pó̤ phúnuô,  rò tôphuốtuô̌ tès̤è ̌sǐmék̤yǎ cò́.  
4Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Hésoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní,  manárò cuố dyéluô̌myá 
nè̤né̤ yěnuô dố bwídu nuôtôprè̤ a o nuô ní.  Htuô̌rò thyáphú a ki htwǒhtya 
tè̤khyáthè́ dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a mèthènyě ná nè̤ tè̤sè̌ sǐmé̤hò́ rò a mwǒ̤plǐhò́ agněnuô,  
lǔhtya tè̤lǔtèt̤yǎ phú Mosè mekyǎ nuô ní. ” 

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ Roma A Klyěkhuklò́ Alulé Tôprè̤ 
(Luka 7:1-10, Giovanni 4:43-54) 

5Bí Byacè Jesǔ hyǎnuô̌ dố vǐ ̤ Capernaum akǔ akhèňuô,  Roma klyětôzè ̤
akhuklò́ tôprè ̤hyǎkwǐ lǔ tèm̤ec̤wó̤.  
6Rò a hé lǔ,  “Byacè vǎlulé tôprè ̤ aswí thyětôkyě rò a omyětyá ̤ prè ́ dố 
léo̤myěkǔ phúnuô.  Acyě ̤nyacò́ lǔ hò́. ” 
7Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ cuố zasǐméd̤û pǎ. ” 
8Klyěphú tôzè ̤ akhuklò́ nuôtôprè ̤ hésû,  “Byacè,  nè ̤ hyǎnuô̌prè ́ dố vǎhikǔ 
prèńuô a kò ná vǎ to.  Hétǎp̤rè ́ nèn̤gó̤ tômû̌prè ́ nuôma vǎlulé omo̤khyě 
nyǎdûhò́.  
9Mamet̤ěrò vǎ hé phúyě hénuôrò vǎ néb̤yacè níd̤û vǎ bè níd̤ǎ kayǎ dố aduklò̌ 
ná vǎ tahe angó̤.  Phúnuôhò́ klyěphú dố a o dố vǎlè̤ ̌tahenuô a bè níd̤ǎ kuô̌dû 
vǎngó̤ phúnuônuô.  Ki vǎ hé klyěphú tôprèp̤rè,̤  ‘cuốmò̌, ’ hénuôma a bècuố 
prè,́  ki vǎ hé ke dố aruôtôprè,̤  ‘hyǎmò̌, ’ hénuôma a bè hyǎ prè.́  Htuô̌to vǎ 
ki hé vǎcṳ ́,  ‘mem̤ò̌yě, ’ hénuôma a bè me ̤prè.́ ” 
10Bí Byacè Jesǔ níh̤uô̌ tèh̤ébè yě akhè,̌  a khyéthukhyéthè ́nyacò́ rò a hé kayǎ 
dố a krwǒ lǔkhyě tahe,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ sò̌phúyě dố Israelphú 
aklèňuô vǎ myáhtyenò́ híto.  
11Vǎ hé thǐ,  kayǎ o dố kéc̤íhte kéc̤ínuô̌ tahe ki hyǎ èĺǎ pǎ.  Èthǐ ki hyǎ onyǎ 
etố̤kuô̌ ná pèp̤huô̌ Abraham,  Phuô̌ Isaac,  Phuô̌ Jacob dố mò́khu a 
htyělék̤ék̤ǔ pǎ.  
12Judaphú tahenuô,  a tǒkò htwǒ Cò́marya akayǎ dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ 
nuô tadû́rò Cò́marya ki vǐnuô̌kyǎ èthǐ dố tèk̤hítèl̤ò̤ akhǎlé ̤pǎ.  Tèk̤hǎlé ̤bí èthǐ 
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ki cuố o yětôpho pǎnuô,  èthǐ ki cuố nguố̤plyán̤guố̤rya ̤rò èthǐ ki at̤akrṳ  níd̤yé 
lò̌plǐ cò́ akhukhyě pǎ. ” 
13Htuô̌rò a hé klyěkhuklò́,  “Kam̤ò̌,  a ki htwǒhtyadû phú nè ̤zṳ ́e nuô pǎ. ” Rò 
alulé nuôtôprè ̤omo̤ka ̤tǒtû́ bí Byacè hé lǔ ashuốkhèňuô.  

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ È́lǎ Kayǎ 
(Marko 1:29-34, Luka 4:38-41) 

14Bí Byacè Jesǔ cuốnuô̌ dố Petru ahikǔ akhèňuô,  a myáhtye Petru a 
prè̤ṕrèm̤ò thèśwínék̤ṳ́ rò a omyětyá ̤prè ́dố lém̤yěkhu prè.́  
15A pṳ ́ lǔtakhu rò a tès̤wí sǐmék̤yǎ.  Htuô̌rò a ihtò me-̤emeǒ̤sû pé ̤Jesǔ.  
16Bí mò̤́hémò̤́tǎ ̤akhèňuô,  ǔ hyǎthǔ èĺǎ kayǎ dố khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tahe dố 
Jesǔ a o.  A hétǎ ̤ prè ́ angó̤ tômû̌mû̌ tuô̌ prè́ rò khǐnékhǐnò̌ htecuốkyǎ lò̌.  
Htuô̌rò a zasǐmé̤ pé̤ lò̌plǐ lò̌ ǔswíǔsè̌ nuôtahe.  
17Tè ̤yětahenuô a mel̤ốmeb̤ǎhtya Prèp̤ro̤ Isaiah a tèh̤éone,  “A phyécuốkyǎ pè ̤
tès̤wítès̤è ̌tahe. ” 

Kayǎ Dố A Krwǒ Byacè Jesǔ Akhyě Tahe Akhwóakè 
(Luka 9:57-62) 

18Bí Byacè Jesǔ myáhtye ná kayǎ bèḿṳ hyǎ otava ̤lò̌ è akhèňuô,  a hétǎ ̤angó̤ 
dố a khǒpacè̤ ̌tahe a o ná pè ̤ki cuố dố htyěòdu abèŕè̤ ̌pó,  a hé phúnuô.  
19Bínuôakhè,̌  prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tôprè ̤ hyǎ dố lǔ o rò a hé lǔ,  
“Thárá,  nè ̤cuố bítě tôpho bèbè,  vǎ cuốkuô̌ ná nè.̤ ” 
20Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Htwimi ̤ tahe o ná akǔ,  htutahe o ná apwi,̤  tadû́rò 
prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě,  bí akhuklò́ léd̤yatǎ ̤prèńuô a oto. ” 
21A khǒpacè̤ ̌dố aruôtôprè ̤hé lǔ,  “Byacè,  dyéré ̤vǎ ashuốkhè ̌dố vǎ ki ka ̤iluố 
ré ̤kuốré ̤vǎphè ̌ní. ” 
22Manárò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Krwǒkuô̌ cò́ vǎkhyě khǒnyáy̤ě,  kayǎ dố a 
níd̤ǎ Cò́marya angó̤ to tahe nuôma athyáná kayǎthyě yěnuôhò́.  Nò̌iluố 
níd̤yédû kayǎthyě yěnuô ná èthǐnuô. ” 

A Nò̤̌ okuố Ké̤lathè́ 
(Marko 4:35-41, Luka 8:22-25) 
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23Bínuôakhè ̌Byacè Jesǔ nuô̌ dố thòklyěkǔ rò a khǒpacè̤ ̌tahe krwǒnuô̌ kuô̌ lǔ 
rò èthǐ htecuốkyǎ.  
24Bí èthǐ cuốtuố̤ dố htyě klǎměkǔ akhèňuô,  kél̤athè ́ lalyǎ hyǎ khyé.  Htyě 
háhódu rò a plyán̤uô̌ lò̌ dố thòklyěkǔ.  Bínuôakhè ̌Byacè Jesǔ omyění ̤sǒtapa.̤  
25Rò a khǒpacè̤ ̌tahe cuố hturyǎi̤htò lǔ rò a hé lǔ,  “Byacè,  mec̤wó̤mò̌ pè,̤  pè ̤
kíré ̤lacû́thyě lò̌hò́. ” 
26Rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ tèz̤ṳ ́patí thǐ,  vǎ okuô̌ ná thǐ rò thè́isě lahyǎ 
tǎmé̤. ” A héhtuô̌ rò a ihtò thè́prwǒ̤ ké̤lathè́yě ná htyěháhó yětahe.  Rò ké̤lathè́ 

okuố hyǎkhyécò́. 
27A khǒpacè̤ ̌ tahe khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ rò a hé lahyǎ lǔ,  “Kayǎ yětôprè ̤ma 
kayǎ cò́ phútětě?  Ataryě cuốdu cò́ bánuônuô.  Kél̤athè ́ná htyěháhó níd̤ǎ cò́ 
lǔngó̤ngó̤. ” 

Byacè Vè̤́htekyǎ Khǐnékhǐnò̤̌  Dố Kayǎphè̤̌  Thè́nyě̤ Akǔ 
(Marko 5:1-20, Luka 8:26-39) 

28Bí Jesǔ cuốtuố̤ dố htyěòdu bèŕè̤,̌  Gadarene ké ̤ akhèňuô,  kayǎphè ̌ dố 
khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ thèńyěy̤ě a o dố luô̤̌khu hte rò a htecuố myáhtyesû ná lǔ.  
Kayǎphè ̌yěthèńyě ̤ nuô,  khǐné meb̤è lǔ akhu-akhyě,  ashyo-asò̌,  a taròthè ́
thèísě nyacò́ rò klyá cuố bí luô̤̌htû̌ nuôtôbǒ nuô ǔ cuốphûbû tôprè ̤to. 
29Èthǐ èh́tǒ,  “Cò́marya aphúkhǔ,  nè ̤ thèźṳ ́ me ̤pè ̤phútě?  Cò́marya amò̤́nyě 
cirya ǔ ashuốkhè ̌tuố̤ tyahíto akhèňuô,  nè ̤kíré ̤hyǎme ̤kryá pè̤ ǐtě? ” 
30Bí ayel̤ǎ ná èthǐ to nuô,  htyá o tômṳdu rò a e lahyǎ asè bínuô.  
31Khǐné meb̤è kayǎphè ̌ yěthèńyě ̤ nuô,  a kwǐthèźò̤ Byacè Jesǔ,  “Ki nè ̤
vè̤h́tecuốkyǎ pè ̤hérò,  nò̌cuốnuô̌o ré ̤pè ̤dố htyá nuôtahe akǔ nuô ní. ” 
32Byacè hésû èthǐ,  “Cuốnuô̌omò̌ lahyǎ! ” Rò èthǐ htecuố nuô̌ olò̌ lahyǎ dố 
htyá nuôtômṳ akǔ,  rò htyá tahe klya talwǒ̤tǎ ̤bèḿṳlò̌ rwólá ̤ tanyálo̤ rò lacû́ 
tǎt̤hyě nuô̌lò̌ dố htyěòdukǔ.  
33Prèk̤yěh̤tyá yětahe klyaka ̤ dố vǐk̤ǔ rò a klyaka ̤ dyásoluô̌ pé ̤ ǔ ná lò̌ 
tè̤htwǒhtya ané̤ yětahe ná tè̤me̤-ané̤ ná kayǎphè ̌thèńyěy̤ě lò̌ plǐ.  
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34Kayǎ tôvǐl̤ò̌ hyǎhtemyá lò̌ cò́ Jesǔ.  Htuô̌rò bí èthǐ myáhtye Byacè Jesǔ 
akhè,̌  a kwǐthèźò̤ lǔ ná a ki htecuố taphǎkyǎ ná èthǐ kék̤û̌ bínuô.  

Matteo 9 

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎphè̤̌  Thyětôkyě Tôprè̤ 
(Marko 2:1-12, Luka 5:17-27) 

1Byacè Jesǔ nuô̌ dố thòklyěkǔ rò cuốbè ́htyěòdu rò a ka ̤dố adò̌ dố a cuốo 
yětôdò̌.  
2Kayǎ tahe záhyǎní ̤kayǎ thyětôkyě tôprè ̤dố Byacè Jesǔ a o rò a omyěo prè ́
dố lém̤yěkhu.  Bí Byacè Jesǔ myáhtye èthǐ tèz̤ṳ ́ akhèňuô,  a hé kayǎ 
thyětôkyě nuôtôprè,̤  “Vǎ phúprèk̤hǔ dyashyodyasò̌ nè̤ thè́plò ní.  Vǎ 
plwǒkyǎhò́ nè̤ tè̤thû́ hò́.” 
3Bínuôakhè ̌ prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe tane ̤ lahyǎ dố a thèṕlòkǔ,  
“Kayǎ yětôprè ̤hébèthû́ hò́ Cò́marya hò́. ” 
4Byacè Jesǔ thèǵně luplú lò̌plǐ èthǐ tèt̤ane ̤nuôtahe rò a hé èthǐ,  “Mamet̤ěrò 
thǐ cuố tane ̤mǔmyár̤icyá ̤tuố̤ tèp̤húnuô tahe dố thǐ thèṕlòkǔ met̤ě?  
5‘Vǎ plwǒkyǎ nè ̤tèt̤hû́ hò́’ héma azǔklò̌ è?̌  Kimát̤orò ‘Kahtò rò cuốmò̌’ héma 
azǔklò̌ è?̌  
6Manárò prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤ vǎyě,  thyáphú thǐ ki thèǵně lahyǎ ná dố 
hekhu yěnuô,  vǎ o ná taryěshyosò̌ dố vǎ plwǒkyǎbè ́ǔ tèt̤hû́tèp̤lá tahenuôrò,  
vǎ ki dyéluô̌ pé ̤thǐ, ” a hé htuô̌phúnuôrò,  a hé kayǎphè ̌thyětôkyě yětôprè,̤  
“Ihtò talǔní ̤nè ̤klolém̤yě nuôrò kam̤ò̌ dố nè ̤hinuô. ” 
7Kayǎ nuôtôprè ̤ihtòka ̤dố ahi.  
8Cò́marya dyétǎp̤é ̤ kayǎ a taryěshyosò̌ phúyě akhu-akhyě,  bí kayǎ bèḿṳ 
myáhtye tèm̤e-̤ané ̤ phúnuô akhè,̌  èthǐ thèísě bezṳ ́nyá ̤ lahyǎ Cò́marya rò 
htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya.  

Byacè Jesǔ È́ Matteo 
(Marko 2:13-17, Luka 5:27-32) 

9Bí Byacè Jesǔ htecuốkyǎ bínuôakhè,̌  a myáhtye kayǎ tôprè ̤amwi ̤ná Matteo 
onyǎo me ̤ tèm̤e ̤dố lék̤wǐ amo-arǎ hikǔ.  Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Cuố,  krwǒkuô̌ 
vǎkhyě rò htwǒkuô̌ vǎ khǒpacè̤̌. ” Rò Matteo ihtòcuố rò krwǒkuô̌ lǔkhyě.  
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10Bí Byacè Jesǔ edǐ mò̤́hé dố Matteo hi akhèňuô,  prèk̤wǐamo-arǎ tahe ná 
prèo̤raphú tahe hyǎ etố̤plu-etố̤phè kuô̌lò̌ ná Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe.  
11Bí Pharisěophú tahe myáhtye phúyě akhè,̌  a sudyǎ a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Thǐ 
Thárá rò a cuố etố̤ǒtố̤ kuô̌tuố̤ ná prèk̤wǐamo-arǎ ná prèt̤èo̤raphú nuôtahe 
met̤ě? ” 
12Byacè Jesǔ níh̤uô̌huô̌ ná a hésû èthǐ,  “Kayǎ dố a oshyo-opryǎ tahenuô,  a lo 
ná tèk̤huthárádu to.  Kayǎ dố aswíasè ̌ tahenuô tû́ma a lo prè ́ tèk̤huthárádu 
prè.́  
13Manárò pṳ̌thèǵně lahyǎ Cò́marya thèźṳ ́ hé angó̤lasá tahe dố a hé,  ‘Vǎ thèźṳ ́ 
tèl̤ǔtèt̤yǎ to,  vǎ thèźṳ ́prè ́ tèt̤hèźò̤klabè ní ̤ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ nuôprè.́ 
’ Met̤ěhérò,  vǎ hyǎ èḱa ̤kayǎ dố acò́ate ̤nuôtahe mát̤o.  Vǎ hyǎ èḱap̤rè ́kayǎ 
dố a tèt̤hû́tèo̤ra odûgně nuôtahe prè.́ ” 

Tè̤sudyǎ Duôesè Ari-akyǎ 
(Marko 2:18-22, Luka 5:33-39) 

14Htuô̌rò Giovanni Baptista a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a hyǎ 
sudyǎ lǔ,  “Pè ̤ ná Pharisěophú tahenuô,  pè ̤ duôesè,  manárò nè ̤ khǒpacè̤ ̌
yětahe rò a duôe kuô̌ǔ sè to met̤ě? ” 
15Byacè Jesǔ hésû èthǐ ná ngó̤khákho tômû̌ rò a hé,  “Bí khǒmè̤ǩhǔphè ̌
otố̤kuô̌pǎ ná akhǒ sǐprés̤ǐmya ̤ akhèňuô,  a khǒsǐpré ̤ yětahe cuốthèṕlè̤ ̌ cyá ̤
phútě?  Manárò shyé shuốkhè̌ hyǎtuố̤hò́ dố ǔ è́cuố taphǎkyǎhò́ khǒmè̤̌khǔphè̌ 
hò́pǎ akhè̌nuô,  èthǐ ki duôeduôǒ lahyǎ pǎ.  
16“Ǔ isè́phè hyeca̤lye̤ ná ikè̤̌thè̌ dố a tanuố hítoyě nuô a o tôprè̤ to, me̤těhérò ki isè́phè 
hénuô ikè̤̌thè̌yě a ki htò́tanuốka̤ rò a lé htò́tazwí lazè̤̌ cuốlyá̤ryá pó̤ hyeca̤lye̤yě pǎ.  
17Ǔ zṳ nuô̌ htyězǎt̤hè ̌dố htyěǒphályek̤ǔ nuô a o tôprè ̤to.  Ǔ ki zṳ̂nuô̌ phúnuô 
hérò,  htyěǒphá ki pò̤́pruố rò htyězǎ̤ ki lakuố̤lò̌ pǎ.  Htuô̌to htyěǒphá ki pyékyǎ 
lò̌ pǎ.  Phúnuôrò ǔ zṳ̂nuô̌ prè́ htyězǎ̤ athè̌ yěnuô dố htyěǒphá athè̌kǔ prè́. Ki 

me̤phúnuô hérò htyězǎ̤ bèbè,  htyěǒphá bèbè,  a pyé pǎ to. ” 
Pacè̤̤̌ muố̤ Dố A Thyě Tôprè̤ Ná Kayǎmuố̤ Dố A Hyǎtô Byacè Jesǔ Aca̤cwo̤ Tôprè̤ 

(Marko 5:21-43, Luka 8:40-56) 
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18Bí a hébè ǔ phúyě akhèňuô,  tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́du tôprè ̤hyǎ dángṳ lya ̤ dố 
lǔnyěhyǎ rò a hé lǔ,  “Vǎ phúprèm̤ò thyěmópǎprè,́  manárò kak̤uô̌ vǎ rò 
kad̤yahtya nè ̤takhu dố alo̤ ma a klyá htwǒprè ̤nyǎ prè.́ ” 
19Byacè Jesǔ ihtò rò krwǒkak̤uô̌ lǔ.  Rò a khǒpacè̤ ̌krwǒkak̤uô̌ lǔ.  
20Bí èthǐ ka ̤dố klyálo̤ akhèňuô,  prèm̤ò dố a khyábè tès̤èťhwitǎ ̤dố anyě ̤cò́hò́ 
shyényěn̤a nuô a o tôprè,̤  rò a krwǒkak̤uô̌ Byacè khyěkhu rò a hyǎ tôbè Jesǔ 
cak̤yǎkhǎmí.̤  
21“Vǎ ki tôbè prèb́í acac̤wo̤ yěnuôprè ́ma vǎ tès̤èťhwitǎ ̤yě klyá sǐmé ̤nyǎ hò́, ” 
a hé huô níd̤yédû ané ̤rò a hyǎ dố Jesǔ khyěkhu rò a hyǎ tô lǔ cak̤yǎ.  
22Byacè Jesǔ tarí myákak̤hyě rò myáhtye lǔ akhè ̌ a hé lǔ,  “Phúmò,  
dyashyodyasò̌ nè ̤ thèṕlò ní,  nè̤ tè̤zṳ́̂ yěnuô,  a zasǐmé̤ kyǎhò́ nè̤ tè̤sè̌hò́.” 
Yětôphuốrò prè̤mò yětôprè̤ a tè̤sè̌nuô,  a lamé ̤tôphuố lamék̤yǎ cò́.  
23Bí Byacè hyǎnuô̌ dố Judaphú khuklò́ yětôprè ̤ahikǔ akhèňuô,  a myáhtye 
kayǎ uốtěló tahe ná kayǎ nguố̤hè prar̤û́prat̤è ́tôplutôphè rò a hé èthǐ,  
24“Cuốtaphǎ lò̌ lahyǎ.  Pacè̤m̌uố̤phú yětôprè ̤ma a thyě mát̤o,  a omyě sǒtapa ̤
prè.́ ” A hé rò ǔ nyěk̤ruô̌ lò̌plǐ lǔ.  
25Bí ǔ nò̌htelò̌ htuô̌ kayǎ bèḿṳ nuôtahe dố aklò̌ khèňuô,  Jesǔ nuô̌ dố hidò́kǔ 
bí pacè̤m̌uố̤phú yětôprè ̤ léo̤myěo khǎlé ̤ nuô rò a pṳ ́ lǔtakhu akhè ̌
pacè̤m̌uố̤phú yětôprè ̤ihtòkak̤hyě. 
26Tèr̤itèk̤yǎ yě a luô̌ pasǐ cuốlò̌ cò́ pwǒ̤htyěpwǒ̤ké ̤cò́.  
Byacè Me̤lǐ Ka̤khyě Kayǎ Mèthèkhí Thè́nyě̤ Htuô̤̌ rò A Me̤ryá Ka̤khyě Kayǎpè́ Tôprè̤ 

27Bí Byacè Jesǔ htecuốkyǎ bínuô tôpho akhè,̌  kayǎ mèthèkhí thèńyě ̤krwǒ 
èh́tǒ kuô̌ lǔkhyě,  “Kố Davi aphúkhǔ,  thè́zò̤ rò me̤cwó̤ré̤ pè̤ ní.” 
28Bí Byacè cuốnuô̌ dố hi tôměkǔ akhèňuô,  kayǎ yěthèńyě ̤krwǒnuô̌ kuô̌ lǔ rò 
Byacè Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Vǎ mel̤ǐ cyá ̤ thǐ mèthè nuô thǐ zṳ ́e è?̌ ” Èthǐ hésû,  
“Ò,  pè ̤zṳ ́e,  Byacè. ” 
29Rò Byacè tôhyǎ èthǐ mèthèplò rò a hé,  “Dố thǐ zṳ ́e akhu-akhyě,  vǎ zasǐmé ̤
thǐ. ” 
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30Rò èthǐ mèthè lǐkak̤hyě khyěthyá lò̌.  Byacè Jesǔ metǎm̤etek̤yǎ èthǐ,  
“Dyásoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní. ” 
31Manárò èthǐ htecuố rò cuốlě dyáso pasǐlò̌ tèr̤itèk̤yǎ yě bí nuôtôké ̤akǔ dố 
khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho.  
32Bí kayǎ mèthèkhí yěthèńyě ̤htecuố htuô̌nuô,  ǔ èh́yǎní ̤kayǎphè ̌dố khǐné 
meb̤è lǔ rò a pè ́tôprè ̤dố Byacè Jesǔ a o.  
33Bí Byacè Jesǔ vè̤h́tekyǎ htuô̌hò́ khǐné akhèňuô,  kayǎpè ́yětôprè ̤ hébè cyá ̤
kak̤hyě khyěthyá.  Rò kayǎ bèḿṳ tahe khyéthukhyéthè ́nyacò́.  “Ǔ mec̤yá ̤ tè ̤
phúyě dố Israelphú aklèňuô myáhtye nò́hí takhyá to, ” a hé lahyǎ phúnuô.  
34Manárò,  Pharisěophú tahe hé,  “A vè̤h́tekyǎ cyá ̤khǐné tahe phúyě nuôma 
máp̤rè ́khǐné khuklò́du nuôtahe yǒ dyé lǔ taryěpro̤prya ̤nuô khukhyě prè.́ ” 

Jesǔ Thè́zò̤ní̤ Kayǎ Bè́mṳ 

35Byacè Jesǔ lě cuốlò̌ vǐ ̤ pwǒ̤tôvǐ ̤ dò̌ pwǒ̤ tôdò̌ rò lě ithyóithya pé̤ ǔ dố 
Judaphú tè̤cò́bè̌hǒ tahe akǔ,  rò cuốnuô̌ dônyǎhéso pé̤ ǔ ná Cò́marya ahtyěaké̤ a 
tè̤thè́krṳ̌̂mila ari-akyǎ,  rò zasǐmé̤ pé̤ lò̌ ǔ tè̤swítè̤sè̌ pwǒ̤tôcô. 
36Bí a myáhtye kayǎ bèḿṳ dố a bèpyáb̤èsè ̌rò a lét̤hèĺèn̤í ̤ǔ a o kuô̌ǔ tôprè ̤to 
rò athyáná thímí tômṳ dố ǔ prè̤kyě̤ èthǐ oto yětahe akhè̌nuô,  a thè́zò̤ ní̤dyé 
nyacò́ èthǐ.  
37Bínuôakhè,̌  a hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Lék̤èb́uố akhǎlé ̤oèĺǎ,  manárò prèk̤èb́uố 
opatí nyacò́.  

38Rò kwǐ lahyǎ lyáb̤yacè ná a ki nò̌hyǎ prèk̤èb́uố tahe dố alyák̤hu yěnuô ní. ” 

Matteo 10 

Prè̤dônyǎphú Shyéthè́nyě̤ 
(Marko 3:13-19, Luka 6:12-16) 

1Thyáphú a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyěy̤ě ki vè̤h́tekyǎbè ́ kuô̌ khǐné mǔmyá ̤ tahe,  
htuô̌to thyáphú èthǐ ki zasǐméb̤è ́ lò̌ tès̤wítès̤è ̌pwǒ̤ tôcô agněnuô,  Byacè Jesǔ 
è́hyǎ èthǐ dố a o rò a dyé pé̤ èthǐ taryěshyosò̌.  
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2Prèd̤ônyǎphú shyéthèńyě ̤ amwi ̤ma kryá ǔpě hérò,  aré̤lố tôprè̤ ma amwi̤ ná 
Simonè má̤torò ǔ è́ lǔ ná Petru ná apuố̤ Andrea,  htuô̌rò Zebedeo aphúprè̤khǔ 
Jakomo ná apuố̤ Giovanni,  
3htuô̌rò Philipu ná Bartholomeo,  Thomazo ná prèk̤wǐamo-arǎ Matteo,  
htuô̌rò Alphaeo aphúkhǔ Jakomo htuô̌rò Thaddeo,  
4htuô̌rò Simonè,  è ma ǔ è ́lǔ ná Zeloto aplò́amṳphú aklè ̌tôprè,̤  htuô̌rò Juda 
Iscariot dố a isèťǎk̤yǎ Byacè nuôtôprè.̤  

Byacè Jesǔ Plwǒcuố Prè̤dônyǎphú Shyéthè́nyě̤ 
(Marko 6:7-13, Luka 9:1-6) 

5Bí Byacè Jesǔ nò̌cuố a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤yě akhèňuô,  a mecuốní ̤èthǐ ngó̤,  
“Cuố tǎ dố Judaphú mát̤o tahe aklèňuô tǎmé ̤ ní,  htuô̌rò cuốnuô̌ tǎ dố 
Samariaphú adò̌asokǔ nuô tǎmém̤é ̤ní.  
6Cuốtû́prè ́dố pè ̤myěcô Israelphú aklè ̌dố athyáná thímí lamé ̤ nuôtahe a o 
nuôprè ́ní.  
7Bí thǐ cuố akhè,̌  hésodônyǎ pé ̤ǔ,  ‘Mò́khu ahtyěaké ̤phûhtyahò́, ’ phúnuô ní.  
8Zasǐmé ̤ kayǎ dố aswíasè ̌ tahe,  meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě kayǎ dố a thyě tahe,  
zasǐmék̤a ̤kayǎ tès̤èm̌ǔmyá ̤dố phálo̤ tahe,  vè̤h́tekyǎ lahyǎ khǐnékhǐnò̌,  thǐ 
níb̤è krǎ lò̌hò́ lò̌ tè̤yě tahe akhu-akhyě kwǐ tǎ ǔ akhwóakè tǎmé̤ ní, me̤krǎ pé̤prè́ 

ǔ ní. 
9Htèb̌èbè,  rû̌bèbè,  talǐbyǎ bèbè sucuố ní ̤tǎ lahyǎ dố thǐ nyáh̤tò́kǔ tǎmé ̤ní.  
10Pyě̤ bèbè, phyécuốlốphyécuốklò̌ ní̤tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní, ca̤ bèbè, khuphá bèbè, tomaná 

ihtyábǒ bèbè phyécuốní̤ lahyǎ tǎmé̤ ní. Me̤těhérò kayǎ dố a me̤ tè̤me̤ tahenuô a 
tǒkò ní̤bè tè̤ dố a lo tahe.  
11“Bí thǐ cuốnuô̌hò́ dố dò̌tôdò̌ akǔnuô,  myápṳ̌ ní ̤ kayǎ dố thǐ lét̤hèĺèn̤í ̤ lǔ 
tôprèp̤rè ̤rò cuốokuố dố ahi nuô.  Rò otadû kuô̌ná è bínuô tuố̤dố thǐ htekap̤ǎ 
tôphuố nuô ní.  
12Bí thǐ nuô̌ dố hinuô tôměkǔ akhèňuô,  kwǐ Cò́marya dố a ki sò̌riní ̤ hinuô 
tômě ní.  
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13Hinuô tômě ki a tǒkò níb̤è tès̤ò̌ri kihérò dya-okyǎ thǐ tèp̤ět̤èd̤wǒ a tès̤ò̌ri dố 
èthǐ ahikǔ nuô.  Ki èthǐ èḿo̤sûryá thǐ to kihérò phyékak̤hyě khyěthyá thǐ 
tèp̤ět̤èd̤wǒ nuô ní.  
14Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki èśû thǐ to,  a ki níd̤ǎ thǐngó̤ to kihérò,  bí thǐ htecuốkyǎ hò́ 
ná hi nuôtômě akhè,̌  kimát̤orò dò̌ nuôtôdò̌ akhèňuô,  thuô̌tǎk̤yǎ hemû dố thǐ 
khǎduôlo̤ nuôtahe.   
15Vǎ hécò́cò́ thǐ,  shyé Cò́marya cirya prè̤lukayǎ pǎ akhè̌nuô,  è ki cirya cyě̤lốklò̌ 
cò́ kayǎ yěnuôtôdò̌ ná vǐ̤ Sodomphú ná vǐ̤ Gomorraphú dố Cò́marya cirya èthǐ 
mú nukhè̌ nuôtahe cò́pǎ. 

Tè̤me̤cyě̤me̤cṳ̂ Dố A Ki Hyǎbè Prè̤dônyǎphú Tahe 
(Marko 13:9-13, Luka 21:12-17) 

16“Vǎ nò̌cuố thǐ thyáná vǎ plwǒcuố thímí dố htwimi ̤aklè ̌nuô.  Mep̤húnuôrò 
limyǎ kuô̌ lahyǎ phú rṳ́tahenuô,  rò thèṕlò mwǒ̤plǐ kuô̌ lahyǎ phú htulwí ̤nuô 
ní.  
17Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné,̤  met̤ěhérò ǔ ki pṳ ́ thǔcuố thǐ dố tèc̤ò́bè ̌khuklò́ tahe léo̤kú 
myáhtye tǎs̤û lǔ ahikǔ pǎ rò a kimṳ ̌kipò̤ thǐ dố tèc̤ò́bèȟǒ tahe akǔ pǎ.  
18Dố vǎkhuvǎkhyě rò ǔ ki cwitarṳ́htò́taè ̌hyǎ thǐ dố prèp̤ốtè ̤dố a htwǒ khuklò́ 
tahe ná khwítahe a o pǎ.  Thǐ ki hésodônyǎ níp̤é ̤èthǐ ná vǎrivǎkyǎ pǎ.  Thǐ ki 
khyáluô̌ pén̤í ̤thǐthè ́ná èthǐ nuôtahe ná Judaphú mát̤o tahe pǎ.  
19Manárò bí èthǐ pṳ ́ thǐ akhèňuô,  bèkṳ́bèkyǎ ̤one tǎ ná thǐ ki hébè matě pǎ 
mát̤orò thǐ ki hébè phútěnuô tǎmé.̤  Shuốkhè ̌hyǎtuố̤ pǎnuô,  Cò́marya ki dyé 
thǐ ngó̤ dố thǐ tǒ hébè nuôtahe pǎ.  
20Ngó̤ nuôtahe ma thǐ tèh̤ébè níd̤û mát̤o,  a mád̤û pè ̤Phè ̌Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌
hébè thǐ dố thǐ bèhé prè.́  
21“Bínuôakhè ̌pǎnuô,  puố̤ ki nò̌met̤hyě níd̤yédû avyá ̤ná ǔruô pǎ,  rò vyá ̤ki 
nò̌met̤hyě níd̤yédû apuố̤ ná ǔruô pǎ,  phè ̌ki nò̌met̤hyě níd̤û aphú ná ǔruô pǎ,  
phú tahe ki vû́ kak̤hyěsû níd̤yédû amuố̤aphè ̌ tahe pǎ,  rò a ki nò̌met̤hyě 
níd̤yédû ǔ ná amuố̤aphè ̌pǎ.  
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22Dố vǎkhuvǎkhyě rò,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́hte lò̌ thǐ pǎ.  Manárò kayǎ dố a 
ihtòtanyǎ oklò̤sò́ma dố a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akǔ tuốd̤ố atadû tahenuô Cò́marya ki 

me̤lwóhteka̤ èthǐ pǎ. ” 
23Ǔ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ bíyě tôpho kihérò klyacuố dǐtû́ dố aruô tôpho nuô.  Vǎ 
hécò́cò́ thǐ,  bí thǐ cuố pwǒ̤lò̌ tyahí lò̌ Israelphú avǐ̤ yětahe hítonuô,  prè̤lukayǎ 
aphúkhǔyě ki hyǎlè́ pǎ.  
24“Khǒpacè̤ňuô acyáa̤dè lốklò̌ ná athárá takhyá to.  Prè̤me̤tè̤phú tôprè̤nuô,  
aduklò̌ ná abyacè takhyá to.  
25Khǒpacè̤ ̌tôprè ̤ki cyá ̤bá athárá nuô,  rò prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤ki cyá ̤bá abyacè 
nuô héma pòhò́.  Vǎ htwǒ cò́ hikhuklò́ tôprè ̤rò èthǐ ki è ́vǎ ná khǐnékhǐnò̌ a 
khuklò́du dố amwi ̤ná Beelzebul yě kihérò thǐ dố a htwǒ prè ́hiphúphyǎphú 
tahenuô a ki èćyěè̤ćṳ  lốklò̌ pǎ cò́ thǐmwi ̤pǎ.  

Zṳ́̂ení̤ Lahyǎ Cò́marya Ní, Thè́isě Tǎ Lahyǎ Prè̤lukayǎ Alé̤ Tǎmé̤ Ní. 
(Luka 12:2-7) 

26“Mep̤húnuôrò thèísě tǎ èthǐlé ̤ tǎmé.̤  Lò̌ tè̤ dò́uốdò́bí tahenuô,  Cò́marya ki 

bámǒhtya luô̌lò̌ è pǎ,  rò lò̌ tè̤me̤huôme̤thwè́ tahenuô,  Cò́marya ki meh̤teluô̌lò̌ è 
pǎ.  
27Ngó̤ dố vǎ hé pé ̤thǐ dố akhíatapak̤ǔ tahenuô,  cuốhébè lahyǎ dố alǐklè ̌nuô 
ní.  Ngó̤ dố thǐ ní̤huô̌huô ní̤huô̌thwè́ tahenuô,  htya è́htǒ lahyǎ dố hikhuklwókhu 
nuô ní.  
28Kayǎ dố a met̤hyě cyá ̤ thǐ nék̤lò̤́ tadû́rò a met̤hyě cyá ̤ thǐ thèh́twǒprè ̤ to 
tahenuô,  thèísě tǎ alé ̤ tǎmé.̤  Thèísě lahyǎ Cò́marya dố a met̤hyě cyá ̤ thǐ 
nék̤lò̤́ ná thǐ thèh́twǒprè ̤nyěc̤ôlò̌ yěnuô dố ngarakǔ nuôtôprè ̤ní.  
29Htuprép̤hú nyěb̤ènuô ǔ isè ̌prè ́lǔ ná rû̌zye tômyé prè,́  vǎhéto?  Manárò Phè ̌
Cò́marya ki nò̌latǎ ̤thyě èthǐ to hénuô,  bí tôbè prèńuô a latǎt̤hyě dố hekhuto.  
30Lò̌ thǐ khuluô̤ dố thǐ khuklò́lo̤ nuôtahe cò́rò,  Cò́marya dyábè one htuô̌lò̌plǐ 
cò́hò́.  

31Phúnuôrò thèísě tǎmé!̤  Thǐ ngṳduprid̤u klò̌lố cò́ ná htuprép̤hú nuô 
tôplutôphè cò́.  
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Tè̤è́mo̤sû Krístu Ná Tè̤htésû Krístu 
(Luka 12:8-9) 

32“Ǔpěpě bèbè a ki ò́lya̤ ná a zṳ̂́e vǎ dố kayǎ è́prè̤ a mèthènyě hénuô,  vǎ ki 
ò́lya̤kuô̌ è phúnuô dố Cò́marya a tanémò́khuphú tahe a mèthènyě pǎ. 
33Manárò ǔpěpě bèbè a ki htésûbíkyǎ vǎ ná a zṳ ́e vǎ to dố kayǎ èṕrè ̤ a 
mèthènyě pǎ tôprèp̤rè ̤ hénuô,  dố mò́khu vǎphè ̌ a mèthènyě pǎnuô,  è ma 
vǎkayǎ mát̤o vǎ ki hé kuô̌ke phúnuô pǎ.  

Tè̤pě̤tè̤dwǒ Má̤to Tè̤klyétè̤ngǎ Prè́ 
(Luka 12:51-53, 14:26-27) 

34“Tane ̤ tǎ lahyǎ ná vǎ phyéhyǎ tèp̤ět̤èd̤wǒ dố hekhu yěnuô tǎmé.̤  Vǎ 
phyéhyǎ tèp̤ět̤èd̤wǒ mát̤o.  Vǎ phyéhyǎ nè ́tôbè.  
35Met̤ěhérò,  vǎ hyǎ dyéohtwǒhtya ‘Phúprèk̤hǔ ná phè,̌  phúprèm̤ò ná muố̤,  
dya ná prè̤ṕrèm̤ò kiklyékingǎ lǔ pǎ prè.́  
36Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố ǔ ki thèh́tethèh́ǎ ní ̤ lǔ pǎ nuôma a ki mád̤ûprè ́ a 
hiphúphyǎphú níd̤û pǎ prè.́ ’ 
37“Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a mo̤ní ̤ lốklò̌ amuố̤aphè ̌ná vǎ hénuô,  a kò ná vǎ to.  
Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a mo̤ní ̤lốklò̌ a phúmòphúkhǔ ná vǎ hénuô,  a kò ná vǎ to. 
38Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a krusu rò a zá níd̤yédû toto,  vǎkhyě rò a krwǒ toto 
tahenuô,  a kò ná vǎ to.  
39Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a thèĺǒ níd̤yé athèṕlò htwǒprè ̤ nuô,  a thèh́twǒprè ̤ ki 
lacṳ́kyǎ pǎ.  Kayǎ dố a dyélyak̤yǎ athèṕlò htwǒprè ̤ dố vǎgněnuô,  a ki 
myáhtye thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  

Maǔpě Bèbè Dố A È́sû Byacè Jesǔ A Khǒpacè̤̤̌  Nuô, A È́sû Hò́ Jesǔ Hò́. 
(Marko 9:41) 

40“Kayǎ dố a èśû thǐ nuôma a èśûhò́ vǎ hò́.  Rò kayǎ dố a èśû vǎ nuôma,  a 
èśûhò́ Phè ̌Cò́marya dố a nò̌hyǎ vǎ yěnuô tôprè ̤hò́.  
41Kayǎ tôprèp̤rè ̤yǒ htwǒ Cò́marya aprèp̤ro̤ rò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki èḿo̤sû prèp̤ro̤ 
yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki dyé è tèm̤en̤ík̤hwókè phú a dyé prèp̤ro̤ tahenuô pǎ.  
Kayǎ tôprèp̤rè ̤ yǒ htwǒ kayǎcò́kayǎte ̤ rò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki èḿo̤sû 
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kayǎcò́kayǎte ̤ yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki dyé è tèm̤en̤ík̤hwókè phú a dyé 
kayǎcò́kayǎte ̤tahenuô pǎ.  
42Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤yǒ htwǒ vǎ khǒpacè̤ ̌dố a patílố tôprè ̤akhu-
akhyě,  ǔpěpě bèbè dố a dyéǒ kayǎ yětôprè̤ ná htyěkacṳ́ tôbě prè́ nuô,  Cò́marya 

ki dyé má̤lakǒ cò́ lǔ tè̤me̤ní̤khwókè pǎ.” 

Matteo 11 

Giovanni Baptista A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 
(Luka 7:18-35) 

1Bí Byacè Jesǔ ithyó zṳ̌klyázṳ̌klǒ htuô̌hò́ a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyěy̤ě akhèňuô,  a 
htecuốkyǎ bínuô rò a htecuố dố vǐ ̤dố a o dố Galilea ké ̤tahe thyáphú a ki cuố 
ithyóithya dônyǎhéso pé ̤ǔ obínuô tahe.  
2Bí Giovanni o dố ǔ léd̤ò́tǎ ̤ lǔ htò̌kǔ akhèňuô,  a níh̤uô̌ ná Byacè me ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe rò a nò̌cuốsudyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe ná Byacè Jesǔ rò èthǐ sudyǎ 
lǔ,  
3“Nè ̤ma Messia dố prèp̤ro̤ tahe héone ná a ki hyǎ pǎ nuôtôprè ̤hò́ è?̌  Mát̤orò 
pè ̤tǒbè opò̤́myásû̌pǎ dố aruôtôprè ̤ki hyǎ pǎ agně nuô è?̌ ” 
4Byacè Jesǔ hésû,  “Kak̤hyě dyásokhyě pé ̤Giovanni ná lò̌ thǐ ní̤huô̌ myáhtye 
yětahenuô ní.  
5Kayǎ mèthèkhí tahe myáhtye cyáh̤ò́,  kayǎ khǎduôdá tahe cuốcyáh̤ò́,  kayǎ 
tès̤èm̌ǔmyá ̤ dố phálo̤ tahe sǐmé ̤ kak̤hyě lò̌hò́,  kayǎ khǎlèkaò̌ tahe khǎlèlǐ 
lò̌hò́,  kayǎthyě tahe ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyáhò́,  kayǎ sǒryas̤ǒpháphú 
tahe níh̤uô̌bè kuô̌hò́ tèt̤hèḱrṳ ̌mila hò́. 
6Dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ dố a thèṕlòpyé pét̤o,  a zṳ ́e tadû plehyǎlǎ tahenuô 
a ki níb̤è mál̤akǒ cò́ tès̤ò̌ri hò́. ” 
7Bí Giovanni a khǒpacè̤ ̌tahe hteka ̤htuô̌nuô,  Byacè Jesǔ cáhtya hébè pé ̤kayǎ 
bèḿṳ nuôtahe ná Giovanni ari-akyǎ.  Rò a hé pé ̤èthǐ,  “Thǐ htecuố lahyǎ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu nuôma,  thǐ cuốmyá kryá ǔpě?  Ma thǐ cuốmyá lahyǎ 
ké̤lathè́ kazuô̤̌ pǒ̤mò̤́ nuôtahe è̌?  
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8Phúnuô mát̤o kihérò,  ma thǐ htecuốmyá kryá ǐtě?  Ma thǐ htecuốmyá prè́ 

lahyǎ kayǎ dố a kû̌thyá pé̤ thǐ hyeca̤ takhèp̌lyarashyǐ tôprèp̤rè ̤nuôprè ́è?̌  Kayǎ 
dố a kû̌thyá phúnuô tahe ma a oprè ́dố khwíhǒ tahe akǔ prè.́  
9Hépém̤yá vǎ,  thǐ htecuốmyá kryá ǐtětě?  Thǐ htecuốmyá prè̤pro̤ tôprè̤prè̤ è̌?  
Thǐ ki cuốmyá prè̤pro̤ tôprè̤prè̤ hénuôma a má̤hò́. Vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌lố 
cò́ ná prèp̤ro̤nuô,  thǐ myáhtye hò́ lǔ hò́.  
10Giovanni ma kayǎ tôprè ̤dố Cò́marya héone lǔrilǔkyǎ,  ‘Myámò̌ è ma prèt̤hǔ 
pé ̤ vǎ tèr̤itèk̤yǎ tôprèh̤ò́,  thyáphú a ki mel̤á ̤ one ré ̤ pé ̤ nèk̤lyá léh̤yǎ 
agněnuôrò,  vǎ nò̌hyǎ réh̤ò́ è dố nèn̤yěhyǎ hò́. ’” 
11Jesǔ hé pó̤,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a opacè̤̌lya̤ tahe aklè̌nuô,  adulốklò̌ 
cò́ ná Giovanni Baptista nuô a o tôprè̤ to.  Manárò kayǎ dố a patílốǔ dố mò́khu 

htyělé̤ké̤kǔ tôprèn̤uô,  adulốklò̌ pǎ cò́ ná Giovanni cò́. 
12Cáhtya bí Giovanni Baptista ahtû̌khè ̌ tuố̤khǒnyán̤uô,  kayǎ tahe nuô̌ 
sácyěs̤ácṳ  mò́khu htyělék̤ék̤ǔ.  Kayǎhǎkayǎkǎkè tahe yácû́ nuô̌pṳ ́phe tadû 
mò́khu htyělék̤ék̤ǔ.  
13Tuố̤dố Giovanni htû̌khè ̌ nuô,  lò̌ prè̤pro̤ ali tahe ná lò̌ Mosè a tè̤ithyóithya 
tahenuô a héone lò̌hò́ Cò́marya ahtyěké̤ ari-akyǎyě dố a ki htwǒhtya pǎ nuô hò́.  

14Elia ki hyǎ khyěthyá pǎ,  prèp̤ro̤ tahe hé phúnuô.  A thèźṳ ́ hé ǔpě nuô vǎ ki 
hésoluô̌ pé ̤thǐ.  Thǐ ki zṳ ́e vǎngó̤ hénuô thǐ thèǵněplǒ prè.́  Prèp̤ro̤ hé ná Elia 
ki hyǎ khyěthyá pǎ,  a hé nuôma,  a hé hò́ Giovanni yěnuôhò́.  
15Kayǎ dố a o ná akhǎlè tahenuô,  nò̌ níd̤ǎ lahyǎ èthǐ.  
16“Vǎ ki talô těradû̌myá pé ̤ thǐ kayǎ yětôhtû̌ ná maǐtě?  Èthǐ ma athyáná 
pacè̤p̌hú dố a cuố onyǎo lahyǎ dố klèḱǔ nuôtahe rò a èh́tǒèḿo̤ cuố níd̤yé lǔ 
tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  
17‘Pè ̤uố pé ̤thǐ těló rò thǐ ilě toto,  pè ̤ihè pé ̤thǐ luô̤̌ rò,  thǐ nguố̤ toto, ’ a èh́tǒ 
níd̤yé lǔ phúnuô.  
18“Met̤ěhérò Giovanni hyǎ duôesè,  hyǎ duôǒhtyězǎ ̤tahe rò ‘Khǐnékhǐnò̌ meb̤è 
lǔ hò́, ’ ǔ hé lò̌plǐ lǔrilǔkyǎ phúnuô.  
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19Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě hyǎehyǎǒ kuô̌ke rò ‘Myámò̌ kayǎ yětôprèl̤é,  
a eshyoǒpryá,  a bò́thyókhèḱhǒ dûgně ná prèk̤wǐamo-arǎ ná prèo̤raphú 
nuôtahelé, ’ èthǐ hé lahyǎ phúnuô.  Manárò bí ǔ me̤ryá tè̤ phú Cò́marya a 

tè̤thíphè́ yěrò aphǒathè hteluô̌hò́ akhè̌pǎnuô,  kayǎ dố aruô tahe ki myáhtye 
thè́gněhyǎ ná Cò́marya a tè̤thíphè́ yěnuôma a tǒprè́, phúnuô pǎ. ” 

Vǐ̤ Dố A Za̤ Ní̤dû Kuô̤̌ ǔ To Tahe 
(Luka 10:13-15) 

20Byacè Jesǔ dyéluô̌ èḱlò̌lố ǔ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố vǐn̤uô tahe akǔ tadû́rò èthǐ za ̤
níd̤û kuô̌ǔ ané ̤to akhu-akhyě athèṕlò mo̤to rò a hélǐhélák̤yǎ èthǐ, 
21“Kố vǐ̤ Chorazin ná vǐ̤ Bethsaida,  Cò́marya ki plí thǐ pǎ.  Vǎ ki dyéluô̌ bye 
tè̤pro̤tè̤prya̤ yěnuô dố vǐ̤ Tyre ná vǐ̤ Sido nuô héma,  èthǐ ki za ̤níd̤û lahyǎ ané ̤
nyě ̤ lǎhò́ rò èthǐ ki kû̌thyáhtya hyeca ̤ taprú rò a ki onyǎ tarò̤̌ lahyǎ dố 
kò́phèkhu hò́.  
22Manárò vǎ hé thǐ,  shyé mò̤́nyěcirya pǎ tônyěnuô,  vǐ̤ Tyrephú tahe ná vǐ̤ 
Sidophú taheyě,  Cò́marya ki thè́zò̤ní̤ è́klò̌ ná thǐ pǎ.  
23Kố vǐ̤ Capernaumphú thǐ,  thǐ tane̤ lahyǎ ná Cò́marya ki dyahtyalô̌ tuố ̤cò́ nè̤ dố 

mò́khu pǎ nè̤ tane̤ phúnuô è̌? A ki vǐtǎ̤kyǎ nè̤ dố ngarakǔ pǎ. Tè̤pro̤tè̤prya̤ dố vǎ dyéluô̌ 

dố nè̤kǔ yětahenuô, vǎ ki dyéluô̌ bye dố vǐ̤ Sodom vǐ̤kǔ hénuôma vǐ̤nuô tôvǐ̤ ki o tuốp̤ǎ 

tuốk̤hǒnyá̤ cò́.  

24Manárò vǎ hé thǐ,  mò̤́nyěcirya pǎ tônyěnuô,  vǐ ̤ Sodomyě,  Cò́marya ki 
thèźò̤ duník̤lò̌ ná thǐ pǎ. ” 

Vǎ Ki Dyé Thǐ Tè̤okuố Tabè́thè́prá 
(Luka 10:21-22) 

25Bínuôakhè ̌Byacè Jesǔ hé Cò́marya,  “Kố mò́khu Byacè,  hekhu Byacè,  vǎ 
Phè̌ Cò́marya vǎ hébwíhétaryě nè̤,  tè ̤dố nè ̤ dya dò́uốdò́bí pé ̤ prèt̤híphèṕhú 
tahe ná prèp̤ṳ̌thèǵnětèp̤hú tahenuô,  nè ̤ dyéluô̌htya péh̤ò́ ná kayǎ dố a 
tanep̤atí níd̤yé ané ̤ thyáná pacè̤p̌hú nuôtahehò́ akhu-akhyě,  vǎ 
hébwíhétaryěhtya nè.̤  
26Kố phè̌,  nè̤ thè́plòo thè́plòtǒ má̤nyǎhò́ ná a kibè htwǒhtyanyǎ phúyěhò́ akhu-
akhyě,  vǎ hébwíhétaryě nyacò́ nè.̤  
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27“Vǎphè ̌dyétǎl̤ò̌ hò́ vǎ tèp̤wǒ̤ tôcô hò́. Kayǎ dố a thè́gně phúkhǔ matû́ a Phè̌ 
Cò́marya tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́. Kayǎ dố a thè́gně Phè̌ Cò́marya nuôma tû́prè́ aphúkhǔ 
tôprè̤ ná kayǎ dố phúkhǔ nwóhtya lǔ dố a ki dyéluô̌ pé̤ lǔ pǎ nuôtahe prè́. 
28“Lò̌ kayǎ dố a víhtuôzáhtuô rò a thèṕrá ladyá thǐ tahenuô,  hyǎ dố vǎoyě,  
rò vǎ ki dyéokuố tabèt́hèṕrá thǐ.  
29Zá lahyǎ vǎ izáyě rò ithyóthèǵně kuô̌ tè ̤ dố vǎoyě,  met̤ěhérò vǎ 
thèd́ǒthèńga ̤ rò vǎ shyalya ̤ vǎthè ́ akhu-akhyě,  nè ̤ ki myáhtye nè ̤ thèṕlò a 
léo̤kuố tabèt́hèṕrá pǎ.  
30Met̤ěhérò vǎ nò̌zá thǐ vǎizá yěnuô,  azǔnyé hu prè́. Vǎ tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ ma ahtuô 
to. ” 

Matteo 12 

Byacè Jesǔ Ma Mò̤́nyěduô A Byacè 
(Marko 2:23-28, Luka 6:1-5) 

1Dốkhyě nyět̤yatonuô,  Byacè Jesǔ cuốnuô̌cuốbè ́ǔ buốkǔlǎ prèĺék̤hu tahe,  rò 
atǒ ná Judaphú a Mò̤́nyěduô.  A khǒpacè̤ ̌ tahe thèéthèǒ́ rò a práe ǔ 
buốkǔlǎthè.  
2Bí Pharisěophú tahe myáhtye èthǐ akhèňuô,  a hé Byacè Jesǔ,  “Myámò̌,  nè ̤
khǒpacè̤ ̌nuôtahe,  tè ̤dố ǔ tǒ men̤í ̤Mò̤́nyěduô to nuôtahe rò a cuốme ̤dûgně 
lé. ” 
3Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Bí Davi ná a khǒbò́thyó tahe ladyáeladyáǒ akhèňuô,  
a mek̤ryá ǐtětě nuôma thǐ hốnò́ kuô̌nyǎ ǔ to è̌?  
4Khò́mǔ dố ǔ lǔhtya dố Cò́marya a o tahenuô,  ení ̤ prèt́û́ bwídu tahe prè ́
tadû́rò Davi ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌phyée vǎhéto?  
5Htuô̌to bwídu dố Cò́marya ahikǔ tahenuô,  bí Mò̤́nyěduô akhè ̌ ki èthǐ 
cuốtalwókhèťalye ̤Mò̤́nyěduô a tèt̤hyótèt̤hya tadû́rò atèt̤hû́ oto hénuôma thǐ 
hốnò́ takhyá to è̌?   
6Vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌ pǎ cò́ ná tèl̤ǔhǒdu nuô a o bíyě tôprè.̤  
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7‘Vǎ thèźṳ ́ tèl̤ǔtèt̤yǎ to,  vǎ thèźṳ ́ prè ́ tèt̤hèźò̤klabè ní ̤ lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤prè,́ 
’Cò́marya hé ngó̤ yětômû̌nuô,  thǐ ki thèǵněbye angó̤lasá hénuôma,  kayǎ dố 
atèt̤hû́ oto tahenuô,  thǐ dya ná èthǐ tèt̤hû́ takhyá to.  
8Vǎ hé phúyě met̤ěhérò,  prèl̤ukayǎ aphúkhǔ mád̤û vǎ yěnuôma Mò̤́nyěduô a 
Byacè tôprèh̤ò́. ” 

Kayǎ Takhuthyě Tôkhó Tôprè̤ 
(Marko 3:1-6, Luka 6:6-11) 

9Byacè Jesǔ htecuốkyǎ bí lyák̤hu nuôrò a cuốnuô̌ dố Judaphú tèc̤ò́bèȟǒkǔ.  
10Rò bí tèc̤ò́bè ̌hǒkǔ nuô,  kayǎ takhuthyě tôkhó o tôprè.̤  Pharisěophú dố a 
thèźṳ ́ myápṳ̌ Jesǔ tèt̤hû́ tahenuô a o tahe rò a sudyǎ lǔ,  “Bí Mò̤́nyěduô akhè,̌  
ki zasǐmé ̤ kayǎ tôprèp̤rè ̤ hénuôma,  aní ̤ prè ́ Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya hé 
phúnuô è?̌ ” 
11A hé èthǐ,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤ athímí ki latǎ ̤ otyá ̤ dố hekǔ bí Mò̤́nyěduô 
akhèňuô hérò,  thǐ cuố cwihtya è pǎ è?̌  Ma to è?̌  
12Kayǎ tôprèn̤uô a ngṳduprid̤u klò̌pǎ cò́ ná thímí tôduô̌ bá tě.  Phúnuôrò,  bí 
Judaphú a Mò̤́nyěduô akhèňuô,  met̤èr̤yá ma aní ̤prè.́ ” 
13Rò a hé kayǎ takhuthyě tôkhó yětôprè,̤  “Zó̤hte nè ̤takhuthyě nuôtôkhó nuô, 
” a zó̤hte rò atè ̤ryákak̤hyě thyákhyě ná a takhuryá nuôtôkhó. 
14Manárò Pharisěophú tahe htecuố taphǎkyǎ rò èthǐ cuốokú hébè níd̤yélǔ ná 
tǒbè met̤hyě Jesǔ phútěnuô ari-akyǎ.  

Jesǔ Ma Prè̤me̤tè̤phú Dố Cò́marya Nwóhtya È Tôprè̤ 

15Byacè Jesǔ thèǵně èthǐ atèt̤ane ̤ mǔmyá ̤ rò a htecuốkyǎ ná khǎlé ̤ bínuô.  
Kayǎ krwǒplukrwǒphè kuô̌lò̌ lǔkhyě rò a zasǐmé ̤pé ̤ lò̌plǐ cò́ ǔ tès̤wítès̤è ̌pwǒ̤ 
tôprè̤ cò́.  

16A hé èthǐ ná vǎ ma ǔpěnuô hésoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  
17Yěma a me ̤lốbǎhtya phú Prèp̤ro̤ Isaiah héone,  
18“Èyě ma vǎ prèm̤et̤èp̤hú dố vǎ nwóhtya lǔ,  è ma kayǎ tôprè ̤dố vǎ mo̤ní ̤lǔ 
rò vǎ thèṕlò oní ̤lǔ.  Vǎ ki nò̌hyǎo vǎ Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố èlo̤ pǎ rò a ki hésoluô̌ 
pé ̤Judaphú mát̤o tahe ná a ki bè phyésû tèc̤ò́tèt̤e ̤dố vǎ o phútě nuô pǎ.  
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19Manárò ènuô aklyéangǎ kuô̌ǔ to.  A èh́tǒèḿo̤ kuô̌ǔ to.  A cuốèh́tǒèḿo̤ dố 
klyádu nuôtahe akǔnuô,  ǔ níh̤uô̌nò́ to.  
20Kayǎ dố a hèčè̤ŕecè̤ ́thyáná pǒ̤mò̤́ langò̤ tôprèn̤uô,  è pǎt̤ṳ ̌kyǎ lǔ to.  Kayǎ dố 
a tèz̤ṳ ́patí thyáná mikò̌ dố a kíré ̤pǐh̤ò́ tôprèn̤uô è uốpǐ ̤lǎ lǔtè ̤to.  A ki mer̤yá 
plehyǎ rò a ki thèźò̤ plehyǎ lǎpó̤ tè ̤ tuố̤dố a ki dyéohtwǒhtya tèc̤ò́tèt̤e ̤ ki 
mep̤ék̤yǎ tèm̤ǔmyá ̤yěnuô pǎ. 
21Kép̤wǒ̤tôké ̤myěcô pwǒ̤tôcô ki thèĺèh̤tyaní ̤è pǎ. ” 

Byacè Jesǔ Ná Beelzebul 
(Marko 3:20-30, Luka 11:14-23, 12:10) 

22Htuô̌rò èthǐ èh́yǎní ̤kayǎphè ̌dố khǐné meb̤è lǔ rò a mèthèkhí rò a pè ́níd̤yé 
yětôprè ̤ dố Byacè Jesǔ a o.  Thyáphú a ki hébècyá,̤  myáhtye cyá ̤ kak̤hyě 
khyěthyá nuô,  a zasǐmé ̤pé ̤lǔ.  
23Kayǎ bèḿṳ tahe khyéthukhyéthè ́nyacò́,  rò a hé lahyǎ,  “Kayǎ yětôprè ̤ma 
Khwí Davi aphúkhǔ cò́kǒ? ” 
24Manárò bí Pharisěophú tahe níh̤uô̌ ǔ hé phúnuô akhè,̌  èthǐ hé,  “A vè̤h́tebè ́
khǐnékhǐnò̌ nuôtahe mamá ̤ prè ́khǐnékhǐnò̌ a khuklò́du Beelzebul mec̤wó̤ lǔ 
prè.́ ” 
25Byacè Jesǔ thèǵně èthǐ tèt̤ane ̤tahe rò a hé èthǐ,  “Két̤ôké ̤akǔnuô akayǎ tahe 
kisákipǎ ̤níd̤yédû lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤kihérò a lṳpruốlṳpryǎkyǎ pǎ.  Vǐt̤ôvǐ ̤bèbè,  
kayǎ tômuố̤tôcô bèbè ki aklyéangǎ lǔ hénuô,  a ki lṳpruốlṳpryǎ lò̌ lǔ pǎ.  
26Khǐnékhǐnò̌ ki vè̤h́tekyǎ níd̤yé khyěthyádû akayǎ tahe kihérò athyáná a sá 
kak̤hyě níd̤yé khyěthyá dû ané ̤ prè.́  Phúnuôrò ahtyěaké ̤ cuốo khyǎ cyá ̤
phútě?  
27Ki vǎ vè̤h́te khǐnékhǐnò̌ ná Beelzebul a taryěshyosò̌ kihérò thǐ khǒpacè̤ ̌tahe 
kuô̌ke rò a nò̌e maǔpě a taryěshyosò̌ rò a vè̤h́te pě?  Ma a nò̌e khǐnéricyá ̤
khuklò́ a taryěshyosò̌ è?̌  A nò̌e má ̤náto.  Phúnuô akhu-akhyě,  thǐ khǒpacè̤ ̌ki 
dyéluô̌ níd̤yédû thǐ tèt̤hû́ pǎ.  
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28Manárò vǎ ki vè̤h́tekyǎ khǐnékhǐnò̌ yětahe ná Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ kihérò 
yěnuôma a zṳ̌luô̌hò́ ná Cò́marya ki hyǎ pốhtyěpốké ̤yěnuô a hyǎtuố̤hò́ dố thǐ 
ohò́.  
29“Mát̤orò,  bí kayǎ tôprè ̤ cuốnuô̌ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố athyáná 
kayǎshyokayǎsò̌ tôprè ̤ahikǔ akhèňuô,  a ki nuô̌ cò̌klò̤ma ré ̤lǔ to kihérò a cuố 
phyéphe cyá ̤lǔtǎt̤è ̤phútě?  A cò̌klò̤ma htuô̌ lǔ tû́ma a phyéphe ní ̤cyá ̤lǔ tǎt̤è ̤
prè.́  
30“Kayǎ dố a okuô̌ dố vǎ tôkyě to nuôma kayǎ dố a thèh́te vǎ hò́,  kayǎ dố a 
met̤ố̤kuô̌ tè ̤ná vǎ to nuôma kayǎ dố a mep̤ruốmep̤ryǎ tè ̤hò́. 
31Mep̤húnuôrò vǎ hé thǐ,  Cò́marya ki plwǒkyǎ kayǎ dố a met̤hû́ lǔ,  a héthû́ 
lǔ nuôtahe a tèt̤hû́.  Manárò kayǎ dố a héthû́met̤hû́ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè nuô 
Cò́marya plwǒkyǎ cyá ̤pǎ èthǐ tèt̤hû́ to.  
32Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki héthû́ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎ yěnuô Cò́marya ki 
plwǒkyǎ lǔtèt̤hû́ prè.́  Manárò kayǎ dố a héthû́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè nuô,  yětôhtû̌ 
bèbè,  nopǎ tôhtû̌ bèbè,  Cò́marya plwǒkyǎ cyá ̤pǎ lǔtèt̤hû́ to.  

Thòmò̤́ Ná Thòthè Ari-akyǎ 
(Luka 6:43-45) 

33“Thòmò̤́ dố ari-̤aruô̤̌ atwó̤aryá nuô,  a ki thèhte thòthè dố aryá pǎ.  Manárò 
thòmò̤́ dố a tazwítaphuô̌ nuô,  athèhte ryá to.  Met̤ěhérò nè ̤myá athè nuô,  nè ̤
thèǵně cyá ̤dû hò́ amò̤́ ari-akyǎ hò́.  
34Rṳ́thí aklwǐalyǎ thǐ,  thǐ ma kayǎ klwǐlyǎ cyě̤ rò thǐ cuố hébè ryá bèćyá ̤
phútě?  Kayǎ nuô a thèṕlòkǔ obǎ tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌phútěrò akhǎu krwǒ hébèhte kuô̌ 
phúnuôprè.́  
35Kayǎ ryá tôprèn̤uô,  a yǒ sunuô̌ oplò́ tèr̤yá tahe dố a thèṕlòkǔ akhu-akhyě,  
a ki hébèhte ngó̤ dố aryá tahe prè.́  Manárò kayǎcyěr̤icyá ̤ tôprèn̤uô,  a yǒ 
sunuô̌ oplò́ tèm̤ǔmyá ̤tahe dố a thèṕlòkǔ akhu-akhyě,  a ki hébèhte ngó̤ dố a 
mǔmyár̤icyá ̤tahe prè.́  
36Manárò vǎ hé thǐ,  shyé Cò́marya cirya kayǎ akhè̌pǎnuô,  a ki cirya lò̌lò̌ kayǎ 
dố a hébè tane̤ kuô̌ǔ to rò a hébè ngó̤ dố abwíataryě oto nuôtahe pwǒ̤ tômû̌ pǎ.  



41 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

37Met̤ěhérò,  nè ̤ki hébè ngó̤ dố aryá tahe hénuôma,  Cò́marya ki hé nè ̤ná nè ̤
tèt̤hû́ oto pǎ.  Nè ̤ki hébè ngó̤ dố a mǔmyá ̤tahe kihérò,  a ki hé nè ̤ná nè ̤tèt̤hû́ 
o pǎ. ” 

Ǔ Kwǐmyá Tè̤pro̤tè̤prya̤ Tôcô 
(Marko 8:11-12, Luka 11:29-32) 

38Htuô̌rò Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hé Jesǔ,  
“Thárá,  nè ̤dyéluô̌ pé ̤myá pè ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô to,  pè ̤thèźṳ ́ myáhtye lǎ vǎ. ” 
39Rò a hésû èthǐ,  “Kayǎcyě ̤ kayǎricyá,̤  kayǎ dố acò́ kuô̌ǔ ná Cò́marya to 
yětôhtû̌ tahe cuốkwǐmyá tuố̤ vǎ tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô,  manárò vǎ ki dyéluô̌ 
pét̤û́prè ́èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô dố athyáná Prèp̤ro̤ Jona nuô pǎ prè.́ 
40Met̤ěhérò,  phú Jona o dố tè̤ďu hò́kǔ thuô̌nyěthuô̌thè ̌ nuô,  prèl̤ukayǎ 
aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a ki okuô̌dû dố helè̤ ̌thuô̌nyěthuô̌thè ̌pǎ.   
41Dố Jona a tèh̤ésodônyǎ luô̌ pé ̤vǐ ̤Ninevephú tahe rò a za ̤níd̤û lò̌plǐ hò́ ané ̤
akhu-akhyě,  shyé Cò́marya cirya ǔ pǎ tônyěnuô,  vǐ̤ Ninevephú tahe ki ihtò 
tố̤kuô̌ ná kayǎ dố a htwǒprè̤ khǒnyá̤ yětôhtû̌ tahe pǎ rò a ki dya èthǐ tè̤thû́ pǎ.  
Khǒnyá̤yě kayǎ dố adulố ná Jona nuô a o bíyě tôprè.̤  
42Tèc̤irya amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  ké ̤dố cílya ̤ tôkyě akhwímuố̤ Sheba ki ihtò 
tố̤kuô̌ ná kayǎ dố a htwǒprè ̤khǒnyáy̤ě tôhtû̌ tahe pǎ rò a ki betèt̤hû́ dố èthǐ 
yětahe alo̤ pǎ,  met̤ěhérò thyáphú a níh̤uô̌nò́ kuô̌ Khwí Solomo a tèi̤thyóithya 
dố a lốbǎ ná tèt̤híphè ́yětahe agněnuôrò,  a o cò́ dố kéy̤e ̤dố aruô tôké ̤tadû́rò 
a hyǎ cò́.  Rò vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌lố cò́ ná Khwí Solomo nuô a o bíyě 
tôprè.̤  

Khǐnékhǐnò̤̌  Mǔmyá̤ Tahe Ka̤kanuô̤̌  Khyěthyá 
(Luka 11:24-26) 

43“Bí khǐnékhǐnò̌ tôduô̌ htecuốkyǎ htuô̌hò́ dố kayǎ tôprè ̤ akǔ akhèňuô,  a 
htecuố dố khǎlék̤rǎkrè tôpho rò a cuố myápṳ̌ akhǎlé ̤ léo̤kuố tabèt́hèṕrá 
tadû́rò a myáhtye to.  
44Rò a hé,  ‘Vǎ ki kak̤hyě khyěthyá dố vǎ khǎlé ̤ lyen̤uô héni, ’ a hé rò bí a 
kat̤uố̤ akhèňuô,  a kam̤yáhtye ná akhǎlé ̤lye ̤yěnuô a o kò̌khǔ,  aplǐaphuốryá,  
a o tanát̤ashuô̌ twó̤ryá lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôcô.  
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45Rò a htecuố èḱrwǒkan̤í ̤ pó̤ akhǒ dố a cyěr̤icyá ̤ lốklò̌ cò́ ná lǔnuô 
thuô̌thyótôduô̌ cò́ rò èthǐ kak̤anuô̌ o lahyǎ bínuô.  Rò kayǎ nuôtôprè ̤ ki cyě ̤
lốklò̌ cò́ ná a khǎlél̤ye ̤nuô cò́ pǎ. ” 

Byacè Jesǔ Amuố̤ Ná Apuố̤vyá̤ Tahe 
(Marko 3:31-35, Luka 8:19-21) 

46Bí Byacè Jesǔ hébèhésû̌ ná kayǎ bèḿṳ akhèňuô,  amuố̤ ná a puố̤prèk̤hǔ tahe 
hyǎ ihtò opò̤́ o lǔ dố aklò̌ rò a thèźṳ ́ myáhtye hébè lǔ.  
47Kayǎ tôprè ̤ hé lǔ,  “Nèm̤uố̤ ná nè ̤ puố̤prèk̤hǔ tahe hyǎihtò opò̤́ nè ̤ dố 
aklò̌nuô.  Èthǐ thèźṳ ́ myáhtye hébè ná nè ̤hénuô. ” 
48Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎmuố̤ ma maǔpě?  Vǎ puố̤ ma maǔpě? ” 
49Rò a zṳ̌cuố ná a khǒpacè̤ ̌ tahe rò a hé,  “Dốnuôlé,  èthǐ ma vǎmuố̤ ná 
vǎpuố̤vǎvyá ̤tahe hò́.  
50Met̤ěhérò kayǎ dố a met̤ǒ phú vǎphè ̌dố mò́khu tôprè ̤a tèt̤hèźṳ ́ nuôtahe ma 
máh̤ò́ vǎpuố̤vǎvyá ̤tahe ná vǎmuố̤ hò́. ” 

Matteo 13 

Tè̤dyá Khákho Kayǎphè̤̌  Tôprè̤ Pruốtǎ̤ Tè̤klwǐ Ari-akyǎ 
(Marko 4:1-9, Luka 8:4-8) 

1Bínuô tônyěhò́,  Byacè Jesǔ htecuốkyǎ bí hinuô tômě akǔ rò a cuố onyǎo dố 
htyěòduhtû̌.  
2Kayǎ hyǎo tavap̤lutavap̤hè lò̌ lǔ rò a cuốnuô̌ onyǎo dố thòklyěkǔ.  Kayǎ 
bèḿṳ tahe ke rò a ihtòo lò̌plǐ dố khǒlǒkhu.  
3Rò a dyá è ́ pé ̤ lǎ èthǐ tèd̤yá khákho tahe,  rò a hé èthǐ,  “Níd̤ǎ tǎt̤e ̤ lahyǎ!  
Bètôphuố,  prèm̤ep̤rèṕhú o tôprè.̤  Rò tônyěkhè ̌a hyǎ pruốtǎ ̤tèk̤lwǐ.  
4Rò bí a hyǎpruốtǎ ̤ tèk̤lwǐ akhè,̌  tahehenuô a latǎt̤ǒ dố klyádèǩǔ,  rò 
htuphúzuố̤phú tahe hyǎihtuôekyǎ lò̌ lǔ.  
5Tahehenuô a latǎt̤ǒ dố lò̤́klè ̌ hekhuphábû̌ akhǎlé ̤ nuô.  Rò hekhu yǒ phábû̌ 
akhu-akhyě a dyáhtya pryǎ lè.́  
6Manárò arwí ̤yǒ sátǎz̤ǎ ̤to akhu-akhyě,  bí tamò̤́ sábè lǔ akhèňuô,  akṳ́lwó lò̌ 
amò̤́ tahe rò anó hyǎlò̌plǐ.  
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7Tèk̤lwǐ tahehenuô a latǎt̤ǒ dố thòshyáthòprǔklè ̌rò thòshyámò̤́ yětahe duhtya 
khyábí lò̌ amò̤́ patí yětahe.  
8Manárò tahehenuô a latǎt̤ǒ dố hezyeriz̤yeryákhu rò a phèh́tya rò 
athèaphǒhte èh́tya aphuố tôzè,̤  aphuố shyěthuô̌thyó,  aphuố thuô̌shyě.  
9Kayǎ dố akhǎlè ki o rò níd̤ǎdû ní. ” 

Ngó̤khákho A Tè̤taze-one 
(Marko 4:10-12, Luka 8:9-10) 

10A khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎ dố lǔo rò hyǎsudyǎ lǔ,  “Bí nè ̤hébè ná kayǎ nuôtahe 
akhè ̌nè ̤cuố dyápé ̤tuố̤ èthǐ ná tèd̤yá khákho tahe met̤ě? ” 
11Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Cò́marya dyéthèǵněplǒ péh̤ò́ thǐ ná mò́khu 
htyělék̤ék̤ǔ a tèt̤hèḱhuthèǵně dố a dò́uốdò́bí tahe tadû́rò a dyéthèǵně tuố̤ 
pék̤uô̌ èthǐ to.  
12Met̤ěhérò kayǎ dố a o ná tèt̤hèḱhuthèǵně mád̤û mò́khu htyělék̤ék̤ǔ ari-akyǎ 
tahenuô Cò́marya ki dyé èh́tya pó̤ lǔ pǎ.  Kayǎ dố a o kuô̌ ná tèt̤hèḱhuthèǵně 
mád̤û mò́khu a htyělék̤ék̤ǔ ari-akyǎ to tahenuô,  a ki o prè ́ takiphú bèbè,  
Cò́marya ki phyékyǎlò̌phe lǔ pǎ.  
13Bí vǎ hébè èthǐ akhèňuô,  vǎ dyání ̤pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho tahe,  met̤ěhérò 
Èthǐ myá tadû́rò a myáhtye to.  Èthǐ níh̤uô̌ tadû́rò a thèǵně to.  
14“Prèp̤ro̤ Isaiah héone ngó̤nuô a lốhtyabǎhtya ná èthǐ yěnuô hò́.  Rò a héone,  
‘Thǐ níh̤uô̌htuô̌ níh̤uô̌ thyáthyá cò́ pǎ tadû́rò thǐ thèǵněplǒ pé ̤angó̤lasá tômû̌ 
to,  thǐ myáhtyehtuô̌ myáhtye thyáthyá cò́ pǎ tadû́rò thǐ myáhtyeplǒ angó̤lasá 
tômû̌ to pǎ.  
15Met̤ěhérò kayǎ yětahe ma a khuklò́pryě,̤  èthǐ khǎlè o tadû́rò a níh̤uô̌plǒ to,  
èthǐ bòkrib̤í amèthè met̤ěhérò èthǐ thèźṳ ́ myáhtye tèm̤át̤èc̤ò́ to.  Èthǐ ki me ̤
lahyǎ phúnuôto hérò èthǐ ki myáhtye ná amèthè pǎ,  a ki níh̤uô̌plǒ vǎ hé 
yětahe pǎ,  a ki tanep̤lǒ thèǵněryá lahyǎ pǎ,  a ki za ̤níd̤û lahyǎ ané ̤pǎ,  rò vǎ 
ki zasǐmé ̤èthǐ pǎ. ’  
16“Manárò thǐ yětahenuô,  thǐmèthè myáhtye tè,̤  thǐkhǎlè níh̤uô̌ tè ̤ akhu-
akhyě thǐ ki níb̤è tès̤ò̌ri.  
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17Met̤ěhérò,  vǎ hécò́cò́ thǐ,  prèp̤ro̤ èṕrè ̤ná kayǎcò́kayǎte ̤èṕrè ̤ thǐtahe èthǐ 
thèźṳ ́ myáhtyekuô̌ lahyǎ tè ̤dố thǐ myáhtye yěnuôtahe tadû́rò èthǐ myáhtyenò́ 
kuô̌ǔ to.  Htuô̌to èthǐ thèźṳ ́ níh̤uô̌kuô̌ lahyǎ tè ̤dố thǐ níh̤uô̌ nuôtahe tadû́rò 
èthǐ níh̤uô̌nò́ kuô̌ǔ to.  

Byacè Jesǔ Héluô̤̌ plǒ Pé̤ Ǔ Prè̤pruốtǎ̤ Tè̤klwǐ Angó̤lasá Ari-akyǎ 
(Marko 4:13-20, Luka 8:11-15) 

18“Mep̤húnuôrò níd̤ǎ lahyǎ tèd̤yá khákho prèp̤ruốtǎ ̤ tèk̤lwǐ angó̤lasá ari-akyǎ 
yě.  
19Bí kayǎ tôprèp̤rè ̤ níh̤uô̌plǒ Cò́marya ahtyěaké ̤ tèr̤itèk̤yǎ rò a thèǵněplǒ to 
tahe nuôma athyáná tèk̤lwǐ latǎ ̤dố klyádèǩǔ rò khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎphyé 
taphǎkyǎ tèk̤lwǐ dố ǔ pruốtǎ ̤dố èthǐ thèṕlòkǔ nuôtahe. 
20Tèk̤lwǐ dố a latǎt̤ǒ dố lò̤́klè ̌ yětahe nuôma athyáná kayǎ dố a níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò tôphuốtuô̌ a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ phyésû nuôtahe hò́. 
21Manárò a zṳ ́e lahyǎ taplô̤phú prè,́  met̤ěhérò Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuô,  a nuô̌ 
oklò̤sò́ma dố èthǐ thèṕlòkǔ to.  Dố èthǐ zṳ ́e Cò́marya alǎa̤ngó̤ yě akhu-akhyě,  
a khyábè tèp̤yát̤ès̤è,̌  tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  rò a vǐkyǎ khyěthyá a tèz̤ṳ ́tèn̤yá.̤ 
22Tèk̤lwǐ dố a latǎ ̤dố thòshyáthòprǔklè ̌nuôtahe ma athyáná kayǎ dố a níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ tadû́rò a yǒ bèkṳ́bèkyǎ ̤níd̤yé ná a tèo̤htwǒprè ̤htuô̌rò a yǒ 
thèźṳ ́ duzáh̤tyathè ̌lahyǎ akhu-akhyě,  lò̌ tè̤yětahenuô a iplûkhyábíkyǎ lò̌hò́ lǔ 
rò athèaphǒ htebè́ pǎtohò́.  

23Tèk̤lwǐ dố a latǎ ̤dố hezyeheryákhu tahe nuôma athyáná kayǎ dố a níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a thèǵněplǒ nuôtahe hò́.  Kayǎ yětahenuô athè èh́tya tuố̤ 
cò́ dố aphuố tôzè,̤  aphuố shyěthuô̌thyó,  aphuố thuô̌shyě. ” 

Dônyǎ Khákho Rwè́mò̤́ Tahe Ari-akyǎ 

24Jesǔ dyá pé ̤pó̤ èthǐ ngó̤khákho dố aruô tôtó̤ rò a hé,  “Mò́khu htyělék̤ék̤ǔ 
nuô athyáná prèm̤ep̤rèṕhú tôprè ̤hyǎpruốtǎk̤yǎ buốkǔlǎklwǐ dố ashuô̌ryá tahe 
dố prèḱhu.  
25A vǐtǎ ̤ htuô̌rò bí èthǐ ka ̤ omyění ̤ sǒtapa ̤ lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ akhè̌nuô,  prè̤ 
thè́kháthè́hte hyǎ pruốtǎ̤kuô̌ arwè́klwǐ tahe bí èthǐ buốkǔlǎ aklè̌nuô, htuô̌rò a 

htecuốkyǎ.  
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26Bí amò̤́ dyáhtya rò aplyǎ ̤htehò́ akhèňuô,  rwèḿò̤́ tahe plyǎh̤tekuô̌ bínuô.  
27“Rò a prèm̤et̤èp̤hú kah̤é abyacè,  ‘Byacè,  nè ̤hyǎ pruốtǎ ̤ buốkǔlǎklwǐ dố 
ashuô̌ryá nuôtahe prè ́vǎhéto?  Rò rwè́mò̤́ tahe cuốphè́htya tuốk̤uô̌ me̤tě? ’ 
28“Rò a hésû a prèm̤et̤èp̤hú,  ‘Nuôma prèt̤hèḱháthèh́te nuôtôprè ̤hyǎme ̤prè.́ ’ 
“Rò a prèm̤et̤èp̤hú hé lǔ,  ‘Ki mep̤húnuôrò,  pè ̤hyǎ htò́htekyǎ è ma nè ̤thèṕlòo 
è?̌ ’ 
29“Manárò abyacè hésû lǔ,  ‘Hyǎhtò́htekyǎ tǎmé,̤  a odû,  pǎma thǐ htò́htethû́ 
tuố̤lò̌ buốkǔlǎ mò̤́he.  
30Nò̌duhtya ró̤dû lǔ bínuô hò́,  rò shyé shuốkhè̌tǒkè́hò́ pǎ rò vǎ nò̌kè́kyǎ ré̤ ǔ 
rwè́mò̤́ nuôtahe pǎ rò kyě̤klò̌kyǎ è rò isû́kyǎ è ná mi pǎ.  Buốkǔlǎ nuôtahe pǎ rò 
kikè́kipò̤ è pǎ rò dyaplò́ è dố cyǎkǔ pǎ. ’” 

Dônyǎ Khákho Taplèplò Ari-akyǎ 
(Marko 4:30-32, Luka 13:18-21) 

31Byacè Jesǔ dyápép̤ó̤ èthǐ ngó̤khákho dố aruô tôtó̤,  “Mò́khu htyělék̤ék̤ǔ 
nuôma athyáná kayǎ tôprè ̤iluố̤dyá taplèplò tôplò dố aprèḱhu nuôhò́. 
32Tèk̤lwǐ pwǒ̤ tôcô aklè̌nuô taplèplò ma a patílố ǔ hò́. Manárò bí a duhtyahò́ 

akhè̌nuô,  adulố ná thòtò̤̌mò̤́ dố aruô tahe.  A htwǒhtya thòphú tômò̤́ rò 
htuphúzuố̤phú tahe hyǎme ̤lahyǎ apwi ̤dố aphyǎ tahe alo̤ cò́. ” 

Dônyǎ Khákho Huô̤̌ mû Ari-akyǎ 

33Byacè Jesǔ dyápé ̤ pó̤ èthǐ ngó̤khákho dố aruô tôtó̤,  “Mò́khu htyělék̤ék̤ǔ 
nuôma athyáná prèm̤ò tôprè ̤ phyéní ̤ huô̌mû rò a cimû lwítố̤ dố dǐphè ́
tôplutôphè aklè ̌rò athè ̌tapho htyalò̌plǐ dǐphè ́yěnuôhò́. ” 

(Marko 4:33-34) 

34Bí Byacè Jesǔ hébè ná kayǎ bèḿṳ yětahe akhèňuô,  a dyápé ̤ èthǐ ná lò̌ 
ngó̤khákho yětahe.  A hébè èthǐ rò a dyápé̤ èthǐ ná ngó̤khákho tonuô a o 
tôphuố to.  
35Mep̤húnuôrò yěma a hyǎtǒ phú Cò́marya héone prèp̤ro̤ rò a hé,  “Vǎ ki hébè 
ǔ ná ngó̤khákho tahe pǎ,  vǎ ki hésoluô̌ pé ̤èthǐ ná tè ̤dố ǔ dò́uốdò́bí è dố 
hekhu htwǒlúpǎ nuôtahe pǎ. ” 

Byacè Jesǔ Héluô̤̌ plǒ Pé̤ Khyě Tè̤dyá Khákho Rwè́mò̤́ Ari-akyǎ 
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36Rò a htecuốkyǎ dố kayǎ oró̤oè ́aklè ̌rò a cuốnuô̌ dố hikǔ,  a khǒpacè̤ ̌ tahe 
hyǎ hé lǔ,  “Héplǒ pé ̤ pè ̤ ná nè ̤ dyá khákho rwèḿò̤́ o dố prèḱhu nuôtahe 
angó̤lasá nuô to. ” 
37Rò a hésû èthǐ,  “Kayǎ dố a pruốtǎ ̤tèk̤lwǐ dố ashuô̌ryá yětôprè ̤angó̤lasá ma 
prèl̤ukayǎ aphúkhǔ yěnuô hò́.  
38Prè ́angó̤lasá ma hekhu yětôba hò́,  buốkǔlǎklwǐ dố ashuô̌ tahe angó̤lasá ma 
mò́khu htyělék̤ék̤ǔphú tahehò́,  rwèḿò̤́ tahe angó̤lasá ma khǐnéricyá ̤ khuklò́ 
aphú tahehò́. 
39Prèt̤hèḱháthèh́te dố a hyǎ pruốtǎ ̤rwèḱlwǐ nuôtahe angó̤lasá ma khǐnéricyá ̤
khuklò́ hò́.  Kèb́uốkǔlǎ ashuốakhè ̌ angó̤lasá ma shyé mò̤́nyě tadûpǎ nuô hò́. 

Prè̤kè́ buốkǔlǎ ma tanéphú nuôtahe hò́. 
40“Phú ǔ htò́hte plò́lò̌ rwèḿò̤́ tahe rò ǔ sû́û̌kyǎ ná mi nuô,  shyé mò̤́nyě tadû 
pǎma a ki htwǒhtya thyákuô̌ phúnuô pǎ.  
41Lò̌ tè̤ dố a thǔ thû́ǔklyá tahenuô,  ná lò̌ kayǎ dố pwǒ̤ phuốphuố a me̤ 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahenuô,  prè̤lu aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě,  vǎ ki nò̌hyǎ vǎ tanéphú 
tahe pǎ rò a ki hyǎ htò́hte taphǎkyǎ èthǐ dố Cò́marya a htyělé̤ké̤kǔ yěnuô pǎ.  
42Htuô̌rò a ki vǐtǎl̤ò̌ èthǐ dố Mò́rapò̤tya ̤ kǔ pǎ.  Bínuô tôpho pǎnuô èthǐ 
kinguố̤kihè,  a ki at̤akrṳ  lò̌ akhukhyě pǎ.  
43Bínuôakhè ̌pǎnuô,  kayǎcò́kayǎte ̤tahe kilǐkitakhè ̌ thyáná tamò̤́ nuô dố Phè ̌
Cò́marya ahtyěakék̤ǔ nuô pǎ.  Nè ̤ki khǎlèo rò níd̤ǎdû ní.  

Jesǔ Hésoluô̤̌  Pé̤ Ǔ Ngó̤khákho Dố A Ngṳdupri̤du Tahe 

44“Mò́khu a htyělék̤ék̤ǔ ma athyáná ǔ cuốdya ouố tèn̤gṳduprid̤u dố lyá ̤ tôlé ̤
alè̤ňuô hò́.  Bí kayǎ tôprè ̤cuốmyáhtye tèy̤ě akhèňuô,  a plû̌bí kak̤hyě lǔ rò a 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ rò a ka ̤ dố ahi.  Rò a isèǩyǎ lò̌ a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tahe rò a ipri ̤ ná 
lyán̤uô tôlé.̤  

Lò̤́ Ngṳdupri̤du Angó̤ Khákho 

45“Mek̤hyěthyá,  mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuôma athyáná prè ̤mek̤uố̤mek̤há tè ̤dố a 
myápṳ̌ ipri ̤lò̤́ ngṳduprid̤u tôprè.̤  
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46Bí a myáhtye lò̤́ dố a ngṳduprid̤u lakǒ cò́ tômě akhèňuô,  a ka ̤ isèǩyǎ a 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤lò̌ plǐ rò ipri̤ ná lò̤́ nuôtômě.  

Tè̤hékhákho Itavǐ Ǔ Cò̤́e Ná Tè̤̤̌  Tahe Ari-akyǎ 

47“Mek̤hyěthyá,  mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô athyáná prèm̤e-̤etè̤ ̌ tôprè ̤dố a vǐtǎ ̤
itavǐ dố htyěkǔ rò tè̤ ̌pwǒ̤myěpwǒ̤cô hyǎní ̤nuô hò́.  
48Bí tè̤ ̌ní ̤bǎlò̌hò́ akhèňuô,  a ilyě itavǐ rò htya-onyǎ iběhte tè̤ ̌dố khǒlǒkhu.  
Tè̤ ̌dố aryá tahenuô a dya-odwó dố phò́byekǔ,  tè̤ ̌dố aryáto tahenuô a vǐkyǎ 
lǔ. 
49Shyé mò̤́nyě tadû pǎ tônyěnuô,  athyáná nuôhò́, tanéphú nuôtahe ki hyǎ pǎ rò 
a ki hyǎ ihtuô htekyǎ kayǎricyá̤ nuôtahe dố kayǎcò́kayǎte̤ tahe aklè̌ pǎ.  
50Rò a ki vǐtǎk̤yǎ èthǐ dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ pǎ.  Bínuô tôphonuô ǔ kinguố̤kihè pǎ,  
ǔ ki a ̤takrǐtakrṳ  lahyǎ cò́ ǔkhukhyě pǎ. ” 

Tè̤má̤tè̤cò́ Athè̤̌  Ná Alye̤ 

51Byacè Jesǔ sudyǎ a khǒpacè̤,̌  “Lò̌ yětahe ma thǐ thè́gně è̌? ” Èthǐ hésû,  “Ò,  
pè ̤thèǵně vǎ. ” 
52Rò a hésû èthǐ,  “Mep̤húnuô akhu-akhyě ǔ ki ithyóthèǵně kal̤ò̌ lò̌ prè̤ithyó 
tè̤thyótè̤thya athárá nuôtahe ná mò́khu htyělé̤ké̤kǔ hénuôma,  athyáná hibyacè 
tôprè̤ dố a phyéhte a tè̤ngṳdupri̤du dố athè̌ ná alye̤ tahe dố alé̤ dya-oplò́ tè̤khǎlé̤ 
akǔ. ” 

Vǐ̤ Nazarèphú È́sû Byacè Jesǔ To 
(Marko 6:1-6, Luka 4:16-30) 

53Bí Byacè Jesǔ dyá pé ̤htuô̌lò̌hò́ èthǐ ná ngó̤khákho yětahenuô a htecuốkyǎ 
bínuô.  
54Rò a kak̤hyě khyěthyá dố adò̌aso níd̤ûnuô,  rò a ka ̤cáhtya ithyóithya níp̤é ̤
adò̌phúsophú tahe dố èthǐ tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò èthǐ khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ,  rò a hé,  
“Kayǎ yětôprè ̤ cuốmec̤yá ̤ tuố̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ yětahe nuôma a cuốníb̤è tǒ 
tèt̤hítèp̤hè ́yěnuô ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yěnuô bítětě ha?  
55È ma près̤ò́cyáh̤i nuôtôprè ̤aphú vǎhéto?  Amuố̤ ma amwi ̤ná Maria vǎhéto?  
Apuố̤ ma Jakomo,  Jose,  Simonè ná Juda nuôtahe prè ́vǎhé? 
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56Lò̌ apuốp̤rè̤mò nuôtahe ma pè̤ dò̌kǔmuố̤ prè́ vǎhéto?  Rò a cuố phyéní̤tǒ tè̤yě 
tahe bítě? ” 
57Èthǐ hé lahyǎ phúnuô,  htuô̌to èthǐ thèh́te Jesǔ rò a èśû lǔ to,  tadû́rò.  Jesǔ 
hé èthǐ,  “Kayǎ dố a dyazṳ ́dyanyá ̤ níd̤yékuô̌ prèp̤ro̤ to tahe nuôma tû́prè ́
adò̌kǔphú níd̤û ná a hiphúphyǎphú níd̤û tahe prè.́ ” 
58Kayǎ bínuô tahe yǒ zṳ ́ení ̤ Byacè Jesǔ to akhu-akhyě,  a dyéluô̌prè ́ tèm̤e ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nuôtahe takiphú prè.́  

Matteo 14 

Giovanni Baptista Thyěphútě Ari-akyǎ 
(Marko 6:14-29, Luka 9:7-9) 

1Bínuôakhè ̌Prèp̤ốtè ̤Herodè níh̤uô̌ Byacè Jesǔ ari-akyǎ.  
2Rò a hé a prèm̤et̤èp̤hú tahe,  “È ma Giovanni Baptista prè,́  a thyěihtòkak̤hyě 
hò́,  tû́rò a mec̤yá ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nuôtahe hò́nuô. ” 
3-4Khwí Herodè yǒ cuốphyé níd̤yé khyěthyádû akhǐ Herodia máh̤ò́ apuố̤ 
Philipu amě akhu-akhyě,  Giovanni héhtuô̌héthyáthyá lǔ,  “Nè ̤ cuốphyéní ̤
khyěthyá nèk̤hǐ phúnuô ma atǒ ná tèt̤hyótèt̤hya to. ” A hé lǔ phúnuôrò a 
nò̌cuốpṳ ́ cò̌klò̤ma aklyěphú tahe ná Giovanni rò a nò̌dò́tǎk̤yǎ lǔ dố htò̌kǔ. 
5Khwí Herodè thèźṳ ́ met̤hyěkyǎ cò́ Giovanni tadû́rò Judaphú tahe yǒ zṳ ́e ná 
Giovanni ma prèp̤ro̤ tôprè ̤akhu-akhyě,  a thèísě èthǐ alé ̤rò a met̤hyě bû lǔ to.  
6Manárò bí Khwí Herodè o pacè̤ľya ̤ amò̤́nyě hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  Herodia 
aphúprèm̤ò ilě dố Khwí Herodè anyěhyǎ ná sǐpré ̤ tahe anyěhyǎ rò Khwí 
Herodè thèṕlòmo̤ thèṕlòmǐ kanó̤ to akhu-akhyě,  
7a ò́lya ̤ná a thèźṳ ́ kwǐ ǐtětě nuô,  a ki dyé lǔ a hé lǔ phúnuô.  
8Rò bèkwǐ maǐtěnuô amuố̤ hé pé ̤ lǔ rò a cuố hé Khwí Herodè,  “Pǎt̤ṳ ̌ pé ̤vǎ 
Giovanni Baptista akyǎb̤ǒ rò dya pé ̤vǎ akhuklò́ yěnuô dố dǐbě taèďukǔ rò 
hyǎdyé vǎ bíyě, ” a hé phúnuô. 
9Khwíyě a thèṕlòmo̤ to tadû́rò a yǒ ò́lya ̤htuô̌hò́ dố asǐpré ̤tahe anyěhyǎ akhu-
akhyě a hétǎ ̤aklyěphú tahe ná a ki cuốmep̤hú pacè̤m̌uố̤ yětôprè ̤kwǐ lǔ nuô.  
10Èthǐ cuố dố ǔ léd̤ò́o kayǎ htò̌kǔ rò a cuốpǎt̤ṳ ̌ ka ̤Giovanni akyǎb̤ǒ. 
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11Èthǐ dyanuô̌ Giovanni a khuklò́yě dố dǐbětaèďu akǔ rò a hyǎdyé ná 
pacè̤m̌uố̤ nuôtôprè ̤rò pacè̤m̌uố̤yě cò̤̌ka ̤dố amuố̤ o.  
12Giovanni a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎphyéka ̤ lǔ nék̤lò̤́ okyǎyě rò ka ̤ iluốkyǎ lǔ.  
Htuô̌rò èthǐ cuố dyásopé ̤Byacè Jesǔ.  

Byacè Jesǔ Buôe Kayǎ Nyǎ̤rí 
(Marko 6:30-44, Luka 9:10-17, Giovanni 6:1-14) 

13Bí Byacè Jesǔ níh̤uô̌ ná ǔ met̤hyě htuô̌hò́ Giovanni akhèňuô,  è ná a 
khǒpacè̤ ̌ tahe cuốnuô̌ sidyání ̤ thòklyě rò htecuốkyǎ lahyǎ tû́dû dố 
khǎlét̤huôkrě dố ǔ o tôprè ̤ to tôpho.  Rò bí kayǎ bè́mṳ ní̤huô̌hò́ akhè̌nuô,  a o 
lahyǎ bí vǐ̤kǔ nuôtahe rò a htekrwǒ cuốkuô̌ lahyǎ ná khǎduô dố khǒkhu tôkyě.  
14Bí Byacè Jesǔ o dố thòklyěkǔ hte akhèňuô,  a myáhtye kayǎ bèḿṳdu cuố 
opò̤́ one ré ̤ lò̌hò́ dố nyěhò́.  Bí a myáhtye èthǐ akhè ̌ a thèźò̤ níd̤yé èthǐ rò a 
zasǐmé ̤pél̤ò̌ kayǎswí dố èthǐklè ̌nuôtahe.  
15Bí mò̤́hé tamò̤́ kíré ̤phûtǎh̤ò́ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎ dố lǔo rò a hyǎhé 
lǔ,  “Khǎlé ̤bíyětôphoma dò̌ ophû tôdò̌ to,  htuô̌to mò̤́hé hò́ akhu-akhyě thyáphú 
èthǐ ki cuốipri̤-e ní̤dyédû lahyǎ a lé̤elé̤ǒ dốdò̌dốso nuôtahe akǔ rò nò̌ka̤mò̌ kayǎ 
yětahe. ” 
16Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Lonò̌ka ̤èthǐ to.  Myá dyéedyéǒ pé ̤èthǐ tôcôcô nuô. ” 
17Rò èthǐ hésû lǔ,  “Pèt̤è ̤o prèt́û́ khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ ná tè̤p̌hú nyěb̤è prè.́ ” 
18Rò a hé èthǐ,  “Phyéhyǎ dố vǎ o yě. ” 
19Rò a nò̌onyǎlyal̤ò̌ lò̌ kayǎ nuôtahe dố mi̤thuô̌lè̌khu.  A phyé khò́mǔ nyǎ̤klò̤́ ná 
tè̤̌ nyě̤bèyě rò a tṳ́htya dố mò́lè̤̌ rò a hébwíhétaryěhtya Cò́marya htuô̌rò a ibikyě 
khò́mǔ.  Htuô̌rò a dyétǎ̤ dố a khǒpacè̤̌ tahe a o.  Rò a khǒpacè̤̌ tahe zṳ́tǎ̤ dǐtû́ dố 
kayǎ bèḿṳ tahe a o.  
20Èthǐ e pòepòǒ ekò́ǒbǎ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. A khǒpacè̤̌ tahe phyédwóplò́ 

khyě a okyǎlố tahenuô a obǎ pǎ cò́ ná krí̤nuô shyényě̤mě cò́.21Dyáshuô̌shuô̌prè ́
prèk̤hǔdu dố a e sè yětahenuô a phû odû nyǎ̤rí cò́. Prè̤mò ná pacè̤̌phú tahenuô 
dyátuố̤ lǔ to.  

Byacè Jesǔ Cuố Dố Htyěkhu 
(Marko 6:45-52, Giovanni 6:15-21) 
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22Èthǐ ihtuôplò́ htuô̌htuô̌ ná Jesǔ nò̌cuốnuô̌ sidyá lò̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe thòklyě 
rò a nò̌htecuố rék̤yǎ èthǐ dố htyěò bèŕè̤.̌  Rò bí a khǒpacè̤ ̌htyasidyá thòklyě 
akhèňuô,  è rò a plwǒkak̤yǎ lò̌ kayǎ bèḿṳ nuôtahe.  
23A plwǒkah̤tuô̌ kayǎ bèḿṳ rò,  a cuốhtya kwǐcò́bè ̌dố solo̤ tû́dû tôprè ̤prè.́  Bí 
mò̤́khípaló̤ hyǎ hò́ akhèňuô,  a o tû́dû bínuô tôprè ̤prè.́  
24Manárò bí thòklyě nuôtôbè htecuố yel̤ǎhò́ dố nókǔ akhèňuô,  kél̤athèd́u 
hyǎsásû èthǐ rò htyěháhó hyǎplyá ̤kò́klí lò̌ èthǐ thòklyě.  
25Bí shyě i-utazè̤ ̌mò̤́ kíré ̤ lǐbǔhò́ akhèňuô,  Byacè Jesǔ cuố dố htyěkhu rò a 
hyǎtǒ èthǐ.  
26Bí a khǒpacè̤ ̌ tahe myáhtye lǔ cuố dố htyěkhu akhèňuô,  èthǐ thèísě 
tanyǎt̤adè cò́ rò a èh́tǒ lahyǎ,  “Kố luô̤̌taprya̤. ” 
27Manárò tôphuốtuô̌,  Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Dyakhû̌dyahǎ lahyǎ thǐ thèṕlò.  
Thèísě lahyǎ tǎmé,̤  yěma vǎ prè.́ ” 
28Rò Petru hé,  “Byacè,  ki nè ̤mál̤akǒ hérò hé vǎ dố vǎ ki hyǎkuô̌ dố htyěkhu 
dố nè ̤o. ” 
29Rò a hé lǔ,  “hyǎmò̌. ” Rò Petru tǎh̤te dố thòklyěkǔ rò a hyǎtǒkuô̌ dố Jesǔ a 
o dố htyěkhu. 
30Manárò bí a myáhtye kél̤athè ́htyěháhó akhèňuô,  a thèísě rò a lacû́tǎ,̤  rò a 
èh́tǒ,  “Byacè,  mec̤wó̤ ré ̤vǎ ní. ” 
31Byacè Jesǔ zó̤hyǎ atakhu tôphuốtuô̌ rò a cwihtya lǔ rò a hé lǔ,  “Nè ̤ tèz̤ṳ ́ 
patí lǎ vǎ,  nè̤ thè́plò rare met̤ě? ” 
32Bí èthǐ htyanuô̌ dố thòklyěkǔ akhèňuô,  két̤acố hyǎ.  
33Bínuôakhè ̌kayǎ o dố thòklyěkǔ nuôtahe cò́bèȟtya Byacè Jesǔ rò a hé,  “Nè ̤
ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤mál̤akǒ nyǎ hò́. ” 

Byacè Zasǐmé̤ Tè̤swítè̤sè̤̌  Dố Gennesaret Ké̤ 
(Marko 6:53-56) 

34Èthǐ cuốbè ́hò́ htyěòduyě rò a cuốtuố̤ lahyǎ dố Gennesaret ké.̤ 
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35Dò̌phúsophú bínuô tahe tǒ̤maní ̤Jesǔ rò èthǐ cuốhéso pél̤ò̌ lò̌ kayǎ dố a o 
lahyǎ dố ké̤kǔ bínuô tahe rò ǔ è́hyǎ lò̌ kayǎswí kayǎsè̌ tahe dố Jesǔ o. 
36Èthǐ kwǐthèźò̤ Byacè ná nò̌tôbè prè ́ nè ̤ cah̤tû̌ yěnuô ná près̤wí près̤è ̌
yětahenuô takiphúprè.́  Rò kayǎ dố a tôbè lǔ cah̤tû̌ tahenuô,  a tès̤wítès̤è ̌lamé ̤
lò̌plǐ cò́.  

Matteo 15 

Cò́marya A Tè̤mekyǎngó̤ Ná Phyěphuô̤̌  Alé̤klǒ 
(Marko 7:1-13) 

1Pharisěophú ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá aklè ̌ tahehenuô,  a o dố vǐ ̤
Jerusalem rò a hyǎ sudyǎ Byacè Jesǔ,  
2“Nè ̤khǒpacè̤ ̌yětahe nuôma met̤ěrò a krwǒlṳ me ̤kuô̌ǔ phú tèc̤ò́bucò́bè ̌alék̤lǒ 
o nuôtahe to met̤ě?  Èthǐ kíré ̤esè rò a sǐplǐ kuô̌ǔ atakhu to. ” 
3Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ vǐkyǎ Cò́marya mekyǎngó̤ tahe rò thǐ cuốkrwǒ 
lṳ me ̤tuố̤ thǐ phyěphuô̌ alék̤lǒ met̤ě?  
4Met̤ěhérò,  Cò́marya hé,  ‘Bezṳ ́benyá ̤ nèm̤uố̤nèp̤hè ̌ ní, ’ rò ‘Kayǎ dố a isò̌ 
amuố̤aphè ̌tôprèp̤rèn̤uô bè met̤hyěkyǎ lǔ. ’  
5Manárò thǐ nò̌hé ǔmuố̤ǔphè,̌  ‘Kố muố̤,  Kố phè,̌  rû̌htè ̌dố vǎ tǒbè myákhwè 
mec̤wó̤ ná thǐnuô a o vǎ,  manárò vǎ yǒ belya ̤htuô̌hò́ vǎ thèṕlò ná vǎ tǒbè 
dyé ná Cò́marya, ’ thǐ nò̌hé ǔ ná ǔmuố̤ǔphè ̌phúnuô.  
6Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki ka ̤ hé amuố̤aphè ̌ phúnuô hérò thǐ nò̌bezṳ ́benyá ̤ pǎ ǔ ná 
ǔmuố̤ǔphè ̌ to hò́.  Thǐ lṳ krwǒ thǐ phyěphuô̌ alék̤lǒ akhu-akhyě thǐ 
met̤aphǔkyǎlò̌ hò́ Cò́marya a tèm̤ekyǎngó̤ yětômû̌ hò́.  
7Kayǎ cyéz̤ò́cò́te ̤ané ̤thǐ,  Prè̤pro̤ Isaiah héone thǐrithǐkyǎ nuôma a tǒtû́ cò́. 
8‘Kayǎ yětahe bezṳ ́benyá ̤ lahyǎ vǎ ná akhǎu manárò athèṕlò nuôma a 
otaphǎye ̤ná vǎ prè.́  
9Èthǐ cò́bèȟtya vǎ yěnuô angó̤lasá o tôcô to.  Èthǐ ithyóithya prè́ ǔ ná 
prè̤lukayǎ alé̤klǒ tahe prè́ manárò a hé ní̤dyé lahyǎ ná a ithyóithya cò́ ǔ ná 
Cò́marya a tè̤thyótè̤thya tahe cò́.’” 

Tè̤ Dố A Me̤ Taprómǔmyá̤ Kayǎ Tahe 
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(Marko 7:14-23) 

10Byacè Jesǔ èh́yǎphû kayǎ bèḿṳ dố akhǎshyé rò a hé èthǐ,  “Níd̤ǎ rò yácû́ 
pṳ̌thèǵně tǎt̤e ̤lahyǎ.  
11Tè ̤dố a nuô̌ dố kayǎ kyǎk̤ǔ tahenuô,  a me ̤ taprómǔmyá ̤ lǔ dố Cò́marya 
anyěhyǎ to.  Manárò tè ̤dố a hte dố kayǎ kyǎk̤ǔ tahenuô,  a me ̤taprómǔmyá ̤
lǔ. ” 
12Bínuôakhè ̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎ dố lǔo rò a hé lǔ,  “Nè ̤ hébè ngó̤ 
nuôtahenuô,  Pharisěophú tahe thèṕlòsè ̌lò̌plǐ nè ̤nuôma nè ̤thèǵně níd̤yé nèn̤é ̤
è?̌ ” 
13Rò a hésû èthǐ,  “Vǎphè ̌dố mò́khu tôprè ̤ki htò́htekyǎ lò̌plǐ thòmò̤́ dố a isò́ 
mát̤o nuôtahe pǎ.  
14Tane ̤ tuố̤ tǎ èthǐ tǎmé,̤  plwǒ okyǎdû èthǐ phúnuô hò́.  Èthǐ ma kayǎ 
mèthèkhí tahe dố a thǔpé ̤ kayǎ mèthèkhí tahe aklyá prè.́  Kayǎ mèthèkhí 
tôprè ̤ki thǔpé ̤kayǎ mèthèkhí dố aruôtôprè ̤klyá hénuôma èthǐ ki latǎl̤ò̌ dố 
hekǔ thèńyě ̤pǎ. ” 
15Htuô̌rò Petru hé lǔ,  “Héplǒ pé ̤pè ̤ngó̤khákho yě angó̤lasá nuô. ” 
16Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ tanep̤lǒ pé ̤kuô̌nyǎhí ǔ to è?̌  
17Tèl̤ò̌ plǐ dố a nuô̌ dố kyǎ̤kǔ tahe nuôma,  a nuô̌ dố phuô̤̌kǔ,  a nuô̌ htuô̌ dố 
phuô̤̌kǔ rò a bè htecuốkyǎ dố dò̌klò̌ nuôma thǐ thè́gně to è̌?  
18Manárò tè ̤dố a o dố kyǎk̤ǔ hte tahe nuôma a o dố thèṕlòkǔ hyǎ,  rò a me ̤
taprómǔmyá ̤kayǎ. 
19Met̤ěhérò tèm̤et̤hyě prèl̤ukayǎ,  cuốthû́ ǔphúǔmě,  cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  
ehuôehí,  khyálahǒlahya tè,̤  dyámwih̤tyězo̤ ǔ,  ná tèt̤ane ̤taprómǔmyá ̤ tahe,  
lò̌ tè̤ yětahe nuôma a hyǎhtelò̌ dố kayǎ a thè́plòkǔ prè́.  

20Tèy̤ě tahe ma a me ̤ taprómǔmyá ̤kayǎ.  Sǐplǐ takhu to rò esè nuôma a me ̤
taprómǔmyá ̤kayǎ to. ” 

Canan Myěcômuố̤ Tôprè̤ Atè̤zṳ́̂ 
(Marko 7:24-30) 
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21Byacè Jesǔ htecuốkyǎ ná khǎlé ̤bí a ophû tavǐtava ̤ ná vǐ ̤ Tyre ná vǐ ̤ Sido 
nuôtôpho.  
22Rò Canan myěcômuố̤ dố a o dố kéb̤ínuô tôprè ̤hyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a 
hyǎ èh́tǒ kwǐthèźò̤htya lǔ,  “Kố Byacè,  Khwí Davi aphúkhǔ,  thè́zò̤ré̤ vǎ ní 
khǐné me̤bè vǎphúmò rò a me̤shyo nyacò́.” 
23Manárò Byacè Jesǔ hésû lǔ tômû̌ to.  Rò a khǒpacè̤̌ tahe hyǎ rò kwǐthèźò̤ lǔ,  
“Nò̌ kak̤yǎ prèm̤ò nuô tôprè,̤  a krwǒ èh́tǒèḿo̤ tadû kuô̌ pè ̤nuô̌. ” 
24Rò Byacè Jesǔ hésû prèm̤ò yětôprè,̤  “Cò́marya nò̌hyǎ tû́prè ́vǎ dố Israelphú 
dố athyáná thímí lamé ̤tahe agně prè.́ ” 
25Rò prèm̤ò yětôprè ̤ hyǎ dángṳ lya ̤ dố Byacè Jesǔ nyěhyǎ rò a hé lǔ,  “Kố 
Byacè,  khyáthè́dǒ me̤cwó̤ ré̤ vǎ ní. ” 
26Rò Byacè hésû lǔ,  “Pè ̤ phyé phú yětahe asèe rò buôekyǎ ná htwitahe 
nuôma a kòto. ” 
27Rò a hésû,  “Amá,̤  Byacè manárò htwitahe nuôma a enò́ nyǎprè́ abyacè atè̤ 
tǎ̤kuốt̤ǎ̤vè̤̌ dố dǐrè̤́lè̤̌ nuôtahe prè́.” 
28Yětôphuốrò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Mòmuố̤,  nè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤sò̌nyacò́!  Phú nè ̤
kwǐ nuô a ki htwǒ péd̤û nè ̤ní. ” A phúprè̤mò omo̤-oryá ka ̤takrò̤̌ cò́ bí Byacè hé 
lǔ akhè ̌nuô cò́.  

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ Ró̤è́lǎ Kayǎ 

29Byacè htecuốkyǎ bínuô rò a cuốrwó Galilea htyěòduhtû̌ nuô rò a cuốhtya 
onyǎo dố sorò̤̌lo̤ tôpho.  
30Kayǎ tahe hyǎpluhyǎphè kuô̌ lò̌plǐ lǔ.  Rò èthǐ èh́yǎní,̤  záhyǎní ̤lahyǎ kayǎ 
khǎduôdá tarṳ́-otyá ̤tahe,  kayǎ mèthèkhí tahe,  kayǎ dátò̤̌ tahe,  kayǎ pè ́tahe 
ná dố aruô tahe èĺǎ rò èthǐ hyǎdyatǎ ̤dố Byacè khǎduôshyé rò a zasǐmé ̤pé ̤lò̌ 
èthǐ.  
31Bí kayǎ tahe myáhtye ná kayǎ pè ́ tahe hébè cyá ̤ kak̤hyě,  kayǎ dátò̤̌ tahe 
ryákak̤hyě,  kayǎ khǎduôdá tarṳ́-otyá ̤tahe cuốcyák̤hyě,  kayǎ mèthèkhí tahe 
mèthè lǐkak̤hyě akhèňuô,  èthǐ khyéthukhyéthè ́ rò htuthèh́tya Israel a 
Cò́marya.  
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Byacè Jesǔ Buôe Kayǎ Lwǐ̤rí 
(Marko 8:1-10) 

32Byacè Jesǔ èh́yǎ a khǒpacè̤ ̌tahe dố a o rò a hé èthǐ,  “Vǎ thèźò̤ níd̤yé nyacò́ 
kayǎ yětahe,  a o kuô̌ lahyǎ ná vǎ bíyě ma a bǎ hò́ thuô̌nyě hò́.  Èthǐ lée̤léǒ̤ o 
lahyǎ tôcô to.  Vǎ thè́zṳ́̂ plwǒka̤ tavǐ̤takò̌ èthǐ to,  pǎma èthǐ ladyáeladyáǒ rò 
lakhû́lapò̤ kal̤ò̌ lahyǎ dố klyálo̤ he. ” 
33Rò a khǒpacè̤ ̌ tahe hésû lǔ,  “Khǎlé ̤bíyě tôphoma dò̌so ophûowó tôdò̌ to.  
Pè̤ kíré̤ buôe kayǎ yě tôplutôphè agněnuô,  pè̤ ki cuốipri̤ etǒ sèe bítě? ” 
34Rò Byacè Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Thǐkhò́mǔ o báklò̤́tě? ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “A o 
thuô̌thyótôklò̤́ ná tè̤p̌hú takiphú prè́.” 
35Rò Jesǔ nò̌onyǎtǎ ̤lò̌ kayǎ bèḿṳ yětahe dố hekhu.  
36A phyéhtya khò́mǔyě thuô̌thyótôklò̤́ ná tè̤p̌hú yětahe rò a hébwíhétaryě 
htuthèh́tya Cò́marya rò a ibikyě khò́mǔ yětahe,  htuô̌rò a dyétǎ ̤ná a khǒpacè̤ ̌
tahe.  A khǒpacè̤ ̌tahe cuốzṳ́etǎ ̤dǐtû́ pél̤ò̌ ná kayǎ bèḿṳ nuôtahe.  
37Èthǐ epwǒ̤edwǒ níl̤ò̌ pwǒ̤ tôprè̤,  rò a ekò́ǒbǎ pòepòǒ lò̌plǐ cò́. A khǒpacè̤̌ 
phyédwókhyě khò́mǔ okyǎ yětahenuô a bǎpǎ cò́ ná krí̤nuô thuô̌thyótômě cò́.  

38Dyá shuô̌shuô̌prè ́prèk̤hǔdu dố a esè yěnuô,  a o lwǐr̤í.  Prèm̤ò ná pacè̤ ̌nuô ǔ 
dyá tố̤kuô̌ to.  
39Bí Byacè plwǒkak̤yǎ htuô̌hò́ kayǎ bèḿṳ akhèňuô,  a cuốnuô̌ dố thòklyěkǔ rò 
a htecuố dố Magada ké.̤  

Matteo 16 

Kayǎ Htwǒ Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe Nò̤̌ dyéluô̤̌  Jesǔ Tè̤pro̤tè̤prya̤ 
(Marko 8:11-13, Luka 12:54-56) 

1Pharisěophú ná Saducěophú tahe hyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a hyǎ kwǐmyá 
takè lǔ dố a ki dyéluô̌ pé ̤èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a o dố mò́khu hyǎ tôcô.  
2Rò a hésû èthǐ,  “Tamò̤́ kíré ̤ tǎh̤ò́ akhèňuô,  mò́ ki li ̤ hérò thǐ hé lahyǎ,  
parǒpǎ ma kéc̤ṳ  to.  
3Htuô̌rò mò̤́lǐ akhèňuô,  mò́ ki li,̤  ò́luố̤ ki duô̌ hò́rò thǐ hé lahyǎ,  kél̤alyǎ hyǎ 
pǎ.  Thǐ myá mò́lè̤ ̌ tèm̤eh̤twǒhtya tahe rò thǐ myálwó thèǵněone ré ̤ kéc̤ṳ  
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kél̤athè ́ari-akyǎ tadû́rò tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤khǒnyáy̤ě tahenuô thǐ cuố thèǵně 
lwó ré ̤angó̤lasá to ma phútě?  
4Kayǎcyě ̤ kayǎricyá ̤ kayǎ dố acò́ kuô̌ǔ ná Cò́marya to yětôhtû̌ tahe 
cuốkwǐmyá tuố̤ vǎ tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô,  manárò vǎ ki dyéluô̌ pét̤û́prè ́èthǐ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô dố athyáná Prèp̤ro̤ Jona nuô pǎ prè,́ ” a héhtuô̌rò a htecuố 
taphǎkyǎ ná èthǐ.  

Pharisěophú Tahe Ná Saducěophú Tahe Ahuô̤̌ mû 
(Marko 8:14-21) 

5Bí èthǐ htecuốbè ́htuô̌hò́ htyěòdu akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌ tahe sǒtapa ̤sucuốní ̤
khò́mǔ.  
6Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Rò̤ní ̤ lahyǎ Pharisěophú tahe ná Saducěophú tahe 
ahuô̌mû nuô ní. ” 
7Rò èthǐ dônyǎ níd̤yé lǔ Jesǔ hé ngó̤ yěnuô tôprè ̤ ná tôprè ̤ rò a hé lahyǎ 
phúyě,  “Byacè hé pè ̤ phúyěnuôma mád̤ố pè ̤ sǒtapa ̤ phyécuốní ̤ pé ̤ lǔ 
khò́mǔnuô hò́. ” 
8Byacè Jesǔ thè́gně ná èthǐ hébè lǔ ná khò́mǔ ari-akyǎ akhu-akhyě, a sudyǎ èthǐ, 

“Kayǎ tè̤zṳ́̂ patí thǐ, mame̤těrò thǐ cuốdônyǎ ní̤dyé khyělǔ ná thǐ sǒtapa̤ phyécuốní̤ 
khò́mǔ ari-akyǎ phútě?  
9Tuố̤khǒnyár̤ò thǐ thèǵněplǒ pé ̤kuô̌nyǎ híǔ to è?̌  Bí vǎ buôe khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ 
ná kayǎ nyǎr̤í akhèňuô,  thǐ phyédwóplò́ khyěthyá a okyǎlố nuôtaherò a o 
bákrít̤ě nuôma thǐ sǒtapah̤ò́ è?̌  
10Mát̤orò bí vǎ buôe kayǎ lwǐr̤í ná khò́mǔ thuô̌thyótôklò̤́ akhèňuô,  thǐ 
phyédwóplò́ khyěthyá a okyǎlố nuôtaherò a o bákrít̤ě nuôma thǐ sǒtapa ̤hò́ è?̌  
11Vǎ hé khò́mǔ ari-akyǎ mát̤o nuôma thǐ tǒ thèǵně kuô̌hò́ ǔ hò́.  Vǎ hé thǐ,  
rò̤ní ̤lahyǎ Pharisěophú tahe ná Saducěophú tahe ahuô̌mû nuô ní. ” 
12Bínuôkhè ̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe thèǵněplǒhyǎ ná Byacè Jesǔ nò̌rò̤ní ̤ èthǐ ná 
huô̌mû dố ǔ me ̤ tapho duhtya è ná khò́mǔ nuô mát̤o.  A nò̌rò̤ní ̤ èthǐ ná 
Pharisěophú tahe ná Saducěophú tahe a tèi̤thyóithya tahe nuôprè.́  

Petru Ò́lya̤ Ná Jesǔ Ma Krístu 
(Marko 8:27-30, Luka 9:18-21) 
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13Bí Byacè Jesǔ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Caesarea Philipi akhèňuô,  a sudyǎ a khǒpacè̤ ̌
tahe,  “Ǔ hé lahyǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤vǎyě ná vǎ ma ǔpě? ” 
14Èthǐ hésû lǔ,  “Taheherò a hé ná Giovanni Baptista,  tahehe kuô̌kerò a hé ná 
Prèp̤ro̤ Elia,  taheherò a hé ná Prèp̤ro̤ Jeremia,  tomaná prèp̤ro̤ khódû dố aruô 
tahe aklè ̌tôprèp̤rè ̤prè,́ ” a hé lahyǎ phúnuô.  
15“Manárò,  thǐ kuô̌kelé,  thǐ ki hé kuô̌ vǎ ná ǔpě? ” A hé rò,  
16Simonè Petru hésû lǔ,  “Nè ̤ma Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ tôprè ̤hò́.  Nè ̤ma 
Cò́marya dố a htwǒprè ̤tôprè ̤aphúkhǔ. ” 
17Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Jona aphúkhǔ Simonè,  Cò́marya sò̌ri hò́ nè ̤
met̤ěhérò yěma prèl̤u kayǎ dyéthèǵně htyaluô̌ nè ̤mát̤o,  mád̤û Phè ̌Cò́marya 
dố mò́khu tôprè ̤dyéthèǵně htyaluô̌ nè ̤prè.́  
18Rò vǎ hé nè,̤  nèm̤wi ̤ná Petru rò vǎ ki sò́lya ̤vǎ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ dố lò̤́yě alo̤ 
pǎ.  Tèt̤hyě ashyo-asò̌ ki lacṳ́ lò̌ alé ̤pǎ.  
19Vǎ ki dyé nè ̤ mò́khu htyělék̤ék̤ǔ thò́hti pǎ.  Lò̌ nè̤ cò̌klò̤ma ǔ dố hekhu 
yěnuô,  Cò́marya ki cò̌klò̤ma kuô̌dû ǔ dố mò́khu pǎ.  Lò̌ nè̤ ilyě plwǒkyǎ dố 
hekhu yětahenuô Cò́marya ki ilyě plwǒkyǎ kuô̌dû dố mò́khu pǎ. ” 
20Rò Byacè Jesǔ dyérò̤dyéryě ̤ a khǒpacè̤ ̌ tahe,  vǎ ma Krístu tôprèn̤uô 
cuốhésoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  

Byacè Jesǔ Héluô̤̌  Ná A Ki Khyábè Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ Ná Tè̤thyě Pǎ 
(Marko 8:31-9:1, Luka 9:22-27) 

21Cáhtya bínuô rò Byacè Jesǔ héluô̌plǒ pé ̤a khǒpacè̤ ̌tahe ná vǎ bècuố dố vǐ ̤
Jerusalem rò Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ tahe ná bwídukhu tahe ná prèi̤thyó 
tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ èḿyěèćô cò́ pǎ.  Èthǐ ki met̤hyě vǎ 
pǎ htuô̌rò thuô̌nyě bèh́tya tônyěpǎ nuô Cò́marya ki meh̤twǒprè ̤kak̤hyě vǎ pǎ.  
22Petru èćuố taphǎ cò̤́cè̤ǩyǎ Byacè takiphú rò a thèṕrwǒ̤ lǔ,  “Byacè Cò́marya 
ki met̤ǎt̤ṳ ̌ péd̤û nè ̤pǎ.  A bè htwǒhtyaní ̤taki to. ” 
23Byacè Jesǔ tarí kak̤hyětǒ Petru rò a hé lǔ,  “Kố khǐnéricyá̤ khuklò́, htecuố 

taphǎkyǎ ná vǎ, nè̤ ma athyáná lò̤́ tômě dố ǔ lé̤taphò̌ sítakluô̌ tômě nuôprè́. Nè̤ tè̤tane̤ 

tahenuô athyáná prè̤lukayǎ a tè̤tane̤ nuô prè́, a thyákuô̌ ná Cò́marya a tè̤tane̤ tahenuô 

má̤to.” 
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24Htuô̌rò Byacè Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ krwǒ 
vǎkhyě hénuô,  a tǒbè me ̤phú vǎ thèźṳ ́nò̌me ̤lǔ nuôtahe,  a me ̤cṳ́ dû athè́plò 
ma aní̤ to.  A bè záhtya ní̤dyédû a krusu rò a bè krwǒ vǎkhyě. 
25Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a thèĺǒ níd̤yé athèṕlò htwǒprè ̤ nuô,  a ki thyě 
tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ pǎ.  Manárò kayǎ dố a vǐkyǎ athèṕlò htwǒprè ̤ dố vǎgně 
tôprèn̤uô a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
26Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki níb̤è lò̌ cò́ hekhusǐba a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe cò́ tadû́rò a ki 
lacṳ́kyǎ a thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yě hénuô abwío dố lǔgně ǐtě?  Kayǎ dố a thèźṳ ́ 
níb̤è kak̤hyě khyěthyá a thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yě tôprèp̤rèn̤uô tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố 
a ki iprib̤è ́ná a thèṕlòhtwǒprè ̤yěnuô a o tôcô to.  
27Met̤ěhérò prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤ vǎyě ki hyǎ ná aphè ̌ alǐatakhè ̌ pǎ,  ná 
amò́khu tanéphú tahe pǎ rò a ki dyé ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a tè̤me̤ní̤khwókè phú èthǐ 

me̤htuô̌hò́ nuôtahe pǎ. 
28Vǎ hé mál̤akǒ cò́ thǐ,  kayǎ dố a ihtòo bí thǐklèy̌ě tahehenuô,  bí èthǐ 
thyětyahí to akhè,̌  èthǐ ki myáhtyenò́ lahyǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤vǎyě ki 
hyǎ phú khwí tôprèn̤uô pǎ. ” 

Matteo 17 

Byacè Jesǔ Hébè Ná Mosè Ná Prè̤pro̤ Elia 
(Marko 9:2-13, Luka 9:28-36) 

1Mò̤́nyě thuô̌thyó bǎhtuô̌nuô Byacè Jesǔ èńí ̤ Petru,  Jakomo ná apuố̤ 
Giovanni rò a cuốhtya dố sohtyalô̌ tômě alo̤.  Rò a thèźṳ ́ cuốotû́dû kuô̌ná èthǐ 
prè.́  
2Bí èthǐ o bínuôakhè ̌Byacè Jesǔ anék̤lò̤́ htulya taklya khólò̌ dố èthǐ nyěhyǎ.  
Amèthè tôbè nuô a takhè ̌thyácò́ná tamò̤́nuô,  ahyeca ̤nuô a bǔthǒ plyatakhè ̌
cò́.  
3Taplô̤phú akǔnuô,  èthǐ myáhtye Mosè ná Prèp̤ro̤ Elia hyǎoluô̌htya rò èthǐ 
hébè lahyǎ ná Byacè Jesǔ.  
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4Petru hé Jesǔ,  “Byacè,  khǎlé̤ bíyě tôpho rò atwó̤ mo̤ryá lǎ.  Nè̤ ki thè́plòo 
hérò vǎ ki isò́pé̤ thǐ lé̤thû thuô̌mě,  tôměrò nè̤gně,  tôměrò Mosè agně,  tôměrò 
Prè̤pro̤ Elia agně. ” 
5Bí a hébè pǎprè ́akhèňuô,  ò́luố̤ takhè ̌ tôba lapò̤ tǎb̤íkyǎ èthǐ rò ngó̤prah̤tya 
tômû̌ dố ò́luố̤ akǔ,  “Yěma vǎphú dố vǎ mo̤ níd̤yé è rò vǎ thèṕlòo níd̤yé è 
tôprè,̤  níd̤ǎ lahyǎ angó̤ ní. ” 
6Bí a khǒpacè̤ ̌níh̤uô̌ phúyě akhèňuô,  èthǐ thèísě kanó̤ to,  rò a vǐ lakhû́ takluô̤̌ 
tǎl̤ò̌ ané ̤dố hekhu.  
7Manárò,  Byacè Jesǔ hyǎ tô èthǐ rò a hé èthǐ,  “Ihtò lahyǎ,  thèísě tǎmé.̤ ” 
8Bí èthǐ myáhtya akhè,̌  a myáhtye tû́ Byacè Jesǔ tôprèp̤rè ̤tuô̌.  
9Bí èthǐ o dố solo̤ hítǎ ̤akhèňuô,  Byacè Jesǔ mekyǎ ní ̤èthǐ ngó̤,  “Prèl̤ukayǎ 
aphúkhǔyě ki thyě ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě hí dố tèt̤hyě hítonuô,  cuố hésoluô̌ pé ̤
tǎ ǔ ná thǐ myáhtye tèy̤ětahe ari-akyǎ tôprè ̤tǎmé̤ ní. ” 
10A khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ lǔ,  “Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hé ná Prèp̤ro̤ 
Elia bèhyǎ rék̤lò̌ ná Messia dố a ki mel̤wóhteka ̤ǔ yěnuô tôprè ̤pǎ,  a cuốhétuố̤ 
phúnuô met̤ě? ” 
11Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Prèp̤ro̤ Elia bè hyǎ mán̤yǎ pǎ rò a bè hyǎ 
taritaryǎ mer̤yá kak̤hyě tèl̤ò̌ plǐ nuôma a má̤lakǒ cò́ vǎ.  
12Manárò vǎ hé thǐ,  Prèp̤ro̤ Elia hyǎ htuô̌hò́ manárò èthǐ thèǵně lǔ to rò kayǎ 
tahe me ̤ lǔ cṳ́ èthǐ thè́plò thè́zṳ́̂ me̤ lǔ nuôprè́. Thyáphúnuôhò́, prè̤lukayǎ 
aphúkhǔyě ki khyábè tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ dố èthǐ takhukǔ pǎ. ” 
13Bínuôakhè ̌a khǒpacè̤ ̌ tahe thèǵněplǒhyǎ ná a hé hò́ Giovanni Baptista ari-
akyǎ yěnuô hò́.  

Byacè Zasǐmé̤ Pacè̤̤̌  Prè̤khǔphú Tôprè̤ 
(Marko 9:14-29, Luka 9:37-43) 

14Bí èthǐ hítǎl̤ya ̤myáhtye kayǎ bèḿṳ dố solè̤ ̌ akhèňuô,  kayǎphè ̌ tôprè ̤hyǎ 
dángṳ lya ̤dố anyěhyǎ rò a hé lǔ,  
15“Byacè,  thèźò̤ní ̤ ré ̤ vǎ phúprèk̤hǔ,  a taryé shyonyacò́ rò a lakhû́ nuô̌ 
tamǒmǒ dố mikǔ,  mát̤orò a latǎn̤uô̌ tamǒmǒ dố htyěkǔ.  
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16Vǎ èh́yǎ lǔ dố nè ̤khǒpacè̤ ̌tahe a o tadû́rò a zasǐméc̤yá ̤pé ̤vǎ to. ” 
17Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ sǒdǒ tèz̤ṳ ́ thǐ,  ná kayǎ cuốthû́klyá thǐ,  vǎ bè 
onyě̤ tố̤kuô̌pǎ ná thǐ bátě?  Vǎ tǒbè khyáthè́dǒ nyě̤pé̤kuô̌pǎ thǐ bátě? ” A héhtuô̌ 
phúnuôrò a héke kayǎphè̌ nuôtôprè̤,  “È́hyǎ nè̤phúkhǔ bíyě. ” 
18Byacè Jesǔ thèṕrwǒ̤ khǐné rò khǐné htecuốkyǎ dố pacè̤p̌hú nuô tôprè ̤akǔ rò 
atès̤è ̌lamék̤yǎ tôphuố lamé ̤cò́.  
19Htuô̌rò a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎhuôhyǎthwè ́dố lǔo rò a hyǎ sudyǎhuô lǔ,  “Pè ̤
vè̤h́tekyǎ bèḱuô̌ khǐné to met̤ě? ” 
20Rò a hésû èthǐ,  “Mamet̤ě thǐ vè̤h́tekyǎbè ́kuô̌ǔ khǐné to hérò,  thǐ tèz̤ṳ ́ patí 
dû thǐgněnuô̌.  Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ tè̤zṳ́̂ ki o tí taplèplò tôplò nuôprè́ tadû́rò thǐ ki 
hé soyětômě,  ‘Thò́thû́ cuố taphǎkyǎ ná khǎlé̤ bíyě, ’ kihéma a ki thò́thû́cuố prè́. 

Thǐ tè̤zṳ́̂ ki o hénuô, tè̤ dố thǐ me̤cyá̤to nuô a o tôcô to.21(Manárò,  thǐ ki duôesè 
kwǐcò́bè ̌to hénuô,  khǐné htecuốkyǎ cyá ̤to. )” 

Byacè Hésoluô̤̌  Khyěthyá Ná A Ki Thyě Pǎ Ari-akyǎ 
(Marko 9:30-32, Luka 9:43-45) 

22Bí èthǐ cuố myáhtye tǎs̤û plò́lò̌ lǔ dố Galilea ké ̤ akhèňuô,  Byacè Jesǔ 
hésoluô̌ pé ̤ èthǐ,  “Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  ǔ ki isè ̌ tǎk̤yǎ è dố 
prèl̤ukayǎ a takhukǔ pǎ.  
23Èthǐ ki met̤hyě lǔ pǎ rò thuô̌nyě bèh́tya tônyě pǎnuô a ki htwǒprè ̤kak̤hyě 
pǎ. ” Rò a khǒpacè̤ ̌tahe thèṕlè̤ťhèźò̤ lò̌plǐ.  

Byacè Jesǔ Ithyó Pé̤ Ǔ Ná Tè̤lǔhǒdu Amo-arǎ Ari-akyǎ 

24Bí Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Capernaum akhèňuô,  
prèi̤htuôplò́ tèl̤ǔhǒdu amo-arǎ tahe hyǎ dố Petru a o rò a sudyǎ lǔ,  “Thǐthárá 
dyékuô̌ tèl̤ǔhǒdu amo-arǎ to è?̌ ” 
25Petru hésû èthǐ,  “To,  a dyé vǎ” Bí Petru nuô̌ dố hidò́kǔ akhè,̌  Byacè Jesǔ 
hé ré ̤lǔ,  “Simonè,  nè ̤tane ̤phútě?  Hekhu akhwí tahe a hyǎkwǐ amo-arǎ dố 
maǔpě opě?  A kwǐ níd̤û dố a htyěphúkép̤hú tahe a o è?̌  Mát̤orò a kwǐ lahyǎ 
dố htyěruô kék̤lò̌phú tahe a o è?̌ ” 
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26Petru hésû lǔ,  “A kwǐ dố htyěruô kék̤lò̌phú tahe a o prè.́ ” Rò Byacè Jesǔ 
hésû lǔ,  “Ki mep̤húnuôrò a htyěphúkép̤hú níd̤û tahenuô,  a ki ní ̤tèp̤alǎ hò́.  
27Manárò thyáphú èthǐ ki thèṕlòsè ̌tǎ pè ̤tǎmé ̤nuô,  cuốbímò̌ tè̤p̌hú dố Galilea 
a htyěòkǔ nuô.  Tè̤p̌hú dố a ní ̤rél̤ố tôbènuô bámǒ myárél̤ố akyǎk̤ǔ nuô.  Nè ̤ki 
myáhtye rû̌zye tôbè pǎ.  Phyé rû̌nuô rò cuốdyé ná nèg̤ně ná vǎgně tèl̤ǔhǒdu 
amo-arǎ agně nuô. ” 

Matteo 18 

Maǔpě Tôprè̤ Dulốpě? 
(Marko 9:33-37, Luka 9:46-48) 

1Bínuôakhè,̌  Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎ dố lǔo rò hyǎ sudyǎ lǔ,  “Dố 
mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuôma,  ǔpě ki htwǒdulố ǔ pǎpě? ” 
2Byacè Jesǔ è ́pacè̤ ̌tôprè ̤rò a nò̌hyǎ kahtòo lǔ dố èthǐklè.̌  
3Rò a hé èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ ki htulya taple thǐ thè́plò to,  thǐ ki 
htwǒhtya thyáná pacè̤p̌hú yětahe to hénuô,  thǐ nuô̌ní ̤ cyá ̤ dố mò́khu 
htyělék̤ék̤ǔ takhyá to. 
4Mep̤húnuôrò,  kayǎ dố a shyalya ̤ athèṕlò phú pacè̤p̌hú yětôprèn̤uô,  dố 
mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuôma adulốǔ hò́.  
5“Kayǎ dố a myá vǎmèthè rò a ki èḿo̤sû pacè̤p̌hú thyáná yětôprè ̤tôprèp̤rèn̤uô 
a èḿo̤sû hò́ vǎ hò́. ” 

(Marko 9:42-48, Luka 17:1-2) 

6“Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki nò̌met̤hû́ kayǎ patílố dố a zṳ ́e vǎ yětahe aklè ̌ tôprèp̤rè ̤
hénuô,  cò̌ lò̤́du dố a kyǎb̤ǒlo̤nuô rò tát̤ǎk̤yǎ è dố htyědutavak̤ǔ nuôma 
aryáklò̌ pǎ cò́ dố lǔgně cò́.  
7“Tè ̤dố a hyǎ ilo-ilyápyé kayǎ rò a nò̌met̤hû́ ǔ nuô a o tahe.  Phúnuô akhu-
akhyě Cò́marya ki ciryacyě ̤ ciryacṳ  prèl̤u hekhuphú tahe pǎ.  Tè ̤yětahenuô,  
a bè hyǎ mál̤akǒ nyǎpǎ.  Manárò Cò́marya ki ciryacyě ̤ciryacṳ  kayǎ dố a me ̤
htwǒhtya tè ̤yěnuôtahe pǎ.  
8Nè ̤takhu bèbè,  nè ̤khǎduô bèbè,  a ki nò̌me ̤nè ̤tèt̤hû́ hérò pǎt̤ṳ ̌ rò vǐkyǎ kyǎ 
ènuô.  Nè ̤takhutṳ ̌ nè ̤khǎduôtṳ ̌ rò nè ̤kak̤anuô̌bè ́dố mò́khunuô aryáklò̌ pǎ cò́ 
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ná nè ̤ takhu khǎduô ǒpwǒ̤ rò ǔ bè vǐtǎk̤yǎ nè ̤ dố mikyǎ ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́
nuôtôphè akǔ pǎnuô cò́. 
9Nèm̤èthè ki nò̌me ̤ nè ̤ tèt̤hû́ hérò kaǔhtekyǎ rò vǐkyǎ kyǎ ènuô.  Nèm̤èthè 
oprè ́ tôkyě rò nè ̤ kak̤anuô̌bè ́ dố mò́khu nuô aryáklò̌ pǎ cò́ ná nèm̤èthè 
opwǒ̤odwǒ lò̌nyěk̤yě rò ǔ bè vǐtǎk̤yǎ nè ̤dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ pǎnuô cò́. ” 

Tè̤dyá Khákho Thímí Lamé̤ Tôduô̤̌  Ari-akyǎ 
(Luka 15:3-7) 

10“Thyáphú thǐ ki tane ̤patí tǎ kayǎ patílố dố ǔklè ̌ yětahe tǎmé ̤ nuô,  rò̤ní ̤
lahyǎ thǐné.̤  Met̤ěhérò vǎ hé hò́ thǐ,  èthǐ atanémò́khuphú dố a opò̤́ myá lǔ 
tahenuô a ophû ná Phè ̌Cò́marya dố mò́khu nuô pwǒ̤ tôphuố cò́.11Met̤ěhérò,  
prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  vǎ hyǎlya ̤èḱa ̤kayǎ dố a lamé ̤tahe prè.́  
12“Thǐ tane ̤myámyá,  kayǎ tôprè ̤ki athímí o aduô̌ tôzè,̤  rò a ki cuốpè̤ ̌mék̤yǎ 
tôduô̌ kihérò a ki dyakyǎ aduô̌ lwǐt̤hyótôshyě ná lwǐt̤hyó tôduô̌ yěnuô dố 
asèekhu rò a klyá htecuố myápṳ̌ nyǎprè ́a cuốpè̤ ̌mék̤yǎ yětôduô̌ nuôprè ́mát̤o 
è?̌  
13Vǎ hécò́cò́ thǐ,  ki a myáhtye kak̤hyě a lamé ̤yětôduô̌ hérò,  a ki thèḱrṳ ̌ lốklò̌ 
pǎ cò́ ná a okyǎ lwǐt̤hyótôshyě ná lwǐt̤hyó tôduô̌ dố a cuốpè̤ ̌kuô̌ǔ to yětahe 
cò́.  
14Thyáphúnuôhò́,  dố kayǎ patílố dố ǔklè ̌ yětahenuô,  a ki thyěkyǎ 
dốthudốthè ́tôkyě bí tôprè ̤prè ́nuô,  thǐphè ̌dố mò́khuyě tôprè ̤thèṕlòo taki to. 
” 

Puố̤vyá̤ Dố A Me̤thû́ Tè̤ 
(Luka 17:3) 

15“Nè ̤ puố̤vyá ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tôprèp̤rè ̤ ki met̤hû́ nè ̤ bíkhèťě bèbè,  cuốmyáhtye 
hébè tû́dû ná è rò hésoluô̌ pé̤ lǔ tè̤ dố a me̤thû́ nè̤ nuô tahe.  Ki a thè́plòtǒ kuô̌ ná 
nè̤ rò a ki ò́lya̤ a tè̤me̤thû́ kihérò nè̤ ní̤bè ka̤khyě khyěthyá hò́ nè̤ puố̤vyá̤yě tôprè ̤
hò́.  
16Manárò a ki níd̤ǎ nèn̤gó̤ to hérò,  nè ̤kè ̤ lǔ ná atèt̤hû́ o yěnuô,  thyáphú a 
kiklò̤kima agněnuôrò,  prè ̤myáhtye níh̤uô̌ kuô̌ tè ̤ná nèn̤uô,  a tǒbè o thèńyě,̤  
thèt́huô̌ bá nuô.  Phúnuôrò èḱrwǒhyǎní ̤kuô̌ǔ tôprè,̤  tomaná thèńyě ̤nuô.   
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17Ki a níd̤ǎkuô̌ èthǐngó̤ to kihérò dyásoluô̌ ná prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú nuô tahe,  
rò prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú hé lǔ rò a ki níd̤ǎ toto kihérò hébèhésû̌ è phú thǐ dya 
kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ǔ to tôprèn̤uô,  tomaná hébèhésû̌ è phú prèk̤wǐamo-arǎ 
tôprèn̤uô.  
18“Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố hekhuyě thǐ cò̌klò̤ma ǐtětě bèbè,  dố mò́khu nuô,  
Cò́marya ki cò̌klò̤ma kuô̌dû phúnuô pǎ.  Dố hekhu yěnuô thǐ ilyěplwǒkyǎ ǐtětě 
bèbè,  Cò́marya ki ilyěplwǒkyǎ kuô̌dû dố mò́khu pǎ.  
19“Vǎ hé pé ̤ pó̤ thǐ,  dố hekhu yěnuô,  kayǎ thèńyě ̤ ki thèṕlò thyálǔ hérò a 
kwǐcò́bè ̌ tèǐ̤tětě bèbènuô vǎphè̌ dố mò́khu yětôprè̤ ki dyépé̤ lò̌lò̌ èthǐ kwǐnuô 
tahe pǎ.  
20Mamet̤ěhérò,  kayǎ thèńyěp̤rè ́bèbè,  thèt́huô̌prè ́bèbè,  èthǐ ki otố̤oplò́ lǔ dố 
vǎmwi ̤akǔ kihérò vǎ ki otố̤oplò́ kuô̌dû ná èthǐ pǎ. ” 

Tè̤dyá Khákho Prè̤me̤tè̤phú Dố A Thè́zò̤ Cyá̤ Kuô̤̌ ǔ To Tôprè̤ Ari-akyǎ 

21Htuô̌rò Petru hyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a sudyǎ lǔ,  “Byacè,  vǎ puố̤vyá ̤
tôprè ̤ ki met̤hû́ vǎ hérò vǎ tǒbè plwǒkyǎ lǔtèt̤hû́ báphuố cò́tě?  Ma vǎ bè 
plwǒkyǎ bǎ cò́ è thuô̌thyótôphuố cò́ è?̌ ” 
22Rò Byacè Jesǔ hésû è,  “Vǎ hé nè ̤ná bè plwǒkyǎ prè ́thuô̌thyótôphuố mát̤o,  
nè ̤bè plwǒkyǎ bǎ cò́ è thuô̌thyótôshyě nuô aphuố thuô̌thyótôphuố cò́.  
23“Phúnuô akhu-akhyě,  dố mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô athyáná khwí tôprè ̤dố a 
thèźṳ ́ mel̤ám̤el̤ǐkyǎ lò̌ a rǎmárǎdyǎ oní ̤alulé tahe nuố̤su o lǔ nuôtahe. 
24Rò bí a cáhtya mel̤ám̤el̤ǐ hò́ alulé anuố̤asu tahe akhèňuô,  a nò̌èh́yǎ rél̤ố 
alulé dố asu-o èt́alwósû́lû̌ lǔ yěnuô tôprè.̤  
25Rò alulé yětôprè ̤ plábè ́ lǔ to akhu-akhyě,  abyacè hétǎn̤gó̤ ná a bèka ̤
isèťǎk̤yǎ dyé ané ̤ ná aphúamě ná a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ lò̌ plǐ rò a bè hyǎ plálǐkyǎ 
anuố̤asu.  
26“Rò a dángṳ lya ̤dố khwí nyěhyǎ rò a kwǐthèźò̤ lǔ,  ‘Khyáthèd́ǒ kuốré ̤vǎ ní.  
Vǎ ki plálǐ lò̌dû nè̤ pǎ. ’ 
27Rò Byacè yětôprè ̤thèźò̤ní ̤lǔ rò a dyahtuô̌ pék̤yǎ lǔsu rò a plwǒkak̤yǎ lǔ.  
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28“Manárò,  lulé yětôprèn̤uô,  bí a hteka ̤ akhè ̌ a myáhtye ná akhǒ luléphú 
thyálǔ dố asu-o lǔ rû̌tôcwè̤ ́yětôprè.̤  Rò a pṳ ́ma lǔ rò a ci lǔ kyǎb̤ǒ rò a hé lǔ,  
‘Nè ̤lodyé vǎrû̌nuô dyémò̌ vǎ. ’ 
29“Rò lulé yětôprèn̤uô a dángṳ lya ̤rò a kwǐthèźò̤ lǔ,  ‘Khyáthèd́ǒ kuốré ̤vǎ ní,  
vǎ plálǐ lò̌dû nè̤ pǎ, ’ a hé lǔ phúnuô.  
30“Manárò a níd̤ǎ lǔ tèk̤wǐthèźò̤ to.  A plálǐbè ́hí lǔ to rò a nò̌dò́tǎ ̤tadû ǔ dố 
htò̌kǔ.  
31Rò lulé dố aruô tahe myáhtye a me ̤ǔ phúnuôrò èthǐ thèṕlòmo̤pǎ cò́ taki to.  
Rò a me̤kryá phútěnuô èthǐ cuốhéso pé̤lò̌ ná khwí nuôtôprè̤.  
32“Yětôphuốrò khwí nuôtôprè ̤ èh́yǎ lǔ rò a hé lǔ,  ‘Kayǎ sǒdǒ thèṕlò,  nè ̤
kwǐthèźò̤ vǎ rò vǎ dyahtuô̌kyǎ pél̤ò̌ nèn̤uố̤nès̤u tahe,  
33nè ̤tǒkò thèźò̤ ník̤uô̌ nè ̤khǒlulé thyálǔ yěnuô phú vǎ thèźò̤ní ̤nè ̤nuô,  mát̤o 
è?̌ ’ 
34Rò khwí yětôprè ̤ thèṕlòdu nyacò́ lǔ rò bí a plálǐ tyahí lǔ to yěnuô a 
dyétǎk̤yǎ lǔ dố prèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔ yětahe a takhukǔ. ” 
35Rò Byacè Jesǔ hé tadûkyǎ dốkhyě,  “Thǐ ki plwǒkyǎ lò̌thulò̌thè ́mál̤akǒ thǐ 
puố̤vyá ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tôprè ̤ ná tôprè ̤ atèt̤hû́ to hénuôma,  Phè ̌ Cò́marya dố 
mò́khu tôprè ̤ki me ̤kuô̌ thǐ thyáphúnuô pǎ. ” 

Matteo 19 

Mě Ná Vè̤ Okyǎ Lǔ Ari-akyǎ 
(Marko 10:1-12) 

1Bí Byacè Jesǔ hé htuô̌hò́ tèy̤ě tahe akhèňuô,  a o bí Galilea ké ̤ nuôrò a 
htecuốkyǎ dố Judaké ̤bí Jordano htyěklǒ bèŕè̤ ̌tôkyě.  
2Kayǎ krwǒplukrwǒphè kuô̌lò̌ lǔkhyě rò a zasǐmé ̤pé ̤ǔ tès̤wítès̤è ̌bínuô.  
3Rò Pharisěophú tahehenuô a hyǎ tố̤kuô̌ dố Jesǔ a o rò èthǐ thèźṳ ́ hyǎ myápṳ̌ 
pṳ ́ Byacè Jesǔ atèt̤hû́ rò a hyǎ sudyǎ takè lǔ,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤okyǎ amě ma 
aní ̤prè ́pè ̤tèt̤hyótèt̤hya hényǎ phúnuô è?̌ ” 
4Byacè hésû èthǐ,  “Dố hekhuhtwǒlú mò́khuhtwǒthè ̌ akhèňuô,  ‘Cò́marya 
byályat̤û́ prèm̤ò tôprè ̤ná prèk̤hǔ tôprè ̤prè,́ ’ nuôma thǐ hốnò́ kuô̌ǔ to è?̌ 
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5Htuô̌rò Cò́marya hé,  ‘Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě prèk̤hǔ yěnuô a bè dyakyǎ 
amuố̤aphè ̌rò a bè cuố otố̤kuô̌ ná amě,  rò kayǎ yěthèńyěn̤uô a htwǒhtyahò́ 
tôprè ̤tuô̌hò́.’  

6Phúnuôrò èthǐ ma kayǎ thèǵně máp̤ǎtohò́.  A htwǒhtyahò́ lǔ tôprè ̤ tuô̌hò́ 

akhu-akhyě,  tè̤ dố Cò́marya dya otố̤ lǔ nuô,  prè̤lukayǎ bè htò́pè̤̌kyǎní̤ tôprè̤ to. ” 
7Rò Pharisěophú tahe sudyǎ pó̤ lǔ,  “Kihéphúnuôrò,  mamet̤ěrò Mosè cuố 
hétuố̤ ná prèk̤hǔ tôprèp̤rè ̤ki rǎ li-okyǎmě a tèr̤ǎmárǎdyǎ tôba rò a dyé ná 
amě rò a ki okyǎ amě hénuôma aní ̤prè,́  a cuố nò̌dyétuố̤ phúnuôma met̤ě? ” 
8Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Mosè plwǒ thǐ dố thǐ okyǎ mě phúyěnuôma aní ̤
prè,́  met̤ěhérò thǐ ma kayǎ myěcô dố a khuklò́pryě ̤khódûgně akhu-akhyě a 
plwǒ pé ̤thǐ phúnuô prè.́  Manárò Cò́marya byályal̤ú tè ̤akhè ̌nuôma a nò̌okyǎ 
ǔ to.  
9Vǎ hé thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố amě cuốthû́ prèk̤hǔ mát̤o tadû́rò a ki okyǎ amě 
ná tèr̤itèk̤yǎ dố aruô rò a ki cuốphyé taple amě dố aruôtôprè ̤ hénuôma a 
cuốthû́hò́ prèm̤òhò́. ” 
10Rò a khǒpacè̤ ̌ tahe hé lǔ,  “Tèr̤itèk̤yǎ phúyě ki htwǒhtya cyá ̤dố měnávè ̤
aplèkǔ kihérò ki phyémě to ma aryáklò̌ kǒ? ” 
11Manárò Jesǔ hésû èthǐ,  “Kayǎ cṳ̌ebè ́kuô̌ tèi̤thyó yě pwǒ̤ tôprè̤ to.  Tè̤ithyó 
yěnuô a cṳ̌ebè́ tû́prè́ kayǎ dố Cò́marya dyé lǔ dố a ki ohtwǒprè̤bè́ tahe agně prè́.  

12Met̤ěhérò kayǎ tahehe nuô,  ahèǎre oto pǎ dố a muố̤hò́kǔ pǎ akhu-akhyě,  a 
phyé lahyǎ phúmě to.  Tahehe nuô ǔ swíkyǎ lǔdye.  Dố Cò́marya htyěkég̤ně 
akhu-akhyě tahehe nuô a dyalya ̤hò́ athèṕlò ná a ki phyé pǎ aměavè ̤to.  Kayǎ 
dố a cṳ̌ebè ́tèi̤thyó yětahenuô,  nò̌me ̤èthǐ nuô. ” 

Byacè Jesǔ Sò̤̌ ri Pacè̤̤̌ phú Tahe 
(Marko 10:13-16, Luka 18:15-17) 

13Ǔ phyáhyǎ pacè̤p̌hú tahe dố Byacè Jesǔ a o,  met̤ěhérò èthǐ thèźṳ ́ 
nò̌dyahtya Byacè Jesǔ atakhu dố pacè̤p̌hú yětahe alo̤ htuô̌rò a thèźṳ ́ 
nò̌kwǐcò́bè ̌Jesǔ.  Manárò a khǒpacè̤ ̌tahe thèṕrwǒ̤sû kayǎ dố a èh́yǎ pacè̤p̌hú 
yětahe.  
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14Rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Plwǒhyǎ pacè̤p̌hú nuôtahe dố vǎoyě,  met̤ǎt̤ṳ ̌ tǎ 
èthǐ tǎmé,̤  met̤ěhérò mò́khu ahtyěaké ̤ nuôma kayǎ dố a shyalya ̤ athèṕlò 
thyáná pacè̤p̌hú yěnuôtahe atèh̤ò́. ” 
15Rò a dyahtyahtuô̌ atakhu dố èthǐ alo̤ rò a htecuốkyǎ.  

Byacè Jesǔ Dyérò̤dyéryě̤ Ní̤ Kayǎ Duzá̤ Tahe 
(Marko 10:17-31, Luka 18:18-30) 

16Kayǎ tôprè ̤hyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a hyǎ sudyǎ lǔ,  “Thárá,  thyáphú vǎ ki 
níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤agněnuô,  tè ̤aryá tôcôcô dố vǎ tǒbè men̤uôma kryá 
maǐtě? ” 
17Byacè Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Met̤ěrò nè ̤cuố sudyǎtuố̤ vǎ ná tèr̤yá ari-akyǎ met̤ě?  
Kayǎ dố aryá mál̤akǒ nuôma a o prèt́û́ Cò́marya tôprèp̤rè ̤tuô̌ prè́. Nè̤ ki thè́zṳ́̂ 

ní̤bè thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ kihérò lṳ̂krwǒ me̤kuô̌ phú Cò́marya mekyǎngó̤ nuô. ” 
18Kayǎ nuôtôprè ̤sudyǎsû lǔ,  “Bítě tahetě? ” Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “‘Met̤hyě tǎ 
kayǎ tǎmé,̤  cuốthû́ tǎ ǔphúǔmě tǎmé,̤  ehuôehí tǎmé,̤  khyá lahǒlahya tǎ tè ̤
tǎmé.̤  
19Bezṳ ́nyá ̤ nèm̤uố̤nèp̤hè,̌  mo̤ níd̤yé nèh̤i khǎsò̌khǎshyé tahe phú nè ̤ mo̤lya ̤
níd̤yé nèn̤é ̤nuô. ’” 
20“Yětahenuô vǎ meh̤tuô̌lò̌hò́.  Vǎ lomep̤ǎ kryá maǐtě? ” Prè̤khǔ phúthè 
yětôprè̤ hésû ka̤khyě lǔ phúnuô.  
21Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Ki nè ̤thèźṳ ́ htwǒhtya kayǎ dố a lốbǎ tôprè ̤kihérò ka ̤
isèǩyǎlò̌ nè ̤ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤nuôtahe rò dyékyǎ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahenuô.  
Nè ̤ ki mep̤húnuô hérò nè ̤ ki níb̤è tèd̤uzáh̤tyathè ̌ dố mò́khu pǎ.  Kam̤eh̤tuô̌ 
phúnuô rò hyǎ krwǒkuô̌ vǎkhyě. ” 
22Prèk̤hǔ phúthè yětôprèn̤uô,  a yǒ duzá ̤tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌cò́ akhu-akhyě,  bí a níh̤uô̌ 
htuô̌ Byacè Jesǔ hé lǔ phúyě akhèňuô,  a mèthèpyé rò a htekak̤yǎ.  
23Yětôphuốrò Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ duzá ̤tôprè ̤kíré ̤
nuô̌ dố mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuôma,  apyá ̤nyacò́ dố lǔgně.  
24Vǎ hé pó̤ thǐ,  tathíbuô̌du tôduô̌ kíré̤ plyénuô̌ dố htè́khǎlí̤kǔnuô azǔ klò̌pǎ cò́ 

ná kayǎ duzá̤htyathè̌ tôprè̤ kíré̤ nuô̌ dố mò́khu htyělé̤ké̤kǔ nuô cò́.” 
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25Bí a khǒpacè̤ ̌tahe níh̤uô̌ a hé phúyě akhè,̌  a khyéthukhyéthè ́lò̌ lahyǎ rò a 
sudyǎ lǔ,  “Ki mep̤húnuôrò ǔpě tôprè ̤kíré ̤níb̤èpǎ tèm̤el̤wóhteka ̤pě? ” 
26Byacè Jesǔ myárè̤ ̌tǒdè ̌èthǐ rò a hé èthǐ,  “Prèl̤ukayǎ mel̤wóhteka ̤cyá ̤níd̤yé 
anét̤o tadû́rò Cò́marya mec̤yát̤è ̤pwǒ̤tôcô. ” 
27Rò Petru hésû è,  “Myámò̌,  pè ̤dyakyǎ lò̌ cò́hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô rò pè̤ krwǒkuô̌hò́ 

nè̤khyěhò́. Phúnuôrò pè̤ kíré̤ ní̤bè kuô̌ akhwóakè ǐtětě pǎ? ” 
28Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  bí Cò́marya taritaryǎ thè̌taple lò̌hò́ tè̤lò̌ 
plǐ pǎ,  htuô̌rò vǎ dố a máh̤ò́ prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě ki onyǎ dố khuklyáhtè ̌
htyalô̌ alǐatakhè ̌ yětôkhu akhu hò́pǎnuô,  thǐ dố a krwǒ vǎkhyě yětahe ki 
onyǎnò́ kuô̌dû dố khuklyáhtè ̌htyalô̌ shyényěk̤hu alo̤ yěnuô pǎ rò thǐ ki cirya 
níd̤û Israelphú shyényěm̤uố̤ yěnuô pǎ.  
29Htuô̌to ǔpěpě bèbè,  dố vǎ akhu-akhyěrò a dyakyǎ ahi-aprè́ bèbè,  apuốa̤vyá̤ 
tahe bèbè,  amuốa̤phè̌ bèbè,  aphúalye̤ tahe bèbè,  a ki ní̤bè è́lốklò̌ pǎ cò́ ná a 
dyakyǎ nuôtahe aphuố dố azè̤kǔ pǎ,  htuô̌rò a ki ní̤bè thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ pǎ. 
30Manárò kayǎ dố ǔ tane ̤lǔ ná a lodulố ǔ tôprèn̤uô,  a ki okyǎ dốkhyělố ǔ pǎ,  
kayǎ dố a okyǎ dốkhyělố ǔ tahenuô a ki htwǒhtya kayǎ dố ǔ lodulố lǔ pǎ, ” 
Jesǔ hé pé ̤èthǐ phú nuô.  

Matteo 20 

Prè̤me̤tè̤phú Tahe Dố Thòbǐthè Lé̤khu 

1“Met̤ěhérò,  mò́khu htyělék̤ék̤ǔ ma athyáná prèb́yacè tôprè ̤dố a htecuố ro̤mû́ 
rò a cuố dakè hyǎ ǔ dố a thòbǐthèphèkhu yěnuôhò́.  
2Prèb́yacè yětôprè ̤ná prèd̤akèephú yětahenuô,  a thèṕlòtǒ lǔ ná a ki dakè lǔ 
tônyě ma rû̌zye denari tôbè.  
3“Bí mò̤́plyǎs̤èȟtya lwǐt̤hyótômû̌ bèhò́ akhèňuô,  a cuố dố klèḱǔ rò a cuố 
myáhtye kayǎ okǒodǎ prè ́rò atèm̤e ̤oto tahe ihtò ohtǒolya ̤lahyǎ bínuô. 
4Rò a hé èthǐ,  ‘Hyǎ ryak̤uô̌ lahyǎ dố vǎ thòbǐthèphèkhu nuô rò vǎ ki myá 
dyétǒdyébè péd̤û thǐ akhwóakè pǎ. ’ 
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5Rò èthǐ hyǎ lahyǎ dố lǔprèḱhu rò prèb́yacè yě htecuố khyěthyá dố klèḱǔ bí 
mò̤́htuô shyényěm̤û̌ bè akhèňuô,  htuô̌rò a htecuố khyěthyá bí mò̤́hélya ̤
thuô̌mû̌bè akhè ̌rò a cuố dakè hyǎkhyě ǔ dố a thòbǐthè lék̤hu rò a hé ǔ phú a 
hé ré ̤htuô̌hò́ ǔ nuô tahe. 
6Rò a htecuố khyěthyá dố klèḱǔ bí mò̤́hélya ̤ nyǎm̤û̌ akhè,̌  rò a cuố 
myáhtyepǎ kayǎ dố a okǒ tǎd̤ǎ,  a tèm̤e ̤oto tahe kahtòohtǒ kahtòolya ̤bínuô 
rò a sudyǎ èthǐ,  ‘Tôcô rò thǐ me̤tè̤to rò thǐ cuố ihtòo kyǎdě lò̌ bíyě tônyě mò̤́hé 

me̤tě? ’ 
7“Rò èthǐ hésû lǔ,  ‘Prèd̤akè hyǎkuô̌ pè ̤a o tôprè ̤to. ’ “Rò a hé èthǐ,  ‘Hyǎme ̤
kuô̌ lahyǎ dố vǎ thòbǐthè lék̤hu nuô. ’ 
8“Bí mò̤́tǎh̤ò́ akhèňuô,  prèb́yacè yě hé aprè ̤pốtarí myákhwèní ̤ prè ́yětôprè,̤  
‘È́hyǎ lahyǎ prèm̤et̤èp̤hú nuôtahe rò dyépé ̤èthǐ akhwóakè nuô.  Dyérél̤ố a hyǎ 
tǎn̤olố akhǒ nuôtahe ní,  rò a hyǎ rél̤ố nuôtahe rò dyénolố ǔ pǎ. ’ 
9“Prèm̤et̤èp̤hú dố a hyǎ met̤è ̤ dố mò̤́hélya ̤ nyǎm̤û̌ akhè ̌ tahe hyǎphyé rél̤ố 
khwókè rò prè ̤dố a pốtaríní ̤prè ́yětôprè ̤dyé èthǐ tôprè ̤ná rû̌zye denari tôbè.  
10Yětôphuốrò shuốkhè ̌tǒke hò́ dố a hyǎrya ̤rél̤ốklò̌ ǔ tahe rò èthǐ tane ̤ná a ki 
níb̤è èḱlò̌ rû̌ ná ǔ pǎ tadû́rò èthǐ níb̤è rû̌zye denari tôprè ̤tôbè thyáná ǔ prè.́  
11Bí èthǐ níb̤è khwókèyě akhè ̌a tamwǒ̤talè ̌prèb́yacè azo̤. 
12Èthǐ hé prèb́yacè,  ‘Kayǎ yětahe rò a hyǎ men̤í ̤nyěp̤rè ́tômû̌ khǎlép̤hú prè ́rò 
a kal̤è ́hò́ tadû́rò nè ̤dyé èthǐ khwókè thyáná pèp̤è.̤  Pè ̤ rò pè ̤me ̤sǒphásǒrya ̤
dố kék̤ṳ́klè ̌tônyě mò̤́hé cò́ rò nè̤ dyélố pè̤ toto. ’ 
13“Manárò prèb́yacè hésû dố a hé phúyě aklè ̌tôprè,̤  ‘Vǎ me-̤e dố nèk̤hu tôcô 
to,  vǎ me̤ tǒ prè́, nè̤ thè́plòtǒ htuô̌hò́ ná vǎ ki dyé nè̤ tônyě ma rû̌zye denari tôbè 
vǎhéto?  
14Phyéní ̤nè ̤khwókèyě rò kam̤ò̌.  Vǎ thèźṳ ́ dyé kayǎ dố a hyǎ ryan̤olố ǔkhǒ 
yětahe akhwóakè thyáná vǎ dyé nè ̤nuô.  
15Vǎrû̌ ná vǎné ̤ prè,́  vǎ thèźṳ ́ mep̤hútě rò a nín̤yǎ to è?̌  Vǎ dyézǔdyéye ̤ tè ̤
phúyě rò nè ̤thèḱhwè ́vǎ è?̌ ’ 



68 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

16“Phúnuôrò ǔ tane ̤ patí èĺǎ kayǎ tahe tadû́rò Cò́marya ki dyadu lǔ pǎ.  Ǔ 
taned̤u èĺǎ kayǎ tahe tadû́rò Cò́marya ki dya patílố lǔ pǎ. ” 

Byacè Jesǔ Héluô̤̌  Khyěthyá Ná A Ki Thyě Pǎ Ari-akyǎ 
(Marko 10:32-34, Luka 18:31-34) 

17Bí Byacè Jesǔ htya dố vǐ ̤Jerusalem rò bí a cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  a èćuố 
plò́khó a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyěy̤ě tôpho rò a hé èthǐ,  
18“Pè ̤ htya dố vǐ ̤ Jerusalem,  rò ǔ ki isèťǎk̤yǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ mád̤û 
vǎyěnuô dố bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe a takhukǔ 
pǎ.  Rò èthǐ ki thèṕlò tǒ lò̌ lǔ dố a ki met̤hyěkyǎ vǎ pǎ.  
19Èthǐ ki dyétǎ ̤dǐtû́ vǎ dố Judaphú mát̤o tahe a khadǎkǔ pǎ.  Rò Judaphú 
mát̤o tahe ki hébè takhwótakè kanǐkano lò̌ vǎ pǎ.  Htuô̌rò èthǐ ki mṳ ̌ vǎ ná 
suplye ̤ iplírwí ̤pǎ rò èthǐ ki mṳ ̌thyěhtya vǎ dố krusulo̤ pǎ.  Manárò thuô̌nyě 
tônyě pǎnuô Cò́marya ki meh̤twǒprè ̤kahtò kak̤hyě khyěthyá vǎ pǎ. ” 

Muố̤tôprè̤ A Tè̤kwǐthè́zò̤ 
(Marko 10:35-45) 

20Htuô̌rò Zebedeo aphúkhǔ Jakomo ná Giovanni amuố̤ yěnuô a hyǎ ró̤kuô̌ ná 
a phúprèk̤hǔ yěthèńyě ̤dố Byacè Jesǔ a o.  Amuố̤yě hyǎ dángṳ tǎ ̤dố Byacè 
anyěhyǎ rò a kwǐthèźò̤ lǔ ná a ki me ̤pé ̤lǔ tèt̤ôcô.  
21Rò Byacè hé lǔ,  “Nè ̤ thèźṳ ́ dố vǎ ki mec̤wó̤ pé ̤nè ̤ǐtě? ” Rò a hésû Byacè,  
“Shyé nè̤ htwǒ hò́ khwí dố Cò́marya htyělé̤ké̤kǔ hò́ pǎnuô dyéonyǎ pé̤kuô̌ vǎphú 
yěthè́nyě̤ dố nè̤ takhu cò́htwó tôkyě tôprè̤,  dố nè̤ takhu cò́ci tôkyě tôprè̤ pǎ ní. ” 
22Byacè hésû èthǐ,  “Thǐ hyǎkwǐ tèy̤ěnuô thǐ thèǵně níd̤yé ari-akyǎ to.  
Tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố vǎ kíré ̤khyábè yě pǎnuôma thǐ ki khyábè ́ kuô̌nyǎ pǎ è?̌ ” Rò 
èthǐ hésû,  “Pè ̤khyábè ́kuô̌ prè.́ ” 
23Byacè hésû èthǐ,  “Thǐ ki khyábè má ̤kuô̌ lakǒ dû phú vǎ khyábè yěnuô pǎ.  
Manárò nè ̤tǒ onyǎ dố vǎ takhu cò́ci tôkyě è,̌  cò́htwó tôkyě è ̌nuô a o dố vǎ 
khadǎkǔ mát̤o.  Vǎphè ̌dố mò́khu yětôprè ̤ taritaryǎ pé ̤ hò́ khǎléy̤ě ná cṳ́ a 
thè́zṳ́̂ dyé ní̤dû ǔnuôtahe agně hò́.” 
24Bí a khǒpacè̤ ̌dố a okyǎ près̤hyé yětahe níh̤uô̌ a sudyǎ phúyě akhè ̌nuô,  èthǐ 
thèṕlòdu lò̌ puố̤ ná vyá ̤nuô thèńyě.̤  
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25Byacè Jesǔ èṕlò́lò̌ èthǐ rò a hé èthǐ,  “Thǐ thèǵnědû hò́ ná khwíducò́phyahtǔ 
tahe nuôma a nò̌e níd̤yé lahyǎ a taryěshyosò̌ dố htyěphúkép̤hú tahe akhu.  
Htyěphúkép̤hú a khuklò́khuklyǎ thǐ taherò a nò̌e ník̤uô̌dûhò́ a taryěshyosò̌ 
yěnuô dố htyěphúkép̤hú tahe akhukhu.  
26Thǐ ke rò thǐ tǒ mep̤húnuô to.  Dố thǐklèňuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ 
htwǒdu hérò a tǒbè htwǒ thǐ prèm̤et̤èp̤hú.  
27Htuô̌rò dố thǐklèňuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ htwǒ thǐbyacè hérò a tǒbè 
htwǒ thǐcṳ ́.  
28Myábû̌kuô̌ vǎ mád̤û prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě,  vǎ hyǎ dố ǔ ki mep̤é ̤vǎgně nuô 
mát̤o.  Vǎ hyǎ dố vǎ ki mep̤é ̤ ǔgně prè.́  Rò thyáphú vǎ ki ihtakan̤í ̤ èthǐ 
agněnuôrò,  vǎ dyélyak̤yǎ vǎ thèṕlò htwǒprè ̤dố kayǎ èṕrè ̤agně. ” 

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Mèthèkhí Thè́nyě̤ 
(Marko 10:46-52, Luka 18:35-43) 

29Bí Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htecuốkyǎ bí vǐ ̤ Jeriko akhèňuô,  kayǎ 
bèḿṳdu krwǒkuô̌ lò̌ lǔkhyě tôplutôphè.  
30Kayǎ mèthèkhí thèńyě ̤onyǎo dố klyáhtû̌ rò bí a níh̤uô̌ ǔ hé ná Byacè Jesǔ 
hyǎhò́ dố èthǐ khǎshyé akhèňuô,  a èh́tǒ rò a hé,  “Kố Davi aphúkhǔ,  Byacè,  
thè́zò̤ kuô̌ ré̤ pè̤ ní. ” 
31“Thuôthuô omyá, ” kayǎ bè́mṳ tahe hé èthǐ shyoshyo,  a lé è́htǒhtya 
shyoshyo pó̤,  “Kố Davi aphúkhǔ,  Byacè,  thè́zò̤ kuô̌ ré̤ pè̤ ní, ” phúnuô.  
32Byacè Jesǔ okuố è ́èthǐ rò sudyǎ èthǐ,  “Thǐ thèźṳ ́ nò̌me ̤vǎ maǐtě? ” 
33Rò èthǐ hé lǔ,  “Byacè,  pè ̤thèźṳ ́ mèthèlǐ kuô̌ǔ. ” 
34Byacè Jesǔ thèźò̤ní ̤èthǐ rò a tôhyǎ èthǐ mèthèplò rò èthǐ mèthè lǐhtya khyé 
cò́.  Rò èthǐ cáhtya krwǒkuô̌ lò̌ lǔkhyě.  

Matteo 21 

Byacè Jesǔ Má̤dû Messia Yě Hyǎnuô̤̌  Dố Vǐ̤ Jerusalem 
(Marko 11:1-11, Luka 19:28-38, Giovanni 12:12-19) 
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1Bí Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎphûhò́ ná vǐ ̤ Jerusalem akhèňuô,  a 
hyǎtuố̤ lahyǎ dố dò̌ Bethphage dố a o bí Oliva sokhu nuô.  Jesǔ nò̌hyǎ ré ̤a 
khǒpacè̤ ̌thèńyě ̤rò a hé èthǐ,  
2“Hyǎnuô̌ ré ̤lahyǎ dò̌ dố nyěnuô tôdò̌,  thǐ hyǎ nuô̌nuô̌ ná thǐ ki myáhtye ǔ 
cò̌klò̤o myaò̤́lyǎmuố̤ tôduô̌ ná aphúpatí otathwo tố̤kuô̌ná lǔ bínuô tôduô̌ pǎ.  
Ilyě è rò cwikal̤ò̌ dố vǎoyě.  
3Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hé thǐ tôcôcô hérò,  hésoluô̌ pé ̤ lǔ ná Byacè lo èthǐ 
héphúnuô,  thǐ ki hé phúnuôma a plwǒka ̤thǐ tôphuố plwǒka ̤cò́. ” 
4Tèy̤ěnuô a ki mel̤ốbǎhtya prèp̤ro̤ a tèh̤éone,  
5“Hésoluô̌ pé ̤vǐ ̤Zionphú tahe,  ‘Myámò̌ lahyǎ,  thǐ khwícò́phya hyǎ dố thǐ o 
hò́.  È ma a thèd́ǒthèńga ̤ rò a sidyá hyǎní ̤ myaò̤́lyǎ.  Rò a sidyá hyǎ dố 
aphúpatí tôduô̌. ’” 
6A khǒpacè̤ ̌yěthèńyě ̤cuốme ̤phú a héní ̤èthǐ nuô.  
7Èthǐ cwikan̤í ̤myaò̤́lyǎmuố̤ ná aphú rò èthǐ idèȟtya lahyǎ acak̤lò̌ dố myaò̤́lyǎ 
yětahe anyák̤hu rò Byacè htya-onyǎ bínuô.  
8Kayǎ bèḿṳdu yětahe dèťǎ ̤lahyǎ acak̤lò̌ tahe dố klyádèǩǔ.  Taheherò a kè̤t́ǎ ̤
lahyǎ thòphyǎphú tahe rò dèťǎ ̤dố klyádèǩǔ.  
9Kayǎ cuố ré ̤dố Byacè anyěhyǎ tôplutôphè,  a krwǒkuô̌ dốkhyě tôplutôphè rò 
a èh́tǒ lahyǎ,  “Hosanna,  htuthèh́tya lahyǎ Khwí Davi aphúkhǔ. ” “Byacè dố 
a hyǎ dố Cò́marya amwiy̤ě tôprèn̤uô,  tès̤ò̌ri ki lyab̤èdû è ní” “Hosanna,  
htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya dố a o dố mò́khu akhǎlé ̤htyalô̌lố yětôprè.̤ ” 
10Bí Byacè Jesǔ nuô̌ dố vǐ ̤Jerusalem akhèňuô,  vǐ ̤Jerusalemphú tôvǐl̤ò̌ thèṕlò 
tapṳ ́kazò̤́ lò̌plǐ rò èthǐ sudyǎ,  “È ma ǔpě? ” 
11Kayǎ bèḿṳyě hésû,  “È ma Jesǔ.  È ma prèp̤ro̤ dố a o dố Galilea ké,̤  Nazarè 
vǐn̤uô tôprè.̤ ” 

Byacè Jesǔ Hyǎnuô̤̌  Dố Tè̤lǔhǒdu 
(Marko 11:15-19, Luka 19:45-48, Giovanni 2:13-22) 
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12Byacè Jesǔ cuốnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a cuốnuô̌ vè̤h́tekyǎ lò̌lò̌ kayǎ ipri̤-isè̌tè̤ 
bínuô tahe rò a nuô̌htu laklò̤̌tǎ̤kyǎ lò̌ ǔ lé̤htulya rû̌ a dǐrè̤́htyalô̌ nuôtahe ná 

khuklyáhtyalô̌ dố ǔ lé̤onyǎ isè̌ ná htulwí̤nuôtahe.  

13Htuô̌rò a hé,  “Lisǎsèǩǔ hé,  ‘Vǎhi ma ǔ ki è ́ná tèc̤ò́bè ̌ahi, ’manárò thǐ cuố 
nò̌htwǒ lò̌hò́ vǎphè ̌ahi ná ‘Prèe̤huôehí léo̤wóo akhǎlé ̤hò́. ’” 
14Kayǎ mèthèkhí khǎduôdá tahe hyǎnuô̌tǒ kuô̌lò̌ Byacè Jesǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ,  
rò a zasǐmé ̤pél̤ò̌ èthǐ.  
15Manárò bí bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe myáhtyehò́ 
Byacè Jesǔ me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe htuô̌rò a myáhtye ná pacè̤p̌hú tahe èh́tǒhtya 
lahyǎ,  “Hosanna,  htuthèh́tya Khwí Davi aphúkhǔ, ” dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ 
akhèňuô,  èthǐ thèṕlòdu kanó̤ to.  
16Èthǐ sudyǎ Byacè,  “Pacè̤p̌hú thǐtahe èh́tǒ nuôma nè ̤ níh̤uô̌ è?̌ ” Rò Byacè 
hésû èthǐ,  “Ò,  vǎ níh̤uô̌ vǎ,  lisǎsè̌ hé,  ‘Pacè̤p̌hú thǐtahe ná pacè̤p̌hú dố a 
ǒnúpǎ tahenuô,  nè ̤ ki nò̌htuthèh́tya èthǐ pǎ, ’ a hé phúnuô ma thǐ hốnò́ 
kuô̌nyǎ ǔ to è?̌ ” 
17Htuô̌rò Byacè Jesǔ htecuốkyǎ dố dò̌ Bethania rò a cuố omyěo bínuô.  

Byacè Jesǔ Nò̤̌ krǎ Thyěkyǎ Kadwímò̤́ Tômò̤́ 
(Marko 11:12-14, 11:20-24) 

18Anotôrǒ bí mò̤́lǐ ro̤mû́ akhèňuô,  Byacè ná a khǒpacè̤ ̌tahe kak̤hyě khyěthyá 
dố vǐ ̤Jerusalem,  rò bí èthǐ ka ̤dố klyálo̤ akhè,̌  Jesǔ thèé dǐ.  
19Rò Jesǔ myáhtye kadwímò̤́ tôthò o dố klyáhtû̌ rò a cuố tǒ lǔ tadû́rò a 
myáhtye athè o tôplò to.  A o shuô̌shuô̌ alè prè́. Yětôphuốrò a hé kadwímò̤́ 

yětôthò, “Thèkuô̌ pǎ tǎ ǔ tôphuố tǎmé̤ ní” a hé rò kadwímò̤́ krǎthyě cò́ tôphuốthyě 
cò́. 
20Bí a khǒpacè̤ ̌tahe myáhtye tèh̤twǒhtya phúyě akhè,̌  a khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ 
cò́.  Rò èthǐ sudyǎ Byacè,  “Kadwímò̤́ yětôthò a cuốthyě tôphuốthyě cyát̤uố̤ 
phútětě ha? ” 
21Byacè hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  nè̤ zṳ́̂e rò nè̤ ki thè́plòrare to hénuôma phú 
vǎ hé kadwímò̤́ rò a thyěkrǎkyǎ yěnuô,  thǐ ma thǐ me̤ cyá̤kuô̌dû phúnuô prè́. Thǐ 
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ki me̤cyá̤lốklò̌ pǎ cò́ ná nuô pǎ.  Thǐ ki hé so yětômě,  ‘Thò́thû́ cuố taphǎkyǎ dố 
htyědutava ̤akǔnuô, ’ hénuôma a ki htwǒhtya pé ̤thǐ phú thǐ hé nuô pǎ.  
22Thǐ ki zṳ ́e nuô,  thǐ kwǐtè ̤dố Phè ̌Cò́marya a o ǐtětě bèbè thǐ ní̤bè pǎ. ” 

Kayǎ Htwǒ Khuklò́khuklyǎ Tahe Sudyǎ Byacè Jesǔ A Taryěshyosò̤̌  
(Marko 11:27-33, Luka 20:1-8) 

23Byacè Jesǔ nuô̌ dố tèl̤ǔhǒdu vǐk̤ǔ rò bí a ithyóithyatǎ ̤ǔ akhèňuô,  bwídukhu 
tahe ná Judaphú tèc̤ò́bucò́bè ̌khuklò́khuklyǎ tahe hyǎ dố Byacè a o rò a sudyǎ 
lǔ,  “Nè ̤ cuốmet̤uố̤ tèp̤húyě tahe ròma nè ̤ cuốme ̤ná ǔpě a taryěshyosò̌ pě?  
Ǔpě nò̌me ̤nè ̤pě? ” 
24Byacè hésû èthǐ,  “Vǎ sudyǎ kuô̌ thǐ ngó̤ tômû̌,  thǐ ki hésû pé ̤kuô̌ vǎ hérò 
vǎ me ̤tèy̤ětahe ná ǔpě a taryěshyosò̌ pěnuô vǎ ki hésoluô̌ pék̤uô̌ thǐ pǎ.  
25Giovanni Baptista plwǒ pé ̤ǔ htyě yěnuôma Cò́marya dyé lǔ taryěshyosò̌ è?̌  
Mát̤orò prèl̤ukayǎ dyé lǔ è?̌ ” Rò èthǐ hé níd̤yélǔ,  “Pè ̤ki hé,  ‘Cò́marya dyé lǔ’ 
kihérò,  a klyá sudyǎ nyǎ hò́ pè,̤  ‘Kihéphúnuôrò thǐ zṳ ́e lǔ to met̤ě? ’ A klyá 
hé nyǎ phúnuô hò́. 
26Manárò pè ̤ ki hé,  ‘Prèl̤ukayǎ dyé lǔ’ kihérò,  pè ̤ thèísě kayǎ bèḿṳ yětahe 
alél̤é,̤  met̤ěhérò kayǎ yětahe yǒ zṳ ́e lahyǎ ná Giovanni ma Cò́marya aprèp̤ro̤ 
mál̤akǒ tôprè,̤  phúnuônuô. ” 
27Phúnuô akhu-akhyě èthǐ hésû Jesǔ,  “Pè ̤ thèǵněto. ” Rò Jesǔ hésû èthǐ,  
“Kihéphúnuôrò vǎ met̤è ̤yětahe ná ǔpě a taryěshyosò̌ pě nuô vǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ 
toto. ” 

Tè̤dyá Khákho Phúprè̤khǔ Thè́nyě̤ Ari-akyǎ 

28“Hé pém̤yá vǎ thǐ tane ̤phútě?  Kayǎ tôprè ̤rò a phúprèk̤hǔ o thèńyě.̤  Rò a 
cuố hé a vyád̤uklò̌ tôprè,̤  ‘Yětônyě hyǎ dố prèḱhu rò hyǎmyákhwè 
thòbǐthèmò̤́ ní. ’ 
29“Rò a hésû aphè,̌  ‘Vǎ hyǎ to, ’ a hé tadû́rò dốkhyě nuô a tane ̤ník̤hyě rò a 
hyǎ khyěthyá.  



73 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

30“Htuô̌rò phèy̌ě tôprèn̤uô a cuốke dố aphúpatí tôprè ̤a o rò a hé thyálǔ phú a 
hé a phúvyáp̤rè̤ ́nuôtôprè.̤  Rò a hésû aphè,̌  ‘Ò phè,̌  vǎ hyǎdû pǎ, ’ tadû́rò a 
hyǎ péto.  
31“Phúprèk̤hǔ yěthèńyěn̤uô,  a met̤ǒ aphè ̌thèṕlò bítě tôprèt̤ě? ” Rò èthǐ hésû 
lǔ,  “Adu tôprè.̤ ” Rò Byacè hé èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ lén̤uô̌o akhǎlé ̤dố 
mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô,  prèk̤wǐamo-arǎ ná himyáphèmuố̤ tahe 
cuốnuô̌phekyǎ thǐ hò́. 
32Met̤ěhérò Giovanni hyǎ dyéluô̌ thǐ ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ aklyá tadû́rò thǐ zṳ ́e lǔ to.  
Manárò prèk̤wǐamo-arǎ ná himyáphèmuố̤ tahe zṳ ́e lǔ.  Thǐ myáhtye cò́ kayǎ 
yětahe athèṕlò htulya ka ̤ cò́ tadû́rò thǐ thèṕlò htulyaka ̤ kuô̌ǔ to htuô̌to thǐ 
zṳ ́ekuô̌ cò́ ǔ taki to.  

Tè̤dyá Khákho Prè̤me̤-e Thòbǐthèphè Dố Acyě̤ Tahe 
(Marko 12:1-12, Luka 20:9-19) 

33“Níd̤ǎ pó̤ lahyǎ tèd̤yá dố aruô yětôtó̤.  Bètôphuốnuô prèb́yacè dố a isò́iplû̌ 
níd̤yé a thòbǐthèmò̤́ tahe otôprè.̤  A irat̤avab̤í níd̤yé lò̌ a tarèýě,  rò a ikhûo 
níd̤yé ahekǔ tôkǔ dố a ki ivǐh̤te ná thòbǐthèhtyě agně,  htuô̌rò a isò́htya ní ̤
lét̤hûhtyalô̌ dố ǔ léo̤pò̤́myá ná prè ́ agně tômě.  Htuô̌rò a plwǒkhyǎekyǎ 
aprèýě ná prèm̤ep̤rè ́tahe rò a htecuốkyǎ dố kéa̤ruô tôké.̤ 
34Thyáphú prèk̤hyǎe lǔ prè ́ tahe ki běepé ̤ kuô̌ lǔ thòthè tahenuôrò,  bí 
shuốkhè ̌ phûhyǎ hò́ dố tǒ ibaplò́ hò́ thòbǐthè akhè ̌ nuô,  a nò̌hyǎ a 
prèm̤et̤èp̤hú tahe dố prèk̤hyǎeprè ́tahe a o.  
35“Prèk̤hyǎeprè ́ tahenuô a pṳ ́ prèb́yacè a prèm̤et̤èp̤hú yětahe rò a mṳ ̌ lǔtè ̤
tôprè,̤  a met̤hyěkyǎ lǔtè ̤tôprè,̤  tôprè ̤rò a tá ̤lǔ ná lò̤́.  
36Yětôphuốrò a nò̌hyǎ èĺốklò̌ke prèm̤et̤èp̤hú dố èthǐ o rò a hyǎè ́klò̌ ná a hyǎ 
ré ̤nuôtahe cò́ tadû́rò prèk̤hyǎeprè ́nuôtahe mec̤yěm̤ec̤ṳ  èthǐ thyáná a hyǎ ré ̤
nuôtahe prè.́ 
37Dốkhyětadûrò,  a nò̌hyǎ a phúprèk̤hǔ dố èthǐ a o.  ‘Vǎphú ná vǎné ̤ma èthǐ 
klyá thèńyát̤hèt́arè̤ ̌klò̌nyǎ prè,́ ’ a hé phúnuô.  
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38“Manárò bí prèk̤hyǎeprè ́yětahe myáhtye lǔ akhèňuô,  èthǐ hé níd̤yélǔ,  ‘È 
ma prè ̤dố a níb̤è ucèťazè ̌nuôtôprè ̤hò́,  cuố!  Cuốmet̤hyěkyǎ lǔ pó,  rò pè̤ ki 
phyé a ucè̌tazè̌ pǎ pó, ’ a hé lahyǎ phúnuô.  
39Rò a pṳ ́ lǔ rò a cwihtekyǎ lǔ dố tarèḱlò̌ rò a met̤hyěkyǎ lǔ.  
40“Phúnuôrò shyé prè́byacè hyǎtuố̤ pǎnuô, a ki me̤ èthǐ phútě pǎ? ” 
41Prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe ná Judaphú tèc̤ò́bè ̌ khuklò́khuklyǎ tahe hésû,  “A ki 
mec̤yěm̤ec̤ṳ ,  met̤hyěkyǎ kayǎcyěk̤ayǎcṳ  nuôtahe pǎ.  Rò a ki plwǒkhyǎ 
khóke aprè ́yěnuô ná prèk̤hyǎeprè ́dố a ki ibě kak̤hyěe pé ̤lǔ bí tèt̤hètèp̤hǒ hte 
ashuốakhè ̌nuôtahe pǎ. ” 
42Byacè hé èthǐ,  “Lisǎsèǩǔ hé,  ‘Kayǎ meh̤tya hi rò lò̤́ dố èthǐ vǐkyǎ lǔ 
nuôtôměnuô a htwǒhtya lò̤́ dố a tahtwóma lò̌ cò́ hitômě cò́.  Yěnuôma Byacè 
Cò́marya met̤è ̤prè,́  rò a met̤è ̤yěnuôma a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nyacò́. ’ “Lisǎsèǩǔ hé 
phúyěnuôma thǐ hốnò́ kuô̌ǔ tôphuố to è̌?  Thǐ klyá hốnò́ nyǎprè́. 
43“Phúnuôrò vǎ hé thǐ mò́khu htyělék̤ék̤ǔ dố thǐ tǒkò níb̤ènuô Cò́marya ki 
phyéphekyǎphe thǐ pǎ.  Rò a ki dyé ná kayǎ dố a cṳ̌e Cò́marya angó̤ nuôtahe 
pǎ.  
44Kayǎ dố a latǎ ̤ dố lò̤́ yětômě alo̤nuô,  akrwí ki lakè̤ ́ prè ́ pǎ,  manárò lò̤́ 
yětômě ki latǎ ̤dố lǔlo̤ pǎ nuô,  akrwíakrwó ki mû kaprǐ ̤lò̌ cò́ pǎ. ” 
45Bí bwídukhu tahe ná Pharisěophú tahe níh̤uô̌ Byacè Jesǔ dyákhákho 
akhèňuô,  èthǐ thèǵně ná Byacè hékho èthǐ.  
46Rò èthǐ myápṳ̌ lahyǎ klyá dố a kíré ̤pṳ ́ Jesǔ tadû́rò Jesǔ ma prèp̤ro̤ tôprè,̤  
kayǎ bèḿṳ tahe yǒ zṳ ́e lahyǎ phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ thèísě kayǎ bèḿṳ 
nuôtahe alé.̤  

Matteo 22 

Tè̤dyá Khákho Tè̤ka̤ Sǒmè̤̤̌ sǒdya 
(Luka 14:15-24) 

1Byacè Jesǔ dônyǎ khákho pé ̤khyěthyá èthǐ rò a hé,  
2“Mò́khu a htyělék̤ék̤ǔ nuôma athyáná khwí tôprè ̤dố a taritaryǎ one pé ̤ a 
phúprèk̤hǔ pwè ̌kas̤ǒdya dố a ki buôebuôǒ sû ǔ agně yěnuô tôprèh̤ò́.  
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3A nò̌cuố èh́yǎ kayǎ dố a mehyǎehyǎǒ lǔ tahenuô ná prèm̤et̤èp̤hú tahe tadû́rò 
èthǐ hésû lahyǎ,  ‘To,  pè ̤hyǎkuô̌ nè ̤to. ’ 
4“Htuô̌rò a nò̌cuốè ́pó̤ ná a prèm̤et̤èp̤hú dố aruô tahe rò a hécuốní ̤lǔ,  ‘Héso 
pé ̤ kayǎ dố vǎ mehyǎehyǎǒ lǔ nuôtahe,  vǎ taritaryǎ htuô̌lò̌ hò́ dǐmò̤́hé 
agněhò́.  Vǎ met̤hyěe cò́ pṳ́phèďu ná pṳ́phú katúkatya tahe azye cò́.  
Hyǎehyǎǒ lahyǎ kas̤ǒmè̤šǒdya a tèe̤tèǒ̤ yěnuôma aní ̤ hò́,  cuốhéso pé ̤ lahyǎ 
èthǐ phúyěnuô ní’ a hécuốní̤ a prè̤me̤tè̤phú tahe phúnuô.  
5“Manárò kayǎ dố khwí mehyǎ lǔ tahenuô a bezṳ ́benyá ̤ tôcô to.  A htecuố 
khókyǎ lò̌.  Tôprè̤ rò a hyǎ dố prè́khu, tôprè̤ rò a cuố me̤kuốm̤e̤khá. 
6A okyǎ tahe ke rò a pṳ ́ mec̤yěm̤ec̤ṳ  khwí a prèm̤et̤èp̤hú tahe,  htuô̌rò a 
met̤hyě lǔtè ̤tahe.  
7Yětôphuốrò khwí thèṕlòdu rò a nò̌cuố aklyěphú tahe rò èthǐ cuốmet̤hyěkyǎ 
lò̌ kayǎ dố a me̤thyě lǔ prè̤me̤tè̤phú nuôtahe rò sû́û̌kyǎ lò̌ èthǐ vǐ̤.  
8“Rò a hé prèm̤et̤èp̤hú tahe,  ‘Ǔ taritaryǎ one lò̌hò́ kas̤ǒdya a tèe̤tèǒ̤ tadû́rò 
kayǎ dố vǎ mehyǎ lǔ tahe nuôma kayǎ tahe dố a tǒkò mehyǎ to.  
9Cuốmò̌ lahyǎ dố klyáto̤ klyásásû lǔ nuô rò myáhtye ǔpěpě bèbè è́hyǎlò̌ èthǐ 
dố pwè̌kǔyě ní. ’ 
10Phúnuôrò a prèm̤et̤èp̤hú tahe htecuố dố klyádu tahe akǔ rò a cuốèḱa ̤plò́lò̌ 
lò̌ kayǎ dố a myáhtye nuôtahe.  Acyě̤ bèbè,  aryá bèbè,  a hé pǎ to,  a è́ka̤ lò̌plǐ 
cò́ rò dố ka̤sǒdya ahikǔ nuô sǐpré̤ bǎtapí cò́. 
11“Manárò bí khwí hyǎnuô̌myá sǐprés̤ǐmya ̤ akhèňuô,  a myáhtye sǐpré ̤dố a 
kû̌thyá kuô̌ǔ kas̤ǒdya a hyeca ̤to o tôprè.̤  
12A sudyǎ lǔ,  ‘Khǒmè̤,̌  nè̤ kû̌thyání̤ kuô̌ǔ hyeca̤ ka̤sǒdya to rò nè̤ cuố hyǎnuô̌ ní̤ 
kuô̌ǔ phútě? ’ Tadû́rò a hésû lǔ tômû̌ to.  
13“Yětôphuốrò khwí hé a prèm̤et̤èp̤hú tahe,  ‘Cò̌klò̤lò̌ atakhu khǎduô nuô rò 
táh̤tekyǎ è dố akhíklè ̌nuô.  Khǎlé ̤bínuô tôphoma tèn̤guố̤plyán̤guố̤rya ̤akhǎlé ̤
ná tè ̤at̤akrṳ  cò́ khukhyě akhǎlé.̤ ’ 
14“Met̤ěhérò Cò́marya mehyǎ èĺǎ kayǎ tadû́rò a nwóhtya patíprè ́ǔ prè.́ ” 
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Judaphú Tahema A Tǒkòdyé Khwí Caesare Amo-arǎ È̤̌ ? 
(Marko 12:13-17, Luka 20:20-26) 

15Htuô̌rò thyáphú Pharisěophú tahe ki pṳ ́ní ̤ Byacè Jesǔ hébèthû́ ngó̤ tahe 
agněnuôrò,  a htecuố okúokyá níd̤yé lǔ.  
16Èthǐ nò̌cuố tố̤kuô̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe ná Khwí Herodè aplò́amṳphú tahe dố 
Byacè a o rò èthǐ cuốhé Byacè,  “Thárádu,  pè ̤thèǵně ná nè ̤ma kayǎ cò́cû́cò́ 
tôprè.̤  Nè ̤ ithyó cò́ ǔ phú Cò́marya thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤ǔ nuôtahecò́.  Nè ̤dǎ 
ithyóithyahò́ ǔ hénuôma nè ̤ ithyó pép̤rè ́ ǔ tèm̤át̤èc̤ò́ prè.́  Prèl̤ukayǎ tahe 
tanec̤ò́ nè ̤phútě bèbè,  nè ̤thèísě kuô̌ǔ tôcô to.  Nè̤ myádu myápatí kuô̌ǔ toto.  
17Phúnuôrò nè ̤hépém̤yá pè ̤yětôcô,  ma nè ̤tane ̤phútě?  Ma pè ̤tǒkòdyé Roma 
akhwídu Caesare amo-arǎ è?̌  Ma pè ̤tǒdyé to è?̌ ” 
18Manárò Byacè Jesǔ thè́gněone htuô̌hò́ dố èthǐ kíré̤ pṳ́̂ lǔngó̤ rò a hésû èthǐ, “Kayǎ 

cyé̤zò́cò́te̤ né̤ thǐ, mame̤těrò thǐ hyǎcyé̤ sudyǎkho ngó̤ phúyě me̤tě?  
19Dyéluô̌ pém̤yá vǎ rû̌zye dố thǐ dyé ná amo-arǎ yěnuô, ” rò èthǐ hyǎdyé lǔ 
rû̌zye denari tôbè.  
20Rò a sudyǎ èthǐ,  “Yěma ǔpě khuklò́zǎz̤o̤ pě?  A rǎo ná ǔpě amwip̤ě? ” 
21Rò èthǐ hésû,  “Khwí a khuklò́zǎz̤o̤ ná khwí amwi.̤ ” Htuô̌rò Byacè hésû èthǐ,  
“Khwídu Caesare atè ̤kihérò dyé ná khwídunuô,  Cò́marya atè ̤kihérò dyé ná 
Cò́marya nuô. ” 
22Bí èthǐ níh̤uô̌ Jesǔ hé phúyě akhèňuô,  a htetapa ̤ lò̌plǐ èthǐ rò èthǐ hteka̤ 
taphǎkyǎ lò̌ lǔlé.̤  

Tè̤sudyǎ Tè̤ohtwǒprè̤ Shyé Thyěhtuô̤̌  Pǎ Ari-akyǎ 
(Marko 12:18-27, Luka 20:27-40) 

23Bínuô tônyěhò́,  Saducěophú dố a zṳ ́edû agně ná shyé thyěhtuô̌pǎ nuô 
tè̤htwǒprè̤ ka̤khyě o pǎ to tômṳnuô a hyǎ dố Byacè a o rò a hyǎ sudyǎ lǔ ngó̤ 
tômû̌.  
24Rò èthǐ sudyǎ Byacè Jesǔ,  “Thárádu,  Mosè hé pé ̤pè ̤ná prèk̤hǔ tôprèp̤rè ̤ki 
thyě rò aphú ki okyǎ tôprè ̤to hénuô,  thyáphú aklwǐalyǎ ki okyǎ kuô̌ǔ nuôrò,  
a puố̤prè̤khǔ bè phyédwó akhǐ okyǎyě,  a hé phúnuô. 
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25Khǒnyár̤ò dố pèk̤lèňuô puố̤ ná vyá ̤ prèk̤hǔ o thuô̌thyótôprè.̤  A vyáp̤rè̤ĺố 
tôprè ̤phyé amě rò dốkhyěnuô a thyěkyǎ amě lé,̤  rò aphú okyǎ tôprè ̤to akhu-
akhyě apuố̤ dốkhyě tôprè̤ bèphyédwó akhǐ okyǎ yětôprè̤.  
26Apuố̤ nyěp̤rè ̤ tôprè ̤ htuô̌rò thuô̌prè ̤ tôprè ̤ tuố̤dố aprè ̤ thuô̌thyótôprè ̤
yětôprèn̤uô a htwǒhtya thyákuô̌ lò̌ phú avyáp̤rè̤ ́htwǒhtya nuô.  
27Dốkhyětadû rò prèm̤ò yětôprè ̤thyě kuô̌no prè.́  
28Phúnuôrò shyé thyěihtòka̤khyě amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  yě thuô̌thyótôprè̤.  
Aklè̌nuô,  bítě tôprè̤ ki htwǒ avè̤ pǎ? Me̤těhérò èthǐ htwǒnò́lò̌ lǔvè̤ nuô̌, ” a 
sudyǎ Jesǔ phúnuô.  
29Rò Byacè Jesǔ hésû kak̤hyě èthǐ,  “Thǐ thû́ lò̌hò́,  met̤ěhérò thǐ thèǵně tǎt̤e ̤
kuô̌ǔ lisǎsè ̌ná Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤mec̤yá ̤tè ̤tahe to.  
30Met̤ěhérò shyé ǔ thyě ihtòka̤khyě pǎnuô ǔ phyéphúphyémě,  ǔ 
phyéphúphyévè̤ o pǎtohò́, èthǐ ki thyákuô̌lò̌ phú mò́khutanéphú nuôtahe pǎhò́.  

31-32Tèt̤hyě ihtòkak̤hyě ari-akyǎ yěnuô,  Cò́marya hékyǎ,  ‘Vǎ ma Abraham a 
Cò́marya,  Isaac a Cò́marya,  ná Jacob a Cò́marya, ’ a hé phúyě nuôma thǐ 
hốnò́ kuô̌ǔ to è?̌  Cò́marya ma kayǎthyě tahe a Cò́marya mát̤o,  kayǎ htwǒprè ̤
tahe a Cò́marya. ” 
33Bí kayǎ bèḿṳ níh̤uô̌ a tèi̤thyóyě akhèňuô,  a khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́.  

Ngó̤mekyǎ Dố A Lodulố Ǔ 
(Marko 12:28-34, Luka 10:25-28) 

34Pharisěophú tahe níh̤uô̌ ná Saducěophú tahe hékak̤hyě sûbè ́ Byacè Jesǔ 
tômû̌ to rò Pharisěophú tahe è́oplò́ ní̤dyé khyělǔ.  
35Dố èthǐ aklèňuô,  a thèǵně lốbǎklò̌ Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya nuô a otôprè ̤rò 
a hyǎ sudyǎkhomyá Byacè Jesǔ,  
36“Thárá,  tèm̤ekyǎngó̤ a tèt̤hyótèt̤hya aklè ̌ yětahe nuôma bítě tômû̌ rò a 
lodulố ǔ? ” 
37Byacè hésû kak̤hyě,  “‘Mo̤ lò̌thulò̌thè ́thǐ Cò́marya ná thǐ thèṕlò sǐmělò̌,  mo̤ 
lò̌thulò̌thè ́è ná thǐ tèo̤htwǒprè ̤lò̌ plǐ, mo̤ lò̌thulò̌thè́ è ná thǐ tè̤tane̤ lò̌ plǐ. ’  
38Yěma tèm̤ekyǎngó̤ dố a lodulố tômǎ ̤hò́.  
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39Nyěm̤ǎt̤ômǎ ̤ma,  a thyáhò́ ná aré ̤nuô tômǎ ̤hò́,  ‘Mo̤ kayǎ dố a ophûowó ná 
thǐ nuôtahe phú thǐ mo̤lya ̤níd̤yé thǐné ̤nuô. ’  
40Lò̌ Mosè ná prè̤pro̤ thǐtahe a tè̤ithyóithya a khǎshyékhǎrya̤ tahenuô a tatehtya 
lò̌plǐ dố tè̤mekyǎngó̤ yěnyě̤mû̌ alo̤ prè́.” 

Messia Ma Ǔpě Aklwǐalyǎ Pě? 
(Marko 12:35-37, Luka 20:41-44) 

41Bí Pharisěophú cuố oplò́oplu lò̌ lǔ akhèňuô,  Byacè Jesǔ sudyǎ èthǐ, 
42“Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ ǔ yětôprè ̤ ari-akyǎ nuô,  thǐ tane ̤ lǔ phútě?  
Aklwǐalyǎ tǎk̤alya ̤dố ǔpě o? ” Rò èthǐ hésû,  “Khwí Davi aklwǐalyǎ. ” 
43Rò a hé èthǐ, “Ki me̤phúnuôrò mame̤těrò Thè́ Sǎsè̌ Byacè hturyǎ̤ Davi rò a cuốnò̌ 

è́tuố̤ Krístu yěnuô, ‘Byacè’ me̤tě? Me̤těhérò a cuốhé tuố,̤  
44‘Byacè Cò́marya hé vǎ Byacè,  “Bí vǎ mep̤é ̤ lò̌lát̤akli tyahí prèt̤hèh́tenè ̤
nuôtahe rò vǎ dya-olò̌ èthǐ dố nè ̤ khanyělè̤ ̌ híto nuô,  onyǎo dố vǎ takhu 
cò́htwó yětôkyě. ”’ 
45“Rò Khwí Davi ki è ́lǔ,  ‘Byacè’ kihérò a cuố htwǒ cyá ̤Khwí Davi aphúkhǔ 
phútě? ” 
46Ǔ hésû kak̤hyě cyá ̤ pǎ lǔ tôprè ̤ to.  Cáhtya bínuô tônyě tǎ̤plehyǎ nuô ǔ 
sudyǎbû pǎ lǔ tôprè̤ to.  

Matteo 23 

Byacè Jesǔ Dyérò̤dyéryě̤ Tè̤cò́bucò́bè̤̌  A Khuklò́khuklyǎ Tahe 
(Marko 12:38-40, Luka 11:37-52, 20:45-47) 

1Byacè hé kayǎ bèḿṳ tahe ná a khǒpacè̤ ̌tahe,  
2“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahe ma a níb̤è 
taryěshyosò̌ dố a bè ithyóithya héhte taple luô̌ pé ̤ǔ ná Mosè a tèt̤hyótèt̤hya 
tahe.  
3Mep̤húnuôrò thǐ bè níd̤ǎ èthǐngó̤,  thǐ bè krwǒme ̤ lò̌ phú a hésoluô̌ pé ̤ thǐ 
nuô.  Manárò krwǒme ̤ kuô̌ tǎ phú èthǐ men̤uô tǎmé,̤  met̤ěhérò èthǐ yětahe 
nuôma a krwǒme ̤kuô̌ phú a hé pé ̤ǔ nuôtahe to.  
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4Èthǐ nò̌lṳ krwǒme ̤ ǔ tèc̤ò́bucò́bè ̌ a tèt̤hyótèt̤hya èćô thyáná a nò̌zá ǔ 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ dố ahtuôanyé tahenuô tadû́rò thyáphú ǔ ki zábè ́ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ dố 
ahtuôanyé tahe agněnuô,  taki ma èthǐ me̤cwó̤ cò́ ǔ to.  
5“Lò̌ èthǐ me̤ hò́ nuôtahe nuô a thè́zṳ́̂ nò̌myáhtye ǔ ná ané ̤prè.́  Èthǐ isè ́ tapye ̤
lyád̤u lisǎsè ̌htò̌ rò a cò̌ lahyǎ dố a mǎh̤tèĺo̤ ná a takyǎl̤o̤,  htuô̌to èthǐ thèźṳ ́ 
thyá lahyǎ cac̤wo̤karo̤ dố akhǎmí ̤htǔklò̌ ná ǔ nuôtahe.  
6Bípwèb̌íla akhèňuô,  èthǐ thèźṳ ́ onyǎo lahyǎ dố khǎlé ̤ htyalô̌ tahe.  Kidố 
tèc̤ò́bè ̌hǒkǔ hérò èthǐ thèźṳ ́ onyǎo lahyǎ khǎlé ̤dố ǔ léb̤ezṳ ́benyá ̤lǔ nuôtahe 
prè.́  
7Dố klèḱǔ kayǎ oplu-ophè aklè ̌hénuô,  a thèźṳ ́ nò̌hébè bezṳ ́ ǔ ná ané,̤  rò a 
thèźṳ ́ nò̌è ́‘Thárá’ ǔ ná anén̤é.̤  
8“Manárò thǐ rò nò̌ è́ ‘Thárá’ tǎ ǔ ná thǐné̤ tǎmé̤ ní, me̤těhérò thǐthárá ma a o prè́ 

tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́. Htuô̌to thǐ ma thǐpuố̤thǐvyá̤ thyálò̌ lǔ prè́.9Dố hekhu yěnuô è ́
‘phè’̌ tǎ ǔ tôprè ̤ tǎmé̤ ní, me̤těhérò nè̤phè̌ oprè́ tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́. È ma a o dố 
mò́khu.  

10‘Thárádu, ’ nò̌ è ́ tǎ thǐné ̤ ná ǔ tôprè ̤ tǎmé̤mé̤, me̤těhérò nè̤ thárádu o prè́ 

tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́, è ma Byacè Krístu.  
11Kayǎ dố a htwǒ thǐ prèm̤et̤èp̤hú nuôma kayǎ dố adulốǔ dố thǐklè ̌hò́.  
12Kayǎ dố a phyéhtyalô̌ ané ̤ nuô,  Cò́marya ki shyatǎ ̤ lǔ pǎ.  Kayǎ dố a 
shyalya ̤ané ̤nuô Cò́marya ki dyahtyalô̌ lǔ pǎ.  

Tè̤cò́bè̤̌  Khuklò́khuklyǎ Dố A Hébè Taklyéngó̤ Tahe 

13“Judaphú a prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá thǐtahe ná Pharisěophú thǐ,  
Cò́marya ki cirya thǐ pǎ.  Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe.  Thǐ meb̤í 
phekyǎlò̌ lò̌ kayǎ dố a myápṳ̌nuô̌ dố mò́khu htyělé̤ké̤kǔ nuôtahe kadǎ.  Thǐ 
né̤byacè ní̤dû cò́ rò thǐ nuô̌ní̤ to tadû́rò thǐ pṳ̌ me̤tǎ̤tṳ̌̂bí kyǎlò̌ kayǎ dố a 
myápṳ̌nuô̌ nuôtahe akadǎ.  
14Judaphú a prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá thǐtahe ná Pharisěophú thǐ Cò́marya 

ki cirya thǐ pǎ.  Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe. Me̤těhérò thǐ cuố hébè 
taklyé phyéphekyǎlò̌ prè̤mòokryá ahi ná a tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ tahe rò thyáphú ǔ ki 
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myáhtye thǐ phú kayǎcò́kayǎte̤ tahe nuôrò thǐ kwǐ cò́bè̌htǔ pé̤ ǔ. Me̤phúnuôrò 
Cò́marya ki cirya cyě̤klò̌ thǐ ná ǔ pǎ. 
15“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá ná Pharisěophú thǐ,  Cò́marya ki cirya thǐ pǎ.  
Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe.  Thyáphú thǐ ki ilo kanuô̌ ní̤kuô̌ kayǎ 
tôprè̤nuô,  thǐ cuốlě tava̤ ye̤nyacò́ dố khǒlǒ khukhu,  dố htyěkǔkǔ cò́, rò bí kayǎ 
tôprè̤prè̤ thèṕlòo zṳ ́e krwǒme ̤ kuô̌ hò́ thǐ dố a kò ná ngarakǔ tahenuô,  thǐ 
ithyóithya lǔ dố a ki htwǒhtya thǐ khǒpacè̤ ̌dố acyěa̤cṳ klò̌ ná thǐ nyěp̤huố.  
16“Kayǎ mèthèkhí dố a thǔ pé ̤ǔ klyá thǐ,  Cò́marya ki cirya thǐ pǎ.  Thǐ hé,  
‘Kayǎ tôprè̤prè̤ ki byǎangó̤ ná tè̤lǔhǒdu hénuô, a lé̤héo ná tôcô to, manárò ki a 
cuốbyǎ angó̤ ná htè̌ dố a o dố tè̤lǔtyǎ hǒkǔ nuôtahe hénuôma a bè htwǒhtya 
phú a hé nuô. ’ 
17Kayǎ olốoklò̌ thǐ,  thǐ thè́plò a mèthè yěnuô a lè̌ vǎ. Tane̤ myámò̌,  bítě tôcô a 
loduklò̌.  Htè̌ loduklò̌ è̌?  Ma tèl̤ǔhǒdu dố a mes̤ǎsè ̌htèy̌ěnuô a loduklò̌ è?̌  
18Thǐ hé,  ‘Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki byǎ angó̤ ná tèl̤ǔtyǎ arè̤ ́yěnuôma,  a léh̤éo ná 
tôcô to.  Manárò ki a cuố byǎ angó̤ ná tè̤lǔ dố a o dố tè̤lǔrè̤́khu yěnuôma a bè 
htwǒhtya phú a hé nuô. ’ 
19Kayǎ mèthèlè ̌ thǐ,  tane ̤ myámyá,  bítě tôcô duklò̌,  ma tèl̤ǔ è?̌  Tomaná 
tèl̤ǔrè̤ ́dố a dyé sǎsè ̌tèl̤ǔ nuô è?̌  
20Phúnuôrò kayǎ dố a byǎ angó̤ ná tèl̤ǔrè̤ ́akhèňuô,  a byǎpa tố̤kuô̌ lò̌ hò́ ná lò̌ 
tè̤ dố a o dố tè̤lǔrè̤́ alo̤ nuôtahe hò́.  

21Htuô̌rò kayǎ dố a byǎ angó̤ ná tèl̤ǔhǒdu nuô,  a byǎ nuô̌tố̤kuô̌ lò̌ hò́ ná 
Cò́marya dố a o dố tèl̤ǔhǒdu akǔ yěnuô tôprè ̤hò́. 
22Kayǎ dố a byǎ angó̤ ná mò́khu nuô,  a byǎ nuô̌tố̤kuô̌ lò̌ hò́ ná Cò́marya 
léo̤nyǎ ná prè ̤dố a onyǎ bí alo̤nuô tôprèh̤ò́.  
23“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá thǐ ná Pharisěophú thǐ,  Cò́marya ki cirya thǐ 
pǎ.  Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe.  Thǐ me̤ phú Mosè a tè̤thyótè̤thya 
hénuô to.  Thǐ myá talwókyǎ tè̤ dố a loduklò̌ tahe vǎ.  Thǐ me̤cò́tè̤to,  thǐ 
thè́zò̤ní̤ ǔ to.  Thǐ cò́ ná thǐngó̤ to. Thǐ ahóacǐ̤ tahe dố ǔ è́ ná mí, dilá ná kumí thǐ 

tahenuô, thǐ dyé ná pwíshyétôpwí tadû́rò bè ciryatè̤ cò́cò́te̤te̤, bè thè́zò̤ní̤ ǔ, bè 
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ohtwǒprè̤ cò́ ná ngó̤ yětahe nuôma tè̤ dố a lodu rò thǐ tǒbè me̤pró̤ tốk̤uô̌ ná thǐ 

pwíshyétôpwí yěnuô.  

24Kayǎ mèthèkhí dố a thǔ pé ̤ ǔ klyá thǐ,  thè́isě ná thǐ ǒnuô̌ ní̤tyá̤ lakǒ 
phò̌tháphú tôbè rò thǐ pryě̤kyǎ lǔ manárò thǐ píklǔ nuô̌ní̤ cò́ tathíbuô̌du tôduô̌ 
cò́. 
25“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá ná Pharisěophú thǐ,  Cò́marya ki cirya thǐ pǎ.  
Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe.  Thǐ yětahe nuôma a thyácò́dû ná kayǎ 
dố a sǐplǐ bělò̤́dǐbě dố aklò̌ nuôtahe cò́ni, dố thǐ thè́plòkǔ nuô a o bǎtapí cò́ ná 
tè̤pṳ́̂phe zè́plè́phe ǔ ná lṳ̂me̤mo̤ ní̤dyédû thè́plò yěnuô tahe cò́.26Pharisěophú dố a 
mèthèkhí thǐ,  sǐplǐkyǎ ré̤lố bělò̤́běkyá ná dǐbě dố akǔ nuôtahe.  Thǐ ki 

me̤phúnuô tû́ma dố aklò̌nuô a plǐhyǎ kuô̌dû pǎ.  
27“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá ná Pharisěophú thǐ,  Cò́marya ki cirya thǐ pǎ,  
thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe.  Thǐ ma athyáná ǔ byá luô̤̌kǔ ná lò̤́ rò ǔ 
plò̤́bǔ è dố aklò̌ nuôtahe hò́. Aklò̌ rò abǔsútú twó̤lǎ tadû́rò dố akǔ rò a o 
shuô̌shuô̌ prè́ ná luô̤̌krwíluô̤̌krwó ná athò̌alò tahe prè́.28Phúnuôhò́ dố aklò̌ rò ǔ 
myáhtye thǐ ná kayǎcò́kayǎte ̤ ryálǎ tahe tadû́rò dố akǔ rò a o bǎtapí cò́ ná 
tèc̤yéz̤ò́cò́te ̤né ̤ná tèt̤hû́tèp̤lá tahe cò́.  
29“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá ná Pharisěophú thǐ,  Cò́marya ki cirya má̤lakǒ 

cò́ thǐ pǎ. Thǐ ma kayǎ dố a cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ tahe. Thǐ byá pé̤ prè̤pro̤ mú nukhè̌ nuôtahe 
aluô̤̌kǔ ná lò̤́. Thǐ taritaryǎ twó̤ pé̤ kayǎcò́kayǎte̤ tahe aluô̤̌kǔ.  
30Htuô̌rò thǐ hé,  ‘Pè ̤ ki ohtwǒprè ̤ tǒ bye dố phyěphuô̌ yětahe ahtû̌khè ̌
hénuôma,  pè ̤klyá onuô̌ tố̤kuô̌ nyǎ dố kayǎ dố a met̤hyě prèp̤ro̤ nuôtahe aklè ̌
to, ’ thǐ hé lahyǎ phúnuô.  
31Phúnuôrò thǐ dyéluô̌ lǐphó cò́hò́ thǐné ̤ná thǐ ma kayǎ dố aklwǐalyǎ hò́ ná a 
met̤hyě prèp̤ro̤ nuôtahe cò́hò́. 
32Phúnuôrò tarú me̤ plehyǎ tadû pó̤ lahyǎ dû ní. Me̤lốme̤bǎhtya lò̌ pé̤pó̤dû 
thǐphyěthǐphuô̌ a tè̤thû́tè̤plá nuôtahe ní.  
33“Rṳ́mǔmyá ̤ thǐ,  rṳ́thí aphúalye̤ thǐ,  Cò́marya kíré̤ ciryatǎ̤ thǐ dố ngarakǔ 
pǎnuô,  thǐ cuố siplè́bè́ cyá̤ phútě?  
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34Phúnuôrò vǎ ki nò̌hyǎ pé ̤thǐ prèp̤ro̤ tahe,  prèt̤hèḱhuthèǵně tahe ná Thárá 
thǐtahe pǎ,  tahehenuô thǐ ki mṳ ̌thyěhtya èthǐ dố krusulo̤ pǎ,  tahehenuô thǐ 
ki mṳ ̌ lǔ ná iplírwí ̤dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ pǎ rò thǐ ki cuốlě pṳ ́ èthǐ tôvǐ ̤htuô̌ tôvǐ ̤pǎ.  
35Lò̌ kayǎcò́kayǎte̤ dố ǔ met̤hyě èthǐ bí hekhu yětahe athwi,  cáhtya bí Abělè 
athwi nuôrò,  tuố̤hyǎ dố Barakia aphúprèk̤hǔ Zekaria athwi dố ǔ met̤hyě lǔ bí 
tèl̤ǔhǒdu ná tèl̤ǔrè̤ ́aplèkǔ yěnuô,  Cò́marya dyahtyalò̌hò́ tèt̤hû́ yětahenuô dố 
thǐkhu hò́.  
36Vǎ hécò́cò́ thǐ,  tè̤ yětahenuô a ki lya̤bè lò̌ thǐ dố a ohtwǒprè̤ khǒnyá̤ yětôhtû̌ 
tahe akhu pǎ.  

(Luka 13:34-35) 

37“Kố vǐ̤ Jerusalem,  vǐ̤ Jerusalem prè̤pro̤ dố ǔ nò̌hyǎ èthǐ dố nè̤o tahenuô,  
taheherò nè̤ me̤thyěkyǎ èthǐ,  taheherò nè̤ tá̤ èthǐ ná lò̤́. Phú shyěmuố̤ takò́takè̤bí 

ní̤dyé aphú dố adálè̤̌ nuô, vǎ yácû́ takò́takè̤bíní̤ tamǒmǒ cò́ nè̤ tadû́rò nè̤ thè́zṳ́̂ nò̌takè̤bí 

ní̤ vǎ ná nè̤né̤ to.  

38Myámò̌ lahyǎ Cò́marya ki dya-okryákyǎ tû́dû thǐ tè̤lǔhǒdu yěnuô pǎ.  
39Rò vǎ hé thǐ,  thǐ ki myáhtye pǎ vǎ tohò́,  rò shyé thǐ héhò́, ‘Kayǎ dố a hyǎ 
dố Cò́marya amwi̤kǔ yětôprè̤nuô,  a ki ní̤bè dûhò́ tè̤sò̌ri ní. ’ Thǐ héhtuô̌hò́ 
phúnuô pǎ rò thǐ ki myáhtye khyěthyá no vǎ pǎ. ” 

Matteo 24 

Ǔ Ki Me̤ Tǎ̤prò̤kyǎ Tè̤lǔhǒdu Pǎ Ari-akyǎ 
(Marko 13:1-2, Luka 21:5-6) 

1Bí Byacè Jesǔ htecuốkyǎ dố tèl̤ǔhǒdu vǐk̤ǔ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎ dố 
lǔo rò a nò̌myá lǔ ná tèl̤ǔhǒdu dố ǔ isò́htya lǔ nuôtahe.  
2Rò a sudyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Lò̌ tè̤nuô tahe thǐ myáhtye lò̌ è?̌  Vǎ héluô̌ cò́ 
pé ̤cò́ thǐ,  lò̌ yě tahenuô,  ǔ ki hyǎ dòtǎ̤prò̤kyǎ lò̌ è pǎ.  Lò̤́ yětahenuô a oícû̌ pǎ 
lǔ tômě to pǎ. ” 

(Marko 13:3-13, Luka 21:7-19) 

3Bí Byacè Jesǔ onyǎo dố Oliva sokhu akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎophûkuô̌ 
tû́dû lǔ rò èthǐ hé lǔ,  “Hésoluô̌ pék̤uô̌myá pè ̤dố nè ̤hé pǎnu tahenuô,  a ki 
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htwǒhtya bíkhèťě pǎ?  Nè ̤ kíré ̤hyǎ bíkhèťě pǎ htuô̌rò hekhuyě ki tadûkyǎ 
bíkhèťě pǎnuô tèp̤ro̤tèp̤rya ̤amáadyǎ tôcôcô ki oluô̌htya ré ̤pǎ è?̌ ” 
4Byacè hésû èthǐ,  “Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní,  nò̌ilolahǒ cuốní̤ tǎ ǔ ná thǐné̤ tǎmé̤ ní.  
5Met̤ěhérò kayǎ ki hyǎdákwó lahǒlya ̤níd̤yé lahyǎ ané ̤ná vǎmwi ̤pǎ tahenuô a 
o èĺǎ pǎ,  rò èthǐ ki dákwó lahǒ lya ̤níd̤yé lahyǎ ané,̤  ‘Vǎ ma Krístu’ rò èthǐ ki 
ilolahǒ èĺǎ ǔ pǎ.  
6Thǐ ki níh̤uô̌ tès̤átèp̤ǎ ̤dố a htwǒhtya khǒnyá ̤yěnuôtahe pǎ,  htuô̌to thǐ ki 
níh̤uô̌htǒ níh̤uô̌lya ̤ná ǔ kisákipǎ ̤lǔ pǎ tadû́rò thèísě bèzò̤bèthi tǎ lahyǎ tǎmé ̤
ní.  Phúyě tahe nuôma a bè htwǒhtya nyǎ pǎ,  manárò yěnuôma hekhu kíré̤ 
tadû hò́nuô má̤híto.7Met̤ěhérò myěcô tôcô ná tôcô,  htyěké ̤ tôké ̤ ná tôké ̤
kisákipǎ ̤ lǔ pǎ.  Kév̤ǐk̤ék̤ò̌ ná tanéhtò́dǐ tahe ki ohtyahtǒohtyalya ̤ lò̌plǐ dố 
hekhuyě tôpho htuô̌ tôpho pǎ.  
8Lò̌ tè̤htwǒhtya yětahe nuôma má̤pǎprè́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ a khǎshyékhǎrya̤ dố athyáná 
prèm̤ò kíré ̤phúo hò́sè ̌mópǎ nuôprè.́  
9“Htuô̌rò ǔ kipṳ ́kicò̌ lò̌ thǐ pǎ,  ǔ kimṳ ̌kipò̤ lò̌ thǐ pǎ htuô̌to ǔ ki met̤hyě thǐ 
pǎ.  Dố thǐ cò́ ná vǎ akhu-akhyěrò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́hte lò̌ thǐ pǎ. 
10Bínuôkhè ̌pǎ kayǎ ki vǐkyǎ èĺǎ a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤pǎ.  A ki isèě lǔmwi ̤ tôprè ̤ ná 
tôprè ̤pǎ.  A ki thèh́te níd̤yé lò̌ lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤pǎ.  
11Htuô̌to prèp̤ro̤ klwolahǒ ané ̤tahe ki oluô̌htya èĺǎ pǎ rò a ki ilolahǒ èĺǎ ǔ pǎ. 
12Tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ohtyaè ́akhu-akhyě,  tèm̤o̤ní ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ki sǐmé ̤hyǎ ná 
hyǎ pǎ.  
13Manárò kayǎ dố a ihtòtanyǎ oklò̤sò́ma dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akǔ tuố̤dố atadû 
tahenuô Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤èthǐ pǎ.  
14Htuô̌rò mò́khu ahtyěké ̤ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô,  ǔ ki hésodônyǎ níh̤uô̌ pél̤ò̌ 
kayǎ o dố hekhuyě tôba lò̌ pǎ,  htyěké ̤ pwǒ̤tôké ̤ ki níh̤uô̌nò́ lò̌htuô̌hò́ 
tèk̤hyáthèýě pǎ tû́ma hekhuyě ki tadûkyǎ no prè.́ ” 

Tè̤ Taròthè́ Thè́isě 
(Marko 13:14-23, Luka 21:20-24) 
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15“Thǐ ki myáhtye ǔ ihtòo dố tès̤ǎsè ̌ akhǎlé ̤ pǎ.  Tèt̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤ ki me ̤
taprómǔmyá ̤ lò̌ Cò́marya tèl̤ǔhǒdu pǎ.  Prèp̤ro̤ Danielè rǎ tèt̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤ yě 
ari-akyǎ.  Nò̌ thèǵněplǒ lahyǎ kayǎ dố a hố li thǐtahe ní.  
16Htuô̌rò bí thǐ myáhtyehò́ tèh̤twǒhtya phúyě hò́ pǎ akhèňuô,  kayǎ dố a o dố 
Juda kék̤ǔ tahe bè klyahtya lahyǎ dố sokhunuô.  
17Kayǎ ki o dố hikhuklwó tabyekhu tôprèp̤rè ̤ nuô nò̌klyatǎ ̤ phyéní ̤ tǎ a 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố hikǔ nuôtahe tǎmé.̤ 
18Kayǎ o dố lyák̤hu tahenuô nò̌ka ̤phyéní ̤tǎ acak̤lò̌ tǎmé.̤  
19Bínuôkhèp̌ǎ nuô a ki sǒryas̤ǒphá pé ̤ nyacò́ prèm̤ò dố a o ná ahò́athè ́ tahe 
agně ná aphú ǒnú pǎlǔ nuôtahe agně pǎ.  
20Thǐ bè hteklya ashuốakhè ̌yěnuô,  thyáphú a ki tǎt̤ǒ tǎ ná kér̤ó̤khè ̌ tǎmé ̤
tomaná Judaphú a Mò̤́nyěduô tǎmén̤uô,  kwǐcò́bè ̌lahyǎ ní.  
21Bínuôkhèp̌ǎ tèp̤yát̤ès̤è ̌ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe ki ohtya pǎ.  Dố hekhu htwǒhtyalú 
pǎ tuố̤khǒnyá ̤yěnuô cò́ bèbè,  dốnodốkhyě pǎ bèbè,  tèp̤yát̤ès̤è,̌  tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố 
myáhtyenò́ takhyá to tahenuô,  a ki ohtya pǎ. 
22Cò́marya ki mep̤huô pé ̤tèc̤yět̤èc̤ṳ  yě ashuốakhè ̌to hénuô,  kayǎ ohtwǒprèb̤è ́
tôprè ̤to.  Manárò Cò́marya yǒ myá kayǎ dố a nwóhtya yětahe amèthè akhu-
akhyě,  a ki mep̤huôhyǎ ashuốakhè ̌pǎ.  
23Bínuôakhèp̌ǎ nuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hé,  ‘Nè ̤hyǎ myámò̌,  Krístu obíyě, ’ 
tomaná ‘A o dốnuô, ’ a ki hé thǐ phúnuô pǎ tadû́rò zṳ ́e tǎ lahyǎ tǎmé ̤ní.  
24Met̤ěhérò prèk̤lwo lahǒ phú Krístunuô ná prèk̤lwo lahǒ phú prèp̤ro̤ thǐ 
tahenuô a ki ohtya èĺǎ pǎ.  Èthǐ ki mel̤uô̌ cyá ̤ pé ̤ ǔ tè ̤ dố a htetapa ̤ cò́ ǔ 
nuôtahe ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe pǎ.  A ki mec̤yá ̤hénuôma a thèźṳ ́ ilolahǒ ní ̤cò́ 
kayǎ dố Cò́marya nwóphyé htuô̌hò́ lǔ nuô tahecò́.  
25Tèm̤e-̤ané ̤yětahe hyǎtuố̤ tyahíto akhèňuô,  vǎ dyérò̤dyéryě ̤ one pé ̤ hò́ thǐ 
hò́.  
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26“Phúnuôrò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hé thǐ,  ‘Cuốmyá lahyǎ mò̌lé,  Messia odố 
lò̤́tamámû nyekhu nuô, ’ a ki hé thǐ tadû́rò cuốmyá lahyǎ tǎmé ̤ní.  Tomaná a 
ki hé thǐ,  ‘A o bí hidò́kǔ yě prè́,’ a ki hé tadû́rò zṳ́̂e tǎmé̤mé̤.  
27Met̤ěhérò phú shyelib̤ò́ takhèȟtya dố kéc̤íhte rò kayǎ o dố kéc̤ínuô̌ tahe 
myáhtyenuô,  prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki hyǎ pǎ ma a thyá phúnuô pǎ.  
28Tèt̤hò̌tèl̤ò̤ obítě ma latya ihíplò́ bínuô. ” 

Prè̤lu Aphúkhǔ Ki Hyǎ Ari-akyǎ 
(Marko 13:24-27, Luka 21:25-28) 

29“Bí tèc̤yět̤èc̤ṳ ,  tèp̤yát̤ès̤è ̌ ashuốakhè ̌ ohtwǒhtya talwó htuô̌hò́ pǎnuô,  
tôphuốtuô̌ ‘Cò́marya ki mek̤híkyǎ tamò̤́ pǎ.  Lè ̌ki lǐ pǎtohò́.  Sè dố mò́lè̤ ̌tahe 
ki latǎp̤rò̤kyǎ lò̌pǎ.  Cò́marya ki me ̤kazikazuô̤̌ lò̌lò̌ mò́lè̤̌ a tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe 
pǎ. ’ 
30“Bínuôakhè ̌ pǎnuô,  prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě atèh̤yǎ amáadyǎ ki 
oluô̌htya dố mò́lè̤ ̌pǎ.  Htuô̌rò lò̌ kayǎ o dố ké̤ pwǒ̤tôké̤ tahe kinguố̤kihè lò̌ pǎ.  
Èthǐ ki myáhtye lahyǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a ki sidyáhyǎní ̤ò́luố̤ dố 
mò́lè̤ ̌pǎ rò a ki olốbǎ cò́ ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná a tèt̤aryědu taryěhtǔ dố ashyo-
asò̌ yěnuôtahe pǎ.   
31Ǔ ki uố pras̤hyohtya kwo̤ pǎ.  Rò kayǎ dố Byacè nwóhtya htuô̌hò́ èthǐ rò a o 
lahyǎ dố hekhu lwǐk̤yělwǐn̤á,̤  cáhtya dố mò́dá khǎshyé tuố̤dố mò́dá tadû pwǒ̤ 
tôprè̤nuô,  Cò́marya ki nò̌hyǎlya̤ tanéphú tahe pǎ rò a ki hyǎè́oplò́ tố̤lò̌ èthǐ lò̌ plǐ 
pǎ.  

Phyéní̤ Tè̤ithyó Dố Kadwímò̤́ A O 
(Marko 13:28-31, Luka 21:29-33) 

32“Khǒnyár̤ò phyéní ̤lahyǎ tèi̤thyó tôcô dố kadwímò̤́ alo̤ yěnuô.  A dǎ lè dyácè̤ ́
tamahtehò́,  alè bèhò́ hérò thǐ thèǵně ná kék̤ṳ́khè ̌phûhyǎ tuố̤hò́. 
33Phúnuôhò́ bí thǐ myáhtyehò́ lò̌ tè̤yě tahe htwǒhtyahò́ akhè̌pǎnuô,  thè́gně 
lahyǎ ná prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě a hyǎphûtuố̤hò́ dố kadǎkǔhtû̌ hò́ ní.  
34Vǎ héluô̌ cò́cò́ pé̤ cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a ohtwǒprè̤ khǒnyá̤yětôhtû̌ tahe thyělò̌ 
tyahíto nuô,  tèy̤ětahe ki htwǒhtya lò̌ pǎ. 



86 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

35Mò́khu ná hekhu ki sǐmék̤yǎ pǎ tadû́rò vǎlǎv̤ǎngó̤ yětahenuô a sǐmék̤yǎ pé ̤
takhyá to.  

Mò̤́nyěmò̤́thè̤̌  Yěnuô Ǔ Thè́gně Tôprè̤ To 
(Marko 13:32-37, Luka 17:26-30, 17:34-36) 

36“Manárò tèy̤ětahe ki htwǒhtya mò̤́nyěmò̤́thè,̌  ashuốakhè ̌ bíkhèťě pǎnuô ǔ 
thèǵně tôprè ̤to.  Tanéphú o dố mò́khu nuôtahe cò́ bèbè a thè́gně to.  Aphúkhǔ 
ná ané̤ yětôprè̤ cò́ bèbè,  a thè́gně toto.  A thè́gně prè́tû́ vǎphè̌ tôprè̤ tuô̌prè́.  

37Phú a htwǒhtya dố Noah htû̌khèňuô,  prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki 
hyǎpǎ akhèňuô,  a ki htwǒhtya thyákuô̌dû phúnuô pǎ. 
38Met̤ěhérò bí htyědubí tyahíto akhèňuô,  ǔeǔǒ,  kas̤ǒmè̤šǒdya lǔ tuố̤ cò́ bí 
Noah nuô̌ dố thòklyědukǔ nuôtônyě cò́.  
39Tè ̤ kíré ̤htwǒhtya phúyě pǎnuô,  tuố̤ cò́ bí htyěhyǎ dubí thyěkyǎ lò̌ cò́hò́ 
èthǐ akhè ̌ cò́ nuô,  a thè́gněhí lahyǎ tôcô to.  Shyé prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ 

vǎyě kíré̤ hyǎhò́ pǎ akhè̌nuô,  a ki htwǒhtya thyákuô̌dû phúyěnuô pǎ.  
40Bínuôkhèp̌ǎ,  prèk̤hǔ thèńyě ̤dố a rya ̤ró̤lǔ tè ̤dố lyák̤hu nuô,  tôprè ̤rò ǔ ki 
èḱak̤yǎ lǔ pǎ,  tôprè ̤rò a ki okyǎ pǎ.  
41Prèm̤ò isátṳ ̌sû lǔ buốkǔlǎ thèńyěn̤uô,  Cò́marya ki èḱak̤yǎ è tôprè ̤ pǎ.  
Tôprèr̤ò a ki dya-okyǎ lǔ pǎ.  
42“Mep̤húnuôrò othǎklyǎ lahyǎ,  met̤ěhérò thǐbyacè ki hyǎ bítě tônyě pǎ nuô 
thǐ thèǵně to.  
43Manárò thèńé ̤lahyǎ,  hibyacè ki thèǵně ná prèe̤huô kíré ̤hyǎ bítě tôthèťě pǎ 
hénuô,  a ki opò̤́sû pǎ rò prèe̤huô hyǎnuô̌ ehuôcyát̤o.  
44Phúnuô akhu-akhyě, thǐ yětahenuô bèbè, otaritaryǎ one kuô̌ lahyǎ thǐné̤ ní, 

me̤těhérò shuốkhè̌ bí thǐ tane̤tuố̤ to pǎnuô,  prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě ki 
hyǎ pǎ.  

Prè̤me̤tè̤phú Dố Acò́ Ná Angó̤ Ná Prè̤me̤tè̤phú Dố Acò́ Ná Angó̤ To 
(Luka 12:35-48) 

45“Prèm̤et̤èp̤hú dố acò́ rò a plǒphè ́ tôprèm̤a ǔpě?  Prèm̤et̤èp̤hú dố acò́ tôprè ̤
mamáh̤ò́ abyacè dyétǎ ̤lǔ tèm̤e ̤dố a bè myákhwè buôebuôǒní ̤prèm̤et̤èp̤hú dố 
aruô tahe dố lǔ takhukǔ rò a buôe tǒshuốtǒkhè ̌èthǐ yětôprèn̤uô hò́.  
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46Abyacè ki kam̤yáhtye ná a prèm̤et̤èp̤hú yětôprè ̤me ̤tèm̤e ̤kihérò a ki dyé lǔ 
tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ.  
47Vǎ hécò́cò́ cò́ thǐ,  Byacè yětôprè̤ a tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ lò̌ plǐnuô a ki dyétǎ̤lò̌ dố lǔ 
khadǎkǔ pǎ rò a ki nò̌myánò̌khwè ní̤ ná lǔ pǎ.  
48Manárò hékuốré ̤ prèm̤et̤èp̤hú dố acyě ̤ tôprèn̤uô,  a ki tane,̤  ‘Vǎbyacè 
kak̤hyě lè̤ṕryǎ ná híto, ’ a tane ̤rò,  
49a kimṳ ̌kipò̤,  pée̤péǒ̤ prèm̤et̤èp̤hú dố aruô tahe pǎ,  rò a ki emṳ ǒpryá tố̤ná 
kayǎ lék̤lǒ emṳ ǒmṳ  tahe pǎ.  
50Rò shuốkhè ̌ bí a tane ̤ tuố̤to rò a eǒsǒtapa ̤ tônyěnuô,  abyacè ki kak̤hyětǒ 
bínuô tônyě pǎ.  
51Abyacè ki ciryacyě ̤ ciryacṳ  lǔ pǎ rò a ki dyanuô̌ tố̤kyǎ lǔ ná bí kayǎ 
cyéz̤ò́cò́te ̤ ané ̤ nuôtahe léo̤ akhǎlé ̤ nuô pǎ.  Khǎlé ̤ bínuô tôphonuô ǔ 
kinguố̤kihè,  ǔ ki a ̤takrǐtakrṳ  cò́ ǔkhukhyě cò́ pǎ.  

Matteo 25 

Prè̤mò Dố A Krwǒkruô̤̌  Ǔ Aprè̤shyé Ari-akyǎ 

1“Mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô,  athyáná prèm̤ò krwǒkruô̌ ǔ après̤hyé phyéní ̤mikò̌ 
rò cuốopò̤́ myásû̌ khǒmè̤ ̌prèk̤hǔ hyǎ ari-akyǎ yěnuô hò́.  
2Nyǎp̤rè ̤rò a plǒphè,́  nyǎp̤rè ̤rò a plǒphè ́kuô̌ǔ to.  
3Prèm̤ò dố a plǒphè ́kuô̌ǔ to yěthèńyǎ ̤nuô,  a phyéhyǎ ník̤uô̌ amikò̌ tadû́rò a 
phyéhyǎ níl̤ố kuô̌pó̤ mihtyě to. 
4Manárò prèm̤ò dố a plǒphè ́ yěthèńyǎ ̤ nuô a phyéhyǎní ̤ amikò̌ rò a 
phyéhyǎníl̤ố pó̤ mihtyě ná pyǎ ̤tahe.  
5Khǒmè̤p̌rèk̤hǔ hyǎtuố̤ pyáz̤è̤ṕyás̤è ̌ akhu-akhyě èthǐ omyěkhǎmyěnuô htuô̌rò 
a omyění ̤lò̌ lahyǎ.  
6“Bí mò̤́nek̤hè ̌ nuô,  ǔ èh́tǒ,  ‘Kố khǒmè̤̌prè̤khǔ hyǎhò́,  htecuố myásû mò̌ 
lahyǎ. ’ 
7“Rò prèm̤ò dố a krwǒkruô̌ ǔ yělò̌ plǐ ihtò rò taritaryǎ lahyǎ ami pwǒ̤ tôprè̤.  
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8Prèm̤ò plǒphè ́ kuô̌ǔ to tahe hé prèm̤ò plǒphè ́ tahe,  ‘Dyékuô̌ pè ̤ thǐmihtyě,  
pèm̤i kíré ̤pǐh̤ò́. ’ 
9“Manárò èthǐ hésû,  ‘Tokǒle,  a pòpé ̤ tuố̤kuô̌ pǎ thǐgně to,  aryálố ma thǐ 
cuốipri ̤níd̤yé khòdû thǐgně dố ǔ léi̤sè ̌mihtyě khǎlén̤uô. ’ 
10“Bí èthǐ cuốpǎprè ́dố klyálo̤ akhèňuô,  khǒmè̤p̌rèk̤hǔ hyǎtuố̤ lèh́ò́,  prèm̤ò 
plǒphè ́ dố a o taritaryǎ ané ̤ tahe hyǎnuô̌ tố̤kuô̌ ná khǒmè̤p̌rèk̤hǔ dố 
kas̤ǒmè̤šǒdya a tèe̤tèǒ̤ khǎlé ̤rò ǔ meb̤íkyǎ kadǎ.  
11“Dốkhyě rò prèm̤ò dố a plǒphè ́kuô̌ǔ to yětahe kat̤uố̤ rò a hé lahyǎ,  ‘Byacè,  
Byacè,  bámǒ pék̤uô̌ ré ̤pè ̤kadǎ. ’ 
12“Tadû́rò khǒmè̤ ̌prèk̤hǔ hésû èthǐ,  ‘Vǎ hélakǒ cò́ thǐ,  vǎ thèǵněnò́ thǐ to. ’ 
13“Phúnuôrò othǎklyǎ lahyǎ,  met̤ěhérò mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố prèl̤u aphúkhǔ yě ki 
hyǎkhyěthyá bíkhèťě pǎnuô thǐ thèǵněcyát̤o.  

Dyá Khákho Prè̤me̤tè̤phú Thè́thuô̤̌  Ari-akyǎ 
(Luka 19:11-27) 

14“Mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô a thyá kuô̌pó̤dû ná kayǎ tôprè ̤dố a kíré ̤ htecuố 
klyá rò èṕlò́ a prèm̤et̤èp̤hú tahe,  rò a dyékyǎ a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe dố a 
prèm̤et̤èp̤hú tahe a takhukǔ.  
15Tôprè ̤rò a dyékyǎ lǔ htè ̌nyǎc̤wè̤,́  tôprèp̤ó̤ rò tôko,  dố aruôtôprè ̤kuô̌ke rò 
tôcwè̤,́  phú èthǐ oná a tèc̤yát̤èd̤è nuô a ibě pé ̤èthǐ htuô̌rò a htecuốkyǎ klyá.  
16Kayǎ dố a níb̤è htè ̌nyǎc̤wè̤ ́yětôprèn̤uô,  a níb̤è hò́hò́ ná a htecuố mek̤uố̤ rò 
a cuố men̤íh̤te èĺốpó̤ nyǎc̤wè̤.́  
17Phúnuôrò a níb̤è htè ̌tôko yětôprèn̤uô,  a cuố mek̤uố̤hte èh́tyalố pó̤ nyěc̤wè̤.́  
18Manárò dố a níb̤è htè ̌tôcwè̤ ́yětôprèn̤uô,  a htecuố rò a cuố ivè̤ ̌hekǔ tôkǔ rò 
a cuố iplû̌ uốbíkyǎ abyacè htèy̌ě dố helè̤.̌  
19“Mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěh̤yǎhò́ rò èthǐ Byacè kat̤uố̤ rò a kas̤udyǎ plǒkhyě htè ̌dố a 
dyékyǎ èthǐ nuôtahe.  
20Kayǎ dố a níb̤è htè ̌nyǎc̤wè̤ ́yětôprèn̤uô,  a phyéhyǎ èh́tyapó̤ nyǎc̤wè̤ ́rò a hé 
abyacè,  ‘Byacè,  nè ̤dyékyǎ vǎ htèǎrǎ nyǎc̤wè̤.́  Rò yělé,  vǎ meh̤tení ̤èĺốpó̤ hò́ 
nyǎc̤wè̤ ́hò́. ’ 
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21“Abyacè hésû lǔ,  ‘Ò,  aryá nyacò́,  nè ̤ma prèm̤et̤èp̤hú dố aryá rò acò́ ná vǎ,  
nè ̤cò́ ná vǎ dyé nè ̤tèp̤atíphú yětahe akhu-akhyě,  vǎ ki dyé èh́tya lố klò̌pó̤ nè̤ 
tè̤me̤ dố nè̤ ki pốtarí è́lốklò̌ pó̤ ná yěnuô pǎ.  Hyǎ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ ró̤kuô̌dû ná vǎ.’ 
22“Kayǎ dố a níb̤è htè ̌ tôko yětôprèn̤uô,  a phyéhyǎ èh́tyapó̤ tôko rò a hé 
abyacè,  ‘Byacè,  nè ̤dyé vǎ htè ̌arǎ tôko,  rò yělé,  vǎ me ̤htení ̤èĺốpó̤ hò́ tôko 
hò́. ’ 
23“Rò abyacè hésû lǔ,  ‘Ò,  aryá nyacò́.  Nè ̤ma prèm̤et̤èp̤hú dố aryá rò acò́ ná 
vǎ.  Nè ̤cò́ ná tè ̤dố vǎ dyé nè ̤patíphú yětahe akhu-akhyě vǎ ki dyé èh́tya lố 
klò̌pó̤ nè̤ tè̤me̤ dố nè̤ ki pốtarí è́lố klò̌pó̤ ná yěnuô pǎ.  Hyǎ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ ró̤kuô̌mò̌ 
ná vǎ! ’ 
24“Yětôphuốrò kayǎ dố a níb̤è htè ̌tôcwè̤ ́yětôprèn̤uô a hyǎhé abyacè,  ‘Byacè,  
vǎ thèǵně ná nè ̤ ma kayǎ dố apyá ̤ nyacò́ tôprè.̤  Buố dố nè ̤ isò́ kuô̌ǔ to 
tahenuô nè ̤cuố kèḱa ̤dûgně,  buố dố nè ̤iluố̤ kuô̌ǔ to tahenuô nè ̤cuốpò̤kap̤lò́ 
dûgně.  
25Phúnuô akhu-akhyě vǎ thèísě rò vǎ cuố iplû̌ uốkyǎ nèh̤tè ̌yětôcwè̤ ́dố helè̤,̌  
myámò̌,  yělé htè̌ dố nè̤ dyékyǎ vǎ nuô. ’ 
26“Rò abyacè hékak̤hyěsû lǔ,  ‘Kayǎcyě ̤ kayǎcṳ ,  kayǎtaklě kayǎlěbyá,  nè ̤
thèǵně ná buố dố vǎ isò́ mát̤o tahenuô,  vǎ cuố kèḱa ̤dûgně,  buố dố vǎ iluố̤ 
mát̤o tahenuô vǎ cuố pò̤kap̤lò́ dûgně vǎhé?  
27Nè ̤ki thèǵně phúnuôrò nè ̤dyébòkyǎ vǎ htèy̌ě dố prè ̤phyébòphyéló̤ htèťahe 
a takhukǔ to met̤ě?  Nè ̤ ki mep̤húnuô hérò shyé vǎ ka̤khyě pǎnuô vǎ ki ní̤bè 

ka̤khyě aphúphú amuố̤muố̤ pǎ kǒkǒ.  
28“‘Phyé kak̤hyědwó khyěthyá htèňuô tôcwè̤ ́ rò dyé ná kayǎ dố a níb̤è 
acwè̤śhyé yěnuô tôprè.̤  
29Met̤ěhérò lò̌ kayǎ dố ǔ zṳ́̂ení̤ lǔ rò ǔ dya-oní̤ tǎ̤tè̤ dố lǔo tahenuô,  ǔ ki 
dyéè́htya lố pó̤ lǔ pǎ.  Rò atè̤ ki o tǎ̤pòtǎ̤pè̤̌ cò́ pǎ.  Manárò kayǎ dố ǔ dya-o tǎ̤tè̤ 
patíphúprè́ dố lǔlo̤ rò ǔ zṳ́̂ení̤ lǔ to tahenuô,  ǔ ki phyéka̤khyě lò̌phe khyěthyá 
èthǐ pǎ.  
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30Táh̤tekyǎ prèm̤et̤èp̤hú olốoklò̌ yětôprè ̤ dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè ̌ nuô.  
Bínuôtôphonuô ǔ ki cuốnguố̤cuốhè,  ǔ ki a ̤takrǐtakrṳ  cò́ ǔkhukhyě pǎ. ’ 

Tè̤cirya Dốkhyě Tadû 

31“Shyé prè̤lu aphúkhǔyě ki hyǎ ná alǐatakhè̌ pǎ rò amò́khu tanéphú tahe ki hyǎ 
tố̤kuô̌ ná lǔ akhèp̌ǎnuô a ki onyǎo dố a khuklyáhtyalô̌ takhè ̌akhu pǎ.  
32Myěcô lò̌ plǐ nuô a ki hyǎ oplò́lò̌ dố lǔnyěhyǎ pǎ rò phú prè̤kyě̤thímíphú 
iběkhó ní̤dyé athímí tahe ná pé̤ tahenuô,  a ki ibě khólò̌ kayǎ yětahe pǎ.  
33A ki dyakhó thímí tahe dố atakhu cò́htwó tôkyě pǎ rò pé ̤tahenuô a ki dya 
khó dố atakhu cò́ci tôkyě pǎ.  
34“Bínuôakhè ̌pǎnuô,  khwí yětôprè ̤ki hé kayǎ dố atakhu cò́htwó yětahe pǎ,  
‘Hyǎmò̌ lahyǎ,  thǐ ma kayǎ dố a níb̤è vǎphè ̌a tès̤ò̌ri tahe,  hyǎnuô̌ phyédwó 
lahyǎ mò́khu htyělék̤ék̤ǔ dố a máh̤ò́ nè ̤ucèťazè ̌dố ǔ taritaryǎ one pé ̤thǐ dố 
mò́khu htwǒlú hekhu htwǒthèp̌ǎ akhèy̌ě nuô.  
35Met̤ěhérò bí vǎ thèv́ǐt̤hèé akhè ̌ thǐ dyéedyéǒ vǎ,  bí vǎ thèǒ́htyě akhè ̌ thǐ 
dyéǒ vǎ,  bí vǎ cuốhtwǒ sǐpré ̤akhè ̌thǐ èómyě mo̤sû vǎ.  
36Bí vǎ oryá ̤ lék̤û̌lét̤hyá akhè,̌  thǐ dyékû̌dyéthyá vǎ,  bí vǎswívǎsè ̌ akhè,̌  
thǐmyáthǐkhwè níd̤yé vǎ.  Bí ǔ dò́tǎ ̤vǎ dố htò̌kǔ akhèňuô,  thǐ hyǎ olě kuô̌ vǎ. 
’ 
37“Rò kayǎcò́kayǎte ̤yětahe ki hésû è,  ‘Byacè,  pè ̤cuốmyáhtyenò́ nè ̤thèv́ǐt̤hèé 
rò pè ̤cuố dyéenò́ nè ̤bò́khèťě?  Nè ̤thèǒ́htyě rò pè ̤cuố dyéǒnò́ nè ̤bò́khèťětě?  
38Nè ̤htwǒ sǐpré ̤ rò pè ̤cuố èśûnò́ nè,̤  tomaná nè ̤ oryá ̤ lék̤û̌lét̤hyá rò pè ̤cuố 
dyékû̌dyéthyánò́ nè ̤bò́khèťětě?  
39Bí nè ̤oswíosè ̌akhèňuô bèbè,  bí ǔ dò́tǎ ̤nè ̤dố htò̌kǔ akhè ̌nuôbèbè pè ̤cuố 
hyǎ olěnò́ kuô̌ nè ̤bò́khèťě? ’ 
40“Khwí yětôprè ̤ki hésû èthǐ,  ‘Vǎ hélakǒ cò́ thǐ,  dố vǎ puố̤vyá ̤tahe aklè,̌  thǐ 
mec̤wó̤nò́ kayǎ dố ǔ tane ̤patílố lǔ tôprè ̤nuôma máh̤ò́ thǐ mec̤wó̤ vǎ hò́. ’ 
41“Htuô̌rò a ki héke kayǎ o dố atakhu cò́ci tahe,  ‘Htecuố taphǎkyǎ ná vǎ,  thǐ 
ma kayǎ dố a níb̤è tès̤ò̌hǎ tahe,  cuốnuô̌ kuô̌ lahyǎ dố ǔ taritaryǎ one pé ̤
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khǐnéricyá ̤khuklò́ nuôtôduô̌ ná a khǐnékhǐnò̌ nuôtahe agně dố èthǐ ki cuốo bí 
mi dố a pǐp̤é ̤tôphuố to nuôtôphè akǔ nuô.  
42Met̤ěhérò bí vǎ thèéthèǒ́ akhè,̌  thǐ dyéedyéǒ vǎ to.  
43Bí vǎ htwǒ sǐpré ̤ akhè,̌  thǐ èśû vǎ to.  Bí vǎ oryá ̤ lék̤û̌lét̤hyá akhè,̌  thǐ 
dyékû̌dyéthyá vǎ to.  Bí vǎswívǎsè ̌akhè,̌  htuô̌to bí ǔ dò́o vǎ dố htò̌kǔ akhè,̌  
thǐ hyǎmyáhyǎkhwè vǎ to. ’ 
44“Rò èthǐ ki hésû lǔ,  ‘Byacè,  nè ̤thèv́ǐt̤hèé bèbè,  nè ̤thèǒ́htyě akhè ̌bèbè,  nè ̤
cuố htwǒ sǐpré ̤akhè ̌bèbè,  nè ̤oryák̤û̌ oryát̤hyá akhè ̌bèbè,  nès̤wínès̤è ̌akhè ̌
bèbè,  ǔ dò́tǎ ̤nè ̤dố htò̌kǔ akhè ̌bèbè,  pè ̤cuốmyáhtye nè ̤rò pè ̤mec̤wó̤ nè ̤to 
bò́khèťě? ’ 
45“Rò a ki hésû èthǐ,  ‘Vǎ hélakǒ cò́ thǐ,  dố vǎ puố̤vyá ̤ tahe aklè,̌  thǐ ki 
mec̤wó̤nò́ kuô̌ǔ kayǎ dố ǔ tane ̤patílố lǔ nuôtôprè ̤to hénuôma má̤hò́ thǐ me̤cwó̤ 
vǎ to hò́.’ 
46“Phúnuôrò èthǐ ki khyábè tèc̤irya tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ pǎ,  manárò kayǎ cò́ 
yětahenuô a ki cuố nuô̌ní ̤dố mò́khu rò a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ. ” 

Matteo 26 

Èthǐ Kíré̤ Tane̤ Kre Me̤thyě Byacè 
(Marko 14:1-2, Luka 22:1-2, Giovanni 11:45-53) 

1Bí Byacè hésoluô̌ pé ̤lò̌ htuô̌hò́ yětahe akhèňuô,  a hé a khǒpacè̤ ̌tahe, 
2“Thǐ thèǵněhò́,  alopǎ nyěn̤yě ma pwè ̌dố ǔ è ́ná tèc̤uốtalwópwè ̌hyǎtuố̤hò́.  
Ǔ ki isèťǎk̤yǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě pǎ rò ǔ ki mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusulo̤ 
pǎ. ” 
3Bínuôakhèňuô,  bwídukhu tahe ná Judaphú tèc̤ò́bucò́bè ̌khuklò́khuklyǎ tahe 
oplò́lò̌ lǔ dố bwídukhulố Caipha ahǒkǔ.  
4Èthǐ taritaryǎ one lò̌ hò́ ná a ki pṳ ́met̤hyě huôkyǎ Jesǔ.  
5Manárò èthǐ hé níd̤yélǔ,  “Bí pè ̤mep̤wè ̌akhèy̌ěnuô pè ̤tǒ pṳ ́ní ̤lǔ to,  pǎma 
kayǎ bèḿṳ tahe thèṕlòdu rò a met̤arû̌tapyǎ lò̌he. ” 

Ǔ Lyátǎ̤ Htyěnuô̤mû́ Dố Jesǔ A Khuklò́lo̤ Bí Dò̤̌  Bethania Dò̤̌ kǔ 
(Marko 14:3-9, Giovanni 12:1-8) 
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6Bí Byacè Jesǔ o dố dò̌ Bethania Simonè dố tès̤èm̌ǔmyá ̤ dố phálo̤ bènò́ lǔ 
nuôtôprè ̤ahikǔ rò a edǐ akhèňuô,  
7prèm̤ò tôprè ̤hyǎ dố lǔo rò a phyéhyǎní ̤pyǎ ̤dố ǔ me ̤è ná lò̤́bǔ dố a obǎ ná 
htyěnuô̤mû́ ngṳduprid̤u yětôpyǎ ̤rò a hyǎlyátǎ ̤dố Byacè Jesǔ a khuklò́lo̤.  
8Bí a khǒpacè̤ ̌ tahe myáhtye akhèňuô,  a thèṕlòdu rò a sudyǎ lǔ,  “Cuốmel̤ò̌ 
kyǎdě met̤ě?  
9Ki isè ̌ htyěnuô̤mû́ yěnuô héma a ní ̤ ngṳduprid̤u nyacò́ rò a ní ̤ rû̌ yěnuô 
dyékuô̌ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú nuô kǒkǒ. ” 
10Byacè Jesǔ thèǵně akhu-akhyě,  a hé èthǐ,  “Thǐ cuố med̤ídyǎ prèm̤ò yětôprè ̤
met̤ě?  A met̤èy̤ě nuôma aryá nyacò́ dố vǎgně hò́.  
11Kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe otố̤kuô̌ ná thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́, manárò vǎyěnuô vǎ 
otốl̤ǎ kuô̌ ná thǐ to.  
12Bí a lyátǎ ̤htyěnuô̤mû́ yě dố vǎ nél̤o̤ akhè ̌yěnuôma,  máh̤ò́ a tari one péh̤ò́ 
vǎ dố ǔ ki iluốtǎ ̤vǎ dố luô̤̌kǔ pǎ nuô hò́.  
13Vǎ hécò́ cò́ thǐ,  shyé ǔ lě hésodônyǎ hò́ tè̤thè́krṳ̌̂mila yě dố hekhu yětôba bítě 
tôpho pǎ bèbè,  ǔ ki tane̤htya tuốb̤èní̤ è pǎ rò ǔ ki dyáluô̌ní̤ tè̤ dố a me̤htuô̌hò́ 

yěnuô pǎ. ” 
Juda Thè́plòtǒ Dố A Ki Isè̤̌ kyǎ Byacè 

(Marko 14:10-11, Luka 22:3-6) 

14Dố Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ aklè ̌ amwi ̤ ná Juda Iscariot 
héyětôprèn̤uô,  a cuố dố bwídukhu tahe a o.  
15Rò a cuố sudyǎ èthǐ,  “Vǎ ki dyétǎk̤yǎ Jesǔ dố thǐ takhukǔ hérò thǐ dyé vǎ 
bátě? ” Rò èthǐ dyé lǔ rû̌zye thakha.  
16Cáhtya bínuô rò Juda htû́myá shuốkhè ̌dố a ki tǎt̤ǒtǎb̤è dố a ki isèťǎk̤yǎní ̤
Jesǔ.  

Tè̤cuốtalwópwè̤̌  Sèesǎsè̤̌  Mò̤́hé 
(Marko 14:12-21, Luka 22:7-13, Giovanni 13:21-30) 
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17Bí pwè ̌e khò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho arél̤ố tônyě nuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe hyǎ dố 
Jesǔ a o rò a hyǎsudyǎ lǔ,  “Tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé yěnuô,  nè ̤ thèźṳ ́ 
nò̌taritaryǎ tǒ pè ̤bítě tôphotě? ” 
18Rò a hésû èthǐ,  “Cuốnuô̌ dố vǐk̤ǔ nuôrò cuố dố prèk̤hǔ nuôtôprè ̤a o nuô rò 
cuố hé lǔ,  ‘Thárá hé,  shuốkhè ̌ phûhò́ dố vǎgně hò́,  rò vǎ bèebèǒ tố̤ 
tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé ná vǎ khǒpacè̤ ̌dố nèh̤ikǔ’ hé è phúnuô ní. ” 
19Rò a khǒpacè̤ ̌ tahe mep̤hú a hé èthǐ nuô rò èthǐ cuố taritaryǎní ̤ lahyǎ 
tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé agně bínuô.  
20Bí mò̤́khípaló̤hò́ akhèňuô,  Byacè ná a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤onyǎo tava ̤ró̤lò̌ 
lǔ dố lée̤dǐrè̤ ́akhǎshyé.  
21Rò bí èthǐ edǐ akhèňuô,  a hé èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố thǐklè̌ yě,  kayǎ dố a 
ki isè̌tǎ̤kyǎ vǎ pǎnuô a o tôprè̤. ” 
22Yětôphuốrò èthǐ thèṕlò mo̤pǎ cò́ taki to,  rò a sudyǎ lahyǎ Byacè tôprè̤ htuô̌ 
tôprè̤,  “Byacè,  nè̤ hénuô tôprè̤ma vǎ má̤to vǎhé? ” 
23Byacè hésû èthǐ,  “Kayǎ dố a bò́nuô̌e tố̤kuô̌ ná vǎ dố bělò̤́kǔ nuôtôprè ̤ma 
máh̤ò́ prè ̤dố a ki isèťǎk̤yǎ vǎ pǎ nuôtôprè ̤hò́.  
24Phú lisǎsèǩǔ héone ná prèl̤u aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a bè thyě nyǎpǎ tadû́rò 
kayǎ dố a ki isèťǎk̤yǎ prèl̤u aphúkhǔ yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki cirya lǔ pǎ.  A 
ki opacè̤ľya ̤to hénuôma aryáklò̌ pǎ cò́ dố lǔgně cò́. ” 
25Yětôphuốrò Juda dố a ki isèťǎk̤yǎ lǔ yětôprè ̤ sudyǎ lǔ,  “Thárá,  nè ̤ hé 
nuôtôprèm̤a vǎ mát̤o,  vǎhé? ” Byacè hésû lǔ,  “To,  nè ̤máh̤ò́. ” 

(Marko 14:22-26, Luka 22:14-23, Corinthia aré̤lố tôba 11:23-25) 

26Bí èthǐ esè akhèňuô,  Byacè Jesǔ phyé khò́mǔ rò a hébwíhétaryě Cò́marya,  
htuô̌rò a ibiphè ́ rò a dyétǎ ̤ dố a khǒpacè̤ ̌ tahe a takhukǔ,  rò a hé èthǐ,  
“Phyéemò̌ lahyǎ,  yěma vǎ nék̤lò̤́ hò́. ” 
27Htuô̌rò a phyéhtya bě rò a hébwíhétaryě rò a dyétǎ ̤dǐtû́ dố a khǒpacè̤ ̌tahe 
a o rò a hé èthǐ,  “Ǒmò̌ lahyǎ yě.  
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28Běyě ma tèe̤maklò̤ athè ̌dố a máh̤ò́ vǎthwi dố a ki htwítǎ ̤rò a ki plwǒkyǎ 
kayǎ èṕrè ̤atèt̤hû́ pǎ.  
29Vǎ héso pé ̤ thǐ,  cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎnuô vǎ ǒnò́ pǎ thòbǐthèhtyě yě 
tohò́.  Vǎ ki kaǒ̤ ró̤kuô̌ khyěthyá thòbǐthèhtyě athè ̌ ná thǐ dố vǎphè ̌
ahtyěakék̤ǔ pǎ. ” 
30Htuô̌rò èthǐ irǒ htuthèh́tya Cò́marya ali-irǒ tôtó̤ rò a htecuốhtyakyǎ dố 
Oliva sokhu.  

Byacè Jesǔ Hépro̤ Ané̤ Ná Petru Ki Htébíkyǎ Lǔ Pǎ 
(Marko 14:27-31, Luka 22:31-34, Giovanni 13:36-38) 

31Htuô̌rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Lisǎsèǩǔ hé,  ‘Vǎ ki mṳ ̌ prèk̤yět̤hímí pǎ,  rò 
thímímṳ tahe ki klyapruốklyapryǎ lò̌ pǎ. ’ “Met̤ěhérò yětôthè ̌pǎ nuô,  tè ̤ ki 
htwǒhtya ná vǎ phúyě pǎ akhu-akhyě,  thǐ ki hteklya cuốkhókyǎlò̌ vǎlé ̤pǎ, ” 
a hé phúnuô.  
32“Manárò shyé vǎ thyě ihtòka̤khyě htuô̌pǎnuô,  vǎ ki cuố ré̤ thǐ dố Galilea 
ké̤kǔ nuô pǎ. ” 
33Petru hésû,  “Ǔ ki thèṕlòpyékyǎ lò̌ cò́ nè ̤khǎlé ̤bèbè,  vǎ klyá thèṕlò pyékyǎ 
vínyǎ ná nè ̤taki to. ” 
34Manárò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ hécò́cò́ nè,̤  yětôthè ̌bí shyěphè ̌ i-uhtya 
tyahíto pǎ nuô,  vǎ thèǵněnò́ lǔ to,  nè ̤ki htébíkyǎ bǎ vǎ thuô̌phuố pǎ. ” 
35Manárò Petru hésû,  “Vǎ tǒbè thyě tố̤kuô̌ cò́ ná nè ̤bèbè,  vǎ thèǵněnò́ lǔ to 
nuô vǎ hécò́ nyǎ taki to hò́.” Rò a khǒpacè̤̌ dố aruô tahe krwǒhékuô̌ lò̌ 
phúnuônuô.  

Byacè Jesǔ Cuố Kwǐcò́bè̤̌  Dố Gethsemani Akhǎlé̤ Tôpho 
(Marko 14:32-42, Luka 22:39-46) 

36Htuô̌rò Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuố dố khǎlé ̤ tôpho dố ǔ è ́ ná 
Gethsemani rò a hé èthǐ,  “Bí vǎ cuố cò́bè ̌dố nuôtôpho akhèp̌ǎnuô,  onyǎokyǎ 
kuốré ̤lahyǎ bíyě ní. ” 
37A èḱrwǒcuốní ̤Petru ná Zebedeo aphúprèk̤hǔ thèńyě ̤rò a thèṕlè̤ťhèźò̤ hyǎ rò 
a thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤hyǎ. 
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38Htuô̌rò a hé èthǐ,  “Vǎ thèṕlè̤ťhèźò̤ thyěkyǎhò́,  a thyácò́ná vǎ kíré ̤ thyě 
cò́hò́nuô.  Okyǎ lahyǎ bíyě rò othǎklyǎ lahyǎ ní. ” 
39A cuố plehyǎpó̤ dố nyě takiphú rò a omyě takluô̤̌tǎ ̤dố hekhu rò a kwǐcò́bè ̌
rò a hé,  “Kố phè̌ nè̤ ki phyé taphǎkyǎ pé̤ vǎ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ abělò̤́ yětôbè ma aní̤ prè́ 

kihérò phyétaphǎkyǎ pé̤ vǎ,  manárò vǎ thè́zṳ́̂ me̤ cṳ́ dû vǎ thè́plò to.  Cṳ́ dûprè́ 

nè̤ thèṕlò ní. ” 
40Htuô̌rò a kak̤hyě khyěthyá dố a khǒpacè̤ ̌ tahe a o rò a ka ̤myáhtye èthǐ 
omyění ̤ sǒtapa ̤ lò̌,  rò a sudyǎ Petru,  “Thǐ othǎklyǎ nyě ̤ tố̤kuô̌ ná vǎ bí 
tômû̌nuôprè ́rò thǐ thǎklyǎ khyǎbèt́o è?̌  
41Thyáphú thǐ ki cuốnuô̌ tố̤kuô̌ tǎ dố tèi̤lo-ilyá akǔ tǎmén̤uô,  thǎklyǎ rò 
kwǐcò́bè ̌lahyǎ ní.  Thǐ thè́plòshyome̤ nyacò́ tè̤ dố atǒ tadû́rò thǐ né̤klò̤́ yěnuô a 
hè̌cè̤́recè̤́ nyacò́.” 
42A cuố khyěthyá nyěp̤huốtôphuố rò a kwǐcò́bè,̌  “Kố vǎ phè̌thè́dǒ,  vǎ bè ǒ 
nyǎ hò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ a bělò̤́yě,  phyétaphǎkyǎ ní ̤to kihérò,  cṳ́ dûprè́ nè̤ thè́plòní. ” 
43Bí a kak̤hyě myá khyěthyá a khǒpacè̤ ̌ tahenuô,  a kam̤yáhtye ná èthǐ 
omyěsǒtapa ̤lò̌plǐ.  Èthǐ thèómyě cyět̤alwósû́lû̌ rò a myáhtebè ́pǎ cò́ to.  
44Rò a htecuố kwǐcò́bè ̌khyěthyá thuô̌phuốtôphuố rò a héthyá khyěthyá phú a 
hé ré ̤nuôprè.́  
45Htuô̌rò a kak̤hyě dố a khǒpacè̤ ̌ tahe a o rò a hé èthǐ,  “Thǐ o myě tadûpǎ 
lahyǎ,  thǐ okuố tabè́thè́prá tadû pǎ cò́ lahyǎ phútě?  Ní̤dǎ myámò̌ lahyǎ,  
shuốkhè̌ dố ǔ ki isèťǎk̤yǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě dố prèo̤raphú tahe a 
takhukǔnuô,  a hyǎtuố̤hò́.  
46Ihtòmò̌ lahyǎ,  rò pè ̤ki cuố,  prè̤ isè̌tǎ̤kyǎ vǎ yětôprè̤ hyǎtuốh̤ò́.” 

Juda È́hyǎní̤ Kayǎ Tahe Rò A Hyǎpṳ́̂ Byacè Jesǔ 
(Marko 14:43-50, Luka 22:47-53, Giovanni 18:3-12) 

47Bí Byacè Jesǔ hébè pǎprè ́ akhèňuô,  Juda dố a otố̤kuô̌ dố lǔ khǒpacè̤ ̌
shyéthèńyě ̤aklè ̌yětôprèn̤uô a hyǎtuố̤ bínuô.  Rò ǔ krwǒhyǎkuô̌ lǔ tôplutôphè 
cò́ rò a phyéhyǎní ̤ lahyǎ imṳ ̌,  ipò̤ ná nè ́ tahe.  Kayǎ yětahe nuôma máp̤rè ́
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bwídukhu tahe ná myěcôphú a khuklò́khuklyǎ tahe plwǒhyǎ èthǐ nuôtahe 
prè.́  
48Prèi̤sèťǎk̤yǎ Byacè yětôprèn̤uô a dyéthèǵně one ré ̤htuô̌hò́ èthǐ,  “Kayǎ dố vǎ 
nuô̤mû́ è tôprè ̤ nuôma máh̤ò́ Jesǔ dố pè ̤ thèźṳ ́pṳ ́ è nuôtôprè ̤ hò́ rò hyǎpṳ ́ 
lahyǎ lǔ ní, ” a héone èthǐ phúnuô.  
49A hyǎ tǒdè ̌tôphuốhyǎ dố Byacè Jesǔ a o rò a hyǎ hé lǔ,  “Thárá,  nè ̤omo̤-
oryá è?̌ ” Htuô̌rò a nuô̤mû́ lǔ.  
50Rò Byacè hékak̤hyěsû lǔ,  “Khǒmo̤,  nè ̤hyǎ bíyě rò nè ̤léh̤yǎ meǐ̤těnuô tarú 
mem̤ò̌. ” Htuô̌rò kayǎ tahe hyǎpṳ ́kyǎ Jesǔ.  
51Kayǎ dố a krwǒ hyǎkuô̌ ná Byacè Jesǔ aklè ̌ tôprèn̤uô a báhte anè ́ rò a 
pǎt̤ṳ ̌kyǎ bwídukhulố a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤akhǎlè tôkhó.  
52Byacè hé lǔ,  “Ryǎn̤uô̌ dwókyǎ nèn̤è ́nuô.  Met̤ěhérò kayǎ dố a pṳ ́ nèńuô a 
kipyékikyǎ khyě ná nèḱhyě pǎ.  
53Thyáphú mò́khuphú tahe ki hyǎlya ̤ takèb̤íní ̤vǎ agněnuô,  vǎ ki kwǐ vǎphè ̌
dố a ki nò̌hítǎ ̤èthǐ klyěmṳdu shyényěm̤ṳ hénuô vǎphè ̌dyétǎ ̤tôphuố dyétǎ ̤cò́ 
vǎ ma a ní̤ cò́ nuôma thǐ thè́gněto è̌?  
54Ki vǎ mep̤húnuô hérò lisǎsè ̌ a tèr̤ǎone dố a bè htwǒhtya phúyěnuô a 
cuốlốcuốbǎhtya cyá ̤phútě? ” 
55Htuô̌rò Byacè Jesǔ hé kayǎ bèḿṳ,  “Vǎ ma kayǎ dố a met̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya 
tôprè ̤nyǎ è?̌  Thǐ hyǎpṳ ́ vǎ rò thǐ hyǎ cò́ ná nè ́ná imṳ ̌ipò̤ cò́ phútě?  Vǎ onyǎ 
ithyóithya ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ pwǒ̤nyěpwǒ̤thè ̌cò́ rò thǐ pṳ ́ vǎ toto.  
56Manárò tèh̤twǒhtya ané ̤ phúyě nuôma thyáphú prèp̤ro̤ rǎonekyǎ tahe 
kilốkibǎhtya agně prè.́ ” Htuô̌rò lò̌ a khǒpacè̤̌ tahe hteklya taphǎkyǎ lò̌ lǔlé̤.  

Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe Cirya Jesǔ 
(Marko 14:53-65, Luka 22:54-55, 22:63-71, Giovanni 18:13-14, 18:19-24) 

57Kayǎ dố a hyǎpṳ ́ Jesǔ yětahenuô,  a pṳ ́ka ̤ lǔ dố bwídukhulố Caipha héyě 
tôprèn̤uô ahi.  Bínuô ma prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná tèc̤ò́bucò́bè ̌
khuklò́khuklyǎ tahe oplò́ lò̌hò́ lǔ bínuô.  
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58Petru krwǒcuố lǒ kuô̌ prè ́ Byacè Jesǔ.  A cuố nuô̌tuố̤kuô̌ dố prèl̤ǔtyǎ 
akhuklò́ dulố yětôprè ̤ahǒ lo̤tarèḱǔ rò a nuô̌ onyǎ tố̤kuô̌ ná klyěphú dố a opò̤́ 
takèn̤í ̤ nuôtahe.  Rò Petru opò̤́myá ná ǔ kíré ̤ cirya kryá Byacè phútě pǎ,  
phúnuô.  
59Thyáphú èthǐ ki cirya met̤hyěkyǎ ní ̤ Jesǔ agněnuôrò,  bwídukhu tahe ná 
Judaphú dố a o ná a taryěshyosò̌ htyalô̌ klò̌lố ǔ tahe myápṳ̌ lahyǎ lék̤èl̤ahǒ 
lén̤èľahya Jesǔ atèt̤hû́ tahe.  
60Kayǎ hyǎkhyá lahǒlahya èĺǎ lǔtèt̤hû́ phúyěphúnuô tadû́rò a htwǒ khuklò́du 
khusuhtǔ tahe myáhtye ná a nè ̌lǔ tèt̤hû́ yětahenuô a tǎt̤e ̤to.  Dố khyětadûrò 
kayǎ thèńyě ̤hyǎhte rò a hé,  
61“Kayǎ yětôprèn̤uô a hé,  ‘Vǎ met̤ǎp̤rò̤kyǎ Cò́marya tèl̤ǔhǒduyě rò thuô̌nyě 
akǔ vǎ isò́htyabè ́khyěprè’́ a hé phúnuô. ” 
62Htuô̌rò bwídukhulố tôprè̤ ihtò rò sudyǎ Jesǔ, “Nè̤ hé ka̤khyěsû ǔ hyǎdya nè̤ tè̤thû́ 

yětahe tômû̌ to me̤tě?  Ǔ hyǎkè̤hyǎnè̌lò̌ nè̤ tè̤thû́ yěnuôma nè̤ ní̤huô̌ to è̌? ” 
63Manárò a dyátaklwo prè.́  Bwídukhulố nuôtôprè ̤ hé,  “Vǎ byǎ vǎngó̤ ná 
Cò́marya dố a htwǒprè ̤ yětôprè ̤ rò vǎ ki sudyǎ nè,̤  nè ̤ ma Messia máh̤ò́ 
Cò́marya aphúkhǔ nuôtôprè ̤mál̤akǒ hò́ è ̌nuô hépém̤yá pè.̤ ” 
64Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Ò,  nè ̤hénuôma amá ̤tadû́rò vǎ ki hépé ̤lò̌ thǐ pwǒ̤ 
tôprè̤ ná nopǎnuô thǐ ki myáhtye prè̤lukayǎ aphúkhǔyě ki onyǎ bí prè̤ dố a 
tè̤pro̤tè̤prya̤ dulốǔ yětôprè̤ atakhu cò́htwó nuôtôkyě pǎ.  Htuô̌rò vǎ sidyáhyǎ ò́luố ̤
pǎ nuô thǐ ki myáhtye pǎ. ” 
65Yětôphuốrò bwídukhulố yětôprè ̤ htò́zè̤ ̌ aca ̤ rò a hé,  “A héthû́hò́ Cò́marya 
hò́.  Pè ̤cuốlotuố̤pǎ prèk̤hyáthè ́tahe phútě?  Myámò̌ lahyǎ,  thǐ níh̤uô̌ lahyǎ 
hò́ a hébèthû́ Cò́marya ná thǐné ̤cò́ hò́.  
66Thǐ tane ̤phútě? ” Rò èthǐ hésû lahyǎ,  “A tǒ thyě nyǎhò́, ” phúnuô.  
67Htuô̌rò èthǐ htuplá lǔmèthè,  mṳ ̌ lǔ,  plú lǔ,  tahehe rò a plyá ̤lǔ.  
68Rò èthǐ hé lǔ,  “Kố Krístu, pro̤ pé̤ myá pè̤,  maǔpě mṳ̌̂ nè̤pě? ” 

Petru Htébíkyǎ Jesǔ 
(Marko 14:66-72, Luka 22:56-62, Giovanni 18:15-18, 18:25-27) 
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69Bínuôakhè ̌Petru onyǎo dố lo̤tarèḱǔ rò prèm̤et̤è ̤ prèm̤òphú tôprè ̤hyǎtǒ dố 
lǔo rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma tômṳmṳ tuô̌prè́ lǔ ná Galileaphú Jesǔ nuôtôprè̤ prè́ vǎ. 
” 
70Manárò Petru htésû lò̌ èthǐ bínuô tahe rò a hé,  “Vǎ otố̤kuô̌ to.  Prèm̤ò 
yětôprè ̤hé yěnuôma vǎ thèǵněnò́ kuô̌ǔ to. ” 
71Htuô̌rò a htecuố dố lo̤kadǎhtû̌ rò prèm̤et̤èp̤hú prèm̤ò dố aruôtôprè ̤
myáhtyeke lǔ rò a hé pé ̤ ǔ bínuô tahe,  “Yětôprè ̤ ma a krwǒkuô̌ ná vǐ ̤
Nazarèphú Jesǔ Krístu nuô tôprè ̤vǎ” 
72A htésû khyěthyá rò a byǎ ané,̤  “Vǎ thèǵněnò́ lǔ to. ” 
73Okhyěthyá dốkhyě taplô̤phú rò kayǎ ihtò tavǐtava ̤ phû bínuô tahe hyǎtǒ 
Petru rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma èkhǒpacè̤ ̌tôprè ̤mál̤akǒ cò́ hò́,  nè ̤hébè talǎ ̤nuô a 
klwo Galilea talǎ ̤cò́. ” 
74Yětôphuốrò Petru cáhtya byǎlyan̤í ̤ané ̤dố Cò́marya nyěhyǎ rò a hé,  “Kayǎ 
yětôprè ̤ma vǎ thèǵněnò́ lǔ tôphuố to, ” A héhtuô̌htuô̌ ná shyěphè ̌i-uhtya.  
75Yětôphuốrò Petru taneh̤tya tuố̤bè Byacè Jesǔ héonekyǎ lǔ ngó̤,  “Bí shyěphè ̌
i-uhtya tyahíto akhè,̌  nè ̤ki htébíkyǎ ǔ ná vǎ thèǵněnò́ è to thuô̌phuố pǎ, ” 
akhu-akhyě a htecuố dố aklò̌ rò a cuố nguố̤thyěnguố̤o cò́.  

Matteo 27 

Èthǐ È́cuố Jesǔ Dố Khwí Pilato A O 
(Marko 15:1, Luka 23:1-2, Giovanni 18:28-32) 

1Anotôrǒ mò̤́lǐ ro̤mû́ akhèňuô,  lò̌ bwídukhu tahe ná myěcôphú khuklò́khuklyǎ 
tahe okúokyá lò̌ lǔ ná èthǐ ki me̤thyě Jesǔ.  
2Èthǐ cò̌klò̤ htuô̌ Byacè Jesǔ rò a cwicuốkyǎ lǔ dố Khwí Pilato a o rò a cuốdyé 
tǎk̤yǎ lǔ dố a takhukǔ.  

Juda Iscariot Thyěkyǎ 
(Prè̤dônyǎphú tahe 1:18-19) 

3Bí Juda dố a isèťǎk̤yǎ lǔ nuôtôprè ̤ myáhtye dố ǔ cirya thyě Byacè Jesǔ 
akhèňuô,  a thèṕlè̤ťhèźò̤ nyacò́ rò a hyǎ dyédwó khyěthyá rû̌zyeyě thakha dố 
bwídukhu tahe a o ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́tahe a o.  
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4Rò a hé èthǐ,  “Vǎ met̤hû́hò́ Cò́marya hò́,  met̤ěhérò vǎ isèǩyǎhò́ kayǎ dố a 
tèt̤hû́o tôcô to yětôprè̤ hò́.” Rò èthǐ hésû kak̤hyě lǔ,  “Nè ̤ná nèd̤ûhò́ pè ̤thèǵně 
tuố̤kuô̌ nè ̤to. ” 
5Èthǐ héphúnuô rò Juda prò̤tǎk̤yǎ rû̌zyeyě bí tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuô rò a htekak̤yǎ.  
Htuô̌rò a htecuố dố aruô tôpho rò a cuố cò̌thyěkyǎ ané.̤  
6Bwídukhu tahe ihtuô dwókhyě rû̌zye yětahe rò a hé lahyǎ,  “Rû̌zyeyě pè ̤
Juda a tèt̤hyótèt̤hya o ná a tǒkò sunuô̌tố̤ ná tèl̤ǔhǒdu arû̌ to,  met̤ěhérò rû̌ 
yěnuôma ǔ dyé ná lém̤et̤hyě kayǎ prè.́ ” 
7Èthǐ belya ̤lahyǎ athèṕlò ná a ki ipri ̤ná prèb̤yápò̤ tôprè ̤aprè ́ tôlé ̤rò èthǐ ki 
dya pé ̤ná Judaphú mát̤o tahe aluô̤̌khu.  
8Phúnuô akhu-akhyě,  tuố̤khǒnyá ̤hekhu bínuô tôphonuô ǔ è ́ná thwihekhu.  
9Prèp̤ro̤ Jeremia a tèh̤éone yěnuô a lốhtyabǎhtya hò́,  “Èthǐ phyé rû̌zye 
thakha rò Israelphú tahe hé lǔ,  pè ̤dya lǔ angṳ báyě ma a kòhò́. 
10Rò èthǐ ipri ̤rû̌zye nuôtahe ná prèb̤yápò̤ aprè ́tôlé ̤phú Byacè nò̌ipri ̤vǎnuô. ” 

Khwí Pilato Sudyǎ Jesǔ 
(Marko 15:2-5, Luka 23:3-5, Giovanni 18:33-38) 

11Bínuôakhè ̌ Jesǔ ihtò odố Khwí Pilato anyěhyǎ rò a sudyǎ lǔ,  “Nè ̤ ma 
Judaphú akhwí tôprè ̤mál̤akǒ è?̌ ” Rò a hésû khwí,  “Ò,  a mál̤akǒ phú nè ̤
hénuô hò́. ” 
12Bí bwídukhu tahe ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ 
tahe kè ̤lǔ tèt̤hû́ akhèňuô,  a hé kak̤hyěsû tômû̌ to.  
13Khwí Pilato sudyǎ lǔ,  “Ǔ kè ̤lò̌ nè ̤ná nè ̤met̤hû́mep̤lá phúyě phúnuôma nè ̤
níh̤uô̌ to è?̌ ” 
14Manárò Byacè Jesǔ hékak̤hyěsû lǔ ngó̤ tômû̌ to akhu-akhyě khwí 
khyéthukhyéthè́ nyacò́. 

Èthǐ Héplû́kyǎ Ngó̤ Dố A Ki Me̤thyě Byacè 
(Marko 15:6-15, Luka 23:13-26, Giovanni 18:39-19:16) 
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15Khwíyě alék̤lǒ o ná pwǒ̤nana tè̤cuốtalwópwè̌ dǎ bè hò́ hénuô,  a hé kayǎ 
bè́mṳ tahe ki nwóhte kayǎcyě̤ dố ǔ dò́tǎ̤ lǔ dố htò̌kǔ nuôtahe tôprè̤.  Rò èthǐ 
nwóhte bítě tôprè̤ bèbè,  khwí plwǒhte pé̤ èthǐ prè́. 
16Bínuôakhè ̌ǔ dò́tǎ ̤kayǎ mwid̤u dố acyě ̤tôkyě rò amwi ̤ná Barabba otôprè.̤  
17Rò bí kayǎ bèḿṳ hyǎopò̤́ lò̌ lǔ akhè,̌  Khwí Pilato sudwǒ èthǐ,  “Thǐ thèźṳ ́ 
nò̌plwǒhte vǎ bítě tôprèt̤ě?  Ma thǐ thèźṳ ́ nò̌plwǒhte vǎ dố Barabba è?̌  
Mát̤oma Jesǔ dố ǔ è ́lǔ ná Krístu yětôprèn̤uô è?̌ ” A sudyǎ èthǐ phúnuô.  
18Met̤ěhérò a thèǵně htuô̌hò́ ná tèc̤ò́bè ̌ khuklò́khuklyǎ tahe thèḱhwèńík̤uô̌ 
Jesǔ rò èthǐ hyǎdyétǎk̤yǎ Jesǔ dố lǔo prè.́  
19Bí Khwí Pilato onyǎo dố a léc̤irya ǔ khuklyáhtyalô̌ alo̤ akhèňuô,  amě 
nò̌hyǎthǔ ǔ tèr̤itèk̤yǎ tôcô dố avè ̤Khwí Pilato a o rò a hé,  “Cuốmeb̤è tǎ kayǎ 
dố atèt̤hû́ oto yětôprèn̤uô taki tǎmé̤ ní, me̤těhérò vǎ omyěmyá̤ ryá cò́ ari-akyǎ 
taki cò́ to.” 
20Manárò bwídukhu tahe ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahenuô a cuố ilò̌ kayǎ bèḿṳ tahe ná a ki kwǐhte Barabba rò 
ki cirya thyěkyǎ Jesǔ.  
21Rò Khwí Pilato sudyǎ èthǐ,  “Yěthèńyě ̤ aklè ̌ thǐ thèźṳ ́ nò̌plwǒkyǎ vǎ bítě 
tôprèt̤ě? ” Rò èthǐ èh́tǒhtyasû,  “Barabba. ” 
22Rò Khwí Pilato sudyǎ èthǐ,  “Ki mep̤húnuôrò Jesǔ dố ǔ è ́ lǔ ná Krístu 
yětôprèn̤uô vǎ bè me ̤è phútě? ” Rò èthǐ hésû,  “Mṳ ̌thyě htyakyǎ è dố krusulo̤ 
nuô, ” a hé lahyǎ phúnuô.  
23Rò Khwí Pilato sudyǎ èthǐ,  “Cuố mṳ ̌thyě htyakyǎ è met̤ě?  A cuố 
met̤hû́mep̤lá kryá ǐtě? ” Rò èthǐ lé è́htǒhtyashyo klò̌lố pó̤,  “Mṳ̌̂thyěhtyakyǎ è 
dố krusulo̤ nuô. ” 
24Bí Khwí Pilato myáhtye thèǵněhò́ ná ǔ níd̤ǎpǎ lǔ tèh̤ébè to,  htuô̌to kayǎ 
yětahe ki cáhtya met̤arû̌tapyǎ súsá hyǎhò́ akhu-akhyě a phyé htyěkacṳ́ rò a 
thǐplǐkyǎ atakhu dố kayǎ bèḿṳ a mèthènyě rò a hé,  “Kayǎ yětôprè ̤athwinuô 
a tǎb̤è tuố̤kuô̌ pǎ dố vǎkhu tohò́.  Thǐ ná thǐdûhò́. ” 
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25Rò kayǎ lò̌ plǐ hésû,  “Athwi nuô nò̌lya̤bèdû dố pè̤ ná pè̤phúpè̤lye̤ tahe akhu 
nuô. ” 
26Rò a plwǒhtekyǎ pé ̤èthǐ Barabba rò a nò̌ klyěphú tahe ki mṳ ̌ Byacè Jesǔ ná 
iplírwí,̤  htuô̌rò a dyétǎ ̤ dố klyěphú tahe a khadǎkǔ dố a ki cuố 
mṳ ̌thyěhtyakyǎ Byacè Jesǔ dố krusulo̤.  

Klyěphú Tahe Me̤takhwótakè Byacè Jesǔ 
(Marko 15:16-21, Giovanni 19:2-3) 

27Htuô̌rò khwí aklyěphú tahe èćuố Byacè Jesǔ dố klyěklǒ léo̤ bí khwíhǒ 
tarèḱǔnuô rò klyěphú zèt̤huô̌thyó hyǎoplò́ taval̤ò̌ lǔ.  
28Htuô̌rò èthǐ plwókyǎ Byacè Jesǔ aca ̤rò a thyáhtya pé ̤lǔ cac̤wo̤ lil̤ò́thò̌ tôpṳ .  
29Htuô̌rò èthǐ ikhu tava ̤ thòshyámò̤́ thyáná khuklwǒ̤ nuôrò a klwǒ̤htya pé ̤lǔ 
rò èthǐ hé takhwótakè,  mel̤avilavò̌ kano lò̌ lǔ.  Èthǐ nò̌pṳ ́ lǔ ihtyábǒ dố 
atakhu cò́htwó tôkyě rò èthǐ dángṳ lya ̤dố lǔnyěhyǎ rò a hé lavò̌ kano lò̌ lǔ,  
“Kố Juda akhwídu,  ohtwǒprè ̤mò̤́nyě htǔdû ní! ” 
30Èthǐ htuplá lǔ ná plih̤tyě,  èthǐ phyé ihtyábǒ rò mṳ ̌htuô̌ mṳ ̌thyáthyá cò́ ná 
lǔ khuklò́cò́.  
31Bí èthǐ mez̤ò́mel̤ě nyěk̤ruô̌htuô̌ lǔ nuô a plwótǎk̤yǎ khyěthyá cac̤wo̤htǔ 
nuôtôpṳ  rò a thyáhtya taple pé ̤khyěthyá lǔ ná aca ̤níd̤û nuôtôpṳ .  Htuô̌rò a 
èh́tecuốkyǎ lǔ rò a ki cuố mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusulo̤.  

Klyěphú Tahe Mṳ̤̂̌ thyěhtya Jesǔ Dố Krusulo̤ 
(Marko 15:22-32, Luka 23:27-43, Giovanni 19:17-27) 

32Bí èthǐ htecuố akhèňuô,  a myáhtye Cyreneo vǐp̤hè ̌ dố amwi ̤ ná Simonè 
yětôprè ̤rò klyěphú tahe nò̌zá tadû lǔ ná Jesǔ krusu.  
33Èthǐ cuố dố khǎlé ̤ tôpho dố ǔ è ́ná Goghotha hé yěnuôtôpho.  (Goghotha 
angó̤lasá ma khuklò́krwí akhǎlé)̤.  
34Bínuô akhèňuô,  èthǐ dyéǒ lǔ htyězǎ ̤dố a kluô̌ sǐlyǎt̤ố̤ ná tèk̤hukhè tôcô dố 
ǔ è,́  “kò̌” rò Jesǔ puô̤myá htuô̌rò a thèǒ́to.  
35Bí èthǐ mṳ ̌thyěhtya htuô̌hò́ Jesǔ nuô,  èthǐ iběphyé ró̤lǔ Jesǔ aca ̤ tahe.  Bí 
èthǐ ibě tyahí lǔ to akhèňuô,  èthǐ bò́ lahyǎ tèb̤yǎbwí tôcô,  met̤ěhérò a bò́ 
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tôprè ̤htuô̌ tôprè,̤  rò a tǎt̤ǒ bítě tôprè ̤tǒ phyé bítě tôkyětě nuô,  cṳ́ dû abwí 
tǎ̤tǒ prè́.36Htuô̌rò èthǐ onyǎtǎ ̤lahyǎ rò opò̤́myání ̤Jesǔ.  
37Dố a khuklò́htè ́nuô,  èthǐ rǎhtya-o lidyatèt̤hû́ tôklǒ,  “È ma Jesǔ,  Judaphú 
tahe akhwí. ” 
38Ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ lǔ ná prèp̤ṳ ́phe zèṕlèṕhe ǔ thèńyě,̤  dố cò́htwó tôprè ̤
dố cò́ci tôprè.̤  
39Kayǎ dố a cuốphûkap̤hû lahyǎ bí akhǎshyé nuôtahe nuô lahyǎ akhuklò́,  
pacyéi̤shyé rò a hé lahyǎ lǔ,  
40“Nè ̤ hé ná nè ̤ ki met̤ǎp̤rò̤kyǎ tèl̤ǔhǒdu rò thuô̌nyě akǔ nè ̤ isò́htya htuô̌bè ́
khyěprè ́nè ̤hé vǎhé.  Mel̤wóhteka ̤níd̤yémò̌ nèn̤é ̤to.  Nè ̤ki mál̤akǒ Cò́marya 
aphúkhǔ hérò hítǎm̤ò̌ dố krusulo̤ yěnuô to. ” 
41Bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná tèc̤ò́bucò́bè ̌ a 
khuklò́khuklyǎ tahe hétakhwótakè thyákuô̌ lò̌ dû lǔ phúnuô,  
42“A mel̤wóhteka ̤cyá ̤ǔ thèh́twǒprè ̤tadû́rò a mel̤wóhteka ̤cyá ̤níd̤yékuô̌ anét̤o 
vǎ.  È ma Israel akhwí vǎhéto.  Nò̌hítǎ̤ mò̌ è dố krusulo̤nuô to,  rò pè̤ zṳ́̂e kuô̌dû 
kǒ.  
43A zṳ ́e Cò́marya vǎhé.  Cò́marya ki thèṕlòoní ̤ lǔ hérò nò̌mel̤wóhteka ̤mò̌ lǔ 
khǒnyáy̤ěnuô kǒkǒ?  Met̤ěhérò a hé dyé ané,̤  ‘Vǎ ma Cò́marya aphúkhǔ’ 
meně. ” 
44Prèp̤ṳ ́phe zèṕlèṕhe ǔ dố ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ ná Jesǔ yěthèńyěn̤uô a 
pacyéi̤shyé kuô̌dû lǔ phúnuônuôhò́.  

Byacè Jesǔ Thyě 
(Marko 15:33-41, Luka 23:44-49, Giovanni 19:28-30) 

45Cáhtya bí mò̤́htuô cò́ranè ́nuô rò a tuố̤hyǎ dố mò̤́kwíl̤ya ̤thuô̌mû̌ akǔnuô ké ̤
khítarṳ  tǎl̤ò̌ cò́ tôkél̤è̤ ̌cò́.  
46Tavǐtava ̤bí mò̤́kwíl̤ya ̤thuô̌mû̌ akhèňuô,  Jesǔ cyép̤ryě ̤èh́tǒhtya,  “Éli,  Éli,  
lema sabathani, ” angó̤lasá ma “Vǎ Cò́marya,  vǎ Cò́marya,  nè ̤ vǐkyǎ vǎ 
met̤ě? ” 
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47Kayǎ ihtòo bínuô tahe níh̤uô̌ lahyǎ Jesǔ èh́tǒhtya phúyě rò èthǐ hé lahyǎ,  
“A èh́tǒhtyahò́ Prèp̤ro̤ Elia. ” 
48Bí èthǐ aklè ̌ nuôtôprè,̤  tôphuốtuô̌ a klyacuốphyé tèt̤ôcô dố athyáná 
phyáplyé rò a cuốcyen̤uô̌ dố htyězǎs̤hye thǒkǔ rò a cò̌klò̤ma dố vèlǎk̤hyě rò a 
dyéhtya nò̌cwíǒ ná Byacè Jesǔ.  
49Lò̌ a okyǎ nuôtahe hé lǔ,  “A o dûhò́ phúnuô,  pè̤ opò̤́myá kuốré̤ taplô̤phú pó,  
ma pè̤ myáhtye sálé̤ Prè̤pro̤ Elia hyǎ me̤lwóhteka̤ lǔ pǎ è̌,  ma to è̌, ” a hé lahyǎ 
phúnuô.  
50Bí Byacè èh́tǒhtyashyo khyěthyápó̤ tôphuố htuô̌nuô athèṕlò htwǒprè ̤
htecuốkyǎ.  
51Bínuôakhè ̌ikè̤b̌adu dố ǔ cò̤́tǎt̤ṳ ̌bí dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtôba lazè̤ ̌kahtyakalya ̤
plû́kyǎ nyěk̤yě.  Tanéhtò́dǐ htuô̌rò lò̤́ tahe lṳǎyǎ phèĺò̌.  
52Luô̤̌kǔ tahe kǔmǒhtya lò̌ rò près̤ǎsèp̌hú dố a thyěhtuô̌hò́ nuôtahe 
ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě èĺǎ.  
53Èthǐ o dố luô̤̌kǔ rò hteka.̤  Htuô̌rò dố khyě bí Byacè Jesǔ Krístu thyě 
ihtòkak̤hyě htuô̌nuô èthǐ ka ̤ kanuô̌ lahyǎ dố vǐs̤ǎsè ̌ Jerusalem akǔ rò ǔ 
myáhtye ró̤kúlǎ èthǐ.  
54Bí Roma klyětôzè ̤ khuklò́ yětôprè ̤ ná kayǎ dố a opò̤́maní ̤ Jesǔ yětahe 
myáhtye tanéhtò́dǐ ná lò̌ tè̤htwǒhtya ané̤ yětahe akhè̌nuô,  èthǐ thè́isě rò a hé 
lahyǎ,  “È ma Cò́marya aphúkhǔ má̤lakǒ nyǎ hò́.” 
55Prèm̤ò dố a opò̤́ myácuốlǒ dố aye ̤ tahe oró̤oè ́kúlǎ bínuô.  Èthǐ ma prèm̤ò 
tahe dố a o dố Galilea ké ̤rò a krwǒkuô̌ ná Jesǔ.  Rò èthǐ myákhwèní ̤lahyǎ tè ̤
dố Byacè lo tahe.  
56Dố èthǐ yětahe aklèňuô Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria,  Jakomo ná Jose amuố̤ 
Maria ná Zebedeo aphú tahe amuố̤.  

Jesǔ A Khǒbò́thyó Tahe Iluốní̤ Lǔ 
(Marko 15:42-47, Luka 23:50-56, Giovanni 19:38-42) 

57Bí mò̤́hélya ̤ hò́ akhèňuô,  kayǎphèďuzá ̤ o dố vǐ ̤ Arimathea rò amwi ̤ ná 
Joseph hé yětôprè ̤hyǎtuố̤.  È ma a htwǒ htuô̌hò́ Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tôprè.̤  
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58A cuố dố Khwí Pilato a o rò a cuốkwǐ Jesǔ aluô̤̌to̤ rò Khwí Pilato hétǎ ̤ǔ ná 
ǔ ki dyé Jesǔ aluô̤̌to̤ yěnuô ná Joseph.  
59Rò Joseph cuốphyétǎ ̤luô̤̌to̤yě rò a bobí lǔ ná ikè̤b̌áplǐhtǔ tôba.  
60Rò ǔ cuốsunuô̌ lǔ dố luô̤̌kǔthè ̌tôkǔ.  Luô̤̌kǔthè ̌yěnuôma Joseph atè ̤níd̤û.  A 
nò̌ikhûkǔnuô̌ one ǔ dố lò̤́kǔ.  A htulò̌bí luô̤̌kǔ yěnuô ná lò̤́du tômě htuô̌rò a 
kak̤yǎ.  
61Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria ná Maria dố aruôtôprè ̤ onyǎo tǒdè ̌ dố luô̤̌kǔ 
anyěhyǎ.  

Klyě Opò̤́ma Jesǔ Aluô̤̤̌ kǔ Tahe 

62Mò̤́nyǎn̤yě ma mò̤́nyě dố Judaphú tahe taritaryǎ one tèl̤ò̌ plǐ dố shyéparǒ 
Mò̤́nyěduô nuôtônyě agně.  Mò̤́nyǎ̤nyě htuô̌ shyéparǒ Mò̤́nyěduô yě akhè̌nuô,  
bwídukhu tahe ná Pharisěophú tahe cuố lahyǎ dố Khwí Pilato a o.  
63Rò èthǐ cuố hé lǔ,  “Khwí pè̤ tǒ̤maní̤ pǎ ná bí phè̌lahǒdu nuôtôprè̤ 
ohtwǒprè̤pǎ akhè̌nuô,  a hé,  ‘Thuô̌nyěhtuô̌pǎ nuô,  vǎ ki ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě 
pǎ, ’ a hé phúnuô.  
64Phúnuôrò hétǎ ̤klyěphú tahe rò nò̌opò̤́ma tǎt̤e ̤bǎ è thuô̌nyěnuô.  Pǎma a 
khǒpacè̤ ̌tahe hyǎphyéhuô níd̤yé lǔ rò a cuố hé pé ̤ǔ ná a ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě 
hò́,  phúnuôhe.  Pǎma tè̤lahǒ dốkhyě yětômû̌ nuô thè́isě ná a cyě̤lốklò̌ ná tè̤lahǒ 
dố aré̤ nuôtômû̌ he. ” 
65Khwí Pilato hésû,  “Ki mep̤húnuôrò èćuốní ̤ lahyǎ prèo̤pò̤́ tahe rò cuốmò̌ 
lahyǎ,  yácû́ opò̤́ma ryá lahyǎ bá thǐ opò̤́mabè́ tadû nuô. ” 
66Thyáphú èthǐ ki mek̤lò̤mem̤a ryá luô̤̌kǔyě rò èthǐ cuốklèh́tya luô̌ a 
tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố luô̤̌kǔ mǎh̤tèĺo̤ htuô̌rò a nò̌opò̤́maní ̤ná klyěphú tahe.  

Matteo 28 

Byacè Jesǔ Htwǒprè̤ Ka̤khyě 
(Marko 16:1-8, Luka 24:1-12, Giovanni 20:1-10) 

1Bí Judaphú a Mò̤́nyěduô htuô̌ anotôrǒ mò̤́lǐ ro̤mû́ mò̤́khíò́pǎ akhèňuô,  
Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria ná Maria dố aruôtôprè ̤ hyǎmyá lahyǎ Byacè 
aluô̤̌kǔ.  
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2Rò tanéhtò́dǐ shyonyacò́,  met̤ěhérò Byacè a tanéphú tôprè ̤ o dố mò́khu 
hyǎlya ̤htulò̌ taphǎkyǎ lò̤́nuô tômě rò a hyǎ onyǎo dố lò̤́ nuôtômě akhu. 
3Anék̤lò̤́ rò a takhè ̌ thyácò́ná shyelib̤ò́ nuô cò́,  htuô̌rò acan̤uô a bǔplya 
thyácò́ná bǔkhu lya ̤nuô cò́.  
4Prèo̤pò̤́ tahe tanyǎt̤adè lò̌plǐ cò́.  Èthǐ thèísě talwósû́lû̌ rò èthǐ thyá cò́ ná 
kayǎthyě nuô cò́.  
5Rò mò́khu tanéphú hé prèm̤ò yěthèńyě,̤  “Thèísě lahyǎ tǎmé,̤  met̤ěhérò thǐ 
myápṳ̌ Jesǔ dố ǔ mṳ ̌thyěhtya lǔ dố krusu alo̤ nuôtôprè ̤prè ́nuôma vǎ thèǵně.  
6Manárò a opǎ bíyě tohò́.  Phú a héone htuô̌hò́ nuô,  a ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě 
htuô̌hò́.  Hyǎmyámò̌ a léo̤myě khǎléy̤ě.  
7Vǎ hé thǐ ka̤dyáso pé̤ pryǎmò̌ a khǒpacè̤̌ nuôtahe,  ‘A ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě hò́ 

khǒnyá̤ hò́ rò a cuố one ré̤ hò́ thǐ dố Galilea ké̤kǔ nuô hò́, thǐ ki cuốmyáhtye è 

bínuô pǎ,’ khǒnyá̤ rò vǎ héluô̌ pé̤ thǐ hò́.” 
8Phúnuôrò prèm̤ò yěthèńyě ̤ o bí luô̤̌kǔ nuô rò a tapluố̤taplyě hteka ̤ lahyǎ.  
Èthǐ thèísěsě,  thèḱrṳ ̌krṳ ̌ cò́ rò a klyaka ̤dyáso pé ̤lahyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe. 
9Tôphuốtuô̌ Byacè Jesǔ myáhtye tǎs̤û èthǐ rò a hémo̤héryásû èthǐ.  Rò èthǐ 
hyǎtǒ Byacè rò a hyǎ pṳ ́ma lǔ khǎduô tarǎ rò cò́bucò́bèȟtya lǔ.  
10Htuô̌rò Byacè hé èthǐ,  “Thèísě tǎ lahyǎ tǎmé.̤  Kah̤éso pé ̤lahyǎ vǎpuố̤vǎvyá,̤  
cuố lahyǎ dố Galilea ké ̤ nuô,  thǐ ki cuốmyáhtye vǎ bínuô pǎ,  hésopé ̤èthǐ 
phúnuô ní. ” 

Prè̤opò̤́ Tahe Ka̤hésoluô̤̌  Ná Byacè O Pǎtohò́ 

11Bí prèm̤ò yětahe ka ̤dố klyálo̤ akhèňuô,  prèo̤pò̤́ luô̤̌kǔ tahe ka ̤kanuô̌ tuố̤lò̌ 
hò́ dố vǐk̤ǔ rò a mek̤ryá phútěnuô,  èthǐ ka̤ hésoluô̌ pé̤ ná bwídukhu tahe.  
12Bí bwídukhu tahe myáhtye tǎs̤û ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a 
khuklò́khuklyǎ tahe akhèňuô,  èthǐ bè me ̤ lahyǎ phútě pǎnuô a taritaryǎ 
lahyǎ.  Htuô̌rò èthǐ dyé cò́ klyěphú tahe rû̌ tôplutôphè rò a hé èthǐ,  
13“Thǐ tǒbè hé lahyǎ phúyě,  ‘Bí pè ̤omyě sǒtapa ̤ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌ tahe 
hyǎphyéhuô kak̤yǎ lǔ hò́, ’ hé lahyǎ phúyě nuô ní.  
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14Tèr̤itèk̤yǎ yě ki luô̌cuốtuố̤ dố khwí o pǎ hérò thyáphú a ki mep̤yám̤es̤è ̌tǎ thǐ 
tǎmén̤uô,  pè ̤myá hédû è pǎ. ” 
15Phúnuôrò klyěphú tahe phyé lahyǎ rû̌ yěnuô rò a hé phú èthǐ ithyó lǔ nuô.  
Ngó̤ yětômû̌nuô Judaphú tôkél̤è̤ ̌hé níd̤yé lò̌pǎ cò́ tuố̤khǒnyá ̤cò́.  

Byacè Hébè Ná A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 
(Marko 16:14-18, Luka 24:36-49, Giovanni 20:19-23, Prè̤dônyǎphú tahe 1:6-8) 

16Yětôphuốrò a khǒpacè̤ ̌yě shyétôprè ̤cuố lahyǎ dố Galilea sokhu phú Byacè 
héso onekyǎ èthǐ nuô.  
17Bí èthǐ myáhtye a Byacè akhèňuô,  èthǐ cò́bèȟtya lǔ tadû́rò tahehe nuô 
athèṕlò rare pǎ.  
18Rò Byacè Jesǔ hyǎ dố èthǐ o rò a hé èthǐ,  “Taryěshyosò̌ dố mò́khu bèbè,  dố 
hekhuyěnuô bèbè,  ǔ dyé lò̌hò́ ná vǎ hò́.  
19Mep̤húnuôrò,  vǎ hé thǐ,  cuố lahyǎ dố kayǎ myěcô tahe a o rò cuốme̤ 
htwǒhtya èthǐ ná vǎ khǒpacè̤̌ ní.  Cuố plwǒ pé̤ lahyǎ èthǐ htyě ná phè̌ amwi̤,  
phúkhǔ amwi̤ ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè amwi̤ ní. 
20Htuô̌rò ithyóithya lahyǎ èthǐ ná a ki cṳ̌e krwǒme ̤ kuô̌lò̌ phú vǎ mekyǎ thǐ 
ngó̤ nuôtahe ní.  Vǎ ki otố̤kuô̌ ná thǐ pwǒ̤ phuố cò́ pǎ,  tuố̤ cò́ dố hekhu tadûkyǎ 
cò́pǎ bèbè vǎ ki okuô̌dû ná thǐ pǎ. ” 
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Marko 

Marko 1 

Giovanni Baptista Taritaryǎ Ré̤ Klyá 
(Matteo 3:1-12, Luka 3:1-18, Giovanni 1:19-28) 

1Yěma tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhǎshyé dố a hésoluô̌ pé ̤Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ Krístu 
ari-akyǎ.  
2Tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô ǔ rǎ o è dố Prèp̤ro̤ Isaiah alikǔ,  rò Cò́marya hé,  
“Myámò̌,  è ma prèt̤hǔ pé ̤vǎ tèr̤itèk̤yǎ tôprèh̤ò́,  thyáphú a ki mem̤ǒ one ré ̤pé ̤
nèk̤lyá léh̤yǎ agněnuôrò,  vǎ nò̌hyǎ réh̤ò́ è dố nèn̤yěhyǎ hò́,  
3kayǎ tôprè ̤èh́tǒhtya dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu rò a hé,  ‘Taritaryǎ one lahyǎ 
klyá dố Byacè agně.  Mec̤ò́mep̤ě ̤lahyǎ Byacè léh̤yǎklyá agně tôbǒ ní. ’” 
4Rò prè ̤ héso pé ̤ ǔ tèr̤itèk̤yǎ yětôprèn̤uô a hyǎ htuô̌hò́.  È ma Giovanni 
Baptista nuô hò́.  A htecuố dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu rò a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná 
za ̤ níd̤û lahyǎ thǐné ̤ rò plwǒ lahyǎ thǐné ̤ná htyě tû́rò Cò́marya plwǒkyǎ thǐ 
tèt̤hû́ nuôtahe prè.́  
5Kayǎ o dố Juda kék̤ǔ nuôtahe ná vǐ ̤ Jerusalem akǔ nuôtahe hyǎró̤èĺǎ dố 
Giovanni a o rò èthǐ hyǎ ò́lyan̤uôlya ̤ lahyǎ atèt̤hû́ rò Giovanni plwǒ pé ̤èthǐ 
htyě dố Jordano htyěklǒkǔ.  
6Giovanni kû̌thyáhtyaní ̤ hyeca ̤ dố ǔ bò́ ná tathíbuô̌du asû,  rò a ryáh̤tyaní ̤
nyáh̤tò́phá.  Rò a eprè ́takǐ ná vyáhtyě.  
7Rò a hésodônyǎ pé ̤ǔ rò a hé,  “Kayǎ ki hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ tôprè ̤nuôma,  
a taryěpro̤prya ̤ shyosò̌ lốklò̌ cò́ ná vǎ pǎ.  Vǎ ngò̤takò̤ htulyě pé ̤ prè ́ è 
khupháplye ̤prè ́nuô vǎ kò ná è to.  
8Vǎ plwǒ thǐ ná htyě tadû́rò a ki plwǒ thǐ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè pǎ, ” Giovanni 
hé phúnuô.  

Jesǔ Plwǒ Ané̤ Ná Htyě Ari-akyǎ Ná Tè̤ilo-ilyá Ari-akyǎ 
(Matteo 3:13-17, Luka 3:21-22) 

9Bí Giovanni plwǒ pé ̤kayǎ tahe ná htyě akhèňuô,  Jesǔ o dố vǐ ̤Nazarè Galilea 
ké ̤ rò a hyǎ dố Jordanohtyěklǒ a o rò Giovanni plwǒ pé ̤ lǔhtyě dố Jordano 
htyěklǒkǔ.  
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10Bí a o dố htyělè̤ ̌ rò a nyǎk̤ahtòhtò ná a myáhtye mò́khu lṳmǒǎyǎ rò Thè ́
Sǎsè ̌Byacè dố athyáná htulwí ̤nuô a hyǎlya ̤dố lǔlo̤. 
11Rò Cò́marya o dố mò́khu,  rò a hébètǎ ̤ lǔ,  “Nè ̤ma vǎphúkhǔ dố vǎ mo̤ 
níd̤yé rò a mem̤o̤ vǎ thèṕlò tôprè,̤ ” a hé phúnuô.  

(Matteo 4:1-11, Luka 4:1-13) 

12A héhtuô̌ phúnuônuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè cò̤̌cuố lǔ dố lám̤is̤oklè.̌  
13Jesǔ o bí lám̤is̤oklè ̌ nuô anyě lwǐs̤hyě,  rò mò̤́nyě lwǐs̤hyě akǔ yěnuô,  
khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎ ilo-ilyá lǔ.  Jesǔ otố̤ ná tèp̤hútèl̤ye,̤  tèm̤it̤èm̤yá ̤ tahe 
bínuô,  rò tanéphú tahe myáník̤hwèní ̤dyé lǔ.  

Byacè Jesǔ A Khǒpacè̤̤̌  Dố È́ Ré̤lố Tahe 
(Matteo 4:12-17, Luka 4:14-15) 

14Bí ǔ pṳ ́dò́tǎ ̤ Giovanni dố htò̌kǔ akhèňuô,  Jesǔ cuố dố Galilea ké ̤ rò a 
hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila bínuô.  
15Rò a hé,  “Tès̤huốtèk̤hè ̌hyǎtuố̤hò́.  Cò́marya ahtyěaké ̤phûhtyahò́ rò za ̤níd̤û 
lahyǎ thǐné ̤rò zṳ ́kan̤yák̤a ̤mò̌ lahyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě. ” 

(Matteo 4:18-22, Luka 5:1-11) 

16Htuô̌rò Jesǔ cuố dố Galilea htyěòduhtû̌ rò a cuốmyáhtye Simonè ná apuố̤ 
Andrea.  Rò bínuôakhè ̌èthǐ cò̤́etè̤ ̌ná itavǐ dố nókǔ,  met̤ěhérò a pṳ̌eprè ́lahyǎ 
ahò́kǔsè ná tè̤ ̌prè.́  
17Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Cuố krwǒkuô̌ vǎkhyě.  Vǎ ki ithyóithya ní̤ thǐ thyáphú thǐ 
ki è́ní̤ kayǎ phú thǐ pṳ́̂e ní̤ tè̤̌yě nuô. ” 
18Rò tôphuốtuô̌ èthǐ dyakyǎ a itavǐ rò a krwǒkuô̌ Jesǔ akhyě.  
19Rò èthǐ cuố plehyǎ pó̤ dố nyě takiphú rò a myáhtye Zebedeo aphúkhǔ 
Jakomo ná apuố̤ Giovanni isèŕi ̤níd̤yé lahyǎ a itavǐ dố thòklyěkǔ.  
20Jesǔ myáhtyehtyená a è ́ èthǐ rò èthǐ htecuố krwǒkuô̌ lǔkhyě.  Rò aphè ̌
Zebedeo ná prèm̤ed̤akèe tahe okyǎ níd̤yédû lahyǎ bí a thòklyěkǔ nuôprè.́  

Jesǔ Vè̤́htekyǎ Khǐnékhǐnò̤̌  
(Luka 4:31-37) 

21Htuô̌rò èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Capernaum rò bí Mò̤́nyěduô nuôtônyěnuô,  a 
cuốnuô̌ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a cuốnuô̌ ithyó pé ̤ǔ bínuô.  
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22Rò kayǎ tahe khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ Jesǔ a tèi̤thyóithya yěnuôtahe cò́.  A 
ithyó thyá cò́ ná kayǎ dố a o ná a taryěshyosò̌ nuôtahe ithyó nuô cò́,  htuô̌to 
a ithyó khódû ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá nuôtahe cò́.  
23Bínuôkhè ̌kayǎphè ̌dố khǐné meb̤è lǔ yětôprèn̤uô,  a o dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a 
hyǎhte khyé.  
24Rò a èh́tǒhtya,  “Kố vǐ̤ Nazarèphú Jesǔ,  nè̤ thè́zṳ́̂ me̤ pè̤ phútě?  Nè ̤kíré ̤hyǎ 
mep̤yémek̤yǎ met̤hyěmem̤é ̤kyǎlò̌hò́ pè ̤pǎ è?̌  Nè ̤ma ǔpě nuôma vǎ thèǵně 
prè,́  nè ̤ma Cò́marya aphúkhǔ sǎsè ̌tôprè.̤ ” 
25Manárò Jesǔ thèṕrwǒ̤ sû khǐnékhǐnò̌,  “Thuôthuô o lahyǎ,  htecuốkyǎmò̌ dố 
kayǎphè̌ yětôprè̤ akǔnuô. ” 
26Rò khǐnékhǐnò̌ o dố kayǎphè ̌ yětôprè ̤ akǔ yětôduô̌nuô,  a èh́tǒèḿo̤ 
tanyǎt̤apluố̤ rò a htecuốkyǎ dố kayǎphè ̌nuôtôprè ̤akǔ.  
27Lò̌ kayǎ obí tè̤cò́bè̌hǒkǔ nuôtahe khyéthukhyéthè́ lò̌plǐ cò́ rò a héhuô ní̤dyé 
khyělǔ,  “Yěma ǐtětě?  Yěma tè̤ithyóithya athè̌ è̌?  Athyáná a o cò́ ná a 
taryěshyosò̌ nuô.  A hétǎ ̤ prè ́ angó̤ ná a nò̌htecuốkyǎ khǐné mǔmyár̤icyá ̤
yětahe prè ́rò a níd̤ǎ cò́ lǔngó̤ngó̤, ” èthǐ hé phúnuô.  
28Yětôphuốrò Jesǔ ari-akyǎ luô̌pasǐ cuốpryǎ lò̌plǐ cò́ dố Galilea kék̤ǔ yěnuô 
pwǒ̤ tôphocò́. 

Jesǔ Me̤sǐmé̤ Kayǎ È́prè̤ Tè̤swí 
(Matteo 8:14-17, Luka 4:38-41) 

29Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe htecuốkyǎ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ yě rò èthǐ htecuố lahyǎ dố 
Simonè ná Andrea ahi.  Jakomo ná Giovanni cuố tố̤kuô̌ ná èthǐ. 
30Bínuô akhè ̌Simonè a prè̤ṕrèm̤ò thèśwínék̤ṳ́ rò omyěotyá ̤prè ́dố lém̤yěkhu 
prè,́  rò tôphuốtuô̌ èthǐ hésoluô̌sû ná Jesǔ.  
31Yětôphuốrò Jesǔ cuố dố lǔo rò a cuốpṳ ́ lǔtakhu rò a cwikahtò lǔ.  Rò a 
tès̤wí sǐmék̤yǎ rò a ihtò me-̤emeǒ̤sû pé ̤èthǐ.  
32Bí mò̤́hémò̤́tǎ ̤ akhèňuô,  kayǎ bínuô tahe èh́yǎní ̤kayǎ dố aswíasè ̌ tahe ná 
khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tahe dố Jesǔ a o.  
33Vǐk̤ǔphú pwǒ̤ prè̤ hyǎ oplò́oplu lò̌plǐ lahyǎ dố kadǎ khǎshyé.  
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34Htuô̌rò tès̤wítès̤è ̌ǐtětě bèbè Jesǔ zasǐmé̤ lò̌plǐ cò́. Rò a zasǐmé̤ pé ̤èńyacò́ kayǎ 
tahe a tès̤wítès̤è ̌ rò a vè̤h́tekyǎ èńyacò́ khǐnékhǐnò̌ tahe,  manárò Jesǔ ma 
ǔpěnuô khǐnékhǐnò̌ tahe yǒ thèǵně akhu-akhyě,  Jesǔ nò̌hébè èthǐ tômû̌ to.  

Jesǔ Htecuố Cò́bè̤̌  

35Bí mò̤́lǐ ro̤mû́ mò̤́khíò́ pǎprè ́akhèňuô,  Jesǔ kahtò cuốcò́bè ̌dố khǎlé ̤dố ǔ o 
tôprè ̤to tôpho.  
36Rò Simonè ná kayǎ dố a otố̤kuô̌ ná lǔ tahe cuố myápṳ̌ lǔ.  
37Bí èthǐ myáhtye hò́ Jesǔ akhèňuô,  èthǐ hé lǔ,  “Kayǎ myápṳ̌thû́ lò̌plǐ nè,̤ ” a 
hé lǔ phúnuô.  
38Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Pè ̤ki cuố pó̤ dố dò̌ruô dố a o tavǐtava ̤lahyǎ bíyě tahe 
pó,  rò vǎ ki hésodônyǎ ithyóithya pé̤ èthǐ ná Cò́marya alǎ̤angó̤.  Vǎ hyǎ 
bíyěnuôma tè̤ritè̤kyǎ yěhò́,” a hé èthǐ phúnuô.  
39Rò a cuốlě taval̤ò̌ Galilea tôkél̤è̤ ̌ rò a lě hésodônyǎ,  ithyóithya pé ̤ ǔ ná 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố Galileaphú tahe a tèc̤ò́bèȟǒkǔ pwǒ̤ tôpho,  rò a vè̤́htekyǎ 
pé̤ ǔ khǐnékhǐnò̌ tahe.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎphè̤̌  Dố A Tè̤sè̤̌ mǔmyá̤ O Dố Phálo̤ Tôprè̤ 
(Matteo 8:1-4, Luka 5:12-16) 

40Htuô̌rò kayǎ dố a tès̤èm̌ǔmyá ̤o dố phálo̤ otôprè,̤  rò a hyǎ dángṳ lya ̤dố Jesǔ 
khǎshyé rò a kwǐthèźò̤htya lǔ,  “Nè ̤ki thèṕlòo zasǐmé ̤pé ̤vǎ tès̤èy̌ě hénuôma 
nè ̤za cyá ̤prè,́ ” a hé lǔ phúnuô.  
41Jesǔ thèźò̤ní ̤ lǔ,  htuô̌rò a zó̤hyǎ atakhu rò a tôbèhtuô̌ lǔ rò a hé lǔ,  “Vǎ 
thèṕlòo prè,́ ” a hé htuô̌rò “Tès̤è ̌sǐmé̤kyǎmò̌, ” a hé pó̤ phúnuô. 
42Yětôphuốrò tôphuốtuô̌ kayǎphè ̌yětôprè ̤ a tès̤èm̌ǔmyá ̤yěnuô sǐmék̤hyékyǎ 
rò apháazye atwó̤aryáhtya khyěthyá.  
43Rò Jesǔ plwǒcuốkyǎ lǔ rò a metǎt̤e ̤cuốní ̤angó̤,  
44“Héso pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  Cuố dyéluô̌myá nè̤né̤ yěnuô dố bwídu nuôtôprè̤ 
a o nuô,  htuô̌rò thyáphú kayǎ lò̌plǐ ki myáhtye agněnuô,  lǔtyǎhtyatè̤ phú 
Mosè a tè̤thyótè̤thya onuô ní, ” a mecuốní̤ lǔ ngó̤ phúnuô.  
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45Manárò a htecuố hésoluô̌ pé ̤lò̌plǐ ǔ akhu-akhyě,  Jesǔ cuốnuô̌ luô̌ lál̤ǐní ̤pǎ 
dố vǐk̤ǔ to,  a bè cuốo prè ́dố vǐk̤lò̌ dố khǎlét̤huôkrě tahenuô prè ́tadû́rò kayǎ 
o dố khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho hyǎtǒ lò̌ dố lǔo.  

Marko 2 

Jesǔ Me̤sǐmé̤ Kayǎné̤ Thyětôkyě 
(Matteo 9:1-8, Luka 5:17-26) 

1Ano thuô̌lwǐn̤yěnuô Jesǔ kak̤hyě dố vǐ ̤Capernaum akǔ rò kayǎ tahe níh̤uô̌ 
lahyǎ ná a o dố hi.  
2Phúnuôrò kayǎ hyǎ tadwítashya ró̤ talwósû́lû̌ rò bí kadǎklò̌ prèńuô rò akhǎlé ̤
odǎ pǎ cò́ tôpho to.  Jesǔ hésodônyǎ ithyóithyatǎ̤ pé̤ èthǐ ná Cò́marya alǎ̤angó̤ 
tahe.  
3Bínuô akhè ̌prèk̤hǔ thèĺwǐ ̤záhyǎní ̤kayǎné ̤thyětôkyě dố Jesǔ a o tôprè.̤  
4Manárò kayǎ yǒ oró̤ talwósû́lû̌ akhu-akhyě,  èthǐ hyǎnuô̌phûcyá ̤pǎ dố Jesǔ a 
o to rò a htya mep̤lǒ tǒdè ̌hikhuklwó bí Jesǔ oní ̤ akhunuô rò a cyat̤ǎ ̤kayǎ 
thyětôkyě yětôprè ̤ná icò̤̌.  
5Bí Jesǔ myáhtye èthǐ atèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ o phúnuô rò a hé kayǎ swí thyětôkyě 
nuôtôprè,̤  “Vǎphú vǎ plwǒkyǎhò́ nè̤ tè̤thû́ hò́,” a hé lǔ phúnuô.  
6Bínuô akhè ̌ prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe onyǎo lahyǎ bínuô rò a tane ̤
lahyǎ dố a thèṕlòkǔ,  
7“Kayǎ yětôprè ̤a cuố hétuố̤ phúyě met̤ě?  È hébèthû́ hò́ Cò́marya hò́.  Ǔpě 
tôprè ̤ki plwǒkyǎ cyá ̤ tèt̤hû́ pě?  Prè ̤plwǒkyǎ cyá ̤ tèt̤hû́ ma tû́prè ́ Cò́marya 
tôprè ̤prè.́ ” 
8Tôphuốtuô̌ Jesǔ thèǵně èthǐ tèt̤ane ̤dố thèṕlòkǔ rò a hé èthǐ,  “Thǐ cuốtane ̤
tuố̤ lahyǎ dố thǐ thèṕlòkǔ phúnuôma met̤ě?  
9Ki vǎ hé kayǎ thyětôkyě yětôprè,̤  ‘Vǎ plwǒkyǎhò́ nè ̤tèt̤hû́ hò́’ mát̤orò ‘Kahtò 
phyéní ̤nè ̤lém̤yěnuô rò cuố mò̌’ kihéma azǔklò̌ bítě tôcôtě?  
10Manárò prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤vǎyě,  thyáphú thǐ ki thèǵně lahyǎ ná dố 
hekhu yěnuô,  vǎ o ná taryěshyosò̌ dố vǎ plwǒkyǎbè ́ǔ tèt̤hû́tèp̤lá tahenuôrò,  
vǎ ki dyéluô̌ pé ̤thǐ, ” a hé htuô̌phúnuôrò,  a hé prèt̤hyětôkyě yětôprè,̤  
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11“Vǎ hé nè,̤  ihtò talǔní ̤nè ̤klolém̤yě nuôrò kam̤ò̌ dố nè ̤hinuô. ” 
12Rò tôphuốtuô̌ a ihtò talǔní ̤ a klolém̤yě rò a htecuố dố kayǎ lò̌ plǐ a 
mèthènyě.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ khyéthukhyéthè́ lò̌plǐ rò htuthè́htya lahyǎ Cò́marya 

rò a hé lahyǎ,  “Tè̤me̤-ané̤ phúyěnuô,  pè̤ myáhtyenò́ takhyá to, ” a hé lahyǎ 
phúnuô.  

Jesǔ È́ Levi 
(Matteo 9:9-13, Luka 5:27-32) 

13Jesǔ htecuố khyěthyá dố Galilea htyěò khǎshyé rò kayǎ bèḿṳ hyǎ otava ̤lò̌ 
khyě lǔ rò a cáhtya ithyóithya pé ̤khyěthyá èthǐ bínuô.  
14Bí a cuố akhèňuô,  a myáhtye Alphaeo aphú Levi.  È ma prèk̤wǐ amo-arǎ 
tôprè.̤  A myáhtye a onyǎo dố lék̤wǐamo-arǎ hikǔ rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  
“Krwǒkuô̌ vǎkhyě, ” rò Levi kahtò krwǒcuốkuô̌ lǔkhyě.  
15Bí Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌edǐ mò̤́hé dố Levi hi akhè,̌  prèk̤wǐ amo-arǎ tahe ná 
prèo̤raphú tahe e ǒ tố̤kuô̌ ná èthǐ,  met̤ěhérò kayǎ dố a krwǒ Jesǔ akhyě 
tahenuô,  a thyáprè ́ná èthǐnuô a oparó̤ èĺǎ.  
16Bí Pharisěophú dố a ithyó Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe myáhtye Jesǔ 
etố̤ǒtố̤ ná prèm̤et̤hû́mep̤hyetèp̤hú tahe ná prèk̤wǐ amo-arǎ tahe akhèňuô,  a 
sudyǎ Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Mamet̤ěrò è cuố etố̤ǒtố̤ kuô̌tuố̤ ná kayǎ kwǐ 
amo-arǎ nuôtahe ná prèo̤raphú nuôtahe met̤ě? ” A sudyǎ lahyǎ phúnuô.  
17Bí Jesǔ níh̤uô̌ èthǐ sudyǎ phúyě akhèňuô,  a hékak̤hyěsû èthǐ,  “Kayǎ dố a 
oshyo-opryǎ tahenuô,  a lo ná tèk̤huthárádu to,  kayǎ dố aswíasè ̌ tahenuô 
tû́ma a lo prè ́ tèk̤huthárádu prè.́  Vǎ hyǎ èḱa ̤kayǎ dố acò́ate ̤nuôtahe mát̤o.  
Vǎ hyǎ èḱap̤rè ́kayǎ dố a tèt̤hû́tèo̤ra odûgně nuôtahe prè.́ ” 

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Duôesè Ari-akyǎ 
(Matteo 9:14-17, Luka 5:33-39) 

18Bínuô akhè ̌Giovanni a khǒpacè̤ ̌ná Pharisěophú tahe a duôeduôǒ lahyǎ.  Rò 
kayǎ tahehe hyǎ sudyǎ Jesǔ,  “Giovanni a khǒpacè̤ ̌ná Pharisěophú a khǒpacè̤ ̌
tahe duôe sèesèǒ,  manárò nè ̤khǒpacè̤ ̌tahenuô a duôe kuô̌ǔ sèesèǒ to met̤ě? 
” A hyǎ sudyǎ lǔ phú nuô.  
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19Byacè Jesǔ hésû èthǐ ná ngó̤khákho tômû̌ rò a hé,  “Bí khǒmè̤ǩhǔphè ̌
otố̤kuô̌pǎ ná akhǒ sǐprés̤ǐmya ̤akhèňuô,  a khǒsǐpré ̤yětahe cuốduôeduôǒ cyá ̤
phútě?  Bí khǒmè̤p̌rèk̤hǔ cuốkyǎ híto,  a dǎ otố̤kuô̌pǎ ná akhǒathyó tahe 
hénuô,  èthǐ duôe cyá ̤sèesèǒ to.  
20Shyé ǔ è́cuố taphǎkyǎhò́ khǒmè̤̌khǔphè̌ hò́ pǎ akhè̌nuô,  èthǐ ki duôeduôǒ 
lahyǎ pǎ.  
21“Ǔ isèṕhè hyecal̤ye ̤ná ikè̤ťhè ̌dố a tanuố hítoyě nuô a o tôprè ̤to.  Ki isè́phè 
phúnuô hénuôma ikè̤̌thè̌yě a ki htò́tanuốka̤ rò a lé htò́tazwí lazè̤̌ cuốlyá̤ryá pó̤ 
hyecal̤yey̤ě pǎ.  
22Ǔ zṳ nuô̌ htyězǎt̤hè ̌dố htyěǒphályek̤ǔ nuô a o tôprè ̤to.  Ǔ ki zṳ nuô̌ phúnuô 
hérò htyězǎ ̤ yěnuô a ki thèp̌hèḱyǎ htyěǒphálye ̤ yětômě pǎ,  rò htyězǎ ̤ ki 
lakuố̤kyǎ lò̌ pǎ.  Htyězǎ ̤athè ̌yěnuô ǔ bè zṳ nuô̌ prè ́lǔ dố htyěǒ athèǩǔ prè.́ ” 

Jesǔ Ma Mò̤́nyěduô A Byacè 
(Matteo 12:1-8, Luka 6:1-5) 

23Bí Mò̤́nyěduô nuôtônyě akhèňuô,  Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốnuô̌cuốbè ́ǔ 
buốkǔlǎ prèĺék̤hu tahe,  rò a khǒpacè̤ ̌tahe ipráe cuố ǔ buốkǔlǎthè.  
24Rò Pharisěophú tahe hé Jesǔ,  “Myámò̌,  tèm̤e ̤ dố èthǐ tǒbè men̤í ̤ to dố 
Mò̤́nyěduô yětahenuô,  èthǐ cuốmed̤û lahyǎ agně phúnuô met̤ě? ” 
25Rò a hésû èthǐ,  “Dố nuôkhè ̌bí Davi ná a khǒbò́thyó tahe ladyáeladyáǒ rò a 
lobè lée̤léǒ̤ akhèňuôrò,  a mek̤ryá ǐtětě nuôma thǐ hốnò́ kuô̌nyǎ ǔ to è̌?  
26Èthǐ cuốnuô̌ lahyǎ dố Cò́marya ahikǔ rò khò́mǔ dố ǔ lǔhtya ná Cò́marya 
tahe nuôma a o bínuô,  rò ení ̤prèt́û́ prèl̤ǔtyǎtèp̤hú tahe prè ́tadû́rò Davi ná a 
khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌phyée vǎhéto?  Bínuôkhè ̌nuôma atǒ ná Abiathar htwǒ 
bwídukhulố. ” 
27Byacè Jesǔ hépó̤ èthǐ,  “Kayǎ nuôma Mò̤́nyěduô agně mát̤o,  Mò̤́nyěduô 
nuôma kayǎ lò̌ plǐ agně.  
28Prèl̤u kayǎ aphúkhǔ mád̤û vǎ yěnuôma Mò̤́nyěduô a Byacè cò́ tôprèh̤ò́, ” a 
hésû èthǐ phúnuô.  

Marko 3 
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Kayǎ Takhuthyě 
(Matteo 12:9-14, Luka 6:6-11) 

1Jesǔ kanuô̌ khyěthyá dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò bínuô tôphonuô,  kayǎ takhuthyě o 
tôprè.̤  
2A yǒ tǒ ná Mò̤́nyěduô akhu-akhyě,  Pharisěophú tahehenuô a thèźṳ ́ pṳ̌ pṳ  ́
Byacè Jesǔ atèt̤hû́ rò a opò̤́ myá lǔ ná Mò̤́nyěduô yěnuôma a zasǐmé ̤kayǎ dá 
yětôprè ̤pǎ è,̌  ma to è ̌phúnuô.  
3Rò Jesǔ hé kayǎ takhuthyě tôkhó yětôprè,̤  “Hyǎ dố nyěyě. ” 
4Htuô̌rò a sudyǎ èthǐ,  “Pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya hé pè ̤ ná bí Judaphú a Mò̤́nyěduô 
akhèňuôma,  pè ̤tǒbè mec̤wó̤ ǔ è?̌  Mát̤oma pè ̤tǒbè mep̤yám̤es̤è ̌ǔ è?̌  Pè ̤tǒbè 
mel̤wóhteka ̤kayǎ tôprèp̤rè ̤athèṕlò htwǒprè ̤è?̌  Mát̤orò pè ̤tǒbè met̤hyě ǔ è?̌ ” 
Manárò èthǐ dyátaklwo lò̌plǐ prè.́  
5A bèsè ̌Jesǔ athèṕlò,  met̤ěhérò èthǐ khǎlèduô̌ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤,  tè̤thè́zò̤ní̤ 
ǔnuô a o cò́ taki to akhu-akhyě,  Jesǔ myá èthǐ rò a thè́plòdu talwósû́lû̌ rò a hé 
kayǎ takhuthyě tôkhó yětôprè̤,  “Zó̤hte nè̤ takhunuô, ” rò a zó̤hte atakhu,  rò 
atakhu ryákak̤hyě plû́lò̌ khyěthyá.  
6Pharisěophú tahe htecuố taphǎkyǎ rò tôphuốtuô̌ èthǐ cuốoplò́ tố̤ná kayǎ dố a 
krwǒkuô̌ Khwí Herodè akhyě nuôtahe rò èthǐ cuố okú hébè níd̤yélǔ ná tǒbè 
met̤hyě Jesǔ phútě ari-akyǎ.  

Kayǎ È́prè̤ Krwǒ Jesǔ Akhyě 

7Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htecuố taphǎkyǎ dố Galilea htyěòdu rò kayǎ dố 
Galilea kék̤ǔ nuôtahe krwǒ ró̤è ́kuô̌ nyacò́ èthǐkhyěcò́. Tahehe nuôma dố Juda 
ké̤kǔ,  
8tahehe nuôma dố vǐ ̤Jerusalem,  tahehe nuôma dố Idumea ké ̤ná dố Jordano 
htyěklǒ cíhte tôkyě,  tahehe nuôma a o tavǐtava ̤ lahyǎ bí vǐ ̤Tyre ná vǐ ̤Sido 
yěnuôtahe lò̌ plǐ krwǒkuô̌ lò̌ èthǐ akhyě.  Lò̌ kayǎ yětahe nuôma kayǎ dố a 
ní̤huô̌ lò̌plǐ Jesǔ me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ yětahe rò a krwǒcuốkuô̌ èthǐkhyě prè́. 
9Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe ná thyáphú kayǎ bèḿṳdu yětahe ki hyǎ tadwítashya 
tǎ lǔ tǎmé ̤agněnuô,  a nò̌taritaryǎ one èthǐ thòklyě tôbè. 
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10Jesǔ cuố hétuố̤ a khǒpacè̤ ̌ phúyě met̤ěhérò a yǒ mes̤ǐmé ̤ èńyacò́ hò́ 
kayǎswíkayǎsè ̌tahe hò́,  rò kayǎ dố aswíasè ̌pǎ tahenuô,  a yǒ dwíhyǎtǒ lǔ rò 
kíré ̤hyǎ tôbè lò̌ lǔ akhu-akhyěrò a nò̌me ̤ǔ phúnuô prè.́  
11Né meb̤è kayǎ yětahenuô,  a myáhtye Jesǔ bíkhèťě bèbè,  a lakhû́tǎ̤ dố Jesǔ 
a mèthènyě rò a è́htǒ lahyǎ,  “Nè̤ ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè̤, ” a hé lahyǎ 
phúnuô. 
12Rò a thèṕrwǒ̤ khǐné nuôtahe,  “Vǎ ma ǔpěnuô hésoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní. 
” 

Jesǔ Nwóhtya A Khǒpacè̤̤̌  Shyéthè́nyě̤ 
(Matteo 10:1-4, Luka 6:12-16) 

13Htuô̌rò Jesǔ htya dố solo̤ rò a èh́yǎ kayǎ dố atǒ lǔthèṕlò nuôtahe dố a o rò 
èthǐ hyǎ lahyǎ dố lǔo.  
14Jesǔ nwóphyé a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤rò a hé èthǐ,  “Vǎ nwóhtya thǐ ná thǐ 
tǒbè otố̤kuô̌ ná vǎ htuô̌to vǎ ki nò̌htecuố thǐ pǎ rò thǐ ki cuốhésodônyǎ pé ̤ǔ 
ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ pǎ.  Rò a è ́ níd̤yé èthǐ yě shyéthèńyě ̤ amwi ̤ ná 
Prèd̤ônyǎphú.  
15Htuô̌to vǎ ki dyé thǐ tèt̤aryěshyosò̌ dố thǐ ki vè̤h́tekyǎbè ́khǐné nuôtahe pǎ. ” 
16Jesǔ nwóhtya a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤yětahe nuôma kryá ǔpě hé rò,  Simonè 
(Dố Jesǔ è́thè̌taple lǔmwi̤ ná Petru) 
17Zebedeo aphúprèk̤hǔ Jakomo ná apuố̤ Giovanni,  rò Jesǔ èt́hèťaple èthǐmwǐ ̤
ná Boanerge.  Angó̤lasá ma shyelya ̤a phúprèk̤hǔ tahe.  
18Andrea,  Philipu,  Bartholomeo,  Matteo,  Thomazo,  Alphaeo aphúkhǔ 
Jakomo,  Thaddeo,  Simonè dố a mo̤ níd̤yé ahtyěaké ̤yěnuô tôprè,̤  
19ná Juda Iscariot dố a isèťǎk̤yǎ Jesǔ nuôtôprè.̤  

Jesǔ Ná Beelzebul 
(Matteo 12:22-32, Luka 11:14-23, 12:10) 

20Yětôphuốrò Jesǔ ka ̤dố hi.  Kayǎ hyǎ oplu-ophè kuô̌lò̌ khyěthyálǔ tuố̤ cò́ dố 
èthǐ elèǒ́lè ́pǎ cò́ sè to.  
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21Bí a puố̤vyám̤uố̤phè ̌níh̤uô̌ hò́ tèm̤e-̤ané ̤phúyě akhèňuô,  èthǐ htecuố rò a ki 
cuố cwika ̤lǔ met̤ěhérò èthǐ hé lǔzo̤,  “A cô ná a tamwǐ, ” èthǐ hé lǔ phúnuô.  
22Htuô̌rò kayǎ thèǵně tèt̤hyótèt̤hya o dố vǐ ̤ Jerusalem tahe hyǎlya ̤ rò a hé 
lahyǎ,  “Khǐnékhǐnò̌ Beelzebul o dố Jesǔ akǔ,  rò a yǒ níb̤è khǐné khuklò́du 
nuôtahe a taryěpro̤prya ̤tû́rò a vè̤h́tekyǎ bè ́prè ́khǐné nuôtahe prè.́ ” 
23Rò Jesǔ èh́yǎ èthǐ dố a o rò a hé èthǐ ná ngó̤khákho phúyě,  “Khǐnéricyá ̤
khuklò́ cuố vè̤h́tebè ́cyá ̤khyěthyá khǐnéricyá ̤khuklò́ phútě?  
24Htyěkép̤hú ná htyěkép̤hú ki sá níd̤yé khyědû lǔ hérò ahtyěaké ̤ oklò̤ma 
plehyǎ ícû̌ tố̤cyá ̤pǎ lǔ to.  
25Hiphúphyǎphú kiklyékingǎ níd̤yé khyědû lǔ hérò hiphúphyǎphú yě o 
plehyǎ tố̤cyá ̤pǎ lǔ to.  
26Phúnuôrò khǐnéricyá ̤khuklò́ ná khǐnéricyá ̤khuklò́ ki sá níd̤yé khyěthyádûlǔ 
hérò a taryěshyosò̌ tahenuô,  a oklò̤ma cyát̤o.  A taryěshyosò̌ tahe ki lamék̤yǎ 
pǎ.  
27Manárò bí kayǎ tôprè ̤ cuốnuô̌ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố athyáná 
kayǎshyokayǎsò̌ tôprè ̤ahikǔ akhèňuô,  a ki nuô̌ cò̌klò̤ma ré ̤lǔ to kihénuô,  a 
nuô̌ phyéphení ̤cyá ̤lǔtǎt̤è ̤takhyá to.  A cò̌klò̤ma htuô̌ lǔ tû́ma a phyéphe ní̤ cyá̤ 
lǔ tǎ̤tè̤ prè́. 
28Vǎ hécò́cò́ thǐ,  lò̌ prè̤lukayǎ a tè̤thû́ tahe ná lò̌ a hébè mǔmyá̤ricyá̤ Cò́marya 

tahenuô Cò́marya ki plwǒkyǎ lò̌ èthǐ tè̤thû́ prè́. 
29Manárò kayǎ dố a pacyéi̤shyé Thè ́Sǎsè ̌Byacè nuô Cò́marya plwǒkyǎbè ́pǎ 
cò́ lǔtèt̤hû́ taki to.  Atè̤thû́ yěnuô a ki omacyá̤ lǎ tacṳ́prè ̤talèkrè ́hò́. ” 
30Jesǔ cuốhétuố̤ phúyě met̤ěhérò,  “Khǐnékhǐnò̌ o dố lǔkǔ, ” èthǐ yǒ hé 
phúnuô.  

Jesǔ Amuố̤ Ná Apuố̤vyá̤ Tahe 
(Matteo 12:46-50, Luka 8:19-21) 

31Jesǔ amuố̤ ná a puố̤prèk̤hǔ tahe hyǎo kahtò dố hiklò̌ rò a nò̌cuốè ́ǔ ná Jesǔ.  
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32Rò kayǎ èṕrè ̤onyǎ tava ̤ pluphè lò̌ ná Jesǔ.  Ǔ hé Jesǔ,  “Myámò̌ dố nuô,  
nèm̤uố̤ ná nè ̤ puố̤prèk̤hǔ nè ̤ puố̤prèm̤ò tahe olò̌ dố hiklò̌nuô rò a sudyǎthû́ 
lahyǎ nè.̤ ” 
33Rò a hésû èthǐ,  “Vǎmuố̤ ná vǎ puố̤prèk̤hǔ tahema ǔpě? ” 
34A myá tavǐtavan̤í ̤kayǎ onyǎplu tava ̤lǔ nuôtahe rò a hé,  “Yělé,  kayǎ dố a o 
bíyě tahe nuôma máh̤ò́ vǎmuố̤ ná vǎ puố̤prèk̤hǔ tahehò́.  
35Kayǎ dố a met̤ǒ phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ nuôtahema máh̤ò́ vǎpuố̤vǎvyá ̤tahe 
ná vǎmuố̤ hò́, ” a hé phúnuô.  

Marko 4 

Ngó̤khákho Dố Ǔ Pruốtǎ̤ Tè̤klwǐ Ari-akyǎ 
(Matteo 13:1-9, Luka 8:4-8) 

1Jesǔ cáhtya ithyó pép̤ó̤ ǔ dố htyěòduhtû̌ rò kayǎ hyǎo tavap̤lutavap̤hè lò̌ è 
akhu-akhyě a nuô̌ onyǎ o dố thòklyěkǔ rò lò̌ kayǎ nuôtahe rò a o lahyǎ dố 
htyěhtû̌.  
2Jesǔ ithyóithya kho èthǐ ná ngó̤khákho èńyacò́.  Bí a ithyó èthǐ akhèňuô,  a 
hé,  
3“Níd̤ǎ tǎt̤e ̤lahyǎ!  Bètôphuố,  kayǎ o tôprè,̤  a hyǎpruốtǎ ̤tèk̤lwǐtèl̤wí.  
4Bí a pruốtǎ ̤ akhè,̌  tèk̤lwǐ tahehenuô,  a latǎt̤ǒ dố klyádèǩǔ rò htu 
hyǎihtuôekyǎ prè.́  
5Tèk̤lwǐ tahehenuô a latǎt̤ǒ dố lò̤́klè ̌hephábû̌khu rò he yǒ phábû̌ akhu-akhyě,  
a dyáhtya pryǎlèṕrè,́  
6rò arwí ̤yǒ sátǎz̤ǎ ̤ to akhu-akhyě,  bí tamò̤́htya rò a sákṳ́nó amò̤́ tamadyácè̤ ́
htyayě akhèňuô,  a thyěkrǎkyǎ prè.́  
7Tèk̤lwǐ tahehenuô a latǎt̤ǒ dố thòshyáthòprǔklè ̌rò thòshyámò̤́ yětahe duhtya 
khyábí lò̌plǐ lǔ rò athèhtebè ́tôplò to.  
8Tèk̤lwǐ tahehenuô a latǎt̤ǒ dố hezyeriz̤yeryákhu rò a phèh́tyaduhtyabè ́ rò 
athèhte níè̤ ́ pé ̤ cò́ aphuố thuô̌shyě tahe,  aphuố shyěthuô̌thyó tahe,  aphuố 
tôzè ̤tahe cò́. ” 
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9Htuô̌rò a hé,  “Kayǎ dố a o ná akhǎlè tahenuô,  nò̌ níd̤ǎ lahyǎ èthǐ. ” 
(Matteo 13:10-17, Luka 8:9-10) 

10Bí a o tû́dû ná a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ná kayǎ dố a krwǒkuô̌ lǔkhyě tahe 
akhèňuô,  èthǐ sudyǎ Jesǔ ná ngó̤khákho yěnuô angó̤lasá.  
11Rò a hésû èthǐ,  “Cò́marya dyéthèǵněplǒ péh̤ò́ thǐ ná a htyělék̤ék̤ǔ a 
tèt̤hèḱhuthèǵně dố a dò́uốdò́bí níd̤yé yětahe hò́ tadû́rò kayǎ dố aruô tahe 
agněnuô,  
12‘Èthǐ myá htuô̌ myá thyáthyá cò́ tadû́rò thyáphú èthǐ myáhtye kuô̌ǔ to,  èthǐ 
níd̤ǎ htuô̌ níd̤ǎ thyáthyá cò́ tadû́rò thyáphú èthǐ thèǵněplǒ kuô̌ǔ to, ’ 
agněnuô,  vǎ hé pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho prè.́  Vǎ ki hébè pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho 
to hénuô,  ‘Pǎma èthǐ shyalya ̤lahyǎ athèṕlò rò Cò́marya plwǒkyǎ èthǐ tèt̤hû́ 
he. ’” 

(Matteo 13:18-23, Luka 8:11-15) 

13Rò Jesǔ thèṕrwǒ̤ èthǐ,  “Ngó̤khákhoyě,  thǐ ki thèǵněplǒ to hérò,  thǐ cuố 
thèǵněplǒ cyá ̤lò̌ ngó̤khákho dố vǎ hé yěnuô tahe phútě?  
14Kayǎ dố a pruốtǎ ̤ tèk̤lwǐ angó̤lasá mamáh̤ò́ kayǎ dố a pruốtǎ ̤ Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ nuô hò́.  
15Kayǎ tahehenuô,  athyáná tèk̤lwǐ latǎ ̤ dố klyádèǩǔ nuôtahe,  èthǐ níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ ná tôphuốtuô̌ khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎphyé taphǎphekyǎ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố èthǐ thèṕlòkǔ nuôtahe.  
16Dố aruô tahehe kuô̌ke rò athyáná ǔ pruốtǎ ̤ tèk̤lwǐ dố lò̤́klè ̌ hephábû̌khu 
nuôtahehò́.  Èthǐ níh̤uô̌ tôphuốtuô̌ a phyésû ná tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ cò́.  
17Manárò arwí ̤ yǒ sátǎz̤ǎ ̤ to akhu-akhyě,  a htwǒprè ̤ taplô̤phú prè.́  A zṳ ́e 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ tadû́rò bí tèc̤yět̤èc̤ṳ  tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ hyǎ bè èthǐ akhèňuô,  
tôphuốtuô̌ athèṕlò lṳcuốkhókyǎ rò a lakhû́ kak̤hyěkyǎ khyěthyá prè.́  
18Tahehenuô athyáná tèk̤lwǐ latǎt̤ǒ dố thòshyáthòprǔklè ̌ nuôtahe hò́.  Èthǐ 
níh̤uô̌ Cò́marya alǎn̤gó̤19manárò èthǐ yǒ bèkṳ́bèkyǎ ̤ níd̤yé ná a tèo̤htwǒprè ̤
htuô̌rò a yǒ thèźṳ ́ duzáh̤tyathè ̌lahyǎ akhu-akhyě,  èthǐ atèt̤hèźṳ ́ yěnuô a lahǒ 
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níd̤yéhò́ èthǐ hò́.  Èthǐ thèźṳ ́ tèt̤ôcô htuô̌ tôcô rò a tèt̤hèźṳ ́ yětahenuô a 
iplûkhyábíkyǎ lò̌hò́ lǔ rò athèaphǒ htebè ́pǎtohò́.  
20Kayǎ tahehenuô athyáná tèk̤lwǐ latǎt̤ǒ dố hezyeriz̤yeryákhu nuôtahehò́.  
Èthǐ níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a zṳ ́e rò athèhtebè ́è ́lốklò̌ cò́ aphuố thuô̌shyě 
tahe aphuố shyěthuô̌thyó tahe,  aphuố tôzè ̤tahe phúnuô cò́. ” 

Hékhákhongó̤ Ná Mikò̤̌  Ari-akyǎ 
(Luka 8:16-18) 

21Htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ phyénuô̌ mikò̌ dố hidò́kǔ rò thǐ nuô̌dya è dố cǒ̤lè̤ ̌
è?̌  Mát̤orò ma thǐ nuô̌dya è dố lém̤yěrè̤ ́ alè̤ ̌ è?̌  Thǐ dyahtya è dố 
mikò̌rè̤ḱhunuô vǎhéto?  
22Lò̌ tè̤ me̤uốme̤bí tahenuô,  ǔ ki phyéhteluô̌ lò̌ è pǎ.  Lò̌ tè̤ dố ǔ thèǵněplǒ to 
khǒnyáy̤ě tahenuô,  ǔ ki thèǵněplǒ lò̌ è shyé nopǎ.  
23Tè ̤dố thǐ níh̤uô̌ è khǒnyá ̤yětahenuô thǐ tǒ bezṳ ́ è. ” 
24Htuô̌rò a hé pó̤ èthǐ,  “Níd̤ǎ tǎt̤e ̤ lahyǎ vǎ tèh̤ébèyě.  Nè ̤ ki níd̤ǎ tǎt̤e ̤ tè ̤
hénuôma,  Cò́marya ki dyé nè ̤ tèt̤hèǵněplǒ pǎ,  htuô̌to a ki nò̌thèǵně èh́tya 
lốklò̌ pó̤ cò́ nè ̤pǎ.  
25Kayǎ dố atèo̤ne cò́hò́ bá tě bèbè,  ǔ lédyé è́htya pé̤pó̤ cò́ lǔ pǎ,  manárò kayǎ 
dố atè̤ o to tôprè̤nuô,  atè̤ oprè́ takiphúprè́ bèbè,  ǔ ki phyéphekyǎphe lò̌ pó̤ lǔtè̤ 
pǎ. ” 

Hékhákhongó̤ Ná Tè̤klwǐ Dyáhtya Ari-akyǎ 

26Jesǔ hé pó̤,  “Cò́marya ahtyěakén̤uô athyáná kayǎ tôprè ̤pruốtǎ ̤tèk̤lwǐtèl̤wí 
dố hekhu nuô.  
27Mò̤́khí rò omyě,  mò̤́lǐ rò kahtò,  mò̤́khí rò omyě,  mò̤́lǐ rò kahtò,  a me ̤prè ́
phúnuô rò tèk̤lwǐyě a phèh́tya duhtya phútěnuô a thèǵně tôcô to.  
28Hekhu dyéduhtya níd̤yédû atè ̤prè.́  Amò̤́ tamahtya rél̤ố htuô̌rò aplyǎ ̤hteno,  
rò athè bǎkò̌no dố khyělố prè.́  
29Athè mǐ hyǎ hò́hò́ná a hyǎ kè ́ níd̤yé atèt̤hètèp̤hǒ yě ná tacě,  met̤ěhérò 
kèb́uố shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́. ” 

Hékhákhongó̤ Ná Taplèplò Ari-akyǎ 
(Matteo 13:31-32, Luka 13:18-19) 
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30Jesǔ hé,  “Cò́marya ahtyěaké ̤ yěnuô pè ̤ ki talô byábû̌ cyá ̤ pé ̤ ǔ phútě?  
Mát̤orò pè ̤ki talô dyéluô̌ cyá ̤pé ̤ǔ ná ngó̤khákho phútě?  
31Cò́marya ahtyěaké ̤ nuôma athyáná taplèplò nuô.  Bí ǔ ivǐtǎ ̤ taplèplò dố 
hekhu akhè,̌  dố tèk̤lwǐtèl̤wí lò̌ plǐ aklè̌nuô taplèplò ma a patílố ná akhǒ cò́.  
32Manárò ǔ pruốtǎ ̤ htuô̌rò a dyáhtya hò́ akhèňuô,  dố thòtò̤̌mò̤́,  
ithwídò̌byǎlèmò̤́ aklèňuô adulố ǔkhǒ,  a phyǎduhtya tahuốhtya lốklò̌ná ǔ rò 
htuphúzuố̤phú tahe hyǎme ̤lahyǎ apwi ̤dố aphyǎ tahe alo̤ cò́. ” 

(Matteo 13:34-35) 

33Bí Jesǔ hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhèňuô,  a dônyǎ nuô̌tố̤ pé ̤ǔ 
ná ngó̤khákho tahe.  Thyáphú ǔ ki thèǵněplǒbè ́ryá nuôrò èt́aki a dônyǎ pé ̤ǔ 
phúnuô.  
34A hébè pé ̤ kayǎ tahe ná ngó̤khákho tahe tû́prè ́ tadû́rò bí a o tû́dû ná a 
khǒpacè̤ ̌tahe akhèňuô,  a hésoluô̌ pwǒ̤ pé ̤lò̌ èthǐ lò̌ ngó̤khákho angó̤lasá nuô 
tahe.  

Jesǔ Nò̤̌ okuố Ké̤lathè́ 
(Matteo 8:23-27, Luka 8:22-25) 

35Bí nuôtônyě hò́,  bí mò̤́hémò̤́tǎ ̤ hò́ akhèňuô,  Jesǔ hé èthǐ,  “Pè ̤ki cuố dố 
htyěò bèŕè̤ ̌tôkhó pó. ” 
36Rò èthǐ htecuố khókyǎ ná kayǎ bèḿṳ.  Rò Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌ dố 
Jesǔ onyǎo níd̤yé hò́ thòklyě nuôtôbè akǔ rò èthǐ htecuốró̤ lò̌ lǔ.  Thòklyě dố 
aruô okuô̌ bínuô tahe.  
37Kél̤athè ́ duhyǎ rò htyěháhó nuô̌ dố thòklyěkǔ rò htyě kíré ̤ htyabǎ cò́ ná 
thòklyě cò́.  
38Manárò Jesǔ omyě ná mwókuố̤ tômě dố thòipè ̤ tôkyě rò èthǐ cuố hturyǎ ̤
ihtò lǔ rò a hé lǔ,  “Kố Thárá,  pè̤ kíré̤ lacû́thyě lò̌ cò́hò́ rò mame̤tě nè̤ bezṳ̂́ kuô̌ 
pǎ cò́ pè̤ tôcô toto? ” 
39A kahtò thèṕrwǒ̤htuô̌ kél̤athè ́rò a hé htyěháhóyě,  “okuố! ” A hé rò kél̤athè ́
okuốtôphuố okuố cò́ rò htyěháhó pǎ tôcô to.  
40A hé èthǐ,  “Thǐ thèísě met̤ě?  Thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤o híto vǎ? ” 
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41Rò èthǐ thèísě talwósû́lû̌ rò èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “È ma kayǎ phútě tôprè ̤
tě?  Kél̤athè ́ná htyěháhó tahe rò a níd̤ǎ cò́ lǔngó̤ngó̤. ” 

Marko 5 

Jesǔ Me̤sǐmé̤ Pé̤ Khǐné Me̤bè Kayǎphè̤̌  Tôprè̤ 
(Matteo 8:28-34, Luka 8:26-39) 

1Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốtuố̤ dố htyěòdu bèŕè̤ ̌ Gerasenephú tahe a 
htyěkék̤ǔ nuô.  
2Bí a o dố thòklyěkǔ hte akhèňuô,  kayǎphè ̌dố khǐné meb̤è lǔ yětôprèn̤uô a o 
dố luô̤̌khu hte rò a htecuố myáhtyesû ná Jesǔ.  
3Kayǎphè ̌yětôprèn̤uô a cuốo prè ́bí krò̌kǔ ǔ léi̤luố luô̤̌ akhǎlé ̤yěnuô prè.́  Rò 
ǔ cò̌klò̤ma pé ̤lǔ tôprè ̤to,  ǔ cò̌klò̤ma cò́ lǔ ná suplyet̤ò̤́htè ́rò a pét̤o.  
4Ǔ cò̌klò̤ma tamǒtamǒ lǔtakhu ná suplyet̤ò̤́htè ́ tadû́rò a htò́tû̌kyǎ.  Akhǎduô 
rò ǔ cò̌klò̤ma ná suplyet̤ò̤́htèh́tè,́  tadû́rò a cwitû̌kyǎ prèṕrè.́  Rò kayǎ dố a 
mep̤é ̤lǔ nuô,  a o tôprè ̤to.  
5Bí a o dố krò̌kǔ luô̤̌khǎlé ̤akhèňuô,  ná bí a o dố sokǔ akhèňuô,  a èh́tǒèḿo̤ 
rò a mec̤umeh̤tyǎ tamǒtamǒ níd̤yé lò̌ ané ̤ná lò̤́ pwǒ̤ tôphuố cò́. 
6Bí a myáhtyecuốlǒ pǎprè ́ Jesǔ akhèňuô,  a klyahyǎtǒ dố lǔo rò a hyǎ 
dángṳ lya ̤dố lǔnyěhyǎ.  
7Rò a èh́tǒhtya rò a hé,  “Tèd̤utèh̤tǔ tadû Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ nè̤ kíré̤ 
hyǎme̤ kryá vǎ ǐtě?  Vǎ kwǐthè́zò̤ cò́ nè̤ dố Cò́marya a mèthènyě, me̤cyě̤me̤cṳ̂ tǎ vǎ 
tǎmé̤ ní. ” 
8Met̤ěhénuôrò Jesǔ héhtuô̌hò́ lǔ,  “Khǐnékhǐnò̌,  htecuố taphǎkyǎ dố prèk̤hǔ 
nuôtôprè ̤alo̤, ” a héhtuô̌ lǔ phúnuô hò́.  
9Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Nèm̤wi ̤ná ǔpě? ” Rò a hésû,  “Vǎmwi ̤ná Legion,  met̤ěhérò 
pè ̤oró̤oè ́nyacò́, ” a hésû phúnuô.  
10Thyáphú Jesǔ ki vè̤ḱyǎ tǎ èthǐ tǎmé,̤  rò nò̌htecuốokyǎ tǎ èthǐ dố kék̤lò̌ 
tǎmén̤uô,  èthǐ kwǐthèźò̤ tadû cò́ Jesǔ cò́.  
11Bínuôkhè,̌  htyá tômṳdu kanúe tavǐtavap̤hû asè bí sorò̤̌lo̤nuô. 
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12Khǐnékhǐnò̌ nuôtahe kwǐthèźò̤ Jesǔ,  “Nò̌cuốnuô̌o ré ̤ pè ̤ dố htyá nuôtahe 
akǔ rò plwǒnuô̌ ré ̤pè ̤dố htyá nuôtahe akǔ ní, ” a kwǐthèźò̤ lǔ phúnuô. 
13Htuô̌rò Jesǔ nò̌htecuố èthǐ,  rò èthǐ htecuốkyǎ dố kayǎphè ̌nuôtôprè ̤anél̤o̤ 
rò a cuốnuô̌okyǎ dố htyá nuôtômṳ akǔ.  Htyá nuôtômṳ ma a o aduô̌nyěr̤í rò a 
pát̤ǎ ̤rwó lát̤aprǐ yě alo̤ rò a latǎl̤acû́ thyěkyǎ lò̌ dố htyěòdukǔ.  
14Prèk̤yěh̤tyá tahe klyaka ̤dyásoluô̌ cuốpye ̤pél̤ò̌ ǔ dố vǐk̤ǔ ná dốdò̌dốso tahe 
akǔ ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe.  Rò a mek̤ryáané ̤phútěnuô ǔ hyǎmyá lahyǎ bínuô.  
15Rò èthǐ hyǎ dố Jesǔ a o rò a myáhtye kayǎphè ̌dố khǐné htecuốkyǎ dố lǔkǔ 
nuôtôprè ̤ onyǎ bínuô rò a kû̌htyathyáhtya ryákhyě ahyeca ̤ rò athèṕlò 
ryákak̤hyě khyěthyá.  Kayǎ tahe myáhtye lǔ rò a thèísě lò̌plǐ cò́ lǔlé.̤  
16Kayǎ dố a myáhtye khǐnékhǐnò̌ htecuốkyǎ dố kayǎphè ̌nuôtôprè ̤akǔ ná htyá 
nuôtahe mek̤ryá ané ̤phútě nuô,  èthǐ cuố héso pé ̤lò̌ǔ dố aruô.  
17Kayǎ tahe cáhtya kwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki htecuố taphǎkyǎ ná èthǐ kék̤û̌ 
bínuô.  
18Bí Jesǔ nuô̌ dố thòklyěkǔ akhèňuô,  kayǎphè ̌dố khǐné htecuốkyǎ dố lǔkǔ 
nuôtôprè ̤kwǐthèźò̤ lǔ,  “Khyáthèd́ǒ èḱrwǒcuố pék̤uô̌ ré ̤vǎ. ” 
19Manárò Jesǔ èḱrwǒní ̤ lǔ to,  a hé lǔ,  “To,  ka ̤dố nè ̤ hinuô rò kah̤ésoluô̌ 
pék̤uô̌ré ̤nè ̤puố̤vyám̤uố̤phè ̌ná Byacè mer̤yá pé ̤cò́ nè ̤bá těnuô ná a tè̤thè́zò̤ní̤ 
nè̤ phútě nuô ní, ” a héhtuô̌ lǔ phúnuôrò,  
20kayǎ dố khǐné htecuốkyǎ dố lǔkǔ nuôtôprè ̤htecuố rò a cáhtya lě héso pé ̤ǔ 
pwǒ̤tôdò̌ dố két̤ôké ̤ǔ è ́ná “Vǐ ̤ shyé” akǔ rò Jesǔ mep̤é ̤ kryá è phútěnuô ná 
kayǎ lò̌ plǐ tapa ̤ khyéthukhyéthè ́ lò̌ kryá phútěnuô a cuố dônyǎluô̌ pé̤ lò̌ǔ 
bínuô.  

Prè̤mò Dố A Tè̤swío Tôprè̤ Ná Pacè̤̤̌  Prè̤mòphú Tôprè̤ Thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 9:18-26, Luka 8:40-56) 

21Bí Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố htyěòdu bèŕè̤ ̌tôkyě ná thòklyě akhèňuô,  kayǎ 
bèḿṳ hyǎ oplò́oplu ró̤è ́nyacò́ dố htyěòdu htû̌ nuô.  
22Rò tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́du tôprè,̤  amwi ̤ ná Jairus hyǎmyáhtye Jesǔ rò a 
dángṳ lya ̤dố lǔkhǎduô shyé.  
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23Rò a kwǐthèźò̤ lǔ,  “Vǎ phúprèm̤òphú tôprè ̤kíré ̤thyěhò́ rò thyáphú atès̤wí 
ki sǐmék̤yǎ rò a ki htwǒprè ̤nuô,  cuố dyahtya pér̤é ̤vǎ nè ̤takhu dố alo̤. ” 
24Rò Jesǔ krwǒkak̤uô̌ lǔ.  Kayǎ tôplutôphè tadwítashya cuố kuô̌ lò̌ Jesǔ.  
25Bínuô aklè ̌prèm̤ò dố a khyábè tès̤èťhwitǎ ̤dố anyě ̤cò́hò́ shyényěn̤a nuô a o 
tôprè.̤  
26Tèk̤huthárá èṕrè ̤ myákhwèní ̤ lǔ tadû́rò a yakhye to.  A za níd̤yé ané ̤ rò 
arû̌ahtè ̌lò̌hò́ tadû́rò a yakhyehyǎtó̤ lǔ to,  atès̤è ̌yěnuô taklya ná a mes̤hyohyǎ 
ná shyohyǎ prè.́  
27A níh̤uô̌ Jesǔ ari-akyǎ rò a dwíhyǎnuô̌ dố kayǎ oró̤oèḱlè ̌rò a hyǎtuố̤ dố Jesǔ 
khyěkhu rò a hyǎtô lǔ cac̤wo̤.  
28A héní ̤ané,̤  “Vǎ ki tôbè prèb́í acac̤wo̤ yěnuôprè ́ma vǎ tès̤èťhwitǎ ̤yě a klyá 
sǐmé ̤nyǎ hò́, ” a hé rò, 
29tôphuốtuô̌ athwihyǎ okuố rò a thèǵně níd̤yé ané ̤ ná atès̤è ̌ yěnuô a 
lamék̤yǎhò́.  
30Yětôphuốrò Jesǔ thèǵně níd̤yé ané ̤ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤htecuốkyǎ dố anél̤o̤.  A 
taríhtǒtarílya ̤ ané ̤dố kayǎ oró̤oèḱlè ̌ rò,  a sudyǎ ǔ,  “Maǔpě tôbè vǎ cac̤wo̤ 
pě? ” 
31Rò a khǒpacè̤ ̌ hésû lǔ,  “Nè ̤ myáhtyedûhò́ ná kayǎ o tavap̤lutavap̤hè 
tadwítashya lò̌ nè ̤ rò mamet̤ěrò nè ̤cuốsudyǎ tuố̤,  ‘Maǔpě tôbè vǎ cac̤wo̤ pě 
phútě? ’” 
32Thyáphú a ki myáhtye kayǎ dố a hyǎ tôbè lǔ nuôtôprè ̤rò a myákam̤yáhyǎ 
tadû.  
33Rò prèm̤ò yětôprèn̤uô bí a hyǎtôbè lǔ cac̤wo̤ akhè,̌  tèh̤twǒhtya-ané ̤ ná è 
phútěnuô a thèǵnělya ̤ níd̤yé ané ̤ akhu-akhyě,  a thèísě tanyǎt̤adè rò a 
hyǎdángṳ lya ̤dố Jesǔ mèthènyě rò a hésoluô̌ cò́ pé ̤lò̌plǐ Jesǔ.  
34Rò Jesǔ hé lǔ,  “Phúmò,  nè̤ tè̤zṳ́̂ yěnuô,  a zasǐmé̤kyǎhò́ nè̤ tè̤sè̌hò́, ka̤mo̤mo̤ 

ka̤ryáryá dû ní, nè̤ tè̤sè̌ yě a lamé̤ lǎnyǎdûhò́.” 
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35Bí Jesǔ hébèpǎprè ́ akhèňuô,  kayǎ tahe o dố Jairus dố a htwǒ tèc̤ò́bèȟǒ 
khuklò́ yětôprè ̤ahi hyǎ,  rò a hyǎhéso pé ̤Jairus,  “Nèp̤húmò thyěhò́.  Rò thǐ 
cuốmed̤ídyǎ tadûpǎ Thárá met̤ě? ” 
36Manárò Jesǔ níd̤ǎ èthǐ atèh̤ébè to.  A hé tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́du nuôtôprè,̤  
“Bèzò̤ tǎmé,̤  tarú zṳ ́e vǎnuô ní. ” 
37Htuô̌rò a èḱrwǒní ̤prèt́û́ Petru,  Jakomo ná apuố̤ Giovanni prè.́  A èńí ̤kayǎ 
dố aruô tôprè ̤to.  
38Èthǐ cuốtuố̤ dố tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́du nuôtôprè ̤ ahi rò a myáhtye ǔ 
mep̤rar̤û́prat̤è ́tahe,  ǔnguố̤ǔhè tahe.  
39Bí a nuô̌ dố hidò́kǔ akhè,̌  a hé èthǐ,  “Thǐnguố̤thǐhè met̤arû̌tapyǎ met̤ě?  
Pacè̤m̌uố̤phú yětôprèm̤a a thyě mát̤o.  A omyění ̤sǒtapa ̤prè.́ ” 
40Rò èthǐ nyěk̤ruô̌ lò̌plǐ Jesǔ.  Htuô̌rò Jesǔ vè̤h́tekyǎ lò̌ kayǎ nuôtahe dố aklò̌ 
rò a è́ní̤ pacè̤̌muố̤phú yětôprè̤ amuốa̤phè̌ ná a khǒpacè̤̌ thè́thuô̌ rò a kanuô̌ dố 
pacè̤̌phú nuôtôprè̤ a o.  
41Rò a pṳ ́ pacè̤p̌hú nuôtôprè ̤atakhu rò a hé lǔ,  “Talí thakúmi” (Angó̤lasá ma,  
“Kố pacè̤̌muố̤phú vǎ hé nè̤ kahtòmò̌. ”),  
42rò tôphuốtuô̌ pacè̤m̌uố̤phú shyényěn̤a yětôprè ̤ kahtòcuố rò èthǐ 
khyéthukhyéthè ́nyacò́ lahyǎ.  
43Rò Jesǔ mekyǎ tǎt̤e ̤èthǐ ngó̤,  tǒbè hésoluô̌ní ̤ pé ̤ǔ tôprè ̤ to,  htuô̌rò a hé 
èthǐ,  “Dyée pé̤ pacè̤̌muố̤phú nuôtôprè̤ lé̤elé̤ǒ tôcôcô ní. ” 

Marko 6 

Vǐ̤ Nazarèphú Zṳ́̂e Jesǔ To 
(Matteo 13:53-58, Luka 4:16-30) 

1Jesǔ htecuốkyǎ bínuô rò è ná a khǒpacè̤ ̌ tahe kak̤hyě khyěthyá lahyǎ dố 
adò̌aso níd̤û vǐ ̤Nazarè nuôtôvǐ.̤  
2Bí Mò̤́nyěduô akhèňuô,  Jesǔ cáhtya ithyóithya tè ̤dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ.  Kayǎ èṕrè ̤
níh̤uô̌ a tèi̤thyóithya rò a khyéthukhyéthè ́lò̌ cò́ rò a hé lahyǎ,  “A tèt̤hítèp̤hè ́
yěnuô ná atèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ lò̌ plǐ yětahe nuôma a cuốní̤bè tǒ bítětě?  A 
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tè̤thítè̤phè ́dố a níb̤è yětahe nuôma tèt̤híphè ́phútětôcô tětě?  Htuô̌rò a cuốme ̤
cyá ̤tuố̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yětahe nuôma phútětě?  
3È ma près̤ò́cyáh̤i nuôtôprè ̤vǎhé?  Rò è ma Maria aphúprèk̤hǔ vǎhé?  Apuố̤ 
tahe nuôma Jakomo,  Jose,  Juda,  ná Simonè yětahe má ̤ vǎhéto?  Rò 
apuố̤prèm̤ò tahe nuôma a o prè ́ bí dò̌kǔyě prè ́ vǎhéto? ” Èthǐ hé lahyǎ 
phúnuôrò,  èthǐ thèh́te Jesǔ rò èḿo̤sû lǔ to.  
4Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ dố a dyazṳ ́dyanyá ̤níd̤yékuô̌ prèp̤ro̤ to tahe nuôma 
tû́prè ́adò̌kǔphú níd̤û,  aklwǐalyǎ níd̤û ná a hiphúphyǎphú níd̤û tahe prè.́ ” 
5Èthǐ zṳ́̂e to akhu-akhyě Jesǔ me̤cyá̤ pǎ atè̤me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe tôcô to, a 

me̤cyá̤kyǎ prè́tû́ a dyahtya atakhu dố kayǎ swísè̌ nuôtahe alo̤ prè́, rò a me̤ sǐmé̤ pé̤ 
kayǎswíkayǎsè̌ tahe patíprè̤ prè́. 
6Dò̌phúsophú tahe zṳ ́ení ̤ lǔ to akhu-akhyě a khyéthukhyéthè ́ kanó̤ to.  
Yětôphuốrò Jesǔ htecuốlě dò̌ dố a o tavǐtava ̤ bínuô tôdò̌htuô̌tôdò̌ rò 
ithyóithya pé ̤ǔ.  

Jesǔ Nò̤̌ htecuố A Khǒpacè̤̤̌  Shyéthè́nyě̤ 
(Matteo 10:5-15, Luka 9:1-6) 

7Htuô̌rò a èh́yǎ plò́lò̌ a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤rò a nò̌htecuố lǔ tômṳ ná thèńyě ̤
phúnuô.  Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki vè̤h́tekyǎbè ́khǐnékhǐnò̌ agněnuôrò,  a dyé 
pé ̤èthǐ taryěshyosò̌.  
8Jesǔ mecuốní ̤a khǒpacè̤ ̌ tahe angó̤,  “Thǐ htecuốklyá rò phyécuốní ̤ tǎ tôcô 
tǎmé̤ ní,  phyécuốní̤ tǎ khò́mǔ,  pyě,̤  ná rû̌htò̌ yěnuôtahe tǎmé ̤ ní.  Phyéní̤ 
prè́tû́ ihtyábǒ nuô prè́ ní.  
9Dyácuốní ̤lahyǎ khuphá nuô manárò phyécuố tǎ ca ̤nyěp̤ṳ  tǎmé ̤ní.  
10Thǐ ki cuốnuô̌ o dố hi tôměmě akǔ hérò,  thǐ dǎ htecuố hí dố dò̌ nuôtôdò̌ 
akǔ híto nuô,  tarú o tadû lahyǎ bínuô ní. 
11Dò̌ tôdò̌dò̌ dố a ki thèźṳ ́ èśû thǐ to rò a ki níd̤ǎ thǐngó̤ to hérò bí thǐ 
htecuốkyǎ akhèňuô,  thuô̌tǎk̤yǎ hemû dố thǐ khǎduôlo̤ nuôtahe,  thǐ ki 
mep̤húnuô héma athyáná thǐ dyéluô̌kyǎhò́ tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố Cò́marya ki 
cirya èthǐ pǎ nuôhò́. ” 
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12A khǒpacè̤ ̌tahe htecuốlě hésodônyǎ pé ̤kayǎ tahe ná a tǒkò za ̤níd̤û lahyǎ 
ané,̤  a lě héso pé ̤ǔ phúnuô.  
13Èthǐ vè̤h́tekyǎní ̤èĺǎ khǐnékhǐnò̌ rò a plò̤́ró̤ní ̤è ́pé ̤lǎ kayǎswíkayǎsè ̌tahe ná 
htahtyě rò a mes̤ǐmé ̤kak̤hyě è ́pé ̤lǎ èthǐ.  

Giovanni Baptista Atè̤thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 14:1-12, Luka 9:7-9) 

14Jesǔ amwi̤ luô̌htyěluô̌ké̤ akhu-akhyě Khwí Herodè ní̤huô̌ lò̌lò̌ a me̤ tè̤ nuôtahe ari-
akyǎ.  Htuô̌to kayǎ tahehe hé lahyǎ,  “Jesǔ ma Giovanni Baptista 
thyěihtòka̤khyě prè́, tû́rò a me̤cyá̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe hò́.” 
15Taheherò a hé,  “È ma Prèp̤ro̤ Elia prè.́ ” Htuô̌to tahehe rò a hé,  “È ma 
prèp̤ro̤ khòkedû tôprè ̤dố athyáná prèp̤ro̤ dố nyénu aklè̌ tôprè̤prè̤ prè́,” a hé 
lahyǎ phúnuô.  
16Bí Khwí Herodè níh̤uô̌ Jesǔ me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhèňuô,  a hé,  “Giovanni dố 
vǎ nò̌pǎt̤ṳ ̌kyǎ èkyǎb̤ǒ ná vǎ klyěphú nuôtôprè ̤htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá hò́, ” 
a hé phúnuô.  
17Dố arék̤hèňuô ma Khwí Herodè nò̌cuốpṳ ́ cò̌klò̤ma aklyěphú tahe ná 
Giovanni rò a nò̌dò́tǎk̤yǎ lǔ dố htò̌kǔ nuôma Herodia khukhyě hò́.  Herodia 
ma Khwí Herodè akhǐ,  apuố̤ Philipu amě rò Giovanni hétǎt̤ṳ ̌ tamǒmǒ Khwí 
Herodè ná a tǒ phyéní ̤apuố̤ Philipu amě to.  
18Giovanni hé Khwí Herodè,  “Nè ̤phyé khyěthyá nè ̤khǐnuô a lṳkhókyǎ hò́ ná 
Cò́marya tèt̤hyótèt̤hya hò́. ” 
19Phúnuô akhu-akhyěrò khwí amě Herodia yěnuô a pṳ ́ma tadû Giovanni 
tèt̤hû́ rò a thèźṳ ́ met̤hyěkyǎ lǔ tadû́rò a mec̤yá ̤tôcô to.  
20Met̤ěhérò Khwí Herodè yěnuô a myádu níd̤yé Giovanni,  met̤ěhérò a thèǵně 
ná è ma kayǎ dố acò́ate ̤asǎsè ̌tôprè ̤akhu-akhyě,  a takèb̤í níd̤yé lǔ.  Bí khwí 
níh̤uô̌ Giovanni hébè akhèňuô,  a bèzò̤ nyacò́ tadû́rò a thèźṳ ́ níh̤uô̌ nyǎprè ́lǔ 
hébè prè.́  
21Bí Khwí Herodè opacè̤ľya ̤ amò̤́nyě hyǎtuố̤khyě akhèňuô,  ashuốakhè ̌
ryányacò́ dố Herodia ki met̤hyěkyǎ Giovanni.  Khwí mep̤wè ̌níd̤yé a opacè̤ľya ̤
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amò̤́nyě rò a buôebuôǒ klyě khuklò́khuklyǎ tahe,  htyěké ̤khuklò́khuklyǎ tahe,  
ná kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ dố Galilea kék̤ǔ nuôtahe.  
22Bí Khwí Herodè amě Herodia aphúprèm̤òphú hyǎnuô̌ ilě akhèňuô,  a me ̤
thèṕlòmo̤ thèṕlòmǐ ní ̤Khwí Herodè ná asǐpré ̤lò̌ plǐ khukhyě Khwí Herodè hé 
pacè̤̌muố̤phú yěnuô tôprè̤,  “Nè̤ thè́zṳ́̂thè́lò̌ ǐtěnuô héso vǎ,  vǎ ki dyé nè̤. ” 
23Htuô̌rò a ò́lya ̤rò a byǎní ̤angó̤ ná a tèh̤ébè phúnuô rò “Nè ̤kwǐ cò́ vǎ ǐtě bèbè 
vǎ ki dyé nè̤ pǎ,  nè̤ kwǐ cò́ vǎhtyěvǎké̤ taklǎmě cò́ bèbè,  vǎ dyébè ́nè ̤pǎ, ” a 
ò́lya ̤phúnuô.  
24Rò pacè̤m̌uố̤phú nuôtôprè ̤klyahte dố aklò̌ rò htesudyǎ amuố̤,  “Muố̤ vǎ tǒbè 
kwǐ khwí ǐtětě? ” “Kwǐ Giovanni Baptista a khuklò́nuô” amuố̤ hésû lǔ phúnuô.  
25Rò a tapluố̤taplyě klyakanuô̌ khyěthyá dố khwí o rò “Vǎ thèźṳ ́ nò̌dya nuô̌ 
nè ̤Giovanni Baptista akhuklò́ dố dǐbě taèďukǔ rò hyǎdyé cò́ vǎ khǒnyáy̤ěnuô” 
a hé lǔ phúnuô.  
26Khwíyě a thèṕlòmo̤ pǎtaki to tadû́rò a yǒ ò́lya̤ htuô̌hò́ dố sǐpré̤ tôplutôphè a 
mèthènyě hò́ akhu-akhyě ngó̤ dố a ò́lya ̤ htuô̌hò́ ná pacè̤m̌uố̤phú yěnuô,  a 
thèźṳ ́ mep̤yékyǎ to.  
27Phúnuôrò tôphuốtuô̌ a nò̌cuốphyé aklyěphú prèo̤pò̤́tè ̤nuôtôprè ̤ná Giovanni 
akhuklò́ rò aklyěphú yětôprè ̤ cuố dố ǔ léd̤ò́o kayǎ htò̌kǔ rò a cuốpǎt̤ṳ ̌ ka ̤
Giovanni akyǎb̤ǒ. 
28Htuô̌rò a dyanuô̌ Giovanni a khuklò́yě dố dǐbětaèďu akǔ rò a hyǎdyé ná 
pacè̤m̌uố̤ nuôtôprè ̤rò pacè̤m̌uố̤yě dyé ná amuố̤.  
29Giovanni Baptista a khǒpacè̤ ̌níh̤uô̌ rò èthǐ hyǎphyéka ̤lǔ nék̤lò̤́ okyǎyě rò ka ̤
iluốkyǎ lǔ dố luô̤̌khu.  

Jesǔ Buôebuôǒ Kayǎ Aprè̤nyǎ̤rí 
(Matteo 14:13-21, Luka 9:10-17, Giovanni 6:1-14) 

30Prèd̤ônyǎphú tahe ka-̤oplò́ taval̤ò̌ Jesǔ rò èthǐ héso pél̤ò̌ lǔ ná lò̌ èthǐ 

me̤htuô̌hò́ tè̤nuôtahe ari-akyǎ ná èthǐ ithyóithya pé̤ ǔ nuôtahe ari-akyǎ. 
31Prè ̤hyǎ dố lǔo rò hyǎ,  prèk̤a ̤ rò ka ̤ oró̤oè ́ talwósû́lû̌ khukhyě Jesǔ ná a 
khǒpacè̤ ̌ tahe léo̤kuố eǒ ashuốkhèňuô a opǎ cò́ to, rò Jesǔ hé a khǒpacè̤̌ tahe,  
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“Pè̤ cuố ró̤lǔ dố khǎlé̤thuôkrě tôpho dố kayǎ o tôprè̤ to nuô rò pè̤ ki okuố 
tabè́thè́prá taplô̤phú pó. ” 
32Rò Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌ sidyání ̤thòklyě rò htecuốkyǎ lahyǎ tû́dû 
dố khǎlét̤huôkrě tôpho.  
33Manárò kayǎ èṕrè ̤dố a myáhtye èthǐ cuố yětahenuô,  a thèǵně tǎt̤e ̤lahyǎ hò́ 
ná Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe mán̤yǎhò́ akhu-akhyě,  vǐp̤hú pwǒ̤tôvǐ ̤klyacuố ná 
khǎduô dố khǒkhu rò klyacuốtuố̤ ré ̤dố Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe anyěhyǎ.  
34Bí Byacè Jesǔ o dố thòklyěkǔ hte akhèňuô,  a myáhtye kayǎ bèḿṳdu cuố 
opò̤́ one ré ̤ lò̌hò́ dố nyěhò́ rò a thèźò̤ níd̤yé nyacò́ èthǐ cò́,  met̤ěhérò kayǎ 
yětahenuô athyáná thímí tahe dố prèk̤yě ̤ o lǔ to nuô akhu-akhyě a cáhtya 
ithyó èṕé ̤nyacò́ èthǐ.  
35Bínuô akhè ̌mò̤́hélǎ hò́ rò Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe hyǎ dố lǔo rò a hyǎhé lǔ,  
“Khǎlé ̤bíyětôpho ma dò̌ ophû tôdò̌ to,  htuô̌to mò̤́hélǎ hò́. 
36Thyáphú èthǐ ki cuốlě ipri-̤epriǒ̤ níd̤yé lahyǎ dû asèesèǒ agněnuôrò,  
nò̌cuốkyǎ mò̌ èthǐ dố dò̌kǔsokǔ dố a o tavǐtava ̤bíyě tôpho nuô. ” 
37Manárò Jesǔ hésû èthǐ,  “Myá dyéedyéǒ pé ̤èthǐ tôcôcô nuô. ” Rò èthǐ sudyǎ 
lǔ,  “Pè ̤ki cuốipri ̤pé ̤èthǐ khò́mǔ rò alò̌ krṳ nyak̤ǒ ná prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤alèǩè 
lèľwǐt̤hyó cò́ kǒkǒ,  rû̌zye denari o prè ́tôkoko tuô̌ prè́ rò a kíré̤ cuố pòepòǒ èthǐ 
phútě? ” 
38Jesǔ sudyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Dố thǐklèňuô khò́mǔ o báklò̤́tě?  Cuốmyámyá, 
” a hé èthǐ phúnuô akhè,̌  èthǐ cuốmyá rò èthǐ myáhtye prè,́  “Khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ 
ná tè̤p̌hú nyěb̤è prè,́ ” èthǐ hé lǔ phúnuô.  
39Htuô̌rò Jesǔ nò̌onyǎ oplò́ èthǐ tômṳ ná tômṳ dố mit̤huô̌lèǩhu.  
40Rò èthǐ onyǎoplò́ lǔ tômṳ ná aprè ̤nyǎs̤hyě tahe aprè ̤tôzè ̤tahe.  
41Jesǔ phyé khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ ná tè̤ ̌ nyěb̤èyě rò a tṳ́htya dố mò́lè̤ ̌ rò a 
hébwíhétaryě htuthèh́tya Cò́marya rò ibikyě khò́mǔ.  Htuô̌rò a dyétǎ ̤dố a 
khǒpacè̤ ̌tahe a o.  Rò a khǒpacè̤ ̌tahe zṳ́etǎ ̤dǐtû́ pé ̤ná kayǎ nuôtahe.  Htuô̌rò 
a zò́kè̤ḱhǎkwo kuô̌ tè̤p̌hú nuônyěb̤è phúnuônuô.  
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42Èthǐ e pòepòǒ ekò́ǒbǎ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 
43A khǒpacè̤ ̌ tahe phyédwóplò́ khyěthyá khò́mǔ ná tè̤p̌hú dố a ibikyě rò a 
okyǎlố tahenuô a obǎ pǎ cò́ ná krín̤uô shyényěm̤ě cò́.  
44Prèk̤hǔdu dố a e khò́mǔ lò̌ plǐ nuôma a o kayǎ nyǎ̤rí.  

Jesǔ Cuố Dố Htyěkhu 
(Matteo 14:22-33, Giovanni 6:15-21) 

45Èthǐ ihtuôplò́ htuô̌htuô̌ ná Jesǔ nò̌cuốnuô̌ sidyá lò̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe dố 
thòklyěkǔ rò a nò̌htecuố rék̤yǎ èthǐ dố vǐ ̤ Bethsaida dố a o dố htyěòbèŕè̤ ̌
nuôtôvǐ.̤  Rò bí a khǒpacè̤ ̌htyasidyá thòklyě akhèňuô,  è rò a plwǒkak̤yǎ lò̌plǐ 
kayǎ bèḿṳ.  
46Htuô̌rò Jesǔ htecuốkyǎ rò a cuốhtya cò́bè ̌dố sokhu.  
47Bí mò̤́khípaló̤ hyǎ hò́ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌thòklyě cuốtuố̤ hò́ dố htyěklǎmě 
hò́ tadû́rò Jesǔ okyǎ tû́dû prè ́dố khǒkhu tôprè ̤prè.́  
48Jesǔ myáhtye ná kél̤athè ́ yǒ htò̌hyǎsû a khǒpacè̤ ̌ tahe akhu-akhyě,  èthǐ 
khyǎsû kél̤athè ́ rò a thèṕráladyá lò̌plǐ.  Bí shyěi-utazè̤ ̌ mò̤́ kíré ̤ lǐbǔhò́ 
akhèňuô,  Byacè Jesǔ cuố dố htyěkhu rò hyǎtǒ dố a khǒpacè̤ ̌tahe a o.  A kíré ̤
cuốtalwó ná a khǒpacè̤ ̌tahe.  
49Manárò bí a khǒpacè̤ ̌tahe myáhtye lǔ cuố dố htyěkhu akhèňuô,  èthǐ tane ̤
lǔ ná luô̤̌taprya ̤rò a èh́tǒèḿo̤ lò̌plǐ. 
50Met̤ěhérò èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ myáhtye lò̌plǐ lǔ rò thè́isě lò̌plǐ cò́. Tôphuốtuô̌ Jesǔ 
hé èthǐ,  “Dyakhû̌dyahǎ lahyǎ thǐ thèṕlò.  Thèísě lahyǎ tǎmé,̤  yěma vǎ prè.́ ” 
51Htuô̌rò a htyanuô̌kuô̌ dố a khǒpacè̤ ̌tahe a thòklyěkǔ rò kél̤athè ́okuốhyǎkyǎ 
rò a khǒpacè̤ ̌tahe khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́.  
52Met̤ěhérò èthǐ yǒ khǎlèduô̌ akhu-akhyě Jesǔ dyéluô̌ pé ̤ cò́ èthǐ ná buôe ǔ 
khò́mǔ atèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yě cò́ tadû́rò èthǐ thèǵněplǒ lahyǎ to.  

Jesǔ Me̤sǐmé̤ Pé̤ Kayǎswíkayǎsè̤̌  Dố Gennesaret Ké̤ 
(Matteo 14:34-36) 

53Èthǐ cuốbè ́ hò́ htyěòduyě rò a cuốtuố̤ lahyǎ dố Gennesaret ké ̤ rò a cuố 
báokuố lahyǎ athòklyě bínuô.  
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54Èthǐ hte hò́ dố thòklyěkǔkǔ ná kayǎ tahe thèǵnětǎt̤en̤o lahyǎ ná Jesǔ prè.́  
55Èthǐ klyahtǒklyalya ̤lò̌ lahyǎ rò a cáhtya záhyǎ lahyǎ kayǎswíkayǎsè ̌tahe ná 
icò̤̌ rò záhyǎtǒ lahyǎ bí èthǐ níh̤uô̌ ná Jesǔ o níd̤yé akhǎlé ̤nuôtôpho.  
56Byacè Jesǔ cuốtǒ bítě tôpho bèbè,  a cuố dố dò̌kǔ bèbè,  a cuố dố vǐ̤kǔ bèbè,  
a cuố dố vǐ̤klò̌ bèbè,  èthǐ dyatǎ̤ lahyǎ kayǎswíkayǎsè̌ tahe dố klè́kǔ rò èthǐ 
kwǐthè́zò̤ Byacè ná nò̌tôbè prè́ nè̤ ca̤htû̌ yěnuô ná prè̤swí prè̤sè̌ yětahenuô 
takiphúprè́. Rò kayǎ dố a tôbè lǔ cah̤tû̌ tahenuô,  a tès̤wítès̤è ̌lamé ̤lò̌plǐcò́.  

Marko 7 

Jesǔ Ithyó Ǔ Ná Tè̤mwǒ̤plǐ Ari-akyǎ Ná Tè̤mwǒ̤plǐ To Ari-akyǎ 
(Matteo 15:1-9) 

1Bínuô akhè ̌prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá ná Pharisěophú dố a o lahyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem akǔ hyǎ tahenuô,  a hyǎ oplò́oplu tava ̤lò̌plǐ dố Jesǔ khǎshyé. 
2Èthǐ myáhtye Byacè a khǒpacè̤ ̌tahe esèe rò a sǐplǐ kuô̌ǔ atakhu to.  Angó̤lasá 
ma èthǐ thèźṳ ́ hé ná phú tèc̤ò́bucò́bè ̌ alék̤lǒ o ná bí e tyahí sè to akhè ̌ tǒbè 
sǐplǐ ré ̤takhu tadû́rò a khǒpacè̤ ̌tahe mek̤uô̌ phúnuô to. 
3(Met̤ěhénuôrò Pharisěophú tahe ná lò̌ Judaphú tahenuô a ki sǐplǐ lahyǎ 
atakhu tuốd̤ố takhutarǎ tû́rò èthǐ phyéeno sèesèǒ prè́, èthǐ pṳ́̂maní̤ lahyǎ èthǐ 
phyěphuô̌ lé̤klǒ tahe.  
4Èthǐ ki o dố klè ́ka ̤hérò a ki sǐplǐsǐplè̤ḱyǎ atakhu to hénuô,  èthǐ eǒ tôcô to.  
Htuô̌to èthǐ pṳ́̂maní̤ tadûpǎ lé̤klǒ dố aruô tahenuô a o è́lǎ pǎ.  Kryá maǐtě hérò,  
èthǐ sǐplǐ ryá bělé̤ǒ tahe,  dǐithwípò̤ tahe,  ná bětalǐ thǐtahe. ) 
5Htuô̌rò Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe sudyǎ Jesǔ,  
“Nè ̤khǒpacè̤ ̌ tahe rò a krwǒme ̤ kuô̌ phú phyěphuô̌ lék̤lǒ ithyókyǎ ǔ nuô to 
vǎ?  Bí èthǐ esèǒhtyě akhèňuô,  a sǐplǐkyǎ kuô̌ lahyǎ atakhu to met̤ě? ” 
6Jesǔ hésû èthǐ,  “Prèp̤ro̤ Isaiah héone thǐrithǐkyǎ nuôma a tǒtû́ cò́.  Thǐ ma 
prè ̤cyéz̤ò́cò́te ̤ané ̤tahe.  Prèp̤ro̤ Isaiah rǎkyǎ dố nuôkhè ̌rò a hé,  Cò́marya hé,  
‘Kayǎ yětahe bezṳ ́benyá ̤ lahyǎ vǎ ná akhǎu manárò athèṕlò nuôma a 
otaphǎye ̤ná vǎ prè.́  
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7Èthǐ cò́bèȟtya vǎ yěnuô angó̤lasá o tôcô to.  Èthǐ ithyóithya prè́ ǔ ná 
prè̤lukayǎ alé̤klǒ tahe prè́ manárò a hé ní̤dyé lahyǎ ná a ithyóithya cò́ ǔ ná 
Cò́marya a tè̤thyótè̤thya tahecò́.’ 
8“Thǐ dyataphǎ khókyǎ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya tahe rò thǐ pṳ ́klò̤ma níd̤yé 
lahyǎ prèl̤ukayǎ a lék̤lǒlék̤hya tahe. ” 
9Htuô̌rò a hé èthǐ,  “Thyáphú thǐ ki pṳ ́ma níd̤yé thǐ lék̤lǒ tèt̤hyótèt̤hya tahe 
agněnuôrò,  Cò́marya mekyǎngó̤ tahenuô,  thǐ limyǎ htésûkyǎ cyá ̤nyacò́.  
10Mosè hé,  ‘Bezṳ ́benyá ̤ nèm̤uố̤nèp̤hè ̌ ní, ’ rò ‘Kayǎ dố a isò̌ amuố̤aphè ̌
tôprèp̤rèn̤uô bè met̤hyěkyǎ lǔ. ’ 
11Manárò thǐ nò̌hé ǔmuố̤ǔphè,̌  ‘Kố muố̤,  Kố phè̌,  rû̌htè̌ dố vǎ kitǒ myákhwè 

me̤cwó̤ ná thǐnuô a o vǎ,  manárò vǎ ki nò̌e è ná Kòban, ’ thǐ nò̌hé ǔ ná 
ǔmuố̤ǔphè ̌phúnuô,  
12htuô̌rò thǐ nò̌mec̤wó̤ myákhwèní ̤pǎ èthǐ ná amuố̤aphè ̌to. 
13Phúnuô akhu-akhyě thǐ met̤aphǔkyǎlò̌ hò́ Cò́marya alǎa̤ngó̤ hékyǎ 
yěnuôtahe hò́,  met̤ěhérò thǐ pṳ ́klò̤maní ̤ thǐ lék̤lǒ rò thǐ dyétǎ ̤dǐtû́ ǔ.  Thǐ 
met̤hyá phúyě dố aruô tahenuô a o èṕǎ nyacò́. ” 

(Matteo 15:10-20) 

14Rò Byacè Jesǔ èh́yǎphû kayǎ bèḿṳ dố akhǎshyé rò a hé èthǐ,  “Pwǒ̤ tôprè̤ 
ní̤dǎ lahyǎ vǎ hé thǐyě rò yácû́ pṳ̌thè́gně tǎ̤te̤ lahyǎ.  
15Tè ̤ dố a o dố aklò̌ rò a hyǎnuô̌ dố kayǎ tôprèp̤rè ̤ akǔ tahenuô a me ̤
taprómǔmyá ̤ cyá ̤ lǔ to,  manárò tè ̤dố a o dố kayǎ thèṕlòkǔ rò a hte tahe 
nuôma a me ̤taprómǔmyá ̤lǔ prè.́ ” 
16(“Lò̌ thǐ yětahe,  thǐ ki thè́zṳ́̂ thè́gně hérò,  thǐ tǒkò ní̤dǎ lahyǎ. ”) 
17Jesǔ htecuố taphǎkyǎ dố kayǎ oró̤klè ̌rò bí a cuốnuô̌ dố hidò́kǔ akhèňuô,  a 
khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ lǔ ngó̤khákho angó̤lasá tahe.  
18Rò a hé pé ̤èthǐ,  “Thǐ thèǵně kuô̌nyǎ ǔ to è?̌  Thǐ tǒbè thèǵně,  sèe ǐtětě 
bèbè,  a o dố aklò̌ rò a hyǎnuô̌ dố kayǎkǔ tahe nuôma,  a me ̤taprómǔmyá ̤cyá ̤
lǔ to. 
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19Met̤ěhérò sèe yěnuô,  a nuô̌ dố lǔ thèṕlòkǔ mát̤o,  a nuô̌ dố phuô̤̌kǔ rò a bè 
htecuốkyǎ dố dò̌klò̌ prè.́ ” (A hé phúyěnuôma,  a thèźṳ ́ hé,  sèe ǐtětě bèbè,  e 
ma a ní̤ lò̌prè́.) 
20Htuô̌rò a hé,  “Tè ̤ dố a o dố kayǎ thèṕlòkǔ rò a hte tahe nuôma a me ̤
taprómǔmyá ̤lǔ prè.́  
21Tè ̤dố a o dố kayǎ thèṕlòkǔ hyǎhte tahe nuôma máh̤ò́ tèt̤ane ̤mǔmyár̤icyá ̤
tahe,  cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  ehuôehí,  met̤hyě kayǎ,  cuốthû́ ǔměǔvè,̤  
22tèl̤ò̤̌phǎ kò́vèǩò́pra e níd̤yégně,  tèt̤hèḱháthèh́te ǔ,  lahǒeǔ,  tèm̤e ̤
mǔmyár̤icyá,̤  thèḱhwèńíṳ̌tè,̤  pacyéi̤shyéǔ,  phyéduné,̤  met̤è ̤rò tane ̤tǎt̤e ̤to.  
23Lò̌ tè̤ dố aryáto yětahenuô a o dố kayǎ thè́plòkǔ hte rò a me̤ taprómǔmyá̤ kayǎ 
prè́.” 

Judaphú Má̤to Tôprè̤ Zṳ́̂e Ná Jesǔ Ki Me̤cwó̤ Lǔ 
(Matteo 15:21-28) 

24Jesǔ htecuốkyǎ ná khǎlé ̤bínuôtôpho rò a htecuốtuố̤ dố khǎlé ̤tôpho dố aphû 
ná vǐ ̤Tyre ná vǐ ̤Sido.  Htuô̌rò a cuốnuô̌ dố hitômě akǔ rò a thèźṳ ́ dyéthèǵně 
ané ̤ná kayǎ bèḿṳ yětahe to tadû́rò a owóouố bícyá ̤to.  
25Prèm̤ò tôprè ̤níh̤uô̌ Jesǔ ari-akyǎkyǎ ná tôphuốtuô̌ a hyǎ dángṳ cò́bèľya ̤dố 
Jesǔ khǎduôshyé.  Rò prèm̤ò yětôprèn̤uô a phúprèm̤ò patíphú o tôprè ̤ rò 
khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tè.̤  
26Prèm̤ò yětôprè ̤ma Judaphú mát̤o,  a o dố Syria kém̤uố̤ alè̤ ̌Phonicia kék̤ǔ,  
rò a o níd̤yé ná a phúprèm̤ò tôprè.̤  Rò a hyǎ kwǐthèźò̤ tadû Jesǔ ná a ki 
vè̤h́tekyǎ pé ̤khǐnékhǐnò̌ dố a phúprèm̤ò yěnuô akǔ.  
27Htuô̌rò Jesǔ hé è,  “Phú tahenuô a tǒbè ekò́ǒbǎ ré,̤  pè ̤phyé phú yětahe asèe 
rò buôekyǎ ná htwi tahe nuôma a kòto. ” (Jesǔ hé ná pacè̤p̌húyě angó̤lasá ma 
Judaphú rò htwi a hé nuôma Judaphú mát̤o tahe. ) 
28Manárò a hésû Jesǔ,  “A mál̤akǒ cò́ Byacè,  htwi dố a o dố dǐrè̤ ́alè̤ ̌tahenuô 
a enò́ kuô̌nyǎprè ́phú tahe asèe tǎk̤uố̤tǎv̤è̤ ̌nuôtahe nyǎprè.́ ” 
29Jesǔ hé lǔ,  “Nè ̤hésû kak̤hyě tèy̤ě aryá nyacò́ akhu-akhyě nè ̤ka ̤dố hi ma 
aní ̤hò́.  Khǐnékhǐnò̌ o dố nè ̤phúprèm̤ò akǔ nuôtôduô̌ htecuốkyǎ hò́. ” 



133 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

30A ka ̤dố ahi rò a myáhtye ná a phúprèm̤ò omyěkhû́ o dố lém̤yěkhu rò a 
thèǵně ná khǐnékhǐnò̌ htekyǎhò́ dố lǔkǔ hò́.  

Jesǔ Me̤sǐmé̤ka̤ Pé̤ Kayǎ Khǎlèkaò̤̌  Rò A Pè́ Tôprè̤ 

31Htuô̌rò Jesǔ o bí vǐ ̤Tyre tavǐtava ̤nuô rò a nuô̌ cuốplúbè ́vǐ ̤Sido,  htuô̌rò a 
kak̤hyě dố Galilea htyěò.  Htyěò yěnuô a ophû ná vǐ ̤shyé dố ǔ è ́ná Decapoli 
hé yěnuô tôké ̤akǔ.  
32Kayǎ tahe èh́yǎní ̤kayǎphè ̌khǎlèkaò̌ rò a pè ́uốáyá hébè cyá ̤kadákadǒ tôprè ̤
dố Jesǔ a o rò èthǐ kwǐthèźò̤ tadû Jesǔ dố a ki dya atakhu dố lǔlo̤.  
33Rò Jesǔ èh́te taphǎcuốkhókyǎ tû́dû kayǎphè ̌ yětôprè ̤ dố kayǎ oró̤klè ̌ rò 
kǐn̤uô̌ htuô̌ akanò̌ dố kayǎphè ̌nuôtôprè ̤a khǎlèkǔ rò a htupláco aplih̤tyě ná 
akanò̌ rò a tô ná kayǎphè ̌nuôtôprè ̤apli.̤  
34Htuô̌rò a tṳ́htya dố mò́khu rò a thèḿuố̤,  rò a hé lǔ,  “Éphatha! ” Angó̤lasá 
ma “lǐhtyamò̌! ” nuôprè.́  
35Rò kayǎphè ̌ nuôtôprè ̤khǎlè lǐkak̤hyě rò apli ̤ cè̤ ́ kak̤hyě rò a hébè cyá ̤ ryá 
khyěthyá.  
36Jesǔ hé èthǐ ná héso pé ̤ tǎ ǔ tôprè ̤ tǎmé̤ ní,  a hé èthǐ phúnuô tadû́rò Jesǔ 
nò̌héluô̌ to shyoshyo,  èthǐ lé héluô̌ shyoshyo.  
37Rò lò̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ tahenuô,  a khyéthukhyéthè́ lahyǎ kanó̤ to.  Rò èthǐ hé 
lahyǎ,  “Lò̌ è me̤tè̤ tahe nuôma aryá nyacò́! Kayǎ khǎlèkaò̌ ma a me̤lǐka̤khyě,  
kayǎ pè́ ma a me̤hébè cyá̤ ka̤khyě pé̤ cò́ ǔ ni, ” a hé lahyǎ phúnuô.  

Marko 8 

Jesǔ Dyéedyéǒ Kayǎ Lwǐ̤rí 
(Matteo 15:32-39) 

1Bínuô akhè ̌kayǎ bèḿṳdu dố aruô tômṳ hyǎoplò́oplu kuô̌ lò̌ ke lǔ rò èthǐ 
lée̤léǒ̤ lò̌kyǎ hò́ rò Jesǔ èh́yǎ a khǒpacè̤ ̌tahe dố a o rò a hé èthǐ,  
2“Vǎ thèźò̤ níd̤yé nyacò́ kayǎ yětahe,  a o kuô̌ lahyǎ ná vǎ bíyě ma a bǎ hò́ 
thuô̌nyě hò́.  Èthǐ lée̤léǒ̤ o lahyǎ tôcô to.  
3Vǎ ki plwǒka ̤tavǐt̤akò̌ èthǐ dố ahi hérò,  a enò́ǒnò́ lahyǎ to rò a ladyáeladyáǒ 
ka ̤lò̌ dố klyálo̤ he,  met̤ěhérò kayǎ tahehe ma a o lahyǎ dố aye ̤hyǎ cò́. ” 
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4Rò a khǒpacè̤ ̌tahe hésû lǔ,  “Pè ̤tǒbè dyée èthǐ lée̤ ma amáv̤ǎ,  manárò dố 
lám̤is̤oklè ̌phúyěnuô,  pè ̤ki cuốmyápṳ̌ dyée cyá ̤pé ̤èthǐ phútě? ” 
5Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Thǐkhò́mǔ o báklò̤́tě? ” “A o thuô̌thyótôklò̤́” èthǐ hésû lǔ 
phúnuô.  
6Jesǔ nò̌onyǎtǎ ̤ lò̌ kayǎ bèḿṳ yětahe dố hekhu rò a phyéhtya khò́mǔ 
yěthuô̌thyótôklò̤́ rò a hébwíhétaryě htuthèh́tya Cò́marya,  rò a ibikyě htuô̌ 
khò́mǔ yětaherò a dyé ná a khǒpacè̤ ̌tahe rò a nò̌cuốzṳ́ èthǐ rò a khǒpacè̤ ̌tahe 
cuốzṳ́tǎ ̤dǐtû́ ná kayǎ bèḿṳ tahe.  
7Èthǐ phyéhyǎ tuô̌kuô̌ tè̤p̌hú tôbè nyěb̤è rò Jesǔ hébwíhétaryě htuthèh́tya 
Cò́marya htuô̌rò a nò̌zṳ́tǎ ̤e ná kayǎ bèḿṳ yětahe.  
8Èthǐ ekò́ǒbǎ pòepòǒ lò̌plǐ cò́.  Rò a khǒpacè̤ ̌ phyédwókhyě khò́mǔ dố a 
okyǎpǎ yětahenuô a bǎpǎ cò́ ná krín̤uô thuô̌thyótôkrí ̤cò́.  
9Kayǎ esèe yětahenuô a phû o cò́ kayǎ lwǐ̤rí.  
10Jesǔ plwǒkak̤yǎ htuô̌ kayǎ bèḿṳ yětahe rò tôphuốtuô̌ è ná a khǒpacè̤ ̌ tahe 
cuốnuô̌ dố thòklyěkǔ rò htecuố dố Dalmanutha ké.̤  

Pharisěophú Tahe Kwǐmyá Tè̤pro̤tè̤prya̤ 
(Matteo 16:1-4) 

11Pharisěophú tahe hyǎ dố Jesǔ a o rò a hyǎ cáhtya kryá ̤lǔ.  Jesǔ yěnuôma a 
o dố Cò́marya a o hyǎ má ̤è,̌  mát̤o è ̌nuô,  èthǐ hyǎkwǐ khákhomyábyeprè ́lǔ 
ná a ki dyéluô̌ pé ̤èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô.  
12Jesǔ thèḿuố̤ rò a hé èthǐ,  “Kayǎ yětôhtû̌ tahe cuốkwǐmyá tuố̤ vǎ tèm̤e ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤met̤ě?  Vǎ hécò́cò́ thǐ vǎ dyéluô̌ pé ̤thǐ tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô to. ” 
13A hé rò a htecuố taphǎkyǎ ná Pharisěophú nuôtahe,  rò a ka ̤kanuô̌khyě dố 
thòklyěkǔ rò htecuốkyǎ htyěòbèŕè̤ ̌tôkyě.  

Jesǔ Ithyó Ní̤dyé A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 
(Matteo 16:5-12) 

14Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tahe sǒtapa ̤phyécuốní ̤lahyǎ khò́mǔ rò dố thòklyěkǔ yěnuô 
èthǐ phyécuốní ̤prè ́khò́mǔ tôklò̤́phú prè.́  
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15Jesǔ mekyǎ tǎt̤e ̤a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné ̤ná Pharisěophú tahe 
ahuô̌mû ná Khwí Herodè ahuô̌mû yěnuô ní. ” 
16Èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “Byacè hé pè ̤phúyěnuôma,  má ̤dố pè ̤khò́mǔ o pé ̤lǔ 
to nuôhò́. ” 
17Byacè Jesǔ thèǵně ná èthǐ hébè níd̤yélǔ ná khò́mǔ ari-akyǎ akhu-akhyě,  a 
sudyǎ èthǐ,  “Mamet̤ěrò thǐ cuốdônyǎ níd̤yé khyělǔ ná thǐ khò́mǔ oto ari-akyǎ 
phútě?  Ma thǐ myáhtye thèǵněplǒ kuô̌nyǎ híǔ to è?̌  Thǐ cuốthèǵněplǒ pé ̤
kuô̌ǔ to phútětě?  
18Thǐ mèthèplò o kuô̌ǔ rò thǐ myáhtye kuô̌ǔ to,  thǐkhǎlè o kuô̌ǔ rò thǐ níh̤uô̌ 
kuô̌ǔ to.  
19Bí vǎ ibikyě khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ rò vǎ buôe ná kayǎ nyǎr̤í akhèňuô,  thǐ 
phyédwóplò́ khyěthyá a okyǎlố nuôtaherò a opǎ bákrít̤ě nuôma thǐ tǒ̤níd̤yé 
pǎto è?̌ ” Èthǐ hésû lǔ,  “A okyǎlố shyényěk̤rí.̤ ” 
20“Bí vǎ ibikyě khò́mǔ thuô̌thyótôklò̤́ rò vǎ buôe ná kayǎ lwǐr̤í akhè,̌  thǐ 
phyédwóplò́ khyěthyá khò́mǔ dố vǎ ibikyě tahenuô,  a okyǎlố pǎ bákrít̤ě? ” 
Èthǐ hésû lǔ,  “A okyǎlố pǎ thuô̌thyó tôkrí.̤ ” 
21Rò a hé èthǐ,  “Thǐ thèǵně pék̤uô̌nyǎ híǔ to è?̌ ” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎphè̤̌  Mèthèkhí Tôprè̤ A Mèthèplò Dố Vǐ̤ Bethsaida 

22Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốtuố̤ dố vǐ ̤Bethsaida rò kayǎ tahe èh́yǎní ̤kayǎ 
mèthèkhí tôprè ̤rò a hyǎkwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki tôbè pé ̤kuô̌ kayǎ yětôprè.̤  
23Jesǔ pṳ ́ní ̤kayǎ mèthèkhí yětôprè ̤atakhu rò a èh́te lǔ dố dò̌klò̌ rò a htuplárè̤ ̌
lǔ mèthèplò rò a tôrè̤ ̌ kayǎphè ̌ yětôprè ̤ a mèthèplò rò a sudyǎ lǔ,  “Nè ̤
myáhtye tè ̤tôcôcô è?̌ ” 
24A myáhtǒmyálya ̤rò a hé,  “Vǎ myáhtye kayǎ tahe tadû́rò athyáná thòmò̤́ rò 
a cuốkac̤uốhyǎ phúnuô prè.́ ” 
25Jesǔ tôrè̤ ̌khyěthyá kayǎphè ̌mèthèkhí yětôprè ̤a mèthèplò rò kayǎ nuôtôprè ̤
yácû́ myátǎt̤e ̤khyěthyá rò a mèthèplò lǐhtya rò a myáhtye ryálò̌ tèp̤wǒ̤tôcô.  
26Rò Jesǔ héní̤ lǔ, “Ka̤ tôphuốka̤ dố hi ní, ka̤ kanuô̌ tǎ dố dò̌kǔ tǎmé ̤ní. ” 
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Petru Héluô̤̌ hte Ná Jesǔ Ma Prè̤me̤lwóhteka̤ Dố Cò́marya Nwóhtya È Tôprè̤ 
(Matteo 16:13-20, Luka 9:18-21) 

27Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuố lahyǎ dố dò̌ o dố vǐ ̤ Caesarea Philipi 
akhǎsò̌khǎshyé tahe rò bí a cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Kayǎ 
tahe hékryá vǎ ná vǎ ma kayǎ phútě tôprè̤ pě? ” 
28Èthǐ hésû lǔ,  “Taheherò a hé ná Giovanni Baptista,  tahehe kuô̌kerò a hé ná 
Prèp̤ro̤ Elia,  taheherò a hé ná prèp̤ro̤ tomaná prèp̤ro̤ khódû dố aruô tahe aklè ̌
tôprèp̤rè ̤prè,́ ” a hé lahyǎ phúnuô.  
29Rò a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ kuô̌kelé,  thǐ ki hé ke vǎ ná ǔpě? ” A hé rò Petru hésû 
è,  “Nè̤ ma prè̤me̤lwóhteka̤ ǔ dố Cò́marya nwóhtya è nuôtôprè ̤hò́. ” 
30Phúnuôrò Jesǔ mekyǎ èthǐ,  “Vǎ ma prèm̤el̤wóhteka ̤ǔ dố Cò́marya nwóhtya 
è nuôtôprè ̤hò́,  thǐ bè cuố hésoluô̌ní ̤pé ̤ǔ phúnuô tôprè ̤to ní. ” 

Jesǔ Héso-one Ré̤ A Bè Khyácyě̤khyácṳ̂ Tè̤ Ná A Bè Thyě Pǎ Ari-akyǎ 
(Matteo 16:21-28, Luka 9:22-27) 

31Rò Jesǔ cáhtya ithyó a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Vǎ ma prèl̤u kayǎ aphúkhǔ rò vǎ 
tǒbè khyábè èńyacò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ,  rò Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe,  
bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ki thò́taná ̤ thò́taphǎkyǎ 
vǎ pǎ rò èthǐ ki met̤hyěkyǎ vǎ pǎ.  Rò vǎ thyěhtuô̌pǎ rò thuô̌nyě pǎnuô,  vǎ ki 
htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá dố tèt̤hyě pǎ. ” 
32A héluô̌ lál̤ǐ plǒ pél̤ò̌ cò́ èthǐ ná lò̌ tè̤yětahe akhu-akhyě Petru è́cuố taphǎ 
cò̤́cè̤̌kyǎ Byacè takiphú rò a thè́prwǒ̤ lǔ.  
33Manárò Jesǔ taríhtǒtarílya ̤ rò a myárè̤ ̌ htuô̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe rò a thèṕrwǒ̤ 
kak̤hyěsû Petru,  “Kố khǐnéricyá̤ khuklò́, htecuố taphǎkyǎ ná vǎ, me̤těhérò nè̤ 
tè̤tane̤ tahenuô athyáná prè̤lukayǎ a tè̤tane̤ nuô prè́, a thyákuô̌ ná Cò́marya a 

tè̤tane̤ tahenuô mát̤o. ” 
34Htuô̌rò Jesǔ èh́yǎplò́tố̤ lò̌ kayǎ bèḿṳ tahe ná a khǒpacè̤ ̌tahe dố a o rò a hé 
èthǐ,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ krwǒ vǎkhyě hénuô,  a tǒbè me ̤ phú vǎ 
thèźṳ ́nò̌me ̤lǔ nuôtahe,  a me ̤cṳ́ dû athè́plò ma aní̤ to.  A bè záhtya ní̤dyédû a 
krusu rò a bè krwǒ vǎkhyě.  
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35Met̤ěhérò kayǎ dố a thèźṳ ́ mel̤wóhteka ̤níd̤yé a thèṕlòhtwǒprè ̤tôprèp̤rè ̤nuô,  
a thèṕlòhtwǒprè ̤ki lamék̤yǎ pǎ.  Manárò dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki 
dyélyak̤yǎ a thèṕlòhtwǒprè ̤ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô dố vǎgně hénuô,  a ki níb̤è 
thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
36Kayǎ tahe ki níb̤è lò̌ cò́ hekhusǐba a tèd̤uzáh̤tyathè ̌tahe cò́ rò a ki lacṳ́kyǎ a 
thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yě hénuô abwío dố lǔgně ǐtě?  
37Kayǎ dố a thèźṳ ́ níb̤è kak̤hyě khyěthyá a thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ yě 
tôprèp̤rèn̤uô tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố a ki iprib̤è ́ná a thèṕlòhtwǒprè ̤yěnuô a o tôcô 
to.  
38Htû̌khè ̌ dố a o shuô̌shuô̌prè ́ ná kayǎ dố a met̤hû́mep̤látè,̤  kayǎ dố a 
krwǒlṳ me ̤ tǒ Cò́marya athèṕlò o pǎ to yětôhtû̌ akǔyě,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a 
thèt́arè̤ ̌vǎ htuô̌to a thèt́arè̤ ̌vǎlǎv̤ǎngó̤ yětahe tôprèp̤rè ̤ nuô,  shyé prè̤lukayǎ 
aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě ki hyǎhò́ ná vǎphè̌ a taryědutaryěhtǔ hò́pǎ,  rò vǎ hyǎtốh̤ò́ 

ná tanémò́khuphú sǎsè̌ tahe hò́pǎ akhè̌nuô,  vǎ ki thè́tarè̤̌ kuô̌ke è pǎ. ” 

Marko 9 

1Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ hé mál̤akǒ cò́ thǐ,  kayǎ dố a ihtòo bí thǐklèy̌ě tahehenuô,  
bí èthǐ thyě tyahí tokhè,̌  èthǐ ki myáhtyenò́ lahyǎ Cò́marya hyǎ pốhtyěpốké ̤
ná a taryěpro̤prya ̤pǎ. ” 

Jesǔ Né̤klò̤́ Htulyakhókyǎ 
(Matteo 17:1-13, Luka 9:28-36) 

2Mò̤́nyě thuô̌thyó bǎhtuô̌hò́nuô Byacè Jesǔ èńí ̤ Petru,  Jakomo ná apuố̤ 
Giovanni rò a cuốhtya dố sohtyalô̌ tômě alo̤.  Bí a o tû́dû ná èthǐ akhèňuô,  
Byacè Jesǔ anék̤lò̤́ htulya taklya khólò̌ dố èthǐ nyěhyǎ.  
3A hyeca ̤ tahenuô abǔplyatakhèȟtya lò̌plǐ cò́ rò a bǔthúlú klò̌pǎ cò́ ná ǔ 
ishuôphuố hyeca ̤dố hekhuyě nuô cò́.  
4Phúnuôhtuô̌rò a khǒpacè̤ ̌ nuô thèt́huô̌ myáhtye Prèp̤ro̤ Elia dố nyénu 
nuôtôprè̤ ná Mosè oluô̌htya rò èthǐ hébè lahyǎ ná Byacè Jesǔ.  
5Petru hé Jesǔ,  “Thárá,  khǎlé̤ bíyě tôpho rò atwó̤ mo̤ryá lǎ.  Pè̤ ki isò́pé̤ thǐ 
lé̤thû thuô̌mě,  tôměrò nè̤gně,  tôměrò Mosè agně,  tôměrò Prè̤pro̤ Elia agně. ” 
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6Èthǐ thèísě talwó sû́lû̌ rò Petru tǒbè hé phútěnuô a thèǵně pǎto akhu-akhyě a 
héhte phúnuô prè.́  
7Rò ò́luố̤ tôba lapò̤ tǎb̤íkyǎ èthǐ rò ngó̤prah̤tya dố ò́luố̤kǔ rò a hé,  “Yětôprè ̤
ma vǎphúkhǔ dố vǎ mo̤ níd̤yé è tôprè,̤  rò níd̤ǎ lahyǎ angó̤ ní. ” 
8O taplô̤phú rò èthǐ myátarítava ̤ rò myáhtye prèt́û́ Jesǔ tôprè ̤ tuô̌,  dố aruô 
thè́nyě̤nuô myáhtye pǎto hò́.  
9Bí èthǐ o dố solo̤ hítǎ ̤ akhèňuô,  Jesǔ mekyǎ èthǐ ngó̤,  “Lò̌ thǐ myáhtye 
yětahenuô hésoluô̌ pé̤ tǎ hí ǔ tôprè̤ tǎmé̤ ní,  prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě 
ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě hò́ dố tè̤thyě pǎ tû́rò hésoluô̌ pé̤ noprè́ ǔ ní, ” a mekyǎ èthǐ 
phúnuô.  
10Rò èthǐ mep̤hú Jesǔ mekyǎ èthǐ nuô tadû́rò èthǐ dônyǎ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤
ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  “Tèt̤hyě ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě angó̤lasá ma ǐtě ha? ” A 
sudyǎ níd̤yé lò̌ lǔ phúnuô.  
11Èthǐ sudyǎ Jesǔ,  “Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hé ná Prèp̤ro̤ Elia 
bèhyǎ rék̤lò̌ ná Messia dố a ki mel̤wóhteka ̤ǔ yěnuô tôprè ̤pǎ,  a cuốhétuố̤ 
phúnuô met̤ě? ” 
12Rò a hésû èthǐ,  “Prèp̤ro̤ Elia bè hyǎ rél̤ốpǎ rò a bè hyǎ taritaryǎ mer̤yá 
kak̤hyě tèl̤ò̌ plǐ nuôma a má̤lakǒ cò́ vǎ.  Manárò lisǎsè̌ hé ná prè̤lu kayǎ 
aphúkhǔyě a tǒbè khyábè è́nyacò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ pǎ rò ǔ ki thò́taná̤taphǎkyǎ è pǎ a 
cuốhétuố̤ phúyěme̤tě?  
13Manárò vǎ hé thǐ,  Prèp̤ro̤ Elia hyǎhtuô̌hò́ rò kayǎ tahe me ̤lǔ cṳ́ èthǐ thèṕlò 
thèźṳ ́ me ̤lǔ nuôprè.́  Yěma a htwǒhtya hò́ phú lisǎsè ̌rǎone è ari-akyǎ nuô hò́. 
” 

Jesǔ Me̤sǐmé̤ Pacè̤̤̌ phè̤̌ phú Dố Khǐnékhǐnò̤̌  Me̤bè È Tôprè̤ 
(Matteo 17:14-20, Luka 9:37-43) 

14Bí Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌thèt́huô̌ cuốtuố̤ dố a khǒpacè̤ ̌aruô tahe a o akhèňuô,  
a myáhtye kayǎ bèḿṳdu hyǎoplò́oplu tava ̤ lò̌ èthǐ rò prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya 
athárá tahe hyǎkréhyǎkryá ̤lahyǎ ná èthǐ.  
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15Bí kayǎ bèḿṳ myáhtye Jesǔ akhè,̌  tôphuốtuô̌ èthǐ khyéthukhyéthè ́lahyǎ rò 
èthǐ klyacuố hébè èḿo̤sû lahyǎ Jesǔ.  
16Rò Jesǔ sudyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Ma thǐ krékryá ̤lahyǎ èthǐ ná tèr̤itèk̤yǎ ǐtě? 
” 
17Dố kayǎ bèḿṳ aklèňuô kayǎphè ̌o tôprè ̤rò a hésû Jesǔ,  “Thárá vǎ è́hyǎní̤ vǎ 
phúprè̤khǔ dố khǐnékhǐnò̌ me̤pè́ lǔ rò a hébè cyá̤ to tôprè̤ dố nè̤o.18Dǎ khǐnékhǐnò̌ 
meb̤è hò́ è bíkhèťě nuô a bè́ lakhû́tǎ̤ ané̤ dố hekhu rò akyǎ̤kǔ bò́bè́hte lò̌plǐ.  
Htuô̌rò a a̤takrṳ̂ akhukhyě rò ané̤ pryǎ̤htya lò̌plǐ.  Vǎ kwǐthè́zò̤ nè̤ khǒpacè̤̌ tahe 
ki vè̤́htekyǎ pé̤ lǔ khǐnékhǐnò̌yě tadû́rò èthǐ vè̤h́tekyǎbè ́pék̤uô̌ lǔ phúnuôto. ” 
19Rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ sǒdǒ tèz̤ṳ ́ thǐ ma vǎ bè onyě̤ tố̤kuô̌pǎ ná thǐ 
bátě pǎ?  Vǎ tǒbè khyáthè́dǒ nyě̤pé̤kuô̌pǎ thǐ bátě?  È́hyǎ è dố vǎ oyě. ” 
20Rò èthǐ èh́yǎ pacè̤p̌hèp̌hú nuôtôprè ̤dố Jesǔ o.  Bí khǐnékhǐnò̌ myáhtye Jesǔ 
akhè ̌ tôphuốtuô̌ a me ̤ tanyǎt̤apluố̤ htyashyo pacè̤p̌hèp̌hú yětôprè ̤ rò lakhû́tǎ ̤
dố hekhu rò a htulò̌ taplò̌taple ané ̤bínuô rò akyǎk̤ǔ bò́bèh́te lò̌plǐ cò́.  
21Rò Jesǔ sudyǎ pacè̤p̌hú nuôtôprè ̤aphè,̌  “A me ̤phúyě nuôma anyěl̤ǎ hò́ è?̌ ” 
Rò a hésû lǔ,  “A mep̤ǎ dố a patíkhè ̌nuôpǎ cò́.  
22Khǐnékhǐnò̌ thèźṳ ́ met̤hyě lǔ rò a me ̤ lakhû́nuô̌ tamǒmǒ lǔ dố mikǔ,  a me ̤
latǎn̤uô̌ tamǒmǒ lǔ dố htyěkǔ cò́.  Nè ̤ki mec̤yá ̤hérò thèźò̤ rò mec̤wó̤ pér̤é ̤pè ̤
to. ” 
23Rò Jesǔ hé lǔ,  “Met̤ěrò nè ̤cuố hétuố̤,  ‘Nè ̤ki mec̤yá,̤ ’ phúnuô met̤ě?  Kayǎ 
tôprèp̤rè ̤dố a zṳ ́e Cò́marya nuôma a mec̤yá ̤lò̌plǐ pwǒ̤ tôcô prè́.” 
24Tôphuốtuô̌ pacè̤ ̌aphè ̌èh́tǒ hé,  “Vǎ zṳ ́e,  manárò vǎ tèz̤ṳ ́ opatílǎ,  thyáphú 
vǎ tèz̤ṳ ́ kishyokisò̌ agněnuô,  mec̤wó̤ kuô̌ ré ̤vǎ! ” A èh́tǒ phúnuô.  
25Bí Jesǔ myáhtye ná kayǎ bèḿṳ klyahyǎtǒphû ró̤èĺǎ lǔ akhèňuô,  a thèṕrwǒ̤ 
khǐnékhǐnò̌ yěnuô,  “Kố khǐnékhǐnò̌ dố a mek̤aò̌ kayǎ akhǎlè rò a mep̤è ́kayǎ 
yětôprè,̤  vǎ nò̌htecuố taphǎkyǎ nè ̤dố pacè̤p̌hèp̌hú yětôprè ̤ akǔ hò́,  nè ̤ bè 
kak̤hyě nuô̌ní ̤pǎ tôphuố to ní, ” a héhtuô̌ phúnuô rò.  
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26Khǐnékhǐnò̌yě a èh́tǒhtya rò a me ̤ tapluố̤shyotapluố̤sò̌ htuô̌ pacè̤p̌hèp̌hú 
nuôtôprè ̤rò a htecuốkyǎ dố lǔkǔ.  Rò pacè̤p̌hèp̌hú yětôprèn̤uô,  a thyá cò́ ná 
a thyěnuô cò́.  Rò kayǎ tahe hé lahyǎ,  “A thyěhò́ nuô̌” a hé lahyǎ phúnuô. 
27Manárò Jesǔ cwikahtò lǔ rò a kahtòbè ́khyěthyá.  
28Jesǔ meh̤tuô̌ phúnuôrò,  bí è ná a khǒpacè̤ ̌ tahe kak̤hyě nuô̌ dố hi dố ǔ o 
tôprè ̤to nuôtômě akǔ akhè̌nuô,  a khǒpacè̤̌ tahe sudyǎ lǔ,  “Pè̤ vè̤́htekyǎ bè́kuô̌ǔ 
khǐné to me̤tě? ” 
29Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Khǐnékhǐnò̌ phúyě tahe nuôma thǐ vè̤h́tekyǎbè ́prè ́è ná tû́ 
tèk̤wǐcò́bè ̌tôcô prè.́ ” 

Jesǔ Hé Khyěthyá Ná Atè̤thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 17:22-23, Luka 9:43-45) 

30Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htecuốkyǎ htuô̌ ná khǎlé ̤bínuô rò èthǐ lěcuốrwó 
Galilea kék̤ǔ nuô.  Jesǔ thèźṳ ́ nò̌thèǵně ǔ tôprè ̤to,  
31met̤ěhérò a ithyóithya a khǒpacè̤ ̌ tahe rò a hé èthǐ,  “Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ 
máh̤ò́ vǎyě,  ǔ ki isè ̌tǎk̤yǎ è dố prèl̤ukayǎ a takhukǔ pǎ rò èthǐ ki met̤hyě vǎ 
pǎ.  Vǎ thyěhtuô̌ thuô̌nyě pǎ nuô,  vǎ ki htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá pǎ. ” 
32A khǒpacè̤ ̌ thèǵněplǒryá a tèi̤thyóithya èthǐ yě angó̤lasá to tadû́rò èthǐ 
sudyǎbû lǔ tôprè ̤to.  

Kayǎ Dố A Ki Htwǒdulố Ǔ Ma Ǔpě? 
(Matteo 18:1-5, Luka 9:46-48) 

33Èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Capernaum rò bí a o dố hikǔ akhèňuô,  a sudyǎ a khǒpacè̤ ̌
tahe,  “Bí thǐ cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  thǐ hébè cuố kryá lǔ ǐtě? ” 
34Bí èthǐ cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  èthǐ yǒ krékryác̤uố níd̤yélǔ ná dố pèk̤lè ̌
yěnuô,  ǔpě htwǒdulố ǔ pě ari-akyǎ akhu-akhyě,  èthǐ othuôtakrû́ lahyǎ prè,́  
a hé kak̤hyěsû lǔ tôcô to.  
35Jesǔ onyǎo rò a èh́yǎ èthǐ dố akhǎshyé rò a hé èthǐ,  “Kayǎ dố a thèźṳ ́ 
htwǒdulố ǔ tôprè ̤nuôma a tǒbè o dố ǔ lè̤ľố rò a bè htwǒpé ̤lò̌ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a 
prè̤me̤tè̤phú. ” 
36Htuô̌rò a èh́yǎ pacè̤p̌hú tôprè ̤rò a nò̌hyǎ kahtòo lǔ dố èthǐklè ̌rò a phyáhtya 
lǔ rò a hé èthǐ,  
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37“Kayǎ dố a myá vǎmèthè rò a ki èḿo̤sû pacè̤p̌hú thyáná yětôprè ̤
tôprèp̤rèn̤uô a èḿo̤sû hò́ vǎ hò́.  Htuô̌rò kayǎ dố a èḿo̤sû vǎ tôprèp̤rèn̤uô 
athyáná a èḿo̤sû hò́ prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ bíyě nuôtôprè ̤hò́. ” 

Kayǎ Dố A Me̤takè Pè̤ To Nuôma A Otố̤kuô̤̌  Ná Pè̤ Tômṳtuô̤̌  
(Luka 9:49,50) 

38Giovanni hésoluô̌ pé ̤Jesǔ,  “Thárá pè̤ myáhtye kayǎ tôprè̤ dố a cuố vè̤h́tekyǎ 
khǐnékhǐnò̌ tahe ná nèm̤wi.̤  A yǒ otố̤kuô̌ dố pèa̤mṳkǔ mát̤o rò pè ̤hé tǎt̤ṳ ̌kyǎ 
lǔ. ” 
39Manárò Jesǔ hésû èthǐ,  “Hétǎt̤ṳ ̌ tǎ è tǎmé,̤  kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a me ̤
htwǒhtya tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcôcô ná vǎ mwin̤uô dốkhyěpǎ a pacyéi̤shyé zǔnyé pǎ 
ná vǎ to.  
40Kayǎ dố a thèh́te pè ̤to tahe nuôma a otố̤kuô̌ dố pè ̤tôkyě prè.́  
41Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố thǐ krwǒ vǎkhyě akhu-akhyěrò,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ki dyéǒsû 
thǐ htyě tôbě hénuôma a ki níb̤è mál̤akǒ cò́ tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ.  

Kayǎ Dố A Me̤thû́ Pacè̤̤̌ phú 
(Matteo 18:6-9, Luka 17:1-2) 

42“Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki nò̌met̤hû́ kayǎ patílố dố a zṳ ́e vǎ yětahe aklè ̌ tôprèp̤rè ̤
hénuô,  cò̌ lò̤́du dố a kyǎb̤ǒlo̤nuô rò tát̤ǎk̤yǎ è dố htyědutavak̤ǔ nuôma 
aryáklò̌ pǎ cò́ dố lǔgně cò́.  
43Nè ̤ takhu ki nò̌me ̤ nè ̤ tèt̤hû́ hérò pǎt̤ṳ ̌kyǎ ènuô.  Nè ̤ takhutṳ ̌ tôkhó rò nè ̤
kak̤anuô̌bè ́dố mò́khunuô aryáklò̌ pǎ cò́ ná nè ̤ takhu opwǒ̤lò̌ nyěk̤hó cò́.  Nè ̤
kak̤anuô̌ dố mò́khu ná nè ̤ takhu tṳ ̌yětôkhó prè ́yěnuô,  aryáklò̌ pǎ cò́ ná nè ̤
takhu opwǒ̤lò̌ nyěk̤hó rò nè ̤latǎ ̤dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ dố mi pǐ ̤cyá ̤pǎ tôphuố to 
yěnuô tôò akǔ cò́. 
44(Bínuô tôpho pǎnuô lò ki e èthǐ zye rò lò yětahenuô a thyěpét̤o rò mi dố a û̌ 
èthǐ yěnuô,  a pǐp̤é ̤pǎ tôphuố to. ) 
45Nè ̤khǎduô ki nò̌met̤hû́ nè ̤ hérò pǎt̤ṳ ̌kyǎ è nuô.  Nè ̤ nuô̌ dố mò́khu ná nè ̤
khǎduô tṳ ̌yětôkhó prè ́yěnuô,  aryáklò̌ pǎ cò́ ná nè ̤khǎduô opwǒ̤lò̌ nyěk̤hó rò 
ǔ vǐtǎk̤yǎ nè ̤dố mò́rapò̤tya ̤akǔ yěnuô cò́.  
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46(Bínuô tôpho pǎ nuô,  lò ki e èthǐ zye pǎ rò lò yětahe nuô a thyěpé ̤tôphuố 
to rò mi dố a û̌ èthǐ yěnuô,  a pǐ̤pé̤ pǎ tôphuố to. ) 
47Nèm̤èthè ki nò̌me ̤ nè ̤ tèt̤hû́ hérò kaǔhtekyǎ rò vǐkyǎ kyǎ ènuô.  Nèm̤èthè 
oprè ́ tôkyě rò nè ̤ kak̤anuô̌bè ́ dố mò́khu nuô aryáklò̌ pǎ cò́ ná nèm̤èthè 
opwǒ̤odwǒ lò̌nyěk̤yě rò ǔ bè vǐtǎk̤yǎ nè ̤dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ pǎnuô cò́. 
48Bínuô tôpho pǎ nuô,  ‘Lò ki e èthǐ zye pǎ rò lò yětahenuô,  a thyěpé ̤tôphuố 
to.  Mi dố a û̌ èthǐ yěnuô,  a pǐ̤pé̤ pǎ tôphuố to. ’ 
49“Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ bè me̤mwǒ̤plǐthǐplo è ná mi pǎ.  
50“Ithè nuôma aryá prè ́tadû́rò a ki sû̌hè ̌pǎto hénuô mes̤û̌hè ̌kak̤hyě khyěthyá 
è nuô aní ̤pǎto hò́.  Thǐ bè o níd̤yé lahyǎ ithè mád̤û tèb̤ò́thyóbò́lǎ ní ̤lǔ tôprè ̤
ná tôprè,̤  htuô̌to oplò́ocû̌ krṳ ̌klè ̌níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤yěnuô ní. ” 

Marko 10 

Jesǔ Ithyóithyatǎ̤ Ǔ Ná Okyǎmě Ari-akyǎ 
(Matteo 19:1-12, Luka 16:18) 

1Htuô̌rò Jesǔ o bínuô rò a htecuốkyǎ dố Judaké ̤rò a cuố dố Jordano htyěklǒ 
bèŕè̤ ̌ tôkyě.  Kayǎ bèḿṳ hyǎoplò́tava ̤ kuô̌lò̌ khyěthyá lǔ tôplutôphè rò a 
ithyótǎ ̤pé ̤ǔ phú alék̤lǒ ithyó pé ̤ǔ pwǒ̤ phuố nuô.  
2Pharisěophú tahehenuô a hyǎ tố̤kuô̌ dố Jesǔ a o rò èthǐ thèźṳ ́ hyǎ myápṳ̌ pṳ ́ 
Byacè Jesǔ atèt̤hû́ rò a hyǎ sudyǎ takè lǔ,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤okyǎ amě ma aní ̤
prè ́pè ̤tèt̤hyótèt̤hya hényǎ phúnuô è?̌ ” 
3Rò Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Mosè hékyǎ thǐ ngó̤ phútě? ” 
4Èthǐ hésû,  “Kayǎ dố a okyǎ amě tahenuô Mosè plwǒprè ́èthǐ dố a ki rǎ li-
okyǎmě a tèr̤ǎmá tôba rò a dyé ná amě rò a ki okyǎ amě hénuôma aní ̤prè.́ ” 
5Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Mosè rǎkyǎ pé ̤thǐ tèt̤hyótèt̤hya phúyě met̤ěhérò thǐ yǒ 
khuklò́pryě ̤dû thǐgně nuô.  
6Manárò dố Cò́marya byályal̤ú hekhu ná mò́khu akhèňuôma ‘Cò́marya 
byályat̤û́ prèm̤ò tôprè ̤ná prèk̤hǔ tôprè ̤prè.́ ’ 
7‘Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě prèk̤hǔ yěnuô a bè dyakyǎ amuố̤aphè ̌ rò a bè 
cuố otố̤kuô̌ ná amě,  
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8rò kayǎ yěthèńyěn̤uô a htwǒhtyahò́ tôprè ̤tuô̌hò́.’ Phúnuôrò èthǐ ma kayǎ thè́nyě̤ 

má̤pǎtohò́. A htwǒhtyahò́ lǔ tôprè̤ tuô̌hò́. 
9Phúnuôrò tè ̤dố Cò́marya dya-otố̤ lǔnuô,  prèl̤ukayǎ bè htò́pè̤ǩyǎní ̤lǔ tôprè ̤
to. ” 
10Bí èthǐ kat̤uố̤ dố hi akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎpó̤ lǔ tèr̤itèk̤yǎ yě. 
11Rò a hésû èthǐ,  “Prèk̤hǔ tôprè ̤ki okyǎ amě rò a ki cuốphyé taple ná prèm̤ò 
dố aruôtôprè ̤hénuôma a cuốthû́hò́ amělye ̤yěnuô hò́.  
12Htuô̌rò prèm̤ò tôprè ̤ ki okyǎ avè ̤ rò a ki cuốphyé taple ná prèk̤hǔ dố 
aruôtôprè ̤hénuôma a cuốthû́hò́ avèl̤ye ̤yěnuô tôprè ̤hò́. ” 

Jesǔ Sò̤̌ risò̤̌ bǔ Pacè̤̤̌ phú Tahe 
(Matteo 19:13-15, Luka 18:15-17) 

13Thyáphú Jesǔ ki dyahtya atakhu dố pacè̤p̌hú yětahe alo̤ nuô,  kayǎ tahe 
èh́yǎní ̤lahyǎ pacè̤p̌hú dố Jesǔ a o.  Manárò a khǒpacè̤ ̌ tahe thèṕrwǒ̤sû kayǎ 
cwihyǎní ̤pacè̤p̌hú yěnuô tahe.  
14Jesǔ myáhtye èthǐ mep̤húnuôrò a thèṕlòdu èthǐ rò a hé èthǐ,  “Plwǒhyǎ 
pacè̤p̌hú nuôtahe dố vǎ oyě.  Met̤ǎt̤ṳ ̌ tǎ èthǐ tǎmé,̤  met̤ěhérò Cò́marya 
ahtyěaké ̤nuôma kayǎ dố a shyalya ̤athèṕlò thyáná pacè̤p̌hú yěnuôtahe atèh̤ò́.  
15Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ ki nò̌pố thǐné ̤ná Cò́marya phú pacè̤p̌hú tahe nò̌pốní ̤ané ̤
nuôto hénuô,  thǐ nuô̌ ní ̤cyá ̤dố Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ takhyá to. ” 
16Htuô̌rò a phyáhtya pacè̤p̌hú dố anél̤o̤ tôprè ̤ htuô̌ tôprè ̤ rò a dyahtyahtuô̌ 
atakhu dố pacè̤p̌hú tahe alo̤ rò a sò̌risò̌bǔ èthǐ.  

Kayǎ Duzá̤htyathè̤̌  Tôprè̤ Hébè Ná Jesǔ 
(Matteo 19:16-30, Luka 18:18-30) 

17Bí Jesǔ cáhtya htecuốkyǎhò́ akhèňuô,  kayǎ tôprè ̤klyahyǎ dố lǔo rò a hyǎ 
dángṳ lya ̤dố lǔ mèthènyě rò a sudyǎ Jesǔ,  “Kố tháráryá thyáphú vǎ ki ní̤bè 
kuô̌ǔ thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè ́nuôrò,  vǎ tǒbè mek̤ryá maǐtě? ” 
18Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤cuốè ́tuố̤ vǎ ná tháráryá met̤ě?  Kayǎryá o tôprè ̤to,  a o 
prè́tû́ Cò́marya tôprè̤prè́. 
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19Nè ̤ thèǵně Cò́marya mekyǎngó̤ tahe hé,  ‘Met̤hyě tǎ kayǎ tǎmé,̤  cuốthû́ tǎ 
ǔphúǔmě tǎmé,̤  ehuôehí tǎ ǔtè ̤tǎmé,̤  khyá lahǒlahya tǎ tè ̤tǎmé,̤  cuốetṳ ̌ǒplè 
tǎ ǔkhu tǎmé,̤  bezṳ ́nyá ̤nèm̤uố̤nèp̤hè.̌ ’” 
20Rò a hésû Jesǔ,  “Thárá yětahenuô vǎ tǒ̤ní̤ htuô̌lò̌hò́ rò vǎ krwǒme̤ htuô̌lò̌hò́ 

dố vǎ pacè̤̌khè̌ nuô pǎ cò́hò́.” 
21Rò Jesǔ myá tǎt̤ǎ ̤lǔ rò a thè́zò̤ní̤ lǔ rò a hé,  “Tè̤ dố nè̤ lome̤ nuô a opǎ tôcô, 

ka̤ isè̌kyǎlò̌ nè̤ tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ nuôtahe rò dyékyǎ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú nuô.  Nè ̤
ki mep̤húnuô hérò nè ̤ki níb̤è tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố mò́khu pǎ.  Kam̤eh̤tuô̌ phúnuô 
rò hyǎ krwǒkuô̌ vǎkhyě. ” 
22A yǒ duzá ̤tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌cò́ akhu-akhyě,  bí a níh̤uô̌ htuô̌ Byacè Jesǔ hé lǔ phúyě 
akhèňuô,  a khyé htuô̌rò a mèthèpyé rò a htekak̤yǎ.  
23Jesǔ tarítava ̤myá rò a hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Kayǎ duzáh̤tyathè ̌tahe kíré ̤nuô̌ 
dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ nuô,  apyá ̤nyacò́ dố èthǐgně cò́! ” 
24A khǒpacè̤ ̌ tahe níh̤uô̌ lǔ hébè phúyě rò a htetapa ̤ lò̌plǐ cò́ lǔ. Htuô̌rò a hé 
khyěpó̤ èthǐ,  “Vǎphú thǐ,  ǔ kíré̤ nuô̌ dố Cò́marya ahtyěaké̤kǔ nuôma apyá̤ 
nyacò́. 
25Tathíbuô̌du tôduô̌ kíré ̤ plyénuô̌ dố htèḱhǎlík̤ǔnuô azǔ klò̌pǎ cò́ ná kayǎ 
duzáh̤tyathè ̌tôprè ̤kíré ̤nuô̌ dố mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô cò́. ” 
26A khǒpacè̤ ̌tahe a hte tapa ̤lò̌plǐ lǔ rò èthǐ hé níd̤yélǔ,  “Ki mep̤húnuôrò ǔpě 
tôprè ̤kíré ̤níb̤ècyáp̤ǎ tèm̤el̤wóhteka ̤pě? ” 
27Jesǔ myá èthǐ rò a hé èthǐ,  “Prèl̤ukayǎ mel̤wóhteka ̤cyá ̤níd̤yé anét̤o tadû́rò 
Cò́marya yǒ mec̤yát̤è ̤pwǒ̤ tôcô akhu-akhyě, a me̤lwóhteka̤ cyá̤ prè́.” 
28Petru hé lǔ,  “Myámò̌,  pè ̤ dyakyǎ lò̌ cò́hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô rò pè̤ krwǒkuô̌hò́ 

nè̤khyěhò́.” 
29Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ hélakǒ cò́ thǐ,  dố vǎgně ná vǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila agně rò kayǎ 
tôprèp̤rè ̤ki vǐkyǎ ahi-aphyǎ ná apuố̤avyá,̤  amuố̤aphè,̌  aphúalye,̤  ná aprèályá ̤
thǐtahe hénuô,  
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30a ohtwǒprè ̤yětôhtû̌rò,  a ki níb̤è èh́tya lốklò̌pó̤ ahi,  apuố̤avyá,̤  amuố̤aphè,̌  
aphúalye,̤  aprèályá ̤thǐtahe dố aphuố tôzè ̤cò́ pǎ.  Manárò ǔ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  è 
pǎ.  Nopǎ tôhtû̌ rò a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  
31Manárò kayǎ dố ǔ tane ̤lǔ ná a lodulố ǔtôprèn̤uô,  a ki okyǎ dốkhyělố ǔ pǎ,  
kayǎ dố a okyǎ dốkhyělố ǔ tahenuô a ki htwǒhtya kayǎ dố ǔ lodulố lǔ pǎ, ” 
Jesǔ hé pé ̤èthǐ phú nuô.  

Jesǔ Hé Pé̤ Ǔ Ná A Bèthyě Pǎ Ari-akyǎ Thuô̤̌ phuốtôphuố 
(Matteo 20:17-19, Luka 18:31-34) 

32Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htya lahyǎ dố vǐ ̤Jerusalem rò bí a htya dố klyálo̤ 
akhèňuô,  Jesǔ cuố ré ̤èthǐ dố nyě.  Jesǔ htya pé ̤èthǐ dố vǐ ̤Jerusalem akhu-
akhyě,  a khǒpacè̤ ̌ tahe khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ cò́ lǔ,  rò kayǎ dố a krwǒhtya 
tố̤kuô̌ ná lǔ tahenuô,  a thèísě lò̌ lahyǎ.  Rò Jesǔ èṕlò́ khyěthyá a khǒpacè̤ ̌
shyéthèńyě ̤ rò a cáhtya hésoluô̌ pé ̤èthǐ ná shyé èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ̤ Jerusalem 
pǎnuô a ki htwǒhtya kryá ané̤ phútě pǎ nuôtahe ari-akyǎ.  
33Rò a hé èthǐ,  “Níd̤ǎ tǎt̤e ̤lahyǎ,  khǒnyá ̤rò pè ̤htya dố vǐ ̤Jerusalem.  Bínuô 
pǎma ǔ ki isèťǎk̤yǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ mád̤û vǎyěnuô dố bwídukhu tahe ná 
prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe a takhukǔ pǎ.  Rò èthǐ ki thèṕlò tǒ lò̌ lǔ dố 
a ki met̤hyěkyǎ vǎ pǎ.  A ki dyétǎk̤yǎ vǎ dố Judaphú mát̤o tahe a takhukǔ pǎ.  
34Phúnuôrò Judaphú mát̤o tahe ki hébè lavilavò̌ kanǐkano lò̌ vǎ pǎ,  èthǐ ki 
htupláhtuthǐ lò̌ vǎ pǎ,  a ki plí vǎ pǎ,  rò èthǐ ki met̤hyěkyǎ vǎ pǎ tadû́rò a 
bǎhtyahò́ thuô̌nyě pǎma vǎ ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá pǎ. ” 

Jakomo Ná Giovanni A Tè̤kwǐthè́zò̤ 
(Matteo 20:20-28) 

35Zebedeo aphúkhǔ Jakomo ná Giovanni hyǎphû dố Jesǔ a o rò a hé lǔ,  
“Thárá pè̤ kwǐ nè̤ ǐtětě bèbè,  pè̤ thè́zṳ́̂ dố nè̤ ki me̤ pé̤ pè̤. ” 
36Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ thèźṳ ́ nò̌me ̤vǎ ǐtětě? ” 
37Rò èthǐ hésû lǔ,  “Bí nè ̤ htya onyǎhò́ dố nèh̤tyěnèk̤é ̤ rò nè ̤ ohò́ dố 
nèt̤aryěduhtǔ akǔ hò́ pǎnuô,  dyéonyǎ pék̤uô̌ pè ̤dố nè ̤ takhu cò́htwó tôkyě 
tôprè,̤  ná dố nè ̤takhu cò́ci tôkyě tôprè ̤pǎ ní. ” 
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38Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ kwǐ tèy̤ěnuô thǐ thèǵně níd̤yé ari-akyǎ to.  
Tèc̤yět̤èc̤ṳ  ahtyěbě dố vǎ kíré ̤ ǒ yěnuô thǐ ǒ bèḱuô̌nyǎ sálé ̤ pǎ è?̌  Htuô̌rò 
tèk̤hyácyěk̤hyácṳ  dố vǎ kíré ̤khyá yě pǎ nuôma thǐ khyábèḱuô̌ sálé ̤pǎ è?̌ ” 
39Rò èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤ khyábèḱuô̌ prè.́ ” Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Htyěbě dố vǎ 
kíré ̤ǒ yěnuô thǐ ki ǒnò́kuô̌ pǎ,  htuô̌rò tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố vǎ kíré ̤khyábè yěnuô thǐ 
ki khyábènò́ kuô̌dû pǎ.  
40Manárò léo̤nyǎ akhǎlé ̤dố cò́ci tôkyě nuô bèbè,  dố cò́htwó tôkyě nuô bèbè,  
a o dố vǎ takhukǔ mát̤o,  Cò́marya ki dyéonyǎ khǎlé ̤yěnuô ná kayǎ dố a 
taritaryǎ one péh̤tuô̌hò́ lǔ nuôtahe agně pǎ. ” 
41Bí a khǒpacè̤ ̌dố a okyǎ près̤hyé yětahe níh̤uô̌ a sudyǎ phúyě akhè ̌nuô,  èthǐ 
thèṕlòdu Jakomo ná Giovanni.  
42Phúnuôrò Jesǔ èh́yǎ plò́lò̌ èthǐ dố a o rò a hé èthǐ,  “Thǐ thèǵně dûhò́ ná 
Judaphú mát̤o tahenuô a o ná a khuklò́khuklyǎ dố a pố níd̤yé èthǐ tahe.  
Htuô̌rò htyěkép̤hú khuklò́khuklyǎ yětahenuô a nò̌e níd̤yé lahyǎ a taryěshyosò̌ 
yěnuô dố htyěphúkép̤hú tahe akhu.  
43Manárò lò̌ thǐ yětahenuô thǐ tǒbè me̤phúnuô to.  Dố thǐklè̌nuô,  kayǎ tôprè̤prè̤ 
ki thè́zṳ́̂ htwǒdu hérò a tǒbè htwǒ thǐ prè̤me̤tè̤phú.  
44Dố thǐklèňuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ htwǒ kayǎ dố ǔ lodulố lǔ kihérò a 
tǒbè htwǒ kayǎ lò̌ plǐ acṳ́̂. 
45Met̤ěhérò prèl̤u kayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  vǎ hyǎ dố ǔ ki mep̤é ̤vǎgně nuô 
mát̤o.  Vǎ hyǎ dố vǎ ki mep̤é ̤ ǔgně prè.́  Rò thyáphú vǎ ki ihtakan̤í ̤ èthǐ 
agněnuôrò,  vǎ dyélyak̤yǎ vǎ thèṕlò htwǒprè ̤dố kayǎ èṕrè ̤agně. ” 

Jesǔ Me̤lǐka̤ Bartimeo Amèthè 
(Matteo 20:29-34, Luka 18:35-43) 

46Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốtuố̤ dố vǐ ̤Jeriko rò bí èthǐ htecuốkyǎhò́ ná vǐ ̤
Jeriko akhèňuô,  kayǎ bèḿṳdu bí vǐk̤ǔ nuôtahe htecuố kuô̌ ná èthǐ.  Bí èthǐ 
htecuố akhèňuô,  kayǎphè ̌ mèthèkhí kwǐesè onyǎo bí klyáhtû̌nuô tôprè.̤  
Amwi ̤ná Bartimeo,  è ma Timeo aphúkhǔ tôprè.̤  
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47Bí a níh̤uô̌ ná vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ hyǎ dố klyálo̤ akhèňuô,  a cáhtya èh́tǒ,  
“Kố Davi aphúkhǔ Jesǔ thè́zò̤ní̤ kuô̌ ré̤ vǎ. ” 
48Kayǎ èṕrè ̤ thèṕrwǒ̤ lǔ rò a hé lahyǎ lǔ,  “Thuôthuô omyá” tadû́rò a lé 
è́htǒhtya shyoshyo,  “Kố Davi aphúkhǔ Jesǔ thè́zò̤ní̤ kuô̌ ré̤ vǎ ní. ” 
49Jesǔ okuố rò a hé,  “Cuốèh́yǎ è bíyě” rò èthǐ cuố èh́yǎ lǔ rò a hé lǔ,  
“Thèṕlè̤ ̌tǎmé,̤  kahtòmò̌,  Jesǔ è ́hò́ nè.̤ ” 
50Rò a plwóhte acak̤lò̌ rò a phatǎk̤yǎ.  Htuô̌rò a pák̤ahtò rò a hyǎ dố Jesǔ a o.  
51Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤thèźṳ ́ nò̌me ̤vǎ maǐtě? ” Kayǎ mèthèkhí yětôprè ̤hésû lǔ,  
“Thárá vǎ thè́zṳ́̂ myáhtye cyá̤ kuô̌ǔ. ” 
52Rò Jesǔ hé lǔ,  “Nè ̤kan̤í ̤hò́.  Nè ̤tèz̤ṳ ́ mes̤ǐmé ̤pé ̤nè ̤hò́. ” Bínuô tôphuốtuô̌ 
amèthè lǐhyǎ rò a krwǒcuốkuô̌ Jesǔ akhyě.  

Marko 11 

Jesǔ Cuốnuô̤̌  Dố Vǐ̤ Jerusalem Akǔ 
(Matteo 21:1-11, Luka 19:28-40, Giovanni 12:12-19) 

1Bí èthǐ hyǎtuố̤phû hò́ ná vǐ ̤Jerusalem bí dò̌ Bethphage ná dò̌ Bethania dò̌htû̌ 
Oliva so khǎshyéakhèňuô,  Jesǔ nò̌hyǎ ré ̤a khǒpacè̤ ̌thèńyě.̤  
2Rò a hé èthǐ,  “Hyǎnuô̌ ré ̤lahyǎ dò̌ dố nyěnuô tôdò̌,  thǐ hyǎ nuô̌nuô̌ ná thǐ 
ki myáhtye myaò̤́lyǎphú plya ̤tôduô̌ dố ǔ sidyánya ̤nò́hí lǔ tôphuố to tôduô̌ pǎ.  
Thǐ ki myáhtye ǔ cò̌klò̤ tala̤-e asè bínuô pǎ rò ilyě è rò cwika̤ è bíyě ní.  
3Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki sudyǎ thǐ,  ‘Thǐ cuố ilyě tuố̤ myaò̤́lyǎphúyě met̤ě? ’ Hérò,  
‘Byacè lo nò̌ lǔ nuô,  a nò̌htuô̌ lǔ pǎ rò a thǔkap̤ryǎ khyěthyá dû pǎ, ’ hésû lǔ 
phúnuô ní. ” Jesǔ hé èthǐ phúnuô.  
4Bínuô akhè ̌ èthǐ cuốmyáhtye myaò̤́lyǎphú dố ǔ cò̌klò̤ ophû è ná hikadǎ 
khǎshyé rò a kahtòo dố klyákǔ tôduô̌.  Rò èthǐ cuốilyě lǔplye.̤  
5Kayǎ kahtòo bí akhǎshyé nuôtahe sudyǎ èthǐ,  “Thǐ cuốilyě tuố̤ myaò̤́lyǎphú 
plye ̤met̤ě? ” 
6Rò èthǐ hésû phú Jesǔ nò̌hé èthǐ nuô rò kayǎ nuôtahe plwǒcwika ̤èthǐ. 
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7Èthǐ cwikan̤í ̤myaò̤́lyǎphú yěnuô dố Jesǔ a o rò èthǐ idèȟtya lahyǎ acak̤lò̌ dố 
myaò̤́lyǎ nyák̤hu rò Jesǔ htyasidyá è.  
8Kayǎ bèḿṳ dèťǎ ̤ lahyǎ acak̤lò̌ tahe dố klyádèǩǔ htuô̌rò dố aruô tahe kuô̌ke 
rò a pǎk̤an̤í ̤thòphyǎ dố alèo tahe dố nyekhu rò ka-̤idèťǎ ̤dố klyádèǩǔ.  
9Rò kayǎ cuố ré ̤lahyǎ dố nyě tahe,  tahe rò a krwǒcuốkuô̌ lahyǎ dốkhyě rò a 
èh́tǒ lahyǎ,  “Htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya! ” “Kayǎ dố a hyǎ ná Byacè amwi ̤
yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki sò̌ridû è ní! ” 
10“Kayǎ dố a kíré ̤hyǎ pố pè ̤ thyáná pèp̤hè ̌Khwí Davi dố nyénu yětôprè̤nuô,  
Cò́marya ki sò̌ridû è ní! ” “Htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya dố a o dố mò́khu akhǎlé ̤
htyalô̌lố yětôprè!̤ ” Èthǐ èḿo̤sû lahyǎ Jesǔ phúnuô.  
11Jesǔ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ akhèňuô,  a cuốnuô̌ dố tèl̤ǔhǒdu lo̤kǔ rò a 
cuốlěmyá taval̤ò̌ tèp̤wǒ̤tôcô.  Tamò̤́ kíré ̤ tǎh̤ò́ akhu-akhyě è ná a khǒpacè̤ ̌
shyéthèńyě ̤htecuốkyǎ dố dò̌ Bethania.  

Jesǔ Isò̤̌ hǎkyǎ Kadwímò̤́ Tômò̤́ 
(Matteo 21:18-19) 

12Dốkhyě tônyěnuô bí èthǐ o dố dò̌ Bethania hteka ̤dố klyálo̤ akhè,̌  Jesǔ thèé 
dǐ.  
13Rò a myáhtyecuốlǒ kadwímò̤́ dố alè tahuố tômò̤́.  Ma athè o è ̌a tane ̤ rò a 
cuốtǒ dố kadwímò̤́ o,  manárò bí a cuốtuố̤ dố kadwímò̤́ o akhèňuô,  a 
myáhtye athè tôplò to,  ashuốakhè̌ tǒthè híto akhu-akhyě a o shuô̌shuô̌prè́ alè 
prè́. 
14Jesǔ hé kadwímò̤́ nuôtômò̤́,  “Tôprè ̤ ki enò́ kuô̌pǎ tǎ nè̤thè tǎmé̤ ní” a hé 
phúyěnuô a khǒpacè̤̌ tahe ní̤huô̌ lahyǎ.  

Jesǔ Cuố Dố Tè̤lǔhǒdu 
(Matteo 21:12-17, Luka 19:45-48, Giovanni 2:13-22) 

15Bí èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Jerusalem akhèňuô,  Jesǔ cuốnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a 
cuốnuô̌ cáhtya vè̤h́tekyǎ kayǎ ipri-̤isèťè ̤bínuô tahe rò a nuô̌htu laklò̤̌tǎk̤yǎ ǔ 
léh̤tulya rû̌ a dǐrè̤h́tyalô̌ nuôtahe ná khuklyáhtyalô̌ dố ǔ léo̤nyǎ isè ̌ná htulwí ̤
nuôtahe.  



149 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

16Ǔ o bí tèl̤ǔhǒdu vǐk̤ǔ nuôrò ǔ kíré ̤cò̤̌cuốkhó ǔtǎt̤è ̤dố aruô tôpho akhè ̌Jesǔ 
dyécò̤̌ cuốkhóǔ tôprè ̤to. 
17Htuô̌rò a ithyóithya èthǐ,  “Dố lisǎsèǩǔnuô,  Cò́marya hé,  ‘Vǎhi ma ǔ ki è ́
ná myěcôruô pwǒ̤ tôcô lé̤cò́bucò́bè̌ ahi’ “Manárò thǐ cuốnò̌ htwǒhtya lò̌hò́ è ná 
‘Prèe̤huôehí léo̤wóo akhǎlé ̤hò́. ’” 
18Bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe níh̤uô̌ Jesǔ hé phúyě 
rò èthǐ myápṳ̌ klyá dố a ki pṳ̌met̤hyě Jesǔ.  Kayǎ bèḿṳ tahe yǒ 
khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ Jesǔ a tèi̤thyóithya akhu-akhyě,  èthǐ htwǒ 
khuklò́khuklyǎ nuôtahe thèísě lahyǎ Jesǔ alé.̤  
19Bí mò̤́tǎ ̤hò́ akhèňuô,  Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe htekak̤yǎ dố vǐk̤lò̌.  

Phyéní̤ Tè̤ithyó Tôcô Dố Kadwímò̤́ Tômò̤́ A O 
(Matteo 21:20-22) 

20Shyéparǒ mò̤́lǐro̤mû́ akhèňuô,  èthǐ htecuố rwókhyě klyá nuôtôbǒ rò 
kadwímò̤́ dố Jesǔ isò̌kyǎ lǔ nuô tômò̤́nuô èthǐ myáhtye ná akrǎlò̌ sǐmò̤́ tuố̤ cò́ 
dố arwí ̤cò́.  
21Rò Petru thèńéh̤tyabè tuố̤ Jesǔ isò̌kyǎ thòmò̤́ yěnuô rò a hé lǔ,  “Thárá 
myámò̌ dốnuô lé,  kadwímò̤́ dố nè̤ isò̌kyǎ lǔ nuôtôthò a thyěkrǎkyǎ hò́.” 
22Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Zṳ ́e Cò́marya nuô.  
23Vǎ hécò́ cò́ nè,̤  kayǎ tôprèp̤rè ̤a ki hé soyětômě,  ‘Thò́thû́ cuố taphǎkyǎ dố 
htyědutava ̤akǔnuô, ’ rò a ki thèṕlòrare to rò a ki zṳ ́e mál̤akǒ hénuô,  a ki 
htwǒhtya pé ̤lǔ phú a hé nuô pǎ.  
24Phúnuô akhu-akhyě vǎ hé thǐ,  thǐ kwǐtè ̤dố Phè ̌Cò́marya a o ǐtětě bèbènuô 
zṳ́̂e ná thǐ ní̤bèhò́ nuô,  rò thǐ ki ní̤bè má̤lakǒ pǎ.  
25Bí thǐ kahtò kwǐcò́bè ̌ akhèňuô,  thǐ ki pṳ ́o kayǎ tôprèp̤rè ̤ atèt̤hû́ kihérò 
plwǒkyǎ ètèt̤hû́nuô.  Thǐ ki plwǒkyǎ tû́ma thǐphè ̌ o dố mò́khu yětôprè ̤ ki 
plwǒkyǎkuô̌ thǐ tèt̤hû́ phúnuô pǎ. ” 
26(“Manárò thǐ ki plwǒkyǎ ǔtèt̤hû́ to kihérò,  thǐphè ̌ o dố mò́khu yětôprè ̤
plwǒkyǎkuô̌ thǐ tèt̤hû́ toto. ”) 

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Taryěshyosò̤̌  Ari-akyǎ 
(Matteo 21:23-27, Luka 20:1-8) 



150 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

27Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốtuố̤ khyěthyá dố vǐ ̤Jerusalem rò bí Jesǔ lěcuố 
dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá 
tahe,  ná Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe hyǎ dố lǔo,  
28rò èthǐ sudyǎ Jesǔ,  “Nè ̤cuốmet̤uố̤ tèp̤húyě tahe ròma nè ̤cuốme ̤ná ǔpě a 
taryěshyosò̌ pě?  Nè ̤ki met̤è ̤phúyětahe agněnuô ǔpě nò̌me ̤nè ̤pě? ” 
29Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ sudyǎ kuô̌ thǐ ngó̤ tômû̌,  rò hésû pé ̤kuô̌ vǎ,  rò vǎ me ̤
tèy̤ětahe ná ǔpě a taryěshyosò̌ pěnuô vǎ ki héluô̌ pék̤uô̌ thǐ pǎ. 
30Giovanni Baptista plwǒ pé ̤ǔ htyě yěnuôma Cò́marya dyé lǔ taryěshyosò̌ è?̌  
Mát̤orò prèl̤ukayǎ dyé lǔ è?̌  Héso pé ̤myá vǎ. ” 
31Rò èthǐ kré níd̤yélǔ,  “Pè ̤ki hé,  ‘Cò́marya dyé lǔ’ kihérò,  a klyá sudyǎ nyǎ 
hò́ pè,̤  ‘Kihéphúnuôrò thǐ zṳ ́e lǔ to met̤ě? ’ Phúnuô hò́.  
32Rò pè ̤ki hé è,  ‘Prèl̤ukayǎ dyé lǔ’ kihérò,  pè ̤thèísě kayǎ bèḿṳ yětahe alél̤é.̤ 
” (Met̤ěhérò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ yǒ zṳ́̂e lò̌ ná Giovanni ma prè̤pro̤ má̤lakǒ tôprè̤. ) 
33Phúnuô akhu-akhyě èthǐ hésû Jesǔ,  “Pè ̤ thèǵněto. ” Rò Jesǔ hésû èthǐ,  
“Kihéphúnuôrò vǎ met̤è ̤yětahe ná ǔpě taryěshyosò̌ pě nuô vǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ 
toto. ” 

Marko 12 

Ngó̤khákho Dố Kayǎ Hyǎ Dakèe Thòbǐthèphè Tahe 
(Matteo 21:33-46, Luka 20:9-19) 

1Jesǔ cáhtya dyá pé ̤bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná 
Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe ná ngó̤khákho tahe phúyě,  “Bètôphuố,  kayǎ o 
tôprè,̤  a isò́iplû̌ níd̤yé a thòbǐthèmò̤́ tahe dố aprèḱhu yě rò a irat̤avab̤í níd̤yé 
lò̌ a thòbǐthèphè yě,  rò a ikhûo níd̤yé ahekǔ tôkǔ dố a léi̤zíh̤te ná 
thòbǐthèhtyě,  rò a isò́htyaní ̤ lét̤hûhtyalô̌ dố ǔ léo̤pò̤́myá ná thòbǐthèphè 
yěnuô tômě.  Htuô̌rò a khyǎekyǎ kuố ná prèk̤hyǎe tahe rò a htecuốkyǎ dố 
kéa̤ruô tôké.̤  
2Bí thòbǐthè mǐhò́ akhèňuô,  thòbǐthèphè byacè nò̌hyǎ a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤dố 
prèk̤hyǎe yětahe a o rò a nò̌hyǎ phyékak̤uô̌ lǔ thòbǐthè dố a tǒkò níb̤èkuô̌ 
nuôtahe.  
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3Prèk̤hyǎeprè ́ yětahe pṳ ́ lǔ rò mṳ ̌sûpò̤sûhtuô̌ lǔlulé yětôprè ̤ rò a plwǒka ̤
kazuô̌klíkyǎ prè ́lǔ prè.́  
4Htuô̌rò thòbǐthèphè byacè nò̌hyǎ tapleke a prèm̤et̤èp̤hú dố aruô tôprè ̤ dố 
èthǐ a o rò èthǐ mṳ ̌ lǔkhuklò́ htuô̌to met̤arè̤ ̌lò̌plǐ lǔ.  
5Thòbǐthèphè byacè nò̌hyǎ pó̤ a prèm̤et̤èp̤hú dố khyě tôprè ̤rò èthǐ met̤hyěkyǎ 
lǔ.  Èthǐ mṳ ̌pò̤ ǔ tahe met̤hyěkyǎ ǔ tahe.  Èthǐ me ̤ǔ phúyě nuôma a o è ́nyacò́ 
hò́.  
6“Thòbǐthèphè byacè lén̤ò̌hyǎpó̤ ǔ nuô a okyǎ pǎprèt́û́ aphúkhǔ dố a mo̤ 
níd̤yé yětôprè ̤prè.́  Dốkhyětadû rò a tane,̤  ‘Vǎ ki nò̌hyǎ vǎ phúprèk̤hǔ ma a 
bezṳ ́benyá ̤klò̌pǎ kǒle, ’ a tane ̤rò a nò̌hyǎ lǔ dố prèk̤hyǎe yětahe a o.  
7“Manárò prèk̤hyǎe yětahenuô a hébèdônyǎ dyé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ rò a hé 
lahyǎ,  ‘Kayǎ yětôprè ̤ma thòbǐthèphè byacè aphúkhǔ dố a kíré ̤níb̤è ucèťazè ̌
nuôtôprè ̤hò́.  Cuố!  Cuốmet̤hyěkyǎ lǔ pó!  A ucè̌tazè̌ tahenuô a ki htwǒlò̌ pè̤tè̤ 
pǎ. ’ 
8A hé lahyǎ rò èthǐ pṳ ́ met̤hyěkyǎ thòbǐthèphè byacè aphúkhǔyě rò a 
vǐhtekyǎ lǔ dố thòbǐthèphèklò̌, ” Jesǔ hékhákho pé ̤èthǐ phúnuô.  
9Htuô̌rò Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Ki mep̤húnuôrò thòbǐthèphè byacè yětôprèn̤uô a ki 
me ̤ phútě pǎ?  A hyǎ met̤hyěkyǎ prèk̤hyǎeprè ́ nuôtahe rò a ki plwǒkhyǎe 
tapleke ná kayǎ dố aruô tahe pǎ. ” 
10Htuô̌rò Jesǔ hé khyěthyá èthǐ,  “Lisǎsèǩǔ hé,  ‘Kayǎ meh̤tya hi rò lò̤́ dố èthǐ 
vǐkyǎ lǔ nuôtôměnuô a htwǒhtya lò̤́ dố a tahtwóma lò̌ cò́ hitômě cò́.  
11Yěnuôma Byacè Cò́marya met̤è ̤ prè,́  rò a met̤è ̤ yěnuôma a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
nyacò́. ’ “Lisǎsèǩǔ hé phúyěnuôma thǐ hốnò́ kuô̌ǔ tôphuố to è̌?  Thǐ klyá hốnò́ 

nyǎ prè́.” 
12Judaphú khuklò́khuklyǎ tahenuô,  a thèǵně ná Jesǔ dyá khákho èthǐ ná 
prèv̤ǐkyǎ lò̤́ nuôtômě ma èthǐ hò́ akhu-akhyě a myápṳ̌ lahyǎ klyá dố a kíré ̤pṳ ́ 
Jesǔ tadû́rò èthǐ thèísě kayǎ bèḿṳ nuôtahe alé ̤rò èthǐ htecuố taphǎkyǎ prè ́
Jesǔ khǎlé.̤  

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Ná Tǒbè Dyé Amo-arǎ È̤̌ , Ma Tǒbè Dyé To È̤̌  Ari-akyǎ 
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(Matteo 22:15-22, Luka 20:20-26) 

13Ǔ nò̌hyǎ Pharisěophú tahe ná Khwí Herodè akayǎ tahe dố Jesǔ a o dố a ki 
hyǎ myápṳ̌ pṳ ́ lahyǎ Jesǔ hébèthû́ngó̤ tahe.  
14Èthǐ hyǎ dố Jesǔ a o rò a hé lahyǎ lǔ,  “Thárádu pè̤ thè́gně ná nè̤ ma 
kayǎcò́kayǎte̤ rò a hébècò́prè́ ngó̤ tôprè̤.  Nè̤ thè́isě kuô̌ǔlé̤ tôprè ̤ to,  nè̤ 
myádumyápatí kuô̌ǔ tôprè̤ to.  Nè̤ dǎ ithyóithyahò́ ǔ tè̤má̤tè̤cò́ hénuôma,  nè̤ 
ithyó pé̤ cò́ ǔ phú Cò́marya thè́zṳ́̂ nò̌ithyó nè̤ nuô cò́. Phúnuôrò pè̤ dyé amo-arǎ 
dố Khwí Caesare a o nuôma atǒ è̌?  Ma atǒ to è̌?  
15Pè ̤tǒkò dyé è è?̌  Ma pè ̤tǒkò dyé to è?̌  Héso pém̤yá pè.̤ ” Tadû́rò èthǐ hyǎ 
hébè khobye prè ́nuô Jesǔ thèǵně rò a hésû èthǐ,  “Thyáphú thǐ ki pṳ̌ pṳ ́ní ̤vǎ 
tèh̤ébèthû́ tahe rò thǐ hyǎ sudyǎkhásudyǎkho myábye vǎ phútě?  Hyǎdyé pé ̤
myá vǎ thǐrû̌zye nuôtôbè, ” a hé èthǐ phúnuô. 
16Rò èthǐ hyǎdyé lǔ rû̌zye denari nuôtôbè rò a sudyǎ èthǐ,  “Yěma ǔpě 
khuklò́zǎz̤o̤ pě?  A rǎo ná ǔpě amwip̤ě? ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “Khwí a 
khuklò́zǎz̤o̤ ná khwí amwi.̤ ” 
17Htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Khwídu Caesare atè ̤ kihérò dyé ná khwídunuô,  
Cò́marya atè ̤ kihérò dyé ná Cò́marya nuô. ” Jesǔ hé èthǐ phúnuô rò èthǐ 
khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ Jesǔ khǎlé ̤cò́.  

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Ná Tè̤thyě Ihtòhtwǒprè̤ Ka̤khyě 
(Matteo 22:23-33, Luka 20:27-40) 

18Saducěophú thǐtahe lék̤lǒ hé lahyǎ ná ǔ thyěhtuô̌ nuô ǔ htwǒprè ̤kak̤hyě cyá ̤
pǎ takhyá to phúnuô.  Rò èthǐ hyǎ dố Jesǔ a o rò sudyǎ lǔ, 
19“Thárádu,  Mosè rǎkyǎ tè̤thyótè̤thya tômû̌ dố pè̤gně rò a hé,  kayǎ tôprè̤prè̤ ki 
thyěkyǎ amě khǎlé̤,  rò aphú ki okyǎ tôprè ̤ to hénuô,  thyáphú aklwǐalyǎ ki 
okyǎ nuôrò,  a puố̤prè̤khǔ bè phyédwó akhǐ okyǎyě,  a hé phúnuô.  
20Tôphuốnuô puố̤ ná vyá ̤ prèk̤hǔ o thuô̌thyótôprè.̤  A vyáp̤rè̤ĺố tôprè ̤ phyé 
amě rò bí a thyěkhèňuô aphú okyǎ tôprè ̤to.  
21Rò apuố̤ ahò́lè̤ľya ̤ tôprè ̤ phyédwó khyěthyá akhǐyě rò a thyěkyǎpó̤ rò 
aphúalye ̤ okyǎ tôprè ̤ to.  Apuố̤ thuô̌prè̤tôprè̤ nuô a htwǒhtya thyá kuô̌lò̌ 
phúnuô. 
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22Puố̤návyá ̤thuô̌thyótôprè ̤yěnuô,  a htwǒhtya thyá lò̌plǐ lǔ phúnuô,  rò èthǐ 
yě thuô̌thyótôprè ̤ níc̤û̌ lò̌plǐ lǔ amě tôprè ̤ tuô̌ rò a thyěkyǎ lò̌plǐ,  aphúokyǎ 
lahyǎ tôprè̤ to rò dốkhyětadûnuô prè̤mò yětôprè̤ thyěkyǎ kuô̌ pó̤. 
23Phúnuôrò shyé ǔ thyěihtòka̤khyě amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  prèm̤ò yětôprè ̤ ki 
htwǒ bítě tôprè ̤amě pǎpě?  Met̤ěhérò èthǐ puố̤návyá ̤thuô̌thyótôprè ̤níc̤û̌lò̌ lǔ 
prèm̤ò yětôprè ̤prè ́nuô̌. ” 
24Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ zṳ ́ethû́ lò̌hò́,  thǐ thèǵně tǎt̤e ̤kuô̌ǔ lisǎsè ̌ná Cò́marya a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤mec̤yá ̤tè ̤tahe to.  
25Met̤ěhérò shyé ǔ thyě ihtòka̤khyě pǎnuô ǔ phyéphúphyémě,  ǔ 
phyéphúphyévè̤ o pǎtohò́, èthǐ ki thyákuô̌lò̌ phú mò́khutanéphú nuôtahe pǎhò́. 
26Mosè rǎmákyǎ tèh̤twǒprè ̤kak̤hyě ari-akyǎ dố a libakǔ bí miû̌ cǎcuố̤ atèd̤yá 
nuôtôtó̤ akǔnuô,  vǎ tane ̤ná thǐ hốnò́ hò́.  Bí likǔnuô,  Cò́marya hé Mosè 
phútě hérò,  ‘Vǎ ma Abraham a Cò́marya,  Isaac a Cò́marya,  ná Jacob a 
Cò́marya, ’ Mosè rǎkyǎ phúnuô. 
27Cò́marya ma kayǎthyě tahe a Cò́marya mát̤o,  kayǎ htwǒprè ̤ tahe a 
Cò́marya.  Thǐ zṳ ́ethû́ lò̌lát̤akli cò́, ” a hé Saducěophú thǐtahe phúnuô.  

Tè̤mekyǎngó̤ Dố A Lodulố Tômṳ̂̌  
(Matteo 22:34-40, Luka 10:25-28) 

28Bínuôakhè ̌prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá obínuô tôprè ̤ rò a níh̤uô̌ èthǐ kryá ̤
lǔ.  A myáhtye ná Jesǔ hé kak̤hyěsû cyá ̤nyacò́ èthǐ akhu-akhyě a sudyǎ Jesǔ,  
“Tèm̤ekyǎngó̤ lò̌ plǐ aklè̌ nuôma a lodulố ǔ ma bítě tômû̌tě? ” 
29Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Tèm̤ekyǎ dố a lodulố ǔ ma ǐtě hérò,  ‘Kố Israelphú thǐ,  
ní̤dǎ lahyǎ Byacè o prè́tû́ pè̤ Byacè Cò́marya yětôprè̤ prè́. 
30Rò thǐ bè mo̤ lò̌thulò̌thè ́thǐ Cò́marya ná thǐ thèṕlò sǐmělò̌,  mo̤ lò̌thulò̌thè ́è 
ná thǐ tèo̤htwǒprè ̤ lò̌ plǐ, mo̤ lò̌thulò̌thè́ è ná thǐ tè̤tane̤ lò̌ plǐ, ’ yěnuôma 
tèm̤ekyǎngó̤ arél̤ố tômû̌ dố a lodulố ǔ hò́.  
31Tèm̤ekyǎngó̤ nyěm̤û̌tômû̌ ma,  ‘Thǐ bè mo̤ níd̤yé thǐhi khǎsò̌khǎshyé tahe 
phú thǐ mo̤lya ̤ níd̤yé thǐné ̤ nuô. ’ Tèm̤ekyǎngó̤ dố a lodulố ná yě dố aruô 
nuôma a o pǎto hò́. ” 
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32Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá yětôprè ̤hésû Jesǔ,  “Thárá nè̤ hé nuôma a tǒtû́ 

cò́, nè̤ hé ná Cò́marya o prè́tû́ tôprè̤ tuô̌,  Cò́marya dố aruônuô a o pǎ tôprè̤ to nè̤ hé 
nuôma a má̤lakǒ cò́. 
33Pè ̤bè mo̤ lò̌thulò̌thè ́pè ̤Cò́marya ná pè ̤ thèṕlò sǐmělò̌,  ná pè ̤ tèt̤ane ̤ lò̌ plǐ,  
pè̤hè̌pè̤re lò̌ plǐ.  Htuô̌to pè̤ bè mo̤ní̤ kayǎ dố aruôtahe thyáná pè̤ mo̤ ní̤dyé pè̤né̤ 
nuôma aryáklò̌ pǎ cò́ ná lò̌ pè̤ sû́û̌ me̤lǔhtya tè̤phútè̤lye̤ sǐduô̌ ná mi ná lò̌ pè̤ 

me̤lǔhtya tè̤ dố aruô tahe cò́ nuôma vǎ thè́gně, ” a hésû lǔ phúnuô.  
34Jesǔ myáhtye ná kayǎ yětôprè ̤hésû cyád̤è nyacò́ rò a hé lǔ,  “Nè ̤phû nuô̌ní ̤
talí lǎ hò́ dố Cò́marya a htyělé̤ké̤kǔ hò́,” a héhtuô̌ lǔ rò dốkhyěnuô ǔ sudyǎbû pǎ Jesǔ 

tôprè̤ to. 
(Matteo 22:41-46, Luka 20:41-44) 

35Bí Jesǔ ithyóithya ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a sudyǎ ǔ,  “Prèi̤thyó 
tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe a hé ná Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ yětôprè ̤nuôma a 
tǎk̤lwǐtǎl̤yǎ kalya ̤dố Khwí Davi a hé phúnuô vǎhéto?  
36Met̤ěhérò Khwí Davi anéb̤yacè níd̤û nuô Thè ́Sǎsè ̌Byacè hturyǎ ̤lǔthèṕlò rò 
a nò̌hé lǔ,  ‘Byacè Cò́marya hé vǎ Byacè,  “Onyǎo dố vǎ takhu cò́htwó 
yětôkyě,  onyǎo tuố̤ shyé vǎ me̤pé̤ lò̌plǐ hò́ lò̌ kayǎ dố a thè́hte nè̤ nuôtahe 
hyǎcṳ̌e ò́lya̤ lò̌hò́ dố nè̤ o pǎ nuô ní. ”’ 
37“Davi anéb̤yacè níd̤û a è ́Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ yěnuô tôprè,̤  ‘Byacè’ 
akhu-akhyě a cuố htwǒ cyá ̤Khwí Davi aphúkhǔ phútě? ” Kayǎ bèḿṳ tahe 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ níd̤ǎ lahyǎ Jesǔ a tèi̤thyóithya.  
Jesǔ Dyérò̤dyéryě̤ Kayǎ Bè́mṳdu Tahe Ná Prè̤ithyó Tè̤thyótè̤thya Athárá Nuôtahe 

Ari-akyǎ 
(Matteo 23:1-36, Luka 20:45-47) 

38Bí Jesǔ ithyóithya ǔ akhèňuô,  a hé,  “Rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné ̤ ná prèi̤thyó 
tèt̤hyótèt̤hya athárá nuôtahe ní.  Èthǐ nuôtahe ma a phyéduphyéhtyalô̌ lahyǎ 
ané̤ rò a thè́zṳ́̂ thyá lahyǎ ca̤cwo̤karo̤ tahe rò bí a myáhtye tǎs̤û ná ǔ dố klèḱǔ 
akhèňuô,  a thèźṳ ́ nò̌hébè bezṳ ́benyá ̤ǔ ná ané.̤  
39Htuô̌to dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ nuôbèbè,  dố pwèǩǔ nuôbèbè,  èthǐ thèźṳ ́ onyǎo 
lahyǎ khǎlé ̤dố ǔ dyaduzṳ ́nyán̤í ̤è nuôtahe prè.́  
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40Thyáphú èthǐ ki níb̤è prèm̤òokryá tahe ahinuôrò,  èthǐ ilò̌ilyá ǔ,  htuô̌to 
thyáphú ǔ ki níd̤ǎní ̤ rò ǔ ki myáhtye pǎ tǎ èthǐ tèt̤hû́ tǎmé ̤ agněnuô,  a 
kwǐcò́bèȟtǔ pé ̤ǔ.  Dố èthǐ mep̤húnuô akhu-akhyě èthǐ ki khyábè cyěk̤lò̌lố cò́ 
ǔ tèc̤irya pǎ. ” 

Prè̤mòokryá Tôprè̤ A Tè̤me̤lǔ 
(Luka 21:1-4) 

41Jesǔ onyǎphû bí ǔ léb̤e-oplò́ rû̌tố khǎlé ̤anyěhyǎ nuô rò a myá kayǎ tahe 
hyǎ sunuô̌ rû̌ akhè,̌  kayǎ duzáh̤tyathè ̌èṕrè ̤hyǎ sunuô̌ èńyacò́ rû̌ cò́. 
42Manárò prèm̤òokryá dố a sǒphásǒrya ̤ o tôprè ̤rò a hyǎ sunuô̌ kuô̌ rû̌ talǐli ̤
nyěm̤yé dố angṳ krṳ nya ̤prè ́ná rû̌ tôpè ̌nuôprè.́  
43Rò Jesǔ èṕlò́ a khǒpacè̤ ̌tahe dố a o rò a hé èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố 
a hyǎsunuô̌ rû̌ dố lé̤sunuô̌ rû̌tốkǔ yěnuô prè̤mòokryá nuôtôprè̤ sunuô̌ è́klò̌lố cò́ ǔ 
hò́. 
44Met̤ěhérò lò̌ a hyǎsunuô̌ rû̌ nuôtahema,  a tè̤olốobǎ sû́lû̌ rò a hyǎsunuô̌ prè́ 

lahyǎ atè̤ o kyǎsò̌kyǎse kyǎ nuôtahe prè́. Manárò prè̤mòokryá yětôprè̤ nuôma a 
sǒphásǒrya̤,  a tè̤olốobǎ to tadû́rò a hyǎsunuô̌ lò̌plû́kyǎ cò́ arû̌ dố a lé̤buôe ná a 
thè́plòhtwǒprè ̤agně yěnuô cò́. ” 

Marko 13 

Tè̤me̤tǎ̤prò̤kyǎ Tè̤lǔhǒdu Ari-akyǎ 
(Matteo 24:1-2, Luka 21:5-6) 

1Bí Jesǔ htecuốkyǎ dố tèl̤ǔhǒdu vǐk̤ǔ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌ tôprè ̤ hé lǔ,  
“Thárá nè̤ myámò̌ lò̤́du ná hiduhihtǔ dố nuôtahe lé,  atwó̤ nyacò́!” 
2Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Hiduhihtǔtwó̤ dốnuô tahenuô,  thǐ myáhtye vǎ hé?  Lò̌ 
lò̤́du nuôtahenuô ǔ ki hyǎdò tǎ̤prò̤kyǎ lò̌ è pǎ.  Lò̤́ yětahenuô a oícû̌ pǎ cò́ lǔ tômě 
cò́ to pǎ. ” 

Tè̤pyá̤tè̤sè̤̌  Ná Tè̤me̤cyě̤me̤cṳ̂ 
(Matteo 24:3-14, Luka 21:7-19) 

3Bí Jesǔ onyǎo dố Oliva sokhu rò a myácuố tǒdè ̌dố tèl̤ǔhǒdu o akhèňuô,  
Petru,  Jakomo,  Giovanni,  Andrea,  hyǎhuôní ̤dố lǔo rò hyǎsudyǎ lǔ,  
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4“Nè ̤hé yětahenuô a ki htwǒhtya bíkhèťě pǎ?  Bí lò̌ tè̤yětahe kíré̤ htwǒhtya 
htuô̌plû́lò̌hò́ pǎnuô tè̤pro̤tè̤prya̤ amáadyǎ tôcôcô ki oluô̌htya ré̤ pǎ è̌? ” 
5Jesǔ hé èthǐ,  “Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ná kayǎ dố a ki hyǎ ilolahǒ thǐ pǎ nuôtahe 
ní.  
6Kayǎ èṕrè ̤ki klwohyǎ ané ̤ thyáná vǎ nuô pǎ rò a ki dákwó lahǒ lya ̤ níd̤yé 
lahyǎ ané,̤  ‘Vǎ ma Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ nuôtôprè’̤ htuô̌rò a ki ilolahǒní ̤
èńyacò́ ǔ pǎ.  
7Bí thǐ ní̤huô̌ ǔ sá pra̤rû́pra̤tè́ lǔ dố aphû bèbè, thǐ ní̤huô̌ ǔ dyá pé̤ thǐ tè̤sátè̤pǎ̤ ari-akyǎ 

dố aye̤ tahenuô bèbè, thè́isě lahyǎ tǎmé̤ ní. Me̤těhérò phúyě tahe nuôma a bè 
htwǒhtya nyǎ pǎ,  manárò yěnuôma hekhu kíré̤ tadû hò́nuô má̤híto.  
8Met̤ěhérò myěcô tôcô ná tôcô,  htyěké ̤ tôké ̤ ná tôké ̤ kisákipǎ ̤ lǔ pǎ.  
Tanéhtò́dǐ tahe ki ohtyahtǒohtyalya ̤ lò̌plǐ dố hekhuyě tôpho htuô̌ tôpho pǎ.  
Kév̤ǐk̤ék̤ò̌ ki ohtya pǎ.  Tèh̤twǒhtya yětahe nuôma máp̤ǎprè ́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  a 
khǎshyékhǎrya ̤dố athyáná prèm̤ò kíré ̤phúo hò́sèňuô hyǎtuố̤ mópǎprè.́  
9“Thǐ bè rò̤ní ̤lahyǎ thǐné.̤  Dố vǎkhuvǎkhyě rò ǔ ki pṳ ́ thǐ pǎ,  rò ǔ ki thǔhtya 
thǐ dố prèc̤irya khuklò́khuklyǎ tahe a mèthènyě pǎ.  Ǔ kimṳ ̌kipò̤ thǐ dố 
tèc̤ò́bèȟǒkǔ pǎ.  Thǐ bè kahtòo dố prèp̤ốtarítè ̤tahe ná khwí tahe anyěhyǎ pǎ 
rò a ki cirya thǐ pǎ rò thǐ ki hésodônyǎ níp̤é ̤èthǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ pǎ.  
10Manárò bí hekhu tadû tyahíto yě akhèňuô,  thǐ tǒbè cuố hésoluô̌ pé ̤
prèl̤umyě pwǒ̤ tôcô ná tè̤thè́krṳ̌̂mila ari-akyǎ.  
11Ǔ pṳ ́thǔhtya thǐ dố khwíhi bíkhèťě bèbè,  thǐ tǒbè hébè phútě phútěnuô 

bèzò̤one ré̤ tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní. Me̤těhérò shuốkhè̌ hyǎtuố̤ pǎ rò thǐ ki hébè tû́dû 
má̤to,  Thè́ Sǎsè̌ Byacè ki héso me̤cwó̤ dû thǐ pǎ.  
12-13“Bínuôakhè ̌pǎnuô,  puố̤ ki nò̌met̤hyě níd̤yédû avyá ̤ná ǔruô pǎ,  rò vyá ̤ki 
nò̌met̤hyě níd̤yédû apuố̤ ná ǔruô pǎ,  phè ̌ki nò̌met̤hyě níd̤û aphú ná ǔruô pǎ,  
phú tahe ki vû́ kak̤hyěsû níd̤yédû amuố̤aphè ̌ tahe pǎ,  rò a ki nò̌met̤hyě 
níd̤yédû ǔ ná amuố̤aphè ̌pǎ.  Dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́hte lò̌ 
thǐ pǎ.  Manárò kayǎ dố a ihtòtanyǎ oklò̤sò́ma dố a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akǔ tuốd̤ố atadû 

tahenuô Cò́marya ki me̤lwóhteka̤ èthǐ pǎ.” 
Tè̤taròthè́ Thè́isě Dố Lé̤thè́zò̤́thè́ryǎ̤ Tahe 



157 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

(Matteo 24:15-21, Luka 21:20-24) 

14Jesǔ héplehyǎ pó̤,  “Manárò tèt̤ôcô dố Cò́marya thèźò̤́ thèh́te myáhtye è 
nuô,  thǐ ki myáhtye è pǎ.  A tǒ o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ mát̤o rò a cuố o bínuô pǎ.  
(Kayǎ hố li yětahe tǒbè thèǵněplǒ lahyǎ. ) Bí thǐ myáhtye a htwǒhtya hò́ 
phúyě akhè ̌pǎnuô,  kayǎ o dố Juda kék̤ǔ nuôtahe bè klyahtya siplè ́lahyǎ ané ̤
dố sokhu.  
15Kayǎ dố a o dố hikhu tahenuô,  bí a klyatǎ ̤ akhè ̌a tǒbè nuô̌phyécuốní ̤ a 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố hikǔ tôcô to.  
16Kayǎ met̤è ̤dố lyák̤hu tahenuô a bè klyaka ̤phyéní ̤aca ̤dố hi to.  
17Bínuôtônyě pǎma prèm̤ò dố amuố̤dò̌ ná muố̤ dố a oná aphú dố a ǒnú pǎprè ́
lǔ nuôtahe agněma shuốkhè ̌cyěc̤ṳ  nyacò́ dố èthǐgně pǎ.  
18Thyáphú tèc̤yět̤èc̤ṳ  yě ki tǎt̤ǒ tǎ ná kér̤ó̤khè ̌tǎmé ̤nuô,  thǐ tǒ kwǐcò́bè ̌lahyǎ 
Cò́marya pwǒ̤ tôprè̤.  
19Èthǐ tǒbè kwǐcò́bè ̌ lahyǎ met̤ěhérò,  tèc̤yět̤èc̤ṳ  amò̤́nyě yětahe pǎ nuô,  
cáhtya dố Cò́marya byályal̤ú tè ̤tuố̤khǒnyá ̤yěnuô a men̤ò́ phúnuô tôphuố to.  
Bínuôkhè̌pǎ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ yětahenuô a ki cyě̤lốǔkhǒ pǎ rò dốkhyěpǎ nuô a ki 
htwǒhtyanò́ pǎ phúnuô tôphuố to pǎ.  
20Byacè ki mep̤huô tèc̤yět̤èc̤ṳ  amò̤́nyěmò̤́thè ̌ to hénuôma ǔ siplèb́è ́ nuô a o 
tôprè ̤to.  Manárò kayǎ dố Cò́marya nwóhtya one htuô̌hò́ lǔ tahe agněnuô Byacè 

ki me̤phuô pé̤ èthǐ amò̤́nyěmò̤́thè̌ pǎ. 
21A htwǒhtya phúnuô htuô̌pǎrò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé thǐ,  ‘Myámò̌ lahyǎ,  yě 
ma Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ nuô tôprè ̤hò́, ’ mát̤orò a ki hé thǐ,  ‘Cuố myámò̌ 
lahyǎ,  Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ nuôtôprè ̤a o dố nuô, ’ a ki hé thǐ phúnuô 
pǎ manárò zṳ ́e tǎ lahyǎ tǎmé ̤ní.  
22Met̤ěhérò kayǎ dố a klwolahǒ ané ̤phú Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ yětôprè ̤
tahenuô ná kayǎ dố a klwolahǒ ané ̤phú prèp̤ro̤ tahenuô,  a ki oluô̌htya pǎ.  
Thyáphú èthǐ ki ilolahǒ nít̤uố̤ kuô̌dû kayǎ dố Cò́marya nwóhtya htuô̌hò́ lǔ 
yětahenuô,  èthǐ ki mec̤yá ̤hérò,  a ki mel̤uô̌htya atèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe ná 
atèm̤e ̤tapa ̤khyéthukhyéthè ́ǔ nuôtahe pǎ.  
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23Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Bí tè̤yětahe htwǒhtya tyahíto yěnuô,  vǎ héso one ré̤ pé̤ 
lò̌ htuô̌hò́ thǐ pwǒ̤ tôcô hò́,” Jesǔ hékyǎ phúnuô.  

Prè̤lu Kayǎ Aphúkhǔ Ki Hyǎ Pǎ 
(Matteo 24:29-31, Luka 21:25-28) 

24Rò Jesǔ hé plehyǎ pó̤,  “Bí tèc̤yět̤èc̤ṳ  amò̤́nyěmò̤́thè ̌ tahe cuố talwóhtuô̌hò́ 
pǎ nuô,  ‘Cò́marya ki me ̤khíkyǎ tamò̤́ pǎ.  Lè ̌ki lǐ pǎtohò́.  
25Sè dố mò́lè̤ ̌ tahe ki latǎp̤rò̤kyǎ lò̌pǎ.  Cò́marya ki mek̤azikazuô̤̌ lò̌lò̌ mò́lè̤̌ a 
tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe pǎ. ’ 
26“Htuô̌rò èthǐ ki myáhtye lahyǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki hyǎlya ̤dố 
ò́luố̤klè ̌pǎ,  rò a ki olốbǎ cò́ ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ ná a tèt̤aryědu taryěhtǔ dố 
ashyo-asò̌ yěnuôtahe pǎ.  
27Htuô̌rò prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a ki nò̌hyǎlya ̤tanéphú tahe pǎ rò vǎ 
ki nò̌cuố èthǐ dố hekhu lwǐn̤á ̤pǎ,  èthǐ ki cáhtya cuố dố mò́dá khǎshyé tuố̤dố 
mò́dá tadû pǎ rò èthǐ ki cuốèṕlò́ kayǎ dố Cò́marya nwóhtya htuô̌hò́ èthǐ 
nuôtahe pǎ.  

(Matteo 24:32-35, Luka 21:29-33) 

28“Phyéní ̤ lahyǎ tèi̤thyó dố kadwímò̤́ onuô.  Bí aphyǎ tahe dyácè̤h́tya hò́ rò 
alè tahe dyácè̤h́te hò́ akhèňuô,  kék̤ṳ́khè ̌ phûhyǎtuố̤hò́,  thǐ thèǵně lahyǎ 
phúnuô.  
29Phúnuôhò́ bí thǐ myáhtyehò́ tèy̤ě tahe htwǒhtyahò́ akhèp̌ǎnuô,  thèǵně 
lahyǎ ná prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a hyǎphûtuố̤hò́ dố kadǎkǔhtû̌ hò́ ní.  
30Vǎ héluô̌cò́cò́ cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a ohtwǒprè̤ khǒnyá̤yětôhtû̌ tahe thyělò̌ 
tyahíto nuô,  tè̤yětahe ki htwǒhtya lò̌ pǎ. 
31Mò́khu ná hekhu ki sǐmék̤yǎ pǎ tadû́rò vǎlǎv̤ǎngó̤ yětahenuô a sǐmék̤yǎ pé ̤
takhyá to.  

(Matteo 24:36-44) 

32“Manárò tèy̤ětahe ki htwǒhtya mò̤́nyěmò̤́thè,̌  mát̤orò ashuốakhè ̌ bíkhèťě 
pǎnuô ǔ thèǵně tôprè ̤ to.  Tanéphú o dố mò́khu nuôtahe cò́ bèbè a thè́gně to.  
Aphúkhǔ ná ané̤ yětôprè̤ cò́ bèbè,  a thè́gně toto.  A thè́gně prè́tû́ vǎphè̌ tôprè̤ 
tuô̌prè́. 
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33Otaritaryǎ lahyǎ thǐné̤, rò̤ní̤ lahyǎ thǐné̤ ní, me̤těhérò a ki htwǒhtya pǎ bíkhè̌tě 
nuô thǐ thè́gně to.  
34Yěma athyáná kayǎ tôprè ̤dố a kíré ̤htecuố klyá dố htyěké ̤ aruô tôké ̤ rò a 
nò̌myánò̌khwèkyǎ ahi ná a prèm̤et̤èp̤hú tahe rò a htecuố.  A dyétǎk̤yǎ khódû 
èthǐ tôprè ̤ ná tôprè ̤ atèm̤e ̤ rò a hékyǎ prèo̤pò̤́ kadǎ nuôtôprè ̤ ná a ki opò̤́ 
thǎklyǎsû phúnuô.  
35“Hibyacè ki kak̤hyě bíkhèťě pǎ nuô thǐ thèǵně to.  Ma a kak̤hyě shyé mò̤́hé 
pǎ è̌,  má̤torò ma a ka̤khyě shyé mò̤́ne̤khè̌ pǎ è̌,  má̤torò ma a ka̤khyě shyé shyě i-
u pǎ è,̌  mát̤orò shyé mò̤́lǐkhè̌ pǎ è̌ nuô,  thǐ thè́gně to akhu-akhyě thǎklyǎsû 
lahyǎ ní.  
36Met̤ěhérò hibyacè ki kat̤uố̤khyé pǎ rò thyáphú a ki myáhtye tǎ thǐ omyění ̤
sǒtapa ̤tǎmé ̤nuô,  o thǎklyǎsû lahyǎ ní.  
37Tè ̤dố vǎ hé pé ̤thǐyě tahe nuôma,  vǎ hétuố̤pé ̤kuô̌lò̌ ǔ pwǒ̤prè,̤  phúnuôrò 
‘Opò̤́ thǎklyǎsû lahyǎ ní. ’” 

Marko 14 

Ǔ Kre Me̤thyě Jesǔ 
(Matteo 26:1-5, Luka 22:1-2, Giovanni 11:45-53) 

1Bí tèc̤uốtalwópwè ̌ ná pwèěkhò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho bè tyahíto nyěn̤yě 
akhèňuô,  bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe myápṳ̌ klyá 
tôbǒbǒ dố a ki pṳ ́met̤hyě huôkyǎ Jesǔ.  
2Met̤ěhérò èthǐ hé,  “Bí pè ̤mep̤wè ̌ akhèy̌ěnuô pè ̤ tǒ pṳ ́ní ̤ lǔ to,  pǎma kayǎ 
bèḿṳ tahe thèṕlòdu rò a met̤arû̌tapyǎ lò̌he. ” 

Ǔ Plò̤́ Jesǔ Khuklò́ Dố Dò̤̌  Bethania 
(Matteo 26:6-13, Giovanni 12:1-8) 

3Bí Byacè Jesǔ o dố dò̌ Bethania Simonè dố tès̤èm̌ǔmyá ̤ dố phálo̤ bènò́ lǔ 
nuôtôprè ̤ahi rò a onyǎ esè dố dǐrè̤h́tyalô̌ akhǎshyé akhèňuô,  prèm̤ò tôprè ̤
phyéhyǎní ̤pyǎ ̤dố ǔ me ̤è ná lò̤́bǔ dố a obǎ ná nardú htyěnuô̤mû́ ngṳduprid̤u 
tashuô̌ryá yěnuô tôpyǎ.̤  A hyǎdòphè ́pyǎ ̤akhǎu yěrò a lyátǎ ̤dố Byacè Jesǔ 
khuklò́lo̤.  
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4Rò dố èthǐklè ̌ tahehenuô a thèṕlòdu rò a hé níd̤yélǔ,  “A cuố mek̤yǎdě lò̌ 
htyěnuô̤mû́ phúnuôma met̤ě?  
5Htyěnuô̤mû́ yětôpyǎn̤uô angṳ o cò́ rû̌zye denari thuô̌cwè̤ ́lố cò́ rò,  isèǩyǎ è 
rò cuốdyé ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú nuôma aryáklò̌, ” èthǐ héhtuô̌ phúnuô rò 
èthǐ dya lahyǎ prèm̤ò nuôtôprè ̤a tèt̤hû́.  
6Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Med̤ídyǎ tǎ è tǎmé.̤  Thǐ cuố med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ è met̤ě?  A 
med̤û kǒkǒ.  A met̤wó̤mer̤yá nyacò́ hò́ tè ̤dố vǎgně hò́.  
7Kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe otố̤kuô̌ ná thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́. Thǐ ki thè́zṳ́̂ me̤cwó̤ 
èthǐ bíkhè̌tě nuôma aní̤ prè́, manárò vǎyěnuô vǎ otốl̤ǎ kuô̌ ná thǐ to. 
8Prè̤mò yětôprè̤nuô bá a me̤bè́ nuô rò a me̤ htuô̌hò́ vǎ hò́. A hyǎ plò̤́ vǎné̤ ná 
htyěnuô̤mû́ yěnuôma bí ǔ iluố tyahí vǎ to yěnuô a taritaryǎ one ré ̤hò́ tè ̤dố 
vǎgně hò́.  
9Vǎ hécò́ cò́ thǐ,  shyé ǔ lě hésodônyǎ hò́ tè̤thè́krṳ̌̂mila yě dố hekhu yětôba bítě 
tôpho pǎ bèbè,  ǔ ki tane̤htya tuốb̤èní̤ è pǎ rò ǔ ki dyáluô̌ní̤ tè̤ dố a me̤htuô̌hò́ 

yěnuô pǎ. ” 
Juda Thè́plòtǒ Dố A Ki Isè̤̌ kyǎ Jesǔ 

(Matteo 26:14-16, Luka 22:3-6) 

10Dố Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ aklè ̌ amwi ̤ ná Juda Iscariot 
héyětôprèn̤uô,  thyáphú a ki isèťǎk̤yǎ ní ̤Jesǔ nuô rò a htecuố dố bwídukhu 
tahe a o.  
11Bí bwídukhu tahe níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ ò́lyas̤û 
Juda ná a ki dyé lǔ rû̌ pǎ.  Yětôphuốrò a myápṳ̌hò́ klyá dố a ki isèťǎk̤yǎní ̤
Jesǔ.  

Jesǔ Ná A Khǒpacè̤̤̌  Tahe E Lahyǎ Tè̤cuốtalwópwè̤̌  Asèe 
(Matteo 26:17-25, Luka 22:7-14, 21-23, Giovanni 13:21-30) 

12Bí pwè ̌e khò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho arél̤ố tônyě nuô ǔ met̤hyě thímíphú rò ǔ 
mel̤ǔhtya akhè,̌  Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe sudyǎ lǔ,  “Tèc̤uốtalwópwè ̌ sèesǎsè ̌
mò̤́hé yěnuô,  nè ̤thèźṳ ́ nò̌cuố taritaryǎ tǒ pè ̤bítě tôphotě? ” 
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13Phúnuôrò Jesǔ nò̌ a khǒpacè̤ ̌ thèńyě ̤rò a hé èthǐ,  “Cuốnuô̌ dố vǐk̤ǔnuô rò 
thǐ ki myáhtyesû ná kayǎphè ̌ hyǎdyá cò̤̌kah̤tyě ná thǒví tôprè ̤ pǎ.  Rò 
krwǒkak̤uô̌ lǔkhyě nuô ní.  
14Rò krwǒka ̤ kanuô̌ kuô̌ è dố a ka ̤ kanuô̌ níd̤yé hi nuôtômě akǔ rò sudyǎ 
hibyacènuô,  ‘Thárá hé,  sǐpré ̤hidò́kǔ akhǎlé ̤dố vǎ ná vǎ khǒpacè̤ ̌tahe ki eǒ 
tèc̤uốtalwópwè ̌lée̤ agněnuô a otǒ bítě? ’ Sudyǎ lǔ phúnuô.  
15Htuô̌pǎrò a ki zṳ̌luô̌ thǐ hidò́kǔ khǎlél̤yá ̤dố akhu nuôtôtó̤ dố a olốobǎ cò́ ná 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố pè ̤lo nuôtahe cò́ pǎ.  Rò okyǎ lahyǎ bínuô rò taritaryǎ pé ̤lahyǎ 
pè ̤sèesèǒ bínuô ní. ” 
16A khǒpacè̤ ̌ yěthèńyě ̤ htecuố rò a cuốnuô̌ dố vǐk̤ǔ rò èthǐ cuốmyáhtye 
mál̤akǒ cò́ phú Jesǔ héone èthǐ nuô cò́.  Rò èthǐ cuố taritaryǎní ̤ lahyǎ 
tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé agně bínuô.  
17Bí mò̤́khípaló̤hò́ akhèňuô,  Byacè ná a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ hyǎtuố̤kuô̌ 
bínuô.  
18Bí èthǐ onyǎ esè akhèňuô,  Jesǔ hé,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố thǐklè ̌yěnuô,  kayǎ 
dố a etố̤ǒtố̤ tè ̤ná vǎ rò a ki isèťǎk̤yǎ vǎ pǎnuô a o tôprè.̤ ” 
19Cáhtya bínuô rò èthǐ thèṕlòmo̤ pǎto,  rò èthǐ sudyǎhyǎ Jesǔ tôprè ̤ htuô̌ 
tôprè,̤  “Nè ̤hénuô tôprèm̤a vǎ mát̤o vǎhé? ” phúnuô.  
20Jesǔ hésû èthǐ,  “Kayǎ yětôprè ̤nuôma dố thǐ shyéthèńyě ̤yěaklèňuô prè.́  È 
ma kayǎ dố a bò́nuô̌e tố̤kuô̌ ná vǎ dố bělò̤́kǔ nuôtôprè ̤hò́.  
21Phú lisǎsèǩǔ héone ná prèl̤u aphúkhǔ mád̤û vǎyě a bè thyě nyǎpǎ tadû́rò 
kayǎ dố a ki isèťǎk̤yǎ prèl̤u aphúkhǔ yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki cirya lǔ pǎ.  A 
ki opacè̤ľya ̤to hénuôma aryáklò̌ pǎ cò́ dố lǔgně cò́. ” 

Byacè Sèesǎsè̤̌  Mò̤́hé 
(Matteo 26:26-30, Luka 22:14-23, Corinthia aré̤lố tôba 11:23-25) 

22Bí èthǐ esè akhèňuô,  Jesǔ phyé khò́mǔ rò hébwíhétaryěhtya Cò́marya 
htuô̌rò a ibikyě khò́mǔ rò a zṳ́tǎ ̤pé ̤a khǒpacè̤ ̌tahe rò a hé,  “Phyé rò e lahyǎ,  
yěma vǎ nék̤lò̤́. ” 
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23Htuô̌rò a phyé thòbǐthèhtyěbě rò a hébwíhétaryě Cò́marya htuô̌rò a zṳ́tǎ ̤pé ̤
èthǐ rò èthǐ ǒ lahyǎ thòbǐthèhtyě dố běkǔ yěnuô pwǒ̤ tôprè̤.  
24Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Yěma vǎthwi dố a ki htwílya ̤pé ̤dố kayǎ èṕrè ̤agně pǎ.  
Yěma tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố a ki mek̤lò̤mem̤a pé ̤tèò̤́lyat̤hè ̌agně hò́.  
25Vǎ hécò́ pé ̤cò́ thǐ,  cáhtya khǒnyá̤yě tǎ̤plehyǎnuô vǎ ǒnò́ pǎ thòbǐthèhtyě yě 
tohò́. Vǎ ki ka̤ǒ ró̤kuô̌ khyěthyá thòbǐthèhtyě athè̌ ná thǐ dố Cò́marya ahtyěaké̤kǔ 
pǎ. ” 
26Htuô̌rò èthǐ irǒ htuthèh́tya Cò́marya ali-irǒ tôtó̤ rò a htecuốhtyakyǎ dố 
Oliva sokhu.  

Jesǔ Hésoluô̤̌  One Ré̤ Petru Ki Htébíkyǎ Lǔ 
(Matteo 26:31-35, Luka 22:31-34, Giovanni 13:36-38) 

27Jesǔ hé èthǐ,  “Cò́marya hékyǎ mú nukhè̌,  ‘Vǎ ki mṳ ̌thyě prèk̤yět̤hímí pǎ,  
rò thímí tahe ki klyapruốklyapryǎ lò̌ pǎ, ’ lisǎsèǩǔ hé phúnuô.  “Lò̌ thǐ yětahe 
nuôma athyáná thímí yětahe nuôhò́. Thǐ ki hteklya cuốkhókyǎlò̌ vǎ khǎlé̤ pǎ.  
28Manárò shyé vǎ thyě ihtòka̤khyě htuô̌pǎnuô,  vǎ ki cuố ré̤ thǐ dố Galilea kék̤ǔ 
nuô pǎ. ” 
29Petru hésû lǔ,  “Ǔruô ki hteklya cuốkhókyǎlò̌ cò́ ná nè ̤ tadû́rò vǎ klyá 
hteklya cuốkhó nyǎ ná nè ̤to. ” 
30Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ hé mál̤akǒ cò́ nè,̤  yětôthè ̌pǎ bí shyěphè ̌i-uhtya tyahí 
nyěp̤huố to nuô,  nè ̤ki htésûbíkyǎ ǔ ná nè ̤thèǵněnò́ vǎ tonuô,  thuô̌phuố pǎ. 
” 
31Petru hésûkhyě Jesǔ,  “Vǎ tǒbè thyě tố̤kuô̌ cò́ ná nè ̤bèbè vǎ thèǵněnò́ lǔ to 
nuô vǎ hécò́ nyǎ taki to hò́,” a hésû sò̌kadố cò́ angó̤ ná Jesǔ,  rò a khǒpacè̤̌ dố 
aruô tahenuô,  a krwǒhé thyákuô̌lò̌ phúnuô pwǒ̤ tôprè̤.  

Jesǔ Cuố Kwǐcò́bè̤̌  Dố Gethsemani 
(Matteo 26:36-46, Luka 22:39-46) 

32Èthǐ cuố dố khǎlé ̤tôpho dố ǔ è ́ná Gethsemani rò a hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Bí 
vǎ cuốkwǐcò́bè ̌akhèňuô,  onyǎokyǎ lahyǎ bíyě ní. ” 
33Rò a èḱrwǒní ̤Petru,  Jakomo ná Giovanni dố a ki cuố tố̤kuô̌ ná lǔ.  Rò Jesǔ 
cáhtya bèzò̤bèthi bèkṳ́bèkyǎ ̤nyacò́.  
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34Rò a hé a khǒpacè̤ ̌nuô thèt́huô̌,  “A cyě ̤nyacò́ vǎ thèṕlò hò́ a tuố̤ cò́ dố vǎ 
kíré ̤thyě cò́hò́nuô,  okyǎ lahyǎ bíyě rò othǎklyǎ lahyǎ ní. ” 
35-36A cuố plehyǎpó̤ dố nyě takiphú rò a omyě takluô̤̌tǎ ̤ dố hekhu rò a 
kwǐcò́bè ̌ rò a hé,  “Tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố vǎ bè khyábè khǒnyá ̤yěnuô,  nè ̤ki plwǒ 
talwó cuốkyǎbè ́ pé ̤vǎ ki aní ̤hérò plwǒtalwó cuốkyǎ pé ̤vǎ, ” a hé phúnuô.  
Rò a kwǐcò́bè,̌  “Abba,  Phè,̌  nè̤ me̤cyá̤ tè̤lò̌ plǐ,  phyé taphǎkyǎ pé̤ vǎ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ 
abělò̤́ yětôbè.  Manárò vǎ thè́zṳ̂́ me̤ cṳ́ dû vǎ thè́plò to. Cṳ́ dûprè́ nè̤ thè́plò ní. ” 
37A cò́bè ̌htuô̌rò a kak̤hyě khyěthyá rò a kam̤yáhtye ná a khǒpacè̤ňuô thèt́huô̌ 
omyění ̤sǒtapa ̤ lò̌ rò a sudyǎ Petru,  “Simonè ma nè ̤omyění ̤sǒtapa ̤hò́ è,̌  nè ̤
thǎklyǎ prè ́bí tômû̌ khǎlé ̤prèńuô ma a bè ́pǎ cò́nyǎ to è”̌ 
38a hé lahyǎ èthǐ,  “Thyáphú thǐ ki cuốnuô̌ tố̤kuô̌ tǎ dố tèi̤lo-ilyá akǔ 
tǎmén̤uô,  thǎklyǎ rò kwǐcò́bè ̌ lahyǎ ní.  Thǐ thè́plòshyome̤ nyacò́ tè̤ dố atǒ 
tadû́rò thǐ né̤klò̤́ yěnuô a hè̌cè̤́recè̤́ nyacò́.” 
39Jesǔ cuốkhyěthyá tôphuố rò a cuốkwǐcò́bè ̌ khyěthyá Cò́marya thyáná a 
cò́bè ̌ré ̤nuô prè.́  
40Htuô̌rò a ka ̤khyěthyá dố a khǒpacè̤ ̌nuôthèt́huô̌ a o rò a kam̤yáhtye ná èthǐ 
omyěsǒtapa ̤ lò̌plǐ.  Èthǐ thèómyě cyět̤alwósû́lû̌ rò a myáhtebè ́pǎ cò́ to.  A tǒ 
hébèsû lahyǎ Jesǔ phútěnuô a thèǵně pǎ lahyǎ cò́ to.  
41Bí a kak̤hyě myá èthǐ bǎhò́ thuô̌phuốtôphuố akhèňuô,  a hé èthǐ,  “Thǐ o 
myě tadûpǎ lahyǎ,  thǐ okuố tabè́thè́prá tadû pǎ cò́ lahyǎ phútě?  Bánuôma pò 
hò́. Ní̤dǎ myámò̌ lahyǎ,  shuốkhè̌ dố ǔ ki isè̌tǎ̤kyǎ prè̤lukayǎ aphúkhǔyě dố 
prè̤oraphú tahe a takhukǔnuô,  a hyǎtuốh̤ò́. 
42Ihtò mò̌!  Pè ̤ bè cuốhò́!  Myámò̌dốnuô,  kayǎ dố a isè ̌ vǎ nuôtôprè ̤
hyǎtuố̤hò́! ” 

Ǔ Pṳ́̂ Jesǔ 
(Matteo 26:47-56, Luka 22:47-53, Giovanni 18:3-12) 

43Bí Byacè Jesǔ hébè pǎprè ́ akhèňuô,  Juda dố a otố̤kuô̌ dố lǔ khǒpacè̤ ̌
shyéthèńyě ̤ aklè ̌yětôprèn̤uô a hyǎtuố̤ bínuô.  Rò kayǎ krwǒ hyǎró̤hyǎè ́ kuô̌ 
nyacò́ ná lǔ.  Kayǎ yětahenuô a phyéhyǎní ̤ lahyǎ nèt́ahe,  imṳ ̌tahe.  Èthǐ 
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yětahe nuôma máp̤rè ́ bwídukhu nuôtahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá 
nuôtahe ná Judaphú khuklò́khuklyǎ nuôtahe nò̌hyǎ lǔ nuôtahe prè.́  
44Prèi̤sèťǎk̤yǎ Byacè yětôprèn̤uô a dyéthèǵně one ré ̤htuô̌hò́ èthǐ,  “Kayǎ dố vǎ 
nuô̤mû́ è tôprè ̤ nuôma máh̤ò́ Jesǔ dố pè ̤ thèźṳ ́pṳ ́ è nuôtôprè ̤ hò́ rò hyǎpṳ ́ 
lahyǎ lǔ rò opò̤́ma nír̤yádyédû è ní. ” 
45Juda hyǎtuố̤tuố̤ ná a cuốtǒ dố Jesǔ o rò a hé lǔ,  “Thárá” htuô̌rò a nuô̤mû́ lǔ.  
46A mep̤húnuô htuô̌rò kayǎ tahe hyǎpṳ ́ cò̌klò̤makyǎ Jesǔ.  
47Bínuô akhè ̌kayǎ ihtòo bínuô tôprè ̤ báhte anè ́ rò a pǎt̤ṳ ̌kyǎ bwídukhulố a 
prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤akhǎlè tôkhó.  
48Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ lě hyǎpṳ ́ vǎ rò thǐ phyéhyǎní ̤ lò̌plǐ cò́ dihtónèḱuố,  
imṳ ̌ipò̤ a thyácò́ná thǐ lě hyǎpṳ ́ prèe̤huôehí nuô cò́ vǎ?  Vǎ ma kayǎcyě ̤
kayǎricyá ̤dố a cuốpṳ ́phezèṕlè ́e ǔtè ̤tôprè ̤nyǎ è?̌  
49Pwǒ̤nyěnyě vǎ otốk̤uô̌ dố thǐklè̌ rò vǎ ithyóithya thǐ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò thǐ 
pṳ ́ vǎ toto.  Manárò thǐ cuốhyǎpṳ ́ tuố̤ vǎ phúyě met̤ěhénuôma a bè htwǒhtya 
phú lisǎsèǩǔ hénuô prèńuô̌. ” 
50Bínuôkhè ̌a khǒpacè̤ ̌tahe hteklya cuốkhókyǎ lò̌plǐ lǔkhǎlé.̤  
51Prèk̤hǔ taló tôprè ̤krwǒkuô̌ Jesǔ akhyě rò a kû̌thyá tû́prè ́ ikè̤b̌ǔ rò kayǎ o 
bínuô tahe pṳ ́ lǔ.  
52Manárò a plwótǎk̤yǎ a ikè̤b̌ǔyě rò a hteklya khǎklo̤kyǎ.  

Ǔce̤ǔsudyǎ Jesǔ 
(Matteo 26:57-68, Luka 22:54-55, 22:63-71, Giovanni 18:13-14, 18:19-24) 

53Rò èthǐ èćuố Jesǔ dố bwídukhulố tôprè ̤a o rò bwídukhu tahe,  ná Judaphú 
a khuklò́khuklyǎ tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hyǎoplò́oplu lò̌plǐ 
lǔ bínuô.  
54Petru krwǒcuố lǒ kuô̌ prè ́Jesǔ dố khyě rò a cuốnuô̌ tuố̤kuô̌ dố bwídukhulố 
yětôprè ̤ahǒ lo̤tarèḱǔ rò a cuố onyǎ iswí tố̤kuô̌ mi ná kayǎ opò̤́tè ̤bínuô tahe.  
55Bwídukhu tahe ná lò̌ kayǎ dố a htwǒduhtwǒkhutahe,  thyáphú èthǐ ki cirya 

me̤thyěkyǎ ní̤ Jesǔ agněnuôrò,  a myápṳ̌ lahyǎ lék̤èl̤ahǒ lén̤èľahya Jesǔ atèt̤hû́ 
tahe.  Manárò èthǐ myáhtye lǔtèt̤hû́ tôcô to.  
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56Èthǐ kayǎ èṕrè ̤hyǎdya bò̌bye lahyǎ Jesǔ tèt̤hû́ tadû́rò kayǎ dố a hyǎ pṳ̌dya 
lahyǎ Jesǔ atèt̤hû́ yětahe a tèh̤ébè tahenuô a thyákhyělǔ tôprè ̤to.  
57Kayǎ tahehe ihtò rò kèb̤ò̌kèb̤ye lò̌ lǔtèt̤hû́ rò a hé lahyǎ,  
58“Pè ̤níh̤uô̌ a hé,  ‘Vǎ me ̤tǎp̤rò̤kyǎ tèl̤ǔhǒdu dố prèl̤ukayǎ meh̤tya yěnuôtômě 
rò thuô̌nyě akǔnuô vǎ ki isò́htya khóke dố aruô tômě,  dố prèl̤ukayǎ isò́htya 
ná atakhu mát̤o yěnuô tômě pǎ, ’ a hé phúnuô. ” 
59Manárò èthǐ dya lǔtèt̤hû́ yětahenuô a thyákhyělǔ tômû̌ to.  
60Bwídukhulố yětôprè ̤ ihtò dố ǔ lò̌ plǐ a mèthènyě rò a sudyǎ Jesǔ,  “Nè̤ hé 

ka̤khyěsû ǔ hyǎdya nè̤ tè̤thû́ yětahe tômû̌ to me̤tě?  Ǔ hyǎkè̤hyǎnè̌lò̌ nè̤ tè̤thû́ 

yěnuôma nè̤ ní̤huô̌ to è̌? ” 
61Manárò Jesǔ odyátaklwo pé ̤ lǔ prè,́  a hébè kak̤hyěsû lǔ tômû̌ to.  Rò 
bwídukhulố yětôprè ̤ sudyǎ pó̤ khyěthyá lǔ,  “Nè ̤ ma Cò́marya dố ǔ 
htuthèh́tyaní ̤lǔ yětôprè ̤aphúprèk̤hǔ Krístu dố a mel̤wóhteka ̤ǔ nuô tôprè ̤è?̌ ” 
62Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Ò,  vǎ hò́.  Rò thǐ ki myáhtye prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ 
vǎyě ki onyǎo dố Cò́marya dố ashyo-asò̌ yětôprè ̤atakhu cò́htwó nuôtôkyě pǎ,  
rò thǐ ki myáhtye vǎ sidyáhyǎní ̤mò́khu a ò́luố̤ pǎ. ” 
63Bwídukhulố nuôtôprè ̤ htò́zè̤ǩyǎ aca ̤rò a hé,  “Pè ̤ lopǎ kayǎ dố a ki zṳ̌luô̌ 
lǔtèt̤hû́ tôprè ̤to.  
64A hébè radû̌ níd̤yé cò́ ané ̤phú Cò́marya tôprè ̤nuôma thǐ níh̤uô̌ lò̌dûhò́ rò 
ma thǐ tane ̤ lahyǎ phútě? ” A héhtuô̌ phúnuô rò èthǐ pwǒ̤tôprè ̤hésû lǔ ná 
atèt̤hû́ o rò tǒbè met̤hyěkyǎ lǔ prè.́  
65Kayǎ dố aruô tahe cáhtya htuplá lǔ,  htuô̌rò cò̌bí lǔmèthè rò plú lǔ.  Èthǐ hé 
lahyǎ Jesǔ,  “Pro̤myámyá,  ǔpě plú nè ̤pě? ” Htuô̌rò klyěphú dố a opò̤́ tè ̤tahe 
pṳ ́cuố lǔ rò plyá ̤pó̤ lǔ.  

Petru Htébíkyǎ Jesǔ 
(Matteo 26:69-75, Luka 22:56-62, Giovanni 18:15-18, 18:25-27) 

66Bí Petru opǎprè ́dố hikhyěkhu lo̤tarèḱǔ akhèňuô,  prèm̤òphú dố a me ̤ pé ̤
bwídukhulố nuôtôprè ̤atèm̤e ̤yětôprèn̤uô a okuô̌ bínuô,  rò a hyǎtǒ dố lǔo. 
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67Bí a myáhtye Petru iswími akhèňuô,  a myárè̤ťǎt̤ǎ ̤ lǔ rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma 
tômṳmṳ tuô̌prè́ lǔ ná Nazarèphú Jesǔ nuôtôprè̤ prè́ vǎ. ” 
68Rò Petru htébíkyǎ rò a hé,  “Nè ̤ hé ǐtěnuô vǎ thèǵněplǒ nèt̤è ̤ to, ” a 
héhtuô̌rò a htecuố otaphǎkyǎ dố lo̤kadǎhtû̌ rò bínuôakhè ̌ shyěphè ̌ tôbè i-
uhtya.  
69Prèm̤et̤èp̤hú prèm̤ò pǎnu nuôtôprè ̤myáhtye khyěthyá Petru cuốo bínuô rò a 
cuốhéso pé ̤khyěthyá kayǎ ihtòo tavǐtava ̤phû bínuô tahe,  “Kayǎ yětôprè ̤ma 
tômṳmṳ tuô̌ lǔ ná dố nuôtahe prè́ meně. ” 
70Manárò Petru htébísû khyěthyá.  Okhyěthyá dốkhyě taplô̤phú rò kayǎ ihtòo 
tavǐtava ̤phû bínuô tahe hé khyěthyá Petru,  “Nè ̤ otố̤kuô̌ dố kayǎ nuôtômṳ 
aklè ̌mál̤akǒ cò́,  met̤ěhérò nè ̤ma Galileaphú prè.́ ” 
71Manárò Petru byǎlyan̤í ̤ané ̤dố Cò́marya nyěhyǎ,  “Kayǎ dố thǐ hé ari-akyǎ 
khǒnyáy̤ě tôprèn̤uô vǎ thèǵně lǔ to, ” a byǎní ̤angó̤ phúnuô.  
72A byǎ htuô̌htuô̌ ná shyěphè ̌i-uhtya pó̤khyěthyá nyěp̤huốtôphuố.  Bínuôkhè ̌
Petru taneh̤tya tuố̤bè Byacè Jesǔ héonekyǎ lǔ ngó̤,  “Bí shyěphè ̌i-uhtya tyahí 
nyěp̤huốtôphuố tonuô,  nè ̤ki htébíkyǎ vǎ thuô̌phuố pǎ” a hé lǔ ngó̤ phúnuô 
akhu-akhyě cí asè̌htya cò́ lǔthè́plò rò a nguố̤thyěnguốo̤ cò́. 

Marko 15 

Ǔ Thǔcuố Jesǔ Dố Khwí Pilato A Mèthènyě 
(Matteo 27:1-2, 11-14, Luka 23:1-5, Giovanni 18:28-38) 

1Bí mò̤́lǐ tamò̤́htyahò́ akhèňuô,  bwídukhu tahe,  Judaphú khuklò́khuklyǎ 
tahe,  prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe,  ná kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe 
okúokyá lǔ rò èthǐ sukǔ héplû́kyǎ lò̌ lǔ ngó̤ ná Jesǔ ari-akyǎ.  Èthǐ cò̌klòhtuô̌ 
Jesǔ rò a cwicuốdyékyǎ lǔ dố Khwí Pilato a takhukǔ.  
2Khwí Pilato sudyǎ Jesǔ,  “Nè ̤ ma Judaphú akhwí tôprè ̤ mál̤akǒ è?̌ ” Rò a 
hésû khwí,  “Ò,  a mál̤akǒ phú nè ̤hénuô hò́. ” 
3Rò bwídukhu tahe hyǎdya èĺǎ tèt̤hû́ dố Jesǔ alo̤.  
4Phúnuôrò Khwí Pilato sudyǎ pó̤ Jesǔ, “Nè̤ hésû kuô̌ǔ tôcô to me̤tě?  Nè̤ myámò̌,  
èthǐ hyǎ dyaluô̌htya è́nyacò́ nè̤ tè̤thû́.” 
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5Manárò Jesǔ hékak̤hyěsû lǔ tôcô to akhu-akhyě Khwí Pilato khyéthukhyéthè́ 

nyacò́. 
(Matteo 27:15-26, Luka 23:13-25, Giovanni 18:39-19:16) 

6Khwí Pilato alék̤lǒ o ná pwǒ̤nana tè̤cuốtalwópwè̌ dǎ bè hò́hénuô,  ǔ ki kwǐ lǔ 
ná a ki plwǒhte pé̤ kayǎcyě̤ dố ǔ dò́tǎ̤ èthǐ dố htò̌kǔ bítě tôprè̤ bèbènuô,  a 
plwǒhte pé̤ ǔ prè́. 
7Bínuôakhè ̌ kayǎ dố a sásû met̤arû̌tapyǎ lahyǎ khwí rò a met̤hyě kayǎ 
tahenuô,  ǔ dò́tǎo̤ lahyǎ èthǐ dố htò̌kǔ.  Kayǎ tǎ ̤dố htò̌kǔ yětahe aklèňuô kayǎ 
mwi ̤ná Barabba héyětôprèn̤uô a opatố̤kuô̌ bí èthǐklè ̌nuô.  
8Rò kayǎ èṕrè ̤hyǎ lahyǎ dố Khwí Pilato a o rò hyǎkwǐ lǔ phú alék̤lǒ mep̤é ̤
htuô̌hò́ èthǐ nuô.  
9Rò Khwí Pilato sudyǎsû èthǐ,  “Vǎ plwǒhte pé ̤thǐ Judaphú akhwídu yětôprè ̤
ma thǐ thèṕlò o è?̌ ” 
10Met̤ěhérò Khwí Pilato thèǵně ná bwídukhu tahenuô,  a thèḱhwèńík̤uô̌ Jesǔ 
rò èthǐ hyǎdyétǎk̤yǎ Jesǔ dố lǔo prè.́ 
11Manárò bwídukhu tahenuô a cuốnò̌shyo kayǎ bèḿṳ ki kwǐhtya khwí ná a ki 
plwǒhte pé ̤ èthǐ dố Barabba,  plwǒhte pé ̤ tǎ pè ̤ Jesǔ tǎmé,̤  a cuốhé lò̌ǔ 
phúnuô.  
12Khwí Pilato sudyǎpó̤ kayǎ bèḿṳ yětahe,  “Ki mep̤húnuôrò kayǎ dố thǐ è ́ è 
ná Judaphú tahe akhwí yětôprè ̤nuôlě vǎ tǒbè me ̤níd̤yé lǔ phútě? ” 
13Rò èthǐ èh́tǒhtya pó̤ lahyǎ,  “Mṳ ̌thyěhtyakyǎ è dố krusulo̤ nuô! ” 
14Rò Khwí Pilato sudyǎ èthǐ,  “Cuố mṳ ̌thyěhtyakyǎ è met̤ě?  A cuố 
met̤hû́mep̤lá kryá ǐtě? ” A sudyǎ èthǐ phúnuô tadû́rò èthǐ lé è́htǒhtyashyo klò̌lố 
pó̤,  “Mṳ̌̂thyěhtyakyǎ è dố krusulo̤ nuô! ” 
15Rò Khwí Pilato thèźṳ ́ krwǒmek̤uô̌ phú kayǎ bèḿṳ a tèt̤hèźṳ ́ nuô rò a 
plwǒhtekyǎ pé ̤èthǐ Barabba,  rò Khwí Pilato nò̌ klyěphú tahe ki cyép̤ryěp̤lí 
lahyǎ Jesǔ ná suplye-̤iplí,  htuô̌rò a dyétǎk̤yǎ Jesǔ dố klyěphú tahe a khadǎkǔ 
dố èthǐ ki cuố mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusulo̤.  

Klyěphú Tahe Me̤zò́me̤lě Nyě̤kruô̤̌  Jesǔ 
(Matteo 27:27-30, Giovanni 19:2-3) 
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16Klyěphú tahe èćuố Jesǔ dố Khwí Pilato hǒkǔ khǎlé ̤tôpho.  (Khǎlé ̤nuôtôpho 
ma ǔ è ́ná Pretorium) htuô̌rò èthǐ èh́yǎplò́ lò̌ pó̤ klyěphú dố aruô tahe.  
17Èthǐ mez̤ò́mel̤ě nyěk̤ruô̌ lahyǎ Jesǔ rò thyáhtya pé ̤ lǔ cac̤wo̤ taphèlò́thò̌ 
tôpṳ .  Htuô̌rò èthǐ ikhu tava ̤thòshyámò̤́ thyáná khuklwǒ̤ nuôrò a klwǒ̤htya pé ̤
lǔ.  
18Htuô̌rò èthǐ me ̤ lǔ phú a bezṳ ́benyán̤í ̤ lǔ nuô rò a hétakè lǔ,  “Kố Juda 
akhwídu,  ohtwǒprè̤ mò̤́nyě htǔdû ní! ” 
19Èthǐ mṳ ̌ lǔkhuklò́ ná ihtyábǒ,  htuplá lǔ,  hyǎ dángṳ lya ̤dố lǔnyěhyǎ tôprè ̤
htuô̌ tôprè,̤  rò a met̤akè lǔ phú a bezṳ ́benyá ̤lǔ nuô rò a hyǎcò́bè ̌kanǐkano lǔ 
tôprè ̤htuô̌ tôprè.̤  
20Bí èthǐ mez̤ò́mel̤ě nyěk̤ruô̌htuô̌hò́ lǔ nuô èthǐ plwótǎk̤yǎ khyěthyá cac̤wo̤ 
taphèlò́thò̌ nuôtôpṳ  rò a thyáhtya taple pé ̤khyěthyá lǔ ná aca ̤níd̤û nuôtôpṳ .  
Htuô̌rò èthǐ èh́tecuốkyǎ lǔ rò a ki cuố mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusulo̤.  

Ǔ Mṳ̤̂̌ thyěhtya Jesǔ Dố Krusulo̤ 
(Matteo 27:31-44, Luka 23:27-43, Giovanni 19:17-27) 

21Vǐ ̤Cyreneophú dố amwi ̤ ná Simonè nuô a o tôprè,̤  rò Simonè yěnuô,  a 
phúo thèńyě,̤  tôprè ̤ rò amwi ̤ ná Alexandro,  tôprèp̤ǎ rò amwi ̤ ná Rufo.  
Bínuôakhè ̌ a o dố adò̌aso rò a kíré ̤ hyǎnuô̌ dố vǐk̤ǔ akhè,̌  a hyǎ tǎs̤û ná 
klyěphú tahe rò èthǐ nò̌zá tadû lǔ ná Jesǔ krusu.  
22Èthǐ èćuố Jesǔ dố ǔ è ́ná Golgotha hé yěnuôtôpho.  (Golgotha angó̤lasá ma 
khuklò́krwí akhǎlé)̤. 
23Bínuô akhèňuô,  èthǐ dyéǒ Jesǔ htyězǎ ̤dố a kluô̌sǐlyǎ ̤ tố̤ná tèk̤hu mes̤ǐmé ̤
tès̤èňés̤èb̌ya yěnuô tadû́rò Jesǔ ǒ to.  
24Rò èthǐ mṳ ̌thyěhtyahtuô̌ Jesǔ dố krusulo̤ rò èthǐ phyé Jesǔ aca ̤tahe rò a bò́ 
lahyǎ tèb̤yǎbwí tôcô dố cṳ́ dû a tǎ̤tǒ bítě tôprè̤ tǒphyé bítě tôkyě phúnuôprè́. 
25Bí mò̤́plyǎs̤èȟtya lwǐt̤hyótômû̌ akhèňuô,  èthǐ mṳ ̌thyěhtya Jesǔ dố krusulo̤.  
26Rò ǔ rǎhtya o lidyatèt̤hû́ Jesǔ,  “Judaphú tahe akhwí” phúnuô, 
27rò èthǐ mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ ná prèp̤ṳ ́phe zèṕlèṕhe ǔ thèńyě.̤  Èthǐ mṳ ̌thyěhtya 
lǔ dố Jesǔ cò́htwó tôkyě tôprè ̤dố cò́ci tôkyě tôprè.̤  
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28(Phú lisǎsèǩǔ hé,  “Ǔ dyathyá è phú prèo̤raphú nuôprè,́ ” tèh̤ébè yěnuô a 
lốhtyabǎhtya hò́. ) 
29Kayǎ dố a cuốkap̤hû lahyǎ bí akhǎshyé nuôtahe nuô lahyǎ akhuklò́,  
pacyéi̤shyé rò a hé lahyǎ lǔ,  “Ò nè̤ hé ná nè̤ ki me̤tǎ̤prò̤kyǎ tè̤lǔhǒdu rò 
thuô̌nyě akǔ nè̤ isò́htya htuô̌bè́ khyěprè́ nè̤ hé vǎhé.  
30Phúnuôrò o dố krusulo̤ yěnuôrò hítǎ ̤mò̌ to rò mel̤wóhteka ̤ níd̤yémò̌ nèn̤é ̤
to. ” 
31Htuô̌rò,  bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe pacyé ̤
thyákuô̌ Jesǔ phúnuô rò èthǐ hé lahyǎ,  “A mel̤wóhteka ̤ cyá ̤ ǔ thèh́twǒprè ̤
tadû́rò a mel̤wóhteka ̤cyá ̤níd̤yékuô̌ anét̤o vǎ.  
32Nè ̤hé níd̤yé nèn̤é ̤ná nè ̤ma Juda akhwí dố a mel̤wóhteka ̤ǔ nuôtôprè ̤vǎhé.  
Pè ̤ ki myáhtye nè ̤ hítǎ ̤ cyá ̤dố krusulo̤ khǒnyá ̤ kihérò pè ̤ zṳ ́e nè,̤ ” a héhtuô̌ 
phúnuôrò,  kayǎ dố ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ ná Jesǔ yěthèńyěn̤uô a pacyéi̤shyé 
kuô̌dû Jesǔ phúnuônuôhò́.  

Jesǔ Thyě 
(Matteo 27:45-56, Luka 23:44-49, Giovanni 19:28-30) 

33Cáhtya bí mò̤́htuô cò́ranè ́nuô rò a tuố̤hyǎ dố mò̤́kwíl̤ya ̤thuô̌mû̌ akǔnuô ké ̤
khítarṳ  tǎl̤ò̌ cò́ tôkél̤è̤ ̌cò́.  
34Bí mò̤́kwíl̤ya ̤ thuô̌mû̌ bèhò́ akhèňuô,  Jesǔ cyép̤ryě ̤ èh́tǒhtya,  “Éli,  Éli,  
lema sabathani, ” angó̤lasá ma “Vǎ Cò́marya,  vǎ Cò́marya,  nè ̤ vǐkyǎ vǎ 
met̤ě? ” 
35Kayǎ ihtòo bínuô tahe níh̤uô̌ lahyǎ Jesǔ èh́tǒhtya phúyě rò èthǐ hé lahyǎ,  
“Níd̤ǎ lahyǎ,  a èh́tǒhtyahò́ Prèp̤ro̤ Elia. ” 
36Rò dố èthǐklèňuô kayǎ o tôprè ̤ rò a klyacuốphyé tèt̤ôcô dố athyáná 
phyáplyé rò a cuốcyen̤uô̌ dố htyězǎs̤hye thǒkǔ rò a cò̌klò̤ma dố vèlǎk̤hyě rò a 
dyéhtya nò̌cwíǒ ná Byacè Jesǔ rò a hé lahyǎ,  “Pè ̤ opò̤́myámyá kuốré ̤
taplô̤phú pó̤,  ma pè ̤myáhtye sálé ̤Prèp̤ro̤ Elia ki hyǎphyétǎk̤yǎ è dố krusulo̤ 
nuôpǎ è.̌ ” 
37Rò Jesǔ èh́tǒ pras̤hyo htuô̌rò athèṕlò htwǒprè ̤htecuốkyǎ.  
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38Rò ikè̤b̌adu dố ǔ cò̤́tǎt̤ṳ ̌bí dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtôba lazè̤ ̌kahtyakalya ̤plû́kyǎ 
nyěk̤yě.  
39Bí Roma klyětôzè ̤ khuklò́ yětôprè ̤ ihtòo bí krusu nyěhyǎ akhèňuô,  a 
myáhtye Jesǔ thyě mep̤húnuô rò a hé,  “Kayǎ yětôprè ̤ma Cò́marya aphúkhǔ 
mál̤akǒ nyǎhò́! ” A hé phúnuô.  
40Prèm̤ò dố a ihtòo myácuốlǒ dố aye ̤ yětahe aklèňuô Magdalena dò̌kǔmuố̤ 
Maria,  ná Jakomo dố a pacè̤ǩlò̌ nuôtôprè ̤ná Jose amuố̤ Maria,  ná Salome 
otố̤kuô̌ bínuô.  
41Prèm̤ò yětahe ma bí Jesǔ o dố Galilea ké ̤akhèňuô,  a krwǒ Jesǔ akhyě rò a 
mec̤wó̤mek̤ǒ pé ̤ tè ̤ dố Jesǔ lo tahe.  Prèm̤ò aruô tahe dố a o lahyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem rò a krwǒhyǎ tố̤kuô̌ ná Byacè tahenuô a opa èḱú kuô̌lǎ bínuô.  

Ǔ Iluố Jesǔ 
(Matteo 27:57-61, Luka 23:50-56, Giovanni 19:38-42) 

42Tèm̤eh̤twǒhtya nuôtônyě ma mò̤́nyǎn̤yě.  Mò̤́nyě nuôtônyě ma Judaphú 
tahe taritaryǎ sèesèǒ bí èthǐ amò̤́nyěduô bè tyahíto nuôtônyě.  
43Bí mò̤́hélyah̤ò́ akhèňuô,  vǐ ̤Arimatheaphú Joseph yětôprè ̤a bekhû̌ athèṕlò 
rò a cuốkwǐ Jesǔ aluô̤̌to̤ yě dố Khwí Pilato a o.  È ma a opatố̤kuô̌ dố kayǎ 
htwǒdu aplò́amṳ dố ǔ bezṳ ́benyá ̤ní ̤yěnuôtômṳ aklè ̌tôprè.̤  È ma kayǎ dố a 
opò̤́myásû̌ kuô̌ Cò́marya ahtyěaké ̤tôprè ̤hò́.  
44Jesǔ thyěhò́,  Khwí Pilato níh̤uô̌ phúnuô rò a khyéthukhyéthè ́ rò a èh́yǎ 
klyětôzè ̤ akhuklò́ tôprè ̤ dố a o rò “Ma Jesǔ thyě nyěl̤ǎhò́ è?̌ ” A sudyǎ lǔ 
phúnuô.  
45Klyětôzè ̤akhuklò́ yětôprè ̤hésoluô̌ Khwí Pilato ná Jesǔ thyěhtuô̌hò́ rò Khwí 
Pilato plwǒ Joseph dố a ki cuốphyétǎ ̤Jesǔ aluô̤̌to̤.  
46Joseph cuố iprin̤í ̤ ikè̤ ̌báplǐngṳdu tôpṳ  rò a cuốphyétǎ ̤Jesǔ dố krusulo̤.  A 
bobí lǔ ná ikè̤b̌áplǐ ngṳdu yětôba rò a cuố benuô̌ lǔ dố ǔ ikhû one htuô̌hò́ 
luô̤̌kǔ tôkǔ akǔ.  Luô̤̌kǔ yěnuôma lò̤́kǔ dố a o dố lál̤o̤ rò a htulò̌ bíkyǎ luô̤̌kǔ 
yěnuô ná lò̤́du tômě.  
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47Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria ná Jose amuố̤ Maria myátǒ̤ma ník̤yǎ ǔ léd̤yanuô̌ 
Jesǔ akhǎlé ̤yětôpho.  

Marko 16 

Jesǔ Htwǒprè̤ Ka̤khyě 
(Matteo 28:1-8, Luka 24:1-12, Giovanni 20:1-10) 

1Bí Judaphú a Mò̤́nyěduô talwókyǎ htuô̌ nuôtôrǒnuô,  Magdalena dò̌kǔphú 
Maria,  Jakomo amuố̤ Maria ná Salome iprin̤í ̤htyěnuô̤mû́ rò a kíré ̤ cuốplò̤́ 
lahyǎ ná Byacè Jesǔ.  
2Mò̤́nyě thuô̌thyótônyě aklè ̌kalúlố nuôtônyě bí mò̤́lǐro̤mû́ mò̤́khíò́pǎ akhèňuô,  
èthǐ hyǎ lahyǎ dố luô̤̌khu.  
3Bí èthǐ hyǎ dố klyálo̤ akhèňuô,  èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “Maǔpě kíré ̤ htulò̌ 
taphǎkyǎ pé ̤pè ̤lò̤́ dố ǔ htulò̌bí ná luô̤̌kǔ nuôtômě pě? ” Met̤ěhérò lò̤́nuô tômě 
ma adu nyacò́.  
4Manárò bí èthǐ myácuố akhèňuô,  a myáhtye ná ǔ htulò̌cuốtaphǎ onekyǎ 
htuô̌hò́ lò̤́du nuôtômě hò́.  
5Bí èthǐ nuô̌ dố luô̤̌kǔ akhèňuô,  a myáhtye prèk̤hǔphúthè thyání ̤ cac̤wo̤bǔ 
tôpṳ  tôprè ̤onyǎo dố luô̤̌kǔ dố cò́htwó nuôtôkyě rò èthǐ khyé lò̌plǐcò́.  
6Rò a hé èthǐ,  “Khyéthukhyéthè ́lahyǎ tǎmé,̤  thǐ myápṳ̌ Nazarèphú Jesǔ dố ǔ 
mṳ̌̂thyěhtya lǔ dố krusulo̤ nuôtôprè̤ prè́ nuôma vǎ thè́gně.  A ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě 
htuô̌hò́. A opǎ bíyě to.  Hyǎmyámò̌ lahyǎ,  yěma akhǎlé̤ dố ǔ dyanuô̌ lǔ nuôhò́. 
7Kad̤yáso pé ̤Petru ná Jesǔ a khǒpacè̤ ̌dố aruô nuôtahe ná Jesǔ cuố one ré ̤hò́ 
thǐ dố Galilea kék̤ǔ nuô hò́.  Phú a héone htuô̌hò́ thǐnuô thǐ ki myáhtye dû è 
bínuô pǎ. ” 
8Èthǐ khyé rò ané ̤ tanyǎt̤acố lò̌plǐ cò́ akhu-akhyě,  èthǐ klyahtekyǎ dố luô̤̌kǔ.  
Èthǐ thèísě talwósû́lû̌ rò bí a htecuố akhèňuô,  a hébè pǎ cò́ ǔ tôprè ̤to.  

Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ Ané̤ Ná Magdalena Dò̤̌ kǔmuố̤ Maria 
(Matteo 28:9-10, Giovanni 20:11-18) 

9Jesǔ thyěihtò htwǒprè ̤ kak̤hyě bí mò̤́nyě thuô̌thyótônyě akǔ akalúlố 
nuôtônyě mò̤́lǐro̤mû́ nuôtôrǒ.  Htuô̌rò dốkhyěnuô a cuốdyéluô̌ rél̤ố pé ̤ané ̤ná 
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Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria.  Rò Maria yětôprè ̤ nuôma a má ̤ hò́ prèm̤ò dố 
Jesǔ vè̤h́tekyǎ pé ̤lǔ khǐnékhǐnò̌ thuô̌thyótôduô̌ dố alo̤ nuôtôprè ̤hò́.  
10Phúnuôrò,  Maria cuốhésoluô̌ pé ̤kayǎ dố a cuốtố̤khèťố̤nò́ ná Jesǔ nuôtahe 
ná Jesǔ oluô̌htya pé ̤ lǔ ari-akyǎ.  Bínuôakhè ̌ èthǐ thèṕlè̤ňebè rò anguố̤ahè 
pǎprè ́lahyǎ prè.́  
11Èthǐ níh̤uô̌ Maria héso pé ̤ èthǐ,  “Jesǔ htwǒprè ̤ prè,́  vǎ myáhtye cò́ è ná 
vǎné ̤cò́, ” a hé pé ̤èthǐ phúnuô tadû́rò èthǐ zṳ ́eto.  

Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ A Khǒpacè̤̤̌  Thè́nyě̤ 
(Luka 24:13-35) 

12Dốkhyěnuô a khǒpacè̤ ̌ thèńyě ̤ htecuố dốdò̌dốso akhè ̌ èthǐ myáhtye Jesǔ 
klwokhó pé ̤lǔ ané ̤rò a dyéluô̌ pé ̤èthǐ.  
13A khǒpacè̤ ̌yěthèńyě ̤kak̤hyě héso pé ̤a khǒpacè̤ ̌dố aruôtahe tadû́rò èthǐ zṳ ́e 
lahyǎ kayǎ yěthèńyě ̤angó̤ to.  

Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ A Khǒpacè̤̤̌  Shyétôprè̤ 
(Matteo 28:16-20, Luka 24:36-49, Giovanni 20:19-23, Prè̤dônyǎphú tahe 1:6-8) 

14Dố khyěpó̤ tôphuố rò bí a khǒpacè̤ ̌ shyétôprè ̤ esè akhèňuô,  a dyéluô̌ pé ̤
khyěthyá èthǐ ná ané.̤  Kayǎ dố a myáhtye Jesǔ thyěihtò htwǒprè ̤ kak̤hyě 
yětahe héso pé ̤èthǐ tadû́rò èthǐ zṳ ́e lahyǎ ǔngó̤ to akhu-akhyě,  Jesǔ thèṕrwǒ̤ 
èthǐ.  
15Rò a hé èthǐ,  “Cuố dố hekhu pwǒ̤tôba rò cuốlě dônyǎhéso pék̤uô̌ lò̌ ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ ná tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô ní.  
16Kayǎ dố a zṳ ́e tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě rò a plwǒka ̤ané ̤ná htyě tôprèp̤rè ̤nuô a ki 
níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ.  Manárò kayǎ dố a zṳ ́e to tahenuô a ki khyábè tèc̤irya 
pǎ.  
17Kayǎ dố a zṳ ́e tahenuô vǎ ki dyé èthǐ taryěpro̤prya ̤dố a ki mec̤yá ̤ lahyǎ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe pǎ.  Èthǐ ki vè̤h́tebè ́ lahyǎ khǐnékhǐnò̌ tahe ná vǎmwi ̤pǎ,  
èthǐ ki hébè cyá ̤ngó̤aruô nuôtahe pǎ.  
18Èthǐ ki pṳ ́ cò́ rṳ́mǔmyá ̤ tahe bèbè,  a ki cuốebèǒbè cò́ tèc̤ûtèp̤lè̤ ́htyě tahe 
bèbè,  a mep̤yám̤es̤è ̌ná èthǐ tôcô to.  Èthǐ ki dyahtya atakhu dố kayǎswíkayǎsè̌ 

tahe alo̤ hénuô,  èthǐ tè̤swítè̤sè̌ ki sǐmé̤kyǎ lò̌ pǎ. ” 
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Cò́marya È́ka̤ Kahtyakyǎ Jesǔ Dố Mò́khu 
(Luka 24:50-53, Prè̤dônyǎphú tahe 1:9-11) 

19Byacè Jesǔ hébèhtuô̌ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe rò Cò́marya èḱa ̤kahtyakyǎ lǔ dố 
mò́khu rò a htya-onyǎo dố Cò́marya atakhu cò́htwó tôkyě.  
20Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốlě dônyǎhéso pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố khǎlé ̤
pwǒ̤ tôpho.  Thyáphú kayǎ ki zṳ́̂enyá̤e kuô̌ lahyǎ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố èthǐ 
dônyǎ pé ̤ǔ yěnuôma a mál̤akǒ cò́ agněnuô,  Byacè dyé pé ̤èthǐ dố a ki mec̤yá ̤
lahyǎ tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe èńyacò́.  
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Luka 

Luka 1 

1Kayǎ èṕrè ̤yácû́ rǎmárǎdyǎ lahyǎ tè ̤dố a htwǒhtya bí pèk̤lè ̌yětahe ari-akyǎ.  
2Èthǐ krwǒrǎkuô̌ prè ́ phú kayǎ dố a myáhtye ná ané ̤ dố kalúkhè ̌ rò a 
hésodônyǎ luô̌ pé ̤ǔ ná tèr̤itèk̤yǎ nuôtahe héso dǐtû́ pé ̤pè ̤nuôtahe prè.́ 
3Phúnuô akhu-akhyě,  Thárádu Theophilo,  vǎ myápṳ̌ thè́gně tǎ̤te̤ htuô̌lò̌ hò́ 

tè̤htwǒhtya dố a khǎshyékhǎrya̤ tahehò́ akhu-akhyě,  vǎ dyalya ̤ hò́ vǎ thèṕlò 
ná vǎ ki rǎ pé ̤nè ̤phú a htwǒhtya tôtó̤ htuô̌ tôtó̤ hénuôma a klyá ryá nyǎ prè ́
vǎ tane ̤phúyě.  
4Thyáphú nè ̤ ki thèǵně tǎt̤e ̤ lò̌lát̤akli lò̌ tèr̤itèk̤yǎ mál̤akǒ phú nè ̤ ithyónò́ 
htuô̌hò́ nuôtahe agněnuôrò,  vǎ rǎ phúnuô prè.́  

Tè̤dyéthè́gně Giovanni Baptista A Tè̤opacè̤̤̌ lya̤ Ari-akyǎ 

5Bí Khwí Herodè htwǒ khwí dố Juda kék̤ǔ akhèňuô,  bwídu dố amwi ̤ ná 
Zekaria otôprè.̤  Rò ènuô a opatố̤kuô̌ dố prèl̤ǔtyǎ aplò́amṳ dố ǔ è ́ lǔmwi ̤ná 
Abijah mú nukhè̌ nuôtômṳ akǔ,  rò amě mwi̤ ná Elizabeth.  È ma aklwǐalyǎ 
ícû̌tố̤ ná bwídu tahe.  
6Èthǐ thèńyě ̤ lò̌ a ohtwǒprè ̤cò́ter̤yá lò̌ cò́ dố Cò́marya a mèthènyě cò́ rò phú 
Byacè Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya ná a tèm̤ekyǎngó̤ tahe héonuô èthǐ cṳ̌e 
mel̤ốmeb̤ǎ lò̌plǐ cò́.  
7Elizabeth sǒphú akhu-akhyě èthǐ phúo kuô̌ lahyǎ ǔ to,  htuô̌to èthǐ thèńyěl̤ò̌ 
a muố̤prè̤ ́lǎhò́.  
8Tônyěnuô,  shuốkhè ̌ tuố̤hò́ dố Zekaria tǒ phyéní ̤ tèm̤e ̤dố a lyab̤è lǔ yě.  A 
me ̤tèm̤e ̤phú bwídu tôprè ̤dố tèl̤ǔhǒdu akǔ.  
9Phú bwídu tahe lék̤lǒ onuô,  ǔ nwóhtya hò́ è ná a tǒbè sû́û̌htya tèn̤uô̤mû́ dố 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ bínuô tônyě akhu-akhyě,  a cuốnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  
10Bí a sû́û̌htya tèn̤uô̤mû́ akhèňuô,  dố aklò̌nuô,  ǔ kwǐcò́bèřó̤cò́bèè̌ ́nyacò́.  
11Cò́marya tanémò́khuphú tôprè ̤oluô̌htya pé ̤dố Zekaria anyěhyǎ rò a kahtò o 
bí lés̤û́û̌htya tèn̤uô̤mû́ akhǎlé ̤dố cò́htwó nuôtôkyě.  
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12Bí Zekaria myáhtye tanémò́khuphú akhèňuô,  a khyé rò a thèísě.  
13Manárò tanémò́khuphú hé lǔ,  “Zekaria thè́isě tǎmé̤!  Cò́marya ní̤huô̌ hò́ nè̤ 
tè̤kwǐcò́bè̌ akhu-akhyě nè̤mě Elizabeth ki phúo pé̤ nè̤ phúprè̤khǔ tôprè̤ pǎ rò nè̤ 
tǒbè è́ amwǐ̤ ná Giovanni pǎ.  
14Shyé a o pacè̤̌lya̤ pǎ ma a ki me̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nè ̤ pǎ rò kayǎ ki thèḱrṳ ̌plu 
thèḱrṳ ̌phè kuô̌lò̌ ná nè ̤pǎ.  
15È ma a ki htwǒ du dố Cò́marya a mèthènyě pǎ tôprè.̤  Thòbǐthèhtyězǎ ̤bèbè,  
htyěsípré ̤bèbè a tǒbè eǒní ̤tôcô to.  A ki lốbǎ ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè dố a muốh̤ò́kǔ 
akhè̌ cò́ pǎ.  
16Rò a ki thǔ kak̤hyě èńyacò́ Israelphú tahe dố èthǐ Byacè Cò́marya a o pǎ.  
17A ki hyǎ ré ̤ná Byacè pǎ,  rò athèṕlò ki hèšhyoresò̌ rò a ki o ná taryěshyosò̌ 
phú Prèp̤ro̤ Elia nuô pǎ.  A ki mer̤è̤ ̌kak̤hyě khyěthyá phèťahe ná phútahe pǎ.  
A ki buô̌tarí kak̤hyětǒ khyěthyá kayǎ níd̤ǎ kuô̌ǔ ngó̤ to nuôtahe dố prèc̤ò́prèt̤e ̤
tahe a klyádèǩǔ pǎ.  Thyáphú kayǎ tahe ki otaritaryǎsû Byacè atèh̤yǎ pǎ 
yěnuôrò,  a ki taritaryǎ one pé ̤kayǎ tômṳ dố Byacè agně pǎ. ” 
18Zekaria sudyǎ tanémò́khuphú,  “Yěnuôma amá ̤ è,̌  amát̤o è ̌ nuô,  vǎ ki 
thèǵně myálwó cyá ̤phútě?  Vǎ rò vǎ muố̤prè̤ ́ lǎ hò́hò́,  vǎmě rò a muố̤prè̤ ́
lǎhò́hò́. ” 
19Rò tanémò́khuphú hésû lǔ,  “Vǎ ma Gabrielè,  vǎ kahtò dố Cò́marya a 
mèthènyě rò a nò̌hyǎlya ̤vǎ dố vǎ ki hyǎ héso pé ̤nè ̤ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yětôcô 
nuôprè.́  
20Vǎ hyǎ héso pé ̤nè ̤rò nè ̤zṳ ́eto akhu-akhyě,  nè ̤ki pè ́tuố̤dố a htwǒhtya phú 
vǎ ò́lyak̤yǎ nè ̤nuôtônyě pǎ.  Shyé ashuốakhè̌ bè pǎnuô,  a ki lốhtyabǎhtya dû 
phú vǎ hénuô pǎ. ” 
21Bínuôkhè ̌ dố aklò̌nuô ǔ opò̤́ èńyacò́ Zekaria rò a cuốnuô̌ onyě ̤ nyacò́ dố 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ mamet̤ě èthǐ tane ̤lahyǎ phúnuô.  
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22Bí a hte tuố̤dố aklò̌ khèňuô a hébè cyá ̤pǎ èthǐ to rò èthǐ thèǵně ná a klyá 
myáhtye nyǎ tèm̤yáhtyelwó tôcôcô dố tèl̤ǔhǒdu akǔ nuô hò́.  A hébè cyá ̤pǎ 
ná akhǎu tômû̌ to rò a vû́vyá̤luô̌ prè́ ná takhukhadǎ prè́. 
23Rò bí a tèp̤hyétèm̤e ̤dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ htuô̌hò́ akhèňuô,  Zekaria ka ̤dố ahi.  
24Nyět̤yatonuô amě Elizabeth muố̤dò̌htya rò a owóouố dố hikǔ nyǎl̤è ̌khǎlé ̤
cò́.  
25Rò a hé,  “Khǒnyáy̤ě Byacè mec̤wó̤ hò́ vǎ hò́.  A phyékyǎ pé ̤hò́ vǎ tèt̤hèt́arè̤ ̌
dố ǔ pacyéi̤shyé vǎ nuôtahe hò́. ” 

Dyéthè́gně Ná Jesǔ Ki O Pacè̤̤̌ lya̤ Ari-akyǎ 

26Bí Elizabeth muố̤dò̌ bǎhò́ lèťhuô̌thyó akhèňuô,  Cò́marya nò̌hyǎlya ̤
tanémò́khuphú Gabrielè dố vǐ ̤Nazarè dố a o dố Galilea ké ̤nuôtôvǐ ̤akǔ.  
27A phyéhyǎ níp̤é ̤ prèm̤òphúthè dố amwi ̤ná Maria yěnuô tôprè ̤ a tèr̤itèk̤yǎ.  
Maria yěnuô a ò́lya ̤htuô̌hò́ dố a ki phyé ná prèk̤hǔ dố amwi ̤ná Joseph yěnuô 
tôprè ̤hò́.  Joseph ma Khwí Davi aklwǐlyǎ tǎl̤ya ̤dǐtû́ tôprè.̤ 
28Tanémò́khuphú hyǎ dố a o rò a hé lǔ,  “Cò́marya myádu khóníd̤ûhò́ nè ̤hò́,  
rò Byacè ki okuô̌dû ná nè ̤ní. ” 
29Mò́khutanéphú hyǎ hésoluô̌ pé ̤ Maria tèr̤itèk̤yǎ yěnuô,  a tanep̤lǒ níd̤yé 
angó̤lasá to,  a tanep̤yát̤anes̤è ̌níd̤yé nyacò́.  
30Tanémò́khuphú hé lǔ,  “Maria thè́isě tǎmé̤ ní!  Cò́marya me̤bwíme̤taryě hò́ nè̤ 
hò́. 
31Nè ̤ ki muố̤dò̌htya pǎ rò nè ̤ ki phúo níd̤yé pacè̤ ̌ prèk̤hǔphú tôprè ̤pǎ,  rò è ́
amwǐ ̤ná Jesǔ ní.  
32È ma kayǎ dố abwídu-ataryěhtǔ tôprè ̤ pǎ rò ǔ ki è ́ è ná tèd̤utèh̤tǔ tadû 
Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤pǎ.  Byacè Cò́marya ki dyé htwǒ è ná khwí tôprè ̤phú 
aklwǐalyǎ Davi nuô pǎ.  
33Htuô̌rò a ki htwǒhtya Israelphú tahe akhwí pwǒ̤tôhtû̌ pwǒ̤taple pǎ rò 
ahtyěaké ̤nuô atadû pé ̤cyá ̤pǎ cò́ to. ” 
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34Rò Maria hésû tanémò́khuphú,  “Vǎ phúthè prèýě,  vǎ ki muố̤dò̌ rò ki phúo 
cyá ̤phútě? ” 
35Rò tanémò́khuphú hésû è,  “Thè ́Sǎsè ̌Byacè ki hyǎlya ̤dû dố nèl̤o̤ pǎ rò dố 
tèd̤utèh̤tǔ tadû Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ akhu-akhyě pǎ rò pacè̤p̌hú tôprè ̤ ki 
hyǎo pacè̤ľya ̤pǎ.  Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò pacè̤šǎsè ̌yětôprèn̤uô ǔ ki è ́lǔ 
ná Cò́marya aphúkhǔ pǎ.  
36Tanet̤uố̤dû nè ̤ tôpuố̤bǔ Elizabeth nuô,  a muố̤prè̤ ́lǎhò́.  Ǔ hé lǔ ná aphú o 
cyá ̤pǎto hò́ tadû́rò,  khǒnyáy̤ě a muố̤dò̌ bǎhò́ lèťhuô̌thyó hò́.  
37Cò́marya mec̤yá ̤tèp̤wǒ̤tôcô. ” 
38Rò Maria hésû,  “Vǎ ma Byacè a lulémuố̤ tôprè ̤prè.́  A ki htwǒhtyadû phú 
nè ̤hénuô pǎ ní. ” Rò tanémò́khuphú htecuố taphǎkyǎ ná lǔ.  

Maria Cuốolěkuô̤̌  Elizabeth 

39Nyět̤yato nuô,  Maria otaritaryǎ ané ̤rò a htetalwǒ̤ cuố dố vǐ ̤dố a o dố solo̤ 
nuôtôvǐ,̤  bí Judakék̤ǔ nuô.  
40A cuốnuô̌ dố Zekaria a hidò́kǔ rò a hémo̤héryá avyá ̤Elizabeth.  
41Rò bí Elizabeth níh̤uô̌ Maria hémo̤héryá lǔ akhèňuô,  pacè̤p̌hú dố ahò́kǔ 
yětôprèn̤uô,  a kṳ́káh̤tya.  Rò Elizabeth yěnuô a lốbǎhtya ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  
42Rò a hébèshyo,  “Dố prèm̤ò lò̌ plǐ aklè̌nuô nè̤ ma prè̤mò dố a ní̤bè lốhò́ ǔ 
tè̤sò̌ri tôprè̤ hò́ rò pacè̤̌phú dố nè̤ ki phúo ní̤dyé lǔ pǎ yětôprè̤nuô a ní̤bè 
kuô̌dûhò́ tè̤sò̌ri hò́. 
43Vǎ Byacè amuố̤ cuốhyǎtuố̤ dố vǎ o met̤ě?  Vǎ cuố níb̤è khódû tèm̤yádu vǎ 
met̤ě?  
44Vǎ níh̤uô̌ nè ̤ hémo̤héryá vǎvǎ ná pacè̤p̌hú o dố vǎhò́kǔ yětôprè ̤ kṳ́káh̤tya 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ cò́.  
45Nè ̤ zṳ ́e ná Byacè a tèr̤itèk̤yǎ yě ki hyǎ lốhtyabǎhtya mál̤akǒ dố nèg̤ně pǎ 
akhu-akhyě nè ̤níb̤èhò́ tès̤ò̌ri hò́! ” 

Maria Irǒ Htuthè́htya Cò́marya 

46Maria hé,  “Vǎ ki htuthèh́tya lò̌thulò̌thè ́vǎ Byacè.  
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47Cò́marya ma prèm̤el̤wóhteka ̤ vǎ tôprè ̤ htuô̌to è ma vǎ Byacè tôprè ̤ akhu-
akhyě vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
48Vǎ ma a lulémuố̤ dố amèthè okuô̌ǔ to tôprè ̤manárò a thèńéh̤tyabè tuố̤ vǎ.  
Cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎnuô myěcô pwǒ̤ tôcô ki è́ vǎ ná prè̤mò dố a ní̤bè 
tè̤sò̌ri tôprè̤ pǎ.  
49Met̤ěhérò Cò́marya dố ashyo-asò̌ yětôprè ̤dyéo htwǒhtya péh̤ò́ vǎ tèa̤cò́azǎ ̤
tadû yěnuô ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe dố vǎgně hò́.  Amwi ̤ma asǎsè.̌  
50Aphúalye ̤dố a dyaduzṳ ́nyá ̤ lǔ tahenuô,  a ki thèźò̤klabèní ̤èthǐ tôhtû̌ htuô̌ 
tôhtû̌ pǎ.  
51Bí a zó̤htya atakhu dố ashyo-asò̌ yě akhè,̌  kayǎ dố a taned̤u níd̤yé ané ̤
tahenuô,  a ki lṳpruốlṳpryǎkyǎ lò̌ pǎ.  
52A dyatǎk̤yǎ khwí shyosò̌ tahe dố èthǐ akhǎlé ̤rò a dyahtyalô̌ tapleke kayǎ dố 
amèthè okuô̌ǔ to nuôtahe hò́. 
53A dyéekò́ dyéǒbǎ hò́ kayǎ dố a ovǐo̤kò̌ tahe rò a plwǒka ̤ kazuô̌kyǎ kayǎ 
duzáh̤tyathè ̌tahe hò́.  
54A thèńéh̤tya tuố̤bèhò́ tè ̤ dố a ò́lya ̤ htuô̌hò́ ná pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố nyénu 
nuôtahe rò a hyǎme̤cwó̤ hò́ alulé Israelphú tahe hò́. 
55Thyáphú a ki thèźò̤klabèní ̤Abraham ná aklwǐalyǎ yětahe tôhtû̌ htuô̌ tôhtû̌ 
agněnuôrò,  a thèńéh̤tya níd̤yé hò́. ” 
56Maria cuốokuốkuô̌ ná Elizabeth yěnuô a phûbǎ cò́ thuô̌lè ̌hò́ rò a kan̤o dố 
ahi prè.́  

Giovanni Baptista A Tè̤opacè̤̤̌ lya̤ 

57Bí Elizabeth ahò́athè ́tǒlè ̌hò́ akhèňuô,  aphú oní ̤phúprèk̤hǔ tôprè.̤ 
58Kayǎ ophûowó ná lǔ bínuô tahe ná aklwǐalyǎ phûwó tahe níh̤uô̌ ná Byacè 
dyéluô̌ hò́ a tèt̤hèźò̤ní ̤lakǒ lǔ akhèňuô,  èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ kuô̌lò̌ lǔ pwǒ̤ tôprè̤.  
59Èthǐ lék̤lǒ o ná ki pacè̤ ̌bǎhò́ agně lwǐt̤hyó hénuô,  ǔ bè dû́talí níp̤é ̤ lǔphá.  
Bí atǒ dû́talíphá akhèňuô,  aklwǐalyǎ tahe hyǎkuô̌ lahyǎ rò èthǐ thèźṳ ́ pó̤ní ̤
lahyǎ amwǐ ̤ná aphè ̌Zekaria amwi ̤níd̤û.  
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60Manárò amuố̤ hé,  “Mát̤o!  Tǒbè pó̤ní ̤lǔmwǐ ̤ná Giovanni. ” 
61Èthǐ hésû amuố̤,  “Dố thǐklwǐthǐlyǎ aklèňuô,  amwi ̤ ná Giovanni nuô a o 
tôprè ̤to. ” 
62Aphè ̌ thèźṳ ́ è ́amwǐ ̤ná ǔpěnuô èthǐ thèźṳ ́ thèǵně akhu-akhyě,  èthǐ dyéluô̌ 
lahyǎ a takhukhadǎ rò sudyǎ lǔ.  
63Aphè ̌kwǐ lò̤́ba rò a rǎtǎ,̤  “Amwi ̤ma Giovanni. ” Rò èthǐ khyéthukhyéthè ́
lò̌plǐ cò́.  
64Bínuô tôphuốtuô̌ Zekaria hébè cyá ̤kak̤hyě rò a htuthèh́tya Cò́marya.  
65Kayǎ ophûowó bínuô tahe khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ cò́,  rò tèh̤twǒhtya 
phúyěnuô a luô̌pasǐ cuốlò̌ cò́ Judaké ̤tôkél̤è̤ ̌cò́.  
66Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yǒ okuô̌ ná pacè̤p̌hú yětôprè ̤akhu-akhyě,  lò̌ kayǎ dố a 
ní̤huô̌ tè̤ritè̤kyǎ yětahenuô a khyéthukhyéthè́ rò a hé lahyǎ,  “Pacè̤̌phú 
yětôprè̤nuô a ki htwǒhtya ǐtě pǎ ha? ” phúnuô.  

Zekaria A Tè̤hépro̤-one 

67Giovanni aphè ̌ Zekaria lốbǎhtya ná Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè rò a hépro̤ one ré ̤
Cò́marya ari-akyǎ,  
68“Pè̤ ki htuthè́htya ró̤lǔ Israel a Byacè Cò́marya pó. Me̤těhérò a hyǎhò́ dố akayǎ 
tahe a o hò́ rò a hyǎ me̤lwóhteka̤ hò́ akayǎ hò́.69Dố Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú Davi 
aklwǐalyǎ akǔnuô,  Cò́marya dyéohtwǒhtya pé ̤ hò́ pè ̤ prèm̤el̤wóhteka ̤ Byacè 
dố a o ná a taryěshyosò̌ yětôprè ̤hò́.  
70Cò́marya ò́lya ̤one htuô̌hò́ ná aprèp̤ro̤ sǎsè ̌dố nuôkhè ̌tahe,  
71è ki mel̤wóhteka ̤ pè ̤ dố khura tahe ná kayǎ dố a thèh́te pè ̤ nuôtahe a 
takhukǔ pǎ. 
72A hé ná a ki dyéluô̌ a tèt̤hèźò̤klabè dố pèp̤hyěpèp̤huô̌ tahe alo̤ pǎ,  htuô̌to a 
ki thèńéh̤tya bètuố̤ khyěthyá a tèò̤́lya ̤sǎsè ̌nuôtahe pǎ.  
73-75Pè ̤ tèo̤htwǒprè ̤ tôhtû̌ kayǎyě,  thyáphú pè ̤ ki htwǒhtya kayǎsǎsè,̌  
kayǎcò́kayǎte ̤ dố Cò́marya anyěhyǎ nuô rò,  a héklò̤héma htuô̌hò́ angó̤ ná 
Abraham hò́,  rò a ò́lyan̤uôlya ̤htuô̌hò́ dố a ki mel̤wóhteka ̤pè ̤ná kayǎ dố a 
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thèh́te pè ̤nuôtahe a takhukǔ rò a plwǒme ̤hò́ a tèm̤ey̤ě ná pè ̤hò́,  rò pè ̤ki me ̤
tǎ ná tèt̤aròthè ́thèísě tǎmé.̤ ” 
76Zekaria hé aphú,  “Vǎphúkhǔ,  ǔ ki è ́ nè ̤ ná tèd̤utèh̤tǔ tadû Cò́marya 
aprèp̤ro̤ tôprè ̤pǎ,  met̤ěhérò nè ̤ki hyǎ taritaryǎ one ré ̤ pé ̤ Byacè léh̤yǎklyá 
agně pǎ.  
77Nè ̤ki héso pé ̤Byacè akayǎ èṕrè ̤ná Cò́marya ki plwǒkyǎ èthǐ tèt̤hû́tèo̤ra pǎ,  
rò èthǐ ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ.  
78Met̤ěhérò pè ̤Cò́marya yěnuô,  a thèźò̤ní ̤nyacò́ ǔ rò a khyáthèd́ǒ nyacò́.  A 
nò̌hyǎlyah̤ò́ kayǎ o dố mò́khu tôprè ̤ ki hyǎ mel̤wóhteka ̤ hò́ pè,̤  
prèm̤el̤wóhteka ̤ pè ̤ yětôprèn̤uô,  a thyáhò́ ná tamò̤́ lǐhtyaré ̤ dố mò̤́lǐbǔkhè ̌
nuôhò́. 
79Rò tamò̤́yě a htya dố mò́lè̤ ̌rò a ki lǐtakhèťǎ ̤pé ̤kayǎ o dố tèk̤hítèl̤ò̤,  tèt̤hyě 
azo̤uô akǔ nuôtahe lò̌ plǐ pǎ,  rò a ki zṳ̌klyázṳ̌klǒ cuố ní̤pé̤dû pè̤ tè̤ohtwǒprè̤ dố 
tè̤kacṳ́kabè́ aklyákǔ pǎ. ” 
80Bí Giovanni duhtyahò́ akhèňuô,  Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌dyé lǔ tèt̤aryěshyosò̌.  
Bí a cáhtya mel̤uô̌ tyahí atèm̤e ̤dố Israelphú tahe a mèthènyě híto akhèňuô,  a 
cuốo prè ́dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu akǔ prè.́  

Luka 2 

Jesǔ Opacè̤̤̌ lya̤ 
(Matteo 1:18-25) 

1Bínuôakhè ̌ khwí Augusto nò̌ihtuô rǎmá plò́lò̌ kayǎ mwi ̤dố Romaké ̤ tôkél̤è̤ ̌
cò́.  
2Yěma tèr̤ǎmá plò́mwi ̤ arél̤ố tôhû bí Quirino htwǒ khwídu dố Syria ké ̤
akhèňuô hò́.  
3Rò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ka̤ lahyǎ dố adò̌,  avǐ̤ rò ka̤sunuô̌ lahyǎ amwi̤.  
4Joseph o bí vǐ ̤Nazarè,  Galilea kék̤ǔ nuô rò a htecuốkuô̌ dố vǐ ̤Bethelehem,  
Judaké,̤  bí khwí Davi léo̤pacè̤ľya ̤khǎlén̤uô.  Joseph ma Davi aklwǐalyǎ kalya ̤
dǐtû́ tôprè ̤akhu-akhyě a kak̤uô̌ bínuô.  
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5È ná Maria dố a dyémá htuô̌hò́ lǔ dố a ki phyé lǔ nuôtôprè ̤cuố benuô̌kuô̌ 
amwi.̤  Bínuôakhè ̌ma Maria ohò́ ná ahò́athè ́hò́.  
6Rò bí èthǐ o pǎ bí vǐ ̤Bethelehem akhèňuô,  Maria ahò́ tǒlè ̌hò́ dố a ki phúo 
hò́.  
7A phúoní ̤phúvyáp̤rè̤ ́prèk̤hǔ tôprè ̤rò a phyáplû̌ lǔ ná ikè̤ ̌rò a dya omyětǎ ̤lǔ 
dố pṳ́klókǔ,  met̤ěhérò hidò́kǔ dố agněnuô a o pǎ tôtó̤ to.  

Tanémò́khuphú Ná Prè̤kyě̤thímíphú Tahe 

8Khǎlé ̤ tavǐtava ̤ bínuô tôphonuô,  prèk̤yět̤hímíphú o tahe.  Èthǐ hyǎ omyěpò̤́ 
níd̤yé athímíphú tahe dố mik̤lè,̌  dố nyelák̤hu tôpho.  
9Bínuôakhè ̌ Byacè a tanémò́khuphú tôprè ̤ hyǎ oluô̌htya pé ̤ èthǐ,  rò Byacè 
Cò́marya a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌tahe lǐ tava ̤lò̌plǐ èthǐ rò èthǐ thèísě taròthè ́lò̌plǐ cò́.  
10Manárò tanémò́khuphú hé èthǐ,  “Thèísě tǎmé!̤  Vǎ phyéhyǎní ̤ péh̤ò́ thǐ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố a ki me ̤thèḱrṳ ̌ lakálakǒ cò́ ǔpwǒ̤ prè̤ pǎ yěnuôhò́. 
11Yětôthè ̌dố Davi avǐk̤ǔ nuô,  prèm̤el̤wóhteka ̤a Byacè máh̤ò́ Krístu yě hyǎ o 
pacè̤ľya ̤hò́.  
12Thǐ ki myáhtye pacè̤ ̌tôprè ̤pǎ,  rò ǔ phyáplû̌ lǔ ná ikè̤ ̌rò ǔ be-omyětǎ ̤è dố 
pṳ́klókǔ nuô pǎ.  Thǐ ki myáhtye phúnuôma máh̤ò́ pacè̤p̌hú dố vǎ hésoluô̌ pé ̤
thǐ yěnuô tôprè ̤hò́. ” 
13Bínuôakhè ̌ tanémò́khuphú aklyěphú tômṳ hyǎoluô̌htya khyé tố̤kuô̌ ná 
tanémò́khuphú yětôprè ̤rò èthǐ irǒ htuthèh́tya Cò́marya rò a irǒ lahyǎ,  
14“Mel̤ǐmet̤akhè ̌htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya dố a o dố khǎléh̤tyalô̌ tadûlố ǔ dố 
mò́khu yěnuô tôprè ̤pó.  Tè̤pě̤tè̤dwǒ ná tè̤kacṳ́kabè́ ki ohtya kuô̌dû dố hekhuyě 
rò a ki otố̤kuô̌dû ná kayǎ dố Cò́marya thèṕlò oní ̤lǔ nuôtahe ní. ” 
15Bí tanémò́khuphú ka ̤kahtya htuô̌hò́ dố mò́khu akhèňuô,  prèk̤yět̤hímí tahe 
hé níd̤yé khyělǔ,  “Cuố,  pè̤ cuố dố vǐ̤ Bethelehem rò pè̤ cuốmyákuô̌ 
tè̤htwǒhtya-ané̤ dố Byacè hyǎ dyéthè́gněkyǎ pè̤ tè̤ritè̤kyǎ yěnuô pó. ” 
16Rò èthǐ htecuố tapluố̤taplyě lahyǎ rò cuốmyáhtye Maria ná Joseph,  htuô̌rò 
èthǐ cuốmyáhtye ǔ dya omyětǎ ̤pacè̤p̌hú tôprè ̤dố pṳ́klókǔ.  
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17Bí prèk̤yět̤hímíphú yětahe myáhtye pacè̤p̌hú yě ná amuố̤aphè ̌ akhèňuô,  a 
cuố héluô̌ pé ̤ǔ phú tanémò́khuphú hésoluô̌kyǎ pé ̤èthǐ ná pacè̤p̌hú yětôprè ̤
ari-akyǎ nuôtahe.  
18Lò̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ prè̤kyě̤thímíphú yětahe hésoluô̌ pé̤ lǔ tè̤ritè̤kyǎ yětahenuô 
a khyéthukhyéthè ́lò̌ lahyǎ cò́.  
19Maria tǒ̤maní ̤lò̌ tèr̤itèk̤yǎ yětahe rò a tane ̤níd̤yé ari-akyǎ.  
20Prèk̤yět̤hímíphú yětahe kak̤hyě khyěthyá dố èthǐ thímí tahe a o.  Rò phú 
tanémò́khuphú hésoluô̌ pé ̤èthǐ rò èthǐ níh̤uô̌nò́,  èthǐ cuố myáhtyebènò́ akhu-
akhyě,  èthǐ htuthèh́tya Cò́marya,  htuô̌to èthǐ mel̤ǐmet̤akhèȟtya Cò́marya.  
21Bí pacè̤ ̌yětôprè ̤bǎhtya hò́ athè ̌lwǐt̤hyó hò́rò a tǒbè dû́talí hò́ phá akhèňuô,  
èthǐ è ́ níd̤yé lǔmwi ̤ ná Jesǔ phú tanémò́khuphú pó̤onekyǎ péh̤ò́ lǔmwǐ ̤ bí 
amuố̤ muố̤dò̌ tyahí lǔ to akhèňuô.  

Joseph Ná Maria Besǎsè̤̌  Jesǔ Dố Tè̤lǔtyǎ Hǒkǔ 

22Phú Mosè mekyǎ a tèt̤hyótèt̤hya ná èthǐ tǒbè mem̤wǒ̤plǐthǐplo lahyǎ 
anén̤uô,  ashuốkhè ̌ hyǎtuố̤hò́.  Rò thyáphú Joseph ná Maria ki besǎsèȟtya 
pacè̤p̌húyě dố Byacè anyěhyǎ nuôrò,  èthǐ phyéní ̤pacè̤p̌húyě rò a cuố lahyǎ 
dố vǐ ̤Jerusalem.  
23(Phú Byacè tèt̤hyótèt̤hya tèr̤ǎmárǎdyǎ o,  “Lò̌ phúvyá̤prè̤́ prè̤khǔ tahenuô 
tǒbè besǎsè̌htya è dố Byacè a mèthènyě. ”) 
24Phú Byacè héokyǎ a tèt̤hyótèt̤hya nuô,  èthǐ tǒbè cuố lǔtyǎhtya kuô̌ 
“Htulwít̤hǒ nyěb̤è mát̤orò htulwí ̤dǐkrǎ nyěb̤è. ” 
25Bínuôkhè,̌  dố vǐ ̤Jerusalem akǔnuô kayǎ otôprè,̤  amwi ̤ná Simeonè.  È ma 
kayǎ cṳ̌e bezṳ ́nyá ̤Cò́marya tôprè,̤  htuô̌to Thè ́Sǎsè ̌Byacè okuô̌ ná è.  È ma 
kayǎ dố a opò̤́myásû̌ Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤ Israelphú dố tèc̤yět̤èc̤ṳ  akǔ 
tôprè.̤  
26Htuô̌rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyémyáhtyelwó tǎt̤e ̤one hò́ è,  a ki myáhtye tyahí 
Krístu dố Byacè Cò́marya nwóhtya lǔ yětôprè ̤híto hénuô,  a bèthyění ̤híto.  
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27Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè thǔ è rò a cuốnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  Bí Jesǔ amuố̤aphè ̌
phyáhyǎní ̤ lǔ,  rò a ki hyǎme ̤ pé ̤ lǔ phú Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya héonekyǎ 
akhèňuô,  
28Simeonè phyáhtya pacè̤p̌hú dố a takhulo̤ rò a htuthèh́tya Cò́marya rò a hé,  
29“Kố Byacè,  phú nè ̤héone htuô̌hò́ nèn̤gó̤ nuô khǒnyár̤ò a lốhtyabǎhtya hò́,  
nò̌thyě kacṳ́kabè ́mo̤dû mò̌hò́ nèl̤ulé má ̤vǎyě.  
30-31Nè ̤tèm̤el̤wóhteka ̤dố nè ̤taritaryǎ one pé ̤nè ̤kayǎ pwǒ̤prè ̤agně yěnuô,  vǎ 
myáhtye shyěklò̤́ cò́hò́ ná vǎmèthè hò́.  
32È ma tèl̤ǐ tômě dố a ki dyéluô̌htya pé ̤ Judaphú mát̤o tahe,  htuô̌to a 
phyéhyǎní ̤pé ̤tès̤ò̌ri dố nè ̤myěcô Israelphú tahe a o. ” 
33Dố Simeonè hébè tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě,  pacè̤p̌hú yětôprè ̤ amuố̤aphè ̌
khyéthukhyéthè ́nyacò́.  
34Simeonè sò̌ri htuô̌ èthǐ rò a hékyǎní ̤pacè̤p̌hú amuố̤ Maria yěnuô,  “Pacè̤y̌ě 
Cò́marya nwóhtyahò́ lǔ dố a ki mel̤wóhteka ̤ Israelphú tahe pǎ,  rò a ki 
dyadudyahtyalô̌ kuô̌ke kayǎ dố aruô tahe pǎ.  È ma Cò́marya a tèm̤átèd̤yǎ 
tôcô,  rò kayǎ èṕrè ̤ki hébè takhwótakèsû lǔ pǎ. 
35Phúnuôrò kayǎ èṕrè ̤tane ̤dò́uốdò́bí tè ̤dố èthǐ athèṕlòkǔ tahenuô,  Cò́marya 
ki bámǒhtyaluô̌ pǎ” htuô̌rò a hé Maria,  “Tèt̤hèṕlè̤ňebè dố a htyǎ thyácò́ná nè ́
nuô a ki prǒnuô̌ nè ̤thèṕlò pǎ. ” 
36Prèp̤ro̤muố̤ okryá dố a muố̤prè̤ ́ nyacò́ hò́ o tôprè,̤  amwi ̤ ná Anna.  È ma 
Phanuel aphúprèm̤ò,  è ma Asher myěcôphú tôprè.̤  A phyéhtuô̌ avè ̤ rò a 
otố̤ní ̤lǔ thuô̌thyótôna prè.́  
37Avè ̤ thyěkyǎ lǔkhǎlé ̤ rò a okryákyǎ níd̤û prè.́  Khǒnyár̤ò ana o hò́ 
shyělwǐt̤hyó ná lwǐn̤a hò́.  A htecuố tôpho to,  a oprè ́bí tèl̤ǔtyǎ hǒkǔnuô prè.́  
A cò́bucò́bèȟtya Cò́marya dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌cò́,  htuô̌to a 
duôe sèesèǒ rò a kwǐcò́bè ̌pwǒ̤nyěpwǒ̤thè ̌cò́. 
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38Bínuôkhè,̌  a hyǎtuố̤ tǒtû́ dố èthǐ o rò a htuthèh́tya Cò́marya.  Htuô̌rò a 
hésoluô̌ pé ̤ pacè̤p̌hú yětôprè ̤ ari-akyǎ ná lò̌ kayǎ dố a opò̤́myásû̌ Cò́marya ki 

me̤lwóhteka̤ vǐ̤ Jerusalemphú pǎ nuôtahe.  
Joseph Ná Maria Ka̤khyě Khyěthyá Dố Vǐ̤ Nazarè 

39Bí Joseph ná Maria meh̤tuô̌lò̌hò́ phú lò̌ Byacè mekyǎ tè̤thyótè̤thya tahe 
akhè̌nuô,  èthǐ ka̤khyě khyěthyá dố alé̤o ní̤dyé vǐ̤ Nazarè nuô.  Vǐ̤yěnuô a o bí 
Galilea ké̤kǔ nuô.  
40Pacè̤y̌ě a duhtya rò a hèšhyoresò̌ hyǎ,  rò a lốbǎ cò́ ná tèt̤híphè ́rò Cò́marya 
sò̌risò̌bǔní ̤lǔ.  

Pacè̤̤̌  Jesǔ Dố Tè̤lǔtyǎ Hǒkǔ 

41Pwǒ̤nana bí ǔ me̤pwè̌me̤la ní̤dyé pwè̌ dố ǔ è́ ná tè̤cuốtalwópwè̌ akhè̌nuô,  Jesǔ 
amuốa̤phè̌ cuốkuô̌ dố vǐ̤ Jerusalem.  
42Bí Jesǔ na ohò́ shyényěn̤a akhè,̌  amuố̤aphè ̌ yěnuô,  alék̤lǒ cuố lahyǎ 
tèc̤uốtalwópwè,̌  rò a è ́cuốní ̤pacè̤p̌hú Jesǔ.  
43Bí tèc̤uốtalwópwè ̌ htuô̌hò́ akhèňuô,  èthǐ kak̤hyě dố adò̌aso.  Bínuôakhè,̌  
pacè̤ ̌Jesǔ yě a okyǎ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ,  manárò amuố̤aphè ̌thèǵně to.  
44Èthǐ tane ̤ná a ka ̤tố̤kuô̌ hò́ ná kayǎ dố a cuốpwèǩa ̤nuôtahe aklè ̌hò́.  Bí èthǐ 
ka ̤htuô̌hò́ tônyě mò̤́hé akhè̌nuô,  a myápṳ̌ sudyǎní̤ no Jesǔ dố aklwǐalyǎ tahe 
aklè̌ prè́. 
45Bí èthǐ myápṳ̌ rò a myáhtye pé ̤pǎ to akhèňuô,  èthǐ kak̤hyě khyěthyá lahyǎ 
dố vǐ ̤Jerusalem. 
46Thuô̌nyětônyěnuô,  a cuố myáhtyeno ná Jesǔ cuố o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ prè.́  A 
cuố onyǎo tố̤kuô̌ ná Juda a thárádu thǎmǎhtǔ tahe rò a cuốníd̤ǎkuô̌ Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ tahe rò a hébèsudyǎ kuô̌ǔ bínuô.  
47Bí kayǎ lò̌ plǐ ní̤huô̌ pacè̤̌phú yětôprè̤ a tèh̤ébèhésû̌ akhèňuô,  èthǐ 
khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ a tèc̤yát̤èd̤è ná a tèh̤ésû kak̤hyě ǔ nuôtahe cò́.  
48Joseph ná Maria cuốmyáhtye lǔ rò a khyéthukhyéthè ́ nyacò́,  rò amuố̤ hé 
lǔ,  “Phúkhǔ,  nè ̤cuố met̤uố̤ phúyě met̤ě?  Vǎ ná nèp̤hè ̌kṳ́kyǎ ̤rò myápṳ̌ lakǒ 
nè ̤ma tadû ké̤ cò́ meně. ” 



185 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

49Rò pacè̤ ̌Jesǔ hésû,  “Thǐ cuố myápṳ̌ vǎ katè̤ ́nuô met̤ě?  Thǐ thèǵně nyǎ ná 
vǎ o dố vǎphè ̌ahikǔ to è.̌ ” 
50Manárò amuố̤aphè ̌thèǵněplǒ lǔ tèh̤ébè yě angó̤lasá to.  
51Htuô̌rò pacè̤p̌húyě a krwǒ kak̤uô̌khyě amuố̤aphè ̌ dố vǐ ̤ Nazarè rò a cṳ̌ 
muố̤lǎp̤hèňgó̤ pwǒ̤ tôphuố.  Amuố̤ tǒ̤ma oplò́lò̌ lò̌ tè̤htwǒhtya ané̤ yěnuôtahe.  
52Jesǔ duhtya lốbǎ ná tèt̤hítèp̤hè ́ rò Cò́marya ná prèl̤ukayǎ myámo̤myádu 
níd̤yé lǔ.  

Luka 3 

Giovanni Baptista A Tè̤hésodônyǎ 
(Matteo 3:1-12, Marko 1:1-8, Giovanni 1:19-28) 

1Bí Khwídu Tiberia pốtè ̤ bǎhtya hò́ shyényǎ ̤ na akhèňuô,  Pontio Pilato 
htwǒhtya khwídu dố Judaké.̤  Rò prèp̤ố Galilea ké ̤ ma Khwí Herodè.  Rò 
Khwí Herodè apuố̤ Philipu ma prèp̤ố Ituraea ké ̤ ná Trakoniti ké.̤  Khwí 
Lysania rò a pốní ̤ke Abilene ké.̤  
2Prèl̤ǔtyǎ dulốǔ ma Anna ná Caipha hò́.  Bínuôakhè ̌ Zekaria aphúkhǔ 
Giovanni o dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu rò Cò́marya hésoluô̌ tǎp̤é ̤ alǎa̤ngó̤ dố 
Giovanni a o.  
3Phúnuô akhu-akhyě lò̌ dò̌ ophû tavǐtava̤ bí Jordano lyǎ̤muố ̤khǎshyé tahenuô,  
Giovanni cuốlě hésodônyǎ pé̤lò̌ ǔ ná za̤ ní̤dû lahyǎ thǐné̤ rò plwǒ lahyǎ thǐné̤ ná 
htyě tû́rò Cò́marya plwǒkyǎ thǐ tè̤thû́ nuôtahe prè́. 
4Phú Cò́marya alǎa̤ngó̤ rǎone htuô̌hò́ dố Prèp̤ro̤ Isaiah a likǔnuô,  rò a hé,  
“Kayǎ tôprè ̤ èh́tǒhtya dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu rò a hé,  ‘Taritaryǎ one 
lahyǎ klyá dố Byacè agně.  Mec̤ò́mep̤ě ̤lahyǎ Byacè léh̤yǎklyá agně tôbǒ ní.  
5Lò̌ ké̤tò̤kǔ tahenuô,  bè thốbǎ lò̌.  Lò̌ khǒmǎ̤khǒlǒ ná sodusohtǔ tahenuô,  bè 
mep̤ě ̤ lò̌.  Mec̤ò́ lò̌ klyá dố a takǐtaka ̤ nuôtahe.  Rò bè met̤hye lò̌ klyá dố a 
taprǐtaprú nuôtahe.  
6Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki myáhtye lò̌ Cò́marya nwóhtya prè̤me̤lwóhteka̤ prè̤lu 
hekhuphú yěnuô tôprè̤ pǎ. ’” 
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7Kayǎ tahe kíré ̤ hyǎ plwǒ lahyǎ ané ̤ ná htyě rò a hyǎró̤hyǎè ́ nyacò́ dố 
Giovanni a o.  Rò Giovanni hé èthǐ,  “Rṳ́thíthǐ!  Maǔpě tôprè̤ dyérò̤dyéryě̤ thǐ 
ná thǐ ki siplè́bè́ ná Cò́marya a tè̤cirya dố a ki hyǎpǎ yěnuô pě?  
8Thǐ ki za ̤níd̤û mál̤akǒ hò́ thǐné ̤hò́ kihérò dyéluô̌ lahyǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤tahe 
ná thǐ tèd̤ya thǐ thèṕlòthuôhtyě tahe.  Héhtǒhélya ̤tǎ thǐné,̤  ‘Pè ̤ma Abraham 
aklwǐalyǎ’ nuôtǎmé.̤  Vǎ hé thǐ,  Cò́marya meh̤twǒhtya lò̤́yětahe ná Abraham 
aphú má ̤a mec̤yá ̤prè.́  
9Kwǒ tôbè ohò́ dố thòkhǎshyéhò́ rò ǔ ki ikwǒ̤ khû́hò́ thòmò̤́ tahe pǎ,  rò ǔ ki 
icǒtṳ ̌ tuố̤ cò́ dố arwía̤htwo pǎ.  Thòmò̤́ tômò̤́mò̤́ dố athèaphǒ twó̤ryá to nuô,  
ǔ ki ikwǒ̤ khû́kyǎ è pǎ rò ǔ ki vǐnuô̌kyǎ è dố mikǔ pǎ. ” 
10Rò kayǎ èṕrè ̤sudyǎ Giovanni,  “Ki hé phúnuôrò pè ̤tǒbè mep̤hútě? ” 
11Rò a hésû èthǐ,  “Kayǎ dố aca ̤ o nyěp̤ṳ nuô bè dyé pé ̤ kuô̌ kayǎ dố aca ̤ o 
kuô̌ǔ tôpṳ  to nuôtahe.  Htuô̌rò kayǎ dố a lé̤elé̤ǒ o tahenuô,  iběeběǒ pé̤ kuô̌ǔ. ” 
12Prèk̤wǐamo-arǎ tahe ki plwǒ kuô̌ lahyǎ ané ̤ná htyě rò a hyǎ dố Giovanni a 
o rò a hyǎ sudyǎ lǔ,  “Thárá,  pè ̤tǒbè mep̤hútě? ” 
13Rò a hésû èthǐ,  “Kwǐ lahyǎ amo-arǎ phú ǔ nò̌kwǐ thǐnuô,  kwǐlốkwǐklò̌ tǎ 
ná ǔ nò̌kwǐ thǐ nuô tǎmé.̤ ” 
14Klyěphú tahe sudyǎkuô̌ lǔ,  “Pèk̤uô̌lé?  Pè ̤tǒbè mep̤hútě? ” Rò a hésû èthǐ,  
“Bè pṳ ́phezèṕlè ́ní ̤ǔrû̌ǔhtè ̌to.  Kèb̤ò̌kèb̤ye tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤.  Thè́plòmǐ ní̤ lahyǎ 
ná khwókè dố thǐ ní̤bè nuôtahe. ” 
15Kayǎ èṕrè ̤ myásû̌ thèĺè ̤ rò tane ̤ lahyǎ Giovanni,  “Taryá ma Krístu dố 
Cò́marya nwóhtya è dố a ki hyǎ me̤lwóhteka ̤prèl̤u hekhuphú hénuôma è cò́ hò́ 
kǒ. ” 
16Phúnuô akhu-akhyě Giovanni hé èthǐ pwǒ̤ tôprè̤,  “Vǎ plwǒ thǐ ná htyě prè́, 

manárò prè̤ dố a taryěpro̤prya̤ shyosò̌ lốklò̌ cò́ ná vǎ tôprè̤nuô a ki hyǎ pǎ.  Vǎ 
ilyě pé̤prè́ è khuphá plye̤ prè́ nuô vǎ kò ná è to.  A ki hyǎ plwǒ thǐ ná Thè ́Sǎsè ̌
Byacè ná mi pǎ.  
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17È yěnuô athyáná kayǎ tôprè ̤dố a ikrèśèḱyǎ buốthu ná buốsè ́nuô.  Abuốsè ́
tahenuô a ki kak̤lò̤̌plò́ dố acyǎkǔ pǎ,  tadû́rò buốthu tahenuô a ki isû́û̌kyǎ ná 
mi dố a pǐp̤é ̤cyá ̤pǎ tôphuố to yětôphè akǔ nuô pǎ. ” 
18Giovanni hésodônyǎ pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố klyá èb́ǒ rò a dyéhèďyére níd̤û 
kayǎ bèḿṳ nuôtahe.  
19Manárò Khwí Herodè yǒ cuốphyé níd̤yé khyěthyádû akhǐ Herodia akhu-
akhyě,  Giovanni hé lǔ ná a met̤è ̤yěnuôma a thû́.  Htuô̌to dố arék̤hèňuô ma 
Khwí Herodè yǒ me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahe akhu-akhyě a dyapó̤ lǔ tèt̤hû́ ná 
nuônuô.  
20Tû́yěnuô htuô̌to,  Khwí Herodè me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤dulốpó̤ tôcô ma máh̤ò́ a 
dò́tǎk̤yǎ Giovanni dố htò̌kǔ yěnuô hò́.  

Giovanni Plwǒ Pé̤ Jesǔ Htyě 
(Matteo 3:13-17, Marko 1:9-11) 

21Bí kayǎ bèḿṳ plwǒ htuô̌lò̌hò́ ané ̤ná htyě akhèňuô,  Byacè Jesǔ plwǒ kuô̌ no 
htyě dố khyě.  Bí a kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  mò́khu lṳmǒ ǎyǎhtya. 
22Htuô̌rò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè klwo ané ̤ phú htulwí ̤ rò a hyǎ tǎo̤ dố lǔlo̤.  
Bínuôakhè ̌ngó̤prat̤ǎ ̤dố mò́khu rò a hé,  “Nè ̤ma vǎphúkhǔ dố vǎ mo̤ níd̤yé rò 
atǒabè ná vǎ thèṕlòthuôhtyě tôprè.̤ ” 

Jesǔ Aklwǐalyǎ Khǎshyékhǎrya̤ Tahe 
(Matteo 1:1-17) 

23Bí Jesǔ cáhtya ithyó ǔ akhèňuô,  a na phûbǎ hò́ thuô̌shyě hò́.  Ǔ tanet̤yá ̤lǔ 
ná Joseph aphú prè.́  Joseph ma Heli aphú,  
24Heli aphèm̌a Mathat,  Mathat aphèm̌a Levi,  Levi aphèm̌a Melchi,  Melchi 
aphèm̌a Jannai,  Jannai aphèm̌a Joseph,  
25Joseph aphèm̌a Matathia,  Matathia aphèm̌a Amò,  Amò aphèm̌a Nahu,  
Nahu aphèm̌a Esli,  Esli aphè ̌ma Naggai,  
26Naggai aphèm̌a Maatha,  Maatha aphèm̌a Matathia,  Matathia aphèm̌a 
Semein,  Semein aphèm̌a Josech,  Josech aphèm̌a Joda,  
27Joda aphèm̌a Joana,  Joana aphèm̌a Rhesa,  Rhesa aphèm̌a Zerubabe,  
Zerubabe aphèm̌a Shealtiel,  Shealtiel aphèm̌a Neri,  
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28Neri aphèm̌a Melchi,  Melchi aphèm̌a Addi,  Addi aphèm̌a Cosam,  Cosam 
aphèm̌a Elmadam,  Elmadam aphèm̌a Er,  
29Er aphèm̌a Joshua,  Joshua aphèm̌a Eliezer,  Eliezer aphèm̌a Jori,  Jori 
aphèm̌a Mathat,  Mathat aphèm̌a Levi,  
30Levi aphèm̌a Simeonè,  Simeonè aphèm̌a Juda,  Juda aphèm̌a Joseph,  
Joseph aphèm̌a Jona,  Jona aphèm̌a Eliakim,  
31Eliakim aphèm̌a Melea,  Melea aphèm̌a Menna,  Menna aphèm̌a Matatha,  
Matatha aphèm̌a Natha,  Natha aphèm̌a Davi,  
32Davi aphèm̌a Jesse,  Jesse aphèm̌a Obed,  Obed aphèm̌a Boaz,  Boaz 
aphèm̌a Salmon,  Salmon aphèm̌a Nasho,  
33Nasho aphèm̌a Amminadab,  Amminadab aphèm̌a Admin,  Admin aphèm̌a 
Arni,  Arni aphèm̌a Hezrò,  Hezrò aphèm̌a Perez,  Perez aphèm̌a Juda,  
34Juda aphèm̌a Jacob,  Jacob aphèm̌a Isaac,  Isaac aphè ̌ ma Abraham,  
Abraham aphèm̌a Tera,  Tera aphè ̌ma Nahor,  
35Nahor aphèm̌a Serug,  Serug aphèm̌a Reo,  Reo aphèm̌a Pelè,  Pelè aphèm̌a 
Eber,  Eber aphè ̌ma Shela, 
36Shela aphèm̌a Caina,  Caina aphèm̌a Arphaxad,  Arphaxad aphèm̌a Shèm,  
Shèm aphèm̌a Noah,  Noah aphèm̌a Lamech, 
37Lamech aphèm̌a Methusela,  Methusela aphèm̌a Enoch,  Enoch aphèm̌a 
Jare,  Jare aphèm̌a Mahalaleel,  Mahalaleel aphèm̌a Caina,  
38Caina aphèm̌a Eno,  Eno aphèm̌a Sèth,  Sèth aphèm̌a Adam máh̤ò́ Cò́marya 
aphúkhǔ nuôtôprè ̤hò́.  

Luka 4 

Khǐnéricyá̤ Khuklò́ Ilo-ilyá Jesǔ 
(Matteo 4:1-11, Marko 1:12-13) 

1Bí Byacè Jesǔ o dố Jordano lyǎm̤uố̤ rò a ka ̤ akhèňuô,  a lốbǎ ná Thè ́Sǎsè ̌
Byacè.  Rò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè okuô̌ ná lǔ rò a thǔcuố lǔ dố kés̤èȟtyěkya ̤
lò̤́tamákhu.  
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2Khǐnéricyá ̤khuklò́ hyǎ ilo-ilyá lǔ athèľwǐs̤hyě anyělwǐs̤hyě.  Rò anyělwǐs̤hyě 
athèľwǐs̤hyě akǔyěnuô a esèe tôcô to akhu-akhyě anyělwǐ̤shyě htuô̌rò 
athè́ethè́ǒ hyǎ.  
3Bínuôakhè ̌khǐnéricyá ̤khuklò́ hé lǔ,  “Nè ̤ki má ̤Cò́marya aphúkhǔ hérò hétǎ ̤
lò̤́ yěnuôtômě rò nò̌htwǒhtya è ná khò́mǔ nuô. ” 
4Rò Jesǔ hésû è,  “Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé,  ‘Prèl̤ukayǎ htwǒprè ̤tû́prè ́ná sèesèǒ 
nuô mát̤o. ’” 
5Htuô̌rò khǐnéricyá ̤khuklò́ èćuố Jesǔ dố khǎléh̤tyalô̌ tôpho rò a dyéluô̌ lò̌ lǔ 
ná htyěké ̤dố a o dố hekhu yěnuô pwǒ̤tôba.  
6Khǐnéricyá ̤ khuklò́ hé è,  “Lò̌ taryěpro̤prya̤ yětahe ná tèd̤uzáh̤tyathè ̌
yětahenuô,  vǎ ki dyé ná nè ̤pǎ.  Lò̌ yětahe nuôma a o lò̌hò́ dố vǎ khadǎkǔ hò́, 

vǎ ki dyépé̤ kayǎ dố vǎ thè́zṳ́̂ dyé lǔ nuôtahe pǎ.  
7Phúnuôrò nè ̤ki cò́bèȟtya vǎ hénuô,  lò̌ yětahenuô vǎ ki dyé lò̌ ná nè̤ pǎ. ” 
8Jesǔ hésû lǔ,  “Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé phúyě,  ‘Cò́bèȟtya prèt́û́ nè ̤ Byacè 
Cò́marya rò mep̤rèt́û́ ètèm̤e ̤prè ́ní, ’” a hé phúnuô.  
9Htuô̌rò khǐnéricyá ̤ khuklò́ èćuố lǔ dố vǐ ̤ Jerusalem rò a nò̌ihtòo lǔ dố 
tèl̤ǔhǒdu a khuklwókhu dố a htyalô̌lố tôtó̤ rò a hé lǔ,  “Nè ̤ ki má ̤Cò́marya 
aphúkhǔ tôprè ̤hérò pát̤ǎ ̤mò̌!  
10Met̤ěhérò,  Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé,  ‘Cò́marya nò̌ myákhwè takò́takèn̤í ̤nè ̤ná a 
tanémò́khuphú tahe pǎ. ’ 
11“Htuô̌to a hé pó̤,  ‘Thyáphú nè ̤ khǎduô ki bèsè ̌ ná lò̤́ tǎmé ̤ nuô èthǐ ki 
phyáhtyasûdû nè ̤pǎ. ’” 
12Manárò Jesǔ hésû lǔ,  “Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé,  ‘Nè ̤ bè mem̤yání ̤ nè ̤ Byacè 
Cò́marya to. ’” 
13Bí khǐnéricyá ̤ khuklò́ ilo-ilyá pwǒ̤ htuô̌lò̌ hò́ Byacè Jesǔ akhèňuô,  
khǐnéricyá ̤khuklò́ htecuố taphǎkyǎ ná Jesǔ taplô̤phú rò a opò̤́myá pó̤ tuố̤dố 
ashuốakhè ̌ryá dố a ki ilo khyěthyá lǔ tôphuố.  

Jesǔ Cáhtya Atè̤me̤ Dố Galilea Ké̤kǔ 
(Matteo 4:12-17, Marko 1:14-15) 



190 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

14Htuô̌rò Byacè Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố Galilea ké ̤ rò a lốbǎ ná Thè ́Sǎsè ̌
Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya.̤  È ari-akyǎ yěnuô ǔ héso pasǐ luô̌cuốtuố̤ lò̌plǐ dố Galilea 
ké ̤ná dò̌so ophû tavǐtava ̤bínuô tahe.  
15A ithyó pé ̤ǔ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ,  rò ǔ htuthèńí ̤lǔ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 

Vǐ̤ Nazarèphú Zṳ́̂e Jesǔ To 
(Matteo 13:53-58, Marko 6:1-6) 

16Byacè Jesǔ kak̤hyě dố vǐ ̤Nazarè bí a léd̤uhtya níd̤yé nuôtôvǐ.̤  Bí Judaphú 
Mò̤́nyěduô akhè,̌  phú alék̤lǒ onuô,  a cuốnuô̌ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ.  Bí a kíré ̤ihtòhố 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhèňuô,  
17ǔ dyé lǔ li dố Prèp̤ro̤ Isaiah rǎokyǎ dố nyénu nuôtôba.  A htulyěmǒ litalǔ 
yětôklǔ rò a myáhtye ǔ rǎo li tômǎ̤ dố a hé,  
18“Cò́marya Thè ́Sǎsè ̌o dố vǎkǔ,  met̤ěhérò a nwóhtya hò́ vǎ ná vǎ ki héso pé ̤
kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô hò́.  Kayǎ dố ǔ pṳ ́ dò́tǎ ̤o lǔ 
dố htò̌kǔ tahe ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤ agně,  kayǎ dố a mèthèkhí tahe ki 
mèthèlǐ kak̤hyě agně,  ná kayǎ dố ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔ tahe ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤
agněnuô a nò̌hyǎ hò́ vǎ dố vǎ ki héso pé ̤èthǐ hò́.  
19Htuô̌to Cò́marya nò̌hyǎ vǎ dố vǎ ki hésothèǵně pé ̤ ǔ ná Byacè ki 
mel̤wóhteka ̤níd̤yé akayǎ nuô ashuốakhè ̌hyǎtuố̤hò́. ” 
20Rò Byacè Jesǔ htulǔdwó khyěthyá litalǔ nuôtôklǔ rò a dyékak̤hyědwó 
khyěthyá dố prèm̤yákhwèní ̤ tèc̤ò́bèȟǒ nuôtôprè ̤a takhukǔ rò a onyǎtǎ.̤  Lò̌ 
kayǎ o dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ nuôtahe myátǎ̤tố̤ lò̌plǐ cò́ lǔ.  
21Rò Jesǔ hé lahyǎ èthǐ,  “Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố thǐ níh̤uô̌ vǎ hố pé ̤thǐ yětômǎ ̤
nuôma a lốhtyabǎhtya cò́ hò́ yětônyě hò́. ” 
22Lò̌ ǔ ní̤huô̌ tahenuô,  ǔ htuthè́ní̤ lò̌plǐ cò́ lǔ pwǒ̤ tôprè̤ cò́, rò a tè̤hébèmo̤ hébèní̤ 
yěnuô,  ǔ khyéthukhyéthè́ lò̌plǐ cò́ rò èthǐ hé lahyǎ,  “È ma Joseph aphúprèk̤hǔ 
prè ́vǎhéto? ” 
23Rò a hésû èthǐ,  “Vǎ zṳ ́e tǎt̤e ̤ cò́ ná thǐ ki hékháhékho vǎ ná ngó̤dônyǎ 
otômû̌ dố a hé,  ‘Tèk̤huthárá zasǐmé̤ ní̤dyédû nè̤né̤ nuô. ’ Htuô̌rò thǐ ki hépó̤ vǎ,  
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‘Tè̤me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ dố pè̤ ní̤huô̌ nè̤ me̤ dố vǐ̤ Capernaum akǔ nuôtahenuô, me̤luô̌ 
pé̤kuô̌ myá pè ̤bí nè ̤duhtya níd̤yé vǐy̤ě tôvǐ ̤akǔyě nuô̌’” phúnuô pǎ.  
24Rò Jesǔ hé pó̤,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  Cò́marya aprè̤pro̤ bítě tôprè̤ bèbè,  adò̌kǔphú 
ní̤dû è́sû ní̤dyékuô̌ lǔ tôprè̤ to.  
25Vǎ hécò́cò́ thǐ dố Prè̤pro̤ Elia ahtû̌khè̌ nuô,  nakla thuô̌na ná tôkwo rò 
kév̤ǐk̤ék̤ò̌ cyěc̤ṳ  ohtya dố Israelké ̤ tôkél̤è̤ ̌ cò́.  Bínuô htû̌khè,̌  dố Israel kék̤ǔ 
nuô,  prèm̤òokryá oè ́ kú lǎ cò́.26Manárò Cò́marya nò̌cuố tǒ Prèp̤ro̤ Elia dố 
prèm̤òokryá nuôtahe a o tôprè ̤to.  Cò́marya nò̌cuố tǒ prè́ lǔ dố prè̤mòokryá dố 
a o dố vǐ ̤Zarepha,  Sidokék̤ǔ nuôtôprè ̤a o prè.́  
27Htuô̌rò,  dố Israel kék̤ǔ,  bí Prèp̤ro̤ Elizeo htû̌khèňuô kayǎ níb̤è tès̤èm̌ǔmyá ̤
dố phálo̤ tahenuô a o èńyacò́ tadû́rò Cò́marya zasǐmé ̤ pé ̤ èthǐ tôprè ̤ to,  a 
zasǐmé̤ pé̤ tû́prè́ Syria ké̤phú Naama tôprè̤ prè.́ ” 
28Rò lò̌ kayǎ o bí tè̤cò́bè̌hǒkǔ nuôtahe ní̤huô̌ Jesǔ hébè yětahe akhè̌nuô,  èthǐ 
thè́plòdu lǔ kanó̤ to.  
29Èthǐ ihtò rò cwihtecuốkyǎ Jesǔ dố vǐk̤lò̌,  rò èthǐ cwihtya lǔ dố èthǐ léo̤níd̤yé 
vǐ ̤solo̤ lát̤aprǐ tôpho.  Rò èthǐ tane ̤lě shyalatǎk̤yǎ lǔ dố solè̤,̌  
30manárò a htecuốkyǎ bí kayǎ bèḱlò́bèḿṳ nuôtahe aklǎměkǔ prè.́  

Kayǎ Dố Khǐnékhǐnò̤̌  Me̤bè Lǔ Tôprè̤ 
(Marko 1:21-28) 

31Jesǔ cuố dố vǐ ̤Capernaum dố a o bí Galilea kék̤ǔ yěnuô rò bí Judaphú 
Mò̤́nyěduô akhèňuô,  a ithyóithya pé ̤ǔ bínuô.  
32A tèi̤thyóithya yěnuô a o ná a taryěshyosò̌ akhu-akhyě,  kayǎ 
khyéthukhyéthè ́èńyacò́.  
33Dố tèc̤ò́bèȟǒ akǔnuô,  khǐné mǔmyár̤icyá ̤ tôduô̌ meb̤è kayǎphè ̌otôprè ̤rò a 
cyép̤ryě ̤èh́tǒèḿo̤htya,  
34“Kố vǐ̤ Nazarèphú Jesǔ,  nè̤ thè́zṳ́̂ me̤ pè̤ phútě?  Nè̤ kíré̤ hyǎ me̤pyéme̤kyǎ 

me̤thyěme̤mé̤ kyǎlò̌hò́ pè̤ pǎ è̌?  Nè̤ ma ǔpě nuôma vǎ thè́gně prè́, nè̤ ma Cò́marya 

aphúkhǔ sǎsè̌ tôprè̤.” 
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35Jesǔ thèṕrwǒ̤ sû khǐnékhǐnò̌,  “Thuôthuô o lahyǎ,  htecuốkyǎmò̌ dố kayǎphè̌ 
yětôprè̤ akǔnuô. ” Rò khǐnékhǐnò̌ me̤lakhû́ tǎ̤kyǎ kayǎphè̌ yětôprè̤ dố èthǐ 
mèthènyě rò a htecuốkyǎ dố lǔkǔ tadû́rò a me̤ bèsè̌ ní̤ná lǔ tôcô to.  
36Èthǐ khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ cò́ rò èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “A tèi̤thyóithya 
yětôkuôrò tèi̤thyóithya cò́ phútě tôcôtětě?  A hétǎ ̤prè ́angó̤ ná a nò̌htecuốkyǎ 
prè ́khǐné rò khǐné mǔmyár̤icyá ̤yětahe htecuốkyǎ cò́cò́. ” 
37Yětôphuốrò Jesǔ mwil̤a yěnuô ǔ hésoluô̌ pasǐcuố lò̌ dố vǐ ̤ Capernaum ná 
dò̌o tavǐtava ̤bínuô tôpho.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ È́prè̤ 
(Matteo 8:14-17, Marko 1:29-34) 

38Jesǔ htecuốkyǎ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a cuố dố Simonè ahi.  Simonè a prè̤ṕrèm̤ò 
thèśwínék̤ṳ́ htyashyo nyacò́ rò èthǐ kwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki zasǐmé ̤pé ̤lǔ tès̤wí.  
39Rò Jesǔ cuố okahtò bí kayǎswí yětôprè ̤além̤yě khǎshyé rò a hé lǔ,  “Nè ̤ki 
omo̤ kak̤hyě ryákhyěthyá dûní” a hé rò tôphuốtuô̌ atè̤kṳ́ tǎ̤ rò a ihtò me̤-eme̤ǒsû 
pé̤ èthǐ.  
40Bí mò̤́tǎ ̤akhèňuô,  kayǎ tahe èh́yǎ lò̌plǐ a khǒbò́thyó dố aswíasè ̌amyěmyě 
acôcô tahe dố Jesǔ a o rò Jesǔ dyahtya atakhu dố èthǐ alo̤ tôprè ̤htuô̌ tôprè ̤rò 
a zasǐmék̤yǎ pé ̤lò̌plǐ èthǐ tès̤wítès̤è ̌pwǒ̤ tôprè̤.  
41Bí èthǐ èh́yǎ kayǎ yětahe aklèňuô,  khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tahenuô a opatố̤ èĺǎ.  
Rò a htecuốkyǎ dố kayǎ nuôtahe akǔ rò a èh́tǒhtya,  “Nè ̤ ma Cò́marya 
aphúprèk̤hǔ” phúnuô.  Èthǐ yǒ thèǵně lahyǎ ná Jesǔ ma Krístu dố Cò́marya 
nwóhtya lǔ rò a ki mel̤wóhteka ̤ prèl̤uhekhuphú nuôtôprè ̤ akhu-akhyě,  Jesǔ 
thèṕrwǒ̤ èthǐ rò a nò̌hébè èthǐ tômû̌ to.  

Dônyǎ Tè̤ Dố Tè̤cò́bè̤̌ hǒ Tahe Akǔ 

42Bí mò̤́lǐbǔ hò́ akhèňuô,  Jesǔ o dố vǐk̤ǔ rò a htecuố dố khǎlé ̤dố ǔ o tôprè ̤to 
tôpho.  Kayǎ lṳ̂myápṳ̌ è́nyacò́ lǔ,  rò bí èthǐ myáhtye hò́ lǔ akhè̌nuô,  a kwǐthè́zò̤ 
lahyǎ lǔ,  htecuố taphǎ khókyǎ tǎ ná pè̤ tǎmé̤ ní,  a hé lǔ phúnuô.  
43Manárò,  Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ tǒbè cuố hésodônyǎ luô̌ pék̤uô̌ kayǎ o dố vǐ ̤
aruô tahe ná Cò́marya ahtyěaké ̤ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ,  met̤ěhérò Byacè 
Cò́marya nò̌hyǎ vǎ ná vǎ kibè me ̤tèm̤e ̤yětôcô agně hò́. ” 
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44Phúnuô akhu-akhyě,  a lě hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố Judaké ̤
tèc̤ò́bèȟǒ nuôtahe akǔ.  

Luka 5 

Jesǔ A Khǒpacè̤̤̌  Dố Aré̤lố Tahe 
(Matteo 4:18-22, Marko 1:16-20) 

1Tônyěkhè ̌bí Jesǔ kahtò o dố Gennesaret htyěòduhtû̌ akhèňuô,  kayǎ tahe 
thèźṳ ́ níh̤uô̌ lahyǎ Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a hyǎ tadwítashya ró̤è ́nyacò́ dố Jesǔ a 
o.  
2Jesǔ myáhtye thòklyě dố ǔ ka ̤báo è dố htyěhtû̌ nyěb̤è.  Prèm̤e-̤etè̤p̌hú tahe 
htecuốkyǎ dố thòklyěkǔ rò èthǐ cuố ishuôplǐ níd̤yé lahyǎ a itavǐ.  
3Jesǔ cuốhtyanuô̌ dố Simonè a thòklyěkǔ rò a nò̌khyǎ thò́thû́nuô̌ lǔ thòklyě 
yěnuô dố htyězǎ ̤ taki,  htuô̌rò Jesǔ onyǎtǎ ̤dố thòklyěkǔ rò a ithyótǎ ̤kayǎ 
bèḿṳ nuôtahe.  
4Bí a ithyó htuô̌hò́nuô,  a hé Simonè,  “Khyǎnuô̌ye ̤ nè ̤ thòklyěyě dố 
htyězǎn̤uô.  Thyáphú thǐ ki pṳ ́ní ̤ lahyǎ tè̤ ̌ agněnuôrò,  cò̤́tǎ ̤ lahyǎ thǐ itavǐ 
nuôtahe. ” 
5Simonè hésû lǔ,  “Thárá,  pè ̤ cò̤́htuô̌hò́ tôthè ̌ tôthè̌ cò́hò́ rò tè̤̌ní̤ tôbè to,  
tadû́rò phú nè̤ hénuô vǎ ki cò̤́tǎ̤ pó̤khyě è. ” 
6Èthǐ cò̤́tǎ ̤itavǐ rò tè̤ňí ̤èńyacò́,  a tuố̤ cò́ dố itavǐ phû lazè̤ǩyǎ cò́.  
7Phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ èh́yǎ pó̤ lahyǎ akhǒ o dố thòklyěkǔ dố aruô tôbè 
tahe ki hyǎ mec̤wó̤kuô̌ èthǐ.  Akhǒ tahe hyǎ mec̤wó̤ kuô̌ èthǐ rò a pṳ ́nuô̌ lahyǎ 
tè̤ ̌dố thòklyěkǔ rò a bǎ cò́ ná thòklyě nyěb̤è,  rò tuố̤ cò́ dố thòklyě yěnyěb̤è 
phûlacû́ talí cò́.  
8Bí Simonè Petru myáhtye tèm̤e-̤ané ̤ phúyě akhè,̌  a dángṳ lya ̤ dố Jesǔ a 
khǎduôshyé rò a hé,  “Byacè,  htecuố taphǎkyǎ ná vǎ,  vǎ ma kayǎ 
tèt̤hû́tèo̤raphú prè.́ ” 
9È ná akhǒ dố a o kuô̌ ná lǔ tahe pṳ ́ní ̤ èńyacò́ tè̤ ̌ akhu-akhyě,  èthǐ 
khyéthukhyéthè ́lò̌ lahyǎ cò́.  
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10Prèm̤er̤ó̤kuô̌ tè̤ ̌ná Simonè tahema Zebedeo aphúkhǔ,  Jakomo ná Giovanni 
prè.́  Èthǐ ma a khyéthukhyéthè ́ kuô̌ nyacò́ cò́.  Jesǔ hé Simonè,  “Thèísě 
tǎmé,̤  cáhtya yětônyě tǎp̤lehyǎ,  nè ̤ ki htwǒhtya kayǎ dố a cuốèh́yǎ ǔ dố 
Cò́marya a o thyáná nè ̤pṳ ́tè̤ ̌yěnuô pǎ. ” 
11Èthǐ báokyǎ thòklyě yětahe dố htyěhtû̌ rò,  bekyǎ lò̌lò̌ tè̤ dố a o ná èthǐ 
nuôtahe htuô̌rò èthǐ krwǒkuô̌ Jesǔ akhyě.  Rò èthǐ htwǒhtyakuô̌ Byacè Jesǔ 
Krístu a khǒpacè̤ ̌tahe.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Tôprè̤ 
(Matteo 8:1-4, Marko 1:40-45) 

12Tôphuốkhè ̌ bí Jesǔ o dố vǐt̤ôvǐ ̤ akhèňuô,  prèb̤è tès̤èm̌ǔmyá ̤ dố phálo̤ o 
tôprè.̤  Bí a myáhtye Jesǔ akhèňuô,  a dángṳ lya ̤dố Jesǔ a khǎduôshyé,  rò a 
kwǐthèźò̤ lǔ,  “Byacè,  nè̤ ki thè́plòo zasǐmé̤ pé̤ vǎ tè̤sè̌yě hénuôma nè̤ za cyá̤ 
prè́.” 
13Jesǔ zó̤hyǎ atakhu rò a tôbèhtuô̌ lǔ rò a hé lǔ,  “Vǎ thèṕlòo prè,́ ” a hé 
htuô̌rò “Tès̤è ̌sǐmé̤kyǎmò̌, ” a hé pó̤ phúnuô,  rò tôphuốtuô̌ tè̤sè̌ sǐmé̤kyǎ cò́.  
14Jesǔ mekyǎ lǔ ngó̤,  “Hésoluô̌ pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  Cuố dyéluô̌myá nè̤né̤ dố 
bwídu nuôtôprè̤ a o nuô ní.  Htuô̌rò nè̤ tè̤sè̌ sǐmé̤hò́ yěnuô,  thyáphú a ki 
khyáluô̌ pé̤kuô̌ dố kayǎ è́prè̤ a mèthènyě nuôrò lǔtyǎhtya kuô̌ phú Mosè a 
tè̤mekyǎngó̤ o nuô ní. ” 
15A nò̌héluô̌ ǔ tôprè ̤ to tadû́rò Byacè Jesǔ ari-akyǎ yěnuô,  kayǎ lé héso 
luô̌pasǐcuố ye̤klò̌ ná a khǎlé̤lye̤ nuô cò́, rò kayǎ tahe thè́zṳ́̂ ní̤huô̌ lahyǎ a tè̤hébè,  
htuô̌rò a thè́zṳ́̂ nò̌hyǎ zasǐmé̤ lahyǎ a tè̤swítè̤sè̌ rò a hyǎró̤hyǎè́ nyacò́ dố lǔo cò́. 
16Manárò Jesǔ htecuốkyǎ tamǒmǒ dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu rò cuố kwǐcò́bè ̌
bínuô.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Thyětôkyě 
(Matteo 9:1-8, Marko 2:1-12) 

17Tônyěkhè ̌bí Jesǔ ithyóithyatǎ ̤ǔ akhèňuô,  Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó 
tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe onyǎo kuô̌ lahyǎ bínuô.  Èthǐ yětahe nuôma a o 
lahyǎ hò́ dố lò̌ dò̌ o dố Galilea ké̤kǔ,  nuôtahe ná lò̌ dò̌ o dố Juda ké̤kǔ nuôtahe 
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ná dố vǐ̤ Jerusalem akǔnuô hyǎ hò́.  Thyáphú Jesǔ ki zasǐmé ̤ pé ̤
kayǎswíkayǎsè ̌yětahenuôrò Byacè Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤okuô̌ ná lǔ.  
18Kayǎ tahe záhyǎ kayǎ thyětôkyě tôprè,̤  rò èthǐ záhyǎ sǐhtě ná lém̤yě.  Rò 
thyáphú a ki dyatǎn̤í ̤ lǔ dố Jesǔ a mèthènyě nuôrò,  a yácû́ cò̤̌nuô̌ lǔ dố 
hidò́kǔ.  
19Manárò kayǎ yǒ oró̤ talwósû́lû̌ akhu-akhyě,  èthǐ zánuô̌ cyá ̤pǎto.  Phúnuôrò 
èthǐ záhtya lǔ dố hikhuklwó tabyekhu rò htyamep̤lǒ lahyǎ hikhuklwó rò 
cyat̤ǎ ̤ sǐhtělò̌ lém̤yěmyě kayǎyǎ dố kayǎ tôplutôphè aklǎměkǔ dố Jesǔ 
anyěhyǎ.  
20Bí Jesǔ myáhtye èthǐ atèz̤ṳ ́sò̌ nyacò́ akhèňuô,  a hé kayǎ swí nuôtôprè,̤  
“Khǒbò́thyó vǎ plwǒkyǎ hò́ nè̤ tè̤thû́tè̤ora tahe hò́.” 
21Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahe hé níd̤yé khyělǔ,  
“Kayǎ yětôprè ̤hébèthû́ hò́ Cò́marya hò́.  Ǔpě tôprè ̤ki plwǒkyǎ cyá ̤tèt̤hû́ pě?  
Prè ̤plwǒkyǎ cyá ̤tèt̤hû́ ma tû́prè ́Cò́marya tôprè ̤prè.́ ” 
22Jesǔ thèǵně èthǐ hé níd̤yé khyělǔ yětahe rò a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ cuốtane ̤tuố̤ 
lahyǎ dố thǐ thèṕlòkǔ phúnuôma met̤ě?  
23Ki hé,  ‘Plwǒkyǎhò́ nè ̤ tèt̤hû́tèo̤ra hò́, ’ mát̤orò ‘Kahtò rò cuốmò̌, ’ kihéma 
bítě tôcô azǔklò̌? 
24Manárò prèl̤ukayǎ aphúkhǔ má ̤ vǎyě,  thyáphú thǐ ki thèǵně lahyǎ,  dố 
hekhu yěnuô,  vǎ o ná taryěshyosò̌ dố vǎ plwǒkyǎbè ́ǔ tèt̤hû́tèp̤lá tahenuôrò,  
vǎ ki dyéluô̌ pé ̤thǐ, ” a héhtuô̌ phúnuô rò a hé prèt̤hyětôkyě yětôprè,̤  “Vǎ hé 
nè,̤  ihtò talǔní ̤nè ̤klolém̤yě nuôrò kam̤ò̌ dố nè ̤hinuô. ” 
25Tôphuốtuô̌ kayǎphè ̌ nuôtôprè ̤ ihtò talǔní ̤ a klolém̤yě dố kayǎ tôplutôphè 
anyěhyǎ rò htekak̤yǎ dố ahi rò a htuthèh́tya Cò́marya.  
26Ǔ khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ prè̤ cò́. Rò èthǐ htuthè́htya lahyǎ Cò́marya rò a 
hé lahyǎ,  “Yětônyě,  pè ̤myáhtyehò́ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe hò́! ” 

Jesǔ È́ Levi 
(Matteo 9:9-13, Marko 2:13-17) 
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27A meh̤tuô̌ phúnuô rò,  Jesǔ htecuốkyǎ,  rò a cuốmyáhtye ná prèk̤wǐe amo-
arǎ tôprè ̤dố amwi ̤ná Levi.  Rò a onyǎo dố lék̤wǐ amo-arǎ hikǔ.  Rò Jesǔ hé 
lǔ,  “Krwǒkuô̌ vǎkhyě rò htwǒ kuô̌ vǎ khǒpacè̤.̌ ” 
28Levi kahtò rò dyakyǎ lò̌lò̌ tè̤ dố a o ná lǔ nuôtahe rò a krwǒcuốkuô̌ Jesǔ 
akhyě.  
29Yětôphuốrò,  Levi men̤í ̤pwèďu tôpwè ̌dố ahi,  rò a mep̤wè ̌pé ̤Jesǔgně prè.́  
Rò a mehyǎní ̤akhǒathyó dố a kwǐ amo-arǎ tahe ná sǐprés̤ǐmya ̤dố aruôtahe,  
rò a hyǎepluhyǎephè kuô̌ lò̌ ná lǔ.  
30Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá dố èthǐ aplò́amṳkǔ tahe 
dya lò̌ tèt̤hû́ dố Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tahe akhu rò a hé,  “Thǐ cuố etố̤ǒtố̤kuô̌ 
ná prèk̤wǐamo-arǎ tahe ná prèo̤raphú nuôtahe met̤ě? ” Èthǐ sudyǎ lahyǎ 
phúnuô.  
31Jesǔ hésû èthǐ,  “Kayǎ dố a oshyo-opryǎ tahenuô a lo ná tèk̤huthárádu to.  
Kayǎ dố aswíasè ̌tahenuô tû́ma a lo prè ́tèk̤huthárádu prè.́  
32Vǎ hyǎ èḱa ̤kayǎ dố acò́ate ̤nuôtahe mát̤o.  Thyáphú prèo̤raphú tahe ki za ̤
níd̤û lahyǎ ané ̤nuôrò,  vǎ hyǎ èḱa ̤èthǐ prè.́ ” 

Ǔ Sudyǎ Tè̤duôesè Ari-akyǎ 
(Matteo 9:14-17, Marko 2:18-22) 

33Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hé Jesǔ,  “Giovanni 
a khǒpacè̤ ̌ tahe ná Pharisěophú a khǒpacè̤ ̌ tahe duôe sèesèǒ rò kwǐcò́bè ̌
tamǒtamǒ cò́ tadû́rò nè ̤khǒpacè̤ ̌taherò a duôeduôǒ kuô̌ǔ to vǎ. ” 
34Byacè Jesǔ hésû èthǐ ná ngó̤khákho tômû̌ rò a hé,  “Bí khǒmè̤ǩhǔphè ̌
otố̤kuô̌pǎ ná akhǒ sǐprés̤ǐmya ̤ akhèňuô,  ǔ nò̌ duôeduôǒ cyán̤yǎ sǐprés̤ǐmya ̤
tahe sè è?̌  
35Tônyěnyě pǎnuô ǔ ki èćuố taphǎkyǎ khǒmè̤ǩhǔphè ̌pǎ.  Bínuôakhè ̌pǎma 
èthǐ ki duôeduôǒ lahyǎ pǎ. ” 
36Jesǔ hé pé̤ pó̤ èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤ rò a hé, “Ǔ htò́zè̤̌ ca̤thè̌ rò ǔ isè́phèbí ná ca̤lye̤ 

nuô a o tôprè̤ to. Ki me̤phúnuô hérò ca̤thè̌yěnuô a ki lazè̤̌pyékyǎ pǎ,  htuô̌to 
ikè̤̌thè̌ ná ikè̤̌lye̤ yěnuô arè̤̌thò́rè̤̌htyě pǎ lǔ to.  
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37Ǔ zṳ nuô̌ thòbǐthèhtyězǎt̤hè dố htyěǒphályek̤ǔ nuô a o tôprè ̤to.  Ǔ ki zṳ̂nuô̌ 
phúnuô hérò htyězǎ̤thè̌ yěnuô a ki thè̌phè́kyǎ htyěǒphálye̤ yětômě pǎ,  rò htyězǎ̤ 
ki lakuố̤kyǎ lò̌ pǎ,  rò htyěǒ ki phè́pyékyǎ pǎ.  
38Ǔ tǒbè zṳ nuô̌ prè ́htyězǎt̤hè ̌dố htyěǒpháthè ̌akǔ prè.́  
39Htuô̌rò kayǎ dố a ǒnò́ htuô̌hò́ htyězǎl̤ye ̤ tahenuô a thèźṳ ́ ǒ pǎ htyězǎt̤hè ̌
tôprè ̤to.  ‘Htyězǎ̤lye̤ nuô a viklò̌ ná athè̌, ’ a hé pé̤ èthǐ phúnuô. ” 

Luka 6 

Ǔ Sudyǎ Judaphú A Mò̤́nyěduô Ari-akyǎ 
(Matteo 12:1-8, Marko 2:23-28) 

1Bí Judaphú Mò̤́nyěduô tônyě khèňuô,  Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe htecuốklyá rò 
cuốnuô̌cuốbè ́ ǔ buốkǔlǎ prèĺék̤hu tahe.  Rò a khǒpacè̤ ̌ tahe prá lahyǎ ǔ 
buốkǔlǎ plyǎ ̤rò ithǐplǐkyǎ lò̌ buốkǔlǎphá rò a e lahyǎ.  
2Rò Pharisěophú tahe sudyǎ,  “Cò́marya tèt̤hyótèt̤hya hé ná Judaphú a 
Mò̤́nyěduô yěnuô,  tèm̤e ̤dố thǐ tǒbè men̤í ̤ to tahenuô,  thǐ cuốmed̤û lahyǎ 
thǐgně phúnuô met̤ě? ” 
3Jesǔ hésû èthǐ,  “Bí Davi ná a khǒbò́thyó tahe ladyáeladyáǒ akhèňuô,  a 
mek̤ryá ǐtětě nuôma thǐ hốnò́ kuô̌nyǎ ǔ to è̌?  
4Èthǐ cuốnuô̌ lahyǎ dố Cò́marya ahikǔ rò a phyée khò́mǔ dố ǔ lǔhtya ná 
Cò́marya nuôtahe,  khò́mǔ yětahe nuôma ení ̤ prèt́û́ prèl̤ǔtyǎtèp̤hú tahe prè ́
tadû́rò Davi ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌phyée vǎhéto? ” 
5Rò Jesǔ hé pé ̤pó̤ èthǐ,  “Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ mád̤û vǎ yěnuôma Mò̤́nyěduô a 
Byacè tôprèh̤ò́. ” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Takhuthyě Tôkhó Tôprè̤ 
(Matteo 12:9-14, Marko 3:1-6) 

6Bí Judaphú a Mò̤́nyěduô dố aruô tônyě kenuô,  Jesǔ cuốnuô̌ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ 
rò cuốnuô̌ ithyóithyaní ̤ǔ bínuô.  Bí tèc̤ò́bè ̌hǒkǔnuô kayǎphè ̌ takhuthyě dố 
cò́htwó tôkhó o tôprè.̤  
7Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahe myápṳ̌ lahyǎ 
tèr̤itèk̤yǎ tôcôcô dố a ki pṳ ́ní ̤lahyǎ Byacè Jesǔ a tèt̤hû́.  Phúnuô akhu-akhyě 
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èthǐ opò̤́myá lahyǎ ná Judaphú a Mò̤́nyěduô yěnuôma a zasǐmé ̤pé ̤ǔtès̤è ̌pǎ è,̌  
ma to è,̌  phúnuô.  
8Manárò Jesǔ thèǵně èthǐ atèt̤ane ̤tahe akhu-akhyě a hé kayǎ takhuthyě tôkhó 
yětôprè,̤  “Hyǎihtòo dố ǔ klǎměkǔyě, ” rò kayǎ nuôtôprè ̤hyǎihtòo bínuô.  
9Phúnuôhtuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ sudyǎ pó̤ thǐ ngó̤ tômû̌,  pè ̤tèt̤hyótèt̤hya hé 
pè ̤ná bí Judaphú a Mò̤́nyěduô akhèňuôma,  pè ̤tǒbè me ̤cwó̤ ǔ è?̌  Mát̤orò pè ̤
tǒbè mep̤yám̤es̤è ̌ǔ è?̌  Pè ̤tǒbè mel̤wóhteka ̤kayǎ tôprèp̤rè ̤athèṕlò htwǒprè ̤è?̌  
Mát̤oma pè ̤tǒbè mep̤yémek̤yǎ ǔ è?̌ ” 
10A myá tarítava ̤htuô̌lò̌ èthǐ rò a hé kayǎ takhuthyě tôkhó yětôprè,̤  “Zó̤hte 
nè ̤ takhunuô, ” rò a krwǒme ̤ kuô̌phú Jesǔ hé lǔ nuô,  rò atakhu ryákak̤hyě 
plû́lò̌ khyěthyá.  
11Manárò prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahe thèṕlòdu 
nyacò́ Byacè rò èthǐ tǒbè me ̤Jesǔ phútěnuô,  èthǐ cuố okú hébè níd̤yé lǔ.  

Jesǔ Nwóhtya Prè̤dônyǎphú Shyéthè́nyě̤ 
(Matteo 10:1-4, Marko 3:13-19) 

12Bínuôhtuô̌rò,  Jesǔ kíré ̤ cuố kwǐcò́bè ̌ rò a cuốhtya dố solo̤.  Rò a cuố 
kwǐcò́bèȟtya Cò́marya bínuô tôthè ̌tôthè̌ cò́. 
13Bí mò̤́lǐbǔ hò́ akhèňuô,  a èh́yǎplò́ lò̌ a khǒpacè̤ ̌tahe dố a o,  rò a nwóhtya 
kayǎ shyéthèńyě ̤dố èthǐ aklè,̌  rò èthǐ shyéthèńyě ̤yěnuô,  a èńí ̤pé ̤lǔmwi ̤ná 
prèd̤ônyǎphú tahe. 
14Simonè (Dố Jesǔ è ́ pé ̤ pó̤ lǔmwi ̤ ná Petru) ná apuố̤ Andrea,  Jakomo ná 
Giovanni,  Philipu ná Bartholomeo,  
15Matteo ná Thomazo,  Alphaeo aphúkhǔ Jakomo,  ná Simonè (A yǒ mo̤ní ̤
ahtyěaké ̤rò a o dố Zeloto aplò́amṳkǔ rò ǔ è ́lǔ ná Zelotophú. ) 
16Jakomo aphúkhǔ Juda,  ná Juda Iscariot dố a htwǒhtya prèi̤sèťǎk̤yǎ Jesǔ 
nuôtôprè.̤  

Jesǔ A Tè̤ithyóithya Ná A Tè̤zasǐmé̤ 
(Matteo 4:23-25) 

17Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe o dố sokhu hítǎ ̤ rò a tǎk̤ahtò o lahyǎ bí kép̤ěk̤hu 
tôpho.  A khǒpacè̤ ̌dố aruô tôplutôphè ná kayǎ o dố Judaké ̤sǐkél̤ò̌ tahe ná dố 
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vǐ ̤Jerusalem akǔ ná vǐ ̤Tyrephú ná vǐ ̤Sidophú dố a o dố htyědutavah̤tû̌ tahe 
hyǎ opò̤́plu-opò̤́phè ré ̤lò̌plǐ dû hò́ bínuô.  
18Èthǐ thèźṳ ́ níh̤uô̌ lahyǎ Jesǔ a tèh̤ébèdônyǎ htuô̌to a thèźṳ ́ nò̌zasǐmé ̤lahyǎ 
Jesǔ ná a tès̤wítès̤è ̌rò a hyǎ lahyǎ prè.́  Jesǔ vè̤h́tekyǎ pé ̤kayǎ dố khǐnékhǐnò̌ 
meb̤è lǔ nuôtahe. 
19Kayǎ pwǒ̤prè ̤ pṳ̌ tôbè lò̌ lǔ,  met̤ěhérò tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ o dố lǔnél̤o̤ hte rò a 
zasǐmé ̤pé ̤lò̌plǐ cò́ ǔ tès̤wítès̤è ̌pwǒ̤ prè̤ cò́. 

Tè̤thè́krṳ̤̂̌ thè́lò̤̌  Ná Tè̤thè́plè̤̤̌ thè́zò̤ 
(Matteo 5:1-12) 

20Jesǔ myátǎt̤ǎ ̤ dố a khǒpacè̤̌ tahe rò a hé èthǐ,  “Thǐ dố a sǒphásǒrya ̤
yětahenuô,  Cò́marya ki sò̌ri mál̤akǒ cò́ thǐ hò́,  met̤ěhérò Cò́marya 
htyělék̤ék̤ǔ nuôma kayǎ phúnuôtahe atè ̤hò́.  
21Thǐ dố a thèv́ǐt̤hèé khǒnyá ̤yětahenuô,  Cò́marya ki sò̌ri mál̤akǒ cò́ thǐ hò́,  
met̤ěhérò Cò́marya ki dyé ekò́ǒbǎ thǐ pǎ!  Thǐ dố a nguố̤hè khǒnyá ̤
yětahenuô,  Cò́marya ki sò̌ri mál̤akǒ cò́ thǐ hò́,  met̤ěhérò thǐ ki nyěh̤ǎnò́ pǎ!  
22Thǐ yǒ zṳ ́e prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě akhu-akhyě rò ǔ thèh́te thǐ,  ǔ 
èḿo̤sû thǐ to,  ǔ pacyéi̤shyé thǐ rò ǔ hé mǔmyár̤icyá ̤ thǐ akhu-akhyě,  thǐ ki 
níb̤è mál̤akǒ cò́hò́ tès̤ò̌ri hò́.  
23“Met̤ěhérò èthǐ aphyěaphuô̌ dố nyénu tahenuô, a me̤cyě̤me̤cṳ̂ htuô̌lò̌hò́ prè̤pro̤ 
tahe phúnuô hò́. Bí thǐ myáhtye bèhò́ phúnuô pǎ akhè̌nuô,  thè́krṳ̌̂thè́lò̌ lahyǎ ní.  
Thè́lò̌thè́lya̤ rò pá̤ilě lahyǎ ní, me̤těhérò dố thǐgněnuô,  Cò́marya dya-one péh̤ò́ 
thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè dố mò́khu nuô adu lakálakǒ cò́.  
24Manárò thǐ dố a duzáh̤tyathè ̌ lahyǎ yětôhtû̌ tahe thǐ,  thǐ yǒ ohtwǒprèn̤ò́ 
lahyǎ hò́ dố tè ̤aphwǐamo̤ akǔ hò́ akhu-akhyě,  tèc̤yět̤èc̤ṳ  ki hyǎbè mál̤akǒ cò́ 
thǐ pǎ.  
25Thǐ dố a ekò́ǒbǎ lahyǎ khǒnyáy̤ě tahe thǐ,  tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ ki bè má̤lakǒ cò́ nyǎ thǐ 
pǎ,  thǐ ki ovǐ̤okò̌ kuô̌ke pǎ!  Thǐ dố a nyěh̤ǎtakǎn̤ò́ khǒnyáy̤ě tahe thǐ,  
tèc̤yět̤èc̤ṳ  ki hyǎbè mál̤akǒ cò́ thǐ pǎ,  met̤ěhérò shuốkhè ̌ki hyǎtuố̤ dố thǐ ki 
thèṕlè̤ňebè rò kinguố̤kihè kuô̌ke pǎ!  
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26“Thǐ dố kayǎ pwǒ̤prè ̤htuthè ́níd̤yé hò́ thǐ yětahenuô,  thǐ ki níb̤è mál̤akǒ cò́ 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ,  met̤ěhérò thǐphyěthǐphuô̌ dố nyénu tahenuô a htuthè́ ní̤dyé 
htuô̌dûhò́ prè̤pro̤lahǒ prè̤pro̤lahya tahe phúnuô hò́. 

Mo̤ní̤ Kayǎ Dố A Thè́hte Pè̤ Tahe 
(Matteo 5:38-48, 7:12) 

27“Manárò thǐ ki thèźṳ ́ níd̤ǎ hérò vǎ thèźṳ ́ hésoní ̤pé ̤thǐ tèt̤ahe,  mo̤ní ̤lahyǎ 
kayǎ dố a thèh́te thǐ nuôtahe rò mer̤yásû kayǎ dố a thèh́te thǐ nuôtahe ní.  
28Sò̌riní ̤kayǎ dố a isò̌ thǐ nuôtahe,  rò kwǐcò́bè ̌pé ̤kayǎ dố a me ̤mǔmyár̤icyá ̤
thǐ nuôtahe agně ní.  
29Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki plyá ̤nè ̤khǎlís̤hyé kihérò dyé plyá ̤pó̤ è dố a okyǎ nuôtôkyě 
ní.  Kayǎ tôprè̤prè̤ ki phyéphe nè̤ ca̤klò̌ kihérò,  nò̌phyécuốní̤ pó̤ è ná nè̤ca̤ dố 
akǔ nuôtôpṳ̂ ní. 
30Ǔpěpě bèbè ki a kwǐ nè̤tè̤ tôcôcô hérò dyépé̤ è rò bí kayǎ tôprè̤prè̤ phyé nèt̤è ̤
tôcôcô akhèňuô,  kwǐ kak̤hyě tǎ è tǎmé ̤ní.  
31Mep̤é ̤ǔ phú thǐ thèźṳ ́ nò̌me ̤ǔ ná thǐné ̤nuô ní.  
32“Thǐ ki mo̤ní ̤prèt́û́ kayǎ dố a mo̤ní ̤thǐ nuôtahe prè ́kihérò ǔ htuthèńí ̤ná thǐ 
tôprè ̤ to.  Kayǎ tè̤thû́tè̤oraphú prè́ tahe rò a mo̤ ka̤khyěsû thyákuô̌dû kayǎ dố a 
mo̤ní ̤lǔ nuôtahe phúnuô hò́.  
33Rò thǐ ki mer̤yá tû́prè ́kayǎ dố a mer̤yá thǐ nuôtahe prè ́kihérò ǔ htuthèńí ̤ná 
thǐ tôprè ̤to.  Kayǎ tè̤thû́tè̤oraphú prè́ tahe rò a me̤ryá ka̤khyěsû thyákuô̌ dû kayǎ 
dố a me̤ryá èthǐ nuôtahe phúnuô hò́.  
34Rò thǐ ki dyébò tû́prè ́thǐ tǎt̤è ̤ná kayǎ dố thǐ myásû̌ dố thǐ ki níb̤è kak̤hyě 
khyěthyá thǐ tǎt̤è ̤dố a o nuôtahe prè ́kihérò ǔ htuthèńí ̤ná thǐ tôprè ̤to.  Kayǎ 
tè̤thû́tè̤oraphú prè́ tahe rò a dyébò pé̤ atǎ̤tè̤ ná prè̤oraphú dố èthǐ myásû̌ ná a ki 
dyé kak̤hyě bè ́bǎ khyěthyá lǔ pǎnuô tahe a o,  thyákuô̌dû phúnuô prè.́  
35Tǒbè men̤í ̤ phúnuô to!  Mo̤ní ̤kayǎ dố a thèh́te thǐ nuôtahe rò mer̤yá èthǐ 
nuô.  Dyébò tè ̤ rò myásû̌ níb̤è kak̤hyě tǎ tèt̤ôcô tǎmé̤.  Thǐ ki me̤phúnuô hérò 
Cò́marya ki sò̌risò̌bǔ tǎ̤pòtǎ̤pè̤̌ cò́ thǐ pǎ,  thǐ ki dyébò ǔ rò thǐ ki myásû̌ ní̤bè 

ka̤khyě khyěthyá tè ̤ tôcô to hénuôma ǔ ki myáhtye thǐ ná tè̤htǔtadû Cò́marya 
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aphúmòphúkhǔ thǐtahe pǎ, me̤těhérò Cò́marya me̤ryásû kayǎ dố a thè́gně sû kuô̌ 
ǔbwíǔtaryě to nuôtahe ná kayǎ dố acyě̤aricyá̤ dûgně nuôtahe.  
36Thǐ bè thèźò̤ní ̤kuô̌ǔ phú thǐ Phè ̌Cò́marya thèźò̤ní ̤ǔ nuô.  

Tè̤hébò̤̌ hébye Ǔ, Tè̤tane̤thû́bò̤̌  Tane̤thû́bye Ǔ 
(Matteo 7:1-5) 

37“Hébò̌hébye ǔ,  tanet̤hû́bò̌tanet̤hû́bye tǎ ǔ tǎmé.̤  Thǐ ki hébò̌hébye ǔ,  
tanet̤hû́bò̌tanet̤hû́bye ǔ to hénuôma Cò́marya mel̤yě ̤kak̤hyěsû thǐ to.  Betèt̤hû́ 
tǎ ǔ tǎmé,̤  tû́ma Cò́marya betèt̤hû́ thǐ to.  Plwǒkyǎ ǔtèt̤hû́ ní,  tû́ma Cò́marya 

plwǒkyǎ thǐ tè̤thû́ pǎ. 
38Dyépé ̤ǔ,  tû́ma Cò́marya ki dyé pé ̤kuô̌ke thǐ pǎ.  Cò́marya ki ruô̤̌ laklya ̤rò 
tò̤́bǎ cǒmǒ tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌ sûpé ̤cò́ thǐ pǎ,  met̤ěhérò,  Cò́marya ki tò̤́sû pé ̤thǐ phú 
thǐ tò̤́ pé ̤ǔ nuô pǎ. ” 
39Htuô̌rò Jesǔ hé pé ̤ èthǐ ná ngó̤khákho tômû̌,  rò a hé pé ̤ èthǐ,  “Kayǎ 
mèthèkhí tôprèn̤uô a thǔcuố cyá ̤pé ̤kayǎ mèthèkhí dố aruôtôprè ̤klyá to.  Ki a 
thǔ hérò èthǐ ki latǎl̤ò̌ dố hekǔ thèńyě ̤pǎ.  
40Khǒpacè̤ňuô acyáa̤dè lốklò̌ ná athárá takhyá to.  Manárò,  khǒpacè̤ ̌tôprèp̤rè ̤
dố a ithyó plû́htuô̌ lò̌hò́ dố athárá o tôprèn̤uô a ki cyá ̤thyáná athárá nuôprè.́  
41“Amûamá oprè ́dố thǐ puố̤vyá ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tôprè ̤a mèthèplòkǔ prè ́ rò thǐ 
myáhtye,  manárò thòklò̤́ o cò́ dố thǐ mèthèplòkǔ cò́ rò,  thǐ myáhtye níd̤yé 
kuô̌ǔ to met̤ě?  
42Thǐ cuốhétuố̤ thǐ puố̤vyá,̤  ‘Puố̤vyá ̤vǎ takhwó htekyǎ pé̤ré̤ nè̤ amûamá o dố 
nè̤ mèthèplòkǔ yěnuô, ’ thǐ hé phúnuô tadû́rò thòklò̤́ o cò́ dố thǐ mèthèplòkǔ 
cò́rò thǐ myáhtye ní̤dyé è to.  Thǐ cuốhé ǔ phúnuô ma aní̤ to.  Prè̤ cyé̤zò́cò́te̤ ané̤ 

thǐ phyéhtekyǎ ré̤lố thòklò̤́ o dố thǐ mèthèplòkǔ nuô,  tû́rò thǐ myáhtyeluô̌ryá rò 
thǐ takhwó htekyǎ cyá̤ pé̤ amûamá o dố thǐ puốv̤yá̤ a mèthèplòkǔ yěnuô prè́. 

Thòmò̤́ Tômò̤́ Ná Athè 
(Matteo 7:17-20, 12:34-35) 

43“Thòryá tômò̤́nuô athèhte thòthè dố aryáto nuô a oto.  Phúnuôhò́ thòryáto 
tômò̤́nuô athèhte cyá ̤thòthèryá to.  
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44Lèĺè ́ nè̤ myáprè́ athè nuô̌ nè̤ thè́gněcyá̤prè́ amò̤́ prè́. Ǔ cuốba-e kadwíthè dố 
thòshyámò̤́ alo̤ tôprè̤ to.  Phúnuôhò́ ǔ cuốba-e thòbǐthè dố cǎcuố̤cǎpryal̤o̤ tôprè ̤
to.  
45Kayǎryá tôprèn̤uô a hébèhte prè ́ tèr̤yá o dố lǔ thèṕlòkǔ nuôtahe prè.́  
Kayǎcyěr̤icyá ̤ tôprèn̤uô,  a hébèhte prè ́ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ o dố lǔ thèṕlòkǔ 
nuôtahe prè.́  Kayǎ nuô a thèṕlòkǔ obǎ tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌phútěrò akhǎu krwǒ hébèhte 
kuô̌ phúnuôprè.́  

Prè̤isò́htya Hi Thè́nyě̤ 
(Matteo 7:24-27) 

46“Tômû̌ thǐ ní̤dǎ vǎngó̤ to rò thǐ cuố è́tuố̤ vǎ ná ‘Byacè Byacè, ’ phúnuôma 

me̤tě?  
47Vǎ ki zṳ̌luô̌ pé ̤thǐ ná lò̌ kayǎ dố a hyǎ dố vǎ o rò a ní̤huô̌ vǎlǎ̤vǎngó̤,  rò a 
ní̤dǎ krwǒme̤kuô̌ tahenuô athyáná ǐtě hénuôma,  
48a thyáhò́ná kayǎ dố a isò́htya hi rò,  a ikhûtǎ ̤zǎz̤ǎ ̤hekǔ rò a byá hikhǎshyé 
ná lò̤́ yěnuô tôprè ̤ hò́.  Htyěduhtya,  htyělyáh̤tyěkhǒ hyǎsábè hiyě tômě 
tadû́rò ǔ yǒ isò́lya ̤klò̤maryá è dố lò̤́lo̤ akhu-akhyě,  a kazuô̤̌ pét̤o.  
49Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a níh̤uô̌ vǎlǎv̤ǎngó̤ rò a níd̤ǎ krwǒmek̤uô̌ to 
tôprèn̤uô,  athyáná kayǎ dố a isò́htya ahi rò a byáma kuô̌ akhǎshyé ná lò̤́ to 
tôprè ̤ nuôhò́.  Bí htyěduhtya,  htyělyáh̤tyěkhǒ hyǎsábè hiyě tômě akhèňuô,  
tôphuốtuô̌ a latǎp̤rò̤kyǎ rò a lakè̤ĺamûkyǎ lò̌ prè.́ ” 

Luka 7 

Jesǔ Zasǐmé̤ Roma Klyěkhuklò́ Tôprè̤ Alulé 
(Matteo 8:5-13, Giovanni 4:43-54) 

1Bí Jesǔ hé pé ̤htuô̌lò̌ hò́ ǔ ná lò̌ tè̤yětahe akhè̌nuô, a ka̤khyě dố vǐ̤ Capernaum.  
2Bí vǐk̤ǔnuô Roma klyěkhuklò́ o tôprè,̤  rò alulé phèťôprè ̤dố a mo̤ní ̤ nyacò́ 
lǔnuô,  a swí rò a phû kíré ̤thyětalí lǎ cò́ hò́.  
3Bí klyěkhuklò́ yětôprè ̤ níh̤uô̌ Jesǔ ari-akyǎ akhèňuô,  a nò̌cuố Juda 
muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe dố Jesǔ a o rò a 
nò̌cuốkwǐthèźò̤ lǔ ná a ki hyǎ zasǐmé ̤pé ̤lǔ lulé yětôprè.̤  
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4Bí èthǐ cuốtuố̤hò́ dố Jesǔ o akhèňuô,  a kwǐthèźò̤ tadû cò́ Jesǔ,  “Nè ̤ ki 
mec̤wó̤ klyěkhuklò́ yětôprè ̤hénuôma a kò prè.́ 
5Met̤ěhérò a mo̤ní ̤pè ̤myěcôphú tahe,  rò a isò́htya pé ̤pè ̤ tèc̤ò́bèȟǒ tômě cò́ 
ni, ” 
6rò Jesǔ krwǒcuốkuô̌ èthǐ.  Bí a cuốtuố̤ phû larò̌lare hò́ ná ahi akhèňuô,  
klyěkhuklò́ nuôtôprè ̤ nò̌cuốsû a khǒbò́thyó tahe dố Byacè a o rò a nò̌cuốhé 
èthǐ,  “Byacè,  hyǎ thè́práthè́tuô̤̌,  sǒrya̤sǒphá tǎ nè̤né̤ tǎmé̤,  nè̤ hyǎnuô̌prè́ dố vǎ 
hikǔnuô vǎ kò ná nè̤ to.  
7Htuô̌to vǎ tanel̤ya ̤níd̤yé vǎné ̤ná vǎ hyǎmyáhtyesû prè ́nè ̤nuô vǎ kò ná nè ̤
to.  Manárò hétǎ ̤prè ́nèn̤gó̤ tômû̌ nuôma,  vǎlulé tès̤wí klyá omo̤ka ̤nyǎ dû hò́.  
8Mamet̤ěrò vǎ hé phúyě hénuôma vǎ néb̤yacè níd̤û vǎ bè níd̤ǎ kayǎ dố aduklò̌ 
ná vǎ tahe angó̤.  Phúnuôhò́ klyěphú dố a o dố vǎlè̤ ̌tahenuô a bè níd̤ǎkuô̌dû 
vǎngó̤ phúnuônuô.  Ki vǎ hé klyěphú tôprèp̤rè,̤  ‘cuốmò̌, ’ hénuôma a bècuố 
prè,́  ki vǎ hé ke dố aruôtôprè,̤  ‘hyǎmò̌, ’ hénuôma a bè hyǎ prè.́  Htuô̌to vǎ 
ki hé vǎcṳ ́,  ‘mem̤ò̌yě, ’ hénuôma a bè me ̤ prè,́  klyěkhuklò́ nò̌hyǎ hé pè ̤
phúyě. ” 
9Bí Jesǔ níh̤uô̌ a hé phúyě akhèňuô,  a khyéthukhyéthè ́cò́.  A tarítǒ kak̤hyě 
ané ̤dố kayǎ krwǒkuô̌ lǔkhyě tahe a o rò a hé kayǎ bèḿṳ yětahe,  “Vǎ hé pé ̤
thǐ,  tèz̤ṳ ́ phúyě nuô,  vǎ myáhtyenò́ hí tôphuố to.  Dố Israelphú tahe aklè̌ 
cò́bèbè,  vǎ myáhtyenò́ hí tèz̤ṳ ́sò̌ phúyěnuô híto. ” 
10Bí klyěkhuklò́ akhǒ yětahe kat̤uố̤ dố klyěkhuklò́ yětôprè ̤ahi akhèňuô,  èthǐ 
myáhtye ná alulé swí yětôprè ̤omo̤-oryá kak̤hyě khyěthyá hò́.  

Jesǔ Me̤htwǒprè̤ Ka̤khyě Prè̤mòokryá Tôprè̤ Aphúkhǔ 

11Nyět̤yatorò,  Jesǔ cuố dố vǐ ̤Nain rò a khǒpacè̤ ̌ tahe ná kayǎ bèḿṳ tahe 
krwǒcuốplu krwǒcuốphè kuô̌lò̌ lǔkhyě.  
12Bí a kíré ̤cuốtuố̤hò́ dố vǐ ̤kadǎhtû̌ akhèňuô,  a cuố tǎs̤û ná kayǎ tômṳ záhyǎ 
iluốluô̤̌.  Luô̤̌ tato̤ yěnuôma mád̤û prèm̤ò dố a okryá tû́dû ná a phúprèk̤hǔ 
nuôtôprè ̤thyěkyǎ phe lǔ khǎlé.̤  Kayǎ dò̌phúsophú tahe krwǒ hyǎpluhyǎphè 
kuô̌lò̌ ná prèm̤òokryá yětôprè.̤ 
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13Bí Byacè myáhtye prèm̤òokryá yětôprè ̤akhèňuô,  a thèźò̤ níd̤yé nyacò́ lǔ rò 
a hé lǔ,  “Nguố̤ tǎmé ̤ní. ” 
14Rò Jesǔ cuốtǒ dố luô̤̌to̤ yě a o rò a cuốtô lǒnuô.  Bínuôakhè ̌kayǎ dố a záhyǎ 
luô̤̌ tahe okuố.  Rò Jesǔ hé,  “Prèk̤hǔphúthè ihtò mò̌. ” 
15Rò kayǎ thyě yětôprè ̤ihtòonyǎo,  rò a hébè khyěthyá.  Rò Jesǔ nò̌cuốtǒkhyě 
lǔ dố amuố̤ o.  
16Kayǎ bèḿṳ yětahe khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ rò htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya rò 
a hé lahyǎ,  “Prèp̤ro̤du oluô̌htya hò́ dố pèk̤lè ̌ tôprè ̤hò́” rò “Cò́marya hyǎlya ̤
mec̤wó̤ hò́ akayǎ hò́. ” 
17Kayǎ hésoluô̌ pasǐcuố lò̌ Jesǔ ari-akyǎyě dố Judaké ̤tôkél̤è̤ ̌ná dò̌ o tavǐtava ̤
bí Judaké ̤khǎsò̌khǎshyé nuôtahe.  

Giovanni Baptista Aprè̤thǔ Tè̤ritè̤kyǎ Tahe 
(Matteo 11:1-19) 

18Giovanni Baptista a khǒpacè̤ ̌tahe héso pé ̤Giovanni ná lò̌ tè̤ritè̤kyǎ yětahe.  
19Rò Giovanni èh́yǎ dố a khǒpacè̤ ̌aklè ̌yětahe thèńyě ̤rò a nò̌cuố èthǐ dố Jesǔ 
a o rò a nò̌cuốsudyǎ lǔ,  “Nè ̤ma Messia dố prèp̤ro̤ tahe héone ná a ki hyǎ pǎ 
nuôtôprè ̤ hò́ è?̌  Mát̤orò pè ̤ tǒbè opò̤́myásû̌pǎ dố aruôtôprè ̤ki hyǎ pǎ agně 
nuô è?̌  Cuốsudyǎ phúnuô ní, ” a hécuố èthǐ phúnuô.  
20Bí èthǐ hyǎtuố̤ dố Jesǔ o akhèňuô,  èthǐ hé lǔ,  “Giovanni Baptista nò̌hyǎ pè ̤
rò a nò̌hyǎsudyǎ pè ̤ná nèr̤inèk̤yǎ rò a hé hyǎ pè,̤  ‘Nè ̤ma Messia dố prèp̤ro̤ 
tahe héone ná a ki hyǎ pǎ nuôtôprè ̤hò́ è?̌  Mát̤orò pè ̤ tǒbè opò̤́myásû̌pǎ dố 
aruôtôprè ̤ki hyǎ pǎ agně nuô è?̌  A hé pè ̤phúnuô. ’” 
21Bí èthǐ hyǎ akhèňuô,  atǒ ná Jesǔ zasǐmék̤a ̤èńyacò́ kayǎ dố atès̤wí o tahe,  
kayǎ dố atès̤è ̌ o tahe,  kayǎ dố khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tahe ná kayǎ dố a 
mèthèkhí tahe rò a mel̤ǐkak̤hyě pé ̤ǔ èĺǎ.  
22A hésû kak̤hyě pé ̤Giovanni nò̌hyǎ sudyǎ èthǐ tèr̤itèk̤yǎ yětahe,  “Kah̤éso pé ̤
Giovanni ná lò̌ tè̤ dố thǐ myáhtye ní̤huô̌ yětahenuô ní.  Kayǎ mèthèkhí tahe 
myáhtye cyá̤hò́, kayǎ khǎduôdá tahe cuốcyá̤hò́, kayǎ tè̤sè̌mǔmyá̤ dố phálo̤ tahe 
sǐmé̤ ka̤khyě lò̌hò́, kayǎ khǎlèkaò̌ tahe khǎlèlǐ lò̌hò́, kayǎthyě tahe ihtòhtwǒprè ̤
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kak̤hyě khyěthyáhò́,  kayǎ sǒryas̤ǒpháphú tahe níh̤uô̌bè kuô̌hò́ tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
hò́. 
23Dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ dố a thèṕlòpyé pét̤o,  a zṳ ́e tadû plehyǎlǎ tahenuô 
a ki níb̤è mál̤akǒ cò́ tès̤ò̌ri hò́. ” 
24Bí Giovanni aprèt̤hǔ tèr̤itèk̤yǎ tahe hteka ̤ htuô̌hò́ akhèňuô,  Byacè Jesǔ 
cáhtya hébè pé ̤kayǎ bèḿṳ nuôtahe ná Giovanni ari-akyǎ.  Rò a hé pé ̤èthǐ,  
“Thǐ htecuố lahyǎ dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu nuôma,  thǐ cuốmyá kryá ǔpě?  
Ma thǐ cuốmyá lahyǎ ké̤lathè́ kazuô̤̌ pǒ̤mò̤́ nuôtahe è̌?  
25Phúnuô mát̤o kihérò,  ma thǐ htecuốmyá kryá ǐtě?  Ma thǐ htecuốmyá prè́ 

lahyǎ kayǎ dố a kû̌thyá pé̤ thǐ hyeca̤ takhè̌plyarashyǐ tôprè̤prè̤ nuôprè́ è̌?  Kayǎ 
dố a kû̌thyá phúnuô tahema kayǎ dố a duzá̤htyathè̌ nuôtahe prè́, phúnuô tahe 
ma nè̤ myáhtye cyá̤ prè́ dố khwíhǒ tahe akǔ prè.́  
26Hépém̤yá vǎ,  thǐ htecuốmyá kryá ǐtětě?  Thǐ htecuốmyá prè̤pro̤ tôprè̤prè̤ è̌?  
Thǐ ki cuốmyá prè̤pro̤ tôprè̤prè̤ hénuôma a má̤hò́. Vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌lố 
cò́ ná prè̤pro̤nuô,  thǐ myáhtye hò́ lǔ hò́. 
27Giovanni ma kayǎ tôprè ̤dố Cò́marya héone lǔrilǔkyǎ,  ‘Myámò̌ è ma prèt̤hǔ 
pé ̤ vǎ tèr̤itèk̤yǎ tôprèh̤ò́,  thyáphú a ki mel̤á ̤ one ré ̤ pé ̤ nèk̤lyá léh̤yǎ 
agněnuôrò,  vǎ nò̌hyǎ réh̤ò́ è dố nèn̤yěhyǎ hò́. ’” 
28Jesǔ hé pó̤,  “Vǎ hé pé ̤thǐ,  lò̌ kayǎ dố a opacè̤̌lya̤ tahe aklè̌nuô,  adulốklò̌ cò́ 

ná prè̤plwǒhtyě Giovanni a o tôprè̤ to.  Manárò kayǎ dố a patílốǔ dố Cò́marya 

htyělé̤ké̤kǔ tôprè̤nuô,  adulốklò̌ pǎ cò́ ná Giovanni cò́.” 
29Lò̌ kayǎ yětahe ná prèk̤wǐamo-arǎ tahenuô a yǒ plwǒré ̤ htuô̌hò́ htyě dố 
Giovanni o akhu-akhyě,  bí èthǐ níh̤uô̌ lahyǎ Jesǔ hébè phúyě akhèňuô,  èthǐ 
cṳ̌e ná Cò́marya a tèm̤ekyǎngó̤ yětahe nuôma acò́ate ̤prè.́  
30Manárò Cò́marya taze-one pé ̤Pharisěophú ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá 
tahe agně yěnuô,  èthǐ cṳ̌e kuô̌ǔ to met̤ěhérò èthǐ plwǒ kuô̌ lahyǎ ané ̤ná htyě 
dố Giovanni a khadǎkǔ to.  
31Jesǔ hé pó̤,  “Kayǎ yětôhtû̌ tahe ma,  a thyádû ná maǐtě?  Vǎ kíré ̤ těradû̌ 
dyéluô̌ byábû̌myá péd̤û èthǐ ná maǐtě?  
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32Èthǐ ma athyáná pacè̤p̌hú cuốonyǎ bèḿṳlǔ dố klèd́ǎ nuôtahe prè.́  Rò a 
èh́tǒèḿo̤ cuố níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  ‘Pè ̤uố pé ̤thǐ těló rò thǐ 
ilě toto,  Pè ̤irǒihè pé ̤thǐ luô̤̌ rò,  thǐ nguố̤ toto. ’ 
33“Giovanni Baptista hyǎduôe sèesèǒ,  hyǎduôǒ thòbǐthèhtyězǎ ̤ rò thǐ hé lǔ,  
‘Khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ hò́. ’ 
34Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě hyǎehyǎǒ kuô̌ke rò thǐ hé,  ‘Myámò̌ kayǎ 
yětôprèl̤é,  a ǒshyo nyacò́ thòbǐthèhtyězǎ,̤  a cuố bò́thyókhèḱhǒ dûgně ná 
prèk̤wǐamo-arǎ ná prèo̤raphú nuôtahelé, ’ thǐ hé phúnuô.  
35Manárò bí kayǎ tahehe ohtwǒprè ̤phú Cò́marya a tèt̤híphè ́yěakhèňuô,  kayǎ 
dố aruô tahe ki myáhtye thèǵněhyǎ ná Cò́marya a tèt̤híphè ́yěnuôma a tǒprè,́  
phúnuô pǎ. ” 

Jesǔ Cuốo Dố Pharisěophú Simonè Ahi 

36Pharisěophú tôprè ̤ hyǎèé Jesǔ dǐmò̤́hé rò Jesǔ kak̤uô̌ dố lǔhi rò ka-̤onyǎ 
ekuô̌ lǔ dố dǐrè̤ ́khǎshyé.  
37Bí vǐ ̤nuôtôvǐ ̤akǔnuô prèm̤ò dố a met̤hû́tè ̤otôprè.̤  A níh̤uô̌ ná Jesǔ hyǎedǐ 
bí Pharisěophúyě ahi rò a phyéhyǎní ̤ pyǎ ̤ dố ǔ me ̤ ná lò̤́bǔ dố a obǎ ná 
htyěnuô̤mû́ tôpyǎ.̤  
38Rò a hyǎihtòo phûtatò dố Jesǔ akhyěkhu rò a nguố̤ rò a mèthèhtyě tǎc̤o 
lò̌plǐ cò́ Byacè Jesǔ akhǎduô.  Rò a htû́thǔplǐ pék̤yǎ Byacè Jesǔ khǎduôyě ná 
akhuluô̤,  rò a nuô̤mû́ lǔ khǎduô.  Htuô̌rò a lyátǎ ̤ htyěnuô̤mû́yě dố lǔ 
khǎduôlo̤.  
39Bí Pharisěophú dố a èḿo̤sû Jesǔ yětôprè ̤myáhtye a mep̤húyě akhèňuô,  a 
tane ̤dố a thèṕlòkǔ,  “Kayǎ yětôprèn̤uô,  a ki mál̤akǒ prèp̤ro̤ tôprè ̤ kihérò,  
prèm̤ò dố a tôbè lǔ yětôprè ̤nuôma prèm̤ò phútě tôcôtě,  rò dố aréa̤no nuôma 
a ohtwǒprè ̤mek̤ryá phútěnuô a tǒ thèǵně vǎ, ” 
40Rò Jesǔ hé lǔ,  “Simonè,  vǎ thèźṳ ́ hé nè ̤ tèt̤ôcô. ” Rò Simonè hésû lǔ,  
“Hémò̌ Thárá,  aní ̤prè.́ ” 
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41Jesǔ hé lǔ,  “Bètôphuố kayǎ othèńyě,̤  anuố̤asu o rò a tǒbè plákak̤hyě kayǎ 
dố a plwǒbò èthǐ rû̌ yětôprè.̤  Tôprèn̤uô asu-o rû̌zye nyǎc̤wè̤,́  rò dố aruô 
tôprèn̤uô asu-o rû̌zye hákhya.  
42Èthǐ plá kak̤hyěbè ́pǎ asu tôprè ̤to akhu-akhyě rû̌byacè yětôprè̤ dyalwókyǎ pé̤ 
èthǐsu yětahe. Ki me̤phúnuôrò,  bítě tôprè̤ ki mo̤lốklò̌ lǔ pě? ” 
43Rò Simonè hésû è,  “Vǎ tane ̤myáma,  kayǎ dố a plwǒlwókyǎ è ́pék̤lò̌ lǔsu 
nuôtôprè ̤mo̤ní ̤èḱlò̌ lǔ kǒle. ” Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Nè ̤hé tǒ prè.́ ” 
44Htuô̌rò Byacè Jesǔ tarí kak̤hyětǒ dố prèm̤ò yětôprè ̤a o rò a hé Simonè,  “Nè ̤
myáhtye sálé ̤prèm̤ò yětôprè ̤è?̌  Vǎ hyǎnuô̌ cò́ dố nè ̤hidò́kǔ cò́ rò,  phú pè ̤
lék̤lǒ o ná nè ̤tǒbè dyé vǎ htyě lés̤ǐplǐ khǎduô agněnuô nè ̤dyé vǎ to.  Manárò 
èyěnuô a htû́plǐ cò́ vǎ khǎduô ná a mèthèhtyě cò́ rò a htû́thǔ cò́ ná akhuluô̤ 
cò́.  
45Nè ̤rò nè ̤nuô̤mû́sû vǎ to,  manárò è rò cáhtya bí vǎ hyǎnuô̌ akhè,̌  a nuô̤mû́ 
vǎ khǎduônuô a okuố cò́ tôphuố to.  
46Phú pè ̤lék̤lǒlék̤hya onuô,  nè ̤plò̤́ pék̤uô̌ vǎ khuklò́ ná máǔhtyě to,  manárò 
è rò a lyátǎ ̤cò́ htyěnuô̤mû́ dố vǎ khǎduôlo̤ cò́.  
47Phúnuôrò vǎ hé nè,̤  prèm̤ò dố atèt̤hû́ oè ́yětôprèn̤uô,  Cò́marya plwǒkyǎ 
lò̌hò́ lǔtèt̤hû́ hò́.  Phúnuôrò a khyáluô̌ hò́ ná a mo̤ níd̤yé nyacò́ vǎ hò́.  Manárò 
kayǎ dố Cò́marya plwǒkyǎ patí prè ́ lǔtèt̤hû́ tahenuô a ki mo̤ní ̤ kak̤hyěsû 
patíprè ́Cò́marya prè.́ ” 
48Htuô̌rò Jesǔ hé prèm̤ò nuôtôprè,̤  “Vǎ plwǒkyǎ lò̌hò́ nè ̤tèt̤hû́tèo̤ra hò́. ” 
49Kayǎ dố a onyǎo tavak̤uô̌ ná Jesǔ bí lée̤dǐrè̤ ́khǎshyé nuôtahe hé níd̤yélǔ,  
“A cuố plwǒkyǎ cyá ̤cò́ ǔ tèt̤hû́tèo̤ra cò́ rò è ma kayǎ phútě tôprè ̤cò́tě? ” 
50Manárò Jesǔ héní ̤prèm̤ò nuôtôprè,̤  “Nè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤nuô,  a mel̤wóhteka ̤hò́ 
nè ̤hò́.  Kam̤o̤mo̤ kar̤yáryá dû ní. ” 

Luka 8 

Prè̤mò Dố A Krwǒcuốkuô̤̌  Jesǔ Akhyě Tahe 
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1Dốkhyě nyět̤yato nuô,  Jesǔ htecuốklyá rò a cuốnuô̌ tôdò̌ htuô̌ tôdò̌,  tôvǐ ̤
htuô̌ tôvǐ,̤  rò a cuốlě hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
ari-akyǎ.  Rò a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤krwǒcuốkuô̌ lǔkhyě.  
2Htuô̌to prèm̤ò dố khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ rò Jesǔ vè̤h́tekyǎ pé ̤ lǔ tahe,  ná 
aswíasè ̌lahyǎ rò Jesǔ zasǐmé ̤pé ̤lǔ tahenuô,  a krwǒcuố tố̤kuô̌.  Èthǐ yětahe 
nuôma kryá ǔpě hénuôma,  Maria (Dố ǔ è́ lǔ ná Magdalena dò̌kǔmuố)̤,  è ma 
khǐné thuô̌thyótôduô̌ o dố lǔkǔ rò Jesǔ vè̤h́tekyǎ pé ̤ lǔ nuôtôprè ̤ hò́ rò a 
krwǒcuố tố̤kuô̌.  
3Htuô̌rò Chuza dố a myákhwèní ̤ pé ̤ Khwí Herodè a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ dố khwí 
hǒkǔnuô tôprè ̤amě Joanna ná Susanna ná prèm̤ò dố aruô tahe krwǒcuố pa 
èḱuô̌lǎ lǔ.  Prèm̤ò yětahenuô,  thyáphú èthǐ ki mec̤wó̤mek̤ǒ ní ̤ Jesǔ ná a 
prèd̤ônyǎphú yětahenuôrò,  èthǐ lò̌kyǎ níd̤yédû lahyǎ arû̌ahtè ̌ rò a 
krwǒcuốkuô̌ èthǐ akhyě.  

Dyá Khákho Pé̤ Ǔ Ná Prè̤pruốtǎ̤ Tè̤klwǐtè̤lwí Ari-akyǎ 
(Matteo 13:1-9, Marko 4:1-9) 

4Bí kayǎ bèḿṳ dố a hyǎ pét̤ó̤ tôvǐ ̤htuô̌ tôvǐ ̤tahe hyǎoplò́ tǎs̤ûlò̌ lǔ dố Byacè 
Jesǔ o akhèňuô,  Byacè dyákho pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤ rò a hé, 
5“Bètôphuố prèm̤ep̤rèṕhú o tôprè.̤  Rò tônyěkhè ̌a hyǎ pruốtǎ ̤tèk̤lwǐ.  Rò bí a 
pruốtǎ ̤ tèk̤lwǐ dố prèḱhu akhè,̌  tahehenuô a latǎ ̤dố klyádèǩǔ,  rò ǔ izít̤aprò́ 
cuố lò̌plǐ lǔ,  htuô̌to htuphúzuố̤phú tahe hyǎihtuôekyǎ lò̌ lǔ. 
6Tahehenuô a latǎt̤ǒ dố lò̤́klè ̌rò bí a phèh́tya akhèňuô,  hekhu yǒ caǐ to akhu-
akhyě,  amò̤́ krǎthyě sǐmò̤́lò̌ prè.́  
7Tahehenuô,  a latǎt̤ǒ dố thòshyáthòprǔklè ̌ rò a duhtya tố̤ná thòshyáthòprǔ 
akhu-akhyě thòshyáthòprǔ duhtya khyábí lò̌plǐ lǔ.  
8Rò tèk̤lwǐ tahehenuô a latǎt̤ǒ dố hezyeriz̤yeryákhu rò a phèh́tyaduhtya rò 
athèhte èḱlò̌ cò́ aphuố tôzè.̤ ” Htuô̌rò Jesǔ èh́tǒ rò a hé,  “Phúnuôrò,  kayǎ dố 
a o ná akhǎlè tahenuô,  nò̌ níd̤ǎ lahyǎ èthǐ. ” 

Dyá Khákho Pé̤ Ǔ Ná Tè̤taze-one Ari-akyǎ 
(Matteo 13:10-17, Marko 4:10-12) 
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9Tèd̤yá khákho yětôtó̤nuô a thè ́hé angó̤lasá phútěnuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ 
lǔ.  
10Rò a hé pé ̤ èthǐ,  “Cò́marya dyéthèǵněplǒ péh̤ò́ thǐ ná a htyělék̤ék̤ǔ a 
tèt̤hèḱhuthèǵně dố a dò́uốdò́bí tahe hò́ tadû́rò kayǎ dố aruô tahe agněnuô vǎ 
hébè pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho prè.́  ‘Èthǐ myá lahyǎ tè ̤dố vǎ me ̤nuôtahe tadû́rò 
thyáphú èthǐ myáhtye thèǵněplǒ kuô̌ǔ angó̤lasá to,  èthǐ níd̤ǎ tadû́rò thyáphú 
èthǐ thèǵněplǒ kuô̌ǔ to, ’” agněnuô,  vǎ hé pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho prè.́  

Jesǔ Dônyǎplǒ Pé̤ Èthǐ Ná Prè̤pruốtǎ̤ Tè̤klwǐ Atè̤dyá Khákho Angó̤lasá 
(Matteo 13:18-23, Marko 4:13-20) 

11“Tèd̤yá khákho yětôtó̤nuô angó̤lasá hyǎ phútě hérò,  tèk̤lwǐ angó̤lasá ma 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ hò́.  
12Tèk̤lwǐ dố a latǎ ̤cuốrwó klyálo̤ angó̤lasá ma máh̤ò́ kayǎ dố a níh̤uô̌ lahyǎ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ tadû́rò khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎphyé taphǎphekyǎ Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ dố èthǐ thèṕlòkǔ.  Htuô̌to thyáphú èthǐ thèṕlò ki dídòdídyǎ dố 
tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akǔ rò ki níb̤è tǎ tèm̤el̤wóhteka ̤ tǎmén̤uô rò khǐnéricyá ̤ khuklò́ 
hyǎme ̤phúnuô prè.́  
13Tèk̤lwǐ tǎ ̤dố lò̤́klè ̌angó̤lasá nuôma máh̤ò́ kayǎ dố a níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ 
tahe rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ phyésû lahyǎ tadû́rò athyáná tèk̤lwǐ dố arwí ̤ sátǎz̤ǎt̤o 
nuô.  Èthǐ zṳ ́e lahyǎ prè ́ taplô̤taplyáphú prè.́  Rò bí tèm̤em̤yá hyǎbè èthǐ 
akhèňuô,  a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤lamék̤yǎ prè.́  
14Tèk̤lwǐ latǎt̤ǒ dố thòshyáthòprǔklè ̌ angó̤lasá yěnuôma máh̤ò́ kayǎ dố a 
níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ yětahenuô hò́.  Manárò,  bí a ohtwǒprè ̤ plehyǎ 
akhèňuô,  tèt̤hukṳ́thèḱyǎ,̤  tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe ná a mo̤ní ̤ yětôhtû̌ a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahe khyábípék̤yǎ lò̌ èthǐ phú thòshyáthòprǔ khyábí nuô akhu-
akhyě athèprè̤ ́bèḱuô̌ pǎ ǔ tôphuố to hò́. 
15Tèk̤lwǐ latǎt̤ǒ dố hezyeriz̤yeryákhu angó̤lasá ma máh̤ò́ kayǎ dố a níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a zṳ ́e cò́cû́ rò a tǒ̤ní ̤phyéma dố a thèṕlòkǔ,  htuô̌to a 
níd̤ǎ ryá Cò́marya ngó̤ rò a khyáthèṕlòhtǔ tuố̤ cò́ dố athèhtephǒhtecò́.  

Mikò̤̌  Dố Ǔ Taklwǒ̤bí Lǔ Ná Cǒ̤ 
(Marko 4:21-25) 
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16“Ǔ isǐlǐ htuô̌ mi rò ǔ taklwǒ̤bí lǔ ná cǒ̤nuô a o tôprè ̤to.  Má̤torò ǔ dya lǔ dố 
lé̤myěrè̤́ alè̤̌nuô a o tôprè̤ to. Thyáphú a ki lǐ pé̤ kayǎ dố a hyǎnuô̌ tahe agně nuô,  
ǔ isǐlǐ htuô̌ lǔ rò ǔ dyahtya è dố mikò̌rè̤́khu. 
17Tèp̤wǒ̤ tôcô dố ǔ me̤uố è tahenuô,  Cò́marya ki be-oluô̌hte è pǎ.  Rò tè̤pwǒ̤ tôcô 
dố ǔ me̤bí ènuô,  Cò́marya ki dyéthè́gně hteluô̌ è pǎ.  
18Bí thǐ níd̤ǎ tè ̤ akhèňuô,  níd̤ǎ tǎt̤e ̤ lahyǎ.  Met̤ěhérò kayǎ dố a thèǵně tǎt̤e ̤
htuô̌hò́ Cò́marya ahtyěaké ̤ tahenuô,  Cò́marya ki dyéthèǵně èh́tya lốklò̌pó̤ lǔ 
ná a khǎlél̤ye ̤yěnuô pǎ.  Manárò kayǎ dố a thèǵně prè ́ takiphúprè ́ tahenuô,  
Cò́marya ki phyéphekyǎ lò̌phe pó̤ è pǎ. ” 

Jesǔ Amuố̤ Ná Apuố̤vyá̤ Tahe 
(Matteo 12:46-50, Marko 3:31-35) 

19Jesǔ amuố̤ ná a puố̤prèk̤hǔ tahe hyǎ dố lǔo,  manárò ǔ yǒ oró̤oè ́talwósû́lû̌ 
akhu-akhyě èthǐ hyǎnuô̌ tuố̤htwóbè ́dố lǔo to.  
20Kayǎ tahe hé lǔ,  “Nèm̤uố̤ ná nè ̤ puố̤prèk̤hǔ tahe hyǎihtò opò̤́ nè ̤ dố 
aklò̌nuô.  Èthǐ thèźṳ ́ myáhtye ná nè ̤hénuô. ” 
21Jesǔ hésû èthǐ,  “Lò̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ Cò́marya alǎ̤angó̤ rò a zṳ́̂enyá̤e tahe 
nuôma vǎmuố̤ ná vǎpuố̤vǎvyá̤ lò̌ plǐ hò́.” 

Jesǔ Nò̤̌ okuố Ké̤lathè́lalyǎ 
(Matteo 8:23-27, Marko 4:35-41) 

22Tônyěnuô Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốnuô̌ dố thòklyě tôbè akǔ rò a hé èthǐ,  
“Pè ̤htecuố dố htyěòbèŕè̤ ̌nuôtôkyě pó” rò èthǐ htecuố lahyǎ.  
23Bí èthǐ htecuố akhèňuô,  Jesǔ omyěsǒtapa,̤  rò bínuô akhè,̌  kél̤athè ́ lalyǎ 
hyǎdu,  htyěháhó nuô̌bǎlò̌ dố thòklyěkǔ,  rò èthǐ bèzò̤bèthi lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ 
tôprè̤.  
24A khǒpacè̤ ̌ tahe cuố hturyǎk̤ahtò lǔ rò a hé lǔ,  “Kố Thárá,  Kố Thárá!  Pè̤ 
kíré̤ lacû́thyě lò̌hò́! ” Jesǔ pái̤htò rò a thèṕrwǒ̤ kél̤athè ́ná htyěháhó rò kél̤athè ́
okuốkyǎ rò htyětacố hyǎ.  
25Rò a hé a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ otǒ lò̌kryá bítě? ” Èthǐ 
khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ cò́,  htuô̌to èthǐ thèísě lahyǎ rò a hé níd̤yélǔ,  “È ma 
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kayǎ phútě tôprèt̤ě?  A thèṕrwǒ̤prè ́kél̤athè ́ná htyěháhó prè ́ rò a níd̤ǎ cò́ lǔ 
ngó̤ngó̤. ” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Dố Khǐnékhǐnò̤̌  Me̤bè Lǔ Tôprè̤ 
(Matteo 8:28-34, Marko 5:1-20) 

26Byacè ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốtuố̤ dố Gerasene ké.̤  Gerasene ké ̤yěnuôma a o 
bí htyěòdu bèŕè̤ ̌Galilea kék̤ǔnuô.  
27Bí Jesǔ htyahò́ dố khǒkhu akhèňuô,  a myáhtye tǎs̤û ná vǐk̤ǔphú dố khǐné 
meb̤è lǔ tôprè ̤bínuô.  A okhǎklo̤ nyěl̤ǎhò́,  rò a okuô̌ǔ dố hi to,  a htecuố o 
prè ́dố luô̤̌kǔ dố ǔ iluố nuô̌o ná luô̤̌yěnuô akǔ prè.́  
28Bí a myáhtye Jesǔ akhè,̌  a cyép̤ryě ̤èh́tǒ rò a hyǎ dángṳ lya ̤dố Jesǔ nyěhyǎ 
rò a cyép̤ryě ̤ èh́tǒhébè,  “Tèd̤utèh̤tǔ tadû Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ,  nè ̤ kíré ̤
hyǎme ̤kryá vǎ ǐtě?  Vǎ kwǐthè́zò̤ nè̤, me̤cyě̤me̤cṳ̂ tǎ vǎ tǎmé̤ ní.” 
29Jesǔ yǒ vè̤ ́htuô̌hò́ khǐné yě dố a ki bè htecuốkyǎ dố kayǎphè ̌yětôprè ̤ alo̤ 
akhu-akhyě,  a hé lǔ phúnuôprè.́  Khǐnékhǐnò̌ meb̤ècyě ̤meb̤ècṳ  tamǒmǒ cò́ lǔ 
rò ǔ cò̌klò̤ma cò́ lǔtakhu khǎduô ná tò̤́htèṕlye ̤htuô̌to ǔ opò̤́maní ̤cò́ lǔ tadû́rò 
a cwi tṳ ̌kyǎ pé ̤prè ́ tò̤́htèṕlye ̤prè.́  Rò khǐné nò̌htecuốkyǎ lǔ dố kés̤èȟtyěkya ̤
lò̤́tamákhu.  
30Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Nèm̤wi ̤ ná ǔpě? ” Rò a hésû,  “Vǎmwi ̤ ná Legion, ” 
met̤ěhérò khǐnékhǐnò̌ yǒ hyǎ nuô̌o èńyacò́ hò́ dố lǔkǔ hò́.  
31Thyáphú Jesǔ ki cirya latǎk̤yǎ tǎ èthǐ dố krò̌kǔdu krò̌kǔzǎ ̤tôkǔ tǎmén̤uôrò,  
khǐné yětahe kwǐthèźò̤ lahyǎ Byacè Jesǔ.  
32Bínuôkhè,̌  htyá tômṳdu kanúe tavǐtavap̤hû asè bí sorò̤̌lo̤nuô.  Rò 
khǐnékhǐnò̌ tahe kwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki nò̌cuốnuô̌ o èthǐ dố htyá nuôtômṳ 
akǔ.  Rò Jesǔ nò̌cuốnuô̌ okyǎ èthǐ bínuô.  
33Phúnuôrò khǐné yětahe htecuốkyǎ dố kayǎphè ̌ nuôtôprè ̤ akǔ rò a 
cuốnuô̌okyǎ dố htyá nuôtômṳ akǔ.  Yětôphuốrò htyá yětômṳ pát̤ǎ ̤rwó lát̤aprǐ 
yě alo̤ rò a latǎl̤acû́ thyěkyǎ lò̌ dố nódukǔ.  
34Prèk̤yěh̤tyá tahe myáhtye tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤ phúyě rò a klyaka ̤ dyásoluô̌ 
cuốpye ̤pél̤ò̌ ǔ dố vǐk̤ǔ ná dốdò̌dốso tahe akǔ ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe. 
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35Tèm̤e-̤ané ̤phúyě rò kayǎ tahe htecuốmyá lahyǎ.  Èthǐ hyǎtuố̤ dố Jesǔ o rò a 
myáhtye lahyǎ kayǎphè ̌dố khǐné tahe htecuốkyǎ dố lǔkǔ nuôtôprè ̤ thèṕlòte ̤
kak̤hyě hò́ rò a onyǎo bí Jesǔ khǎshyé rò a kû̌thyáhtya ryá lò̌ khyěthyá 
ahyeca.̤  Èthǐ myáhtye lǔ rò a thèísě lò̌plǐ cò́ lǔlé.̤  
36Kayǎ dố a myáhtye Jesǔ zasǐmé ̤kak̤hyě khǐné meb̤è lǔ yětôprè ̤ná ané ̤rò a 
mek̤ryá phútěnuô,  a dônyǎplǒ pé̤ ǔ.  
37Tèm̤eh̤tuô̌ané ̤phúnuôrò,  lò̌ kayǎ dố a o tavǐtava̤ bí Gerasene ké̤ htû̌ nuôtahe 
thè́isě talwósû́lû̌ akhu-akhyě èthǐ kwǐthè́zò̤ Jesǔ ná a ki htecuố taphǎkyǎ ná èthǐ 
bínuô.  Rò Jesǔ htecuốhtyanuô̌ dố thòklyěkǔ rò a hteka̤kyǎ dố Galilea ké̤.  
38Kayǎphè ̌dố khǐné htecuốkyǎ htuô̌hò́ dố lǔkǔ yětôprèn̤uô a kwǐthèźò̤ Jesǔ,  
“È́krwǒcuố pék̤uô̌ré ̤vǎ, ” manárò Jesǔ cṳ̌ lǔ to,  rò a hé kak̤hyěsû lǔ, 
39“Cò́marya me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ kryá tèa̤du-azǎ ̤dố nèg̤ně phútěnuô,  ka ̤dố nèh̤i 
nuô rò kah̤ésoluô̌ pé ̤kuô̌ ǔruô tahe ní. ” Rò kayǎphè ̌yětôprè ̤kanuô̌ dố vǐk̤ǔ 
rò Jesǔ me ̤pé ̤kryá lǔ phútěnuô,  a cuốlě dyásoluô̌ pé ̤lò̌plǐ ǔ.  

Jairus Aphúprè̤mò Ná Prè̤mò Dố A Tôbè Jesǔ Aca̤ Tôprè̤ 
(Matteo 9:18-26, Marko 5:21-43) 

40Bí Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố htyěòdu bèŕè̤ ̌tôkyě akhèňuô,  kayǎ bèḿṳyě yǒ 
opò̤́myásû̌ lò̌plǐ hò́ lǔ akhu-akhyě,  èthǐ èḿo̤sû lǔ.  
41Htuô̌rò tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́du dố amwi ̤ná Jairus hé yětôprè ̤hyǎtuố̤ dố Jesǔ o 
rò a hyǎ dángṳ lya ̤dố lǔ khǎduôshyé,  rò a kwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki krwǒkak̤uô̌ 
dố lǔhi. 
42Met̤ěhérò a phúprèm̤ò oprè ́ tôprè ̤ tuô̌ rò atè̤ na ohò́ shyényě̤na yětôprè̤ kíré̤ 
thyětalí lǎhò́ akhu-akhyě,  a cuố è́ka̤ Jesǔ dố ahi prè́. Bí Jesǔ krwǒkak̤uô̌ lǔ dố 
klyálo̤ akhè,̌  kayǎ krwǒ tadwítashya pluphèbílò̌ è dǐkhódǐnyě cò́.  
43Prèm̤ò dố a khyábè tès̤èťhwitǎ ̤ dố anyě ̤ cò́hò́ shyényěn̤a nuô a o tôprè.̤  
Manárò ǔ zasǐméb̤è ́pé ̤lǔnuô,  a o tôprè ̤to.  
44A hyǎnuô̌ dố kayǎ oró̤oè ́klè ̌rò a krwǒcuốkuô̌ dố Jesǔ khyěkhu,  rò a hyǎ 
tôbè Jesǔ cak̤yǎkhǎmí,̤  rò a tès̤èťhwitǎ ̤yěnuô a okuố tôphuố okuốkyǎ cò́.  
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45Jesǔ sudyǎ ǔ,  “Ǔpě tôbè vǎ pě? ” Ǔ othuôtakrû́ lò̌plǐ pwǒ̤ tôprè̤ rò Petru 
hésû lǔ,  “Thárá,  ǔ hyǎdwítashya lò̌ nyǎ nè̤ nuô̌. ” 
46Manárò Jesǔ hésû,  “Kayǎ hyǎtôbèkhò nyǎdû vǎ tôprè,̤  met̤ěhérò vǎ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤htecuốkyǎ dố vǎlo̤ nuô vǎ thèǵně. ” 
47Yětôphuốrò prèm̤ò yětôprè ̤thèǵněhò́ ná a o tadwǒuốbí cyá ̤pǎ to akhèňuô,  
a hyǎdángṳ lya ̤tanyǎt̤adètǎ ̤dố Jesǔ nyěhyǎ.  A cuốhyǎtôbè tuố̤ Jesǔ met̤ěnuô,  
a hésoluô̌ pél̤ò̌ ǔ dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ a mèthènyě,  htuô̌to a hésoluô̌ní̤ pé̤ pó̤ ǔ 
ná a tôbèhtuô̌ lǔ rò atè̤sè̌ sǐmé̤ tôphuố sǐmé̤ cò́. 
48Rò Jesǔ hé lǔ,  “Phúmò,  nè̤ tè̤zṳ́̂ yěnuô,  a zasǐmé̤ kyǎhò́ nè̤ tè̤sè̌hò́, ka̤mo̤mo̤ 

ka̤ryáryá dûní. ” 
49Bí Jesǔ hébèpǎprè ́ akhèňuô,  kayǎ tôprè ̤o dố Jairus dố a htwǒ tèc̤ò́bèȟǒ 
khuklò́ yětôprè ̤ ahi hyǎ,  rò a hyǎhéso pé ̤ Jairus,  “Nèp̤húmò thyěhò́,  
med̤ídyǎ pǎ tǎ Thárá tǎmé.̤ ” 
50Jesǔ níh̤uô̌ tèy̤ě rò a hé Jairus,  “Bèzò̤ tǎmé,̤  tarú zṳ ́e vǎ nuô ní,  nèp̤húmò 
ki ryá kak̤hyě khyěthyá dû pǎ. ” 
51Bí a cuốtuố̤ dố hi akhèňuô,  a dyénuô̌ ǔ dố hidò́kǔ tôprè ̤to,  a è́nuô̌ní̤ tû́prè́ 

Petru, Giovanni, Jakomo ná pacè̤̌muố̤ yětôprè̤ amuốa̤phè̌ prè́. 
52Kayǎ o bínuô tahe nguố̤hè níd̤yélò̌ pacè̤m̌uố̤phú yětôprè.̤  Manárò Jesǔ hé 
èthǐ,  “Nguố̤ lahyǎ tǎmé.̤  Pacè̤m̌uố̤phú yětôprèn̤uô,  a thyě mát̤o,  a omyění ̤
sǒtapa ̤prè!́ ” 
53Èthǐ thèǵně lahyǎ ná pacè̤m̌uố̤phú yětôprèn̤uô a thyěhò́ akhu-akhyě,  èthǐ 
nyěk̤ruô̌ lò̌plǐ lǔ.  
54Manárò Jesǔ pṳ ́ pacè̤m̌uố̤phú yětôprè ̤atakhu rò a hé lǔ,  “Phúmò ihtò mò̌! ” 
55A thèh́twǒprè ̤kak̤anuô̌ khyěthyá rò a ihtò tôphuố ihtò cò́.  Rò Jesǔ hé èthǐ 
ná dyée pé ̤lǔ sèe tôcôcô nuô.  
56Amuố̤aphè ̌khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́,  manárò Jesǔ mekyǎ èthǐ ngó̤ ná vǎ me ̤
phúyě nuô cuố héso pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  

Luka 9 
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Jesǔ Plwǒcuố Prè̤dônyǎphú Shyéthè́nyě̤ 
(Matteo 10:5-15, Marko 6:7-13) 

1Jesǔ èh́yǎ plò́lò̌ a khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ rò thyáphú prèd̤ônyǎphú yětahe ki 
vè̤h́tekyǎbè ́lò̌ khǐnétahe rò a ki zasǐméb̤è ́lò̌ tès̤wítès̤è ̌tahe agněnuôrò,  a dyé 
pé ̤èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná tèt̤aryěshyosò̌ tahe.  
2Htuô̌rò a plwǒcuố èthǐ dố a ki cuố hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya ahtyěaké,̤  rò 
a ki zasǐmé ̤pé ̤kayǎswíkayǎsè ̌tahe.  
3Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ cuốklyá rò phyécuốní ̤tǎ tôcô tǎmé̤ ní,  ihtyábǒ bèbè,  pyě̤ 
bèbè,  sèe bèbè,  rû̌htè̌ bèbè phyéní̤ tǎmé̤.  Phyécuốlốphyécuốklò̌ tǎ ca ̤ tôpṳ  
tǎmé̤.  
4Otadûkuô̌ bí hi dố a èḿo̤sû thǐ nuôtômě akǔ tuố̤dố thǐ htecuốkyǎ bí vǐk̤ǔnuô 
pǎní.  
5Ǔ ki èḿo̤sû thǐ tôpho to hénuô,  thuô̌tǎ̤kyǎ hemû dố thǐ khǎduôlo̤ nuôtahe rò 
htecuốkyǎ dố vǐ̤nuô tôvǐ̤ akǔ ní.  Thǐ ki me̤phúnuô héma athyáná thǐ 
dyéluô̌kyǎhò́ tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ nuôhò́. ” 
6Prèd̤ônyǎphú tahe htecuố rò a cuốnuô̌ tôdò̌ htuô̌ tôdò̌ rò a cuố hésodônyǎ pé ̤
ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila,  rò a cuố zasǐmé ̤pé ̤ǔ tès̤wítès̤è ̌dố khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho.  

Jesǔ Ma Ǔpě Nuô Khwí Herodè Tane̤plǒ To 
(Matteo 14:1-12, Marko 6:14-29) 

7Bínuôakhè ̌Galilea ké ̤a Khwí Herodè níh̤uô̌ ná Jesǔ met̤è ̤yětahe,  rò a súsá 
lò̌ lǔ thèṕlò,  met̤ěhérò,  kayǎ tahehe hé ná Giovanni Baptista thyěihtòkak̤hyě 
hò́.  
8Tahe kuô̌ke rò a hé ná Elia hyǎoluô̌htya khyěthyáhò́,  tahehe rò a hé kuô̌ke 
ná prèp̤ro̤ dố nyénu aklè̌ tôprè̤prè̤ htwǒprè̤ ka̤khyě khyěthyá hò́. 
9Rò Khwí Herodè hé,  “Vǎ nò̌pǎt̤ṳ ̌kyǎ htuô̌hò́ Giovanni akhuklò́ hò́ rò kayǎ dố 
vǎ níh̤uô̌ ari-akyǎ yětôprè ̤nuôma ǔpěpě è?̌ ” Rò,  “Vǎ ki myáhtye cyá ̤Jesǔ 
phútětě, ” a tane ̤phúnuô.  

Jesǔ Buôebuôǒ Kayǎ Nyǎ̤rí 
(Matteo 14:13-21, Marko 6:30-44, Giovanni 6:1-14) 
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10Prèd̤ônyǎphú tahe kak̤hyě rò kah̤éso pél̤ò̌ Jesǔ ná lò̌ èthǐ me̤htuô̌hò́ 

tè̤nuôtahe ari-akyǎ.  Jesǔ è́ní̤ èthǐ rò a htecuố tû́dû lahyǎ dố vǐt̤ôvǐ ̤dố ǔ è ́ná 
Bethsaida nuôtôvǐ.̤  
11Bí kayǎ bèḿṳ níh̤uô̌ ná Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuốhò́ dố vǐ ̤nuôtôvǐ ̤
akhè,̌  èthǐ krwǒcuốkuô̌ lahyǎ bínuô.  Jesǔ èḿo̤sû èthǐ rò hésodônyǎ pé ̤èthǐ 
ná Cò́marya ahtyěaké ̤ari-akyǎ rò a zasǐmé ̤pé ̤kayǎ tahe a tès̤wítès̤è.̌  
12Bí mò̤́ kíré ̤tǎ ̤hò́ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyěy̤ě hyǎ dố lǔo rò a hyǎhé 
lǔ,  “Thyáphú èthǐ ki cuố myápṳ̌e myápṳ̌ǒ,  ki cuốmyápṳ̌ níd̤yé lahyǎ dû èthǐ 
léo̤myě khǎlék̤hǎbya agněnuôrò,  nò̌kak̤yǎ mò̌ èthǐ dố dò̌kǔsokǔ dố a o 
tavǐtava ̤bíyě tôpho nuô,  met̤ěhérò khǎlé ̤bíyětôphoma dò̌ ophû tôdò̌ to. ” 
13Manárò Jesǔ hé èthǐ,  “Myá dyéedyéǒ pé ̤èthǐ tôcôcô nuô. ” Rò èthǐ hésû,  
“Pèt̤è ̤o prèt́û́ khò́mǔ nyǎk̤lò̤́ ná tè̤p̌hú nyěb̤è prè.́  Ma nè ̤thèźṳ ́ nò̌ cuốipri ̤pè ̤
sèesèǒ dố kayǎ bèḿṳ yětahe agně è?̌ ” 
14Dyáshuô̌shuô̌prè ́ prèk̤hǔdu yětahenuô a phû odû nyǎ̤rí cò́. Rò Jesǔ hétǎ ̤ a 
khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Kayǎ bèḿṳ yětahenuô,  nò̌onyǎ oplò́ èthǐ tômṳ ná 
prèn̤yǎs̤hyě,  tômṳ ná prèn̤yǎs̤hyě nuô. ” 
15A khǒpacè̤ ̌tahe nò̌onyǎo kayǎ bèḿṳ phú a hétǎ ̤èthǐ nuô.  
16Rò Jesǔ phyé khò́mǔnuô nyǎk̤lò̤́ ná tè̤p̌húnuô nyěb̤è rò a tṳ́htya dố mò́lè̤ ̌rò 
a hébwíhétaryěhtya Cò́marya.  Htuô̌rò a ibikyě khò́mǔ ná tè̤p̌húyě rò a dyétǎ ̤
ná a khǒpacè̤ ̌nuôtahe.  Rò a khǒpacè̤ ̌tahe zṳ́tǎe̤ pé ̤ná kayǎ bèḿṳ yětahe.  
17Èthǐ e pòepòǒ ekò́ǒbǎ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́ rò a khǒpacè̤̌ tahe phyédwóplò́ 

khyěthyá khò́mǔ ná tè̤̌phú dố a ibikyě rò a okyǎlố tahenuô a obǎ pǎ cò́ ná krí̤nuô 
shyényě̤mě cò́. 

Petru Héhte Ná Jesǔ Ma Krístu 
(Matteo 16:13-19, Marko 8:27-29) 

18Tônyěkhè ̌bí Jesǔ kwǐcò́bè ̌tû́dû tôprè ̤akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe ophû ná lǔ 
rò Byacè sudyǎ èthǐ,  “Kayǎ bèḿṳ tahe hékryá lahyǎ vǎ ná vǎ maǔpě? ” 
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19Rò èthǐ hésû,  “Taheherò a hé nè ̤ná Giovanni Baptista,  tahehe kuô̌kerò a 
hé ná Prèp̤ro̤ Elia,  taheherò a hé ná prèp̤ro̤ dố nyénu tahe aklè̌ tôprè̤prè̤ 
ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě prè́,” a hé lahyǎ phúnuô.  
20Rò Jesǔ sudyǎke èthǐ,  rò a hé èthǐ,  “Thǐ kuô̌kelé,  thǐ hé vǎ ná ǔpě? ” Rò 
Petru hésû lǔ,  “Nè ̤ma Krístu dố Cò́marya nwóhtya è ná a ki mel̤wóhteka ̤
prèl̤uhekhuphú yětahe nuôtôprè ̤hò́. ” 
21Rò Jesǔ mekyǎ tǎt̤ek̤yǎ angó̤ rò a hé èthǐ ná thǐ bè cuố hésoluô̌ní ̤pé ̤ǔ tôprè ̤
to ní.  

Jesǔ Hésoluô̤̌  A Tè̤khyácyě̤khyácṳ̂ Ari-akyǎ Ná Atè̤thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 16:20-28, Marko 8:30-9:1) 

22Htuô̌rò a hé pé ̤ pó̤ èthǐ,  “Prèl̤u aphúkhǔ má ̤ vǎyě,  a bè khyábè nyǎ 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  èḿyěèćô pǎ,  rò Judaphú aplò́amṳ akhuklò́ tahe ná bwídukhu tahe 
ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ki cṳ̌ vǎ to,  a ki thò́tanák̤yǎ vǎ pǎ.  Ǔ 
met̤hyěkyǎ vǎ pǎ rò thuô̌nyětônyě pǎnuô Cò́marya ki meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá vǎ pǎ. ” 
23Htuô̌rò Jesǔ héso pé ̤èthǐ pwǒ̤ tôprè̤,  “Kayǎ tôprè̤prè̤ ki thè́zṳ́̂ krwǒ vǎkhyě 
hénuô,  a tǒbè me̤ phú vǎ thè́zṳ́̂nò̌me̤ lǔ nuôtahe, a me̤ cṳ́ dû athè́plò ma aní̤ to.  
A bè záhtya ní̤dyédû a krusu pwǒ̤ tônyě rò a bè krwǒ vǎkhyě.  
24Met̤ěhérò kayǎ dố a thèźṳ ́ mel̤wóhteka ̤níd̤yé a thèṕlòhtwǒprè ̤tôprèp̤rè ̤nuô,  
a thèṕlòhtwǒprè ̤ki lamék̤yǎ pǎ.  Manárò dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki 
dyélyak̤yǎ a thèṕlòhtwǒprè ̤níd̤û hénuô,  a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
25Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki níb̤è lò̌ cò́ hekhusǐba a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe cò́ tadû́rò a ki 
lacṳ́kyǎ a thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yě hénuô abwío dố lǔgně ǐtě?  
26Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a thèt́arè̤ ̌ vǎ ná vǎlǎv̤ǎngó̤ yětahe tôprèp̤rè ̤ nuô,  shyé 
prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě ki hyǎhò́ ná a taryědutaryěhtǔ ná aphè̌ a 
taryědutaryěhtǔ ná tanémò́khuphú sǎsè̌ tahe a taryědutaryěhtǔ hò́pǎ akhè̌nuô,  
vǎ ki thè́tarè̤̌ kuô̌ke lǔ pǎ.  
27Vǎ hé mál̤akǒ cò́ thǐ,  kayǎ dố a ihtòo bí thǐklèy̌ě tahehenuô,  bí èthǐ thyě 
tyahí tokhè,̌  èthǐ ki myáhtyenò́ lahyǎ Cò́marya hyǎ pốhtyěpốké ̤pǎ. ” 

Jesǔ Né̤klò̤́ Htulya Khókyǎ Ari-akyǎ 
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(Matteo 17:1-8, Marko 9:2-8) 

28Bí Jesǔ hébèhtuô̌ phúyě dốkhyě a phû bǎhò́ nyělwǐt̤hyó akhèňuô,  a èńí ̤
Petru,  Giovanni ná Jakomo rò a cuốhtya dố so tômě alo̤ rò Byacè Jesǔ kíré ̤
cuốkwǐcò́bè ̌bínuô.  
29Bí a kwǐcò́bè ̌ akhèňuô,  amèthè htulyahtya khólò̌ rò a hyeca ̤ tahenuô 
abǔplyatakhèȟtya lò̌plǐ cò́.  
30Kayǎ hyǎ oluô̌htyakhyé bínuô thèńyě ̤rò a hébè ná Jesǔ.  Èthǐ ma Mosè ná 
Prèp̤ro̤ Elia.  
31Rò a oluô̌htya tố̤ ná mò́khu a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌tahe rò a hébè ná Jesǔ.  Èthǐ hébè 
níd̤yélǔ ná nyět̤yato pǎnuô Jesǔ ki mel̤ốmeb̤ǎhtya Cò́marya a tèt̤aze-one 
yěnuô pǎ,  rò a ki thyěkyǎ bí vǐ ̤Jerusalem akǔnuô pǎ ari-akyǎ.  
32Petru ná a khǒbò́thyó tahe omyěnís̤è ̌ tadû́rò bí èthǐ thèńéh̤tya akhèňuô,  a 
myáhtye Jesǔ a taryědutaryěhtǔ tahe htuô̌ná kayǎ thèńyě ̤ihtò otố̤kuô̌ ná lǔ.  
33Bí Mosè ná Prèp̤ro̤ Elia htecuốkyǎ hò́ akhèňuô,  Petru hé Jesǔ,  “Byacè,  
khǎlé̤ bíyě tôpho rò atwó̤ mo̤ryá lǎ.  Pè̤ ki isò́pé̤ thǐ lé̤thû thuô̌mě,  tôměrò 
nè̤gně,  tôměrò Mosè agně,  tôměrò Prè̤pro̤ Elia agně. ” (A hé phúyě tadû́rò a 
hékryá ǐtěnuô a thè́gně ní̤dyé to. ) 
34Bí Petru hébè pǎprè ́ akhèňuô,  ò́luố̤ tôba hyǎ oluô̌htya rò a lapò̤ tǎb̤íkyǎ 
èthǐ.  Bí ò́luố̤ lapò̤bí èthǐ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe thèísě lò̌plǐ cò́.  
35Rò ngó̤prah̤te dố ò́luố̤ akǔ rò a hé,  “È ma vǎphúkhǔ dố vǎ nwóhtya htuô̌hò́ 
è tôprè.̤  Níd̤ǎ lahyǎ angó̤ ní. ” 
36Bí ngó̤pra ̤okuốhò́ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌yěthèt́huô̌ myáhtye ná Jesǔ okyǎ 
tû́dûprè ́ tôprè ̤ prè.́  Lò̌ tè̤ritè̤kyǎ dố èthǐ myáhtye a htwǒhtya yětahenuô a 
hésoluô̌ pé̤ ǔ tôprè̤ to,  bínuôkhè̌ èthǐ othuôtakrû́ ní̤dyé lò̌plǐ prè́. 

Jesǔ Zasǐmé̤ Pacè̤̤̌  Prè̤khǔphú Dố Khǐnékhǐnò̤̌  Me̤bè Lǔ Tôprè̤ 
(Matteo 17:14-18, Marko 9:14-27) 

37Dốkhyětônyě,  bí èthǐ o dố sokhu hítǎ ̤akhèňuô,  kayǎ bèḿṳdu hyǎmyásû cò́ 
èthǐ tôplutôphè.  
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38Dố kayǎ bèḿṳ aklè ̌ tôprèn̤uô a èh́tǒ,  “Thárá!  Vǎ kwǐthè́zò̤ nè̤,  nè̤ myámò̌ 
vǎphúkhǔ yělé.  Vǎphúkhǔ oprè́ tôprè̤ tuô̌ prè́.39Khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ rò a 
èh́tǒhtyakhyé.  Htuô̌rò a met̤aryé lǔ rò akyǎk̤ǔ bò́bèh́te.  Khǐnékhǐnò̌ 
yětôduô̌nuô,  pwǒ̤phuốphuố a meb̤è lǔ rò a htecuố zǔnyé to,  a mec̤yěm̤ec̤ṳ  
me ̤thèṕráladyá lò̌ lǔ.  
40Vǎ kwǐthèźò̤ nè ̤khǒpacè̤ ̌ tahe ki vè̤h́tekyǎ pé ̤ lǔ khǐnékhǐnò̌yě tadû́rò èthǐ 
vè̤h́tekyǎ bèt́o. ” 
41Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤oto,  thǐ khǎlèduô̌ nyacò́!  Vǎ bè onyě ̤
tố̤kuô̌pǎ ná thǐ bátě pǎ?  Vǎ tǒbè khyáthèd́ǒ nyěp̤ék̤uô̌pǎ thǐ bátě? ” A héhtuô̌ 
phúnuôrò a héke kayǎphè ̌nuôtôprè,̤  “È́hyǎ nè ̤phúkhǔ bíyě. ” 
42Bí pacè̤p̌hè ̌yětôprè ̤hyǎ akhèňuô,  khǐnékhǐnò̌ mel̤akhû́tǎ ̤lǔ dố hekhu rò a 
met̤aryé lǔ.  Rò Jesǔ thèṕrwǒ̤ khǐnéyě,  rò a zasǐmék̤yǎ pé ̤lǔ,  rò a dyékak̤hyě 
khyěthyá ná aphè.̌  
43Kayǎ o bínuô pwǒ̤ tôprè̤ khyéthukhyéthè́ lò̌plǐ cò́ Cò́marya a tè̤pro̤tè̤prya̤ 
shyosò̌ yěnuô cò́. 

Jesǔ Hébè Pó̤ Atè̤thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 17:22-23, Marko 9:30-32) 

Bí ǔ pwǒ̤ tôprè̤ khyéthukhyéthè́ lò̌pǎprè́ lò̌ Jesǔ me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ yětahe akhè̌nuô,  
Jesǔ hésoluô̌ pé̤ a khǒpacè̤̌ tahe,  
44“Níd̤ǎ tǎt̤e ̤lahyǎ ngó̤ dố vǎ ki hésoluô̌ pé ̤thǐ khǒnyá ̤yětahe ní.  Prè̤lukayǎ 
aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě,  ǔ ki isè̌ tǎ̤kyǎ è dố prèl̤ukayǎ a takhukǔ pǎ. ” 
45Manárò a khǒpacè̤ ̌tahe thèǵněplǒ lǔ tèh̤ébè yětômû̌ angó̤lasá to.  Thyáphú 
èthǐ ki thèǵně tǎmé ̤nuô,  ǔ beuốbebíkyǎ angó̤lasá prè.́  Èthǐ sudyǎbû Byacè 
Jesǔ tôprè ̤to.  

Ǔpě Htwǒdulố Ǔ Pǎpě? 
(Matteo 18:1-5, Marko 9:33-37) 

46Byacè a khǒpacè̤ ̌tahe krékryá ̤níd̤yélǔ ná dố èthǐ aklèňuô,  ǔpě ki htwǒdulố 
ǔ pǎpě,  phúnuô.  
47Jesǔ thèǵně èthǐ atèt̤ane ̤dố a thèṕlòkǔ tahe akhu-akhyě a èh́yǎ pacè̤ ̌ tôprè ̤
rò a nò̌hyǎ kahtòo lǔ dố akhǎshyé,  
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48rò a hé èthǐ,  “Kayǎ dố a myá vǎmèthè rò a ki èḿo̤sû pacè̤p̌hú thyáná 
yětôprè ̤tôprèp̤rèn̤uô a èḿo̤sû hò́ vǎ hò́.  Rò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a èśû vǎ nuôma 
a èśû prè ̤dố a nò̌hyǎlya ̤vǎ yětôprèn̤uô hò́.  Met̤ěhérò,  kayǎ dố a tanep̤atí 
níd̤yélố ané ̤dố thǐklè ̌tôprèp̤rè ̤nuôma kayǎ dố a htwǒdulố ǔ hò́. ” 

Kayǎ Dố A Htésû Thǐ To Nuôma, Má̤hò́ Kayǎ Dố A Pó̤ Ní̤dyé Thǐ Hò́. 
(Marko 9:38-40) 

49Giovanni héhte,  “Byacè pè̤ myáhtye kayǎ tôprè̤ dố a cuố vè̤́htekyǎ 
khǐnékhǐnò̌ tahe ná nè̤mwi̤.  A yǒ otố̤kuô̌ dố pè̤amṳkǔ má̤to rò pè ̤hé tǎt̤ṳ ̌kyǎ lǔ. 
” 
50Manárò Jesǔ hésû Giovanni,  “Cuốpṳ̌ met̤ǎt̤ṳ ̌ tǎ è tǎmé.̤  Met̤ěhérò kayǎ dố 
a htésû thǐ to tahe nuôma kayǎ dố a pó̤ níd̤yé thǐ hò́. ” 

Samaria Dò̤̌  Tôdò̤̌  Dố A È́mo̤sû Jesǔ To 

51Bí mò̤́nyěmò̤́thè ̌ phûhyǎhò́ dố ǔ ki èh́tyahò́ Jesǔ dố mò́khu akhèňuô,  a 
belya ̤athèṕlò ná a ki cuố dố vǐ ̤Jerusalem.  
52Jesǔ nò̌cuốone ré ̤prèt̤hǔ tèr̤itèk̤yǎ tahe dố nyě,  rò thyáphú èthǐ ki taritaryǎ 
one pé ̤Byacè agně lò̌ plǐ nuôrò,  èthǐ htecuố nuô̌ okuốlá dố Samaria dò̌tôdò̌ 
akǔ.  
53Manárò dò̌phúsophú tahe èḿo̤sû Jesǔ to,  met̤ěhérò èthǐ thèǵně tǎt̤eh̤ò́ ná è 
ki cuố hò́ dố vǐ ̤Jerusalem hò́.  
54Bí a khǒpacè̤ ̌ Jakomo ná Giovanni myáhtye èthǐ mep̤húyě rò,  èthǐ hé 
Byacè,  “Byacè,  pè ̤èt́ǎ ̤mi dố mò́khu rò nò̌hyǎlya ̤û̌kyǎ lò̌ èthǐ pǎ nuôma nè ̤
thèṕlò o to è?̌ ” 
55Jesǔ tarí kak̤hyě rò a thèṕrwǒ̤ èthǐ. 
56Rò èthǐ htecuố plehyǎ khókyǎ dố aruô tôdò̌.  

(Matteo 8:19-22) 

57Bí èthǐ cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  kayǎ tôprè ̤hé Jesǔ,  “Nè ̤ cuố bítě tôpho 
bèbè,  vǎ ki krwǒcuốkuô̌ ná nè̤ rò vǎ htwǒkuô̌ nè̤ khǒpacè̤̌. ” 
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58Rò Jesǔ hésû è,  “Htwimi ̤tahe o ná akǔ,  htuphú tahe o ná apwi,̤  tadû́rò 
prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  bí vǎ léo̤myě kuố tabèt́hèṕrá khǎlé ̤ agně 
prèńuô a o tôpho to. ” 
59A hé kuô̌ke kayǎ dố aruôtôprè,̤  “Krwǒkuô̌ vǎkhyě rò htwǒkuô̌ vǎ khǒpacè̤.̌ 
” Manárò yětôprè ̤hésû lǔ,  “Byacè,  dyéré ̤vǎ ashuốkhè ̌dố vǎ ki ka ̤ iluốré ̤
kuốré ̤vǎphè ̌ní. ” 
60Jesǔ hésû lǔ,  “Kayǎthyě yětahenuô,  nò̌iluố níd̤yédû ná kayǎ dố a thyě 
lahyǎ nuôtahe.  Manárò nèy̤ě,  cuố hésodônyǎ pér̤é ̤ǔ ná Cò́marya htyěké ̤ari-
akyǎ. ” 
61Dố aruô pó̤ke tôprè ̤ rò a hé,  “Byacè vǎ htwǒkuô̌ nè̤ khǒpacè̤̌,  manárò 
plwǒka̤ hémo̤héryá kuô̌ré̤ vǎ ná vǎ hiphúphyǎphú tahe. ” 
62Jesǔ hésû è,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a pṳ ́htáhtè ̌rò a tarí kak̤hyě nuô,  abwítaryě 
o dố Cò́marya ahtyěaké ̤agně tôcô to. ” 

Luka 10 

Jesǔ Plwǒcuố Kayǎ Thuô̤̌ thyótôshyě Ná Thè́nyě̤ 

1Htuô̌rò Byacè Jesǔ nwóhtya ró̤è ́pó̤ hò́ a khǒpacè̤ ̌dố aruô thuô̌thyótôshyě ná 
thèńyě ̤rò a nò̌cuố èthǐ tôpho ná thèńyě.̤  Rò a nò̌ cuố ré ̤ lò̌ èthǐ dố dò̌ 
pwǒ̤tôdò̌ akǔ,  vǐ ̤pwǒ̤tôvǐ ̤akǔ ná khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho bí khǎlé̤ dố Byacè kíré̤ cuố 
yěnuô tahe.  
2A hé pé ̤èthǐ,  “Lék̤èb́uố akhǎlé ̤oèĺǎ,  manárò prèk̤èb́uố opatí nyacò́. Rò kwǐ 
lahyǎ lyá̤byacè ná a ki nò̌hyǎ prè̤kè́buố tahe dố alyá̤khu yěnuô ní.  
3Cuốmò̌!  Vǎ plwǒcuố hò́ thǐ phú ǔ plwǒcuố thímí tahe dố htwimi ̤ tahe 
aklèňuô hò́.  
4Rû̌pyě ̤bèbè,  pyěh̤ó bèbè,  khuphá bèbè,  phyécuốní ̤tǎ tôcô tǎmé̤ ní.  Bí thǐ 
cuố dố klyálo̤ akhè̌nuô,  cuố okuố hémo̤héryá tǎ ǔ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  
5“Bí thǐ cuốnuô̌ dố hi tôměmě akǔ khèňuô,  hérél̤ố,  ‘Tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ki o 
dû dố hiyě tômě akǔ ní! ’ Hé lahyǎ phúnuô ní.  
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6Kayǎ dố a mo̤ tèp̤ět̤èd̤wǒ ki o bínuô tôprè ̤ hénuôma,  a ki níb̤è dû nè ̤
tèh̤émo̤héryá a tèp̤ět̤èd̤wǒ yěnuô pǎ.  Kayǎ dố a mo̤ tèp̤ět̤èd̤wǒ ki oto hénuô,  
nè ̤tèh̤émo̤héryá tèp̤ět̤èd̤wǒ yěnuô a ki kak̤hyětǒ khyěthyá dû dố nè ̤o pǎ.  
7O bí hinuô tômě akǔ rò hibyacè dyéedyéǒ thǐ ǐtětě bèbè,  tarú e lahyǎ, 

me̤těhérò prè̤me̤tè̤phú tôprè̤nuô,  a tǒkò ní̤bè nyǎ akhwóakè.  Cuốlěomyě ǔhi 
tômě htuô̌ tômě tǎmé ̤ní.  
8“Thǐ cuốnuô̌ dố vǐ ̤tôvǐv̤ǐ ̤akǔ bíkhèťě bèbè nuô,  ǔ ki è́mo̤sû thǐ kihérò,  ǔ dyée 
thǐ ǐtětě bèbè nuô,  tarú e lahyǎ.  
9Zasǐmé ̤pé ̤kayǎ dố aswíasè ̌bí vǐn̤uô tôvǐ ̤akǔ nuô.  Rò héso pé ̤kayǎ o bínuô 
tahe,  ‘Cò́marya kíré ̤pốhtyěpốké ̤ amò̤́nyěmò̤́thè ̌nuô a hyǎtuố̤phû hò́ ná thǐ 
hò́. ’ 
10Manárò bí thǐ cuốnuô̌ dố vǐ ̤ tôvǐv̤ǐ ̤akǔ khèňuô,  ǔ ki èḿo̤sû thǐ to kihérò,  
cuố dố klyádukǔnuô,  rò cuố hé,  
11‘Thǐ vǐk̤ǔ hemû dố a byáma pè ̤khanyělè̤ ̌yětahenuô,  pè ̤thuô̌tǎk̤yǎ péh̤ò́ thǐ 
hò́.  Pè ̤ thèźṳ ́ nò̌thèǵně thǐ ná pè ̤dyakyǎhò́ thǐ hò́.  Manárò tǒ̤ma lahyǎ ná 
Cò́marya kíré ̤pốhtyěpốké ̤amò̤́nyěmò̤́thè ̌nuô a hyǎtuố̤phû hò́. ’ 
12Vǎ hé thǐ,  shyé Cò́marya cirya prè̤lukayǎ pǎ akhè̌nuô, è ki thè́zò̤ní̤ lốklò̌ pǎ cò́ vǐ̤ 

Sodom yěnuô ná a thè́zò̤ní̤ vǐ̤yě tôvǐ̤nuô pǎ. 
Vǐ̤ Dố A Zṳ́̂eto Tahe 

(Matteo 11:20-24) 

13“Vǐ ̤Chorazinphú thǐ,  tè̤cirya ki hyǎbè má̤lakǒ cò́ thǐ pǎ.  Thǐ vǐ̤ Bethsaidaphú 
tahe bèbè,  tè̤cirya ki hyǎbè kuô̌ cò́ thǐ pǎpǎ.  Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố vǎ dyéluô̌ pé ̤hò́ 
thǐ tahenuô,  vǎ ki dyéluô̌ tǒbye dố vǐ ̤ Tyre ná vǐ ̤ Sido hénuôma,  
htyěphúkép̤hú bínuô tahe klyá onyǎo dố kò́phèmûkhu rò èthǐ klyá 
kû̌thyáhtya hyecat̤aprú dố a dyéluô̌ ná èthǐ za ̤níd̤û khyě ané ̤hò́,  èthǐ ki me ̤
lahyǎ phúyě nyěl̤ǎhò́.  
14Shyé tè̤cirya amò̤́nyě hyǎtuố ̤ pǎ rò,  vǐ̤ Tyrephú ná vǐ̤ Sidophú yětahenuô,  
Cò́marya ki thè́zò̤ní̤klò̌ ná thǐ pǎ.  
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15Vǐ ̤Capernaumphú thǐ,  thǐ tane̤ dyé cò́ lahyǎ thǐné̤ ná Cò́marya dyahtyalô̌ tuố ̤
cò́ thǐ dố mò́khu è̌?  A dyahtyalô̌ tuố̤ ná thǐ to.  A ki vǐtǎ̤kyǎ thǐ dố Mò́rapò̤tya̤ kǔ 
pǎ! ” 
16Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤yětahe,  “Kayǎ dố a níd̤ǎ thǐngó̤ tahe nuôma 
máh̤ò́ a níd̤ǎ hò́ vǎngó̤ hò́.  Kayǎ dố a htésûkyǎ thǐ tahe nuôma a htésûkyǎhò́ 
vǎ hò́.  Rò kayǎ dố a htésûkyǎ vǎ tahe nuôma a htésûkyǎhò́ kayǎ dố a 
nò̌hyǎlya ̤vǎ yěnuô tôprè ̤hò́. ” 

Kayǎ Thuô̤̌ thyótôshyě Ná Thè́nyě̤ Ka̤khyě Tuố̤ 

17Kayǎ thuô̌thyótôshyě ná thèńyě ̤ kak̤hyětuố̤ lahyǎ ná tèt̤hèĺuố̤phòphû̌.  Rò 
èthǐ hé Byacè,  “Byacè,  bí pè ̤pó̤ ná nèm̤wi ̤akhèňuô,  khǐnékhǐnò̌ rò a cṳ̌e cò́ 
pèn̤gó̤ cò́. ” 
18Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ myáhtye Cò́marya mep̤é ̤khǐnéricyá ̤ khuklò́ rò a o dố 
mò́khu latǎ ̤thyá cò́ ná shyelib̤ò́ nuô cò́.  
19Níd̤ǎ lahyǎ!  Thyáphú thǐ ki khèžíc̤uố dố rṳ́tahe ná dǎmèt̤ahe akhu pǎ,  rò 
thǐ ki mep̤ék̤yǎ khǐnéricyá ̤khuklò́ dố a thèh́te thǐ yětôduô̌ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe 
lò̌ plǐ agně pǎnuô rò,  vǎ dyéhò́ thǐ tè̤pro̤tè̤prya̤ hò́. Rò tè̤ dố a ki me̤bème̤sè̌ thǐ 
nuô a opǎ tôcô to.  
20Manárò,  khǐnékhǐnò̌ tahe cṳ̌e thǐngó̤ khukhyěrò thèḱrṳ ̌ lahyǎ tǎmé ̤ ní.  
Thè́krṳ̌̂ lahyǎ dố ǔ rǎmá o hò́ thǐmwi̤ dố mò́khu yěnuô. ” 

Jesǔ Thè́krṳ̤̂̌ thè́lò̤̌  
(Matteo 11:25-27, 13:16-17) 

21Bínuôkhè,̌  dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè akhu-akhyěrò Jesǔ lốbǎ ná tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ rò a 
hé,  “Kố mò́khu Byacè,  hekhu Byacè,  vǎ Phè̌ Cò́marya, vǎ hébwíhétaryě nè̤,  tè̤ 
dố nè̤ dya dò́uốdò́bí pé̤ prè̤thíphè́phú tahe ná prè̤pṳ̌thè́gnětè̤phú tahenuô,  nè̤ 
dyéluô̌htya péh̤ò́ ná kayǎ dố a tanep̤atí níd̤yé ané ̤thyáná pacè̤p̌hú nuôtahehò́ 
akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryěhtya nè.̤  Kố phè̌,  nè̤ thè́plòo thè́plòtǒ má̤nyǎhò́ 

ná a kibè htwǒhtyanyǎ phúyěhò́ akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryě nyacò́ nè̤.  
22“Vǎphè ̌dyétǎl̤ò̌ hò́ vǎ tèp̤wǒ̤ tôcô hò́. Phúkhǔ ma ǔpěnuô ǔ thè́gně tôprè̤ to.  
Thè́gně tû́prè́ phè̌tôprè̤ prè́. Rò phè̌ ma ǔpěnuô ǔ thè́gně tôprè̤ to,  thè́gně tû́prè́ 

phúkhǔ ná kayǎ dố phúkhǔ nwóhtya lǔ dố a ki dyéluô̌ pé̤ lǔ pǎ nuôtahe prè́.” 
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23Htuô̌rò Jesǔ tarí kak̤hyě dố a khǒpacè̤ ̌ tahe a o rò a hésohuô pé ̤èthǐ,  “Lò̌ 
kayǎ dố a myáhtye hò́ tè̤dố thǐ myáhtye hò́ yětahe tahenuô,  èthǐ ní̤bèhò́ 

tè̤sò̌risò̌bǔ hò́. 
24Vǎ hé pé ̤thǐ,  prèp̤ro̤ èṕrè ̤ná khwí èṕrè ̤dố a ohtwǒprè ̤dố nyénu tahenuô,  
èthǐ thè́zṳ́̂ myáhtyekuô̌ lahyǎ tè̤ dố thǐ myáhtye yěnuôtahe tadû́rò èthǐ 
myáhtyenò́ kuô̌ǔ to.  Htuô̌to èthǐ thè́zṳ́̂ ní̤huô̌kuô̌ lahyǎ tè̤ dố thǐ ní̤huô̌ nuôtahe 
tadû́rò èthǐ níh̤uô̌nò́ kuô̌ǔ to. ” 

Samariaphú Dố Aryá Tôprè̤ Atè̤dyá Khákhongó̤ 

25Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tôprè ̤ kahtò rò a thèźṳ ́ cem̤yámem̤yá Jesǔ a 
tèc̤yát̤èd̤è tahe rò a sudyǎ Jesǔ,  “Thárá,  thyáphú vǎ ki ní̤bè thè́htwǒprè̤ 
tacṳ́prè̤ nuô,  vǎ tǒbè me̤ phútě? ” 
26Jesǔ hésû è,  “Lisǎsè ̌ a tèt̤hyótèt̤hya hé phútě?  Nè ̤hốbènò́ rò nè ̤ thèǵně 
phútě? ” 
27Rò a hésû,  “‘Thǐ bè mo̤ lò̌thulò̌thè ́thǐ Byacè Cò́marya ná thǐ thèṕlò sǐmělò̌,  
mo̤ lò̌thulò̌thè ́ è ná thǐ tèo̤htwǒprè ̤ lò̌ plǐ, mo̤ lò̌thulò̌thè́ è ná thǐhè̌thǐre, mo̤ 
lò̌thulò̌thè́ è ná thǐ tè̤tane̤ lò̌ plǐ.  Thǐ bè mo̤ níd̤yé thǐhi khǎsò̌khǎshyé tahe phú 
thǐ mo̤lya ̤níd̤yé thǐné ̤nuô. ’” 
28Jesǔ hésû è,  “Nè ̤ tèh̤ésû vǎ nuôma atǒ hò́.  Ohtwǒprè ̤ krwǒ thyáná nè ̤
hénuô,  rò nè ̤ki níb̤è dû thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ. ” 
29Manárò a thèźṳ ́ dyéluô̌ ané ̤phú kayǎ cò́ tôprèn̤uô akhu-akhyě a sudyǎ Jesǔ,  
“Kayǎ o dố vǎhi khǎsò̌khǎshyé tahe rò ma ǔpěpě? ” 
30Jesǔ hésû lǔ,  “Bètôphuố,  kayǎ o tôprè,̤  a o dố vǐ ̤Jerusalem rò a cuố dố vǐ ̤
Jeriko.  Rò bí a cuố akhèňuô,  a cuố tǎs̤û ná prèp̤ṳ ́phe zèṕlèé ǔ tahe,  rò èthǐ 
plwókyǎ lò̌ lǔ hyeca,̤  mṳ ̌pò̤ lò̌ lǔ rò a phûthyě talí cò́ rò a dya-okyǎ prè ́ lǔ 
phúnuô prè.́  
31Bínuôakhè,̌  prèl̤ǔtyǎ tôprè ̤cuốrwóklyá nuôtôbǒ rò a myáhtye lǔ tadû́rò a 
cuốvò̤kyǎ prè ́lǔ prè.́  
32Nyět̤yato rò Leviphú tôprè ̤hyǎtuố̤kuô̌ bínuô hò́ rò a myáhtye lǔ tadû́rò a 
cuốvò̤kyǎ kuô̌ prèṕrè.́ 
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33Manárò Samariaphú tôprè ̤ htecuốklyá rò bí a hyǎtuố̤ bí kayǎ bèpyáb̤èsè ̌
yětôprè ̤a o akhèňuô,  a myáhtye lǔ rò a thèźò̤ní ̤lǔ.  
34A cuố dố lǔo rò a plò̤́ pé ̤lǔnéh̤tyǎ yětahenuô ná tèk̤huhtyě,  rò a bobí pé ̤lǔ.  
A meh̤tuô̌ phúnuôrò a dyahtyaní ̤lǔ dố a tathílo̤,  rò a cuố thǔ lǔ dố sǐprél̤éo̤ 
hitômě akǔ rò a myákhwèní ̤lǔ bínuô.  
35Dốkhyě tônyěnuô,  a phyéhte rû̌zye nyěb̤è rò a dyé ná prèo̤pò̤́hi yětôprè ̤rò 
a hé lǔ,  ‘Myákhwèní ̤ ryá è ní rò shyé vǎ ka̤tuố̤ khyěthyá pǎ rò,  alò̌ pó̤ bá tě 
pǎnuô vǎ ki dyé pó̤ dû nè̤ pǎ. ’” 
36Rò Jesǔ met̤adûkyǎ atèd̤yá rò a sudyǎ prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá yětôprè,̤  
“Nè ̤tane ̤myámyá kayǎ yěthèt́huô̌ aklè ̌nuôma,  bítětôprè ̤rò a htwǒ prèp̤ṳ ́phe 
zèṕlèé ǔ yětahe mṳ ̌ lǔ nuôtôprè ̤ahi khǎsò̌khǎshyé pě? ” 
37Rò a hésû Jesǔ,  “Kayǎ dố a thèźò̤ mec̤wó̤ní ̤lǔ nuôtôprè ̤prè.́ ” Rò Jesǔ hésû 
lǔ,  “Cuố mek̤uô̌ phúnuô ní. ” 

Jesǔ Cuốolě Kuô̤̌  Martha Ná Maria 

38Bí Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuố plehyǎ pó̤ klyá dố nyě akhèňuô,  èthǐ cuốnuô̌ 
dố dò̌tôdò̌ rò prèm̤ò dố amwi ̤ ná Martha héyě tôprèn̤uô a èḿo̤sû lǔ dố a 
hidò́kǔ.  
39Apuố̤prèm̤ò dố amwi ̤ná Maria o tôprè.̤  Rò a onyǎo bí Byacè a khǎduôshyé 
rò a níd̤ǎ lǔ tèi̤thyóithya tahe.  
40Martha tanes̤úsá ná a tèp̤hyétèm̤e ̤tahe akhu-akhyě,  a cuốtǒ dố Jesǔ a o rò 
a cuố hé lǔ,  “Byacè vǎ puố̤prè̤mò me̤cwó̤kuô̌ vǎ tôcô to,  vǎ bème̤ lò̌ ní̤dyé tû́dû 
prè ́tôprè ̤prè,́  rò nè ̤hé pé ̤kuô̌ vǎ tôcô to è̌?  Hé pé̤ vǎ rò nò̌cuố me̤cwó̤ kuô̌ vǎ 
to! ” 
41Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Martha,  Martha!  Nèk̤ṳ́nèk̤yǎ ̤rò nè ̤thèṕlò súsá ná tèm̤e ̤
èḿyěèćô cò́.  
42Manárò tè ̤dố alo̤nuô a o prè ́tôcôcô tuô̌ prè.́  Maria nwóphyé htuô̌hò́ tè ̤dố 
aryáklò̌ yětôcô hò́.  Ǔ phyéphekyǎ cyá ̤pǎ è tôprè ̤to hò́.” 

Luka 11 

Jesǔ Ithyó Pé̤ Tè̤kwǐcò́bè̤̌  Ari-akyǎ 
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(Matteo 6:9-13, 7:7-11) 

1Tônyěkhè ̌Jesǔ kwǐcò́bè ̌dố khǎlé ̤ tôpho.  Bí a kwǐcò́bè ̌htuô̌hò́ akhè,̌  dố a 
khǒpacè̤ ̌tahe aklè ̌tôprèn̤uô a hé lǔ,  “Byacè,  ithyó pé ̤kuô̌ pè ̤tèk̤wǐcò́bè ̌phú 
Giovanni ithyó pé ̤a khǒpacè̤ ̌tahenuô. ” 
2Jesǔ hé èthǐ,  “Bí thǐ kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  kwǐ lahyǎ phúyě ní:  ‘Kố phè̌ ǔ ki 
dyadudyahtǔ bezṳ́̂benyá̤ ní̤dû nè̤mwi̤ sǎsè̌ yě ní.  Nè̤ ki hyǎ isò́o ní̤dû nè̤htyěnè̤ké̤ 
ní.  
3Dyépé ̤pè ̤lée̤léǒ̤ dố pè ̤lobè è tônyě ná tônyě agně yěnuô tahe ní.  
4Plwǒkyǎ pé̤ré̤ pè̤ tè̤thû́ tahe ní. Me̤těhérò pè̤ plwǒkyǎ htuô̌hò́ ǔ tè̤me̤thû́ dố ǔ 

me̤thû́ pè̤ nuôtahe hò́. Nò̌cuốnuô̌ tǎ pè̤ dố tè̤ilo-ilyá aklè̌nuô tǎmé̤ ní. ’” 
5Htuô̌rò Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Hékuốré ̤dố thǐklè ̌tôprèp̤rèn̤uô a ki cuố dố 
a khǒbò́thyó tôprè ̤ahi bí mò̤́nek̤hè ̌rò a ki cuốhé lǔ,  ‘Khǒbò́thyó dyéló̤kuô̌ré ̤
vǎ nèk̤hò́mǔ thuô̌klò̤́.  
6Vǎ khǒbò́thyó tôprè ̤a cuốklyá rò a hyǎtuố̤kuô̌ vǎ rò vǎ léd̤yéesû è sèesèǒ o 
pǎ tôcô to hò́.’ 
7“Rò a khǒbò́thyó o dố hidò́kǔ yětôprè ̤ki hésû lǔ,  ‘Mes̤úsá pǎ tǎ vǎ tǎmé.̤  Vǎ 
me ̤mahò́ vǎkadǎ hò́,  rò vǎ ná vǎphú tahe pè ̤cuốomyě lò̌ hò́.  Vǎ kahtò dyé 
cyá ̤pǎ nè ̤to. ’ 
8Phúnuôrò vǎ hé thǐ,  dốkhyě rò akhǒ yětôprè ̤ihtò dyé pé ̤lǔ khò́mǔ,  manárò 
dố èthǐ yǒ mo̤ níd̤yé nyacò́ lǔ akhu-akhyě yěnuô mát̤o.  A yǒ kwǐtadû lǔ 
akhu-akhyě a dyé pé ̤lò̌ lǔ lò̌ tè̤ dố a lo nuôtahe prè́. 
9“Phúnuô akhu-akhyě vǎ hé thǐ,  kwǐ mò̌ lahyǎ,  thǐ ki níb̤è pǎ!  Myápṳ̌ mò̌ 
lahyǎ,  thǐ ki myáhtye pǎ.  Dòmò̌ lahyǎ kadǎnuô,  Cò́marya ki bámǒ péd̤û thǐ 
pǎ.  
10Met̤ěhérò lò̌ kayǎ dố a kwǐtè̤ tahenuô,  a ki ní̤bè pǎ,  rò lò̌ kayǎ dố a myápṳ̌ tè̤ 
tahenuô,  a ki myáhtye pǎ,  rò lò̌ kayǎ dố a dò kadǎ tahenuô,  Cò́marya ki bámǒ 

pé̤ lǔ pǎ. 
11“Thǐ dố a htwǒ phè ̌tahenuô,  thǐphú ki kwǐe thǐ tè̤p̌hú rò,  thǐ dyée è ná rṳ́ 
nuôma a o nyǎ tôprèp̤rè ̤è?̌  
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12Mát̤orò thǐphú ki kwǐe thǐ shyědye rò thǐ dyée è ná dǎmè ̤è?̌  
13Thǐ ma kayǎ dố a cyěr̤icyá ̤taheprè ́tadû́rò thǐ thèǵně dyée thǐphúthǐlye ̤tahe 
ná tèd̤ố aryá tahe cò́ kihérò,  tanem̤yámò̌ lahyǎ thǐphè ̌dố mò́khu yětôprèn̤uô,  
a ki dyé tǎt̤e ̤mál̤akǒ pé ̤cò́ kayǎ dố a kwǐhtya lǔ Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuô pǎ. ” 

Jesǔ Ná Beelzebul 
(Matteo 12:22-30, Marko 3:20-27) 

14Jesǔ vè̤h́tekyǎ khǐné dố a mep̤è ́ǔ nuôtôduô̌.  Bí khǐné htecuốkyǎ htuô̌hò́ 
akhèňuô,  kayǎpè ́ yětôprè ̤ hébè cyá ̤ kak̤hyě khyěthyá rò kayǎ bèḿṳ tahe 
khyéthukhyéthè ́nyacò́.  
15Manárò kayǎ tahehe rò a hé,  “A vè̤h́tekyǎ cyá ̤khǐné tahe phúyě nuôma 
máp̤rè ́khǐné khuklò́du Beelzebul dyé lǔ tèt̤aryěpro̤prya ̤prè.́ ” 
16Kayǎ dố aruô tahe hyǎkwǐ khákhomyábyeprè ́Jesǔ ná a ki dyéluô̌ pé ̤èthǐ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a o dố mò́khu hyǎ tôcôcô.  
17Manárò Byacè Jesǔ thèǵně èthǐ tèt̤ane ̤ tahe rò a hé èthǐ,  “Két̤ôké ̤akǔnuô 
akayǎ tahe kisákipǎ ̤níd̤yédû lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤kihérò a lṳpruốlṳpryǎkyǎ pǎ.  
Hiphúphyǎphú tômuố̤ dố a krṳ ̌klè ̌ níd̤yé lǔ to rò a kiklyékingǎ níd̤yé lǔ 
hénuô,  a ki lṳpruốlṳpryǎkyǎ lò̌ lǔ pǎ.  
18Phúnuô akhu-akhyě,  khǐnéricyá ̤khuklò́ ahtyěaké ̤ki o ná khǐnékhǐnò̌ dố a 
met̤akhwótakè níd̤yé khyělǔ tômṳ ná tômṳ hénuô,  a oklò̤sò́ma cyá ̤ to.  
Mamet̤ě vǎ hé phúyě hénuôrò,  thǐ hé ná vǎ vè̤h́tekyǎ khǐné tahe nuôma 
máp̤rè ́Beelzebul dyé vǎ tèp̤ro̤prya ̤akhu-akhyě prè,́  thǐ hé lahyǎ phúnuô.  
19Ki vǎ vè̤h́tekyǎ khǐné tahe ná Beelzebul a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤prè ́hérò,  thǐ khǒpacè̤ ̌
tahe vè̤h́tekyǎ khǐnétahe ná ǔpě a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤pě?  Thǐ hébè yě athû́ prè ́nuô,  
thǐ khǒpacè̤ ̌tahe ki khyáluô̌ athè ́pǎ.  
20Manárò,  vǎ ki vè̤h́tekyǎ khǐnékhǐnò̌ yětahe ná Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
kihérò yěnuôma a zṳ̌luô̌hò́ ná Cò́marya ki hyǎ pốhtyěpốké ̤yěnuô a hyǎtuố̤hò́ 
dố thǐ o hò́.  
21“Bí kayǎ hèšhyoresò̌ tôprè ̤opwǒ̤odwǒ níd̤yé ná a takuô̤tabè ̌rò a opò̤́ níd̤yé 
ahi akhèňuô,  a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤tahe lamé ̤cyá ̤to.  
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22Manárò,  bí kayǎ hèšhyoresò̌klò̌ ná è tôprè ̤hyǎsápék̤yǎ è akhèňuô,  a ki 
phyéphekyǎ lò̌ lǔ takuô̤tabè ̌ dố a thèĺè ̤ níd̤yé yětahe rò a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤
yětahenuô,  a ki ibě pé ̤lò̌ ná akhǒ tahe pǎ.  
23“Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a pó̤ níd̤yékuô̌ vǎ to nuôma,  máh̤ò́ kayǎ dố a htékyǎ hò́ 
vǎ hò́.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a ihtuôplò́ cwó̤kuô̌ vǎ to nuôma máh̤ò́ kayǎ dố a me ̤
lṳpruốlṳpryǎ tè ̤hò́.  

Khǐnékhǐnò̤̌  A Ka̤kanuô̤̌  Me̤bèkhyě Ǔ 
(Matteo 12:43-45) 

24“Bí khǐnékhǐnò̌ tôduô̌ htecuốkyǎ htuô̌hò́ dố kayǎ tôprè ̤ akǔ akhèňuô,  a 
htecuố dố khǎlék̤rǎkrè tôpho rò a cuố myápṳ̌ akhǎlé ̤ léo̤kuố tabèt́hèṕrá 
tadû́rò a ki myáhtye akhǎlé ̤ tôpho to hérò,  a hélya̤ ní̤dyé ané̤,  ‘Vǎ ki ka̤khyě 
khyěthyá dố vǎhi dố vǎ lé̤htecuốkyǎ è nuôtômě héni, ’ a hé phúnuô. 
25Rò bí a kat̤uố̤ khyěthyá dố kayǎ nuôtôprè ̤ a o akhèňuô,  a kam̤yáhtye dố 
akhǎlé ̤lye ̤yěnuô,  aplǐaphuố ryá,  a o tanát̤ashuô̌ twó̤ryá lò̌plǐ cò́ pwǒ̤tôcô. 
26Rò a htecuố èḱan̤í ̤pó̤ akhǒ dố a cyěr̤icyá ̤lốklò̌ cò́ ná lǔnuô thuô̌thyótôduô̌ 
cò́ rò èthǐ kak̤anuô̌ o lahyǎ bínuô.  Rò kayǎ nuôtôprè ̤ ki cyě ̤ lốklò̌ cò́ ná a 
khǎlél̤ye ̤nuô cò́ pǎ. ” 

Tè̤sò̤̌ ri Má̤lakǒ 

27Bí Jesǔ hébèhtuô̌ ngó̤ phúyě akhèňuô,  prèm̤ò tôprè ̤o dố kayǎ oró̤oè ́aklè ̌rò 
a èh́tǒcuố Jesǔ,  “Prèm̤ò dố a phúo níd̤yé nè ̤rò a dyéǒnú níd̤yé nè ̤nuôtôprè ̤
nuôma máh̤ò́ prèm̤ò dố a níb̤è tès̤ò̌ri hò́. ” 
28Manárò Jesǔ hésû lǔ,  “Kayǎ dố a níb̤è mál̤akǒ tès̤ò̌ri nuôma máh̤ò́ kayǎ dố 
a níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a cṳ̌e nuôtahe prè.́ ” 

Ǔ Kwǐmyá Tè̤pro̤tè̤prya̤ Tôcô 
(Matteo 12:38-42, Marko 8:12) 

29Bí kayǎ bèḿṳ hyǎplu ná hyǎplu dố Jesǔ o akhèňuô,  Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ 
yětôhtû̌ tahe acyěa̤ricyá ̤ nyacò́.  Èthǐ cuốkwǐmyá tuố̤ vǎ tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya̤ 
tôcô manárò vǎ ki dyéluô̌ pét̤û́prè ́èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tôcô dố athyáná Prèp̤ro̤ 
Jona nuô pǎ prè.́  
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30Phú Jona htwǒhtya tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố Ninevephú tahe agněnuô,  prèl̤ukayǎ 
aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a ki má ̤kuô̌dû tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố kayǎ khǒnyáy̤ě tôhtû̌ 
tahe agně pǎ.  
31Tèc̤irya amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  ké ̤dố cílya ̤ tôkyě akhwímuố̤ Sheba ki ihtò 
tố̤kuô̌ ná kayǎ dố a htwǒprè ̤khǒnyáy̤ě tôhtû̌ tahe pǎ rò a ki betèt̤hû́ dố èthǐ 
yětahe alo̤ pǎ,  met̤ěhérò thyáphú a níh̤uô̌nò́ kuô̌ Khwí Solomo a tèi̤thyóithya 
dố a lốbǎ ná tèt̤híphè ́yětahe agněnuôrò,  a o cò́ dố kéy̤e ̤dố aruô tôké ̤tadû́rò 
a hyǎ cò́.  Rò vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌lố cò́ ná Khwí Solomo nuô a o bíyě 
tôprè.̤  
32Shyé tè̤cirya amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  vǐ̤ Ninevephú tahe ki ihtò rò betè̤thû́ dố 
kayǎ khǒnyá̤ yětôhtû̌ tahe alo̤ pǎ, me̤těhérò bí èthǐ ní̤huô̌bè Jona hésodônyǎ pé̤ 
èthǐ akhè̌nuô,  èthǐ za̤ ní̤dû kyǎlò̌.  Rò vǎ hé thǐ,  kayǎ dố aduklò̌lố ná Jona nuô,  
a o bíyě tôprè.̤  

Né̤klò̤́ Atè̤lǐ 
(Matteo 5:15, 6:22-23) 

33“Ǔ isǐlǐ htuô̌ mi rò ǔ dyauốbí lǔ takhyá to,  kimá̤torò ǔ dya lǔ dố cǒ̤lè̤̌ takhyá 
to.  Thyáphú a ki lǐ pé̤ kayǎ dố a hyǎnuô̌ tahe agně rò,  ǔ dyahtya è dố 
mikò̌rè̤́khu. 
34Thǐ mèthèplò tahe nuôma athyáná mikò̌ tômě dố thǐ nék̤lò̤́ agně yěnuôhò́.  
Thǐ mèthèplò ki lǐsèŕyá hérò,  thǐ nék̤lò̤́ sǐprèl̤ò̌ luô̌lǐphó ryálò̌ hò́,  manárò thǐ 
mèthè ki khí hérò,  thǐ nék̤lò̤́ sǐprèl̤ò̌ a khílò̌plǐ hò́.  
35Mep̤húnuôrò tèl̤ǐ o dố thǐkǔ yěnuô,  thyáphú a ki htwǒ tǎ tèk̤hítèl̤ò̤ 
tǎmén̤uô,  rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  
36Phúnuôrò thǐ nék̤lò̤́ sǐprè ̤ ki lốbǎ ná tèl̤ǐ,  rò a ki o dố tèk̤hítèl̤ò̤ akǔ to 
hénuô,  a ki lǐtakhèřasǒ lò̌ thǐ nés̤ǐprè ̤thyáná mikò̌ tômě lǐ takhèřasǒhtya dố 
thǐgněnuô pǎ. ” 

Jesǔ Betè̤thû́ Dố Pharisěophú Ná Prè̤ithyó Tè̤thyótè̤thya Athárá Tahe Alo̤ 
(Matteo 23:1-36, Marko 12:38-40, Luka 20:45-47) 

37Bí Jesǔ hébèhtuô̌ akhèňuô,  Pharisěophú tôprè ̤èé lǔ dǐ rò a krwǒcuốkuô̌ dố 
lǔhi.  Èthǐ kíré ̤e lahyǎ hò́ dǐ rò a cuố onyǎo lahyǎ dố dǐrè̤ ́khǎshyé. 
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38Jesǔ kíré̤ esèe akhè̌nuô, a sǐplǐ kuô̌ǔ atakhu to rò Pharisěophú dố a kremyá lǔ 

yětôprè̤nuô, a khyéthukhyéthè́ kanó̤ to, me̤těhérò Judaphú alé̤klǒ o ná bí ǔ e tyahí 
sè tonuô ǔ tǒbè sǐplǐré̤ takhu.  
39Phúnuô akhu-akhyě Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Pharisěophú thǐ,  thǐ sǐplǐ ryá 
nyacò́ bělò̤́ ná dǐbě dố aklò̌ nuôtôkyě cò́.  Manárò dố thǐ thèṕlòkǔnuô,  a lốbǎ 
cò́ ná tèk̤ò́vèǩò́pra e níd̤yényě ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤thǐtahe cò́.  
40Kayǎ olốoklò̌ thǐ,  Cò́marya dố a byálya̤ tè̤aklò̌ yětôprè̤nuô,  akǔ nuôma a 
byálya̤lya̤,  má̤to è̌?  
41Tè ̤ dố a o dố thǐ bělò̤́kǔ ná thǐ dǐběkǔ nuôtahenuô,  dyékyǎ ná kayǎ 
sǒphásǒryap̤hú nuô tû́ma tèl̤ò̌ plǐ ki mwǒ̤plǐ lò̌ dố thǐgně prè́. 
42“Pharisěophú thǐ tèc̤irya ki bè mál̤akǒ cò́ thǐ pǎ,  met̤ěhérò thǐ phyé lò̤́vyal̤è,  
bòkhèlè ná lò̌ thòtò̤̌byǎlè yětahenuôrò thǐ lǔtyǎ ná Cò́marya pwíshyétôpwí.  
Manárò thǐ myá bè́khutǎ̤phuôkyǎhò́ tè̤cò́tè̤te̤ ná tè̤mo̤ Cò́marya tahe hò́. Thǐ dyé 
pwíshyétôpwí nuôma amá̤ hò́. Tû́nuôhtuô̌to, thǐ tǒbè dyakyǎní̤ tè̤cò́tè̤te̤ ná tè̤mo̤ 

Cò́marya yěnuôtahe to. 
43“Pharisěophú thǐ,  tè̤cirya ki bè má̤lakǒ cò́ thǐ pǎ, me̤těhérò thǐ thè́zṳ́̂ onyǎo 
lahyǎ khǎlé̤ htyalô̌ dố ǔ bezṳ́̂benyá̤ è dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ nuôtahe,  htuô̌to dố klè́kǔ 
nuôbèbè thǐ thè́zṳ́̂ nò̌hébè bezṳ́̂ ní̤ ǔ ná thǐné̤.  
44“Tèc̤irya ki bè mál̤akǒ cò́ thǐ pǎ,  met̤ěhérò thǐ thyáná luô̤̌khu dố ǔ 
mem̤ámed̤yǎ lǔ to tahe,  rò kayǎ tahe cuố dố lǔkhu tadû́rò ǔ thèǵně ná 
luô̤̌khu mát̤o. ” 
45Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tôprè ̤ hé Byacè,  “Thárá,  nè̤ hé ngó̤ yětômû̌ 
nuôma nè̤ hé takhwótakè hé mǔmyá̤ricyá̤ prè́ pè̤ vǎ. ” 
46Rò Jesǔ hésû è,  “Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá thǐ,  tè̤cirya ki bè má̤lakǒ kuô̌ 
cò́ thǐ pǎpǎ, me̤těhérò thǐ dyahtya tè̤thyótèt̤hya dố ǔlo̤ dố athyáná tèv̤ítèz̤á dố 
ǔvíǔzá zǔ è to tahe,  manárò thǐ rò,  thǐ ki cò̤̌cwó̤ pék̤uô̌ǔ tèv̤ítèz̤á yětahe 
agněnuô,  thǐ ki cò̤̌htyacwó̤ kuô̌ prè ́ná thǐ kanò̌ tômě prèńuô,  thǐ hyǎtôbè to.  
47“Thǐ bèbè,  Cò́marya ki cirya mál̤akǒ cò́ thǐ pǎ,  met̤ěhérò thǐ byá pé ̤prèp̤ro̤ 
dố thǐphyěthǐphuô̌ met̤hyě èthǐ mú nukhè̌ nuôtahe aluô̤̌kǔ ná lò̤́ nuô̌.  
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48Phúnuôrò thǐ dyéluô̌ lǐphó cò́hò́ thǐné ̤ná thǐ thèṕlò oícû̌ tố̤kuô̌,  thǐ thèṕlò 
thyákuô̌hò́ ná thǐphyěthǐphuô̌ dố nyénu tahe me̤tè̤thû́ nuôtahe hò́.  Met̤ěhénuô 
thǐphyěthǐphuô̌ tahe rò a yǒ met̤hyě prèp̤ro̤ nuôtahe,  thǐ rò thǐ yǒ byá pé ̤
prèp̤ro̤ nuôtahe aluô̤̌kǔ a yǒ men̤uô̌.  
49Dố tèr̤itèk̤yǎ yětôcô akhu-akhyě,  Cò́marya o ná a tèt̤híphè ́rò a hé,  ‘Vǎ ki 
nò̌hyǎ pé ̤èthǐ prèp̤ro̤ tahe,  ná prèd̤ônyǎphú tahe pǎ,  rò èthǐ ki met̤hyěkyǎ 
tahehe pǎ,  taheherò èthǐ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔ pǎ. ’ 
50Phúnuô akhu-akhyě cáhtya dố hekhuhtwǒlú mò́khuhtwǒthè ̌akhè,̌  lò̌ kayǎ 
dố a me̤thyě prè̤pro̤ tahe a tè̤thû́nuô,  Cò́marya ki cirya dố kayǎ yětôhtû̌ yětahe 
pǎ.  
51Vǎ hé thǐ,  cáhtya bí Adam aphú me̤thyě ní̤dyé apuố̤ Abělè nuôrò tuốh̤yǎ dố ǔ 

me̤thyě Zekaria dố tè̤lǔtyǎ akhǎlé̤ ná tè̤khǎlé̤sǎsè̌ aplèkǔnuô,  Cò́marya ki cirya 

má̤lakǒ cò́ dố thǐ yětôhtû̌ tahe pǎ.  
52“Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá thǐ,  tè̤cirya ki bè má̤lakǒ cò́ thǐ pǎ, me̤těhérò 

thò́hti dố ǔ lé̤vǐ̤mǒ tè̤thíphè́ ahi akadǎ yěnuô, thǐ phyécuốkyǎ. Thǐné̤ ní̤dû rò thǐ nuô̌ 

toto, kayǎ dố a thè́zṳ́̂ cuốnuô̌ tahe rò thǐ me̤tǎ̤tṳ̌̂ èthǐ thǐ.” 
53Bí Jesǔ htecuốkyǎ htuô̌hò́ èthǐ khǎlé ̤akhèňuô,  prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá 
tahe ná Pharisěophú tahenuô,  a met̤akhwótakè nyacò́ lǔ rò pṳ̌ 
sudyǎhtǒsudyǎlya ̤èĺǎ lǔ ngó̤ tahe.  
54Thyáphú èthǐ ki pṳ ́ní ̤lǔ tèh̤ébèthû́ tahenuôrò,  èthǐ opò̤́ níd̤ǎ lǔ tèh̤ébè tahe.  

Luka 12 

Tè̤dyérò̤ Kayǎ Cyé̤zò́cò́te̤ Byeprè́ané̤ Tahe Ari-akyǎ 

1Bínuôkhè ̌kayǎ bèḿṳ dố aríkǔ hyǎ oplò́oplu bǎtapí lò̌ cò́,  a tuố̤ cò́ dố tôprè ̤
ná tôprè ̤ zíb̤è khyě cò́ lǔ akhèňuô,  Jesǔ héso-one a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Rò̤ní ̤
lahyǎ thǐné ̤ ná Pharisěophú tahe ahuô̌mû dố èthǐ cyéz̤ò́cò́te ̤ byeprè ́ ané ̤
nuôtahe ari-akyǎ.  
2Lò̌ tè̤ dò́uốdò́bí tahenuô,  Cò́marya ki bámǒhtya luô̌lò̌ è pǎ,  rò lò̌ 
tè̤me̤huôme̤thwè́ tahenuô,  Cò́marya ki me̤hteluô̌lò̌ è pǎ. 
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3Phúnuô akhu-akhyě ngó̤ dố nè ̤hébè dố mò̤́khí tahenuô,  ǔ ki níh̤uô̌ke è dố 
mò̤́sèǩlè ̌pǎ.  Htuô̌rò ngó̤ dố nè ̤hébèhuôhébèthwè ́è dố hidò́kǔ tahenuô,  ǔ ki 
htya èh́tǒluô̌ è dố hikhuklwókhu pǎ.  

Kayǎ Dố Pè̤ Tǒbè Thè́isě È 
(Matteo 10:28-31) 

4“Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  vǎ hé thǐ,  kayǎ dố a me̤thyě cyá̤ thǐ né̤klò̤́ tadû́rò 
dốkhyěnuô, a me̤cyě̤me̤cṳ̂ cyá̤ pǎ thǐ to tahenuô,  thè́isě tǎ è tǎmé̤.  
5Thǐ tǒbè thèísě ǔpě nuô,  vǎ ki dyéluô̌ pér̤é ̤thǐ.  Thèísě lahyǎ Cò́marya dố a 
met̤hyě cyá ̤thǐ nék̤lò̤́ rò dốkhyěnuô a o pǎ ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a ki vǐtǎ ̤thǐ dố 
Mò́rapò̤tya ̤kǔ pǎ yěnuô tôprè ̤ní.  Vǎ ki hé pó̤ khyěthyá thǐ ná thè́isě lahyǎ è 
ní.  
6Htuprép̤hú nyǎb̤ènuô ǔ isè ̌ prè ́ lǔ ná rû̌zye nyǎm̤yé prè ́ vǎhéto?  Manárò 
Cò́marya sǒtapa ̤èthǐ tôbè to.  
7Lò̌ thǐ khuluô̤ dố thǐ khuklò́lo̤ nuôtahe cò́rò,  Cò́marya dyábè one htuô̌lò̌plǐ 
cò́hò́. Thè́isě tǎmé̤!  Thǐ ngṳdupri̤du klò̌lố cò́ ná htupré̤phú nuô tôplutôphè cò́. 

Tè̤ò́lya̤ Phyésû Ná Tè̤htébísûkhyě Krístu 
(Matteo 10:32-33, 12:32, 10:19-20) 

8“Vǎ hé thǐ,  ǔpěpě bèbè a ki ò́lya̤ ná Jesǔ Krístu ma vǎ Byacè dố kayǎ è́prè̤ a 
mèthènyě hénuô,  prè̤lu aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě,  vǎ ki ò́lya̤kuô̌dû è phúnuô dố 
Cò́marya a tanémò́khuphú tahe a mèthènyě pǎ.  
9Manárò ǔpěpě bèbè a ki htésûbíkyǎ vǎ ná a zṳ ́e vǎ to dố kayǎ èṕrè ̤ a 
mèthènyě hénuô,  prèl̤u aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  vǎ ki htésûbíkyǎ kuô̌ è dố 
Cò́marya a tanémò́khuphú tahe a mèthènyě pǎ.  
10Lò̌ kayǎ dố a héthû́ prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎ yěnuô,  Cò́marya ki plwǒkyǎ 
lǔtè̤thû́ prè́. Manárò kayǎ dố a héthû́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè nuô,  Cò́marya plwǒkyǎ cyá̤ 
pǎ èthǐ tè̤thû́ to. 
11“Shyé ǔ pṳ́̂thǔcuố thǐ dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ pǎ akhè̌nuô bèbè,  dố khwídu tahe 
anyěhyǎ pǎnuô bèbè,  ná dố prèp̤ốhtyěpốké ̤ tahe a mèthènyě akhèp̌ǎnuô 
bèbè,  nè ̤ tǒbè hébè takèb̤í níd̤yé nèn̤é ̤ phútě rò nè ̤ tǒbè hésû phútěnuô 
bèkṳ́bèkyǎ ̤tǎmé ̤ní.  
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12Met̤ěhérò shyé nè̤ tǒ hébèhò́ ashuốakhè̌ pǎnuô,  Thè́ Sǎsè̌ Byacè ki ithyótǎ̤ dû 
nè̤ ná nè ̤tǒbè hébè phútě pǎ nuô pǎ. ” 

Tè̤hébèkhákho Kayǎduzá̤ Dố Athè́plò Plǒphè́ Kuô̤̌ ǔ To Tôprè̤ 

13Dố kayǎ èṕrè ̤aklè ̌tôprèn̤uô a hé Byacè Jesǔ,  “Thárá hé pé̤kuô̌ vǎ vyá̤prè̤khǔ 
ná a ki ibě pé̤kuô̌ vǎ ucè̌tazè̌ dố pè̤phè̌ bekyǎ pé̤ pè̤nuô tahe. ” 
14Rò Jesǔ hésû è,  “Ma ǔpě dyahtya vǎ ná vǎ ki htwǒ pé ̤ thǐ prèc̤irya tè,̤  
mát̤orò prè ̤ibě pé ̤thǐ ucèťazè ̌dố thǐ thèńyě ̤aplèkǔ nuô pě. ” 
15Htuô̌rò a hé pó̤ èthǐ, “Orò̤oryě̤ lahyǎ, cuốvò̤ khè̌vò̤kyǎ lahyǎ tè̤myápṳ̌ kò́vè̌kò́pra e 

ní̤dyé dûgně nuôtahe ní, me̤těhérò kayǎ tôprè̤nuô,  a duzá̤htyathè̌ cò́bátě bèbè,  a 
tè̤duzá̤htyathè̌ yěnuô a me̤ryá cwó̤cyá̤ lǔ tè̤ohtwǒprè̤ tôcô to. ” 
16Htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ ná ngó̤khákho tômû̌,  “Bètôphuốnuô kayǎ duzáh̤tyathè ̌
o tôprè,̤  rò a o níd̤yé ná aprè ́ tôlé ̤ rò a tèm̤ò̤́tèb̤ǒ tahenuô,  a thètwó̤thèryá 
nyacò́.  
17Rò a tane ̤ níd̤yé ané,̤  ‘Vǎ lék̤lò̤̌plò́ vǎ thòthèvèphǒ yětahe agněnuô,  a 
khǎlék̤hǎbya o pǎ to hò́,  rò vǎ bè me ̤phútě? ’ 
18“Yětôphuốrò a hé,  ‘Vǎ ki mep̤húyě pǎ héni,  vǎ ki mep̤ruốkyǎ vǎ cyǎ yětahe 
rò vǎ ki isò́htyadu isò́htyalyá ̤taple klò̌ ná yětahe,  rò vǎ ki klò̤̌plò́dyaplò́ lò̌ ná 
vǎ thòthèvèphǒ,  vǎbuốvǎhuô̌ ná vǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤tahe bínuô pǎ héni.  
19Htuô̌rò vǎ ki hélya ̤níd̤yé vǎné,̤  Phèb̌wíryá,  nè ̤dya-oplò́ lò̌ hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô 
dố nè̤ ki eǒní̤ nyě̤ ní̤dyé cò́ è è́naè́lè̌ cò́ pǎ.  Omyě ná emò̌,  ekò́ǒbǎ,  okacṳ́kabè́ 

mò̌. ’” 
20“Manárò Cò́marya hé lǔ,  ‘Phèǒlốoklò̌,  yětôthè ̌pǎ ma vǎ ki phyéhtekyǎ hò́ 
nè ̤ thèh́twǒprè ̤pǎ.  Phúnuôrò lò̌ tè̤ dố nè̤ beplò́ one dố nè̤gně yětahenuô ǔpě 
tôprè̤ ki ní̤bè pǎ pě? ’” 
21Rò Jesǔ hé,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a beplò́ níd̤yédû a tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố agně,  
manárò dố Cò́marya a mèthènyěnuô,  a ki sǒphásǒrya ̤hénuô a ki htwǒhtya 
thyáphú yěnuô pǎ. ” 

Tè̤zṳ́̂ení̤ Cò́marya 
(Matteo 6:25-34) 
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22Htuô̌rò Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Phúnuô akhu-akhyě vǎ hé thǐ,  bèkṳ́bèkyǎ ̤
tǎ dố thǐ tèo̤htwǒprè ̤agněnuô tǎmé.̤  Thǐ loe loǒ agně bèbè,  thǐ lokû̌lothyá 
bíná thǐ nék̤lò̤́ agně bèbè,  bèkṳ́bèkyǎ ̤tǎ lahyǎ tǎmé ̤ní. 
23Met̤ěhérò thǐ tèo̤htwǒprè ̤ nuô a lodulốklò̌ pǎ cò́ ná thǐ lée̤léǒ̤ cò́,  rò thǐ 
nék̤lò̤́ yěnuô a lodulốklò̌ pǎ cò́ ná thǐ lék̤û̌lét̤hyá tahe cò́.  
24Tanem̤yá lahyǎ cò́vè tahenuô,  èthǐ isò́iplû̌ kuô̌ǔ tèk̤lwǐtèl̤wí to,  a 
kèṕlò́bedwó kuô̌ǔ tèt̤hètèp̤hǒ to.  A léb̤eplò́ lée̤léǒ̤ khǎlé ̤o kuô̌ǔ to,  a léb̤eplò́ 
buốcyǎ o kuô̌ǔ to tadû́rò Cò́marya buôebuôǒ èthǐ.  Phúnuôrò,  thǐ yětahenuô,  
thǐ ngṳduprid̤u lốklò̌ cò́ ná htu yětahe cò́.  
25Dố thǐkṳ́thǐkyǎ ̤ akhu-akhyěrò,  thǐ cwihtǔhyǎ èh́tya cyá ̤ níd̤yéklò̌ pó̤ thǐ 
mò̤́nyěmò̤́thè ̌takiphú prèńuô a o tôprè ̤to. 
26Cwihtǔhyǎ pó̤ mò̤́nyě phúyě takiphú prè ́rò,  thǐ ki mec̤yát̤o hénuô thǐ cuố 
bèkṳ́bèkyǎ ̤tuố̤ tè ̤dố aruô tahe met̤ě?  
27“Tèp̤hǒtèk̤í ̤nuôtahe a phèh́tyaphǒhtya lahyǎ phútěnuô,  tane ̤myámò̌ lahyǎ.  
Èthǐ erya ̤kuô̌ǔ tôcô to,  a ihí kuô̌ǔ taphyá to tadû́rò vǎ hé thǐ,  Khwí Solomo 
dố a o cò́ ná a tè̤duzá̤htyathè̌ lò̌ plǐ cò́ yětôprè̤nuô, a hyeca̤ dố atwó̤ krṳ̂nya̤lè́ ná 
tè̤phǒ nuôtôphǒ prè́nuô a o tôba to.  
28Kố kayǎ tè̤zṳ́̂patí thǐ, mi̤mò̤́ tahenuô,  yětônyě a o lahyǎ dố nyekhu,  parǒpǎ ǔ 
isû́nuô̌kyǎ è dố mikǔ prè ́ tadû́rò Cò́marya dyékû̌dyéthyá è kihérò a ki 
dyékû̌dyéthyá ryá lốklò̌ pǎ cò́ thǐ ná nuô pǎ.  
29Phúnuô akhu-akhyě,  bèkṳ́bèkyǎ ̤bèzò̤bèthi tǎ lahyǎ tǎmé.̤  Tǒ ekryá pǎ ǐtě,  
tǒ ǒkryá pǎ ǐtěnuô,  tane ̤tǎ lahyǎ tǎmé ̤ní.  
30Met̤ěhérò,  kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ǔ Cò́marya to tahenuô,  akṳ́akyǎ,̤  a 
myápṳ̌myávyá ̤lahyǎ phúnuôhò́.  Tè ̤dố thǐ lo tahenuô thǐ phè ̌thèǵnědû hò́.  
31Bèzò̤bèthi tǎ lahyǎ phúnuô tǎmé!̤  Myápṳ̌ lahyǎ tè ̤dố a lodu dố Cò́marya 
ahtyěakék̤ǔ nuôtahe rò lò̌ tè̤dố thǐ lo yětahenuô,  Cò́marya ki dyé kuô̌pó̤dû thǐ 
pǎ.  

Tè̤duzá̤htyathè̤̌  Dố Mò́khu 
(Matteo 6:19-21) 
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32“Kố thímímṳ patíphú thǐ,  thè́isě tǎmé̤ ní, me̤těhérò thǐphè̌ thè́plòo dố a ki dyé 
thǐ ná ahtyěaké̤ hò́. 
33Isèǩyǎ thǐ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤tahe rò mel̤ǔ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú nuôtahe.  Thǐ ki 
mep̤húnuô hérò thǐ benuô̌ oplò́ lahyǎ hò́ thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố rû̌pyě ̤dố a lazè̤ ̌
pét̤o yěnuôtahe akǔ hò́.  Dố thǐ dyé kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe phúnuô 
khukhyě,  a ki htwǒhtya pé ̤thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố mò́khu pǎ.  Thǐ ki dya-oplò́ 
dố mò́khu hénuôma,  thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌yětahenuô a yokalya ̤tó̤cyá ̤tôphuố to,  
prè̤ehuôehí tahe ehuôcyá̤to,  akrè̤́ahtwo me̤pyé cyá̤ to akhu-akhyě dya-oplò́ 

lahyǎ dố mò́khunuô.  
34Met̤ěhérò,  thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌obítě tôphonuô,  thǐ thèṕlò otố̤kuô̌ bínuô.  

Lulé Dố A Thǎklyǎ Tahe 
(Matteo 24:45-51) 

35“Otaritaryǎ one lahyǎ thǐné ̤dố thǐ ki me ̤tèm̤e ̤agně,  rò nyáh̤tya one lahyǎ 
thǐnyáh̤tò́,  sǐlǐ one lahyǎ thǐmi tahe.  
36Me ̤ lahyǎ phú hibyacè o dố pwè ̌ kas̤ǒmè̤šǒdya ka ̤ rò alulé tahe opò̤́sûní ̤
lǔnuô.  Bí a ka ̤dònuô̌ kadǎ akhèňuô,  alulé tahe bámǒ pé ̤lǔ kadǎ tôphuốtuô̌.  
37Lulé dố abyacè kam̤yáhtye èthǐ ná a othǎklyǎ,  a otaritaryǎ one lahyǎ ané ̤
tahenuô,  a níb̤è lahyǎ tès̤ò̌ri.  Vǎ hé mál̤akǒ cò́ thǐ,  Byacè yětôprèn̤uô a ki 
kû̌htyathyáhtya prèm̤et̤èp̤hú ahyeca ̤ rò a ki nò̌onyǎo èthǐ thyáná sǐpré ̤
tahenuô pǎ,  rò a ki buôebuôǒ èthǐ pǎ.  
38A ki ka ̤dố mò̤́nek̤hè ̌bèbè,  mát̤orò dố mò̤́lǐro̤mû́ ǔ omyěpǎ akhè ̌bèbè,  a ki 
kam̤yáhtye ná èthǐ otaritaryǎ one ané ̤hénuôma,  èthǐ ki níb̤è mál̤akǒ cò́ tès̤ò̌ri 
pǎ.  
39Manárò thèńéh̤tyabè lahyǎ vǎ ki hé pé ̤thǐ yěnuô ní.  Hibyacè ki thè́gně ná 
prè̤ehuô kíré ̤hyǎ ashuốakhè ̌hénuôma a ki opò̤́sû rò prèe̤huô hyǎnuô̌bû to.  
40Rò thǐ yětahenuô bèbè, otaritaryǎ one kuô̌ lahyǎ thǐné̤ ní, me̤těhérò shuốkhè̌ bí thǐ 

tane̤tuố̤ to pǎnuô,  prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě ki hyǎ pǎ. ” 
Lulé Dố A Thè́plòcò́ Ná Lulé Dố Athè́plò Taka̤ 
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41Petru hé,  “Byacè nè̤ hé ngó̤khákho yěnuôma dố pè̤gně è̌?  Má̤toma,  kayǎ 
pwǒ̤ tôprè̤ agně è̌? ” 
42Byacè hésû lǔ,  “Phúnuôrò,  a htwǒ lulékhuklò́ dố acò́ rò a o ná tèt̤híphè ́
tôprèm̤a ǔpě?  Lulékhuklò́ dố acò́ yětôprè ̤nuôma máh̤ò́ kayǎ tôprè ̤dố abyacè 
ki dyétǎ ̤ lò̌ alulé aruôtahe dố lǔ takhukǔ rò a ki nò̌myánò̌khwèní ̤lǔ ná èthǐ,  
rò è ki dyéetǒdyéǒbè pé ̤ǔ ashuốakhè ̌tôphuố ná tôphuố nuôtôprè ̤pǎ mát̤o è?̌  
43Abyacè ki kam̤yáhtye ná a lulékhuklò́ yětôprè ̤me ̤ tèm̤e ̤kihérò a ki dyé lǔ 
tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ.  
44Vǎ hécò́cò́ cò́ thǐ,  Byacè yětôprè̤ a tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ lò̌ plǐnuô a ki dyétǎ̤lò̌ dố lǔ 
khadǎkǔ pǎ rò a ki nò̌myánò̌khwè ní̤ ná lǔ pǎ.  
45Manárò lulékhuklò́ yětôprè ̤ki hélya ̤níd̤yé ané,̤  ‘Phû ná vǎbyacè ka̤khyěma 
anyě̤ lǎ pǎ kǒle, ’ a hé rò amṳ̌̂apò̤ní̤ lulé prè̤mòprè̤khǔ tahe,  htuô̌rò a 
emṳ̂ǒpryá.  
46Rò shuốkhè ̌ bí a tane ̤ tuố̤to rò a eǒ sǒtapa ̤ tônyěnuô,  abyacè ki kak̤hyětǒ 
bínuô tônyě pǎ.  Abyacè ki ciryacyě ̤ciryacṳ  lǔ pǎ rò a ki dyanuô̌ tố̤kyǎ lǔ ná 
kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe pǎ.  
47“Lulékhuklò́ dố a thèǵněhò́ abyacè a tèt̤hèźṳ ́ tadû́rò a ki o taritaryǎ one ané ̤
to,  htuô̌to a ki mep̤hú abyacè a tèt̤hèźṳ ́nuô to hénuô,  abyacè ki cirya plísè ̌
nyacò́ lǔ pǎ.  
48Manárò lulékhuklò́ dố a thèǵně abyacè a tèt̤hèźṳ ́ to tôprèn̤uô,  ki a met̤hû́ tè ̤
tôcôcô dố a tǒkò plí lǔ hénuô,  abyacè ki cirya plísè ̌yakhyeklò̌ lǔ pǎ.  Kayǎ 
dố a níb̤è è ́tèc̤yát̤èd̤è tôprèp̤rèn̤uô,  Cò́marya myásû̌ní ̤lǔ dố a ki bème ̤èĺốklò̌ 
ná ǔ.  Kayǎ dố Cò́marya zṳ ́ení ̤lǔ rò a dyé èĺốklò̌ lǔ tôprèn̤uô,  Cò́marya kwǐ 
èḱlò̌lố lǔ pǎ.  

Jesǔ Dyéo Htwǒhtya Tè̤sipruốsipryǎ 
(Matteo 10:34-36) 

49“Vǎ hyǎ vǐtǎ ̤tèc̤irya mi dố hekhuyě hò́.  Vǎ thèźṳ ́ nò̌û̌htya lǎ hò́ lǔ. 
50Manárò tèp̤lwǒhtyě dố vǎ lo plwǒ nuô a opǎ tôcô.  Tèm̤e ̤ yětôcô ki 
htuô̌talwó híto rò vǎ thèṕlò bèkṳ́bèkyǎ ̤nyacò́.  
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51Ma thǐ tane ̤ná vǎ phyéhyǎ tèp̤ět̤èd̤wǒ dố hekhu yěnuô è?̌  Vǎ hé thǐ,  vǎ 
phyéhyǎ tè̤pě̤tè̤dwǒ má̤to.  Vǎ hyǎlya̤ me̤pruốme̤pryǎ tè̤ prè́. 
52Cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ nuô,  kayǎ tômuố̤ rò a ki o thèńyǎ ̤ hénuô 
thèt́huô̌ rò a ki o tôkyě pǎ,  dố yě thèǵně rò a ki o tôkyě pǎ rò èthǐ ná èthǐ ki 
thèh́tethèh́ǎ níd̤yé khyědû lǔ pǎ.  
53Èthǐ ná èthǐ ki lṳ sipruốsipryǎ lò̌ lǔ pǎ.  Phè ̌ tahe ki thèh́te níd̤yé a 
phúprèk̤hǔ tahe pǎ,  rò phúprèk̤hǔ tahe ki thèh́te níd̤yé aphè ̌tahe pǎ.  Muố̤ 
tahe ki thèh́te níd̤yé phúmò tahe pǎ,  rò phúmò tahe ki thèh́te níd̤yé amuố̤ 
tahe pǎ,  prè̤ṕrèm̤ò tahe ki thèh́te níd̤yé adya tahe pǎ,  rò adya tahe ki thèh́te 
níd̤yé a prè̤ṕrèm̤ò tahe pǎ. ” 

Thè́gně Tè̤shuốtè̤khè̤̌ . 
(Matteo 16:2-3, 5:25-26) 

54Jesǔ hé pé ̤kayǎ bèḿṳ tahe,  “Bí thǐ myáhtye ò́luố̤tahe htya dố cínuô̌ tôkyě 
akhèňuô,  tôphuốtuô̌ thǐ hé dû,  ‘Ké ̤kíré ̤cṳ  hò́, ’ rò kéc̤ṳ  mál̤akǒ cò́. 
55Rò bí kél̤athè ́hyǎ dố cílya ̤tôkyě akhèňuô,  thǐ hé,  ‘Kék̤ṳ́ hò́ pǎ, ’ rò kék̤ṳ́ 
mál̤akǒ cò́.  
56Prè ̤ cyéz̤ò́cò́te ̤ byeprè ́ ané ̤ thǐ,  thǐ myá hekhu ná mò́lè̤̌ rò tè̤ ki htwǒhtya 
phútě pǎnuô thǐ myálwó thè́gněone ré̤ cò́ tadû́rò Cò́marya me̤htwǒhtya tè̤ 
khǒnyáy̤ě tahe angó̤lasánuô,  thǐ myálwó thèǵněone ré ̤cyát̤o met̤ě?  

Me̤krṳ̤̂̌ klè̤̌  Nè̤né̤ Ná Prè̤ Dố A Thè́hte Nè̤ Tahe 

57“Tè ̤dố a kòme ̤ná a kòmet̤o nuô,  thǐ bè sudyǎlya ̤níd̤yédû thǐ thèṕlò. 
58Bí kayǎ dố a thèh́te nè ̤ tôprè ̤ èh́tya nè ̤ dố pokáhi akhèňuô,  yácû́ 
mek̤rṳ ̌mek̤lè ̌pryǎrél̤èḱyǎ è dố klyálo̤nuô.  Pǎma a ki èh́tya nè ̤dố pokáhi rò 
prèc̤iryatè ̤ki dyétǎ ̤dǐtû́ nè ̤dố prèm̤et̤èp̤hú a takhukǔ pǎ rò a ki dò́nuô̌kyǎ nè ̤
dố htò̌kǔ pǎ.  
59Vǎ hé thǐ,  nè̤ ki plálǐlò̌bè́ nè̤su yěnuô to hénuôma,  nè̤ htebè́ to.” 

Luka 13 

Thǐ Ki Za̤ Ní̤ Thǐné̤ Toma Thǐ Thyě Pǎ 
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1Bínuôkhè ̌ kayǎ tahe hyǎ hésoluô̌ Jesǔ ná bí Galileaphú tahe lǔtyǎhtya 
akhèňuô,  Roma Khwí Pilato aklyěphú tahe met̤hyě èthǐ.  
2Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Ǔ met̤hyě Galileaphú tahe phúyě rò thǐ tane ̤ná èthǐ ma 
a tèt̤hû́tèo̤ra tahe mǔmyár̤icyák̤lò̌ ná lò̌ Galileaphú dố aruôtahe phúnuô è?̌  
3Vǎ hé thǐ,  èthǐ mǔmyár̤icyák̤lò̌ ná thǐ mát̤o.  Thǐ bèbè,  thǐ ki za ̤ níd̤ûkuô̌ 
lahyǎ thǐné ̤to hénuôma,  thǐ ki thyě kuô̌ lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ pǎ.  
4Bí Siloa hihtyalô̌ nuôtômě latǎp̤rò̤ thyě kayǎ shyélwǐt̤hyó akhèňuô,  thǐ tane ̤
ná èthǐ ma a tèt̤hû́tèo̤ra o èḱlò̌ ná lò̌ kayǎ aruô dố a o lahyǎ dố vǐ̤ Jerusalem 
akǔ nuôtahe è̌? 
5Amát̤o,  vǎ hé thǐ,  thǐ yětahe bèbè,  thǐ ki za ̤níd̤û lahyǎ thǐné ̤to hénuôma,  
thǐ ki thyěkuô̌ lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ pǎ. ” 

Tè̤dônyǎ Khákho Kadwímò̤́ Dố Athè Kuô̤̌ ǔ To Tômò̤́ Ari-akyǎ 

6Htuô̌rò Jesǔ dônyǎ pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤ rò a hé,  “Bètôphuố,  kayǎ o 
tôprè,̤  rò dố a thòthèphè lék̤hunuô,  a isò́o níd̤yé kuô̌ a kadwímò̤́ tômò̤́.  Rò a 
cuố myápṳ̌ ba-e níd̤yé a kadwíthè,  manárò a myáhtye athè o tôplò to. 
7Rò,  a hé prèm̤yákhwèní ̤ thòthèphè yěnuô,  ‘Vǎ hyǎ myápṳ̌ ba-e kadwímò̤́ 
nuô tôthò athènuô a bǎhò́ thuô̌na hò́ tadû́rò vǎ myáhtye athè tôplò to.  Ikwǒ̤ 
khû́kyǎ è nuô,  a o dídyǎkyǎdě prè́ hekhu prè́.’ 
8“Manárò prèm̤yákhwè thòthèphè yětôprè ̤hésû lǔ,  ‘Byacè,  myá pó̤ kuốré ̤prè ́
yětôna nuôprè.́  Vǎ ivè̤ ̌tava ̤ré ̤akhǎshyé pǎ rò vǎ sunuô̌ ná asè pǎ.  
9Nabè pǎ ma a klyá thèryá nyǎ dû pǎ.  A ki thèto hé pǎ rò vǎ ikwǒ̤kyǎ dû è 
pǎ. ’” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Prè̤mònyá̤dákhò̤̌  Tôprè̤ Bí Judaphú Mò̤́nyěduô Akhè̤̌  

10Bí Judaphú Mò̤́nyěduô bè tônyěkhèňuô,  Jesǔ ithyóithyatǎ ̤ǔ dố tèc̤ò́bèȟǒ 
tômě akǔ.  
11Bí tèc̤ò́bèȟǒkǔ nuô,  prèm̤ò dố khǐné meb̤è lǔ rò aswí nyád̤ákhò̌ otyá ̤ o 
tôprè.̤  A khyábè phúyěnuô anyě ̤cò́hò́ ana shyélwǐt̤hyó cò́ hò́.  
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12Bí Jesǔ myáhtye lǔ akhè ̌a èh́yǎ lǔ dố nyě rò a hé lǔ,  “Mòmuố̤,  nè̤ tè̤sè̌ sǐmé̤ 
hò́.” 
13Rò a dyahtya atakhu dố lǔlo̤ rò tôphuốtuô̌ anyá ̤cò́htyakhyě rò a htuthèh́tya 
Cò́marya.  
14Manárò Jesǔ zasǐmé ̤ pé ̤ǔ tès̤wítès̤è ̌dố Judaphú a Mò̤́nyěduô akhu-akhyě 
tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́ yětôprè ̤ thèṕlòdu,  rò a hé kayǎ bèḿṳ tahe,  “Mò̤́nyěmò̤́thè ̌
dố pè ̤tǒkò me ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤nuô,  a o nyěthuô̌thyó cò́.  Hyǎ zasǐmé ̤lahyǎ thǐ 
tès̤wí bí mò̤́nyě thuô̌thyóyě akǔnuô.  Mò̤́nyěduô rò hyǎza tǎ lahyǎ thǐné ̤tǎmé.̤ 
” 
15Rò Byacè hésû kak̤hyě lǔ,  “Prè ̤cyéz̤ò́cò́te ̤byeprè ́ané ̤thǐ thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ilyě 
lahyǎ thǐ pṳ́plye̤,  má̤torò thǐ tathíplye̤ dố apo̤kǔ rò thǐ cwihtecuố buôǒ ahtyě bí 
Judaphú Mò̤́nyěduô akhè̌nuô má̤to è̌?  
16Khǒnyár̤ò Abraham aklwǐlyǎ mòmuố̤ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ nò̌cò̌klò̤ma 
khǐnékhǐnò̌ ná lǔ yě,  a onyě ̤ cò́hò́ ana shyélwǐt̤hyó nuô a obíyě tôprè.̤  Rò 
ilyěhte siplèḱyǎ pé ̤ è ná khǐnéricyá ̤ khuklò́ cò̌klò̤ma lǔ yě bí Judaphú a 
Mò̤́nyěduô yěnuôma,  a kò nyǎto è?̌ ” 
17Bí Jesǔ hésû ngó̤ yětômû̌ akhèňuô,  lò̌ kayǎ dố a pṳ̌ lǔ tè̤thû́ nuôtahe thè́tarè̤̌ 

lya̤ ní̤dyé lò̌plǐ ané̤.  Manárò Jesǔ me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ lò̌plǐ yě akhu-akhyě,  kayǎ 
bè́mṳ thè́plòmo̤ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤.  

Tè̤dônyǎ Khákho Ná Taplèplò Ari-akyǎ 
(Matteo 13:31-33, Marko 4:30-32) 

18Htuô̌rò Jesǔ hé,  “Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ nuôma athyáná matě?  Vǎ ki talô 
byábû̌myá pé ̤thǐ ná maǐtě?  
19Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ nuôma athyáná kayǎ tôprè ̤ iluố̤dyá taplèplò tôplò dố 
aprèḱhu nuôhò́.  A phèh́tya rò a duhtyahtǔhtya thyáná thòmò̤́nuô,  rò tuố̤ cò́ 
dố htuphúzuố̤phú tahe hyǎme ̤lahyǎ apwi ̤dố aphyǎ tahe alo̤ cò́. ” 

Tè̤dônyǎ Khákho Ná Huô̤̌ mû Ari-akyǎ 

20Rò Jesǔ hé pó̤,  “Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ nuôma vǎ ki talô byábû̌myá pé ̤thǐ ná 
maǐtě?  
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21Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ nuôma athyáná prèm̤ò tôprè ̤phyéní ̤huô̌mû rò a cimû 
lwítố̤ dố dǐphè ́tôplutôphè aklè ̌rò athè ̌tapho htyalò̌plǐ dǐphè ́yěnuôhò́. ” 

Kadǎ I 
(Matteo 7:13-14, 7:21-23) 

22Bí Jesǔ cuố dố vǐ ̤Jerusalem akhè,̌  a ithyóithya cuố rwó ǔ dố klyálo̤,  tôvǐ ̤
htuô̌ tôvǐ,̤  tôdò̌htuô̌ tôdò̌ cò́.  
23Htuô̌rò kayǎ tôprè ̤ sudyǎ lǔ,  “Byacè kayǎ dố a ní̤bè tè̤me̤lwóhteka̤ 
tahenuôma,  a o patíprè̤ prè́ è̌? ” Rò Jesǔ hésû èthǐ,  
24“Yácû́ cuốpṳ̌nuô̌ lahyǎ dố kadǎ a-i nuôtôkǔ,  met̤ěhérò,  kayǎ tahe yácû́ 
cuốpṳ̌nuô̌ ró̤nyacò́ tadû́rò a nuô̌bè ́lahyǎ to. 
25Hibyacè ki kahtò meb̤íkyǎphe thǐ kadǎ tôphuố pǎ.  Bínuôakhè ̌ pǎ thǐ ki 
kahtò o dố aklò̌ pǎ rò thǐ ki dò kadǎ pǎ.  Rò thǐ ki hé,  ‘Byacè bámǒ pé̤kuô̌ré̤ 
pè̤ kadǎ. ’ “Rò a ki hésû thǐ,  ‘Thǐ ma kayǎ bítě nuô,  vǎ thèǵněnò́ thǐ to. ’ 
26“Bínuôakhè,̌  thǐ ki hésû è,  ‘Pè ̤ eǒtố̤ htuô̌hò́ ná nè,̤  nè ̤ ithyóithyatǎ ̤
htuô̌péh̤ò́ pè ̤dố pè ̤vǐk̤ǔ nuô vǎ. ’ 
27“Manárò a ki hésû pó̤ thǐ,  ‘Thǐ ma kayǎ bítě nuô vǎ thèǵněnò́ thǐ to.  Lò̌ thǐ 
yětahe nuôma kayǎ dố a me ̤tèm̤ǔmyár̤icyá ̤nuôtahe prè,́  htecuố taphǎkyǎ ye ̤
lahyǎ ná vǎ nuô. ’ 
28“Dố Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ nuô,  thǐ myáhtye ná Abraham,  Isaac,  Jacob ná 
prèp̤ro̤ lò̌ plǐ nuôtahe hyǎ nuô̌lò̌ bínuô tadû́rò thǐ né̤byacè ní̤dû rò ǔ ki vè̤́htekyǎ 

thǐ dố aklò̌ pǎ. Tè̤khǎlé̤ bí thǐ ki cuố o yětôpho pǎnuô, thǐ ki cuố nguốp̤lyá̤nguố̤rya̤ rò 

thǐ ki a̤takrṳ̂ ní̤dyé lò̌ cò́ thǐ khukhyě pǎ. 
29Kayǎ o dố cínuô̌,  cíhte,  cíhtya,  cílya ̤ tahe ki hyǎ pǎ rò èthǐ ki hyǎnuô̌ 
onyǎphyé lahyǎ akhǎlé ̤dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ nuô pǎ.  
30Bínuô akhèp̌ǎ nuô,  kayǎ o dốkhyě tahe ki hyǎtuố̤ rél̤ố dố nyě pǎ,  rò kayǎ o 
dố nyě tahenuô,  a ki hyǎ tǎn̤okyǎ dốkhyě pǎ. ” 

Jesǔ Mo̤ní̤ Vǐ̤ Jerusalemphú Tahe 
(Matteo 23:37-39) 

31Bínuôakhè,̌  Pharisěophú tahe hyǎ dố Jesǔ o rò a hyǎ hé lǔ,  “Nè ̤tǒ htecuố 
taphǎkyǎ dố aruô tôpho,  met̤ěhérò Khwí Herodè thèźṳ ́ met̤hyě nè.̤ ” 
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32Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Cuốhéso pé ̤htwimin̤uô,  ‘Yětônyě ná parǒ pǎnuô,  vǎ ki 
vè̤h́tekyǎ khǐnékhǐnò̌ tahe pǎ,  htuô̌rò vǎ ki zasǐmé ̤ tès̤wítès̤è ̌ tahe pǎ.  
Thuô̌nyětônyě pǎnuô,  vǎ ki meh̤tuô̌kyǎ vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤pǎ. ’ 
33Manárò yětônyě ná parǒ ná sǒví pǎnuô,  vǎ tǒbè htecuố plehyǎ tadûpǎ klyá.  
Vǎ máh̤ò́ Cò́marya aprèp̤ro̤ yě bè cuốthyě nyǎ dố vǐ ̤Jerusalem akǔnuô pǎ hò́,  
met̤ěhérò khǎlé ̤bínuôtôpho ma khǎlé ̤dố ǔ lém̤et̤hyě Cò́marya aprèp̤ro̤ tahe 
hò́.  
34“Kố vǐ̤ Jerusalem,  vǐ̤ Jerusalem prè̤pro̤ dố ǔ nò̌hyǎ èthǐ dố nèo̤ tahenuô,  
taheherò nè ̤ met̤hyěkyǎ èthǐ,  taheherò nè ̤ tá ̤ èthǐ ná lò̤́.  Phú shyěmuố̤ 
takò́takèb̤í níd̤yé aphú dố adálè̤ ̌ nuô,  vǎ yácû́ takò́takèb̤íní ̤ tamǒmǒ cò́ nè ̤
tadû́rò nè ̤thèźṳ ́ nò̌takèb̤í ní ̤vǎ ná nèn̤é ̤to.  
35Myámò̌ lahyǎ Cò́marya ki dya-okryákyǎ tû́dû thǐ tè̤lǔhǒdu yěnuô pǎ.  Rò vǎ hé 
thǐ,  thǐ ki myáhtye tadû prè́ vǎ ná shyé thǐ héhò́, ‘Kayǎ dố a hyǎ dố Cò́marya 

amwi̤kǔ yětôprè̤nuô,  a ki ní̤bè dûhò́ tè̤sò̌ri ní. ’ Thǐ héhtuô̌hò́ phúnuôpǎrò thǐ ki 
myáhtye khyěthyá no vǎ pǎ. ” 

Luka 14 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎswí Tôprè̤ 

1Bètôphuố bí Judaphú Mò̤́nyěduô bè akhèňuô,  Jesǔ cuố dố Pharisěophú 
khuklò́ tôprè ̤ahi.  Bí a kíré ̤esè akhèňuô,  kayǎ bínuô tahe myácǒhuô lǔ.  
2Dố Jesǔ anyěhyǎ nuô kayǎ yábuô̌tò̤htyě o tôprè.̤  
3Rò Jesǔ sudyǎ prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahe rò a 
hé èthǐ,  “Dố pè ̤ lisǎsè ̌ tèt̤hyótèt̤hya akǔnuô,  zasǐmé ̤ kayǎ bí Judaphú a 
Mò̤́nyěduô akhè ̌nuôma aní ̤nyǎ è?̌  Ma aní ̤to è?̌ ” 
4Manárò èthǐ hésû lǔ tôcô to.  Jesǔ behtya atakhu dố kayǎ yětôprè ̤ alo̤ rò a 
zasǐmé ̤pék̤yǎ lǔ,  rò a plwǒ kak̤yǎ lǔ.  
5Htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Bí Judaphú a Mò̤́nyěduô bè akhèňuô,  thǐ phúkhǔ 
tôprèp̤rè ̤ kimát̤orò thǐ pṳ́ tôduô̌duô̌ ki latǎ ̤ dố htyěklûkǔ hénuô,  thǐ ki 
cuốphyéhtya cò́ lǔ tôphuốphyéhtya cò́ pǎ è?̌  Ma to è?̌ ” 
6Manárò èthǐ hékak̤hyěsû lǔ tôcô to.  
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Tè̤è́mo̤sû Sǐpré̤ Ná Tè̤shyalya̤thè́ 

7Bí sǐpré ̤ dố Pharisěophú khuklò́ yětôprè ̤ èh́yǎe èthǐ dǐ yětahe hyǎnuô̌ 
akhèňuô,  a hyǎnwóphyé lahyǎ akhǎlé ̤ dố aryá.  Jesǔ myáhtye èthǐ 
mep̤húnuôrò a hékhoní ̤pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤.  
8“Bí ǔ mehyǎemehyǎǒ nè ̤dố kayǎ tôprèp̤rè ̤a pwèǩhǒmè̤ ̌akhèňuô,  nwó onyǎ 
phyé tǎ khǎlé ̤dố aryá tǎmé,̤  met̤ěhérò kayǎ dố a htwǒ khuklò́ dố aduklò̌ ná 
nè ̤nuô,  taryá ma ǔ mehyǎeǒ ní̤ cyá̤ kuô̌ è.  
9Ki ǔ mehyǎ tố̤kuô̌ è hérò hibyacè ki hé nè,̤  ‘Dyéonyǎo pér̤é ̤nè ̤khǎlé ̤yěnuô 
ná èyě ní, ’ rò bínuôkhè ̌pǎ,  nè ̤bè cuốonyǎkyǎ dố khǎlé ̤larṳ ́lố tôpho pǎ rò nè ̤
ki thèt́arè̤ǩyǎ pǎ.  
10Aryálốma,  ki ǔ mehyǎ nè ̤hérò cuốonyǎ dố khǎlé ̤ larṳ ́lố nuôtôpho.  Nè ̤ki 
mep̤húnuô hérò,  hibyacè ki hyǎ hé nè,̤  ‘Khǒbò́thyó,  htya-onyǎo dố akhu 
nuôtôpho, ’ rò bínuôkhèp̌ǎ,  nè ̤ki mèthèo dố ǔ pwǒ̤tôprè ̤anyěhyǎ pǎ.  
11Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a phyédu anén̤uô,  ǔ ki shyatǎ ̤è pǎ,  rò kayǎ 
tôprèp̤rè ̤dố a shyalya ̤athè ́nuô,  ǔ ki dyahtyalô̌ è pǎ. ” 
12Htuô̌rò Jesǔ hé kuô̌ke hibyacè,  “Bí nè ̤taritaryǎ mò̤́htuô sèesèǒ akhè ̌bèbè,  
kimát̤orò mò̤́hé sèesèǒ akhèňuô bèbè,  nè ̤khǒbò́thyó tahe bèbè,  nèp̤uố̤nèv̤yá ̤
tahe bèbè,  nèk̤lwǐnèl̤yǎ tahe bèbè,  nèh̤i khǎsò̌khǎshyé dố a duzáh̤tyathè ̌
tahenuô bèbè,  è ́tǎ èthǐ tǎmé.̤  Nè ̤ki èé èthǐ phúnuô hérò èthǐ ki èé kak̤hyěsû 
ke nè ̤pǎ rò thǐ mel̤yěm̤ek̤è dyé prè ́lǔ prè.́  
13Manárò bí nè ̤ mep̤wè ̌ akhèňuô,  taritaryǎ sèesèǒ rò è ́ pé ̤ kayǎ dố a 
sǒphásǒrya ̤nuôtahe,  kayǎdátarṳ nuôtahe,  kayǎ khǎduôdá nuôtahe ná kayǎ 
mèthèkhí nuôtahe ní.  
14Rò nè ̤ki èé kayǎ phúyě tahe hénuô,  nè ̤ki níb̤è tès̤ò̌ri pǎ,  met̤ěhérò èthǐ èé 
kak̤hyěsûbè ́kuô̌ nè ̤tôcô to.  Bí kayǎcò́te̤ tahe ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě dố tè̤thyě akhè̌ 

pǎnuô, Cò́marya ki dyékhyě nè̤ tè̤bwítè̤taryě pǎ.” 
Tè̤dônyǎ Khákho Ná Pwè̤̌ eǒdu 

(Matteo 22:1-10) 
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15Kayǎ onyǎo kuô̌ ná Jesǔ bí lée̤ dǐrè̤ḱhǎshyé nuôtahe aklè ̌tôprèn̤uô,  a níh̤uô̌ 
tèh̤ébèyě rò a hé Jesǔ,  “Kayǎ dố a onyǎ eǒnò́ dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ pǎ 
tahenuô,  a ki níb̤è mál̤akǒ cò́ tès̤ò̌ri pǎ cò́! ” 
16Rò Jesǔ hé è,  “Bètôphuố,  kayǎ tôprè ̤ mep̤wèďu rò a buôebuôǒ ǔ,  rò a 
mehyǎehyǎǒ èńyacò́ kayǎ cò́.  
17Bí pwèěǒ ashuốakhè ̌hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  a nò̌cuốhéso alulé tôprè ̤ná kayǎ 
dố a mehyǎehyǎǒ htuô̌hò́ lǔ nuôtahe,  rò a luléyě cuố hé,  ‘Hyǎehyǎǒ lahyǎ 
mò̌ hénuô̌,  ǔ taritaryǎ one lò̌plǐ hò́.’ 
18“Manárò tôprè ̤ tôcôcô a kè̤htǒkè̤lya̤ ní̤dyé lò̌plǐ ná alè́ to. Aré̤lố tôprè̤ rò a hé 
alulé yěnuô,  ‘Vǎ ipri̤ lyá̤ tôlé̤ rò vǎ tǒbè cuốmyá ní̤dyé è.  Rò khyáthè́dǒ ré̤ vǎ ní. 
’ 
19“Aruô tôprè ̤ke rò a hé,  ‘Vǎ ipri ̤pṳ́ nyǎs̤ě rò vǎ tǒbè cuố nò̌emyá níd̤yé è 
khǒnyá.̤  Rò khyáthèd́ǒ ré ̤vǎ ní. ’ 
20“Dố aruôtôprè ̤rò a hékuô̌ke,  ‘Vǎ khǒmè̤ȟtuô̌thè ̌mópǎprè ́rò vǎ hyǎbè ́to. ’ 
21“Lulé yětôprè ̤ kak̤hyě khyěthyá rò a kah̤éso pé ̤ abyacè ná lò̌ tè̤ritè̤kyǎ 
yětahe.  Rò hibyacè yětôprè̤ thè́plòdu rò a hé alulé,  ‘Htecuố pryǎpryǎ cò́ dố 
klyádukǔ nuô ná dố klyáphú nuôtahe akǔ,  rò è́ka̤ lahyǎ kayǎ sǒphásǒrya̤phú,  
kayǎdátarṳ,  kayǎ mèthèkhí,  ná kayǎ khǎduôdá nuôtahe ní. ’ 
22“Alulé kat̤uố̤khyě rò a hé abyacè,  ‘Byacè vǎ cuốme̤htuô̌ lò̌hò́ phú nè̤ hétǎ̤ 
nè̤ngó̤ nuôtahe hò́, manárò khǎlé̤ odǎpǎ tahe. ’ 
23“Phúnuô akhu-akhyě Byacè hé alulé,  ‘Cuố kuô̌ke dố dò̌phúsophú nuôtahe 
akǔ rò nò̌hyǎ obǎ lò̌ dố vǎ hikǔyě.  
24Vǎ hé thǐ,  kayǎ dố vǎ mehyǎ è tahenuô,  a hyǎ enò́ kuô̌ vǎ pwèěǒduyě 
tôprè ̤to! ’” 

Htwǒhtya A Khǒpacè̤̤̌  Tôprè̤ Akhwóakè 
(Matteo 10:37-38) 

25Tônyě akhèňuô,  kayǎ krwǒ cuốró̤è ́kuô̌lǎ Jesǔ rò a tarí myákak̤hyě èthǐ rò a 
hé,  
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26“Kayǎ dố a thèźṳ ́ htwǒ vǎ khǒpacè̤ ̌ tôprèp̤rèn̤uô,  amuố̤aphè ̌ bèbè,  
aphúamě bèbè,  apuố̤avyá,̤  ná anéb̤yacè níd̤û cò́ bèbè,  a ki mo̤ lốklò̌ cò́ ná a 
mo̤ vǎ hénuôma a htwǒhtya cyá ̤vǎ khǒpacè̤ ̌to.  
27Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a krusu rò a zá níd̤yédû toto,  vǎkhyě rò a krwǒ toto 
tôprèn̤uô,  a htwǒhtya cyá ̤vǎ khǒpacè̤ ̌to.  
28“Hékuốré,̤  dố thǐklè ̌ tôprèp̤rè ̤ nuô,  a ki tane-̤onehò́ ná a ki byáhtya 
hihtyalô̌ tômě kihérò,  a ki lò̌ bá tě pǎ nuô a bè onyǎ dyámyá ré̤.  Tuốd̤ố a 

me̤htuô̌me̤plû́ lò̌ hi yětômě nuôma,  arû̌ ki pò pǎ è ̌ma a pòto è ̌nuô a bè thèǵně 
ré.̤  
29A ki mer̤é ̤ phúnuôto,  rò a ki byáhtyaré ̤ ahi khǎduô,  rò a ki meh̤tya 
htuô̌plû́bè ́ahi yěnuô to hénuô,  lò̌ kayǎ dố a myáhtye è me̤tarè́htya okyǎ ahi 
yětahenuô,  a ki nyě̤kruô̌ lò̌ lǔ pǎ.  
30Èthǐ ki hé lahyǎ,  ‘Kayǎ yětôprè ̤ isò́htya níd̤yé ahi rò a mep̤lû́meh̤tuô̌bè ́
níd̤yé to vǎ. ’ 
31“Kimát̤orò,  hékuốré,̤  khwí tôprè ̤ki htecuố níd̤yé ná aklyěphú aprè ̤ tôthò́,  
rò a kíré ̤cuốsásû ná khwí dố aruôtôprè ̤dố a o níd̤yé ná aklyěphú aprè ̤nyět̤hò́ 
tôprè ̤yěnuô,  a ki sásû ná khwí yětôprè ̤nuôma,  a pé ̤dè pǎ è,̌  ma a pé ̤dè to 
è ̌nuô,  a bè onyǎo tane ̤myá kuốré.̤  
32Ki aryá pé ̤dè to kihérò,  bí a oye ̤pǎ ná lǔ akhèňuô,  a bè nò̌cuố ré ̤akayǎ 
tahe dố a ki cuố hépěh̤édwǒ ré.̤  
33Phúnuô akhu-akhyě,  lò̌ tè̤ dố a o ná thǐ lò̌ plǐ tahenuô,  thǐ ki dyakyǎ to 
kihérò,  thǐ htwǒhtya cyá̤ vǎ khǒpacè̤̌ tôprè̤ to.  

Ithè Ngṳkò 
(Matteo 5:13, Marko 9:50) 

34“Ithè nuôma aryá prè ́tadû́rò ithè a tès̤û̌hè ̌yěnuô a ki lamék̤yǎ hérò,  ǔ cuố 
mes̤û̌hè ̌kak̤hyě cyá ̤pǎ è phútě?  
35Ithè dố asû̌hè ̌pǎtonuô,  dố hekhu agně bèbè,  dố thòmò̤́ lén̤íh̤èňír̤e agně 
bèbè,  abwítaryě o pǎ tôcô to.  Rò ǔ vǐkyǎ kyǎ prè́ è prè́.” “Kayǎ dố a o ná 
akhǎlè dố a níh̤uô̌ cyá ̤tèt̤ahenuô a tǒbè níd̤ǎ lahyǎ. ” 
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Luka 15 

Thímí Dố A Lamé̤ Tôduô̤̌  
(Matteo 18:12-14) 

1Bètôphuố prèk̤wǐamo-arǎ tahe ná prèo̤raphú tahe hyǎ oplu tava ̤níd̤ǎ lahyǎ 
Jesǔ a tèd̤ônyǎhébè tahe.  
2Pharisěophú tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe tamwǒ̤talè ̌ níl̤ò̌dû 
Jesǔ zo̤,  “Kayǎ yětôprè ̤èḿo̤sû prèo̤raphú tahe,  rò a cuố etố̤ǒtố̤kuô̌ cò́ ná èthǐ 
vǎ! ” 
3Phúnuô akhu-akhyě,  Jesǔ dyá pé ̤èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤ rò a hé, 
4“Hékuốré ̤kayǎ tôprèp̤rè ̤dố thǐklèňuô,  athímí o aduô̌ tôzè ̤ rò a ki lamék̤yǎ 
pé ̤ lǔ tôduô̌ hénuô,  a ki mep̤hútě?  A ki dyakyǎ thímí lwǐt̤hyótôshyě ná 
lwǐt̤hyó tôduô̌ yěnuô dố asèekhu rò a ki cuốmyápṳ̌ a lamé ̤ yětôduô̌ htú a 
myáhtye kak̤hyě khyěthyá è pǎ mát̤o è?̌  
5Bí a myáhtye kak̤hyě khyěthyá hò́ lǔ akhèňuô,  a ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ rò a ki 
dyahtya lǔ dố aplǎkhu pǎ.  
6Rò a ki hóka ̤ níd̤yé lǔ dố hi pǎ.  Rò a ki mehyǎ plò́ní ̤a khǒbò́thyó ná ahi 
khǎsò̌khǎshyé tahe rò a ki hé èthǐ,  ‘Vǎ myáhtye kak̤hyě khyěthyá hò́ vǎ thímí 
dố a lamé ̤yěnuô tôduô̌ hò́,  rò vǎ thèḱrṳ ̌ nyacò́,  rò hyǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ ró̤kuô̌ 
lahyǎ ná vǎ. ’ 
7A thyá kuô̌dû phúnuôhò́,  vǎ hé thǐ,  prèo̤raphú tôprè ̤za ̤níd̤û khyěthyá hò́ 
ané ̤akhu-akhyě dố mò́khunuô ǔ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lốklò̌ pǎ cò́ ná kayǎcò́kayǎte ̤
lwǐt̤hyótôshyě ná lwǐt̤hyótôprè ̤dố a lo za ̤níd̤û ané ̤hò́ to yěnuô tahe cò́.  

Rṳ̂̌ zye Dố A Lamé̤ Tôbè 

8“Tomaná,  hékuốré ̤prèm̤ò tôprè ̤dố arû̌zye o abèshyé rò ki a lamé ̤pék̤yǎ lǔ 
tôbè hénuôma a ki mep̤hútě?  A ki isǐlǐ mi,  htuô̌rò a ki dǔplǐdǔlá ̤ahi,  rò a 
myápṳ̌tǎ ̤myápṳ̌te ̤htú a myáhtye cò́ vǎhéto.  
9Bí a myáhtye kak̤hyě khyěthyá hò́ akhèňuô,  a ki mehyǎplò́ a khǒbò́thyó ná 
ahi khǎsò̌khǎshyé tahe rò a ki hésoluô̌ pé ̤èthǐ,  ‘Vǎ myáhtye kak̤hyě khyěthyá 
hò́ vǎrû̌zye dố a lamék̤yǎ yětôbè akhu-akhyě vǎ thèḱrṳ ̌ nyacò́ rò hyǎ 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ ró̤kuô̌ lahyǎ ná vǎ. ’ 
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10Phúnuôhò́,  vǎ hé thǐ,  prè̤oraphú tôprè̤ za̤ ní̤ hò́ akhu-akhyě, Cò́marya a 

tanémò́khuphú tahe thè́krṳ̌̂thè́lò̌ nyacò́.” 
Phúkhǔ Dố A Lamé̤ Tôprè̤ 

11Jesǔ hé pó̤,  “Bètôphuố kayǎ otôprè,̤  a phúprèk̤hǔ o thèńyě.̤  
12Apuố̤ tôprè ̤ka ̤hé aphè,̌  ‘Phè ̌ucè̌tazè̌ dố vǎ tǒbè ní̤bè è tahenuô,  dyémò̌hò́ vǎ 
khǒnyá̤. ’ Phúnuô akhu-akhyě aphè̌ ibětǎ̤ pé̤kyǎ aphú yěthè́nyě̤ ucè̌tazè̌ yětahe.  
13“Nyět̤yato rò apuố̤ yětôprèn̤uô,  a phyéní ̤ lò̌lò̌ a ucè̌tazè̌ dố aphè̌ dyé è 
yětahe rò a htecuốkyǎ dố kéy̤e ̤ tôké.̤  Rò a cuố mel̤ò̌kyǎdě lò̌ arû̌ ná a 
tèe̤mṳ ǒpryá,  atèl̤ṳ  prèm̤òthèm̌ě tahe.  
14Bí a me ̤ lò̌kyǎ lò̌ hò́ arû̌ahtè ̌dố a o ná è tahe akhèňuô,  tèo̤vǐo̤kò̌ ohtya dố 
ké ̤bínuôtôké ̤akǔ,  rò tôcô opǎ ná lǔ to.  
15Phúnuô akhu-akhyě a cuốkwǐ mek̤uô̌ tèm̤e ̤dố htyěphúkép̤hú bínuô tôprè ̤a 
o rò a nò̌cuốkyě lǔ htyá dố a prèĺyák̤hu tôpho.  
16Yětôphuốrò a ladyá thèéthèǒ́ rò a tuố̤ cò́ dố a thèźṳ ́ e kuô̌ nyacò́ kò́bǐthè dố 
htyá yětahe e yěnuô tadû́rò ǔ dyée pé ̤lǔ lée̤ tôprè ̤to.  
17“Dốkhyěnuô,  a thèńél̤ya ̤níd̤yé ané ̤rò a hé,  ‘Lò̌ prè̤me̤tè̤phú dố vǎphè̌ ahikǔ 
nuôtahema,  a ekò́ǒbǎ lò̌ lahyǎ,  htuô̌to a olốkyǎ pluphè cò́ nyǎ hò́, vǎ rò vǎ kíré̤ 
cuố ovǐ̤okò̌ thyě cò́ bíyě cò́ hò́. 
18Vǎ tǒ ihtò kak̤hyě khyěthyá dố vǎphè ̌o rò vǎ tǒbè ka ̤ hé vǎphè,̌  “Phè ̌ vǎ 

me̤thû́hò́ Cò́marya ná nè̤ hò́. 
19Ǔ ki è ́ vǎ ná nè ̤ phúprèk̤hǔ tôprèn̤uô a kò pǎ to hò́.  Dya vǎ phú nè ̤
prèm̤et̤èp̤hú dố a hyǎdakèe prè ́dố aklèḱǔ yěnuô tôprè ̤prè.́ ”’ 
20Phúnuôrò a ihtòka ̤ khyěthyá dố aphè ̌ o.  “Bí aphè ̌ myáhtyecuốlǒ a 
phúprèk̤hǔ o dố aye ̤ ka ̤ akhèňuô,  a thèźò̤ní ̤ nyacò́ lǔ rò a klyacuố 
phyánuô̤mû́sû níd̤yé aphú.  
21“Aphúprèk̤hǔ hésû lǔ,  ‘Phè ̌ vǎ me̤thû́hò́ Cò́marya ná nè̤ hò́, ǔ ki è́ vǎ ná 
nè̤phúkhǔ tôprè̤ nuô̌ a kò pǎ cò́ to hò́.’ 
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22“Manárò aphè ̌ hé alulé tahe,  ‘Mep̤ryǎpryǎ,  phyéhyǎ cac̤wo̤ dố aryálố 
nuôtôpṳ ,  rò thyáhtya pé ̤lahyǎ ná è yě,  rò taplwó nuô̌ pé ̤è cò́taplwó tômě 
dố a kanò̌kǔnuô,  rò dyé sidyá pé ̤è khuphá nuô.  
23Htuô̌rò cuốcwihyǎ pṳ́phú dố pè ̤buôbû katúlố níd̤yé è nuôtôduô̌ rò met̤hyě è 
nuô.  Pè ̤ki mep̤wèm̌el̤a,  rò takruô̤̌etakruô̤̌ǒ ró̤lò̌ lǔ pó.  
24Met̤ěhérò è ma athyáná vǎphúkhǔ dố a thyěhtuô̌hò́ tôprè,̤  rò a htwǒprè ̤
kak̤hyě khyěthyá yětônyě tôprèn̤uô hò́.  È ma athyáná vǎphúkhǔ dố a lamé ̤rò 
myáhtye kak̤hyě khyěthyá hò́ è yětônyě tôprè ̤nuôhò́. ’ Phúnuôrò èthǐ cáhtya 
mep̤wèm̌el̤a,  takruô̤̌takrè ́eǒ ró̤lò̌ lǔ.  
25“Bínuôkhè ̌a phúprèk̤hǔ dố adu tôprè ̤o dố lyák̤hu.  Rò bí a kap̤hûhò́ ná hi 
akhèňuô,  a níh̤uô̌ ǔ dòhtò̌dòmo̤ rò ilěpréi̤lěmya ̤prar̤û́prat̤è ́lò̌ dố lǔhi. 
26Phúnuôrò a è ́lulé tôprè ̤rò a sudyǎ lǔ,  ‘Mamet̤ěrò ǔ cuốme ̤prar̤û́prat̤è ́lò̌plǐ 
phúnuô met̤ě? ’ 
27Rò alulé hésû lǔ,  ‘Nè ̤puố̤prèk̤hǔ kat̤uố̤mo̤ kat̤uố̤ryá khyě dố hi akhu-akhyě,  
nèp̤hè ̌met̤hyě pé ̤è pṳ́phú dố pè ̤buôbûkatú níd̤yé è nuô tôduô̌ nuô̌. ’ 
28“Yětôphuốrò a vyáp̤rèk̤hǔdu yětôprè ̤thèṕlòdu rò a kak̤anuô̌ pǎ dố hikǔ to.  
Rò aphè ̌hte ilò̌kanuô̌ lǔ dố hidò́kǔ.  
29Manárò a hésû aphè,̌  ‘Phè ̌nè̤ myámò̌ kǒkǒ,  vǎevǎrya̤ pé̤ nè̤ phú cṳ́̂ tôprè̤nuô 
dố anana dố alè̌lè̌kǔ cò́, vǎhtévǎtaǎyǎ sûnò́ ná nè̤ngó̤ tômû̌ to.  Nè̤ dyénò́ pé̤ hò́ 

vǎ maǐtě?  Thyáphú vǎ ki me̤pwè̌,  vǎ ki eró̤ǒró̤ kuô̌ ná vǎ khǒbò́thyó tahe 
agněnuô,  bí pé̤phú tôduô̌ prè́ nuô nè̤ dyé nò́ pé̤náhí vǎ tôphuố to.  
30Manárò bí nèp̤húkhǔ yětôprè ̤ cuố mel̤ò̌ kyǎdě nè ̤ ucèťazè,̌  cuốlṳ  
prèm̤òthèm̌ě kat̤uố̤ khyěthyá rò,  nè ̤met̤hyě pé ̤cò́ è pṳ́phú dố pè ̤buôbûkatú 
níd̤yé lǔ nuôtôduô̌ cò́cò́! ’ 
31“Rò aphè ̌hésû lǔ,  ‘Phúkhǔ,  nè̤ o dố vǎ khǎduôshyé pwǒ̤ tôphuố rò tè̤ dố a o 
ná vǎ lò̌ plǐ tahe nuôma nè̤tè̤ lò̌ hò́. 
32Manárò nè ̤puố̤prèk̤hǔ yěnuô athyáná a thyěhtuô̌hò́ rò khǒnyáy̤ě a htwǒprè ̤
kak̤hyě nuôhò́,  athyáná a lamé ̤ rò myáhtye kak̤hyě khyěthyá è yětônyě 
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nuôhò́ akhu-akhyě,  pè ̤ tǒbè mep̤wèm̌el̤a níd̤yé è,  rò pè ̤ tǒkò thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
eró̤ǒró̤lǔ kǒkǒ. ’” 

Luka 16 

Prè̤myákhwè Tǎ̤muô̤̌ tǎ̤tè̤ Dố A Limyǎ Tôprè̤ 

1Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Bètôphuố kayǎ duzáh̤tyathè ̌o tôprè.̤  Rò a o níd̤yé 
ná prèm̤yákhwèní ̤ a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tôprè.̤  Ǔ héluô̌ pé ̤ lǔ ná a mel̤ò̌ kyǎdě lò̌ 
abyacè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤pwǒ̤ tôcô.  
2Kayǎ duzá ̤ yětôprè ̤ èh́yǎ aprè ̤ myákhwè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ yětôprè ̤ rò a hé lǔ,  
‘Nèr̤inèk̤yǎ dố vǎ níh̤uô̌ yěnuôma phútě tôcôtě?  Nè ̤ bè dyahtyaluô̌ nè ̤
rǎmárǎdyǎ,  nè ̤myákhwèní ̤vǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤nuôtahe ari-akyǎ,  met̤ěhérò vǎ nò̌ 
htwǒ cyá ̤pǎ nè ̤ná prèm̤yákhwè vǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤tôprè ̤pǎto hò́. ’ 
3“Prèm̤yákhwè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤yětôprè ̤ hélya ̤ níd̤yédû ané,̤  ‘Vǎbyacè nò̌htekyǎhò́ 
vǎ dố a tèm̤ek̤ǔ hò́ rò vǎ bème ̤phútě?  Vǎ ki iphuô̌ivè̤ ̌e hekǔ hérò,  vǎhèv̌ǎre 
lốbǎ toto,  vǎ ki kwǐesè hérò,  vǎ thèt́arè̤ ̌lǎlǎ.  
4Bí vǎ tèm̤e ̤o pǎ to yěakhèňuô,  thyáphú vǎ ki o kuô̌ná vǎ khǒbò́thyó dố a ki 
èḿo̤sû kuô̌ vǎ dố èthǐ hikǔ pǎnuô rò,  khǒnyáy̤ě vǎ tǒbè mep̤hútě nuô,  vǎ 
thèǵně hò́. ’ 
5“Phúnuô akhu-akhyě,  a èh́yǎ lò̌ kayǎ dố a su-o abyacè nuôtahe tôprè̤ htuô̌ 
tôprè̤.  Rò a sudyǎ a hyǎ rél̤ố nuôtôprè,̤  ‘Nè ̤su-o vǎbyacè bátě? ’ 
6“A hésû lǔ,  ‘Vǎ su-o lǔ olivahtyě akò̌du tôzè.̤ ’ “Rò prèm̤yákhwè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤
yětôprè ̤hé lǔ,  ‘Phyé nè ̤lirǎmárǎdyǎ nuôtôba rò onyǎ rǎtǎ ̤mò̌,  rò rǎnuô̌ prè ́
nyǎs̤hyě nuô. ’ 
7“A sudyǎ pó̤ dố aruôtôprè,̤  ‘Nèl̤é nè̤su o lǔ bátě? ’ “Rò a hésû lǔ,  ‘Vǎsu o lǔ 
buốkǔlǎ akhwótôzè.̤ ’ Prèm̤yákhwè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ yětôprè ̤ hé lǔ,  ‘Phyé nè ̤
lirǎmárǎdyǎ nuôtôba rò rǎnuô̌ prè ́shyělwǐt̤hyó nuô. ’ 
8“Prèm̤yákhwè tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ dố acò́ate ̤ to yětôprèn̤uô,  abyacè htuthè ́ níd̤yé 
nyacò́ lǔ,  met̤ěhérò a mel̤imyǎ tè.̤  Prèl̤uhekhuphú yětahenuô a limyǎ 
lahǒlahya níd̤yé khyědû lǔ,  rò a dèlốklò̌ pǎ cò́ ná kayǎ o dố tèl̤ǐkǔ nuôtahe 
cò́. ” 
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9Htuô̌rò Jesǔ hé,  “Phúnuô akhu-akhyě vǎ héso thǐ,  thyáphú nè ̤ ki níb̤è è ́
nèk̤hǒnèt̤hyó tahe dố a ki htwǒ nèt̤è ̤ nuô,  nò̌e nèh̤ekhu tèd̤uzáh̤tyathè ̌
yětahenuô.  Phúnuôrò shyé nè̤ tè̤duzá̤htyathè̌ lò̌hò́ pǎnuô,  ǔ ki è́sû dû nè̤ dố 
tè̤htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ dố mò́khu ahtyěaké̤kǔ nuô pǎ.  
10“Kayǎ dố ǔ zṳ ́ení ̤ cyá ̤è dố tèp̤atíphú prè ́akǔ tôprèn̤uô,  tèa̤du-azǎ ̤kǔnuô̌ 
ma ǔ ki zṳ́̂ení̤ cyá̤ è pǎ.  Manárò kayǎ dố ǔ zṳ́̂ení̤ cyá̤ è dố tè̤patíphú akǔ to 
tôprè̤nuô,  tè̤adu-azǎ̤ kǔnuô̌ ma ǔ zṳ́̂ení̤ cyá̤ lǔ toto.  
11Ki mep̤húnuô hérò,  thǐ ki cò́te ̤ ná tèm̤yákhwè hekhu a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ to 
hérò,  mò́khu tèd̤uzáh̤tyathè ̌mál̤akǒ yěnuô,  ǔ zṳ ́e cyá ̤thǐ to.  
12Rò thǐ ki cò́te ̤ná ǔruô tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤to kihérò ǔ ki dyé thǐ tǎt̤è ̤dố a ki htwǒ nè ̤
tèn̤uô a o tôprè ̤to.  
13“Lulé tôprè ̤mec̤yá ̤ tèm̤e ̤dố Byacè thèńyě ̤ atèn̤ò̌ alè̤ňuô a o tôprè ̤ to.  A ki 
thè́htekyǎ ní̤dyé tôprè̤ pǎ,  rò a ki mo̤ ní̤dyé tôprè̤ pǎ.  Má̤torò a ki thè́plòícû̌ 
ní̤dyé tôprè̤ pǎ,  rò a ki me̤takhwótakè sûkyǎ ní̤dyé tôprè̤ pǎ.  Thǐ me̤pé̤lò̌ 
Cò́marya agněgně, rû̌ agněgně nyě̤côlò̌ nuô, aní̤ to.” 

Jesǔ Hébè Ngó̤khákho Tahe 
(Matteo 11:12-13, 5:31-32, Marko 10:11-12) 

14Pharisěophú dố a mo̤ní ̤ rû̌htè ̌ nuôtahe níh̤uô̌ ngó̤yě akhèňuô,  a nyěk̤ruô̌ 
lahyǎ Jesǔ.  
15Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ ma kayǎ dố a cyéz̤ò́cò́te ̤ prè ́ ané ̤dố kayǎ a mèthènyě 
nuôtahe prè,́  manárò Cò́marya thèǵně lò̌plǐ hò́ thǐ thèṕlòkǔ.  Met̤ěhérò,  tè ̤
dố kayǎ tane ̤ná angṳduprid̤ulố ǔ tahenuô,  dố Cò́marya mèthènyě nuôma má ̤
prè ́tèm̤ǔmyár̤icyá ̤dố ǔ lét̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤è nuôtahe prè.́  
16“Mosè tèt̤hyótèt̤hya ná prèp̤ro̤ a tèr̤ǎkyǎ tahenuô,  ǔ hésodônyǎ tuố̤ tadû è 
bí Giovanni Baptista a htû̌khè ̌ nuôprè.́  Dốkhyěyě vǎ hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná 
Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ rò ǔ yácû́ nuô̌phe lò̌ cò́ lǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ cò́. 
17Manárò phû ná Cò́marya a tè̤thyótè̤thya dố a patílố tôplò kíré̤ pyékyǎ 
agněnuô,  mò́khu ná hekhu pyékyǎ zǔklò̌lố pǎ cò́. 
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18“Prèk̤hǔ tôprèp̤rè ̤dố a okyǎ amě rò a ki cuốphyé taple ná prèm̤ò dố aruô 
tôprèp̤rè ̤hénuôma a cuốthû́hò́ ná prèm̤ò nuôtôprè ̤hò́.  Rò prèk̤hǔ tôprèp̤rè ̤dố 
a phyé prèm̤ò dố a vè ̤okyǎ lǔ yětôprè ̤nuôma a cuốthû́hò́ ná prèm̤ò nuôtôprè ̤
hò́.  

Kayǎ Duzá̤htyathè̤̌  Tôprè̤ Ná Lazarú 

19“Bètôphuốnuô,  kayǎ duzáh̤tyathè ̌otôprè.̤  Akû̌athyá shuô̌shuô̌ cò́ hyeca ̤dố 
angṳdulố tahe,  rò a eviǒsû̌,  mem̤o̤ níd̤yé ané ̤pwǒ̤ tônyě cò́. 
20Kayǎ sǒphásǒryap̤hú otôprè.̤  Rò amwi ̤ná Lazarú.  Avǎ htelò̌ nés̤ǐprè ̤cò́,  rò 
ǔ cò̤̌hyǎ dya omyěkhû́ lǔ bí kayǎ duzáh̤tyathè ̌yětôprè ̤a lo̤kadǎdu shyé nuô. 
21A opò̤́ myásû̌myátṳ́ e kuô̌ prè ́kayǎduzá ̤yětôprè ̤asèe tǎk̤uố̤tǎv̤è̤ ̌dố a dǐrè̤ĺè̤ ̌
nuôtahe prè.́  Htuô̌to htwitahe hyǎilye lò̌plǐ lǔvǎ nuôtahe.  
22“Bí kayǎ sǒphásǒryap̤hú yětôprè ̤thyě akhèňuô,  tanémò́khuphú tahe cò̤̌htya 
è dố Abraham akhǎshyé.  Kayǎ duzáh̤tyathè ̌yětôprèn̤uô,  a thyěkuô̌ke rò ǔ 
cuố iluốkyǎ lǔ.  
23Bí a khyábè nyacò́ tèc̤yě ̤dố ngarakǔ akhèňuô,  a myáhtya dố mò́khu rò a 
myáhtye htyacuốlǒ Abraham,  rò Lazarú okuô̌ dố lǔ khǎshyé.  
24Rò a èh́tǒhtya,  ‘Kố Abraham!  Thè́zò̤ré̤ vǎ ní,  nò̌cye̤nuô̌ré̤ Lazarú a kanò̌khyě 

dố htyěkǔ rò nò̌cya̤tǎ̤mè̌ kacṳ́ pé̤ré̤ vǎ pli̤yě ní, me̤těhérò vǎ khyábè tè̤ dố mikǔ 
yěnuô acyě̤acṳ̂ nyacò́ vǎ hò́.’ 
25“Manárò Abraham hésû lǔ, ‘Vǎphúkhǔ tane̤htyabè tuố̤khyě bí nè̤ ohtwǒprè̤ pǎ 
ashuốkhè̌nuô,  nè̤ o ná tè̤ dố a me̤mo̤mep̤hwǐ nè ̤ nuôtahe,  manárò Lazarú 
yěnuô,  a níb̤è lò̌plǐ tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe,  tadû́rò khǒnyáy̤ě,  è níb̤è kuô̌ke hò́ 
tèo̤mo̤-opě ̤khǎlé ̤bíyě hò́,  rò nè ̤rò nè ̤khyábè kuô̌ke tèc̤yět̤èc̤ṳ  hò́. 
26Tû́nuôhtuô̌to,  pè ̤ná thǐ acò̤kǔ yěnuô,  lyǎz̤ǎd̤u nyacò́ o tôbǒ rò kayǎ dố a o 
bíyě tahenuô,  a thè́zṳ́̂ cuố dố thǐ o tadû́rò a cuố cyá̤ to,  htuô̌to kayǎ dố thǐ o 
tahenuô,  a thè́zṳ́̂ hyǎ bí pè̤ o yě tadû́rò a hyǎ cyá̤ to. ’ 
27“Rò kayǎ duzáh̤tyathè ̌ yětôprè ̤ hésû,  ‘Ki mep̤húnuô hérò,  Abraham,  vǎ 
kwǐthèźò̤ nè,̤  nò̌kar̤é ̤Lazarú dố vǎphè ̌ahi nuô.  
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28Vǎ puố̤vyá ̤ prèk̤hǔ okyǎ pǎ cò́ thèńyǎ ̤ cò́.  Thyáphú a ki hyǎtuố̤kuô̌ tǎ bí 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  akhǎlé ̤yětôpho tǎmé ̤ nuô,  plwǒka ̤ pér̤é ̤vǎ Lazarú nuô,  rò nò̌ka ̤
dyérò̤dyéryě ̤pér̤é ̤ná èthǐ nuôtahe. ’ 
29“Abraham hésû lǔ,  ‘Mosè ná prèp̤ro̤ tahe one dû hò́ dố a ki dyérò̤dyéryě ̤pé ̤
nè ̤puố̤vyá ̤prèk̤hǔ nuôtahe hò́.  Èthǐ tǒkò níd̤ǎ dûhò́ èthǐngó̤ pǎ. ’ 
30“Rò kayǎ duzáh̤tyathè ̌ yětôprè ̤ hésû,  ‘Abraham tû́yěnuô rò a lốbǎ híto.  
Kayǎthyě tôprè̤ ki ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě,  rò a ki kak̤hyě dyáso pé ̤èthǐ tû́ma a za ̤
ní ̤no prè ́ané ̤prè.́ ’ 
31“Manárò Abraham hésû lǔ,  ‘Èthǐ ki krwǒme ̤kuô̌ phú Mosè ná prèp̤ro̤ rǎkyǎ 
nuôtahe to hérò,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ki ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě pé ̤cò́ èthǐ cò́ ma,  a 
zṳ ́e pé ̤ná nè ̤to. ’” 

Luka 17 

Tè̤thû́ 
(Matteo 18:6-7, 21-22, Marko 9:42) 

1Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Tèi̤lo-ilyáthû́ ǔ tahenuô a bè ohtya nyǎ pǎ tadû́rò 
kayǎ dố a me-̤o htwǒhtya tèi̤lo-ilyá thû́ ǔ yětôprèn̤uô,  tèc̤yět̤èc̤ṳ  ki bè nyacò́ 
lǔ pǎ.  
2Kayǎ phúnuô tôprèn̤uô phû ná a kíré̤ me̤-ohtwǒhtya tè̤ dố kayǎ patílố dố ǔklè̌ 
tôprè̤prè̤ ki me̤tè̤thû́ phúyě nuôrò,  cò̌ lò̤́du dố a kyǎ̤bǒlo̤nuô rò tá̤tǎ̤kyǎ è dố 
htyědutava̤kǔ nuôma aryáklò̌ pǎ cò́ dố lǔgně cò́. 
3Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  “Thǐ puố̤vyá ̤dố a zṳ ́e Jesǔ tôprè ̤ki met̤èt̤hû́ hérò,  bè 
ithyóithya è.  A ki za ̤ní ̤hò́ ané ̤hérò plwǒkyǎ lǔ tèt̤hû́ ní.  
4Tônyě akǔ,  a ki met̤hû́ nè ̤ thuô̌thyótôphuố hérò,  a ki hyǎtǒ khyěthyá nè ̤
thuô̌thyótôphuố rò a ki hyǎ hé,  ‘Vǎ za ̤níd̤û hò́ vǎné’̤ hénuô,  nè ̤bè plwǒkyǎ 
lǔ tèt̤hû́. ” 

Tè̤zṳ́̂e 

5Prèd̤ônyǎphú tahe héso Byacè,  “Mes̤ò̌htya pé ̤pè ̤tèz̤ṳ ́. ” 
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6Rò Byacè hésû èthǐ,  “Thǐ tèz̤ṳ ́ ki o tí taplèplò tôplò nuôprè́ tadû́rò thǐ ki hé 
thòmò̤́du yětômò̤́, ‘Cû́hte nè̤rwí̤nuô,  rò cuốisò́o nè̤né̤ dố htyědutava̤ akǔnuô, ’ thǐ 
ki hé è nuô,  a ki cṳ̌e thǐngó̤ prè.́  

Tè̤me̤lya̤bè Lulé Tôprè̤ 

7“Hékuốré,̤  kayǎ dố thǐklè ̌ tôprèp̤rèn̤uô,  a ki o níd̤yé ná alulé dố a hyǎhtá 
prè ́ tôprè,̤  mát̤orò prèk̤yět̤hímíphú tôprè ̤ hébyenuô.  Bí alulé o dố prèḱhu 
kat̤uố̤khè,̌  tôphuốtuô̌ thǐ èńò́ sálé,̤  ‘Hyǎ onyǎ epryǎ mò̌ dǐyě, ’ a hé phúyě 
nuôma a o nyǎ tôprèp̤rè ̤è?̌  
8Thǐ ki hé è,  ‘Phǒe mò̌ dǐ,  htulya taple mò̌ nè ̤hyecan̤uô rò khwóe pé ̤vǎ dǐ rò 
opò̤́myákhwè buôebuôǒní ̤vǎ bíyě,  vǎ ehtuô̌pǎ rò eno dốkhyě pǎ. ’ 
9Lulé tôprè ̤mep̤hú abyacè hé lǔ nuô tadû́rò abyacè lo hébwíhétaryě lǔ to.  
10Thǐ bèbè thyáphúnuô hò́.  Bí thǐ meh̤tuô̌lò̌hò́ lò̌ tè̤ dố ǔ nò̌ thǐ nuôtahe 
akhè̌nuô,  thǐ tǒ hé,  ‘Pè̤ ma lulé tahe dố a me̤htuô̌kyǎ cò́cû́ prè́ tè̤me̤ dố a lya̤bè 
pè̤ yěnuôtahe prè́.’” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Prè̤shyé Dố A Tè̤swímǔmyá̤ Dố Phálo̤ Tahe 

11Bí Jesǔ cuố dố vǐ ̤Jerusalem akhèňuô,  a cuốrwó bí Samaria ké ̤ná Galilea ké ̤
kék̤û̌plè lǔ nuô.  
12A cuốnuô̌ dố dò̌tôdò̌ akǔ rò a myáhtye tǎs̤û ná kayǎphè ̌près̤hyé dố a níb̤è 
lahyǎ tès̤wímǔmyá ̤dố phálo̤ tahe.  Èthǐ ihtòo taphǎye ̤rò,  
13a èh́tǒcuố,  “Kố Byacè Jesǔ!  Thè́zò̤ kuô̌ré̤ pè̤ ní! ” 
14Jesǔ myáhtye èthǐ rò a hé èthǐ,  “Cuố dyéluô̌ myá lahyǎ thǐné ̤dố bwídu 
tahe a o nuô. ” Bí èthǐ cuố dố klyálo̤ akhè,̌  èthǐ tès̤è ̌sǐmék̤yǎ lò̌plǐ cò́.  
15Dố èthǐ aklè ̌ tôprèn̤uô,  a myáhtyethèǵně ná Jesǔ zasǐmék̤yǎ hò́ è akhu-
akhyě,  a kak̤hyě rò a èh́tǒhtuthèh́tya Cò́marya.  
16Htuô̌rò a dángṳ cò́bèľya ̤dố Jesǔ a khǎduôshyé rò a hébwíhétaryěhtya lǔ.  È 
ma Samariaphú tôprè.̤  
17Rò Jesǔ hé lǔ,  “Kayǎ dố vǎ zasǐmé ̤pé ̤lǔ tahe nuôma a o près̤hyé vǎhéto!  
Lwǐt̤hyótôprè ̤pǎ lě a otǒ bítě?  
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18Mamet̤ěrò a kak̤hyě hébwíhétaryě htuthèh́tya khyěthyá Cò́marya tû́prè ́
myěcôruôphú yětôprèp̤rè ́ròma phútě? ” 
19Htuô̌rò Jesǔ hé è,  “Ihtòcuốmò̌,  nè ̤tèz̤ṳ ́ zasǐmék̤yǎ pé ̤hò́ nè ̤tès̤è ̌hò́. ” 

Cò́marya Htyěké̤ Ki Hyǎisò́o Pǎ 
(Matteo 24:23-28, 24:37-41) 

20Pharisěophú tahe sudyǎ Jesǔ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ki hyǎtuố̤ bíkhèťě pǎ.  
Rò a hésû èthǐ,  “Cò́marya ahtyěaké ̤ hyǎisò́o nuô ǔ myáhtye cyá ̤ phúnuô 
mát̤o.  
21Tôprè ̤ma ǔ hé,  ‘Myámò̌ bíyě, ’ ‘Myámò̌ dốnuô, ’ phúnuô tôprè̤ to, me̤těhérò 
Cò́marya ahtyěaké̤ yěnuô a hyǎisò́o hò́ dố thǐ thè́plòkǔ nuôhò́.” 
22Htuô̌rò Jesǔ hé a khǒpacè̤ ̌ tahe,  “Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě 
amò̤́nyěmò̤́thè ̌dố thǐ thèźṳ ́ myáhtye nyacò́ yěnuô,  a ki hyǎtuố̤ tônyěnyě pǎ,  
manárò thǐ myáhtye cyá ̤è to.  
23Ǔ ki héso pé ̤ thǐ,  ‘Myámò̌ dố nuô’ mát̤orò ‘Myámò̌ bíyě’ phúnuô pǎ!  
Tadû́rò cuốkrwǒ zṳ ́e kuô̌ tǎ èthǐ tǎmé.̤  
24Vǎ cuốhétuố̤ thǐ phúyě met̤ěhérò,  bí prèl̤u aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki hyǎ 
khyěthyá pǎ akhèňuô,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki myáhtye è pǎ.  A ki thyáná shyeli̤bò́ dố 
mò́lè̤̌ rò a ki sátakhè̌ rasǒ cuố lò̌ mò́lè̤̌sǐba pǎ.  
25Manárò vǎ ki khyábè èĺốklò̌ ré ̤cò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ,  rò kayǎ yětôhtû̌ zṳ ́e vǎ to.  
26“Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki hyǎpǎ akhèňuô,  a ki htwǒhtya 
thyákuô̌dû phú Noah htû̌khè ̌nuô pǎ.  
27Bínuôkhè ̌ kayǎ tahe eǒ lahyǎ,  níp̤húním̤ě tuố̤ lahyǎ cò́ bí Noah nuô̌ dố 
thòklyědukǔ nuôtônyě cò́.  Rò htyěduhtya thyěkyǎ lò̌plǐ kayǎ okyǎ dố aklò̌ 
nuôtahe.  
28“Bí vǎ hyǎ khyěthyá akhèp̌ǎnuô,  a ki thyáná kayǎ dố Abraham aphúdu Lot 
htû̌khè ̌nuô pǎ.  Kayǎ bínuô tôhtû̌ tahenuô,  ae-aǒ lahyǎ,  ipri-̤isè,̌  isò́iplû̌ rò 
sò́ lahyǎ ahi-aphyǎ.  
29Manárò bí Lot htecuố taphǎkyǎ ná vǐ ̤Sodom nuôtônyě akhèňuô,  Cò́marya 
nò̌cṳ tǎ ̤ké ̤ná mi ná lò̤́miû̌ dố mò́khu rò miû̌ thyěkyǎ lò̌ èthǐ pwǒ̤ tôprè̤.  
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30“Shyé prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎyě kíré̤ hyǎhò́ pǎ akhè̌nuô,  a ki htwǒhtya 
thyákuô̌dû phúyěnuô pǎ.  
31Mò̤́nyě bínuô tônyě pǎ ma,  kayǎ o dố a hikhuklwó tabyekhu tahenuô bè 
hítǎ ̤ nuô̌ phyéní ̤ a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tahe dố hidò́kǔ tôcô to!  Kayǎ o dố lyá̤khu 
tôprè̤prè̤ nuô a bè klya ka̤khyě phyéní̤ atǎ̤tè̤ dố ahi to.  
32Taneh̤tyatuố̤ bèkhyě lahyǎ dû Lot amě nuô. 
33Met̤ěhérò kayǎ dố a thèźṳ ́ mel̤wóhteka ̤níd̤yé a thèh́twǒprè ̤tôprèp̤rèn̤uô,  a 
thèh́twǒprè ̤ ki sǐmék̤yǎ pǎ.  Manárò kayǎ dố a dyélyak̤yǎ a thèh́twǒprè ̤dố 
vǎkhuvǎkhyě tôprèp̤rèn̤uô,  a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
34Vǎ hé thǐ,  bí nuôtôthè ̌ pǎma,  kayǎ thèńyě ̤ ki omyětố̤lǔ dố lém̤yěkhu 
tôphotuô̌ pǎ.  Rò Cò́marya ki èḱak̤yǎ pǎ tôprè,̤  tôprèr̤ò a ki dya-okyǎ lǔ pǎ.  
35Prèm̤ò thèńyě ̤ki isátṳ ̌sû lǔ buốe pǎ.  Rò Cò́marya ki èḱak̤yǎ lǔ pǎ tôprè,̤  rò 
a ki dya-okyǎ lǔ tôprè ̤pǎ.  
36Prèk̤hǔ o dố lyák̤hu thèńyěn̤uô,  tôprèr̤ò Cò́marya ki èḱak̤yǎ lǔ pǎ,  
tôprèn̤uô Cò́marya ki dyakyǎ lǔ pǎ. ” 
37Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ lǔ,  “Byacè,  a ki htwǒhtya tǒ bítě tôphotě pǎ? ” 
Rò Jesǔ hékak̤hyěsû pé ̤èthǐ ngó̤ tômû̌,  “Tèt̤hò̌ otǒ bítě nuô,  latya ki oplò́lǔ 
bínuô pǎ. ” 

Luka 18 

Dyákhákho Prè̤mòokryá Ná Prè̤ciryatè̤ 

1Htuô̌rò Jesǔ thèźṳ ́ ná a khǒpacè̤ ̌tahe ki kwǐcò́bè ̌lahyǎ pwǒ̤ tôphuố,  rò èthǐ 
ki thè́plòpyé tǎ taki tǎmé̤ nuôrò,  a dyákhákho pé ̤a khǒpacè̤ ̌tahe ná ngó̤ tômû̌.  
2Jesǔ dyá pé ̤èthǐ phútě hérò,  “Dố vǐt̤ôvǐ ̤akǔnuô,  prèc̤iryatè ̤otôprè.̤  Kayǎ 
tôprèn̤uô a thèísě bezṳ ́benyá ̤ kuô̌ǔ Cò́marya toto,  a bezṳ ́benyá ̤ kuô̌ǔ prèl̤u 
kayǎ toto.  
3Bí vǐ ̤nuôtôvǐ ̤akǔ nuôprè,́  prèm̤òokryá o tôprè.̤  Rò a hyǎ kwǐthèźò̤ tamǒmǒ 
prèc̤iryatè ̤yětôprè,̤  ‘Mec̤wó̤ pér̤é ̤vǎ rò ciryacò́cò́ pér̤é ̤vǎ ná prè ̤dố a thèh́te 
vǎ yěnuô. ’ 
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4“A cṳ̌kuô̌ prèm̤òokryá yětôprè ̤to tadû́rò dốkhyěnuô a tanel̤ya ̤níd̤yé ané,̤  ‘Vǎ 
ma kayǎ dố a thèísě kuô̌ǔ Cò́marya to,  bezṳ ́benyá ̤kuô̌ǔ kayǎ to tadû́rò, 
5prèm̤òokryá yětôprèn̤uô,  a yǒ hyǎmes̤úsá tamǒtamǒ vǎ rò vǎ ki myá 
taritaryǎ pék̤yǎ è pǎ.  Vǎ ki mep̤húnuô to héma,  a hyǎ mes̤úsá tamǒtamǒ vǎ 
pǎ rò tadû tadû ma vǎ ladyáladǎ kyǎdě prè́.’” 
6Htuô̌rò Byacè hé,  “Thǐ níd̤ǎ myámyá prèc̤iryatè ̤ cò́tet̤o yětôprè ̤ hé ngó̤ 
yětômû̌ nuô.  
7Kayǎ dố Cò́marya nwóhtya è tahenuô,  ki a kwǐ tèm̤ec̤wó̤ pwǒ̤nyěpwǒ̤thè ̌
hénuô,  Cò́marya cirya cò́te ̤pé ̤èthǐ toma a ocyá ̤nyǎ è?̌  Thyáphú a ki mec̤wó̤ 
pé ̤ǔ agně nuôrò a ki mek̤hò̌mez̤ò̌ pǎ è?̌  
8Vǎ hé thǐ,  Cò́marya ki cirya cò́te ̤ pryǎpryǎ pé ̤ èthǐ pǎ.  Manárò bí prèl̤u 
aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě hyǎ pǎ akhèňuô,  dố hekhuyě pǎ vǎ myáhtye pǔ kayǎ 
tahe ki opǎ lahyǎ ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤pǎ è?̌ ” 

Dyákhákhoní̤ Pharisěophú Tôprè̤ Ná Prè̤kwǐamo-arǎ Tôprè̤ 

9Kayǎ dố a zṳ ́e níd̤yé ané ̤ná acò́ate ̤rò a tanep̤atí ǔruô tahenuô,  Jesǔ dyá pé ̤
èthǐ ná ngó̤khákho tôtó̤.  
10“Kayǎ thèńyě ̤cuốhtya kwǐcò́bè ̌dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  Tôprè ̤rò Pharisěophú,  dố 
aruôtôprè ̤rò prèk̤wǐamo-arǎ. 
11Pharisěophú tôprè ̤cuố ihtòo kwǐcò́bè ̌rò a hé,  ‘Kố Cò́marya, vǎ hébwíhétaryě 
nè̤, me̤těhérò phú ǔruô tahe cuốpṳ́̂phe zè́plè́ e ǔtè̤,  lahǒlahya ǔ,  cuốthû́ 
ǔphúǔmě nuô vǎ men̤ò́ kuô̌ǔ to.  Vǎ thyákuô̌ ná prèk̤wǐe amo-arǎ nuôtôprè ̤to 
akhu-akhyě vǎ hébwíhétaryě nyacò́ nè.̤  
12Thuô̌thyótônyě akǔnuô,  vǎ duôe sèesèǒ nyěn̤yě pwǒ̤ tôphuố cò́, htuô̌rò lò̌ vǎ 
ní̤bè tè̤ tahenuô,  vǎ dyé ka̤khyě cò́ nè̤ pwíshyétôpwí cò́. ’ 
13“Manárò prèk̤wǐamo-arǎ yětôprèn̤uô,  a cuốkahtòo lǒ dố aye,̤  rò a tṳ́htya 
bû cò́ amèthè dố mò́khu to.  A thèṕlè̤ ̌ rò a htòlya ̤ níd̤yé ataǒ rò a hé,  ‘Kố 
Cò́marya thè́zò̤ní̤ré̤ vǎ.  Vǎ ma prè̤oraphú tôprè̤. ’” 
14Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ hé thǐ,  kayǎ dố acò́ate ̤ dố Cò́marya a mèthènyě 
nuôma Pharisěophú yětôprèn̤uô mát̤o.  Prèk̤wǐamo-arǎ yětôprèn̤uô,  bí a ka ̤
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dố ahi akhè,̌  acò́ate ̤ dố Cò́marya a mèthènyě hò́,  met̤ěhérò kayǎ dố a 
phyéhtyalô̌ ané ̤tôprèn̤uô,  Cò́marya ki shyalya ̤è pǎ rò kayǎ dố ashyalya-̤athè ́
tôprèn̤uô,  Cò́marya ki dyahtyalô̌ è pǎ. ” 

Jesǔ Sò̤̌ ri Pacè̤̤̌ patíphú Tahe 
(Matteo 19:13-15, Marko 10:13-16) 

15Kayǎ tahe èh́yǎ aphúpatí tahe dố Jesǔ a o rò a thèźṳ ́ nò̌dyahtya Jesǔ takhu 
dố pacè̤p̌hú yětahe alo̤,  manárò a khǒpacè̤ ̌tahe myáhtye rò a thèṕrwǒ̤sû èthǐ.  
16Manárò Jesǔ èh́yǎ pacè̤p̌hú thǐtahe dố a o rò a hé,  “Plwǒhyǎ pacè̤p̌hú 
nuôtahe dố vǎoyě,  met̤ǎt̤ṳ ̌ tǎ èthǐ tǎmé,̤  met̤ěhérò Cò́marya ahtyěaké ̤nuôma 
kayǎ dố a shyalya ̤athèṕlò thyáná pacè̤p̌hú yěnuôtahe atèh̤ò́.  
17Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ ki nò̌pố thǐné ̤ná Cò́marya phú pacè̤p̌hú tahe nò̌pốní ̤ané ̤
nuôto hénuô,  thǐ nuô̌ ní ̤cyá ̤dố Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ takhyá to. ” 

Kayǎ Duzá̤htyathè̤̌  Tôprè̤ 
(Matteo 19:16-30, Marko 10:17-31) 

18Kayǎ htwǒ khuklò́ tôprè ̤sudyǎ Jesǔ,  “Kố tháráryá thyáphú vǎ ki ní̤bè kuô̌ǔ 
thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ nuôrò,  vǎ tǒbè me̤kryá maǐtě? ” 
19Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤cuốè ́tuố̤ vǎ ná tháráryá met̤ě?  Kayǎryá o tôprè ̤to,  a o 
prè́tû́ Cò́marya tôprè̤prè́. 
20Nè ̤thèǵně Cò́marya mekyǎngó̤ tahe hé,  ‘Cuốthû́ tǎ ǔphúǔmě tǎmé,̤  met̤hyě 
tǎ kayǎ tǎmé,̤  ehuôehí tǎ ǔtè ̤ tǎmé,̤  khyá lahǒlahya tǎ tè ̤ tǎmé,̤  bezṳ ́nyá ̤
nèm̤uố̤nèp̤hè.̌ ’” 
21Rò kayǎphè ̌yětôprè ̤hésû lǔ,  “Lò̌ yětahenuô vǎ tǒ̤ní̤ htuô̌lò̌hò́ rò vǎ krwǒme̤ 
htuô̌lò̌hò́ dố vǎ pacè̤̌khè̌ nuô pǎ cò́hò́.” 
22Bí Jesǔ níh̤uô̌ a hé phúyě akhèňuô,  a hé lǔ,  “Tè ̤dố nè ̤ lome ̤nuô a opǎ 
tôcô,  ka ̤isèǩyǎlò̌ nè ̤tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤nuôtahe rò zṳ́tǎ ̤pé ̤lò̌ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú 
nuôtahe.  Nè ̤ ki mep̤húnuô hérò nè ̤ ki níb̤è tèd̤uzáh̤tyathè ̌ dố mò́khu pǎ.  
Kam̤eh̤tuô̌ phúnuô rò hyǎ krwǒkuô̌ vǎkhyě. ” 
23Kayǎphè ̌ yětôprèn̤uô,  a yǒ duzá ̤ tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌ cò́ akhu-akhyě bí a níh̤uô̌ ngó̤ 
yětômû̌ akhèňuô,  a thèṕlè̤ ̌nyacò́.  
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24Jesǔ myátǎt̤ǎ ̤htuô̌ lǔ rò a hé,  “Kayǎ duzá̤htyathè̌ tahe kíré̤ nuô̌ dố Cò́marya 

ahtyěaké̤kǔ nuô,  apyá̤ nyacò́ dố èthǐgně cò́! 
25Tathíbuô̌du tôduô̌ kíré ̤ plyénuô̌ dố htèḱhǎlík̤ǔnuô azǔ klò̌pǎ cò́ ná kayǎ 
duzáh̤tyathè ̌tôprè ̤kíré ̤nuô̌ dố mò́khu htyělék̤ék̤ǔ nuô cò́. ” 
26Kayǎ dố a níh̤uô̌ Jesǔ tèh̤ébè yětahenuô,  a sudyǎ lǔ,  “Ki mep̤húnuôrò ǔpě 
tôprè ̤kíré ̤níb̤è cyáp̤ǎ tèm̤el̤wóhteka ̤pě? ” 
27Rò Jesǔ hésû,  “Tè ̤dố kayǎ mec̤yát̤onuô,  Cò́marya mec̤yá ̤prè.́ ” 
28Petru hé,  “Myámò̌,  pè ̤dyakyǎ lò̌ cò́ hò́ pèh̤ipèp̤hyǎ tahe rò pè ̤krwǒkuô̌hò́ 
nèk̤hyě hò́. ” 
29Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ hélakǒ cò́ thǐ cò́,  dố Cò́marya ahtyěaké ̤agněrò,  kayǎ 
tôprèp̤rè ̤ ki dyakyǎ ahi-aphyǎ bèbè,  aphúamě bèbè,  apuố̤avyá ̤ tahe bèbè,  
amuố̤aphè ̌bèbè hénuôma,  
30Cò́marya ki dyépludyéphè èĺốklò̌ pǎ cò́ thǐ ná yětôhtû̌nuô pǎ,  htuô̌to shyé 
nopǎ tôhtû̌nuô,  Cò́marya ki dyé lǔ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ. ” 

Jesǔ Héluô̤̌  Khyěthyá Atè̤thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 20:17-19, Marko 10:32-34) 

31Jesǔ èńíh̤uô tû́ prèd̤ônyǎphú shyéthèńyě,̤  rò a hé èthǐ,  “Pè ̤ki htya lò̌ dố vǐ ̤
Jerusalem.  Rò lò̌ tè̤ritè̤kyǎ dố prè̤pro̤ tahe rǎ onekyǎ prè̤lukayǎ aphúkhǔ ari-
akyǎ yětahenuô,  a ki lốhtyabǎhtya pǎ.  
32Vǐ ̤Jerusalemphú tahe ki dyétǎk̤yǎ vǎ dố Judaphú mát̤o tahe a takhukǔ pǎ,  
rò èthǐ ki pacyé ̤nyěk̤ruô̌ lò̌ vǎ rò htuplá lò̌ vǎ ná plih̤tyě pǎ.  
33Èthǐ ki plí vǎ rò met̤hyě vǎ pǎ tadû́rò thuô̌nyě tônyě pǎ nuô,  vǎ 
ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá pǎ. ” 
34Manárò a khǒpacè̤ ̌tahe thèǵněplǒ lǔ tèh̤ébè yětômû̌ to.  Tè̤hébèyě angó̤lasá 
yěnuô,  ǔ dya dò́uốdò́bí pé̤ èthǐ akhu-akhyě,  èthǐ thè́gněplǒ lahyǎ a hé pé̤ èthǐ 
yěnuô to.  

Jesǔ Zasǐmé̤ Ka̤khyě Pé̤ Prè̤kwǐesè Dố A Mèthèkhí Tôprè̤ 
(Matteo 20:29-34, Marko 10:46-52) 
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35Bí Jesǔ hyǎtuố̤phûhò́ ná vǐ ̤ Jeriko akhèňuô,  kayǎ mèthèkhí kwǐesè onyǎo 
dố klyáhtû̌ tôprè.̤  
36Bí a níh̤uô̌ kayǎ bèḿṳ cuố bí lǔkhǎshyé akhèňuô,  a sudyǎ ǔ,  “Ǔ me ̤kryá 
ǐtě? ” 
37Rò èthǐ héso pé ̤lǔ,  “Vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ hyǎnuô̌ cuốplúrwó bí vǐk̤ǔyě prè.́ ” 
38Rò a èh́tǒhtya,  “Kố Davi aklwǐalyǎ Jesǔ thè́zò̤ní̤ré̤ vǎ ní! ” 
39Kayǎ cuố ré ̤dố nyě tahenuô a thèṕrwǒ̤ lǔ rò,  a nò̌ thuôthuô o lǔ tadû́rò a lé 
è́htǒ pra̤shyo ryáryá,  “Kố Davi aphúkhǔ Jesǔ,  thèźò̤ní ̤kuô̌ré ̤vǎ ní. ” 
40Phúnuô akhu-akhyě,  Jesǔ okuố rò a nò̌èh́yǎ ǔ ná kayǎ mèthèkhí yěnuô 
tôprè ̤dố a o.  Bí a hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  Jesǔ sudyǎ lǔ,  
41“Nè ̤thèźṳ ́ nò̌me ̤vǎ maǐtě? ” Rò a hésû lǔ,  “Byacè,  vǎ thèźṳ ́ myáhtye cyá ̤
kuô̌ǔ. ” 
42Jesǔ hé è,  “Mèthè,  lǐ mò̌.  Nè̤ tè̤zṳ́̂ zasǐmé̤hò́ nè̤ hò́.” 
43Tôphuốtuô̌ a myáhtye cyá ̤ rò a krwǒkuô̌ Jesǔ akhyě,  rò a hébwíhétaryě 
Cò́marya.  Rò bí kayǎ bèḿṳ myáhtye tèm̤eh̤twǒhtya phúyě akhèňuô,  a 
htuthèh́tya lò̌plǐ cò́ Cò́marya pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 

Luka 19 

Jesǔ Ná Zakeǔ 

1Bí Jesǔ nuô̌cuốluplú rwó vǐ ̤Jeriko akǔ akhèňuô,  
2kayǎ htwǒ prèk̤wǐamo-arǎ khuklò́ dố amwi ̤ ná Zakeǔ o tôprè,̤  rò a duzá ̤
nyacò́.  
3Jesǔ ma ǔpě nuô a thèźṳ ́ myáhtye kuô̌ tadû́rò a yǒ tapò́ dûgně,  htuô̌rò kayǎ 
yǒ oró̤oèśû́lû̌ akhu-akhyě a myáhtyehtwó kuô̌ǔ Jesǔ to.  
4Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú a ki tṳ́htwó kuô̌ǔ Jesǔ rò,  a klyacuố ré ̤dố 
kayǎ bèḿṳ anyěhyǎ bí Jesǔ léc̤uố plehyǎ klyá yěnuô tôbǒ rò a cuốhtya dố 
kadwímò̤́ tômò̤́ alo̤.  
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5Bí Jesǔ hyǎtuố̤ bí lǔkhǎshyé akhèňuô,  a tṳ́htya lǔ rò a hé lǔ,  “Zakeǔ,  
hítǎp̤ryǎ mò̌,  met̤ěhérò yětônyě pǎnuô,  vǎ bè cuốolěo kuô̌ dố nèh̤i pǎ. ” 
6Zakeǔ hítǎ ̤tapluố̤taplyě rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ èḿo̤sû cò́ Jesǔ.  
7Lò̌ kayǎ dố a myáhtye Jesǔ cuố kuô̌ dố Zakeǔ ahi tahenuô,  a tamwǒ̤talè̌ lò̌ 
lahyǎ rò a hé,  “Kayǎ yětôprè̤ cuốolě tố̤kuô̌ tuốd̤ố prè̤oraphú ahi. ” 
8Zakeǔ ihtò rò a hé Byacè,  “Byacè,  myámò̌,  khǒnyáy̤ě vǎ ucèťazè ̌dố a o ná 
vǎ taklǎměnuô,  vǎ ki dyétǎk̤yǎ ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe.  Htuô̌to ki vǎ 
etṳ ̌ǒplè ǔkhu tôprèp̤rè ̤kihérò,  vǎ ki dyékak̤hyě khyěthyá è lwǐp̤wí pǎ. ” 
9Rò Jesǔ hé è,  “Yětônyě,  tèm̤el̤wóhteka ̤ hyǎtuố̤ dố hiyě tômě akǔhò́ 
met̤ěhérò kayǎ yětôprè ̤ma mák̤uô̌dû hò́ Abraham aklwǐalwí hò́! 
10Met̤ěhérò prèl̤u aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  vǎ hyǎ myápṳ̌ mel̤wóhteka ̤kayǎ dố a 
lamé ̤tahe. ” 

Dônyǎ Khákho Htè̤̌ ba Tahe Ari-akyǎ 
(Matteo 25:14-30) 

11Bí kayǎ èṕrè ̤níd̤ǎ Jesǔ tèh̤ébè yě akhèňuô,  a hé pé ̤pó̤ èthǐ ná ngó̤khákho 
tômû̌,  met̤ěhérò Jesǔ hyǎtuố̤ phû hò́ ná vǐ ̤Jerusalem hò́ khukhyě,  Cò́marya 
ki cáhtya pố tôphuố pố cò́hò́ htyěké ̤hò́,  èthǐ tanet̤hû́ lò̌ lahyǎ phúnuô.  
12Phúnuô akhu-akhyě a dyá pé ̤ èthǐ,  “Bètôphuố kayǎ htwǒdu otôprè.̤  
Thyáphú ǔ ki dyahtya lǔ ná khwí rò a ki htwǒ pé ̤ǔ khwí dố ahtyěakék̤ǔ níd̤û 
agněnuôrò,  a htecuố dố htyěruôkék̤lò̌ tôba,  htuô̌rò a kak̤hyě khyěthyá dố 
aké.̤  
13Bí a htecuố tyahíto akhèňuô,  a èṕlò́ alulé près̤hyé,  rò a dyé èthǐ htèb̌a 
tôprè ̤ tôba,  rò a hé èthǐ,  ‘Bí vǎ oto yěakhèňuô,  cuố mek̤uố̤mek̤há lahyǎ,  
mem̤yéhte níd̤yé lahyǎ tuố̤dố vǎ kak̤hyě pǎ nuô ní, ’ a hékyǎ èthǐ phúnuô.  
14“Manárò,  a htyěphúkép̤hú thèh́tethèh́ǎ níd̤yé lǔ rò èthǐ nò̌cuố lè̤ ́ prèt̤hǔ 
tèr̤itèk̤yǎ tôprè ̤dố khwí o,  rò a nò̌hé lǔ,  ‘Kayǎ yětôprèn̤uô,  pè ̤thèźṳ ́ nò̌htwǒ 
è ná pèk̤hwí to. ’ 
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15“Manárò kayǎ htwǒdu yětôprèn̤uô,  ǔ nò̌htwǒ è ná khwí rò a kat̤uố̤ 
khyěthyá.  Thyáphú èthǐ ki hyǎ dyéluô̌htya lahyǎ ná èthǐ mep̤húhteè ́tó̤ bá tě 
agněnuôrò, a ka̤tuố̤ rò a è́hyǎ alulé dố a dyékyǎ èthǐ htè̌ba yětahe dố a o.  
16“Arél̤ố tôprè ̤hyǎ dố a mèthènyě rò a hé lǔ,  ‘Byacè,  dố vǎ nò̌e htèb̌a dố nè ̤
dyékyǎ vǎ yětôba akhu-akhyě vǎ níb̤è èh́tyalốpó̤ hò́ abashyé hò́. ’ 
17“Rò a hé lǔ,  ‘Aryá nyacò́!  Nè ̤ma lulé dố aryá tôprè!̤  Nè ̤cò́ ná vǎ dyé nè ̤
tèp̤atíphú yětahe akhu-akhyě,  vǎ ki nò̌pố nè ̤ná vǐ ̤avǐs̤hyé pǎ. ’ 
18“Lulé nyěp̤rè ̤tôprè ̤hyǎ dố a mèthènyě rò a hé lǔ,  ‘Byacè,  vǎ nò̌e htèb̌a dố 
nè ̤dyé vǎ yětôba akhu-akhyě,  vǎ níb̤è èh́tyalốpó̤ hò́ htèňyǎb̤a hò́. ’ 
19“Rò a hé alulé yětôprè,̤  ‘Vǎ ki nò̌pố nè ̤vǐ ̤nyǎv̤ǐ ̤pǎ. ’ 
20“Rò lulé thuô̌prè ̤tôprè ̤hyǎ dố a mèthènyě rò a hyǎhé lǔ,  ‘Byacè,  yě lé nè̤ 
htè̌ba dố nè̤ dyékyǎ vǎnuô.  Vǎ bedwóuố è dố zè̤̌krikǔ.  
21Vǎ thèísě nèl̤é,̤  met̤ěhérò nè ̤ma kayǎ dố apyá ̤ nyacò́ tôprè.̤  Nèt̤è ̤ mát̤o 
tahenuô,  nè ̤cuố phyé dûgně.  Htuô̌to nè ̤isò́iplû̌nò́ kuô̌ǔ to rò nè ̤cuố kèḱap̤lò́ 
dû nèg̤něnuô̌. ’ 
22“Rò a hé lǔ,  ‘Cṳ ́cyěc̤ṳ ́cṳ ,  vǎ ki cirya nè ̤ phú nè ̤ hébèhte níd̤yé nèn̤gó̤ 
yěnuôtahe pǎ.  Nè ̤thèǵněhò́ ná vǎ ma kayǎ dố apyá ̤nyacò́ tôprè.̤  Vǎtè ̤mát̤o 
tahenuô vǎ cuốphyé dûgně.  Vǎ isò́iplû̌tǎn̤ò́ kuô̌ǔ to rò vǎ cuốkè ́ ka ̤dûgně 
tôprè ̤vǎhé!  
23Phúnuôrò mamet̤ěrò nè ̤cuốsunuô̌ vǎ htèb̌ayě dố ǔ léb̤e-oplò́ ǔ lép̤lwǒbò rû̌ 
hidukǔ nuô to met̤ě?  Nè ̤ki mep̤húnuô hérò,  shyé vǎ ka̤tuố ̤khyěthyá pǎ nuô,  
vǎ ki ní̤bè ka̤khyěkǔ aphúphú amuố̤muố̤ pǎ kǒkǒ. ’ 
24“Htuô̌rò a hé kayǎ ihtòo bínuô tahe,  ‘Phyé kak̤hyědwó khyěthyá htèb̌anuô 
rò dyékyǎ ná kayǎ dố ahtèb̌a o abashyé yěnuô tôprè.̤ ’ 
25“Manárò èthǐ hésû lǔ,  ‘Byacè,  ahtèb̌a onehtuô̌ dû hò́ abashyé hò́! ’ 
26“Rò khwí hésû èthǐ,  ‘Vǎ hé thǐ,  lò̌ kayǎ dố atè̤one lò̌ cò́hò́ nuôtahe bèbè,  ǔ 
lédyé è́htya pé̤pó̤ cò́ lǔ pǎ, manárò kayǎ dố atè̤ o to tôprè̤nuô, atè̤ oprè́ takiphúprè́ 

bèbè, ǔ ki phyéphekyǎphe lò̌ pó̤ lǔtè̤ pǎ. 
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27Htuô̌rò,  kayǎ dố a thèh́te vǎ rò a thèźṳ ́ nò̌htwǒ vǎ khwí to tahenuô,  èh́yǎ 
lò̌ bíyě rò met̤hyěkyǎ lò̌ èthǐ dố vǎ mèthènyě yěnuô! ’” 

Jesǔ Hyǎnuô̤̌  Dố Vǐ̤ Jerusalem Akǔ 
(Matteo 21:1-11, Marko 11:1-11, Giovanni 12:12-19) 

28Jesǔ héhtuô̌ phúnuôrò,  a htya dố vǐ ̤Jerusalem rò a htecuố ré ̤a khǒpacè̤ ̌dố 
nyě.  
29Bí a hyǎphûhò́ ná dò̌ Bethphage ná dò̌ Bethania dố a ophû ná Oliva so 
yětôdò̌ akhèňuô,  Jesǔ nò̌hyǎ ré ̤a khǒpacè̤ ̌thèńyě.̤  
30Rò a mecuốní ̤ èthǐ ngó̤,  “Hyǎnuô̌ré ̤ lahyǎ dò̌ dố nyěnuô tôdò̌,  thǐ hyǎ 
nuô̌nuô̌ ná thǐ ki myáhtye tathíphú tôduô̌ dố ǔ sidyánya ̤ nò́hí lǔ tôphuố to 
tôduô̌ pǎ.  Rò thǐ ki myáhtye ǔ cò̌klò̤ o è pǎ,  rò ilyě è rò cwika̤ è bíyě ní.  
31Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki sudyǎ thǐ,  ‘Thǐ cuố ilyěkyǎtuố̤ tathíphú plye ̤met̤ě? ’ A ki 
hérò,  ‘Byacè lo è, ’ hésû è phúnuô ní. ” 
32Èthǐ cuố rò a myáhtye lò̌plǐ phú a héone pé ̤èthǐnuô tahe.  
33Bí èthǐ ilyě tathíphú plye ̤akhèňuô,  anéb̤yacè tahe hé èthǐ,  “Thǐ cuốilyě tuố̤ 
tathíphúplye ̤met̤ě? ” 
34Rò èthǐ hésû,  “Byacè lo è. ” 
35Rò èthǐ cwikan̤í ̤ tathíphú yěnuô dố Jesǔ a o.  Htuô̌rò èthǐ idèȟtya lahyǎ 
acak̤lò̌ dố tathí nyák̤hu rò a nò̌htyasidyá Jesǔ.  
36Bí Jesǔ sidyá tathíphú rò a htecuố akhèňuô,  kayǎ tahe dèťǎ ̤ré ̤lahyǎ acak̤lò̌ 
tahe dố klyádèǩǔ.  
37Bí a hyǎphûhò́ ná vǐ ̤ Jerusalem,  bí klyá o dố Oliva sokhu rò a talwǒ̤tǎ ̤
nuô̌hò́ dố vǐk̤ǔ yě akhèňuô,  lò̌ a khǒpacè̤̌ dố a krwǒ lò̌ lǔ nuôtômṳ cáhtya 
è́htǒhtuthè́ kè́kǒhtya lò̌ Cò́marya, me̤těhérò èthǐ yǒ myáhtye lò̌ tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe 
akhu-akhyě,  a è́htǒ lahyǎ phúnuô.  
38Èthǐ htuthèh́tya,  “Cò́marya ki sò̌ridû khwí dố a hyǎ ná Byacè amwi ̤yětôprè ̤
ní!  Tèp̤ět̤èd̤wǒ ki o kuô̌dû dố mò́khu rò tèt̤aryědu taryěhtǔ ki o kuô̌dû ná 
Cò́marya dố a o dố mò́khu akhǎlé ̤htyalô̌lố yětôprè ̤ní! ” 
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39Htuô̌rò Pharisěophú o dố kayǎ bèḿṳ aklè ̌ nuôtahe hé Jesǔ,  “Thárá,  
nò̌othuôkyǎ nè ̤khǒpacè̤ ̌yětahenuô,  nò̌èhtǒ pǎ tǎ lahyǎ èthǐ tǎmé.̤ ” 
40Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hé thǐ,  èthǐ ki othuôtakrû́kyǎ hénuôma,  lò̤́ tahe ki 
èh́tǒhtya kuô̌ke pǎ. ” 

Vǐ̤ Jerusalem Akhu-akhyěrò Jesǔ Mèthèhtyětǎ̤ 

41Bí a hyǎphûhò́ ná vǐ ̤Jerusalem rò a myáhtye vǐy̤ě akhèňuô,  a mèthèhtyětǎ.̤  
42Rò a hé,  “Yětônyě,  nè ̤ ki thèǵně bye ná ǔ phyéhyǎ pé ̤ nè ̤ tèp̤ět̤èd̤wǒ 
hénuôma aryá nyacò́,  manárò khǒnyáy̤ě nè ̤myáhtye cyá ̤kuô̌ǔ to.  
43Tônyěnyě pǎnuô,  shuốkhè ̌ki hyǎtuố̤ dố prèt̤hèh́te nè ̤tahe ki hyǎ byáhtya 
bítava ̤lò̌ nè ̤ná vǐṳ̌ htyalô̌ pǎ,  rò èthǐ ki bòtǎt̤ṳ ̌ tavab̤í lò̌ nèk̤lyá pwǒ̤ tôbǒ cò́ 

pǎ.  
44Htuô̌pǎrò èthǐ ki mep̤yékyǎ lò̌ nè ̤ ná lò̌ kayǎ o dố nè̤ vǐ̤kǔ nuôtahe pǎ.  Bí 
lò̤́tômě prè́ nuô a ki oícû̌ ma pǎ cò́ lǔ to pǎ, me̤těhérò Cò́marya ki hyǎ me̤lwóhteka̤ 
nè̤ agněnuô,  nè̤ dyathudyathè́ lǔ tès̤huốtèk̤hè ̌ to akhu-akhyě,  a ki 
meh̤twǒhtya phúnuô pǎ. ” 

Jesǔ Cuốnuô̤̌  Dố Tè̤lǔtyǎ Hǒkǔ 
(Matteo 21:12-17, Marko 11:15-19, Giovanni 2:13-22) 

45Htuô̌rò Jesǔ cuốnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a cuốnuô̌ vè̤h́tekyǎ kayǎ ipri-̤isèťè ̤
bínuô tahe.  
46Rò a hé èthǐ,  “Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé,  ‘Vǎhi ma ǔ ki è ́ è ná tèc̤ò́bè ̌ ahi, 
’ manárò thǐ cuốnò̌ htwǒhtya lò̤́hò́ è ná ‘Prèe̤huôehí léo̤wóo akhǎlé ̤hò́. ’” 
47Jesǔ ithyóithyatǎ ̤ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ pwǒ̤ tônyě cò́. Bwídukhu tahe,  prè̤ithyó 
tè̤thyótè̤thya athárá tahe,  ná prè̤ htwǒ kayǎ bè́mṳ a khuklò́khuklyǎ tahe thè́zṳ́̂ 

pṳ̌me̤thyě lǔ.  
48Manárò èthǐ tǒbè me ̤lǔ phútěnuô,  a thèǵně lahyǎ aklyáaklǒ to,  met̤ěhérò 
kayǎ bèḿṳ tahenuô a níd̤ǎthyěníd̤ǎo cò́ lǔ tèh̤ébè,  rò a plwǒ latṳ ̌ pǎ cò́ lǔ to.  

Luka 20 

Ǔ Sudyǎ Jesǔ A Taryěshyosò̤̌  Ari-akyǎ 
(Matteo 21:23-27, Marko 11:27-33) 
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1Tônyěkhè,̌  Jesǔ o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a ithyóithyatǎ ̤ kayǎ èṕrè,̤  rò a 
hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila.  Rò bínuôkhè,̌  prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe ná 
prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe,  ná Judaphú aplò́amṳ khuklò́khuklyǎ tahe 
hyǎ dố lǔo.  
2Rò a hé lǔ,  “Hésoluô̌ pé ̤myá pè,̤  nè ̤met̤è ̤yětahe nuôma nè ̤cuốme ̤ná ǔpě a 
taryěshyosò̌ pě?  Ǔpě nò̌me ̤nè ̤pě? ” 
3Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Ki héphúnuôrò,  vǎ sudyǎ kuô̌ thǐ ngó̤ tômû̌,  rò héluô̌ 
pé ̤kuô̌ vǎ.  
4Giovanni Baptista plwǒ pé ̤ǔ htyě yěnuôma Cò́marya dyé lǔ taryěshyosò̌ è?̌  
Mát̤orò prèl̤ukayǎ dyé lǔ è?̌ ” 
5Èthǐ dônyǎ níd̤yé khyělǔ,  “Pè ̤tǒ hésû è phútě?  Pè ̤ki hé,  ‘Cò́marya dyé lǔ’ 
kihérò,  a klyá sudyǎ nyǎ hò́ pè,̤  ‘Kihéphúnuôrò thǐ zṳ ́e lǔ to met̤ě? ’ A klyá 
hé nyǎ hò́.  
6Mát̤orò,  ‘Prèl̤ukayǎ dyé lǔ, ’ pè ̤ ki hé rò lò̌ kayǎ bè́mṳ bíyě tahe yǒ zṳ́̂e ná 
Giovanni ma prè̤pro̤ tôprè̤ akhu-akhyě,  èthǐ ki tá̤thyě pè̤ ná lò̤́ pǎ. ” 
7Phúnuôrò èthǐ hésû,  “Ǔpě dyé Giovanni taryěshyosò̌ dố a ki plwǒ pé ̤ǔ htyě 
yěnuô,  pè ̤thèǵněto. ” 
8Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Kihéphúnuôrò vǎ met̤è ̤yětahe ná ǔpě taryěshyosò̌ pě 
nuô vǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ toto. ” 

Hé Khákho Pé̤ Ná Prè̤khyǎe Thòbǐthèphè Tahe Ari-akyǎ 
(Matteo 21:33-46, Marko 12:1-12) 

9Rò Jesǔ hésoluô̌ pé ̤kayǎ èṕrè ̤ná ngó̤khákho tômû̌ rò a hé,  “Bètôphuố kayǎ 
o tôprè,̤  rò aprè ́ dố a isò́iplû̌ níd̤yé ná thòbǐthèmò̤́ tahenuô a o tôlé ̤ rò a 
plwǒkhyǎekyǎ ná prèk̤hyǎeprè ́ tahe.  Htuô̌rò a htecuố onyěk̤yǎ dố kéa̤ruô 
tôké.̤  
10Bí thòbǐthè mǐhò́ akhèňuô,  thyáphú a ki níb̤èkuô̌ thòbǐthè dố a tǒkò 
níb̤èkuô̌ nuôtaherò thòbǐthèphè byacè yě a nò̌hyǎkuô̌ a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤dố 
prèk̤hyǎeprè ́nuôtahe a o.  Manárò prèk̤hyǎeprè ́yětahenuô,  a mṳ ̌sûpò̤sûhtuô̌ 
lǔlulé yětôprè ̤rò a plwǒka ̤kazuô̌klíkyǎ prè ́lǔ prè.́ 
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11Phúnuô akhu-akhyě,  a nò̌hyǎ tapleke alulé dố aruô tôprè ̤ tadû́rò 
prèk̤hyǎeprè ́ yětahe mṳ ̌sû khyěpó̤ lǔ,  a met̤arè̤ǩyǎ htuô̌ lǔ rò a plwǒka ̤
kazuô̌klí kuô̌pó̤khyě lǔlǔ.  
12Htuô̌rò a plwǒhyǎ pó̤ alulé thuô̌prè ̤ tôprè,̤  rò prèk̤hyǎe thòbǐthèphè 
yětahenuô,  a mṳ ̌tapò̤̌lò́thò̌,  mṳ ̌cumṳ ̌htyǎsû lò̌ lǔ rò vè̤h́tekyǎ lǔ dố prèḱlò̌.  
13“Rò thòbǐthèphè byacè hé,  ‘Vǎ tǒbè me ̤ phútě?  Vǎ ki nò̌hyǎ ná vǎ 
phúprèk̤hǔ dố vǎ mo̤ níd̤yélố lǔ yětôprè ̤ma èthǐ ki dyaduzṳ ́nyá ̤ klò̌ lǔ pǎ 
kǒle, ’ a hé phúnuô.  
14“Manárò bí prèk̤hyǎeprè ́yětahe myáhtye lǔ phúprèk̤hǔ hyǎ akhèňuô,  èthǐ 
hé níd̤yé khyělǔ,  ‘Yětôprè ̤ ma prèb́yacè aphúkhǔ dố a tǒ níb̤è phúucèťazè ̌
nuôtôprè ̤hò́.  Cuố!  Cuốmet̤hyěkyǎ lǔ pó!  Rò a ucè̌tazè̌ yětahe nuô a ki htwǒ 
lò̌ pè̤tè̤ pǎ! ’ 
15Phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ cwitarṳ́ htekyǎ lǔ dố prèḱlò̌ rò met̤hyěkyǎ lǔ.  “Ki 
mep̤húnuôrò prèb́yacè ki me ̤prèk̤hyǎeprè ́yětahe phútě pǎ?  
16A ki hyǎ met̤hyěkyǎ lò̌ kayǎ nuôtahe rò a ki plwǒkhyǎe tapleke thòbǐthèphè 
yěnuô ná kayǎ dố aruô tahe pǎ. ” Bí kayǎ èṕrè ̤níh̤uô̌ tèh̤ébèyě akhèňuô,  èthǐ 
hé lahyǎ,  “Pè ̤thèźṳ ́ nò̌htwǒhtya è phúnuô to! ” 
17Jesǔ myácuốtǒ èthǐ rò a sudyǎ èthǐ,  “Kihéphúnuô rò lisǎsè ̌ héone 
vǎrivǎkyǎ,  ‘Kayǎ meh̤tya hi rò lò̤́ dố èthǐ vǐkyǎ lǔ nuôtôměnuô,  a htwǒhtya 
lò̤́ dố a tahtwóma lò̌ cò́ hitômě cò́, ’ a hé phúyě rò angó̤lasá ma ǐtě? ” A sudyǎ 
ǔ phúnuô.  
18“Lò̌ kayǎ dố a latǎ̤ dố lò̤́ nuôtômě alo̤ tahenuô,  akrwí ki lakè̤́ prè́ pǎ,  manárò 
lò̤́ nuôtômě ki latǎ̤ dố èthǐ alo̤ pǎ nuô, akrwíakrwó ki mû kaprǐ̤ lò̌ cò́ pǎ.” 
19Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná bwídukhu tahe thèǵně ná Jesǔ hékho 
èthǐ khukhyě tôphuốtuô̌ a thèźṳ ́ pṳ ́ cò́ hò́ Jesǔ bínuô hò́.  Manárò èthǐ thèísě 
kayǎ bèḿṳ nuôtahe alé.̤  

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Ná Tǒkò Dyé Romakhwí Amo-arǎ È̤̌ ? Ma To È̤̌ ? 
(Matteo 22:15-22, Marko 12:13-17) 
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20Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú èthǐ ki pṳ ́ní ̤Jesǔ tèh̤ébèthû́ngó̤ tahe,  htuô̌to 
thyáphú èthǐ ki pṳ ́thǔcuốkyǎ lǔ dố Romakhwí dố a o ná a taryěshyosò̌ ná a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yětôprè ̤a takhukǔ agněnuô,  èthǐ opò̤́myá shuốkhè ̌tǎt̤ǒtǎb̤è rò a 
nò̌cuố prèh̤tû́myá tahe ki cyém̤ek̤ho ané ̤ phú kayǎcò́cû́ tahenuô rò èthǐ ki 
sudyǎ kho lahyǎ Jesǔ ngó̤ tahe.  
21Kayǎ prèh̤tû́myá yětahe sudyǎ Jesǔ,  “Thárá,  pè̤ thè́gně ná nè̤ tè̤hébèhésû̌ 
tahe ná nè ̤ tèi̤thyóithya tahe nuôma acò́ate,̤  htuô̌to nè ̤myádumyápatí kuô̌ǔ 
to.  Nè ̤ithyóithya ǔ phú atǒ ná Cò́marya aklyáaklǒ a tèm̤át̤èc̤ò́ nuôtahe prè.́ 
22Phúnuôrò héso pém̤yá pè,̤  ma pè ̤tǒbè dyé Romakhwí amo-arǎ è?̌  Ma to è?̌ 
” 
23Manárò Jesǔ yǒ thèǵně ná èthǐ pṳ̌pṳ ́ lǔ tèh̤ébèthû́ akhu-akhyě,  a hésû èthǐ,  
24“Dyéluô̌ pé ̤myá vǎ thǐrû̌zye tôbè.  Dố rû̌zyelo̤ yěnuôma ǔpě khuklò́zǎz̤o̤ ná 
ǔpě mwi ̤opě? ” 
25Rò èthǐ hésû lǔ,  “Roma Khwí Caesare azǎz̤o̤ ná amwi ̤o. ” Rò a hésû èthǐ,  
“Ki mep̤húnuôrò,  Khwídu Caesare atè ̤hérò dyé ná khwídunuô,  Cò́marya atè ̤
kihérò dyé ná Cò́marya nuô. ” 
26Rò èthǐ pṳ ́ní ̤lǔ tèh̤ébèthû́ dố ǔ èṕrè ̤anyěhyǎ tômû̌ to.  Jesǔ hésû èthǐ phúyě 
akhu-akhyě a htetapa̤ lò̌plǐ cò́ èthǐ rò a o thuôkrû́kyǎ lò̌ prè́. 

Ǔ Sudyǎ Jesǔ Ná Tè̤thyě Ihtòka̤khyě Ari-akyǎ 
(Matteo 22:23-33, Marko 12:18-27) 

27Saducěophú dố a zṳ ́e ná kayǎthyě ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě to nuôtahe hyǎ dố 
Jesǔ o rò hyǎ sudyǎ lǔ ngó̤ tômû̌,  
28“Thárádu,  Mosè rǎkyǎ tè̤thyótè̤thya tômû̌ dố pè̤gně rò a hé,  kayǎ tôprè̤prè̤ ki 
thyěkyǎ amělé̤,  rò aphú ki okyǎ tôprè̤ to hénuô,  thyáphú aklwǐalyǎ ki okyǎ 
nuôrò,  a puố̤prè̤khǔ bè phyédwó akhǐ okyǎyě,  a hé phúnuô.  
29Khǒnyár̤ò puố̤ ná vyá ̤prèk̤hǔ o thuô̌thyótôprè.̤  A vyáp̤rè̤ĺố tôprè ̤phyé amě 
rò dốkhyěnuô a thyěkyǎ amě khǎlé,̤  rò aphú okyǎ tôprè ̤to akhu-akhyě apuố ̤
dốkhyě tôprè̤ bèphyédwó akhǐ okyǎ yětôprè̤.  
30Rò a puố̤prèk̤hǔ nyěp̤rèt̤ôprè ̤phyédwó khyěthyá akhǐyě.  
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31Htuô̌rò a puố̤prèk̤hǔ thuô̌prèt̤ôprè ̤ tuố̤dố thuô̌thyótôprè ̤ yěnuô thyěkyǎ 
thyákuô̌ phúnuô,  rò aphú okyǎ lahyǎ tôprè ̤to.  
32Dốkhyě rò prèm̤ò yětôprè ̤thyěkyǎ kuô̌.  
33Phúnuôrò shyé thyěihtòka̤khyě amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  prè̤mò yětôprè̤ ki htwǒ 
bítě tôprè̤ amě pǎpě? Me̤těhérò èthǐ puốn̤ávyá̤ thuô̌thyótôprè̤ ní̤cû̌lò̌ lǔ prè̤mò 
yětôprè̤ nuô̌. ” 
34Jesǔ hésû èthǐ,  “Yětôhtû̌nuô,  ǔ phyéphúphyémě lahyǎ vǎ.  
35Manárò kayǎ dố Cò́marya dyahò́ èthǐ ná a kò hò́ dố a ki thyě ihtòkak̤hyě 
shyé nopǎ tôhtû̌ pǎ tahenuô,  tè̤phyéphúphyémě opǎ to hò́. 
36Èthǐ ki thyá ná tanémò́khuphú nuôtahe pǎ rò a thyě cyá ̤pǎ to.  Èthǐ ihtò 
kak̤hyě dố tèt̤hyě pǎ akhu-akhyě,  èthǐ ma Cò́marya a phúmòphúkhǔ tahe hò́.  
37Rò Mosè khyá lál̤ál̤ǐlǐ cò́ athè ́ná kayǎ dố a thyě htuô̌hò́ tahenuô,  a ki ihtò 
htwǒprè ̤ kak̤hyě pǎ,  met̤ěhérò Abraham ná Isaac ná Jacob yětahenuô,  a 
thyěhtuô̌ nyěl̤ǎhò́ tadû́rò lisǎsèǩǔ hé o tôtó̤ ná bí mikyǎh̤tya cǎcuố̤ tôcuố̤ 
akhèňuô,  Mosè è ́Byacè yěnuô,  ‘Abraham a Cò́marya,  Isaac a Cò́marya,  ná 
Jacob a Cò́marya, ’ phúnuô.  
38Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ohtwǒprè̤ tacṳ́prè̤ lò̌ dố Cò́marya a mèthènyě akhu-akhyě,  è 
ma kayǎthyě tahe a Cò́marya má̤to, kayǎ htwǒprè̤ tahe a Cò́marya.” 
39Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hé pó̤ è,  “Thárá nè̤ hésû cyá̤ nyacò́ cò́.” 
40Rò èthǐ sudyǎ plehyǎ bû pǎ lǔ tôcô to.  

Ǔ Sudyǎ Krístu Ari-akyǎ 
(Matteo 22:41-46, Marko 12:35-37) 

41Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Ǔ cuố hétuố̤ ná Krístu ma Davi aklwǐalyǎ ma phútě? 
42Met̤ěhérò bí Li Htuthèh́tya akǔnuô,  Davi anéb̤yacè níd̤û cuố rǎtuố̤,  ‘Byacè 
hé vǎ Byacè,  “Onyǎo dố vǎ takhu cò́htwó yětôkyě,  
43onyǎo tadû tuố̤dố vǎ mep̤ék̤yǎ lò̌lát̤akli lò̌ hò́ kayǎ dố a thèh́te nè ̤nuôtahe 
pǎní.  Vǎ ki nò̌htwǒ kayǎ dố a thè́hte nè̤ nuôtahe thyáná nè̤ khǎduô lé̤zí̤ dố nè̤ 
onyǎo rò nè̤ zí̤tǎ̤ ní̤dyé yěnuô pǎ. ”’  
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44“Khwí Davi è ́Krístu ná ‘Byacè’ akhu-akhyě,  a cuố htwǒ cyá ̤ Khwí Davi 
aphúkhǔ phútě? ” 

Jesǔ Hé Ǔ Ná Rò̤ní̤ Lahyǎ Prè̤ithyó Tè̤thyótè̤thya Athárá Tahe 
(Matteo 23:1-36, Marko 12:38-40, Luka 11:37-54) 

45Bí kayǎ èṕrè ̤níd̤ǎ Jesǔ a tèh̤ébè akhèňuô,  a hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  
46“Rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné ̤ ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá nuôtahe ní.  Èthǐ 
nuôtahema a thè́zṳ́̂ thyá lahyǎ ca̤cwo̤ karo̤htǔ rò a cuốka̤cuốhyǎ dố klè́kǔ rò a 
thè́zṳ́̂ nò̌ hébècè̤́hébènya̤ sû ǔ ná ané.̤  Dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ nuôbèbè,  dố pwèǩǔ 
nuôbèbè,  èthǐ thèźṳ ́ onyǎo lahyǎ khǎlé ̤dố ǔ dyaduzṳ ́nyán̤í ̤è nuôtahe prè.́  
47Èthǐ cuốlahǒe lahyaǒ lò̌ prèm̤òokryá tè ̤pwǒ̤ tôcô.  Thyáphú ǔ ki tane̤ní̤ èthǐ 
ná èthǐ ma kayǎsǎsè̌ tahe cò́ nuôrò,  èthǐ kwǐcò́bè̌htǔ pé̤ ǔ.  Kayǎ phúnuô 
tahenuô,  tè̤cirya ki bè cyě̤ lốklò̌ cò́ ná ǔruô tahe pǎ. ” 

Luka 21 

Prè̤mòokryá A Tè̤me̤lǔ 
(Marko 12:41-44) 

1Bí Jesǔ myáhtya akhè,̌  a myáhtye kayǎduzá ̤tahe hyǎ sunuô̌ lahyǎ a tèm̤el̤ǔ 
tahe dố léb̤e-oplò́ rû̌tốkǔ dố tèl̤ǔhǒdu akǔ.  
2Htuô̌rò a myáhtye prèm̤òokryá sǒphásǒrya ̤ tôprè ̤ hyǎ sunuô̌ kuô̌ rû̌ talǐli ̤
nyěm̤yé.  
3Rò Jesǔ hé,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  prè̤mòokryá nuôtôprè̤ sunuô̌ è́klò̌lố cò́ ná ǔruô 
tahehò́.4Met̤ěhérò lò̌ a hyǎsunuô̌ rû̌ nuôtahema,  a tè̤olốobǎ sû́lû̌ rò a hyǎsunuô̌ 
prè́ lahyǎ atè̤ o kyǎsò̌kyǎse kyǎ nuôtahe prè́. Manárò prè̤mòokryá yětôprè̤nuô a 

sǒphásǒrya̤ nyacò́ tadû́rò a hyǎsunuô̌ lò̌lá̤takli cò́ lò̌ tè̤ dố a o ná lǔ yěnuô cò́.” 
Jesǔ Héná Tè̤lǔhǒdu Ki Tǎ̤prò̤ Pǎ Ari-akyǎ 

(Matteo 24:1-2, Marko 13:1-2) 

5Jesǔ a khǒpacè̤ ̌aklè ̌tahehenuô,  a hébèdônyǎ níd̤yé khyělǔ ná tèl̤ǔhǒdu dố ǔ 
taritaryǎ twó̤ è ná lò̤́ ngṳduprid̤u tahe ná tǎt̤è ̤ dố ǔ lǔhtya ná Cò́marya 
nuôtahe akhu-akhyě atwó̤ nyacò́ èthǐ dônyǎ ní̤dyé lǔ phúnuô tadû́rò Jesǔ hé 
èthǐ,  
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6“Lò̌ tè̤ dố thǐ myáhtye khǒnyá̤yě tahenuô,  ǔ ki hyǎdò tǎp̤rò̤kyǎ lò̌ è pǎ.  Lò̤́ 
yětahenuô a oícû̌ pǎ cò́ lǔ tômě to pǎnuô,  shuốkhè̌ ki hyǎtuố ̤tônyě pǎ. ” 

Tè̤pyá̤tè̤sè̤̌  Ná Tè̤me̤cyě̤me̤cṳ̂ 
(Matteo 24:3-14, Marko 13:3-13) 

7Èthǐ sudyǎ,  “Thárá,  tè ̤yětahenuô a ki htwǒhtya bíkhèťě pǎ?  Shuốkhè ̌kíré ̤
hyǎtuố̤hò́ pǎ nuô tèp̤ro̤tèp̤rya ̤amáadyǎ tôcôcô ki oluô̌htyaré ̤pǎ è?̌ ” 
8Jesǔ hésû èthǐ,  “Thyáphú ǔ ki ilolahǒ cuốní ̤tǎ thǐ tǎmén̤uô,  orò̤oryě ̤lahyǎ 
thǐné ̤ní.  Kayǎ dố a ki hyǎ dákwó lahǒ lahyǎ ané ̤ná vǎmwi ̤pǎnuô a o èĺǎ pǎ,  
rò a ki dákwó lahǒ lya ̤ níd̤yé lahyǎ ané,̤  ‘Vǎ ma Krístu hò́, ’ rò ‘Shuốkhè ̌
phûtuố̤ hò́, ’ phúnuô pǎ tadû́rò krwǒkuô̌ tǎ lahyǎ èthǐ akhyě tǎmé ̤ní.  
9Bí thǐ ní̤huô̌ tè̤sátè̤pǎ̤ ná tè̤tarû̌tapyǎ ohtya akhè̌nuô, khyéthukhyéthè́ tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní. 

Me̤těhérò lò̌ tè̤ yětahenuô,  a bè ohtwǒhtya lò̌ré̤klò̌ nyǎpǎ tadû́rò hekhu tadû 
hyǎtuố̤ cò́ hò́nuô má̤híto. ” 
10Jesǔ hé plehyǎ pó̤,  “Myěcô tôcô ná tôcô ki thèh́tethèh́ǎ lǔ pǎ.  Htyěké ̤tôké ̤
ná tôké ̤kisákipǎ ̤lǔ pǎ.  
11Tanéhtò́dǐ ki ohtyahtǒohtyalya ̤ lò̌plǐ dố hekhuyě tôpho htuô̌ tôpho pǎ.  
Kév̤ǐk̤ék̤ò̌ ná tès̤èǩér̤á ̤ tahe ki ohtyahtǒohtyalya ̤ èĺǎ dố khǎlé ̤ èṕho pǎ.  
Tèt̤aròthè ́thèísě tahe ná tèa̤máadyǎ dố a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nyacò́ tahe ki oluô̌htya 
dố mò́lè̤ ̌pǎ.  
12“Manárò bí tèy̤ětahe htwǒhtya tyahíto akhèňuô,  dố vǎmwi ̤akhu-akhyěrò ǔ 
ki pṳ ́ thǐ ǔ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ pǎ,  ǔ ki thǔcuố thǐ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ pǎ rò ǔ ki 
cirya thǐ pǎ,  ǔ ki dò́tǎ ̤thǐ dố htò̌kǔ pǎ.  Htuô̌rò ǔ ki thǔcuố thǐ dố khwí ná 
cò́phya tahe a mèthènyě pǎ.  
13Yěma máh̤ò́ thǐ ki níb̤è tès̤huốtèk̤hè ̌dố thǐ ki hésodônyǎní ̤pé ̤ǔ ná vǎrivǎkyǎ 
nuô hò́.  
14Dyakṳ́dyakyǎ ̤ one ré ̤ tǎ thǐ thèṕlò ná thǐ ki hébèsiplè ́ níd̤yé thǐné ̤
phútěphútě pǎ nuô tǎmé ̤ní. 
15Met̤ěhérò,  tèh̤ébècyáh̤ébèdè ná tèt̤hítèp̤hè ́ dố kayǎ thèh́te thǐtahe ki hé 
kak̤hyěsû cyá ̤pǎ cò́ thǐ tôprè ̤to tahenuô,  vǎ ki dyédû thǐ pǎ.  
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16Thǐ puố̤vyá,̤  muố̤phè,̌  klwǐlyǎ,  khǒthyó tahe ki isèťhyě níd̤yédû thǐmwi ̤pǎ.  
Èthǐ ki met̤hyě thǐtahe pǎ.  
17Dố vǎkhuvǎkhyě rò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́hte lò̌ thǐ pǎ.  
18Manárò bí thǐ khuluô̤ tôbǒ prè ́pǎnuô,  a sǐmék̤yǎ pé ̤to. 
19Oklò̤sò́ma lahyǎ rò thǐ ki mel̤wóhteka ̤níd̤yédû thǐné ̤pǎ.  

Jesǔ Héná Ǔ Ki Me̤tǎ̤prò̤kyǎ Vǐ̤ Jerusalem Pǎ Ari-akyǎ 
(Matteo 24:15-21, Marko 13:14-19) 

20“Shyé thǐ myáhtyehò́ ná klyě tahe hyǎbòtava̤ hò́ vǐ̤ Jerusalem pǎ akhè̌nuô,  thǐ 
bè thè́gně ná nyě̤tyato pǎ ma,  ǔ ki me̤pyékyǎ è hò́ pǎ. 
21Bínuôakhè,̌  kayǎ o dố Judakék̤ǔ tahe bè hteklyacuố o dố sokhu pǎ.  Kayǎ o 
dố vǐd̤uvǐh̤tǔkǔ tahenuô,  a bè htecuốkyǎ pǎ,  rò kayǎ o dố vǐk̤ǔ to tahenuô 
cuốkanuô̌ tǎ dố vǐk̤ǔ tǎmé ̤ní.  
22Met̤ěhérò,  phú lisǎsè ̌ rǎone tèc̤irya amò̤́nyěmò̤́thè ̌ yětahe ari-akyǎ ki 
lốhtyabǎhtya pǎ agně prè.́  
23Mò̤́nyěmò̤́thè ̌bínuôkhè ̌pǎ ma,  prèm̤ò dố a o ná ahò́athè ́tahe ná muố̤ dố a 
o ná phúpatí dố a ǒnú pǎ lǔ tahenuô,  ǔ ki thèźò̤ níd̤yé nyacò́ èthǐ pǎ.  
Tèc̤yět̤èc̤ṳ  ki hyǎ bè htyěké ̤yětôké ̤pǎ rò Cò́marya a tèc̤irya ki tǎb̤è dố kayǎ 
yětômṳ akhu pǎ. 
24Ǔ ki met̤hyě èthǐ tahehe ná nè ́pǎ,  rò tahehenuô,  ǔ ki pṳ ́cwicuốkyǎ èthǐ dố 
kép̤wǒ̤tôké ̤dố hekhu yěnuô pǎ.  Judaphú mát̤o tahe ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  pée̤péǒ̤ vǐ ̤
Jerusalemphú tahe pǎ,  rò a ki pố tuố̤dố èthǐ Judaphú mát̤o tahe ashuốakhè ̌
lốhtyabǎhtya hò́ tôphuố pǎ.  

Prè̤lukayǎ Aphúkhǔ Ki Hyǎ Khyěthyá Ari-akyǎ 
(Matteo 24:29-31, Marko 13:24-27) 

25“Tèm̤átèd̤yǎ khókhye tahe ki oluô̌htyaluô̌ dố tamò̤́kǔ,  lèǩǔ,  sè thǐtahe akǔ 
pǎ.  Dố hekhu yěnuô,  htyě dố htyědutava ̤akǔ tahe yǒ háhó pra ̤ tawò́tathû̌ 
shyonyacò́ akhu-akhyě,  htyěké ̤pwǒ̤tôba ki taròthè ́ thèísě lò̌ rò a ki htetapa ̤
lò̌plǐ cò́ èthǐ pǎ.  
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26Tèy̤ětahe ki htwǒhtya lò̌ cò́ hekhu tôbalò̌ pǎ,  htuô̌to Cò́marya ki 
mek̤azikazuô̤̌ lò̌lò̌ mò́lè̤̌ a tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe pǎ akhu-akhyě kayǎ tahe ki 
taròthè́ thè́isě lò̌plǐ cò́ pǎ.  
27Htuô̌rò èthǐ ki myáhtye lahyǎ prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki hyǎlya ̤dố 
ò́luố̤klè ̌pǎ,  rò vǎ ki olốbǎ cò́ ná vǎ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná vǎ tèt̤aryědu taryěhtǔ dố 
ashyo-asò̌ yěnuôtahe pǎ.  
28Shyé tè̤yětahe cáhtya me̤hò́ akhè̌pǎnuô,  ihtò lahyǎ rò cò̤̌htya lahyǎ thǐ khuklò́,  
met̤ěhérò,  nyět̤yato pǎma Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤hò́ thǐ pǎ hò́. ” 

Phyéní̤ Tè̤ithyó Dố Kadwímò̤́ Tômò̤́ A O 
(Matteo 24:32-35, Marko 13:28-31) 

29Jesǔ hékhákho pé ̤ èthǐ,  “Tanem̤yá lahyǎ kadwímò̤́ tômò̤́ ná thòmò̤́ ǐtětě 
bèbè nuô.  
30Thǐ myáhtye ná alè dǎ dyácè̤h́tyahò́ hénuô,  thǐ thèǵně ná kék̤ṳ́khè ̌phûhyǎ 
hò́.  
31Phúnuôhò́ bí thǐ myáhtyehò́ tèy̤ě tahe htwǒhtyahò́ akhèp̌ǎnuô,  thèǵně 
lahyǎ ná Cò́marya kíré ̤hyǎ pốhtyěpốké ̤phûhtya hò́ ní.  
32“Vǎ héluô̌cò́cò́ cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a ohtwǒprè ̤ khǒnyáy̤ětôhtû̌ tahe thyělò̌ 
tyahíto nuô,  tèy̤ětahe ki htwǒhtya lò̌ pǎ.  
33Mò́khu ná hekhu ki sǐmék̤yǎ pǎ tadû́rò vǎlǎv̤ǎngó̤ yětahenuô a sǐmék̤yǎ pé ̤
takhyá to.  

Pè̤ Bè Thǎklyǎ 

34“Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Bí thǐ emṳ ǒmṳ  akhè ̌thǐ meb̤ò̌meb̤ye tè ̤nuôtahe bèbè,  
thǐ kṳ́kyǎ ̤ lahyǎ ná thǐ tèo̤htwǒprè ̤ dố hekhuyě tôhtû̌ tahenuô bèbè,  
mel̤ò̌kyǎdě tǎ thǐ tès̤huốtèk̤hè ̌ná nuôtahe tǎmé ̤ní.  Pǎma prèl̤ukayǎ aphúkhǔ 
máh̤ò́ vǎyě ki hyǎtuố̤khyé dố thǐ o bí thǐ tanet̤uố̤ to nuôtônyě nuôtôthè ̌pǎ.  
35Met̤ěhérò tèc̤yět̤èc̤ṳ  ashuốakhèňuô athyáná itavǐ tôbanuô pǎ,  a ki hyǎpṳ ́ní ̤
lò̌lò̌ kayǎ o dố hekhu yětôba nuôtahe pǎ.  
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36Thyáphú thǐ ki siplèb́è ́ ryáryádèdè kyǎ ná tè ̤ kíré ̤ htwǒhtya yětahe pǎ,  
htuô̌to thyáphú thǐ ki ihtò dố prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě a mèthènyě pǎ 
nuôrò,  thǎklyǎ rò kwǐcò́bè ̌lahyǎ pwǒ̤ tôphuố ní. ” 
37Jesǔ ithyóithya tǎ ̤ ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ pwǒ̤ tônyě cò́. Rò bí mò̤́hélya̤ 
ashuốakhè̌nuô,  a cuốhtya dố so dố ǔ è́ ná Oliva so yěnuôtômě alo̤,  rò a o 
bínuô tuố̤dố mò̤́lǐ cò́.  
38Kayǎ tahe thèh́yǎ níd̤ǎ lahyǎ a tèh̤ésodônyǎ tahe rò a hyǎ ro̤mû́ lò̌plǐ dố 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  

Luka 22 

Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe Tane̤ Pṳ́̂ Lahyǎ Jesǔ 
(Matteo 26:1-5,14,16, Marko 14:1-2, 14:10-11, Giovanni 11:45-53) 

1Pwèěkhò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho dố ǔ è ́ ná tèc̤uốtalwópwè ̌ yěnuô,  
amò̤́nyěmò̤́thè ̌hyǎphû hò́.  
2Bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe thèísě kayǎ bèḿṳ alé ̤
akhu-akhyě,  a myápṳ̌ klyá tôbǒbǒ dố a ki met̤hyěhuôkyǎ Jesǔ.  

Juda Ò́lya̤ Dố A Ki Isè̤̌ kyǎ Jesǔ 

3Htuô̌rò Juda dố ǔ èṕó̤ lǔmwi ̤ ná Iscariot yětôprèn̤uô,  khǐnéricyá ̤ khuklò́ 
hyǎnuô̌ dố lǔ thèṕlòkǔ.  È ma a otố̤kuô̌ dố Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤
aklè ̌tôprèh̤ò́.  
4Phúnuô akhu-akhyě,  Juda cuốodônyǎ ná bwídukhu tahe ná kayǎ opò̤́ 
tèl̤ǔhǒdu khuklò́ tahe.  Rò a cuốokúdônyǎ ní ̤èthǐ ná a ki isèťǎk̤yǎ Jesǔ phútě 
pǎnuô ari-akyǎ.  
5Èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ ò́lyas̤û Juda ná a ki dyé lǔ rû̌ pǎ.  
6Juda cṳ̌sû èthǐ.  Htuô̌rò thyáphú ǔ ki thèǵně tǎ tôprè ̤ tǎmé̤ nuô,  a cáhtya 
myápṳ̌ shuốkhè̌tǒ shuốkhè̌bè dố a ki isè̌tǎ̤kyǎní̤ Jesǔ.  

Tè̤taritaryǎ Tè̤cuốtalwópwè̤̌  Lé̤elé̤ǒ 
(Matteo 26:17-25, Marko 14:12-21, Giovanni 13:21-30) 

7Mò̤́nyěmò̤́thè ̌ bèhò́ dố pwèěkhò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho hyǎtuố̤hò́ rò Judaphú 
tahe met̤hyě lahyǎ thímíphú dố kiekiǒ ná tèc̤uốtalwópwè ̌agně. 
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8Jesǔ nò̌ Petru ná Giovanni rò a mecuốní ̤èthǐ ngó̤,  “Cuố taritaryǎ one lahyǎ 
pè ̤lée̤léǒ̤ tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé yěnuô ní. ” 
9Èthǐ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤thèźṳ ́ nò̌taritaryǎ tǒ pè ̤bítě tôphotě? ” 
10Jesǔ hé èthǐ,  “Níd̤ǎ lahyǎ,  bí thǐ cuốnuô̌tuố̤hò́ dố vǐk̤ǔ akhèp̌ǎnuô,  thǐ ki 
myáhtyesû ná kayǎphè ̌ hyǎdyá cò̤̌kah̤tyě ná thǒví tôprè ̤ pǎ.  Rò krwǒka ̤
nuô̌kuô̌ cò́ lǔ dố a kanuô̌ níd̤yé hitômě akǔnuô ní.  
11Rò sudyǎ hibyacènuô,  ‘Thárá sudyǎ nè,̤  hidò́kǔ dố sǐpré ̤agně dố vǎ ná vǎ 
khǒpacè̤ ̌ tahe ki e tèc̤uốtalwópwè ̌ agně yěnuôma a o tǒbítě? ’ Sudyǎ lǔ 
phúnuô ní. 
12Htuô̌pǎrò a ki zṳ̌luô̌ thǐ hidò́kǔ khǎlél̤yá ̤dố akhu nuôtôtó̤ dố a olốobǎ cò́ ná 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố pè ̤lo nuôtahe cò́ pǎ.  Rò okyǎ lahyǎ bínuô rò taritaryǎ pé ̤lahyǎ 
pè ̤sèesèǒ bínuô ní. ” 
13Èthǐ htecuố rò èthǐ cuốmyáhtye mál̤akǒ cò́ phú Jesǔ héone èthǐ nuô cò́.  Rò 
èthǐ cuố taritaryǎní ̤lahyǎ tèc̤uốtalwópwè ̌sèesǎsè ̌mò̤́hé agně bínuô.  

Byacè A Tè̤eǒsǎsè̤̌  Mò̤́hé 
(Matteo 26:26-30, Marko 14:22-26, Corinthia aré̤lố tôba 11:23-25) 

14Bí shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố tǒbè eǒ hò́ tèc̤uốtalwópwè ̌ akhèňuô,  Byacè Jesǔ 
ná prèd̤ônyǎphú tahe cuố onyǎo tava ̤ró̤lò̌ lǔ dố lée̤dǐrè̤ ́akhǎshyé. 
15Rò a hé èthǐ,  “Bí vǎ khyábè tyahí tèc̤yět̤èc̤ṳ  híto akhèňuô,  vǎ thèźṳ ́ 
etố̤ǒtố̤kuô̌ nyacò́ tèc̤uốtalwópwè ̌yětôphuốnuô ná thǐ kanó̤ to. 
16Met̤ěhérò,  vǎ hé thǐ,  Cò́marya ki hyǎihtaka ̤plû́htuô̌lò̌ hí akayǎ to rò a hyǎ 
htwǒkhwí rò pốníh̤í èthǐ tonuô,  vǎ enò́kuô̌ pǎ tèc̤uốtalwópwè ̌sèesèǒ yěnuô 
ná thǐ to hò́. ” 
17Jesǔ phyéhtya bě rò a hébwíhétaryěhtya Cò́marya htuô̌rò a hé,  “Phyémò̌ 
běyě rò zṳ́tǎǒ̤ pé ̤lǔ.  
18Met̤ěhérò vǎ hé thǐ,  cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ tuố̤dố Cò́marya ki hyǎ 
pốhtyěpốké ̤pǎ tôphuốnuô,  vǎ ǒnò́ kuô̌pǎ thòbǐthèhtyě yě tohò́. ” 
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19Htuô̌rò Jesǔ phyé khò́mǔ rò a hébwíhétaryěhtya Cò́marya.  Htuô̌rò a ibikyě 
khò́mǔ rò a dyétǎ ̤ná èthǐ.  Rò a hé èthǐ,  “Yěma vǎ nék̤lò̤́ dố vǎ dyélyak̤yǎ dố 
thǐgně nuôhò́.  E lahyǎ yě dố tèt̤hèńéh̤tya vǎ akǔ ní. ” 
20Bí a ehtuô̌hò́ mò̤́hésèe akhèňuô,  a phyéhtyake běyě rò a me ̤thyákuô̌dû phú 
a me ̤ khò́mǔnuô rò a hé,  “Yěma vǎthwi dố a mek̤lò̤mem̤a tèò̤́lya ̤ athè ̌ rò a 
htwítǎ ̤dố thǐgně yěnuô hò́.  
21Manárò myá lahyǎ!  Kayǎ dố a ki isèťǎk̤yǎ vǎ yětôprèn̤uô,  a otố̤kuô̌ ná vǎ 
bí lée̤dǐrè̤ ́khǎshyé yěnuô prè.́ 
22Prèl̤u aphúkhǔ mád̤û vǎyě a ki thyě phú Cò́marya a tèt̤aze-one nuôpǎ 
tadû́rò kayǎ dố a ki isèťǎk̤yǎ vǎ yětôprèn̤uô,  a ki khyábè nyacò́ tèc̤yěc̤ṳ  pǎ! ” 
23Rò èthǐ sudyǎ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  bítě tôprè ̤ki isèťǎk̤yǎ è 
pǎ ha?  

Tè̤krékryá̤ Lǔ Ná Tè̤htwǒdulố Ari-akyǎ 

24A khǒpacè̤ ̌tahe krékryá ̤níd̤yélǔ,  dố pèk̤lè ̌yěnuôma ǔpě ki htwǒdulố ǔ pǎ 
ha?  Phúnuô,  
25rò Jesǔ hé èthǐ,  “Judaphú mát̤o tahe a khwícò́phya thǐ tahenuô,  a nò̌e 
níd̤yé lahyǎ a taryěshyosò̌ yěnuô dố htyěphúkép̤hú tahe akhu rò prèp̤ốtarítè ̤
tahenuô,  a thèźṳ ́ dố ǔ ki è ́ èthǐ,  ‘Prè ̤ meb̤wímet̤aryě htyěphúkép̤hú’ tahe 
phúnuô.  
26Manárò thǐ yětahema thǐ bème ̤ní ̤ kuô̌ǔ phúnuôto.  Kayǎ dố a htwǒdulố ǔ 
dố thǐklè ̌ tôprèp̤rèn̤uô,  a tǒbè htwǒ phú kayǎ dố a patílố tôprèn̤uô,  htuô̌rò 
kayǎ dố a htwǒ khuklò́ tôprèp̤rèn̤uô,  a tǒbè htwǒ phú lulé tôprèn̤uô.  
27Kayǎ hekhuphú tahe tane ̤ ná kayǎ onyǎo esèe dố dǐrè̤ ́ khǎshyé nuôma a 
htwǒ dulốǔ hò́,  rò prèm̤et̤èp̤hú dố a buôe kayǎ dố a onyǎ esè nuôtahe ma a 
htwǒ kayǎ dố a patílốǔ hò́ a tane ̤lahyǎ phúnuô.  Manárò,  vǎrò vǎ o dố thǐklè ̌
phú lulé dố a buôebuôǒ ǔ tôprè ̤nuôprè.́  
28Bí vǎ khyábè tèp̤yát̤ès̤è ̌akhèňuô,  thǐ okuô̌hò́ ná vǎ pwǒ̤ tôphuố hò́. 
29Phú vǎphè ̌nò̌pố vǎ nuô,  vǎ nò̌pố kuô̌ thǐ pǎ.  
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30Met̤ěhérò thyáphú thǐ ki eǒ tố̤kuô̌ ná vǎ dố vǎ dǐrè̤ ́ khǎshyé dố 
vǎhtyěvǎkék̤ǔ pǎ,  htuô̌to thyáphú thǐ ki onyǎo tố̤nò́ kuô̌dû ná vǎ dố 
khuklyáhtè ̌htyalô̌ akhu pǎ rò thǐ ki cirya níd̤û Israelphú shyényěm̤uố̤ yěnuô 
pǎ.  

Jesǔ Héluô̤̌ one Ná Petru Ki Htébíkyǎ Lǔ Pǎ Ari-akyǎ 
(Matteo 26:31-35, Marko 14:27-31, Giovanni 13:36-38) 

31“Simonè,  Simonè,  níd̤ǎ!  Khǐnéricyá ̤khuklò́ cuốkwǐtadû ní ̤hò́ Cò́marya ná 
a ki plwǒhò́ khǐnéricyá ̤khuklò́ ki mem̤yá lò̌ thǐ pwǒ̤prè ̤hò́.  Rò a ki mem̤yá 
thǐ phú prèm̤e-̤elyáp̤hú talè ́sè ́níd̤yé abuố nuô pǎ.  
32Manárò,  Simonè,  thyáphú nè ̤tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ki pyékyǎ tǎmé ̤nuô,  vǎ kwǐcò́bè ̌
pé ̤dố nèg̤ně.  Htuô̌rò bí nè ̤ thèńél̤ya ̤ kak̤hyě khyěthyá hò́ nèn̤é ̤pǎnuô,  nè ̤
tǒbè dyéhèďyérení ̤nè ̤puố̤vyá ̤tahe pǎ ní. ” 
33Simonè Petru hésû lǔ,  “Byacè,  vǎ tǒbè cuố tố̤kuô̌ ná nè ̤dố ǔ léd̤ò́tǎ ̤kayǎ a 
htò̌kǔnuô cò́ bèbè,  mát̤orò vǎ tǒbè thyě tố̤kuô̌ cò́ ná nè ̤bèbè,  vǎ otaritaryǎ 
one hò́ vǎné ̤hò́. ” 
34Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Petru,  vǎ hé nè,̤  yětôthè ̌pǎ,  bí shyěphè ̌i-uhtya tyahíto 
akhèňuô,  nè ̤htébíkyǎ vǎ thuô̌phuố pǎ. ” 

Rṳ̂̌ htò̤̌ , Pyě̤hó Ná Nè́ 

35Htuô̌rò Jesǔ sudyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Dố arék̤hè ̌nuô,  vǎ nò̌cuố thǐ rò vǎ hé 
thǐ,  rû̌htò̌ bèbè,  pyěh̤ó bèbè,  mát̤orò khuphá bèbè phyécuốní ̤tǎ lahyǎ tǎmé ̤
ní,  vǎ hé thǐ phúnuô.  Bínuôkhè̌ thǐ lonò́ pǎ nyǎ tôcôcô è?̌ ” Rò èthǐ hésû,  “Pè ̤
lonò́ tôcô to. ” 
36Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Manárò khǒnyáy̤ě,  ǔpě bèbè dố arû̌htò̌ mát̤orò,  
apyěh̤ó otahenuô tǒ phyécuốní ̤lahyǎ,  rò kayǎ dố anè ́oto tahenuô tǒ isèǩyǎ a 
cak̤lò̌du rò ipric̤uốní ̤lahyǎ.  
37Vǎ hé phúyě met̤ěhénuôma lisǎsè ̌ héone vǎrivǎkyǎ yěnuô,  a bè 
lốhtyabǎhtya pǎ.  Lisǎsè ̌hé,  ‘Ǔ dyánuô̌ tố̤kuô̌ vǎ dố kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤ tahe 
aklè,̌ ’ vǎ hé thǐ yěnuô,  a kíré ̤hyǎ lốhtyabǎhtya hò́. ” 
38A khǒpacè̤ ̌tahe hé,  “Byacè,  nè ̤myámò̌!  Nè ́o bíyě nyěb̤è. ” “Bánuô ma aní ̤
hò́, ” a hésû phúnuô.  
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Jesǔ Kwǐcò́bè̤̌  Dố Oliva sokhu 
(Matteo 26:36-46, Marko 14:32-42) 

39Jesǔ o dố vǐk̤ǔ rò htecuố dố Oliva sokhu phú alék̤lǒ cuố níd̤yé nuô,  rò a 
khǒpacè̤ ̌tahe krwǒcuố tố̤kuô̌ ná lǔ.  
40Bí a cuốtuố̤hò́ dố sokhu akhè,̌  a hé èthǐ,  “Thyáphú thǐ ki cuốnuô̌ tố̤kuô̌ tǎ 
dố tèi̤lo-ilyá akǔ tǎmén̤uô,  kwǐcò́bè ̌lahyǎ ní. ” 
41Htuô̌rò a htecuố taphǎye ̤ná èthǐ bá ǔ vǐcuốye ̤lò̤́ tômě nuô,  rò a cuốdángṳ  
kwǐcò́bè ̌bínuô.  
42A kwǐcò́bè ̌rò a hé,  “Kố Phè̌ Cò́marya, nè̤ ki thè́plò tǒ hérò,  phyé taphǎkyǎ pé̤ 
vǎ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ abělò̤́ yětôbè,  manárò cṳ́ dû vǎ thè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ má̤to,  cṳ́ dû prè́ nè̤ 
thè́plò ní. ” 
43Tanémò́khuphú tôprè ̤hyǎ oluô̌htya rò,  a hyǎ dyéhèďyére lǔ.  
44A thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤hyǎshyo rò,  a lé kwǐcò́bè ̌ shyolố pó̤pó̤.  Rò akṳ́thǎ 
htwítǎ ̤dố hekhu rò a thyá cò́ ná thwitǎm̤è ̌nuô cò́.  
45A kwǐcò́bè ̌htuô̌rò a kak̤hyětǒ khyěthyá dố a khǒpacè̤ ̌tahe a o.  A khǒpacè̤ ̌
tahe thèṕlòkṳ́kyǎ ̤ talwósû́lû̌ akhu-akhyě,  Jesǔ kam̤yáhtye ná èthǐ omyění ̤
sǒtapa ̤lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤.  
46Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ omyě sǒtapa ̤lò̌ lahyǎ phútě?  Thyáphú thǐ ki cuố latǎn̤uô̌ 
tǎ dố tèi̤lo-ilyá akǔ tǎmé ̤nuô ihtòkwǐcò́bè ̌lò̌ mò̌ lahyǎ. ” 

Ǔ Pṳ́̂ Jesǔ 
(Matteo 26:47-56, Marko 14:43-50, Giovanni 18:3-11) 

47Bí Byacè Jesǔ hébè pǎprè ́ akhèňuô,  kayǎ bèḿṳ tômṳ hyǎtuố̤.  Juda dố a 
khǒpacè̤ ̌ shyéthèńyě ̤ aklè ̌yětôprèn̤uô,  a thǔhyǎ èthǐ dố Jesǔ a o,  htuô̌rò a 
hyǎtǒ Jesǔ rò a hyǎnuô̤mû́ lǔ.  
48Manárò Jesǔ hé lǔ,  “Juda yěma nè̤ isè̌tǎ̤kyǎ hò́ prè̤lukayǎ aphúkhǔ má̤hò́ vǎ 
yěnuô ná nè ̤tèn̤uô̤mû́ yěnuô hò́ è?̌ ” 
49A khǒpacè̤ ̌dố a okuô̌ ná lǔ tahenuô,  a thèǵněhò́ ná ǔ kíré ̤pṳ ́ hò́ Jesǔ hò́ 
akhu-akhyě,  èthǐ sudyǎ lǔ,  “Byacè,  pè ̤tǒbè pǎs̤û ná pè ̤nèýě è?̌ ” 
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50Rò dố èthǐ aklè ̌ tôprèn̤uô,  a pǎt̤ṳ ̌kyǎ bwídukhulố a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤
akhǎlè tôkhó.  
51Manárò Jesǔ hé èthǐ,  “Okuố lahyǎ,  mep̤ǎ tǎmé ̤ hò́” htuô̌rò Jesǔ byáícû̌ 
kak̤hyě pé ̤khyěthyá kayǎ yětôprè ̤a khǎlèkuố̤ rò a zari ̤pé ̤khyěthyá lǔ.  
52Htuô̌rò prèl̤ǔtyǎ khuklò́ nuôtahe ná kayǎ opò̤́ tèl̤ǔhǒdu khuklò́ nuôtahe ná 
Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ khuklò́khuklyǎ dố a hyǎpṳ ́ lǔ yětahenuô,  Jesǔ hé 
èthǐ,  “Thǐ hyǎpṳ ́ lahyǎ vǎ tôkuôrò thǐ hyǎ cò́ ná nè ́ná imṳ ̌ thǐtahe cò́ rò vǎ 
ma kayǎ cyěr̤icyá ̤dố a cuốpṳ ́phezèṕlè ́e ǔtè ̤tôprè ̤nyǎ è?̌  
53Vǎ okuô̌ ná thǐ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuô pwǒ̤ tônyě cò́ rò thǐ pṳ́̂ vǎ toto,  manárò 
bí khǐnéricyá̤ khuklò́ a taryěshyosò̌ pốtè̤ akhè̌yě,  ashuốkhè̌ bèhò́ dố thǐ bè 

me̤nyǎ hò́ phúyě hò́.” 
Petru Htébíkyǎ Jesǔ 

(Matteo 26:57-58, 26:67-75, Marko 14:53-54, 14:66-72, Giovanni 18:12-18, 18:25-27) 

54Èthǐ pṳ ́ Jesǔ rò èćuốkyǎ lǔ dố bwídukhulố tôprè ̤ahikǔ,  rò Petru krwǒcuố 
lǒ kuô̌ lǔ dốkhyě.  
55Dố prèl̤ǔtyǎdulố yětôprè ̤ahi vǐk̤lǎměkǔnuô,  ǔ sû́kyǎ ̤o mi bínuô tôphè,  rò 
Petru hyǎonyǎtǎ ̤tố̤kuô̌ ná kayǎ onyǎ iswími bínuô tahe.  
56Prèm̤et̤è ̤prèm̤òphú tôprè ̤myárè̤ťǎt̤ǎ ̤Petru onyǎo bí miphèshyé nuôrò a hé 
lǔ,  “Yětôprè ̤ma máh̤ò́ a krwǒkuô̌ Jesǔ akhyě nuôtôprè ̤vǎ! ” 
57Manárò Petru htésû lǔ,  “Mòmuố̤!  Vǎ thèǵněnò́ lǔ to. ” 
58Dốkhyě taplô̤phúnuô,  prèk̤hǔ dố aruôtôprè ̤myáhtyeke è rò a hé lǔ,  “Nè ̤
ma tômṳmṳ tuô̌ prè́ ná èthǐ kayǎ nuôtahe prè́ vǎ! ” Manárò Petru hésû lǔ,  
“Khǔphè,̌  vǎ má ̤náto. ” 
59Htuô̌rò dốkhyě ashuốkhè̌ phûnyě̤hò́ tômû̌ akhè̌nuô, kayǎ dố aruôtôprè̤, hésò̌kadố cò́, 

“Kayǎ yětôprè̤ ma a otố̤kuô̌ ná Jesǔ nuôtôprè̤ hò́, vǎ héyě athû́ ná taki to, me̤těhérò è 
ma Galileaphú tôprè̤ prè́.” 
60Manárò Petru hésû lǔ,  “Khǔphè,̌  nè̤ hékryá ǐtě nuô,  vǎ thè́gně to! ” Bí a 
hébè pǎprè́ phúyě akhè̌nuônuô ná shyěphè̌ i-uhtya.  
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61Byacè tarí myácuố tǒdè ̌lǔ akhè,̌  a taneh̤tya tuố̤bè Byacè Jesǔ héonekyǎ lǔ 
ngó̤,  “Yětôthè ̌ pǎ,  bí shyěphè ̌ i-uhtya tyahíto nuô,  nè ̤ htébíkyǎré ̤ vǎ 
thuô̌phuố pǎ, ” a hé lǔ phúnuô.  
62Phúnuôrò a htecuốkyǎ dố aklò̌ rò a cuố nguố̤thyěnguố̤o cò́.  

Ǔ Pacyé̤ishyé Jesǔ Rò Ǔmṳ̤̂̌ ǔpò̤ Lǔ 

63Kayǎ dố a opò̤́myá Jesǔ tahenuô,  a hézò́hélě lǔ rò amṳ ̌apò̤ lò̌ lǔ.  
64Èthǐ cò̌bí Jesǔ mèthè rò sudyǎ lǔ,  “Maǔpě mṳ ̌ nè ̤pě?  Pro̤ myámyá! ” 
65Htuô̌rò èthǐ pacyéi̤shyé hémǔmyár̤icyá ̤lǔ ná ngó̤ dố aruôtahe nuô a o èĺǎpǎ.  

Ǔ È́cuố Jesǔ Dố Judaphú Htwǒdu Tahe A Lé̤oplò́ Khǎlé̤ Nyěhyǎ 
(Matteo 26:59-66, Marko 14:55-64, Giovanni 18:19-24) 

66Bí mò̤́lǐbǔhò́ akhèňuô,  kayǎ htwǒ Judaphú aplò́amṳ a khuklò́khuklyǎ tahe,  
ná bwídukhu,  ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hyǎ oplò́lò̌ lǔ tôphotuô̌,  
rò èthǐ èh́yǎ Jesǔ dố kayǎ htwǒdu tahe anyěhyǎ.  
67Rò èthǐ hé,  “Héso pém̤yá pè,̤  nè ̤ma Krístu dố Cò́marya nwóhtya è dố a ki 
mel̤wóhteka ̤prèl̤ukayǎ nuôtôprè ̤hò́ è?̌ ” Rò a hésû èthǐ,  “Vǎ ki hé pé ̤thǐ ma 
thǐ zṳ́̂e nyǎ ná vǎ toto.  
68Vǎ ki sudyǎ thǐ ma thǐ hésû ná vǎ toto.  
69Manárò cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ pǎnuô,  prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ǔ 
ki dyéonyǎo è dố tèt̤aryědu taryěhtǔ a Cò́marya takhu cò́htwó nuôtôkyě pǎ. ” 
70Èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ hé,  “Ki héphúnuô rò nè ̤ ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤ hò́ 
nuô̌? ” Rò a hésû èthǐ,  “Ò,  a mál̤akǒ phú thǐ hé nuô hò́. ” 
71Rò èthǐ hé lahyǎ,  “Pè ̤cuố lo pǎ prèk̤hyáthè ́phútě?  A hé pé ̤pè ̤yěnuô,  pè ̤
níh̤uô̌ lò̌dûhò́ pwǒ̤ tôprè̤ hò́.” 

Luka 23 

Ǔ È́cuố Jesǔ Dố Khwí Pilato Anyěhyǎ 
(Matteo 27:1-2, 11-14, Marko 15:1-5, Giovanni 18:28-38) 

1Htuô̌rò lò̌ kayǎ htwǒdu yětahenuô,  a ihtò rò a è́cuố Jesǔ dố Khwí Pilato 
anyěhyǎ.  
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2Èthǐ be lahyǎ tèt̤hû́ dố Jesǔ alo̤ rò a hé,  “Pè ̤pṳ ́ní ̤kayǎ yětôprè,̤  met̤ěhérò a 
thǔthû́ èĺǎ pè ̤kayǎ tahe aklyá,  rò a hé ná lodyé ná Romakhwí amo-arǎ to,  
htuô̌to a hélyan̤í ̤pó̤ ané ̤ná vǎ ma Krístu dố a mád̤û khwí tôprè,̤  a hé phúnuô. 
” 
3Khwí Pilato sudyǎ lǔ,  “Nè ̤ma Judaphú akhwí tôprè ̤mál̤akǒ è?̌ ” Rò a hésû 
khwí,  “Ò,  a mál̤akǒ phú nè ̤hénuô hò́. ” 
4Htuô̌rò Khwí Pilato hé bwídukhu tahe ná kayǎ bèḿṳ tahe,  “Vǎ kíré ̤ cirya 
kayǎ yětôprèn̤uô,  vǎ myáhtye atèt̤hû́ tôcô to. ” 
5Manárò,  èthǐ lé èh́tǒhtya shyoshyoklò̌ pó̤,  “A cuốlě met̤arû̌tapyǎ lò̌ Judaphú 
tôkél̤è̤ ̌ ná a tèi̤thyóithya yěnuô.  A cáhtya me ̤dố Galilea ké ̤ rò a hyǎtuố̤hò́ 
bíyě hò́. ” 

Ǔ Thǔcuố Jesǔ Dố Khwí Herodè Anyěhyǎ 

6Bí Khwí Pilato níh̤uô̌ èthǐ hé ná Galilea ké,̤  rò a sudyǎ èthǐ,  “Kayǎ yětôprè ̤
ma Galileaphú è?̌ ” 
7Bí a thèǵně ná Jesǔ ma Galileaphú dố a o dố Khwí Herodè atèp̤ố akhǎlé ̤
akhèňuô,  a nò̌thǔkak̤hyě lǔ dố Khwí Herodè a o.  Bínuôakhè ̌ ma Khwí 
Herodè o dố vǐ ̤Jerusalem.  
8Bí Khwí Herodè myáhtye Jesǔ akhèňuô,  a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́,  met̤ěhérò a 
níh̤uô̌ htuô̌hò́ Jesǔ ari-akyǎ rò a thèźṳ ́ myáhtye lǔ nuô anyěl̤ǎhò́.  A thèźṳ ́ 
myáhtye a ki me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcôcô.  
9Phúnuô akhu-akhyě Khwí Herodè sudyǎ èĺǎ Jesǔ tadû́rò Jesǔ hésû lǔ tômû̌ 
to.  
10Bwídukhu tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá dố a ihtòo lahyǎ bínuô 
tahe,  myápṳ̌myávyá ̤pṳ̌ dya tadû cò́ Jesǔ tèt̤hû́ cò́.  
11Khwí Herodè ná aklyěphú tahe nyěk̤ruô̌ Jesǔ,  hétakhwótakè lò̌plǐ Jesǔ,  rò 
a thyáhtya pé ̤ lǔ cac̤wo̤twó̤ cac̤wo̤ryá tôpṳ ,  rò Khwí Herodè nò̌thǔ kak̤hyě 
èthǐ dố Khwí Pilato a o.  
12Bínuôtônyěnuô,  Khwí Herodè ná Khwí Pilato htwǒhtya khyělǔ khǒbò́thyó.  
Dố arék̤hè ̌nuôma èthǐ thèh́tethèh́ǎ níd̤yé lǔ.  
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Ǔ Cirya Jesǔ Ná A Tǒbèthyě 
(Matteo 27:15-26, Marko 15:6-15, Giovanni 18:39-19:16) 

13Khwí Pilato èṕlò́ní ̤ bwídukhu tahe ná kayǎ htwǒ prèp̤ốtè ̤ khuklò́khuklyǎ 
tahe ná kayǎ èṕrè ̤cò́.  
14Rò a hé èthǐ,  “Thǐ hyǎthǔ kayǎ yětôprè ̤dố vǎ o,  rò thǐ hé ná a thǔthû́ kayǎ 
bèḿṳ tahe aklyá,  thǐ hé phúnuô.  Khǒnyáy̤ě vǎ sudyǎcem̤yá hò́ è dố thǐ 
mèthènyě hò́ tadû́rò phú thǐ kè ̤lǔ nuô,  vǎ myáhtye atèt̤hû́ tôcô to.  
15Khwí Herodè nò̌thǔkak̤hyě khyěthyá lǔ dố pè ̤o met̤ěhérò è myáhtye lǔtèt̤hû́ 
tôcô toto.  Kayǎ yětôprè̤nuô,  atè̤thû́ o dố a tǒbè thyěnuô a o tôcô to.  
16Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ ki nò̌plí ǔ ná è,  htuô̌rò vǎ ki plwǒhtekak̤yǎ lǔ. ” 
17-18Kayǎ bèḿṳ èh́tǒhtya lò̌,  “Met̤hyěkyǎ è,  plwǒhte pé ̤pè ̤dố Barabba nuô. ” 
Dǎ cuốtalwópwè ̌ashuốakhè ̌hyǎtuố̤hò́ hénuô,  pwèy̌ě alék̤lǒ o ná Khwí Pilato 
bè plwǒhte pé ̤èthǐ kayǎ dố ǔ dò́tǎ ̤lǔ dố htò̌kǔ tahe aklè ̌tôprè.̤  
19(Ǔ mes̤úsá dố vǐk̤ǔ akhèňuô,  Barabba yǒ cuốmes̤úsá patố̤kuô̌ǔ akhu-akhyě,  
ǔ dò́tǎ ̤lǔ dố htò̌kǔ,  htuô̌to ènuô a met̤hyěnò́ kayǎ tôprèp̤rè.̤ ) 
20Khwí Pilato thèźṳ ́ plwǒhtekyǎ Jesǔ rò a hé khyěthyápó̤ ná kayǎ bèḿṳ tahe,  
21manárò èthǐ èh́tǒhtyasû tadû,  “Mṳ ̌thyěhtyakyǎ è dố krusulo̤ nuô!  
Mṳ ̌thyěhtyakyǎ è dố krusulo̤ nuô! ” 
22Rò Khwí Pilato hépó̤ èthǐ thuô̌phuốtôphuố,  “Mamet̤ěrò bè mṳ ̌thyěhtyakyǎ 
lǔ?  A met̤hû́ maǐtě?  A met̤hû́tè ̤dố a tǒbè thyě cò́ nuô,  vǎ myáhtye tôcô to.  
Vǎ ki nò̌mṳ̌̂ ǔ ná è rò vǎ ki plwǒka̤kyǎ è pǎ. ” 
23A hé phúnuô tadû́rò èthǐ lé è́htǒhtyashyo klò̌lố pó̤ ná ki mṳ̌̂thyěhtyakyǎ Jesǔ 
dố krusulo̤.  Rò dốkhyětadûnuô,  èthǐ pé̤kyǎ.  
24Phúnuô akhu-akhyě,  Khwí Pilato ciryakyǎ Jesǔ phú èthǐ kwǐ lǔ nuô prè.́  
25Khwí Pilato plwǒhte pé ̤èthǐ kayǎphè ̌dố èthǐ thèźṳ ́ nò̌plwǒhte lǔ nuôtôprè.̤  
Kayǎphè ̌yětôprè ̤ ma a met̤arû̌tapyǎ tè,̤  a met̤hyě ǔ rò ǔ dò́o lǔ dố htò̌kǔ.  
Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki me ̤ lǔ cṳ́ dû èthǐ thè́zṳ̂́ me̤nuô rò a dyétǎ̤kyǎ Jesǔ dố 
èthǐ atakhukǔ.  

Ǔ Mṳ̤̂̌ thyěhtya Jesǔ Dố Krusu Alo̤ 
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(Matteo 27:31-44, Marko 15:21-32, Giovanni 19:17-27) 

26Bí klyěphú èćuốhò́ Jesǔ akhèňuô,  èthǐ cuốtǎs̤û ná kayǎ tôprè ̤dố amwi ̤ná 
Simonè.  È ma vǐ ̤Cyreneophú tôprè,̤  rò a o dố dò̌ hyǎ prè ́rò a hyǎnuô̌ dố 
vǐk̤ǔ.  Bí a hyǎnuô̌ akhèňuô,  klyěphú pṳ ́sû lǔ rò èthǐ dyahtya Jesǔ krusu dố 
lǔplǎkhu,  rò a nò̌zá lǔ rò a nò̌krwǒcuố kuô̌ lǔ dố Jesǔ akhyěkhu.  
27Kayǎ krwǒcuốplu krwǒcuốphè kuô̌lò̌ Jesǔ akhyě,  rò dố kayǎ yětahe 
aklèňuô,  prèm̤ò dố a thèṕlè̤ňebè nyacò́ tahenuô,  a opacuốtố̤kuô̌ bínuô,  rò a 
nguố̤thyěnguố̤o lahyǎ cò́.  
28Jesǔ tarícuố tǒ èthǐ rò a hécuố èthǐ,  “Vǐ ̤Jerusalem phúmò thǐ,  nguố̤ tǎ dố 
vǎgně tǎmé,̤  nguố̤ níd̤yédû lahyǎ dố thǐgně ná thǐphúthǐlye ̤tahe agněnuô.  
29Met̤ěhérò,  tèc̤yět̤èc̤ṳ  amò̤́nyěmò̤́thè ̌ tahe ki hyǎtuố̤ pǎ rò ǔ ki hé lahyǎ,  
‘Prèm̤òsǒphú ná prèm̤ò dố aphú onò́ kuô̌ lahyǎ tôphuố to,  ná prè̤mò dố a 
dyéǒnúnò́ dyé kuô̌ pacè̤̌ tôphuố to tahe ki ní̤bè nyacò́ tè̤sò̌ri! ’ Ǔ ki hé lahyǎ 
phúyě pǎ.  
30Bínuôkhèp̌ǎ ‘Ǔ ki hé lahyǎ lás̤o tahe pǎ,  “Latǎp̤rò̤ dố pèk̤huyě! ” Htuô̌to a ki 
hé lahyǎ sophú tahe,  “O tadwǒbíré ̤pè ̤ní! ”’ 
31“Vǎ dố athyáná thòthíthuô̌ yěnuô,  èthǐ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  cò́ vǎ báyě kihérò,  
kayǎ dố aruô dố a thyá lahyǎ prè ́ná thòkrǎ tahenuô,  èthǐ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ lố 
pǎpǎ. ” 
32Èthǐ cwicuốní ̤kuô̌ kayǎ dố a met̤hû́ htyěké ̤a tèt̤hyótèt̤hya thèńyěl̤ò̌ dố a ki 
mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ ná Jesǔ.  
33Èthǐ cuốtuố̤ dố khǎlé ̤tôpho dố ǔ è,́  “khuklò́krwí” khǎlé ̤yěnuô.  Htuô̌rò èthǐ 
mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ kayǎ met̤hû́ htyěké ̤ a tèt̤hyótèt̤hya yěthèńyě ̤ ná Jesǔ dố 
krusulo̤.  Tôprè ̤ rò a mṳ ̌thyěhtya lǔ dố Jesǔ cò́htwó tôkyě,  tôprè ̤ rò a 
mṳ ̌thyěhtya lǔ dố cò́ci tôkyě.  
34Jesǔ hé,  “Phè,̌  plwǒkyǎ èthǐ tè̤thû́ ní, me̤těhérò èthǐ me̤ tè̤phúyěnuô,  a thè́gně 
ní̤dyé to. ” Rò klyěphú tahe ki iběphyé ní̤ró̤lǔ Jesǔ hyeca ̤ yěnuôrò èthǐ bò́ 
lahyǎ tèb̤yǎbwí tôcô dố cṳ́ dû a tǎ̤tǒ bítě tôprè̤ tǒ phyé bítě tôkyě tě phúnuôprè́. 
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35Kayǎ tahe ihtòomyá lahyǎ pǎprè ́ bínuô akhè,̌  kayǎ dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahe pacyéi̤shyé nyěk̤ruô̌ lahyǎ Jesǔ,  rò a hé lahyǎ,  “È ma a 
mel̤wóhteka ̤ cyá ̤ dǎdu ǔ ni.  È ki má̤lakǒ Krístu dố Cò́marya nwóhtya è 
nuôtôprè̤ kihérò,  nò̌me̤lwóhteka̤ ní̤dyé kuô̌mò̌ ané̤nuô to. ” 
36Klyěphú nuôtahe bèbè,  a nyěk̤ruô̌ kuô̌ lò̌ lǔ.  Èthǐ cuố dố Jesǔ a o rò a 
cuốdyéǒ lǔ htyězǎt̤aprè.  
37Rò èthǐ hé lǔ,  “Nè ̤ki mál̤akǒ Judaphú tahe akhwí kihérò mel̤wóhteka ̤níd̤yé 
kuô̌mò̌ nèn̤é ̤nuô to. ” 
38Dố a khuklò́htèńuô,  ǔ rǎhtya o,  “È ma Judaphú tahe akhwí. ” 
39Kayǎ dố a met̤hû́ htyěké ̤ a tèt̤hyótèt̤hya rò ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤ lǔ ná Jesǔ 
yěthèńyě ̤ aklè ̌ tôprè ̤ nuô a pacyéi̤shyé Jesǔ,  “Nè ̤ ma Krístu mát̤o è?̌  
Mel̤wóhteka ̤níd̤yé kuô̌mò̌ nèn̤én̤uô,  rò mel̤wóhteka ̤kuô̌mò̌ pè ̤to! ” 
40Manárò kayǎ met̤hû́ htyěké ̤a tèt̤hyótèt̤hya dố aruôtôprè ̤thèṕrwǒ̤ lǔ rò a hé 
lǔ,  “Nè ̤thèísě kuô̌ǔ Cò́marya to è?̌  Nè ̤ma nè ̤níb̤è thyákuô̌dû tèc̤irya thyáná 
è yěnuô prè.́  
41Pè ̤yěthèńyě ̤níb̤è tèc̤irya phú pè ̤met̤hû́htuô̌hò́ nuôtahe akhu-akhyě akòabè 
prè.́  Manárò ènuô,  a met̤hû́ kuô̌ǔ tôcô to. ” 
42Htuô̌rò a hé Jesǔ,  “Kố Jesǔ,  bí nè̤ hyǎpốhò́ phú khwí tôprè̤ hò́ akhè̌pǎnuô,  
thè́né̤htyabè tuố̤kuô̌ vǎ pǎ ní. ” 
43Rò Jesǔ hésû è,  “Vǎ hécò́cò́ cò́ nè̤,  yětônyě pǎnuô,  nè̤ ki ka̤-o tố̤kuô̌dû ná vǎ 
dố Paradisǔ ké̤kǔ pǎ. ” 

Jesǔ Thyě Ari-akyǎ 
(Matteo 27:45-56, Marko 15:33-41, Giovanni 19:28-30) 

44Bí mò̤́htuô shyényěm̤û̌ phûbèhò́ akhèňuô,  tamò̤́ khítarṳ tǎ ̤tôkél̤è̤ ̌tuố̤ cò́ dố 
mò̤́hélya ̤thuô̌mû̌ bè nuô cò́.  
45Rò ikè̤b̌adu dố ǔ cò̤́tǎt̤ṳ ̌bí lǔ dố tèl̤ǔhǒdu akǔ yětôbanuô,  a lazè̤ ̌
kahtyakalya ̤plû́kyǎ nyěk̤yě.  
46Jesǔ cyép̤ryě ̤èh́tǒhtyashyo rò a hé,  “Kố phè̌,  vǎ dyélya̤kyǎhò́ vǎ thè́htwǒprè̤ 
dố nè̤ takhukǔ hò́,” a hé phúnuô htuô̌rò a thè́tǎ̤plû́kyǎ. 
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47Roma klyětôzè ̤ khuklò́ yětôprè ̤ myáhtye tèm̤e-̤ané ̤yětahe rò a htuthèh́tya 
Cò́marya rò a hé,  “Kayǎ yětôprè ̤ma kayǎcò́kayǎte ̤mál̤akǒ cò́ nyǎ hò́! ” 
48Kayǎ èṕrè ̤dố a hyǎ opò̤́myá rò a myáhtye tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤yětahenuô,  a 
thèṕlè̤ ̌lò̌plǐ cò́ akhu-akhyě èthǐ htòlya ̤níd̤yé lahyǎ ataǒ rò a ka ̤lahyǎ dố ahi.  
49Lò̌ kayǎ dố a thè́gně Jesǔ tahe ná prè̤mò dố a o dố Galilea ké̤kǔ rò a krwǒ 
hyǎkuô̌ lǔ tahenuô,  a cuố ihtòo lǒtaphǎye̤ rò a myá lahyǎ lò̌ a htwǒhtya 
yětahe.  

Ǔ Iluố Jesǔ 
(Matteo 27:57-61, Marko 15:42-47, Giovanni 19:38-42) 

50-51Kayǎ dố amwi ̤ná Joseph o tôprè.̤  A o dố vǐ ̤Arimathea,  Juda kék̤ǔ.  È ma 
kayǎryá,  kayǎcò́cû́ dố a opò̤́myásû̌ Cò́marya ahtyěaké ̤ki hyǎ pǎ tôprè.̤  È ma 
a opatố̤kuô̌ dố kayǎ htwǒdu aplò́amṳkǔ tôprè ̤tadû́rò bí ǔ ò́lya ̤lò̌ ná ǔ ki cirya 
Jesǔ akhèňuô,  a ò́lya ̤patố̤ kuô̌ǔ to.  
52A cuố dố Khwí Pilato a o rò a cuốkwǐ Jesǔ aluô̤̌to̤.  
53Htuô̌rò a cuố cò̤̌tǎ ̤ Jesǔ a luô̤̌to̤yě dố krusu alo̤ rò a bobí lǔ ná ikè̤b̌áplǐ 
ngṳdu tôba htuô̌rò a cuốdyanuô̌ lǔ dố luô̤̌kǔ dố ǔ ikhûkǔnuô̌ o lǔ dố sorò̤̌lo̤ 
dố ǔ iluốnò́ hí ná luô̤̌ tôphuố híto yěnuô tôkǔ. 
54Mò̤́nyě nuôtônyě ma mò̤́nyǎn̤yě dố ǔ taritaryǎ one lahyǎ Judaphú a 
Mò̤́nyěduô agně.  Judaphú a Mò̤́nyěduô phûhyǎtuố̤hò́.  
55Prèm̤ò o dố Galilea ké ̤ rò a krwǒhyǎkuô̌ Jesǔ akhyě yětahenuô,  a 
krwǒhyǎkuô̌ ná Joseph rò a myátǒ̤ma ník̤yǎ ǔ léd̤yanuô̌ Jesǔ akhǎlé ̤yětôpho.  
56Htuô̌rò èthǐ kak̤hyě dố hi rò a ka ̤taritaryǎ one lahyǎ htyěnuô̤mû́ ná myrra 
dố a ki hyǎ plò̤́ pé ̤lahyǎ ná luô̤̌to̤yě agně.  Manárò bí Judaphú a Mò̤́nyěduô 
nuôtônyěnuô,  Judaphú tahe a tèt̤hyótèt̤hya o ná èthǐ bè okuố akhu-akhyě,  
èthǐ okuố lò̌ lahyǎ.  

Luka 24 

Jesǔ Krístu Htwǒprè̤ Ka̤khyě Dố Tè̤thyě 
(Matteo 28:1-10, Marko 16:1-8, Giovanni 20:1-10) 

1Mò̤́nyě thuô̌thyótônyě kalúlố tônyě bí mò̤́lǐro̤mû́ akhèňuô,  prèm̤ò yětahe 
phyéní ̤htyěnuô̤mû́ dố èthǐ taritaryǎ one hò́ yětahe rò a hyǎ lahyǎ dố luô̤̌khu.  
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2Rò lò̤́ dố ǔ htulò̌bí lǔ ná luô̤̌kǔ nuôtôměnuô,  èthǐ myáhtye ná ǔ htulò̌taphǎ 
cuốkyǎ lǔ.  
3Èthǐ nuô̌myá tadû́rò a myáhtye pǎ Jesǔ aluô̤̌to̤ to. 
4Bí èthǐ ihtò tane ̤ tèr̤itèk̤yǎ yěakhèňuô,  kayǎ dố a kû̌thyá hyeca ̤ takhèřasǒ 
thèńyě ̤oluô̌htyakhyé pé ̤èthǐ rò a hyǎihtòo dố èthǐ khǎshyé.  
5Prèm̤ò yětahe thèísě talwósû́lû̌ rò a dángṳ lya ̤rò ngò̤taklwí vǐtǎl̤ò̌ amèthè dố 
hekhu,  rò kayǎ yěthèńyě ̤hé èthǐ,  “Thǐ cuốmyápṳ̌ kayǎ htwǒprè ̤dố kayǎ thyě 
tahe aklè ̌met̤ě?  
6Jesǔ opǎ bíyě to hò́,  a ihtò htwǒprè ̤kak̤hyě hò́.  Thèńéh̤tya khyěthyá lahyǎ 
bí a o dố Galilea ké ̤akhè ̌rò a hésokyǎ htuô̌hò́ thǐ ngó̤ nuôtahenuô.  
7‘Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě,  ǔ ki dyétǎk̤yǎ vǎ dố kayǎ tèt̤hû́tèo̤raphú 
tahe a takhukǔ pǎ.  Ǔ ki mṳ ̌thyěhtya vǎ dố krusu alo̤ pǎ,  rò bí thuô̌nyětônyě 
pǎnuô,  vǎ ki ihtò htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá pǎ. ’” 
8Yětôphuốrò prèm̤ò tahe thèńéh̤tyabè khyě a tèh̤éso onekyǎ nuôtahe.  
9Rò èthǐ htekak̤yǎ dố ahi rò a kah̤éso pé ̤ lò̌ tèr̤itèk̤yǎ yě ná prèd̤ônyǎphú 
shyétôprè ̤yěnuô ná kayǎ dố aruô dố a okuô̌ ná èthǐ lò̌ plǐ bínuô tahe. 
10Prèm̤ò yětahe ma máh̤ò́ Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria,  Joanna ná Jakomo 
amuố̤ Maria thǐnuô tahe hò́.  Èthǐ yětahe ná prèm̤ò dố aruô tahe hésoluô̌ pé ̤
prèd̤ônyǎphú tahe ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe.  
11Manárò prèd̤ônyǎphú yětahe tane ̤ lahyǎ ná prèm̤ò yětahe hébò̌hébye prè ́
akhu-akhyě a zṳ ́e kuô̌ èthǐ to. 
12Manárò Petru ihtòklyahyǎ dố luô̤̌khu rò bí a hyǎngò̤myácǒ nuô̌ akhèňuô,  a 
myáhtye tû́ ikè̤ ̌báplǐhtǔ nuôtôba prè.́  A hyǎmyá htuô̌ phúnuôrò a kak̤hyě 
khyěthyá dố hi.  A cuốhtwǒhtya tuố̤ phúyě met̤ě a tane ̤rò a khyéthukhyéthè ́
nyacò́.  

Kayǎ Tahe Cuố Dố Dò̤̌  Emmao 
(Marko 16:12-13) 

13Bínuôtônyě hò́,  Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ thèńyě ̤cuố dố dò̌ Emmao dố a oye ̤ná vǐ ̤
Jerusalem ma a phû o thuô̌thyótômile.  
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14Rò èthǐ dônyǎcuố níd̤yélǔ ná lò̌ tè̤me̤htwǒhtya htuô̌hò́ ari-akyǎ yěnuôtahe.  
15Bí èthǐ hébèdônyǎ níd̤yélǔ akhèňuô,  Jesǔ hyǎphûkuô̌ dố èthǐ a o rò a cuố 
takro̤ kuô̌ ná èthǐ. 
16Èthǐ myáhtye lǔ tadû́rò a thèǵně lahyǎ lǔ to.  
17Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ hébèdônyǎcuố kryá lǔ ná tèr̤itèk̤yǎ ǐtětě? ” Yětôphuốrò 
èthǐ ihtòokuố lahyǎ rò èthǐ mèthènuô,  a thèṕlè̤ťhèźò̤ lò̌plǐ cò́. 
18Bínuô aklè ̌ tôprè ̤ dố amwi ̤ ná Cleopa yětôprèn̤uô a sudyǎ lǔ,  “Dố vǐ ̤
Jerusalem akǔ yěnuô,  kayǎ htwǒsǐpré ̤ ma a onyǎ prèt́û́ nèt̤ôprè ̤ nyǎ hò́.  
Pahéuô̌hénu rò ǔ mek̤ryá maǐtě nuôma nè̤ thè́gně kuô̌ nyǎ ǔ tôcô to è̌? ” 
19Rò Jesǔ sudyǎ lǔ,  “Ǔ me ̤kryá ǐtě? ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “Máh̤ò́ vǐ ̤Nazarèphú 
Jesǔ ari-akyǎ nuô kǒkǒ.  È ma prè̤pro̤ tôprè̤.  A tè̤hébèhésû̌ ná a tè̤phyétè̤me̤ dố 
Cò́marya ná prè̤lukayǎ lò̌ plǐ anyěhyǎ nuô,  a o ná tè̤pro̤tè̤prya̤ cò́. 
20Thyáphú pè ̤bwídukhu tahe ná pè ̤kayǎdu tahe ki cirya thyěkyǎ lǔ agněnuô 
a dyétǎk̤yǎ lǔ dố Khwí Pilato a khadǎkǔ rò a mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusulo̤.  
21Manárò pè ̤ myásû̌ thèĺèn̤í ̤ è ná a ki mel̤wóhteka ̤ Israelphú tahe pǎ.  
Phúnuôhtuô̌to,  yětônyěma tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤bǎhtyahò́ thuô̌nyě hò́.  
22Prèm̤ò dố pèk̤lè ̌ tahenuô,  èthǐ hyǎ ro̤mû́ lahyǎ dố luô̤̌khu rò a ka ̤
hékhyéhézû́ lò̌plǐ pè.̤  
23Met̤ěhérò èthǐ hyǎ rò a hyǎ myáhtye luô̤̌to̤ yěnuô to hénuô̌.  Èthǐ ka̤khyě rò a 

ka̤hé ná èthǐ myáhtye tanémò́khuphú tahe oluô̌htya pé̤ èthǐ,  rò a hé èthǐ ná Jesǔ 
htwǒprè̤ ka̤khyě hò́,  hénuô̌.  
24Prèk̤hǔ dố pèk̤lè ̌ tahehe klyahyǎmyá lahyǎ dố luô̤̌khu rò a myáhtye Jesǔ 
luô̤̌kǔ okò̌khǔkyǎ thyáná prèm̤ò nuôtahe hénuôprè ́hénuô̌.  Rò èthǐ myáhtye 
Jesǔ to,  hénuô̌. ” 
25Phúnuô htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Kayǎ olốoklò̌ thǐ prè̤pro̤ tahe héonekyǎ ngó̤ 
tahenuô,  thǐ zṳ́̂e pyá̤ nyacò́ vǎ!  
26Krístu tǒbè khyá tèc̤yět̤èc̤ṳ  yětahe htuô̌rò a ki cuốnuô̌ dố a tèt̤aryědu 
taryěhtǔ akǔ pǎ mát̤o è?̌ ” 
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27Htuô̌rò Jesǔ hésodônyǎplǒ pé ̤èthǐ ná lisǎsè ̌héone htuô̌hò́ è ari-akyǎ cáhtya 
dố Mosè rǎkyǎ li nuôtahe ná lò̌ prè̤pro̤ rǎkyǎone nuôtahe.  
28Bí èthǐ cuốtuố̤phûhò́ ná dò̌ dố a kíré ̤cuố yětôdò̌ akhèňuô,  Jesǔ me ̤phú a 
kíré ̤cuố talwókyǎ ná dò̌yěnuô.  
29Manárò èthǐ è ́ tadû lǔ rò a hé lǔ,  “Nuô̌ okuốkuô̌ ná pè ̤bíyě hò́,  mò̤́ kíré ̤
phûtǎh̤ò́,  pǎma mò̤́khí tatílè ́ nè ̤ he. ” Phúnuô akhu-akhyě Jesǔ cuốnuô̌ 
okuốkuô̌ ná èthǐ bínuô.  
30Bí a onyǎ etố̤kuô̌sè ná èthǐ akhèňuô,  a phyé khò́mǔ rò a hébwíhétaryěhtya 
Cò́marya htuô̌rò a ibikyě khò́mǔ rò a zṳ́e pé ̤ná èthǐ. 
31Htuô̌rò èthǐ mèthè lǐhtya rò a thèǵně tǒ̤maní ̤ khyě Jesǔ,  rò tôphuốtuô̌ 
Byacè Jesǔ sǐmé ̤pék̤yǎ dố èthǐ mèthènyě.  
32Èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “Bí a hébè ná pè ̤ dố klyálo̤ akhèňuô bèbè,  bí a 
hésodônyǎplǒ pé ̤ pè ̤ ná lisǎsè ̌ a tèh̤éso-one thǐtahe akhèňuô bèbè,  dố pè ̤
thèṕlòkǔ nuô,  a tapṳ ́kazò̤́ thèḱrṳ ̌thèĺò̌htya cò́ phúnuô vǎhéto? ” 
33Tôphuốtuô̌ èthǐ ihtòka ̤ dố vǐ ̤ Jerusalem.  Rò èthǐ kam̤yáhtye ná 
prèd̤ônyǎphú shyétôprè ̤ná ǔruô tahe oplò́ tố̤lò̌ lǔ bínuô.  
34Prèd̤ônyǎphú yětahe hé pé ̤ kayǎ hyǎtuố̤ mópǎ yěthèńyě,̤  “Byacè ihtò 
htwǒprè ̤kak̤hyě mál̤akǒ cò́ hò́ meně.  A dyéluô̌ pé ̤htuô̌hò́ ané ̤ná Simonè hò́! 
” 
35A héhtuô̌phúnuô rò kayǎ yěthèńyě ̤hésoluô̌ pék̤uô̌ke èthǐ ná bí èthǐ cuố dố 
klyálo̤ akhèňuô,  a mek̤ryá pé ̤èthǐ phútě,  htuô̌rò èthǐ thèǵněno prè ́Jesǔ bí a 
ibikyě khò́mǔ akhèňuô prè,́  a héluô̌ pék̤e èthǐ phúnuô.  

Jesǔ Dyéluô̤̌  Pé̤ Ané̤ Ná A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 
(Matteo 28:16-20, Marko 16:14-18, Giovanni 20:19-23, Prè̤dônyǎphú tahe 1:6-8) 

36Bí kayǎ yěthèńyě ̤hésopé ̤èthǐ ná tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  Jesǔ ané ̤Byacè níd̤û 
hyǎihtò oluô̌khyé pé ̤dố èthǐ klǎměkǔ rò a hé èthǐ,  “Tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ ki 
okuô̌dû ná thǐ ní. ” 
37Èthǐ tane ̤lahyǎ ná a myáhtye luô̤̌taprya ̤rò a thèísě khyézû́ nyacò́.  
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38Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ tane ̤ thèísě lò̌ lahyǎ met̤ě?  Thǐ thèṕlò rarò̌rare lò̌ 
lahyǎ met̤ě?  
39Thyáphú thǐ ki myáhtyethèǵně tǎt̤e ̤ná vǎ nék̤lò̤́ o mál̤akǒ agněnuô,  myámò̌ 
lahyǎ vǎ takhu ná vǎ khǎduôyě,  hyǎphû̌myá lahyǎ mò̌ vǎnéy̤ě,  met̤ěhérò,  
luô̤̌taprya ̤nuôma,  apháazye akrwíakrwó okuô̌ǔ phú vǎ yěnuô to. ” 
40A héhtuô̌ pé ̤èthǐ phúnuôrò a dyéluô̌ pé ̤èthǐ ná atakhu ná akhǎduô. 
41Èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ rò a htebíhtetapa ̤ lò̌ lahyǎ lǔ akhu-akhyě,  a zṳ ́eryá 
lahyǎ híto.  Htuô̌rò Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Thǐ sèesèǒ o tôcôcô è?̌ ” 
42Èthǐ dyé lǔ tè̤ǐsû́ tôkwophú.  
43Rò a phyésû rò a ehtyaluô̌ pé ̤dố èthǐ mèthènyě.  
44Htuô̌rò a hé pé ̤ èthǐ,  “Bí vǎ okuô̌pǎ ná thǐ akhèňuô,  lò̌ ǔ rǎo htuô̌hò́ 

vǎrivǎkyǎ dố Mosè alikǔ nuôtahe bèbè,  prè̤pro̤ rǎokyǎ nuôtahe bèbè,  dố Li 
Htuthè́htya akǔ nuôtahe bèbè,  a bè lốbǎhtya lò̌plǐ pwǒ̤ tôcô pǎnuô,  vǎ hésoluô̌ 
pé̤ htuô̌lò̌hò́ thǐ hò́.” 
45Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki thèǵněplǒphèŕyá lisǎsè ̌tahe agněnuô,  a bámǒhtya 
péh̤ò́ èthǐ thèṕlòtane ̤tahe hò́.  
46Rò a hé pé ̤ èthǐ,  “Lisǎsè ̌ héone,  Krístu ki khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ htuô̌rò 
thuô̌nyětônyě pǎnuô,  a ki ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě dố tèt̤hyě pǎ.  
47Htuô̌rò dố èmwi ̤ akǔ rò ǔ ki hésodônyǎ tèz̤a ̤ ní ̤ ari-akyǎ ná tèp̤lwǒkyǎ 
tèt̤hû́tèo̤ra yěnuôtahe ari-akyǎ pǎ.  Ǔ ki hésodônyǎ è dố myěcô pwǒ̤tôcô agně 
pǎ,  rò ǔ ki cáhtya hésorél̤ố dố vǐ ̤Jerusalem akǔ nuôpǎ.  
48Thǐ ma prèk̤hyáthè ́dố a htwǒ pé ̤tèr̤itèk̤yǎ yětahe agně tahe hò́.  
49Rò vǎ ki nò̌hyǎlya ̤pé ̤thǐ phú vǎphè ̌ ò́lya ̤one htuô̌hò́ nuôtôcô dố thǐlo̤ pǎ.  
Manárò thǐ ki níb̤è hí tèt̤aryěshyosò̌ dố a o dố mò́khuyě hyǎlya ̤tyahí dố thǐlo̤ 
to nuô,  thǐ bè opò̤́tadû bí vǐk̤ǔ yěnuô pǎ. ” 

Cò̤̤̌  Ka̤kahtyakyǎ Jesǔ Dố Mò́khu 
(Marko 16:19-20, Prè̤dônyǎphú tahe 1:9-11) 

50Htuô̌rò dốkhyěnuô,  a èćuố a khǒpacè̤ ̌tahe dố vǐk̤lò̌,  rò a èćuốtuố̤ èthǐ dố 
dò̌ Bethania akhǎshyé,  rò a zó̤htya atakhu rò a sò̌ri èthǐ.  
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51Bí a sò̌ri pǎprè ́èthǐ akhèňuô,  ǔ cò̤̌kak̤ahtya taphǎkyǎ lǔ dố mò́khu rò a dya-
okyǎ kyǎ a khǒpacè̤ ̌tahe.  
52Èthǐ cò́bucò́bèȟtya htuô̌ lǔ rò èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ kak̤hyě lahyǎ dố vǐ ̤Jerusalem 
akǔ.  
53Htuô̌rò èthǐ o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ pwǒ̤ tôphuố rò htuthè́ hébwíhétaryěhtya 

Cò́marya bínuô. 
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Giovanni 

Giovanni 1 

Krístu Ma Cò́marya Alǎ̤angó̤ Tacṳ́prè̤ Tôprè̤ 

1Dố Cò́marya byálya ̤hí hekhu to akhèp̌ǎnuô,  ǔ è ́lǔ ná tèl̤ǎt̤èn̤gó̤yětôprèn̤uô,  
a ohtuô̌dû hò́.  Tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ yěnuô a o kuô̌ ná Cò́marya rò tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ yěnuôma 
máh̤ò́ Cò́marya hò́.  
2Dố Cò́marya byálya ̤hí hekhu to akhèp̌ǎnuô è otố̤kuô̌ ná Cò́marya dố kalúkhè ̌
pǎ cò́.  
3Cò́marya nò̌byálya ̤dǐtû́ lǔ tèp̤wǒ̤tôcô.  Tè ̤dố a byálya ̤to nuô a o tôcô to.  
4È ma tèh̤twǒprè ̤a khǎshyékhǎrya ̤ rò tèh̤twǒprè ̤yěnuô a dyé tèl̤ǐ dố ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ agně.  
5È ma athyáná tèl̤ǐ rò a lǐtakhè ̌dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè ̌rò tèk̤hítèl̤ò̤ mep̤ék̤yǎ cyá ̤lǔ 
to.  
6Cò́marya nò̌hyǎ kayǎ tôprè ̤dố amwi ̤ná Giovanni Baptista.  
7Thyáphú kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki ní̤huô̌ a tè̤hésodônyǎ tahe rò a ki zṳ́̂enyá̤e 
agněnuô,  a hyǎ hésothè́gně pé̤ ǔ ná kayǎ dố Cò́marya nò̌hyǎlya̤ lǔ phú tè̤lǐ yěnuô 
tôprè̤ ari-akyǎ.  
8Giovanni nuôma tèl̤ǐ mát̤o.  Manárò è ma prè ̤hyǎ hésothèǵně pé ̤ǔ ná tèl̤ǐ 
ari-akyǎ tôprè.̤  
9Tèl̤ǐ mál̤akǒ yěnuô,  a kíré ̤hyǎnuô̌ hò́ dố hekhuyě hò́,  rò a ki lǐtakhè ̌htyaluô̌ 
pé ̤ǔ pwǒ̤ tôprè̤.  
10A hyǎ ohtwǒprè ̤ htuô̌hò́ dố hekhuyě hò́.  Rò a byálya ̤ níd̤û cò́ hekhuyě 
tadû́rò è ma kayǎ phútě tôprèn̤uô hekhuphú thèǵněplǒ lǔ to.  
11A hyǎ dố a htyěphúkép̤hú níd̤û yětahe a o tadû́rò akayǎ níd̤û tahe èśû lǔ to.  
12Manárò kayǎ dố a èśû lǔ tahe rò a zṳ ́enyáe̤ lǔ tahenuô a dyéhtwǒhtya èthǐ 
ná Cò́marya a phúmòphúkhǔ tahe.  
13Èthǐ htwǒhtya cyá ̤ Cò́marya a phúmòphúkhǔ ná phú kayǎ lék̤lǒ opacè̤ľya ̤
níd̤yé aphú nuôtahe mát̤o.  Htuô̌rò phú muố̤phè ̌ a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ rò aphú o 
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níd̤yédû nuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  èthǐ htwǒhtya cyá ̤ Cò́marya a 
phúmòphúkhǔ phú Cò́marya athèṕlò oníd̤û nuôprè.́  
14Kayǎ dố ǔ è ́è ná tèl̤ǎt̤èn̤gó̤ yětôprèn̤uô,  a hyǎhtwǒ phú prèl̤ukayǎ nuô rò a 
hyǎ ohtwǒprè ̤ hò́ dố pèk̤lè.̌  Pè ̤myáhtyehò́ a tèt̤aryědu taryěhtǔ.  Cò́marya 
aphúkhǔ yǒ otû́ tôprèp̤rè ́akhu-akhyě,  è níb̤è lò̌plǐ cò́ tèt̤aryědu taryěhtǔ yě 
dố aphèǒ cò́.  È ma kayǎ dố a lốbǎ ná tèb̤wítèt̤aryě ná tèm̤át̤èc̤ò́ tôprè.̤  
15Giovanni hésothèǵně è ari-akyǎ rò a èh́tǒhtya,  “Phú vǎ héso htuô̌péh̤ò́ thǐ è 
ari-akyǎ,  ‘Kayǎ dố a ki hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ tôprèn̤uô a taryěpro̤prya ̤
duhtǔklò̌ cò́ ná vǎ pǎ,  met̤ěhérò bí vǎ opacè̤ľya ̤ híto akhèňuô,  a one 
htuô̌dûhò́. ’” 
16Abwíataryě olốobǎ cò́ akhu-akhyě,  pè ̤lò̌ plǐ ní̤bè kuô̌dûhò́ tè̤bwítè̤taryě tôcô 
htuô̌ tôcô dố lǔo hò́. 
17Cò́marya dyétǎ ̤ tèt̤hyótèt̤hya ná Mosè rò Mosè dyétǎ ̤ dǐtû́ ná pè,̤  tadû́rò 
Jesǔ Krístu mamá ̤kayǎ dố a dyétǎ ̤pé ̤pè ̤tèb̤wítèt̤aryě ná tèm̤át̤èc̤ò́.  
18Ǔ myáhtyenò́ Cò́marya tôprè ̤ to tadû́rò,  aphúkhǔ otû́ tôprè̤ yěnuôma má̤hò́ 

Cò́marya hò́ dố a otốk̤uô̌ ná a Phè ̌yě dyéluô̌htyahò́ pè ̤ná Cò́marya hò́.  
Giovanni Baptista Héso Pé̤ Ǔ Ná Jesǔ Ari-akyǎ 

(Matteo 3:1-12, Marko 1:1-8, Luka 3:15-17) 

19Bètôphuố Judaphú khuklò́khuklyǎ dố a o dố vǐ ̤Jerusalem akǔ tahe nò̌cuố 
bwídu ná Leviphú dố a mec̤wó̤ tèl̤ǔhǒdu tahe dố Giovanni a o rò a nò̌sudyǎ 
lǔ,  “Nè ̤ma ǔpě? ” Rò Giovanni héluô̌ thèǵně pé ̤èthǐ,  
20“Vǎ ma Messia mát̤o. ” A ò́lya ̤lál̤ál̤ǐlǐ sûpé ̤èthǐ phúnuô.  
21Èthǐ sudyǎ pó̤,  “Ki mep̤húnuôrò,  nè ̤ma ǔpě?  Nè ̤ma Prèp̤ro̤ Elia è?̌ ” Rò 
Giovanni hésû èthǐ,  “mát̤o. ” Htuô̌rò èthǐ sudyǎ pó̤,  “Nè ̤ ma prèp̤ro̤ dố 
Cò́marya ò́lya ̤dố a ki nò̌hyǎlya ̤lǔ pǎ nuôtôprè ̤è?̌ ” Rò a hésû,  “mát̤o. ” 
22Htuô̌rò èthǐ hé,  “Thyáphú pè ̤ki ka ̤héluô̌bè ́pé ̤kayǎ dố a nò̌cuố sudyǎ pè ̤
tahe agněnuô,  hésoluô̌ pé ̤ pè ̤ ná nè ̤ma ǔpě?  Nè ̤ hé níd̤yé nèn̤é ̤ ná nè ̤ma 
ǔpě? ” 
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23Giovanni hésû phú Prèp̤ro̤ Isaiah hénuô,  rò a hésû èthǐ,  “Vǎ ma kayǎ tôprè ̤
dố a èh́tǒhtya dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu,  ‘Mec̤ò́ one pé ̤ lahyǎ Byacè léh̤yǎ 
klyá agně ní, ’ a ki èh́tǒ pé ̤ǔ nuôtôprè ̤prè.́ ” 
24Pharisěophú tahe nò̌hyǎ kayǎ yětahe dố Giovanni a o,  
25rò èthǐ hyǎ sudyǎ pó̤ Giovanni,  “Nè ̤ ki má ̤ Krístu mát̤oto,  Prèp̤ro̤ Elia 
mát̤oto,  prèp̤ro̤ dố Cò́marya ò́lya ̤dố a nò̌hyǎ lǔ nuôtôprè ̤mát̤oto kihérò nè ̤
cuố plwǒ pé ̤tuố̤ ǔ htyě met̤ě? ” Èthǐ hé lǔ phúnuô,  
26Rò Giovanni hésû èthǐ,  “Vǎ plwǒ pé ̤ǔ ná htyě tadû́rò dố thǐklè ̌nuô kayǎ o 
tôprè ̤manárò thǐ thèǵně lǔ to.  
27A hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ prè ́ tadû́rò vǎ ki ilyěkyǎ pé ̤ prè ́ a khupháplye ̤pǎ 
prèńuô vǎ kò ná lǔ to. ” 
28Lò̌ tè̤me̤-ané̤ yětahe nuôma,  a htwǒhtya bí Jordano htyělyǎ̤muố ̤ bè́rè̤̌,  dò̌ 
Bethania,  bí Giovanni lép̤lwǒ pé ̤ǔ htyě nuôtôpho.  

Cò́marya Athímíphú Dố A Phyécuốkyǎ Kayǎ Hekhuphú A Tè̤thû́ 

29Dốkhyě tônyěnuô,  Giovanni myáhtye Jesǔ hyǎ dố a o rò a hé,  “Myámò̌,  
Cò́marya athímíphú dố a phyévǐkyǎ kyǎ prèl̤u hekhuphú a tèt̤hû́tèo̤ra tahe 
yěnuô tôprè.̤  
30Vǎ héso htuô̌hò́ thǐ,  ‘Kayǎ tôprè ̤ ki hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ prè ́ tadû́rò a 
taryěpro̤prya ̤duhtǔklò̌ ná vǎ pǎ,  met̤ěhérò bí vǎ opacè̤ľya ̤tyahíto nuô,  a one 
htuô̌réh̤ò́. ’ È ma má ̤kayǎ dố vǎ héso pé ̤thǐ nuôtôprè ̤hò́.  
31Kayǎ dố vǎ héso pé ̤thǐ dố arék̤hè ̌tôprè ̤nuôma ǔpěnuô vǎ thèǵněto tadû́rò 
thyáphú Israelphú ki thèǵně tǎt̤e ̤è agněnuô,  vǎ hyǎ plwǒ pé ̤ǔ ná htyě prè.́ ” 
32Htuô̌rò Giovanni hésothèǵně pé ̤ǔ,  “Vǎ myáhtye htuô̌hò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè o 
dố mò́khu hyǎlya ̤o dố lǔlo̤ thyáná htulwí ̤nuôhò́.  
33Dố arék̤hè ̌ nuôma vǎ thèǵněhí ná è ma kayǎ htwǒ phúyěnuô tôprè ̤ híto 
tadû́rò Cò́marya dố a nò̌ vǎ dố vǎ ki plwǒ pé ̤ǔ ná htyě yětôprèn̤uô a hé vǎ,  
‘Shyé nopǎ nuô,  ki nè̤ myáhtye Thè́ Sǎsè̌ Byacè hyǎlya̤ o dố kayǎ tôprè̤ alo̤ pǎ 
hénuô è ma má̤hò́ kayǎ dố a ki plwǒ pé̤ ǔ ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè pǎ nuôtôprè̤ hò́.’ 
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34Tèh̤twǒhtya phúyěnuô,  vǎ myáhtye htuô̌hò́ akhu-akhyě,  vǎ hésocò́ péh̤ò́ 
thǐ ná è ma Cò́marya aphúkhǔ mál̤akǒ tôprè ̤hò́. ” 

Jesǔ A Khǒpacè̤̤̌  Aré̤lố Tahe 

35Ano tônyěnuô Giovanni kahtò oró̤kuô̌ khyěthyá ná a khǒpacè̤ ̌thèńyě.̤ 
36A myáhtye Jesǔ cuố dố klyálo̤ rò a hé,  “Myámò̌ lahyǎ,  Cò́marya athímíphú 
dố ǔ ki lǔhtya lǔ pǎ nuôtôprè.̤ ” 
37A khǒpacè̤ ̌yěthèńyě ̤níh̤uô̌ Giovanni hébèngó̤ phúyě rò a krwǒcuốkuô̌ Jesǔ 
akhyě.  
38Bí Jesǔ tarí myákak̤hyě akhè,̌  a myáhtye èthǐ krwǒcuốkuô̌ lǔ dố khyě rò a 
sudyǎ èthǐ,  “Thǐ myápṳ̌ ǐtě? ” Èthǐ hésû,  “Rabbi,  nè ̤ omyěotǒ hi bítě 
tômětě? ” (Rabbi angó̤lasá ma Thárá) 
39Rò a hésû èthǐ,  “Krwǒcuốmyá kuô̌dû vǎ, ” Rò kayǎ yěthèńyě ̤krwǒcuốmyá 
kuô̌ lǔ a léo̤myě khǎlé.̤  Èthǐ cuốmyáhtye kuô̌ lǔ léo̤ rò èthǐ okuô̌ lǔ bínuô 
tuố̤dố mò̤́khípaló̤.  Jesǔ è ́èthǐ akhèňuôma a tǒbí mò̤́kwíl̤ya ̤lwǐm̤û̌ akhèňuô.  
40Èthǐ níh̤uô̌ htuô̌ Giovanni Baptista hé,  “Myámò̌ lahyǎ,  Cò́marya athímíphú 
dố ǔ ki lǔhtya lǔ pǎ nuôtôprè,̤ ” phúnuô htuô̌rò èthǐ krwǒcuốkuô̌ Jesǔ akhyě.  
Dố a krwǒcuốkuô̌ Jesǔ akhyě yěthèńyě ̤aklèňuô,  tôprè ̤ma Simonè Petru apuố̤ 
Andrea prè.́  
41A cuố myápṳ̌ rél̤ố avyá ̤Simonè rò a héso pé ̤lǔ,  “Pè ̤myáhtyehò́ Messia hò́” 
(Messia angó̤lasá ma Krístu) 
42yětôphuốrò a thǔcuố Simonè dố Jesǔ a o.  Jesǔ myá lǔ rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma 
Giovanni aphúkhǔ Simonè.  Ǔ ki è ́nè ̤mwi ̤ná Kepha pǎ, ” (Kepha angó̤lasá 
ma Petru).  

Jesǔ È́ní̤ Philipu Ná Nathanael 

43Ano tônyě mò̤́lǐ akhèňuô,  Jesǔ dyalya ̤hò́ athèṕlò dố a ki cuố dố Galilea ké.̤  
A myáhtye Philipu rò a hé lǔ,  “Cuố!  Krwǒkuô̌ vǎkhyě rò htwǒhtyakuô̌ vǎ 
khǒpacè̤ ̌ha. ” 
44Philipu ma vǐ ̤ Bethsaidaphú,  a otố̤ thyákuô̌ hò́ vǐ ̤ ná Andrea ná Petru o 
níd̤yé vǐn̤uô tôvǐ ̤hò́.  
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45Philipu myáhtye Nathanael rò a hé lǔ,  “Pè ̤ myáhtyehò́ kayǎ dố Mosè rǎ 
lǔrilǔkyǎ dố li tèt̤hyótèt̤hya akǔnuô ná prèp̤ro̤ tahe rǎkuô̌ lǔrilǔkyǎ nuô tôprè ̤
hò́.  È ma Joseph aphúkhǔ Jesǔ rò è ma vǐ ̤Nazarèphú. ” 
46Rò Nathanael sudyǎ Philipu,  “Tèt̤wó̤tèr̤yá tôcôcô ohtya cyá ̤sálé ̤nyǎ dố vǐ ̤
Nazarè akǔ è?̌ ” Rò Philipu hésû lǔ,  “Cuố,  vǎ cuốzṳ̌ nè̤. ” 
47Bí Jesǔ myáhtye Nathanael hyǎ dố lǔo akhèňuô,  a hé Nathanael ari-akyǎ,  
“È ma Israelphú mál̤akǒ tôprè.̤  A lahǒlahya kuô̌ǔ takhyá to. ” 
48Rò Nathanael sudyǎ lǔ,  “Nè ̤cuố thèǵně cyá ̤vǎ phútě? ” A hé rò Jesǔ hésû 
lǔ,  “Bí Philipu è ́tyahí nè ̤to akhèňuô,  vǎ myáhtye nè ̤o bí kadwímò̤́lè̤ ̌nuô. ” 
49Nathanael hésû lǔ,  “Rabbi nè̤ ma Cò́marya aphúkhǔ má̤nyǎ hò́, nè̤ ma Israel 
akhwí má̤lakǒ cò́ hò́.” 
50Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ hé nè ̤ ná vǎ myáhtye nè ̤ dố kadwímò̤́lè̤ ̌ nuôma nè ̤ zṳ ́e 
mál̤akǒ vǎ ná vǎ ma Cò́marya aphúkhǔ,  Israel akhwí tôprèn̤uô è?̌  Nè ̤ ki 
myáhtyepó̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤duklò̌lố cò́ ná yětahenuô pǎ. ” 
51Htuô̌rò Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ hésocò́cò́ thǐ,  thǐ ki myáhtye mò́khu bámǒ rò 
Cò́marya tanéphú tahe ki kahtya kalya ̤dố prèl̤u aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě alo̤nuô 
pǎ. ” 

Giovanni 2 

Pwè̤̌ khǒmè̤̤̌  Dố Vǐ̤ Canan Akǔ 

1Thuô̌nyě tônyěnuô pwèǩhǒmè̤ ̌odố Galilea ké,̤  vǐ ̤Canan akǔ tôphu,  rò Jesǔ 
amuố̤ okuô̌ bínuô.  
2Pwèǩhǒmè̤ ̌yěnuô,  ǔ mehyǎ tố̤kuô̌ Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe.  
3Bí thòbǐthèhtyězǎ ̤dố sǐpré ̤tahe agně lò̌kyǎhò́ akhèňuô,  Jesǔ amuố̤ hésoluô̌ 
Jesǔ,  “Èthǐ a thòbǐthèhtyězǎ ̤lò̌hò́. ” 
4Rò Jesǔ hésû lǔ,  “Muố̤,  nè̤ cuốhyǎ hésotuố̤ vǎ me̤tě?  Shuốkhè̌ tuố̤hí dố vǎ ki 
dyéluô̌ vǎ tè̤pro̤tè̤prya̤ híto. ” 
5Jesǔ amuố̤ héso prèm̤et̤èp̤hú tahe,  “Ki a nò̌ thǐ tôcôcô hérò mep̤é ̤è ní. ” 
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6Tavǐtava ̤ bínuô tôphonuô thǒdu o mě thuô̌thyó rò tôměnuô,  ǔ zṳ nuô̌ ná 
htyě hénuôma a ní ̤ pyǎd̤u nuô 80-120.  Thǒdu yětahenuô,  Judaphú tahe 
zṳ nuô̌o ná htyě rò èthǐ nò̌e ná a lés̤ǐplǐ ná takhu phú èthǐ tèc̤ò́bucò́bè ̌lék̤lǒ o 
agně nuôprè.́  
7Jesǔ nò̌ prèm̤et̤èp̤hú nuôtahe,  “Zṳ nuô̌ bǎlò̌htyě dố thǒdu nuôtahe akǔnuô. ” 
Rò èthǐ zṳ nuô̌ bǎlò̌ htuô̌rò,  
8Jesǔ hé èthǐ,  “Khǒnyáy̤ě dûníh̤tyě tôbě rò cuốdyé dố pwèǩhuklò́du dố a tari 
myákhwè níp̤é ̤lò̌ ǔ tèp̤wǒ̤ tôcô nuôtôprè̤ a o, ” a hé.  Rò èthǐ dûcuố pé ̤lǔ.  
9Pwèǩhuklò́du ǒmyá htyě dố a htwǒhtya thòbǐthèhtyězǎ ̤ yěnuô.  Manárò 
thòbǐthèhtyězǎ ̤yě a o bítě hyǎnuô a thèǵněto.  (Prèm̤et̤èp̤hú yětahe yǒ dûhtyě 
akhu-akhyě,  a thèǵně prèt́û́ èthǐ yětahe prè)́ rò pwèǩhuklò́du yětôprè ̤èh́yǎ 
prèk̤hǒmè̤ ̌prèk̤hǔ,  
10rò a hé lǔ,  “Ǔ pwǒ̤ tôprè̤ lé̤klǒ dyéǒré̤ thòbǐthèhtyězǎ̤ dố avi-asû̌ tahe,  
htuô̌rò ǔ thè́ǒ bá tě rò ǔ ǒ htuô̌hò́ akhè̌nuô,  ǔ dyéǒke thòbǐthèhtyězǎ̤ paě tahe.  
Manárò nè̤yě nè̤ be-odwó ní̤dyé tuố̤pǎ nè̤ thòbǐthèhtyězǎ̤ avi-asû̌ tahe 
tuốk̤hǒnyá̤ cò́cò́.” 
11Jesǔ me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤lú tè ̤tôphuốma bí vǐ ̤Canan,  Galilea ké ̤yěnuôhò́,  rò a 
dyéluô̌htya a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌bínuô.  Phúnuôrò a khǒpacè̤ ̌tahe zṳ ́kan̤yák̤a ̤lǔ.  
12Htuô̌hò́ rò è ná amuố̤ ná apuố̤ tahe ná a khǒpacè̤ ̌ tahe lya ̤ lahyǎ dố vǐ ̤
Capernaum akǔ,  rò èthǐ cuố o lahyǎ bínuô nyět̤huô̌nyě.  

Jesǔ Cuố Dố Tè̤lǔhǒdu 
(Matteo 21:12-13, Marko 11:15-17, Luka 19:45-46) 

13Má ̤ dố Judaphú tèc̤uốtalwópwè ̌ phûhyǎhò́ akhu-akhyě,  Jesǔ cuố dố vǐ ̤
Jerusalem.  
14Bí a hyǎtuố̤ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a myáhtye kayǎ isè ̌ pṳ́,  thímí,  
htulwí ̤tahe ná kayǎ onyǎ htulya rû̌ dố dǐrè̤ ́khǎshyé tahe. 
15Phúnuôrò a me ̤ suplye ̤ iplí rò a vè̤h́tekyǎ lò̌ thímí ná pṳ́ tahe dố tèl̤ǔtyǎ 
hǒkǔ.  Htuô̌rò a htulaklò̤̌kyǎ lò̌ ǔ léh̤tulya rû̌ a dǐrè̤h́tyalô̌ nuôtahe rò a me ̤
lṳpruốkyǎ lò̌plǐ èthǐ rû̌zye tahe.  



293 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

16Htuô̌rò a hé kayǎ isè ̌ htulwí ̤ nuôtahe,  “Cò̤̌hte taphǎkyǎ lò̌ yětahe.  
Nò̌htwǒhtya tǎ vǎphè ̌ahi yěnuô ná klè ́tǎmé.̤ ” 
17A khǒpacè̤ ̌tahe taneh̤tya tuố̤ lisǎsèǩǔ hé,  “Vǎ thèṕlòshyo mo̤ní ̤nyacò́ nèh̤i.  
Vǎ tèt̤hèṕlòshyo mo̤ní ̤yěnuôma a ki û̌ lò̌kyǎ cò́ vǎ thyáná minuô cò́ pǎ. ” 
18Dố a me ̤phúyě akhu-akhyě,  Judaphú khuklò́ tahe sudyǎ lǔ,  “Thyáphú pè ̤
ki thèǵně ná nè ̤níb̤è tèt̤aryěshyosò̌ dố nè ̤ki hyǎme ̤tèl̤ṳpruốlṳpryǎ phúyě ma 
aní ̤prè ́agněnuô,  nè ̤ki dyéluô̌ pé ̤pè ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ǐtětě pǎ tě? ” 
19Jesǔ hésû,  “Me ̤tǎp̤rò̤kyǎ mò̌ tèl̤ǔhǒdu yěnuô.  Thuô̌nyě akǔ,  vǎ ki isò́htya 
khyěthyá pǎ. ” 
20Htuô̌rò Judaphú sudyǎ lǔ,  “Thuô̌nyě akǔ,  nè ̤kíré ̤isò́htya htuô̌bè ́khyěthyá 
nyǎ pǎ è?̌  Tèl̤ǔhǒdu yěnuôma ǔ isò́htya ní ̤ è ma anyě ̤ cò́ ana lwǐs̤hyě ná 
thuô̌thyó cò́ meně. ” 
21Manárò bí Jesǔ hé ná tèl̤ǔhǒdu ari-akyǎ akhèňuô ma a hélya ̤ níd̤yédû 
anék̤lò̤́ prè.́  
22Phúnuô akhu-akhyě bí Jesǔ htwǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá dố tèt̤hyě akhèňuô,  
a khǒpacè̤ ̌tahe taneh̤tya tuố̤bè khyěthyá dố a hébèkyǎ angó̤ yěnuô rò èthǐ zṳ ́e 
lisǎsè ̌ná è héokyǎ angó̤ nuôtahe.  

Jesǔ Thè́gně Lò̤̌ ǔ Thè́plò 

23Bí Jesǔ opǎ bí vǐ ̤Jerusalem tèc̤uốtalwó pwèǩǔ akhèňuô,  ǔ myáhtye a me ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nuôtahe akhu-akhyě ǔ zṳ ́e èńyacò́ lǔ.  
24Manárò Jesǔ zṳ ́ení ̤èthǐ to,  met̤ěhérò a thèǵně luplú lò̌plǐ hò́ ǔthèṕlò hò́.  
25Ǔ lo hésoluô̌ pé ̤ná Jesǔ ná kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ari-akyǎ to me̤těhérò Jesǔ thè́gně 
htuô̌dûhò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ athè́plò hò́. 

Giovanni 3 

Jesǔ Ná Nicodemo 

1Judaphú khuklò́ dố amwi ̤ ná Nicodemo o tôprè.̤  È ma a otố̤kuô̌ dố 
Pharisěophú aplò́amṳ tahe akǔ.  
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2Tôthèǩhèňuô Nicodemo hyǎ dố Jesǔ o rò a hé lǔ,  “Thárá,  pè ̤thèǵně ná nè ̤
ma má ̤Thárá dố a o dố Cò́marya a ohyǎ tôprè.̤  Pè ̤ thèǵně ná Cò́marya ki 
okuô̌ ná kayǎ tôprèp̤rè ̤ to hénuôma a mec̤yá ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ phú nè ̤me ̤yěnuô 
tôprè ̤to. ” 
3Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ hésocò́cò́ nè,̤  kayǎ dố a opacè̤ľya ̤ khyěthyá tôphuố to 
tahenuô,  a myáhtyebè́ Cò́marya ahtyěaké̤ tôprè̤ to. ” 
4Nicodemo sudyǎ lǔ,  “Kayǎ duprè̤h́ò́ tôprèn̤uô a cuố opacè̤ľya ̤cyá ̤khyěthyá 
phútě?  A ka ̤ kanuô̌ khyěthyá dố a muố̤hò́kǔ rò a opacè̤ľya ̤ nyěp̤huốtôphuố 
ma a cyá ̤pǎnyǎ è?̌ ” 
5Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ hésocò́cò́ nè,̤  kayǎ dố a opacè̤ľya ̤khyěthyá ná htyě ná 
Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌to tahenuô a nuô̌ní ̤cyá ̤dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ to. 
6Prèl̤u kayǎ opacè̤ľya ̤níd̤yé khyě prèl̤u kayǎ prè.́  Manárò tèo̤pacè̤ľya ̤ná Thè ́
Sǎsè ̌Byacè nuô,  a dyé ohtwǒhtya taple ǔ dốthudốthè ́tôkyě.  
7Dố vǎ hé pé ̤ nè,̤  ‘Thǐ tǒbè opacè̤ľya ̤ pó̤ tôphuố, ’ phúyěnuô akhu-akhyěrò,  
khyéthukhyéthè ́tǎmé.̤  
8Kél̤athè ́nuô a lathèćuố cṳ́ dû atè̤ prè́. Nè̤ ní̤huô̌ apra̤ tadû́rò a o bítěhyǎ má̤torò 
a kíré̤ cuốtǒ bítě nuô nè̤ thè́gněto.  Lò̌ kayǎ opacè̤̌lya̤ ná Cò́marya a Thè́ Sǎsè̌ tahe 
nuôma a thyáphú nuôhò́.” 
9Nicodemo sudyǎ lǔ,  “A cuố htwǒhtya cyá ̤phútě? ” 
10Jesǔ hésû è,  “Nè ̤htwǒ cò́ Israel a thárádu tôprè̤ vǎhéto,  phúyěprè́ rò nè̤ cuố 
thè́gněto me̤tě?  
11Vǎ hésocò́cò́ nè,̤  pè ̤hé pé ̤ǔ tè ̤dố pè ̤thèǵně tahe,  pè ̤dônyǎ pé ̤ǔ tè ̤dố pè ̤
myáhtye tahe tadû́rò thǐ phyésû pè ̤tèh̤ébè yěnuô tôprè ̤to.  
12Vǎ héso péh̤tuô̌hò́ thǐ ná hekhu ari-akyǎ yětahe tadû́rò thǐ zṳ ́e vǎ to.  Vǎ ki 
héso pé ̤pó̤ thǐ ná mò́khu ari-akyǎ tahe hénuôma thǐ kíré ̤zṳ ́e cyá ̤vǎ phútě?  
13Kayǎ htyatuố̤nò́ dố mò́khu nuô a o tôprè ̤to.  Prè̤lu aphúkhǔ dố a o dố mò́khu 

hyǎlya̤ yětôprè̤ htyatuố̤ tû́ dû prè́. 
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14-15Thyáphú kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ vǎ tahe,  ki ní̤bè thè́htwǒprè̤ 
tacṳ́prè̤ talèkrè́ agněnuô,  vǎ dố a má̤dûhò́ prè̤lu aphúkhǔ yě ǔ ki tahtwóhtya 
kuô̌dû vǎ phú Mosè mú nukhè̌ cò̤̌htya rṳ́talǐbyǎ zǎ̤zo̤ dố hihtûlo̤ rò a 
tahtwóhtya è dố ké̤sè̌htyěkya̤ lò̤́tamákhu nuô pǎ.  
16“Cò́marya mo̤ní ̤ lò̌ cò́ prèl̤u hekhuphú lò̌ plǐ.  Lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e aphúkhǔ 
tahenuô,  thyáphú a ki ní̤bè thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤rò a ki tuố̤ tǎ dố tèp̤yétèk̤yǎ 
tǎmé ̤ nuô,  a dyélyak̤yǎ aphúkhǔ o tû́ tôprè ̤yěnuô dố prèl̤u hekhuphú tahe 
agně.  
17Met̤ěhérò,  Cò́marya nò̌hyǎlya ̤ aphúkhǔ dố a ki cirya kayǎ hekhuphú 
agněnuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô a nò̌hyǎ lǔ dố a ki hyǎ mel̤wóhteka ̤ kayǎ 
hekhuphú agně nuôprè.́  
18Kayǎ dố a zṳ ́e phúkhǔ tahenuô,  Cò́marya cirya èthǐ to.  Kayǎ dố a zṳ ́e 
phúkhǔ to tahenuô,  Cò́marya cirya èthǐ hò́,  met̤ěhérò,  a yǒ zṳ ́e kuô̌ǔ 
Cò́marya aphúkhǔ dố a o tû́ tôprè ̤tuô̌ yětôprè̤ to akhu-akhyě,  a ciryahò́ èthǐ.  
19Met̤ěrò èthǐ khyábè tèc̤irya hénuôma,  Cò́marya atèl̤ǐ hyǎnuô̌ dố hekhuyě 
tadû́rò prèl̤u hekhuphú tahe thèźṳ ́ tèl̤ǐ yěnuô to met̤ěhérò èthǐ yǒ me ̤
tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe akhu-akhyě,  a mo̤ník̤lò̌ dố tèk̤hítèl̤ò̤.  
20Lò̌ kayǎ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahenuô,  a thè́hte tè̤lǐ rò a hyǎ dố tè̤lǐ a o to, 

me̤těhérò kayǎ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahenuô,  a thè́isě ná a tè̤thû́tè̤ora tahe 
oluô̌htya rò a hyǎtǒ to.  
21Manárò kayǎ dố a me ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤ tahenuô,  a hyǎtǒ dố tèl̤ǐ a o,  met̤ěhérò 
thyáphú ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki myáhtye luô̌ryá ná a me̤tè̤ tahenuô,  atǒ ná Cò́marya 

athè́plò agněnuô,  a hyǎtǒ dố tè̤lǐ o. ” 
Jesǔ Ná Giovanni Baptista 

22A héhtuô̌ lǔ rò,  Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htecuố dố Judaké.̤  Rò a cuốo 
nyěr̤are kuô̌ ná a khǒpacè̤ ̌tahe bínuô rò a cuốplwǒ pé ̤ǔ htyě.  
23Giovanni plwǒ pé ̤kuô̌pó̤ ǔ htyě bí khǎlé ̤dố ǔ è ́ná Aenon nuôtôpho.  Aenon 
ma a ophû ná dò̌ Salim htuô̌rò htyě oè.́  Kayǎ hyǎ dố lǔo rò a plwǒ pé ̤èthǐ 
htyě. 
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24(Yěma bí ǔ dò́tǎ ̤hí Giovanni dố htò̌kǔ híto akhèňuô) 
25bínuôakhè ̌Giovanni a khǒpacè̤ ̌ tahe ná Judaphú tôprè ̤ krékryá ̤khyělǔ ná 
lék̤lǒlék̤hya oná tèm̤em̤wǒ̤plǐ phútě nuô ari-akyǎ.  
26Èthǐ cuố dố Giovanni a o rò a hé lǔ,  “Thárá kayǎ dố a okuô̌ ná nè̤ bí 
Jordano htyěklǒ bè́rè̤̌ rò nè̤ khyáluô̌ pé̤ ǔ ná è ari-akyǎ nuôtôprè̤ ní khǒnyá̤yě a 
cuốplwǒ pé̤tuố̤ ǔ htyě rò ǔ cuố lò̌plǐ hò́ dố lǔo hò́.” 
27Rò Giovanni hésû lǔ,  “Ǔpě bèbè Cò́marya ki dyétǎ ̤lǔ to nuô,  a níb̤è cyá ̤tè ̤
tôcô to.  
28Vǎ héhtuô̌hò́ thǐ,  ‘Vǎ ma Krístu mát̤o tadû́rò Cò́marya nò̌hyǎ ré ̤ vǎ dố 
ènyěhyǎ prè.́ ’ Vǎ héhtuô̌hò́ akhu-akhyě thǐ htwǒhò́ vǎ prèk̤hyáthè ́tahe hò́.  
29Vǎ ma athyáná prèk̤rwǒkruô̌ khǒmè̤ ̌ prèk̤hǔ tôprèn̤uô.  Khǒmè̤ ̌ prèm̤ò ma 
khǒmè̤ ̌prèk̤hǔ atè.̤  Manárò prèk̤rwǒkruô̌ nuôtôprè ̤kahtò níd̤ǎ khǒmè̤ ̌prèk̤hǔ 
hébè.  A níh̤uô̌ lǔngó̤ akhu-akhyě,  a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  Phúnuôhò́ vǎ 
tèt̤hèḱrṳ ̌ yěnuô a lốhtyabǎhtya hò́.  
30È ma a tǒbè loduklò̌,  vǎ ma a tǒbè lo patíklò̌.  
31“Kayǎ o dố mò́khu hyǎ yětôprèn̤uô,  aduklò̌ ná ǔ lò̌ plǐ.  Kayǎ o dố hekhu 
yětôprè̤nuô a thè́gně hébè prè́tû́ hekhu ari-akyǎ prè́. Kayǎ o dố mò́khu hyǎ 
yětôprè̤nuô aduklò̌ ná ǔ lò̌ plǐ.  
32A hésoluô̌ pé ̤ǔ ná lò̌ a myáhtye nuôtahe ná lò̌ a ní̤huô̌ nuôtahe.  Manárò a 
hésoluô̌ pé̤ ǔ nuô ǔ ní̤dǎ phyésû lǔtè̤ tôprè̤ to.  
33Kayǎ dố a níd̤ǎ phyésû lǔ tèh̤ésoluô̌ tahenuô a zṳ ́e tǎt̤e ̤ lahyǎ ná Cò́marya 
ma amáa̤cò́.  
34Kayǎ dố Cò́marya nò̌tǎ ̤è tôprèn̤uô,  Cò́marya dyé lốbǎ hò́ lǔ Thè ́Sǎsè ̌Byacè 
akhu-akhyě,  a hébèprè ́Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahe prè.́  
35Phè ̌Cò́marya mo̤ní ̤aphúkhǔ rò a dyétǎl̤ò̌ lǔ tèp̤wǒ̤ tôcô dố a takhukǔ hò́. 
36Kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ phúkhǔ yětôprè ̤ tahenuô,  a níb̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè.̤  
Rò kayǎ dố a níd̤ǎ kuô̌ǔ to rò a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ǔ phúkhǔyě to tahenuô,  a níb̤è 
kuô̌ǔ thèh́twǒprè ̤to.  Cò́marya a tèc̤irya tǎ ̤o dố kayǎ nuôtahe alo̤. ” 
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Giovanni 4 

Jesǔ Ná Samaria Muố̤ 

1Pharisěophú tahe níh̤uô̌ ná Jesǔ a khǒpacè̤ ̌oèh́tya ná èh́tya htuô̌rò a plwǒníè̤ ́
pé ̤klò̌ ǔ htyě ná Giovanni.  
2Ki hélakǒ ma,  Jesǔ plwǒ pé ̤ǔ htyě tôprè ̤to,  a khǒpacè̤̌ tahe plwǒ shuô̌shuô̌ 
pé̤ ǔ prè́. 
3Bí Jesǔ níh̤uô̌ ǔ dyá lǔzo̤ phúyě akhè,̌  a htecuốkyǎ dố Judaké ̤ htuô̌rò a 
kak̤hyě khyěthyá dố Galilea ké.̤  
4Bí a cuố akhèňuô,  a tǒbè cuốbè ́ná Samaria ké.̤  
5Phúnuôrò a cuốtuố̤ dố vǐ ̤Sykar dố a o bí Samaria kék̤ǔnuô.  Vǐ ̤yětôvǐn̤uô a 
ophû ná Jacob léd̤yékyǎ aphúkhǔ Joseph hekhu khǎlé ̤nuôtôpho.  
6Jacob ahtyěklû o bínuô.  Rò Jesǔ cuố thèṕráladyá klyá akhu-akhyě a cuố 
onyǎokuố bí htyěklû nuôtôò akhǎshyé.  Bínuôkhè ̌nuôma phû mò̤́htuô hò́. 
7Rò Samaria muố̤ tôprè ̤hyǎdyáhtyě,  rò Jesǔ hé lǔ,  “Dyéǒ pék̤uô̌ vǎ htyě to. 
” 
8(Bínuôkhè ̌ma a khǒpacè̤ ̌htecuố ipri ̤lée̤ dố vǐk̤ǔ. ) 
9Samaria muố̤ hésû lǔ,  “Nè ̤ma Judaphú,  vǎ ma Samariaphú,  nè ̤cuố kwǐǒ 
tuố̤ vǎhtyě. ” (A hé phúyě met̤ěhérò Judaphú ná Samariaphú nuôma a rè̤ ̌lǔ 
to. ) 
10Jesǔ hésû lǔ,  “Nè ̤ki thèǵněbye Cò́marya a tèd̤yékrǎ shyězṳ́ htuô̌rò prè ̤dố a 
kwǐǒ nèh̤tyě yětôprè ̤ma ǔpě nuô nè ̤ ki thèǵně pó̤bye héma,  nè ̤ki kwǐǒ vǎ 
htyě pǎ rò vǎ ki dyéǒ nè ̤htyě dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤yěnuô pǎ. ” 
11Prèm̤ò nuôtôprè ̤ hésû lǔ,  “Thárá nè̤ cuố dyáhtya cyá̤ htyě dố a dyé ǔ 
thèh́twǒprè ̤yěnuô bítě pǎ?  Nè ̤htyěléc̤ò̤̌ rò a o toto,  htyěklû yětôònuô a zǎ ̤
nyacò́ tôkuôrò.  
12Pèp̤hè ̌ Jacob dố nyénu dyékyǎ pè̤ htyěklûyě.  Jacob ná aphúalye̤ ná a 
tè̤phútè̤lye̤ tahe dyáǒ htyěyě.  Ma nè̤ duklò̌nyǎ ná pè̤phè̌ Jacob è̌? ” 
13Jesǔ hésû lǔ,  “Kayǎ dố a ǒhtyě yětahenuô,  a thèǒ́ khyěthyá pǎ, 
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14manárò kayǎ dố a ki ǒhtyě dố vǎ dyéǒ è pǎ yěnuô,  a thèǒ́ pǎ htyě tôphuố 
to.  Htyě dố vǎ ki dyéǒ è pǎ yěnuô,  a ki htwǒhtya htyěhtekhu dố lǔkǔ pǎ.  Rò a 
ki dyé lǔ thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ pǎ.” 
15Prèm̤ò yětôprè ̤ hésû lǔ,  “Thárá,  thyáphú vǎ ki thè́ǒ pǎ htyě tôphuố to,  
htuô̌rò thyáphú vǎ ki hyǎ dyáǒnò́ pǎ tǎ htyě bíyě tǎmé̤nuô dyémò̌ vǎ htyě dố nè̤ 
hé yěnuô. ” 
16Jesǔ hésû lǔ,  “Ka ̤èh́yǎ nèv̤è ̤bíyě. ” 
17Rò a hésû Jesǔ,  “Vǎvè ̤oto. ” Jesǔ hésû lǔ,  “Nè ̤hé ná nèv̤è ̤oto nuôma atǒ 
prè.́  
18Nèv̤è ̤ohtuô̌hò́ nyǎh̤tû̌ rò prèk̤hǔ dố nèo̤ níd̤yé khǒnyáy̤ě tôprè ̤nuôma nè ̤vè ̤
mát̤o.  Nè ̤héluô̌cò́ héluô̌te ̤pé ̤cò́ vǎ hò́. ” 
19Prèm̤òyě hé lǔ,  “Thárá vǎ myáhtye thè́gně tǎ̤te̤hò́ ná nè̤ ma prè̤pro̤ tôprè̤.  
20Pè ̤ klwǐlyǎ Samariaphú dố nyénu tahenuô,  a cò́bè̌htya Cò́marya bí so 
yěnuôtômě alo̤.  Manárò thǐ Judaphú tahenuô thǐ hé ná ǔ tǒbè cò́bè̌htya 
Cò́marya dố vǐ̤ Jerusalem akǔ nuô. ” 
21Jesǔ hésû lǔ,  “Mòmuố̤ zṳ́̂e vǎnuô,  shuốkhè̌ ki hyǎtuố̤hò́ dố thǐ ki cò́bè̌htya 
Phè ̌Cò́marya pǎ.  Manárò bí so yětômě alo̤ nuô bèbè,  dố vǐ ̤Jerusalem akǔ 
yěnuô bèbè,  ǔ lo hyǎcò́bè ̌pǎ bínuô tohò́.  
22Thǐ Samariaphú tahenuô,  thǐ cò́bèȟtya ǔpě nuô thǐ thèǵně tǎt̤e ̤ níd̤yé to.  
Manárò pè ̤ Judaphú tahenuô,  pè ̤ cò́bèȟtya ǔpěnuô pè ̤ thèǵně níd̤yé,  
met̤ěhérò tèm̤el̤wóhteka ̤nuô a ohtya dố pè ̤Judaphú aklè ̌hò́.  
23Manárò kayǎ dố a cò́bè ̌sǎprè̤ńyacè ̌Phè ̌Cò́marya tahenuô,  shuốkhè ̌dố èthǐ 
ki cò́bè ̌dốthudốthè ́ná tèm̤át̤èc̤ò́ nuô,  a ki hyǎtuố̤ pǎ.  A hyǎtuố̤ cò́ hò́ khǒnyá ̤
hò́.  Met̤ěhérò Phè ̌Cò́marya myápṳ̌ kayǎ dố a cò́bèȟtya lǔ phúnuô tahe hò́. 
24Cò́marya ma mát̤humát̤hè ́ rò kayǎ dố a cò́bèȟtya è tahenuô,  a tǒbè 
cò́bèȟtya è phú Thè ́Sǎsè ̌Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ è dố tèm̤át̤èc̤ò́ akǔ nuô. ” 
25A hésû Jesǔ,  “Vǎ thèǵně ná Messia (Dố ǔ è ́amwi ̤ná Krístu nuô) ki hyǎ pǎ,  
rò bí a hyǎtuố̤ pǎ akhèňuô,  a ki hyǎhéso pé ̤pè ̤tèl̤ò̌ plǐ pǎ a hé phúnuô. ” 
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26Jesǔ hésû è,  “Kayǎ dố a hébè ná nè ̤khǒnyáy̤ě tôprè ̤nuôma má ̤nuôtôprè ̤
hò́. ” 
27Bínuôakhè,̌  Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe kat̤uố̤ rò a khyéthukhyéthè ́ nyacò́ dố a 
myáhtye Jesǔ hébè ná prèm̤ò nuôtôprè.̤  “Prèm̤ò nuôtôprè ̤ thèźṳ ́ ǐtě? ” nuô,  
èthǐ sudyǎ lǔ tôprè ̤ to,  htuô̌to “Byacè Jesǔ cuốhébè tuố̤ ná prè̤mò nuôtôprè̤ 

me̤tě? ” nuô,  èthǐ sudyǎ lǔ tôprè̤ toto.  
28Htuô̌rò prèm̤ò yětôprè ̤bekyǎ ahtyěǒ rò a kah̤éso èṕél̤ǎ ǔ dố vǐk̤ǔnuô, 
29“Hyǎ myákuô̌ lahyǎ mò̌ vǎ kayǎ tôprè ̤lé!  A hépro̤ lò̌plǐ cò́ lò̌ vǎ meh̤tuô̌hò́ 
nuôtahe.  È má ̤Krístu cò́ è?̌ ” 
30Phúnuô akhu-akhyě èthǐ o bí vǐk̤ǔ nuô rò a hyǎ lahyǎ dố Jesǔ a o.  
31Bínuôakhè,̌  a khǒpacè̤ ̌tahe kwǐthèźò̤ Jesǔ,  “Rabbi,  emò̌ sèe yě. ” 
32Manárò a hésû èthǐ,  “Vǎ sèe lée̤ dố thǐ thèǵně tuố̤kuô̌ vǎ to nuô a o dû hò́. ” 
33Phúnuô akhu-akhyě a khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ níd̤yé lǔ tôprè ̤htuô̌ tôprè,̤  “Kayǎ 
tôprèp̤rè ̤hyǎdyé htuô̌hò́ lǔ sèe è?̌ ” 
34Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ met̤ǒ prè ̤ dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤ a tèt̤hèźṳ ́ rò vǎ 
meh̤tuô̌kyǎ tèm̤e ̤dố a dyé vǎ yěnuôma máh̤ò́ vǎ sèe hò́.  
35Thǐ lék̤lǒ hé níd̤yé lahyǎ,  ‘A bǎhò́ lwǐl̤è ̌pǎ ma shuốkhè ̌ tǒ kèh́ò́ buố pǎ. ’ 
Tadû́rò vǎ hé thǐ,  myátǎt̤e ̤lahyǎ kayǎ èṕrè ̤dố athyáná lyá ̤yětahenuô,  èthǐ 
ma athyáná buố mǐbǔ tǒkè ́ lò̌plǐ hò́ rò shuốkhè ̌ bèhò́ dố tǒ kè ́ cò́ hò́ 
khǒnyáh̤ò́. 
36Khǒnyáy̤ě cò́ bèbè,  prèk̤èb́uố tôprèn̤uô a níb̤è akhwóakè rò a dya-oplò́ 
tèt̤hètèp̤hǒ tahe dố a máh̤ò́ tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ agně yěnuô hò́.  Phúnuôrò 
prèi̤sò́buố yě ná prèk̤èb́uố yě thèńyěl̤ò̌ ki thèḱrṳ ̌ ró̤lò̌ lǔ pǎ.  
37Mep̤húnuôrò ngó̤dônyǎ hé,  ‘Tôprè ̤rò isò́,  tôprè ̤rò kè’́ nuôma atǒ prè.́  
38Vǎ nò̌cuố kèh́ò́ thǐ buố dố lyák̤hu dố thǐ men̤ò́ ná thǐné ̤tôphuố to yětôlé̤ hò́. 

Kayǎ dố aruô tahe me̤htuô̌hò́ bínuô rò dố èthǐ me̤htuô̌ré̤ hò́ akhu-akhyě,  thǐ cuố 
ní̤bè kuô̌ hò́ tè̤bwítè̤taryě bínuôhò́.” 
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39Dố vǐy̤ě tôvǐ ̤ akǔnuô Samariaphú zṳ ́enyáe̤ ka ̤ èĺǎ Jesǔ,  met̤ěhérò má ̤ dố 
prèm̤ò nuôtôprè ̤khyáthè ́rò a hé,  “A hépro̤ lò̌plǐ tè ̤dố vǎ meh̤tuô̌hò́ tahenuô, 
” akhu-akhyě èthǐ zṳ ́enyáe̤ ka ̤èĺǎ.  
40Phúnuô akhu-akhyě bí Samariaphú tahe hyǎtuố̤ dố Jesǔ o akhè,̌  a kwǐthèźò̤ 
lǔ ná a ki ka-̤okuô̌ ná èthǐ dố avǐk̤ǔ rò Jesǔ ka-̤okuô̌ ná èthǐ bínuô nyěn̤yě.  
41Ǔ hyǎ níd̤ǎ èĺǎ a tèd̤ônyǎ tahe rò ǔ zṳ ́kan̤yák̤a ̤ró̤lǎ.  
42Èthǐ hé prèm̤ò nuôtôprè,̤  “Pè ̤zṳ ́e Jesǔ khǒnyáy̤ě nuôma mád̤ố nè ̤héso pé ̤
pè ̤ akhu-akhyě nuô mát̤o.  Dố pè ̤ níh̤uô̌ a tèh̤ésodônyǎ ná pèn̤é ̤ htuô̌rò pè ̤
thèǵně ná è ma Krístu dố a mel̤wóhteka ̤hekhuphú yěnuô tôprè ̤mál̤akǒ hò́,  
akhu-akhyě nuôprè.́ ” 

Jesǔ Zasǐmé̤ Khwí A Prè̤me̤tè̤phú Tôprè̤ Aphúkhǔ 
(Matteo 8:5-13, Luka 7:1-10) 

43Jesǔ o bínuô nyěn̤yě htuô̌rò a htecuố dố Galilea ké.̤  
44Jesǔ héhtuô̌ dû hò́,  “Prèp̤ro̤ nuô adò̌kǔphú níd̤û dyazṳ ́dyanyá ̤níd̤yékuô̌ lǔ 
to. ” 
45Bí a cuốtuố̤ dố Galilea ké ̤ akhèňuô,  Galileaphú bínuô tahe èḿo̤sû è,  
met̤ěhérò èthǐ cuốnò́kuô̌ tèc̤uốtalwópwè ̌dố vǐ ̤Jerusalem akǔ rò a myáhtyenò́ 
lò̌ htuô̌hò́ Byacè Jesǔ me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tèl̤ò̌ plǐ bí pwè̌khè̌ nuôhò́. 
46Htuô̌rò,  Byacè Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤Canan dố Galilea kék̤ǔ bí alé ̤
meh̤twǒhtya htyě ná thòbǐthèhtyězǎ ̤ nuô.  Bí vǐ ̤Capernaum akǔ nuô,  kayǎ 
htwǒ khwí a prèm̤et̤èp̤hú khuklò́ otôprè ̤rò a phúprèk̤hǔ thèśwí.  
47Bí a níh̤uô̌ hò́ ná Jesǔ o dố Judaké ̤rò a hyǎ dố Galilea ké ̤akhèňuô,  a cuố 
dố lǔo rò a kwǐthèźò̤ Jesǔ ná a ki krwǒkak̤uô̌ lǔ dố vǐ ̤ Capernaum rò ka ̤
zasǐmé ̤pé ̤lǔ phúkhǔ dố a kíré ̤thyětalí lǎhò́ yětôprèn̤uô.  
48Jesǔ hé è,  “Thǐ dǎmyáhtye pép̤ǎ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná tèk̤hyéthukhyéthè ́ tahe to 
hérò,  thǐ zṳ ́e cò́ taki to. ” 
49Htuô̌rò kayǎ htwǒ khuklò́du yětôprè̤nuô a hésû lǔ, “Byacè ka̤ kuô̌ná vǎ khǒnyá̤ bí 
vǎphú thyě tyahíto akhè̌yě, ” a hé lǔ phúnuô.  
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50Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Kak̤hyě khyěthyá mò̌.  Nè ̤phúprèk̤hǔ ki omo̤ kak̤hyě 
dû pǎ. ” Rò kayǎ htwǒ du yětôprè ̤zṳ ́e Jesǔ a tèh̤ébè rò a kak̤hyě khyěthyá dố 
ahi. 
51Bí a ka ̤dố klyálo̤ akhèňuô,  a prèm̤et̤èp̤hú tahe hyǎ lṳ sû è rò a héso lǔ,  “Nè ̤
phúprèk̤hǔ omo̤ kak̤hyě hò́. ” 
52A sudyǎ a prèm̤et̤èp̤hú yětahe ná aphúkhǔ omo̤ kak̤hyě khyěthyá bíkhèťě rò 
èthǐ hésû lǔ,  “A tèk̤ṳ́ tǎ ̤bí pahénu mò̤́kwíl̤ya ̤tômû̌ akhèňuô. ” 
53Aphè ̌ taneh̤tya tuố̤bèkhyě aphú tèk̤ṳ́ tǎ ̤ashuốkhè ̌nuôma,  a tǒtû́ bí Byacè 
Jesǔ hé lǔ,  “Nè ̤phúkhǔ ki omo̤ kak̤hyě dû pǎ shuốkhè ̌bínuô. ” Dố yě akhu-
akhyě è ná a hiphúphyǎphú tahe zṳ ́kan̤yák̤a ̤lò̌plǐ Byacè Jesǔ.  
54Yěnuôma Byacè Jesǔ o dố Judaké ̤ rò htecuố khyěthyá dố Galilea ké ̤ rò a 
dyéluô̌ atèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤nyěp̤huốtôphuố yěnuô hò́.  

Giovanni 5 

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤ Kayǎ Khǎduôdá Tôprè̤ 

1Phúnuôhtuô̌rò,  Jesǔ cuốkuô̌ Judaphú tahe apwè ̌dố vǐ ̤Jerusalem.  
2Dố vǐ ̤Jerusalem akǔnuô htyěò o tôò.  Htyěò nuôtôò nuô a ophû ná Thímílo̤ 
Kadǎkǔ rò Hebreo ngó̤ nuôma ǔ è ́ná Bethesda.  Dố htyěò khuprǐ alo̤nuô ǔ isò́ 
tava ̤ná lét̤hû nyǎm̤ě.  
3Bí lét̤hû nuôtahe akǔnuô kayǎ mèthèlè,̌  kayǎ khǎduôdá,  ná kayǎ thyětôkyě 
tahe hyǎomyě ró̤ èḱú lǎ lahyǎ bínuô.  
4(Èthǐ opò̤́ lahyǎ htyěkazuô̤̌ met̤ěhérò Cò́marya a tanéphú hyǎlya ̤ mek̤azuô̤̌ 
tamǒmǒ htyěyě rò bí htyě kazuô̤̌ akhèňuô,  kayǎ dố a cuốnuô̌ rél̤ố dố htyěkǔ 
tôprèp̤rè ̤nuô,  atès̤wí sǐmék̤yǎ. ) 
5Kayǎ swí nyěh̤ò́ thuô̌shyě ná nalwǐt̤hyó obínuô tôprè.̤  
6Jesǔ myáhtye a omyěkhû́o bínuô rò a thèǵně ná aswí nyěh̤ò́ akhu-akhyě a 
sudyǎ lǔ,  “Nè ̤thèźṳ ́ nò̌sǐmé ̤nè ̤tès̤è ̌è?̌ ” 
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7Rò a hésû Byacè,  “Byacè,  bí ǔ me̤ kazuô̤̌ htyěò akhè̌nuô,  kayǎ dố a ki cò̤̌nuô̌ 
vǎ dố htyěò akǔnuô a o tôprè̤ to.  Rò bí vǎ yácû́ cuốnuô̌ akhè̌nuô, kayǎ dố 

aruôtôprè̤ cuốnuô̌phe ré̤kyǎ hò́ vǎ.” 
8Byacè hé è,  “Ihtò talǔní ̤nè ̤klolém̤yě rò cuốmò̌. ” 
9Atès̤wí sǐmék̤yǎ cò́ tôphuốtuô̌ rò a talǔní ̤além̤yě rò a cuố.  Tèm̤e-̤ané ̤yěnuô 
atǒ ná Judaphú a Mò̤́nyěduô akhu-akhyě,  
10Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe hé kayǎ dố atès̤è ̌sǐmé ̤nuôtôprè,̤  “Yětônyě ma 
Mò̤́nyěduô.  Tèt̤hyótèt̤hya o ná nè ̤phyácuốní ̤nè ̤lém̤yě phúnuô ma aní ̤to. ” 
11Manárò a hésû èthǐ,  “Kayǎ dố a zasǐmé ̤ vǎ nuôtôprè ̤ hé vǎ,  ‘Talǔní ̤ nè ̤
klolém̤yě nuô rò cuốmò̌, ’ a hé vǎ nuô̌. ” 
12Èthǐ sudyǎ lǔ,  “Kayǎ dố a nò̌me ̤nè ̤phúyě tôprèn̤uô ma ǔpě? ” 
13Manárò Jesǔ ma ǔpě nuô kayǎ yětôprè ̤ thèǵněto,  met̤ěhérò Byacè Jesǔ 
htecuố mék̤yǎ dố kayǎ oró̤oè ́aklè.̌  
14Anonuô,  Jesǔ myáhtye khyěthyá è dố tèl̤ǔhǒdu akǔ rò a hé lǔ,  “Níd̤ǎ,  vǎ 
hé nè,̤  khǒnyáy̤ě nè ̤tès̤wí sǐméh̤ò́.  Thyáphú nè ̤ki myáhtyebè pǎ tǎ ná tè ̤dố 
acyě ̤lốklò̌ cò́ ná yě pǎ tǎmén̤uô mep̤ǎ tǎ tèt̤hû́ tǎmé ̤ní. ” 
15Htuô̌rò a htecuố héso pé ̤Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe ná kayǎ dố a zasǐmé ̤
vǎ tès̤wí nuôma amwi ̤ná Jesǔ hénuô̌.  
16Phúnuô akhu-akhyě,  Jesǔ yǒ me ̤tèy̤ětahe dố Mò̤́nyěduô khukhyě,  Judaphú 
khuklò́khuklyǎ tahe cáhtya mes̤úsáhyǎ lǔ.  
17Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎphè ̌me ̤ tèm̤e ̤ pwǒ̤ phuố,  a okuố tôphuố to rò vǎ tǒbè 

me̤kuô̌ phúnuô. ” 
18Dố Jesǔ hébè ngó̤ phúyě akhu-akhyě Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe lé yácû́ 
pṳ̌met̤hyě shyolốklò̌ pó̤ ná dố arék̤hè ̌nuô.  Má ̤prèt́û́ a me ̤talwótalye ̤tǒ okuố 
Mò̤́nyěduô a tèt̤hyótèt̤hya tû́dû yěnuô mát̤o,  a yǒ hé pó̤ ná Cò́marya mamá ̤
aphè ̌ níd̤û rò a be krṳ nyan̤í ̤ ané ̤ ná Cò́marya akhu-akhyě èthǐ pṳ̌ met̤hyě lǔ 
prè.́  

Jesǔ Taryěshyosò̤̌  
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19Phúnuôrò,  Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  phúkhǔyě a me ̤ cṳ́ dû phú a 
thè́zṳ́̂me̤ nuôma aní̤ to. A me̤prè́ phú a myáhtye a Phè̌ Cò́marya me̤nuô tahe prè́. 

Phè̌ me̤tè̤ ǐtě bèbè,  a phúkhǔ me̤ kuô̌dû phúnuô.  
20Met̤ěhérò,  phè ̌mo̤ní ̤aphúkhǔ rò a dyéluô̌ lǔ lò̌ tè̤ dố a me̤ ná ané̤ nuôtahe.  
Aphè̌ ki dyéluô̌ lǔ tè̤me̤ dố adulốklò̌ pǎ cò́ ná yětahe pǎ rò thǐ ki 
khyéthukhyéthè́ nyacò́ pǎ.  
21Phú vǎphè ̌meh̤twǒprè ̤kak̤hyě kayǎ dố a thyě rò a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤nuô,  
aphúkhǔyě a ki dyépé ̤kuô̌ǔ thèh́twǒprè ̤dố a thèṕlòo thèźṳ ́ dyé pé ̤ǔ nuôtahe 
pǎ.  
22Phè ̌anéb̤yacè níd̤û cirya ǔ tôprè ̤to.  A dyétǎ̤ lốbǎ lò̌ tè̤cirya tahe dố aphúkhǔ 
khadǎkǔ hò́. 
23Met̤ěhérò,  thyáphú kayǎ lò̌ plǐ ki bezṳ́̂benyá̤ aphúkhǔ phú ǔ bezṳ́̂benyá̤ 

phè̌nuô rò a dyétǎ̤ lò̌ tè̤cirya dố lǔ khadǎkǔ. Kayǎ dố a bezṳ́̂benyá̤ phúkhǔ to tahenuô, 

má̤hò́ a bezṳ́̂benyá̤ phè̌ dố a nò̌hyǎlya̤ lǔ nuôtôprè̤ to hò́. 
24“Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ dố a níh̤uô̌ vǎ lǎn̤gó̤ yěrò a zṳ ́enyáe̤ prè ̤dố a nò̌hyǎlya ̤
vǎ yětôprè ̤ tahenuô,  a níb̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ hò́.  Rò a myáhtye bènò́pǎ 
tèc̤irya to.  A cuố talwóbè ́hò́ ná tèt̤hyě rò a cuốnuô̌ hò́ dố tèh̤twǒprè ̤akǔ hò́.  
25Vǎ hésocò́cò́ thǐ,  shuốkhè ̌ dố kayǎthyě tahe ki níh̤uô̌ Cò́marya aphúkhǔ 
ngó̤,  rò kayǎ dố a níh̤uô̌ yětahe ki htwǒprè ̤pǎ nuô,  a ki hyǎtuố̤ pǎ.  A hyǎtuố̤ 
cò́hò́ khǒnyá ̤hò́.  
26Phú vǎphè ̌odû ná a taryěshyosò̌ dố a dyé cyá ̤ǔ thèh́twǒprè ̤nuô,  phèy̌ě a 
dyé kuô̌hò́ aphúkhǔyě a taryěshyosò̌ dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤hò́.  
27Rò è ma prèl̤ukayǎ aphúkhǔ akhu-akhyě,  Cò́marya dyétǎk̤uô̌ hò́ è 
taryěshyosò̌ dố a ki cirya kuô̌ǔ hò́.  
28“Khyéthukhyéthè ́lahyǎ tǎmé,̤  met̤ěhérò shuốkhè ̌dố kayǎ odố luô̤̌kǔ lò̌ plǐ 
tahe ki níh̤uô̌ Cò́marya aphúkhǔyě angó̤nuô a ki hyǎtuố̤ pǎ. 
29Bínuôakhè ̌ pǎ,  kayǎ o dố luô̤̌kǔ tahe ki ihtòhteka ̤ lahyǎ pǎ.  Kayǎ dố a 
mer̤yá tè ̤tahenuô a ki thyě ihtòkak̤hyě rò htwǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  Kayǎ 
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dố a me ̤tèm̤ǔmyá ̤tahenuô,  a ki thyě ihtòkak̤hyě htuô̌pǎ rò ǔ ki cirya èthǐ pǎ. 
” 

Prè̤ Dố A Khyáthè́ Ná Jesǔ Ari-akyǎ Tahe 

30Byacè Jesǔ héplehyǎ pó̤,  “Vǎ me ̤cṳ́ dû phú vǎ thè́zṳ́̂ me̤ nuôma aní̤ to.  Vǎ 
cirya phú Phè̌ Cò́marya héso vǎ nuô prè́. Vǎ tè̤cirya nuôma atǒ prè́, me̤těhérò vǎ 

me̤ cṳ́ dû vǎ thè́plònuô má̤to. Vǎ me̤prè́ phú prè̤ dố a nò̌hyǎlya̤ vǎ yětôprè̤ a tè̤thè́zṳ́̂ o 

nuôprè́. 
31“Hékuốré,̤  vǎ ki khyáluô̌ níd̤yédû vǎrivǎkyǎ kihérò léz̤ṳ ́ení ̤akhǎlé ̤ o tôcô 
to.  
32Manárò kayǎ dố a ki khyáluô̌ní ̤pé ̤thǐ ná vǎrivǎkyǎ nuô,  a o tôprè.̤  Rò vǎ 
thèǵně ná a khyáathè ́ná vǎrivǎkyǎ yěnuôma a mál̤akǒ cò́.  
33“Thǐ nò̌cuố thǐkayǎ dố Giovanni a o rò a khyáathè ́ná vǎrivǎkyǎ nuôma amá ̤
prè.́  
34Vǎ lo ná prèl̤ukayǎ ki khyápé ̤vǎrivǎkyǎ tôprè ̤to.  Manárò thyáphú thǐ ki zṳ́̂e 

tè̤ dố è hé nuôtahe rò thǐ ki tuố̤kuô̌ǔ dố tè̤me̤lwóhteka̤ agněnuôrò,  vǎ dyé thè́né̤ 

ka̤khyě khyěthyá thǐ ná Giovanni a hé vǎrivǎkyǎ yěnuôtahe prè́. 
35Giovanni nuô a lǐtakhèȟtya thyáná mikò̌ tômě dố a kyǎh̤tya nuô.  Thǐ 
thèĺuố̤ atèl̤ǐ taplô̤taplyáphú prè,́  angó̤lasá nuôma,  a thèh́é ná thǐ thèźṳ ́ hyǎ 
níd̤ǎ a tèi̤thyó taplô̤taplyáphú prè ́a thèh́é phúnuô.  
36“Manárò vǎ tèk̤hyáthè ́dố adulốklò̌ pǎ cò́ ná Giovanni a tèk̤hyáthè ́yěnuô a o 
tahe.  Vǎphè ̌dyé vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤dố vǎ bè meh̤tuô̌kyǎ,  rò khǒnyáy̤ě vǎ me ̤hò́ 
tèm̤e ̤yětahe hò́.  Tèm̤e ̤yětahe nuôma,  a khyáluô̌ hò́ athè ́ná vǎphè ̌ nò̌hyǎ 
mál̤akǒ hò́ vǎ nuô hò́.  
37Rò phè ̌dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprèn̤uô,  a khyákuô̌ athè ́dố vǎgně.  Thǐ níh̤uô̌nò́ 
ná atalǎ ̤to,  htuô̌rò thǐ myáhtyenò́ ná amèthè tôphuố to.  
38Cò́marya nò̌hyǎ cò́ vǎ tadû́rò thǐ zṳ ́ení ̤ kuô̌ vǎ to akhu-akhyě,  Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ ohtwǒprè ̤kuô̌ dố thǐ thèṕlòkǔ to.  
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39Thǐ myápṳ̌thèǵně lahyǎ lisǎsè ̌ tahe met̤ěhérò thǐ tane ̤ ná thǐ ki myáhtye 
thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤bí li yěnuôtahe akǔ pǎ.  Lisǎsè ̌yětahe nuôma a khyáluô̌ 
péh̤ò́ athè ́ná vǎrivǎkyǎ hò́.  
40Manárò thyáphú thǐ ki níb̤è kuô̌ǔ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤agněnuô,  thǐ thèźṳ ́ 
hyǎ kuô̌ lahyǎ dố vǎo to.  
41“Vǎ myápṳ̌ dố ǔ ki htuthèh́tyaní ̤vǎ agněnuô mát̤o.  
42Manárò thǐ ma kayǎ phútě tahe nuôma vǎ thèǵně lò̌hò́ rò vǎ thèǵně,  dố thǐ 
thèṕlòkǔnuô,  thǐ tèm̤o̤ Cò́marya oto.  
43Vǎ hyǎhò́ ná vǎphè ̌amwi ̤tadû́rò thǐ èśû vǎ to.  Kayǎ dố aruôtôprè ̤ki hyǎ dố 
thǐo ná amwi ̤níd̤û kihérò,  thǐ èśû mo̤ní ̤è. 
44Thǐ thèźṳ ́ htuthè ́ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ tadû́rò tû́prè ́ Cò́marya tôprè ̤ ki 
htuthèńí ̤thǐ agněnuô,  thǐ myápṳ̌ kuô̌ lahyǎ ǔ to.  Thǐ ki htuthè ́níd̤yé khyědû 
lǔ phúyě kihérò thǐ cuố zṳ ́e cyá ̤vǎ phútě?  
45“Tane ̤tǎ vǎ ná kayǎ tôprè ̤dố a ki dya thǐ tèt̤hû́ dố phè ̌a mèthènyě nuôpǎ 
tǎmé.̤  Mosè dố thǐ myásû̌ thèĺè ̤níd̤yé lǔ nuôtôprè,̤  ki dya thǐ tèt̤hû́ pǎ.  
46Thǐ ki zṳ ́e tǎt̤e ̤mál̤akǒ Mosè kihérò,  thǐ ki zṳ ́ekuô̌ nyǎ vǎ prè,́  met̤ěhérò 
prè ̤dố a rǎ vǎrivǎkyǎ ma è hò́.  
47Manárò,  má ̤dố thǐ zṳ ́e a tèr̤ǎkyǎ yěnuôtahe to akhu-akhyě,  thǐ cuố zṳ ́e cyá ̤
vǎ tèh̤ébè yětahe phútě? ” 

Giovanni 6 

Byacè Jesǔ Buôe Kayǎ Nyǎ̤rí 
(Matteo 14:13-21, Marko 6:30-44, Luka 9:10-17) 

1Phúnuôhtuô̌rò,  Jesǔ htecuốkyǎ dố Galilea htyěòdu abèŕè̤ ̌ tôkyě.  (Ǔ è ́ ná 
htyěòdu Tiberia ma amám̤á.̤ ) 
2Kayǎ bèḿṳ yǒ myáhtye htuô̌hò́ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ dố Byacè cuố mes̤ǐmé ̤ pé ̤
kayǎswí kayǎsè ̌tahe akhu-akhyě,  èthǐ krwǒ cuốplucuốphè kuô̌ lò̌ lǔkhyě.  
3Rò Byacè Jesǔ htya dố solo̤ rò è ná a khǒpacè̤ ̌tahe htya onyǎo lahyǎ bínuô.  
4Bínuôakhè ̌Judaphú tèc̤uốtalwópwè ̌yě a phû bè hò́. 
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5Bí Byacè Jesǔ tṳ́myá rò a myáhtye kayǎ tômṳdu hyǎ tǒ dố lǔo akhè,̌  a hé 
Philipu,  “Pè ̤ki cuố ipri ̤tǒpé ̤kayǎ yětahe lée̤ bítě è?̌ ” 
6A sudyǎ myábyeprè ́Philipu prè.́  A kíré ̤mep̤é ̤èthǐ phútě pǎnuô,  a tane ̤one 
htuô̌hò́ dố a thèṕlòkǔ hò́.  
7Philipu hésû,  “Pè ̤ipri ̤lò̌ pé ̤cò́ èthǐ ná rû̌zye denari tôko khǎlé ̤cò́ ma,  èthǐ e 
prè ́tôprè ̤tômû̌ nuô apòeto. ” 
8A khǒpacè̤ ̌dố aruô tôprè ̤dố amwi ̤ná Andrea,  a mád̤û Simonè Petru apuố̤ 
yětôprè ̤hé Byacè,  
9“Pacè̤ ̌prèk̤hǔphú o bíyě tôprè.̤  Akhò́mǔ dố ǔ me ̤ná buốbalin̤uô a o nyǎk̤lò̤́ 
ná tè̤p̌hú nyěb̤è.  Manárò a ki pòe pé ̤kayǎ báprèt̤ě? ” 
10Byacè Jesǔ hé,  “Nò̌ onyǎo kayǎ nuôtahe, ” a hé phúnuô.  Khǎlé ̤ bínuô 
tôpho ma mit̤huô̌lè ̌ duô̌twó̤ryálǎ.  Rò shuô̌shuô̌prè ́ lò̌ prè̤khǔdu dố a onyǎtǎ̤ 
bínuô tahenuô,  a phû odû nyǎ̤rí cò́. 
11Byacè Jesǔ phyé khò́mǔ yětahe rò a hébwíhétaryěhtya Cò́marya.  Htuô̌rò a 
dyétǎ ̤ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe rò èthǐ zṳ́tǎ ̤ pél̤ò̌ ná kayǎ onyǎo bínuô tahe.  A 
phyéke tè̤p̌húbí yěnyěb̤è rò a me ̤thyákuô̌ phú khò́mǔnuô.  Rò kayǎ yětahe a 
thèé kò́ cò́ bá těnuô a phyée lahyǎ cò́.  
12Bí èthǐ ekò́ǒbǎ lò̌htuô̌hò́ pwǒ̤ tôprè̤ akhè̌nuô,  Byacè Jesǔ hé a khǒpacè̤̌ tahe,  
“Phyédwóplò́ lò̌khyě sèe olốkyǎ nuôtahe,  nò̌okyǎlố dě tǎmé̤, ” a hé èthǐ 
phúnuô.  
13Phúnuôrò a khǒpacè̤ ̌ tahe phyédwó khò́mǔ bali ̤nyǎk̤lò̤́ dố ǔ e htuô̌hò́ rò a 
okyǎlố tahenuô a obǎ pǎ cò́ ná krín̤uô shyényěm̤ě cò́.  
14Bí kayǎ yětahe myáhtyehtuô̌ Byacè Jesǔ me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yětahe akhèňuô,  
èthǐ hé lahyǎ,  “Prèp̤ro̤ dố a kíré ̤hyǎlya ̤dố hekhuyě pǎ ǔ hé nuôma a má ̤nyǎ 
hò́ è hò́, ” a hé lahyǎ phúnuô.  
15Byacè Jesǔ thèǵně ná èthǐ kíré ̤hyǎnò̌shyo htyahtwǒ lǔ ná khwí akhu-akhyě,  
a cuốhtya khókyǎ dố sokhu tû́dû tôprè ̤prè.́  

Byacè Jesǔ Cuố Dố Htyěkhu 
(Matteo 14:22-27, Marko 6:45-52) 
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16Bí mò̤́hélya ̤hò́ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe tǎk̤alya ̤cuố lahyǎ dố htyěòduhtû̌.  
17Èthǐ tǎ ̤sidyání ̤thòklyě bínuô rò a htecuố lahyǎ dố vǐ ̤Capernaum.  Vǐ ̤yěnuô 
a o dố htyěò bèŕè̤ ̌tôkyě.  Mò̤́khíhò́ tadû́rò Byacè Jesǔ kat̤uố̤ kuô̌hí èthǐ to.  
18Kél̤athè ́duhyǎ rò htyě háhódu háhósò̌ hyǎ.  
19Bí èthǐ khyǎcuốtuố̤ hò́ thuô̌mile,  lwǐm̤ile hò́ akhèňuô,  èthǐ myáhtye Byacè 
Jesǔ cuố dố htyěkhu rò hyǎphûtǒ èthǐ thòklyě.  Rò èthǐ thèísě taròthè ́lò̌plǐ cò́ 
lǔlé.̤  
20Rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎprè!́  Thèísě lahyǎ tǎmé.̤ ” 
21Yětôphuốrò èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ èśû lahyǎ Jesǔ dố thòklyěkǔ.  Rò tôphuốtuô̌,  
thòklyěyě cuốtuố̤ gně dố htyěhtû̌ bí èthǐ léc̤uốyě tôpho.  

Kayǎ Bè́mṳ Myápṳ̤̌  Byacè Jesǔ 

22Shyéparǒ tônyěnuô,  kayǎ bèḿṳ dố a okyǎ dố htyěòdu bèŕè̤ ̌ tôkyě tahe 
thèǵně ná dố pahénukhè ̌nuô thòklyě okyǎprè ́tôbè prè.́  Rò Byacè a khǒpacè̤ ̌
tahe sidyání ̤ lahyǎ thòklyě nuôtôbè rò a htecuố níd̤yédû lahyǎ prè.́  Kayǎ 
bèḿṳ tahe thèǵně ná Byacè Jesǔ sidyácuố tố̤kuô̌ ná a khǒpacè̤ ̌ nuôtahe to,  
èthǐ htecuố níd̤yédû lahyǎ prè.́  
23Htuô̌rò thòklyě o dố vǐ ̤Tiberia rò a hyǎ tahenuô,  a hyǎ okuố phû lahyǎ bí 
Byacè lé ̤hébwíhétaryě htya Cò́marya rò a buôe kayǎ bèḿṳ tahe ná khò́mǔ 
akhǎlé ̤nuôtôpho.  
24Bí kayǎ bèḿṳ tahe myáhtye pǎ Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe bínuô to 
akhè,̌  thyáphú èthǐ ki cuố myápṳ̌ myáhtye Byacè Jesǔ agněnuô,  èthǐ nuô̌ 
lahyǎ dố thòklyě tahe akǔ rò htecuố lahyǎ dố vǐ ̤Capernaum.  

Byacè Jesǔ Ma Sèe Dố A Dyé Ǔ Tè̤htwǒprè̤ 

25Bí èthǐ cuố myáhtyehò́ Jesǔ dố htyěòdu bèŕè̤ ̌akhèňuô,  a sudyǎ lǔ,  “Rabbi,  
nè ̤hyǎtuố̤ bíyě bò́khèťě? ” 
26Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ myáhtye vǎ me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ rò 
thǐ pṳ̌ vǎ mát̤o.  Thǐ ekò́ khò́mǔ rò thǐ pṳ̌ vǎ prè.́  
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27Cyép̤ryě ̤ryap̤é ̤tǎ sèe lée̤léǒ̤ dố a nuô̤thuô a thò̌pyé cyá ̤nuôtahe agně tǎmé.̤  
Cyép̤ryě ̤ ryap̤é ̤ sèesèǒ dố a ki dyé thǐ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ yětahe agněnuô.  
Prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě,  a ki dyé ǔ sèe phúnuô tahe pǎ,  met̤ěhérò Phè ̌
Cò́marya dyéluô̌ hò́ ná a thèṕlòo hò́ lǔ hò́. ” 
28Rò èthǐ sudyǎ lǔ,  “Ki héphúnuô rò,  thyáphú pè ̤ki met̤ǒ Cò́marya athèṕlò 
rò pè ̤bème ̤kryá maǐtě? ” 
29Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Zṳ ́e lahyǎ vǎ dố Cò́marya nò̌hyǎ è yěnuô. ” 
30Phúnuôrò èthǐ sudyǎ lǔ,  “Thyáphú pè ̤ki myáhtye tèp̤ro̤tèp̤rya ̤rò pè ̤ki zṳ ́e 
agněnuô,  nè ̤ki dyéluô̌ pé ̤pè ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ǐtětě pǎ?  Nè ̤ki mep̤é ̤pè ̤matěpǎ è?̌  
31Phú lisǎsèǩǔ hé,  ‘A dyée èthǐ ná sèe o dố mò́khu hyǎlya ̤ tahe, ’ lisǎsèǩǔ 
héphúnuô rò,  pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố nyénu tahe e lahyǎ khò́mǔ dố ǔ è́ ná mǎna dố 
ké̤sè̌htyěkya̤ lò̤́tamákhu nuô. ” 
32Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  sèe odố mò́khu hyǎlya ̤nuôma,  Mosè 
dyée èthǐ mát̤o.  Vǎphè ̌dyée èthǐ prè.́  Khǒnyár̤ò a ki dyée hò́ thǐ sèe mál̤akǒ 
dố a o dố mò́khu hyǎlya ̤yěnuô pǎ.  
33Met̤ěhérò Cò́marya asèe mál̤akǒ ma a o dố mò́khu hyǎlya ̤rò a dyé pé ̤prèl̤u 
hekhuphú thèh́twǒprè ̤nuôtôprè ̤hò́, ” a hé èthǐ phúnuô.  
34Rò èthǐ hé,  “Byacè,  pwǒ̤ nyěnyě dyé pé̤ pè̤ sèe yěnuô. ” 
35Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ ma sèe dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤hò́.  Kayǎ dố a 
hyǎtǒ dố vǎo nuô,  a thèv́ǐt̤hèé pǎ tôphuố to.  Kayǎ dố a zṳ́̂e vǎ nuô,  a thè́ǒpǎ 
takhyá to.  
36Manárò,  phú vǎ héhtuô̌hò́ thǐnuô,  thǐ myáhtye cò́ vǎ tadû́rò thǐ zṳ ́e vǎ to.  
37Lò̌ kayǎ dố vǎphè̌ dyé vǎ tahenuô,  a ki hyǎ dố vǎo pǎ.  Ǔpěpě bèbè,  a ki hyǎ 
dố vǎo nuô,  vǎ vè̤́htekyǎ ná è taki to. 
38Met̤ěhérò vǎ odố mò́khu hyǎlya ̤rò vǎ hyǎme ̤cṳ́ dû vǎ thè́plò phúnuô má̤to.  
Vǎ hyǎme ̤phú prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤a tèt̤hèźṳ ́ nuôprè.́  
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39Tè ̤dố atǒ prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤athèṕlò ma matě hénuôma,  lò̌ kayǎ dố 
a dyé vǎ nuôtahe vǎ bèplwǒ lamé̤kyǎní̤ èthǐ to.  Shyé mò̤́nyě dố khyětadûlố 
tônyě pǎnuô,  vǎ bème̤ ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě èthǐ pǎ.  
40Met̤ěhérò,  vǎphè ̌a tèt̤hèźṳ ́ ma máh̤ò́ lò̌ kayǎ dố a myáhtye aphúkhǔ yě rò a 
zṳ ́e tahenuô,  a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè,̤  rò vǎ ki me ̤ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě 
èthǐ shyé mò̤́nyě dốkhyě tadûlố nuôtônyě pǎ. ” 
41“Vǎ ma sèe odố mò́khu hyǎlya,̤ ” Byacè Jesǔ yǒ hé phúnuô akhu-akhyě,  
Judaphú tahe tamwǒ̤talè ̌lò̌plǐ lǔ.  
42Èthǐ hé lahyǎ,  “È ma Joseph aphúkhǔ Jesǔ hénuô tôprè ̤ prè ́ vǎhéto?  
Amuố̤aphè ̌ma pè ̤thèǵně prè ́vǎhé?  Mamet̤ěrò a cuố hétuố̤ níd̤yé ané,̤  ‘Vǎ o 
dố mò́khu hyǎlya’̤ phútě? ” 
43Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Tamwǒ̤talè ̌pǎ tǎ lahyǎ tǎmé.̤  
44Ki má ̤ná vǎphè ̌dố a nò̌hyǎ vǎyě tôprè ̤ ki nò̌hyǎ ǔ dố vǎo to hénuô,  ǔ 
hyǎbè ́dố vǎ o tôprè ̤to.  Kayǎ dố a hyǎ dố vǎo tahenuô,  vǎ ki me̤ ihtòhtwǒprè̤ 

ka̤khyě èthǐ shyé mò̤́nyě dốkhyě tadûlố tônyě pǎ.  
45Prèp̤ro̤ tahe rǎokyǎ,  ‘Cò́marya ki ithyóithya èthǐ lò̌ plǐ pǎ. ’ Lò̌ kayǎ dố a 
ní̤huô̌ phè̌ a tè̤ithyóithya rò a hyǎ ithyóithya tè̤ dố lǔo tahenuô,  a ki hyǎ dố vǎ 
o pǎ.  
46Kayǎ myáhtyenò́ Phè ̌ Cò́marya tôprèp̤rè,̤  vǎ thèźṳ ́ hé phúnuô mát̤o.  Ǔ 
myáhtyenò́ phè ̌ tôprè ̤ to,  myáhtyenò́ phè̌ ma tû́prè́ a o dố Cò́marya a o rò a 
hyǎlya̤ nuôtôprè̤ prè́. 
47Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ vǎ tôprèp̤rè ̤nuô,  a ki níb̤èhò́ thèh́twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤hò́.  
48Vǎ ma sèe dố a dyé ǔ thèh́twǒprè.̤  
49Thǐ phyěphuô̌ dố nyénu tahe e khò́mǔmǎna tadû́rò a thyěpǎ lahyǎ 
prè́.50Manárò,  sèe o dố mò́khu hyǎlya ̤vǎ hé thǐ nuôma,  a o bíyě.  Ǔpěpě 
bèbè a ki e sèeyě hénuôma,  a thyě pǎto.  
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51Vǎ ma sèe dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤rò a o dố mò́khu hyǎlya.̤  Ǔpěpě bèbè,  a 
ki e sèe yěnuô,  a ki htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤pǎ.  Sèe yěnuôma máh̤ò́ vǎzye yěnuô 
hò́.  Thyáphú prèl̤u hekhuphú ki htwǒprè ̤agněnuô vǎ dyélyak̤yǎ vǎ nék̤lò̤́ yě 
dố èthǐgně hò́. ” 
52Judaphú tahe kréthyěkréo níd̤yélǔ,  “A cuố dyée cyá ̤pè ̤ná azye phútě? ” 
53Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ ki e prèl̤ukayǎ aphúkhǔ yě 
azye to,  thǐ ki ǒ lǔthwi to hénuô,  thèh́twǒprè ̤o dố thǐkǔ to.  
54Manárò kayǎ dố a e vǎzye ǒ vǎthwi tahenuô,  a níb̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè,̤  
rò shyé mò̤́nyě tadû dố khyělố tônyě pǎnuô,  vǎ ki me̤htwǒprè̤ ihtòka̤khyě lǔ pǎ. 
55Met̤ěhérò vǎzye ma lée̤ mál̤akǒ,  vǎthwi ma léǒ̤ mál̤akǒ hò́.  
56Kayǎ dố a e vǎzye ǒ vǎthwi tôprèp̤rè ̤ nuô,  a ohtwǒprè ̤ dố vǎkǔ,  rò vǎ 
ohtwǒprè ̤dố èkǔ hò́.  
57Phú vǎphè ̌ dố a nò̌hyǎ vǎyě tôprè ̤ htwǒprè ̤ nuô,  dố èkhuèkhyě rò vǎ 
htwǒprè ̤kuô̌.  Phúnuôrò kayǎ dố a e vǎzye tôprèp̤rè ̤nuô,  dố vǎkhuvǎkhyě rò 
a ki htwǒprè ̤kuô̌ pǎ.  
58Yěma sèe odố mò́khu hyǎ hò́.  Thǐphyěthǐphuô̌ mú nukhè̌ tahe e 
khò́mǔmǎna tadû́rò a thyě lahyǎ prè́. Manárò kayǎ dố a e sèe dố vǎ hé pé̤ thǐ 
khǒnyá̤ yětahenuô a ki htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ pǎ. ” 
59Bí a ithyótǎ ̤ǔ dố vǐ ̤Capernaum tèc̤ò́bè ̌hǒkǔ akhèňuô,  a hé ǔ phúnuô.  

A Khǒpacè̤̤̌  È́prè̤ Vǐkyǎ Lǔ 

60Èthǐ níh̤uô̌ Byacè Jesǔ héphúnuô rò,  a khǒpacè̤ ̌èṕrè ̤hé lahyǎ,  “A tèi̤thyó 
yě apyá ̤nyacò́.  Ǔpě tôprè ̤kíré ̤zṳ ́ephyésû bèḱuô̌ a tèi̤thyóyě pě? ” 
61A khǒpacè̤ ̌tahe tamwǒ̤talè ̌lahyǎ phúyěnuô a thèǵně akhu-akhyě,  a hé èthǐ,  
“Vǎ hé phúyě rò thǐ thèṕlòpyé lò̌ lahyǎ ná vǎ tèi̤thyó yětahe è?̌  
62Ki mep̤húnuô hérò,  thǐ myáhtye prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě ki kak̤ahtya 
khyěthyá dố akhǎlé ̤léo̤ pǎ hérò,  thǐ ki tane ̤lahyǎ phútě pǎ?  
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63Thè ́Sǎsè ̌Byacè nuô a dyé thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè.̤  Prèl̤ukayǎ nuô,  a dyé cyá ̤
thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤to.  Ngó̤ dố vǎ hébè thǐ yětahe nuôma,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè a 
tèh̤ébè tahe rò a dyébè ́ǔ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè.̤  
64Manárò dố thǐklè ̌ nuô,  kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ tonuô a o tahe. ” Met̤ěhérò 
Byacè Jesǔ thèǵně pǎ cò́ dố akhǎshyé,  dố èthǐklè ̌ nuô a zṳ ́e lǔ to,  rò a ki 
isèťǎk̤yǎ lǔ pǎnuô a otôprèn̤uô,  a thèǵně rò a hé èthǐ phúnuô prè.́  
65A hé plehyǎ pó̤,  “Dố thǐklèňuô kayǎ zṳ ́e vǎ to otahe,  tû́rò vǎ hé hò́ thǐ,  
phè ̌ki nò̌hyǎ ǔ dố vǎo to hénuô ǔ hyǎbè ́dố vǎo tôprè ̤to,  phúnuô hò́.” 
66Cáhtya bínuô rò a khǒpacè̤ ̌tahe kak̤yǎ èĺǎ rò krwǒkuô̌ pǎ lǔkhyě to.  
67Rò a sudyǎ a khǒpacè̤ ̌shyéthèńyě ̤yětahe,  “Thǐlě,  thǐ thèźṳ ́ htekak̤yǎ kuô̌ 
vǎlé ̤phúnuô vǎhéto? ” A hé èthǐ phúnuô.  
68Simonè Petru hé kak̤hyěsû lǔ,  “Byacè,  pè ̤ kíré ̤ cuốtǒ kuô̌ ǔpě?  
Tèi̤thyóithya dố a dyé pè ̤thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤nuô a o prèt́û́ dố nèo̤ prè.́ 
69Pè ̤zṳ ́e rò pè ̤thèǵně ná nè ̤ma Cò́marya a près̤ǎsèp̌hú tôprè,̤  rò a nò̌hyǎlya ̤
nè ̤hò́. ” 
70Htuô̌rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ nwóhtya htuô̌hò́ thǐ shyéthèńyě,̤  mát̤o è?̌  
Manárò,  dố thǐklè ̌nuô,  khǐnéricyá ̤khuklò́ otôduô̌, ” a hé èthǐ phúnuô.  
71(A hé phúyěma a thèźṳ ́ hé Simonè Iscariot aphúkhǔ Juda.  È ma a otố̤kuô̌ 
dố shyéthèńyěy̤ě aklè ̌tadû́rò dốkhyěnuô a isèťǎk̤yǎ Byacè Jesǔ. ) 

Giovanni 7 

Byacè Jesǔ Ná A Puố̤prè̤khǔ Tahe 

1Byacè Jesǔ héhtuô̌ phúyě rò,  a cuố dố Galilea ké ̤ rò,  a lě tôdò̌ htuô̌ tôdò̌ 
bínuô.  Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe yǒ myápṳ̌ met̤hyě lǔ akhu-akhyě,  a 
thèźṳ ́ cuố dố Juda kék̤ǔ to.  
2Manárò,  bínuôkhè,̌  Judaphú apwè ̌isò́lét̤hû kíré ̤bè nuô a phûhyǎ hò́.  
3Phúnuôrò Byacè Jesǔ a puố̤prèk̤hǔ tahe hé lǔ,  “Thyáphú nè ̤khǒpacè̤ ̌tahe ki 
myáhtyekuô̌ nè ̤me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe agněnuôrò,  nè ̤ tǒkò htecuố khókyǎ ná 
bíyě rò cuố dố Juda kék̤ǔ nuô.  
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4Kayǎ dố a thèźṳ ́ mwi ̤ luô̌htyěluô̌ké ̤hénuôma,  a meh̤uômet̤hwè ́ tè ̤ tôprè ̤ to.  
Nè̤ ki me̤nyǎ hò́ tè̤pro̤tè̤prya̤ phúnuôtahe hérò dyéluô̌ pé̤ kuô̌ǔ nè̤né̤ ná hekhu 
tôbalò̌ nuô kǒkǒ. ” 
5Met̤ěhérò Byacè a puố̤prèk̤hǔ níd̤yédû tahecò́nuô,  a zṳ́̂e lǔ to.  
6A hé lǔ phúnuô akhu-akhyě,  Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Shuốkhèťǒ shuốkhèb̌ènuô 
a hyǎtuố̤ dố vǎgně híto.  Manárò dố thǐgněnuô thǐcuốthǐka ̤ bíkhèťě ma aní ̤
prè.́  
7Prèl̤u hekhuphú tahe thèh́te cyá ̤thǐ to.  Manárò a thèh́te lahyǎ vǎ,  met̤ěhérò 
vǎ yǒ héhteluô̌ èthǐ me ̤tèm̤ǔmyá ̤tahe nuô̌. 
8Cuốdûmò̌ lahyǎ dố pwèǩǔ nuô.  Vǎ cuố híto,  met̤ěhérò shuốkhèťǒ 
shuốkhèb̌è hyǎtuố̤ dố vǎgně híto. ” A hésû apuố̤ thǐtahe phúnuô.  
9Byacè Jesǔ héhtuô̌ phúyě rò a okyǎ bí Galilea kék̤ǔ nuô.  

Byacè Jesǔ Cuố Dố Pwè̤̌  Isò́lé̤thû 

10Manárò bí a puố̤prèk̤hǔ tahe htecuốkyǎ htuô̌hò́ akhèňuô,  a hte 
cuốhuôcuốthwè ́kuô̌ dốkhyě,  a cuốlác̤uốlǐ to.  
11Judaphú khuklò́khuklyǎ tahenuô,  “Jesǔ otǒ bítě? ” A myápṳ̌ sudyǎ lahyǎ lǔ 
phúnuô.  
12Kayǎ bèḿṳ tahe dônyǎhuô dônyǎthwè ́èńyacò́ lǔrilǔkyǎ.  Tahehenuô,  a hé 
lahyǎ,  “È ma kayǎ ryá prè.́ ” Akhǒruô tahe hésû,  “Aryá mát̤o.  A pṳ̌ ilolahǒ ǔ 
prè,́ ” a hé lahyǎ phúnuô. 
13Ǔ yǒ thèísě lahyǎ Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe rò ǔ héláh̤élǐ sûbû tôprè ̤to.  
14Bí ǔ pwè ̌phû klǎměhò́ akhè̌nuô,  Byacè Jesǔ cuốhtyanuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a 
cáhtya ithyóithya ǔ bínuô.  
15Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe khyéthukhyéthè ́rò a hé lahyǎ,  “A htyadyánò́ 
kuô̌ǔ dố Judaphú thyólihǒ a thárádu tahe a khadǎkǔ to tadû́rò a cuố thèǵně 
èńyacò́ báyě nuôma a cuố ithyónít̤ǒ bítětě? ” 
16Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ ithyó ǔ yětahe nuôma vǎ tèi̤thyóithya níd̤û 
mát̤o.  Tèi̤thyó yětahe nuôma a hyǎ dố Cò́marya dố a nò̌hyǎ vǎyě tôprè ̤a o.  
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17Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki thèźṳ ́ lṳ met̤ǒ Cò́marya athèṕlò hénuô,  tèi̤thyóithya yětahe 
nuôma a o dố Cò́marya a ohyǎ è?̌  Mát̤orò vǎ hébè níd̤yédû ná vǎ taryěshyosò̌ 
è,̌  nuô aklyá thèǵně nyǎ prè.́  
18Kayǎ dố a hébè níd̤yédû ná a taryěshyosò̌ tôprèp̤rè ̤nuô,  a thèźṳ ́ nò̌htuthèńí ̤
ǔ ná ané ̤ prè.́  Manárò kayǎ dố a thèźṳ ́ nò̌htuthèńí ̤ǔ ná prè ̤dố a nò̌hyǎ lǔ 
yětôprèp̤rè ̤nuô,  a hébècò́ prè,́  a lahǒlahya ǔ to.  
19Mosè dyéhò́ thǐ tèt̤hyótèt̤hya vǎhéto?  Manárò thǐ lṳ krwǒme ̤ kuô̌ 
tèt̤hyótèt̤hya tôprè ̤to.  Thǐ pṳ̌ me̤thyě vǎ me̤tě? ” 
20“Khǐné meb̤è hò́ nè ̤hò́.  Ǔpě tôprè ̤pṳ̌met̤hyě nè ̤pě? ” Kayǎ bèḿṳ hésû lǔ 
phúnuô.  
21Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Dố Mò̤́nyěduô akhèňuô,  vǎ me ̤pé ̤thǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô 
rò thǐ khyéthukhyéthè ́lò̌ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ vǎ!  
22Mosè mekyǎ thǐ,  lò̌ thǐ phúprè̤khǔ tahenuô thǐ bè dû́talí lǔphá a hé rò thǐ 
dû́talí lahyǎ aphá bí Mò̤́nyěduô nuôtônyě.  Ki héklyácò́ rò prè̤ dố a me̤ ré̤lố 
yěnuôma,  Mosè má̤to.  Thǐphyěthǐphuô̌ dố nyénu tahe cáhtya me̤ré̤lố prè́. 
23Phúnuôrò thyáphú thǐ ki khèťalwócuốtalye ̤ tǎ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya tǎmé ̤
nuô,  thǐ ki tǒ dû́talí lahyǎ thǐ phúprèk̤hǔ tahe aphá bí Mò̤́nyěduô akhèňuô,  
kihérò thǐ dû́talí lahyǎ prè.́  Phúnuôrò bí vǎ zasǐmé ̤ kayǎswí kayǎsè ̌ dố 
Mò̤́nyěduô akhè ̌rò thǐ cuố thèṕlòdu vǎ met̤ě?  
24Dyatèt̤hû́ tǎ ǔ phú thǐ myáhtye ǔ dố aklò̌ nuôtahe tǎmé.̤  Mát̤ôkhónuô,  
dyalyac̤ò́ dyalyat̤e ̤lahyǎ thǐ thèṕlò dố thǐ ki ciryatǒ ciryabè ǔ nuô ní. ” 

È Ma Messia È̤̌ ? 

25Jerusalemphú tahehe hé,  “Judaphú khuklò́khuklyǎ pṳ̌ met̤hyě lǔ nuôma è 
hò́ è?̌  
26Myámò̌lé,  a hébècò́ dố kayǎ tôplutôphè anyěhyǎ cò́ rò ǔ hé tǎt̤ṳ ̌ lǔ tôprè ̤to.  
Khǒnyá̤yě ma pè̤ khuklò́khuklyǎ tahe thè́gně tǎ̤te̤ hyǎnyǎ hò́ ná è ma Messia 
tôprè̤ hò́, phúnuô è̌ ha?  
27Ǔ hé ná Krístu ki hyǎpǎ nuô,  ǔ thèǵně adò̌aso tôprè ̤to ǔ hé vǎhé,  manárò 
èyě a o tǒ dò̌bítě nuô pè ̤thèǵně prèýě. ” Èthǐ hé lahyǎ phúnuô.  
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28Bí Byacè Jesǔ ithyótǎp̤ǎ ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a èh́tǒhtya,  “Thǐ 
thèǵně vǎ nuôma amáv̤ǎ.  Vǎ o tǒ bítě hyǎ nuôma thǐ thèǵně mál̤akǒ nyǎ vǎ 
ni.  Vǎ hyǎ cṳ́ dû vǎ thè́plò má̤to.  Prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤ nuôma,  thǐ 
thèǵně lǔ to.  È ma prè ̤dố acò́ tôprè.̤  
29Manárò vǎ thèǵně lǔ,  met̤ěhérò vǎ yǒ o dố lǔo hyǎ prè ́nuô̌.  Prè̤ nò̌hyǎ vǎ 
ma è prè́ nuô̌. ” 
30A héhtuô̌ phúnuôrò èthǐ pṳ̌htû́pṳ ́ Byacè Jesǔ.  Manárò shuốkhè ̌dố ǔ ki pṳ ́ 
met̤hyě lǔ agněnuô,  a hyǎtuố̤ híto akhu-akhyě ǔ pṳ ́hí lǔ tôprè ̤to. 
31Manárò ǔ zṳ ́eró̤ zṳ ́eè ́ pǎnyǎ lǔ prè.́  Èthǐ hé lahyǎ,  “Shyé Krístu ǔ hé 
nuôtôprè̤ hyǎpǎ akhè̌nuô, a ki me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ è́klò̌pǎ cò́ ná yětôprè̤ pǎ è̌? ” A hé 
lahyǎ phúnuô.  

Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe Nò̤̌ pṳ́̂ Ǔ Ná Jesǔ 

32Èthǐ hébèhuô hébèthwè ́ níd̤yélǔ ná Byacè Jesǔ Krístu ari-akyǎ phúyě 
akhèňuô,  Pharisěophú tahe níh̤uô̌ rò èthǐ ná bwídukhu tahe nò̌cuốpṳ ́ Byacè 
Jesǔ ná klyěphú dố a opò̤́ tèl̤ǔhǒdu nuôtahe.  
33Byacè Jesǔ hé,  “Vǎ otố̤ nyěk̤uô̌pǎ ná thǐ to.  Nyět̤yato pǎma vǎ ki kak̤hyě 
khyěthyá dố prèn̤ò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤a o hò́.  
34Thǐ ki myápṳ̌thû́ lahyǎ vǎ pǎ,  manárò thǐ myáhtye vǎ to.  Dố vǎ léo̤ akhǎlé ̤
nuô,  thǐ cuố cyá ̤kuô̌ vǎ tôprè ̤to. ” 
35Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe hé níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  “Pè ̤
myáhtye cyá ̤è to a hé nuôma,  a kíré ̤tane ̤cuố tǒ bítě ha?  Ma a kíré ̤cuố dố 
pè ̤ Judaphú cuốo kuô̌ǔ dố Greekphú nuôtahe aklè ̌ rò a kíré ̤ cuố ithyóke 
Greekphú bínuôtahe è ̌ha?  
36Htuô̌rò a hé,  ‘Thǐ ki myápṳ̌ vǎ pǎ tadû́rò thǐ myáhtye vǎ to, ’ a hé phúnuô 
htuô̌rò,  a hé pó̤,  ‘Dố vǎ léo̤ akhǎlé ̤ nuô,  thǐ cuố cyá ̤ kuô̌ vǎ to, ’ a hé 
phúnuôma a thèźṳ ́ hé ǐtě ha? ” A hé níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phúnuô.  

Htyě Dố A Dyéǔ Thè́htwǒprè̤ 

37Bí pwèďulố dốkhyě tônyě akhèňuô,  Byacè Jesǔ kahtò èh́tǒ,  “Lò̌ kayǎ dố a 
thè́ǒ htyě tahenuô,  nò̌hyǎ phyéǒ lahyǎ htyě dố vǎ oyě.  
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38Ǔpěpě bèbè,  dố a zṳ́̂enyá̤e vǎnuô,  phú lisǎsè̌kǔ hé,  htyě dố a dyé ǔ 
thè́htwǒprè̤ ahtyěklǒ yěnuô,  a ki htwíhte dố lǔkǔ pǎ. ” 
39Htyě dyé ǔ thèh́twǒprè ̤dố Byacè Jesǔ hé yěnuôma má ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè prè.́  
Ǔpěpě bèbè dố a zṳ́̂e lǔ tahenuô,  a ki ní̤bè pǎ.  Byacè Jesǔ ní̤bè hí tè̤taryědu 
taryěhtǔ to, me̤těhérò a thyě ihtòka̤khyě rò a ka̤ kahtya dố mò́khu híto.  
Phúnuôrò Cò́marya a Thè́ Sǎsè̌ hyǎnuô̌o dố èthǐ thè́plòkǔ tôprè̤ híto. 
40Bí kayǎ bèḿṳ níh̤uô̌ Byacè Jesǔ èh́tǒ hé phúyě akhèňuô,  tahehe rò a hé,  “È 
ma prèp̤ro̤ dố pè ̤opò̤́myásû̌ lǔ nuôtôprè ̤mán̤yǎ hò́. ” A hé lahyǎ phúnuô.  
41Tahehe rò a hé,  “Messia mán̤yǎ hò́, ” manárò tahehenuô a hé,  “Messia o 
dố Galilea ké ̤rò a ki hyǎ pǎ mát̤o.  
42Lisǎsèǩǔ hé,  Messia ki hyǎ ohtya dố Khwí Davi aklwǐalyǎkǔ pǎ,  a ki hyǎ 
opacè̤ľya ̤dố Khwí Davi o níd̤yé vǐ ̤Bethelehem akǔnuô pǎ,  vǎhéto? ” A hé 
lahyǎ phúnuô.  
43Dố Krístu akhu-akhyěrò kayǎ bèḿṳ tahe tane ̤lṳkhókhyělǔ tômṳ ná tômṳ.  
44Tahehenuô a thèźṳ ́ pṳ ́ lǔ,  manárò ǔ pṳ ́ lǔ tôprè ̤to.  

Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe Zṳ́̂e Jesǔ To 

45Bí klyěphú opò̤́ tèl̤ǔhǒdu tahe kak̤hyě khyěthyá dố bwídukhu tahe ná 
Pharisěophú tahe a o akhèňuô,  a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ pṳ ́kan̤í ̤è to met̤ě? ” A hé 
èthǐ phúnuô.  
46Klyěphú opò̤́ tèl̤ǔhǒdu tahe hésû èthǐ,  “Ǔ hébèdônyǎ thyáná ènuô a o tôprè ̤
to. ” 
47Rò Pharisěophú tahe hétakèsû èthǐ,  “Ma a ilo ník̤uô̌ cò́ hò́ thǐ kǒ?  
48Pè ̤ dố a htwǒ tèc̤ò́bucò́bè ̌ a khuklò́khuklyǎ aklè ̌ yětahenuô bèbè,  
Pharisěophú aklè ̌yětahe nuôbèbè,  a zṳ ́e kuô̌ lǔ nuôma a o nyǎ tôprèp̤rè ̤è?̌  
49A o tôprè ̤to.  Kayǎ bè́mṳ nuôtahe ma a thè́gně kuô̌ǔ Mosè a tè̤thyótè̤thya tôcô 
to akhu-akhyě,  a cuố zṳ́̂ebò̌ zṳ́̂ebye dûgně lahyǎ prè́. Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ,” 

Pharisěophú tahe hétakèsû èthǐ phúnuô. 
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50Kayǎmwi ̤ná Nicodemo o tôprè.̤  È ma a otố̤kuô̌ dố Pharisěophú aplò́amṳklè ̌
tôprè.̤  Dố arék̤hè ̌nuôma a hyǎnò́ dố Byacè Jesǔ a o.  Rò Nicodemo yě sudyǎ 
èthǐ,  
51“Kayǎ tôprè ̤ meh̤tuô̌hò́ kryá maǐtěnuô pè̤ ki ní̤huô̌hí a hé to,  pè̤ ki 
myápṳ̌thè́gně htuô̌hí atè̤me̤ tahe híto nuô,  pè̤ bè ciryaní̤ è to pè̤ tè̤thyótè̤thya 
ophúnuô,  vǎhéto? ” A sudyǎ èthǐ phúnuô.  
52Èthǐ hésû lǔ,  “Nè ̤ma Galilea ké̤phú prè́prè́. Myápṳ̌ rwó ka̤khyě khyěthyá mò̌ 
lisǎsè̌ nuô,  nè̤ ki myáhtye thè́gně ná prè̤pro̤ nuôtôprè̤ ohtya dố Galilea ké̤kǔ pǎ 
má̤to. ” 
53Htuô̌rò kayǎ kak̤yǎ lò̌ dố ahi pwǒ̤ tôprè̤.  

Giovanni 8 

Prè̤mò Cuốthû́ Prè̤khǔ Tôprè̤ 

1Manárò Byacè Jesǔ rò a cuốhtyakyǎ dố Oliva sokhu.  
2Anotôrǒ mò̤́lǐro̤mû́ akhèňuô,  Byacè Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  
Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ hyǎ otava̤ lò̌plǐ lǔ.  Htuô̌rò a onyǎtǎ̤ rò a ithyóithya èthǐ. 
3Prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe ná Pharisěophú tahenuô a pṳ ́hyǎní ̤prèm̤ò 
tôprè ̤ dố Byacè Jesǔ a o.  Èthǐ myáhtye lèńí ̤ prèm̤ò yětôprè ̤ bí a cuốthû́ 
prèk̤hǔ akhèňuô.  Èthǐ nò̌ihtòo prèm̤ò yětôprè ̤dố kayǎ bèḿṳ a mèthènyě.  
4Htuô̌rò a hé Byacè Jesǔ,  “Thárá,  prèm̤ò yětôprè ̤ma pè ̤myáhtye lèńí ̤cò́ lǔ 
bí a cuốthû́ prèk̤hǔ akhèňuô cò́.  
5Mosè a tèt̤hyótèt̤hya akǔnuô,  a mekyǎ pè ̤ná prèm̤ò phúyě tahe nuôma tǒbè 
tát̤hyěkyǎ è ná lò̤́.  Nè ̤kuô̌kelé,  nè̤ kíré̤ hékuô̌ phútě? ” 
6Thyáphú èthǐ pṳ ́ní ̤ Byacè Jesǔ a tèh̤ébèthû́ ngó̤ tahe agněnuô,  a hyǎpṳ̌ 
sudyǎ khobyeprè ́lahyǎ Jesǔ.  Manárò Byacè Jesǔ onyǎ palo̤tǎ ̤rò a ngò̤lya ̤rǎ 
li ná akanò̌ dố hemûklè.̌ 
7Èthǐ yǒ sudyǎ htuô̌htuô̌ sudyǎ thyáthyá lǔ akhu-akhyě,  a ihtò rò a hé èthǐ,  
“Kayǎ dố thǐklè ̌ tôprèp̤rè ̤ nuô,  a ki hé níd̤yé ané ̤ ná atèt̤hû́ oto hénuô,  tá ̤
rél̤ốmò̌ prèm̤ò yětôprè ̤ná lò̤́ nuô, ” a hé phúnuô.  
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8Byacè Jesǔ onyǎtǎ ̤khyěthyá rò a rǎtǎ ̤khyěthyá li ná akanò̌ dố hemûklè.̌  
9Bí èthǐ níh̤uô̌hò́ Jesǔ héphúnuô akhè,̌  èthǐ htekak̤yǎ lò̌ tôprè ̤htuô̌ tôprè.̤  A 
muố̤prè̤ ́tahe hteka ̤rél̤ố ǔ.  Dốkhyě rò prèm̤ò nuôtôprè ̤ihtò okyǎ tû́kuô̌dû ná 
Jesǔ prè.́  
10Byacè Jesǔ ihtò rò a sudyǎ lǔ,  “Mòmuố̤,  èthǐ cuốtǒlò̌ bítě?  Ǔ cirya pǎ nè ̤
tôprè ̤to è̌? ” 
11Rò a hésû lǔ,  “A opǎ tôprè ̤to. ” Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ ma vǎ cirya nè̤ 

toto. Ka̤mò̌ rò me̤pǎ tǎ tè̤thû́ tǎmé̤ ní, ” a hé lǔ phúnuô.  
Byacè Jesǔ Ma Hekhu Atè̤lǐ 

12Byacè Jesǔ hé khyěthyá kayǎ nuôtahe,  “Vǎ ma hekhu atèl̤ǐ.  Kayǎ dố a 
krwǒ vǎkhyě tôprèp̤rè ̤nuô,  a cuố pǎ dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè ̌ takhyá to.  A ki ní̤bè 
tè̤lǐ dố a dyé lǔ thè́htwǒprè̤ athè̌ yěnuô pǎ. ” 
13Pharisěophú tahe hé lǔ,  “Nè ̤hésoluô̌ ní ̤nèr̤inèk̤yǎ tahenuô léz̤ṳ ́ení ̤akhǎlé ̤o 
náto.  Mamet̤ěrò pè ̤zṳ ́ení ̤nè ̤tèh̤ébè to hérò nè ̤hébè níd̤yé lò̌dû prè ́nèr̤inèk̤yǎ 
prè,́ ” èthǐ hé lǔ phúnuô.  
14Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hé níd̤yé cò́ vǎrivǎkyǎ tadû́rò vǎ hé yětahe 
nuôma atǒ prè ́met̤ěhérò vǎ obítěhyǎ nuô vǎ thèǵně níd̤yé,  vǎ kíré ̤cuố bítě 
pǎ nuô vǎ thèǵně níd̤yé prè.́  Manárò vǎ obítěhyǎ,  tomaná,  vǎ kíré ̤cuốtǒ 
bítě pǎnuô thǐ thèǵně to.  
15Thǐ dǎcirya ǔ kihérò thǐ cirya ǔ phú prèl̤u hekhuphú alék̤lǒ men̤uô prè.́  Vǎ 
rò vǎ cirya ǔ tôprè ̤to.  
16Manárò vǎ ki cirya ǔ hénuô,  vǎ ki cirya cò́cò́tet̤e ̤ǔ prè,́  met̤ěhérò vǎ cirya 
tû́dû tôprè ̤mát̤o.  Vǎ mer̤ó̤ tố̤kuô̌ ná vǎphè ̌dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè.̤  
17Dố thǐ tèt̤hyótèt̤hya akǔ nuô,  ǔ rǎo ná ki kayǎ thèńyě ̤ hébèhte thyálǔ 
hénuô,  èthǐ tèh̤ébè tahenuô ǔ dya ná a tǒhò́.  
18Vǎ hébè níd̤yé vǎrivǎkyǎ vǎ.  Vǎphè ̌ dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprèn̤uô,  a 
hésodônyǎ ník̤uô̌dû vǎrivǎkyǎkyǎ,  phúnuôrò pè ̤thèǵně héhte thyálǔ prè.́ ” A 
hé èthǐ phúnuô.  
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19“Nèp̤hè ̌otǒ bítě? ” Èthǐ sudyǎ lǔ phúnuô.  Rò a hésû èthǐ,  “Vǎ rò thǐ thèǵně 
toto,  vǎphè ̌ rò thǐ thèǵně toto.  Thǐ ki thèǵně vǎ kihérò thǐ thèǵně kuô̌dû 
vǎphè ̌prè.́ ” A hésû èthǐ phúnuô.  
20Bí a ithyó ǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a hé èthǐ phúnuô.  Akhǎlé ̤léi̤thyó ǔ 
dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ yěnuôma,  a ophû ná léb̤e-oplò́ tèm̤el̤ǔtố akhǎshyé.  Manárò 
dố Cò́marya taritaryǎ one pé ̤ Jesǔ dố ǔ ki met̤hyě lǔ agněnuô,  a yǒ tuố̤ 
tyahíto akhu-akhyě,  ǔ pṳ ́ lǔ tôprè ̤to.  

Bí Vǎ Kíré̤ Cuố Akhǎlé̤ Nuô Thǐ Cuốcyá̤to 

21Byacè Jesǔ hé pé ̤pó̤ èthǐ,  “Vǎ ki htecuốhò́ pǎ,  rò thǐ ki pṳ̌thû́ vǎ pǎ.  Thǐ ki 
thyě pǎ tadû́rò Cò́marya plwǒkyǎ thǐ tèt̤hû́ yětahe to.  Bí vǎ léc̤uố khǎlé ̤nuô 
thǐ cuốcyát̤o, ” a hé èthǐ phúnuô.  
22Phúnuôrò Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe hé lǔ,  “A hé ná bí èléc̤uố akhǎlé ̤
nuô,  pè ̤cuốcyát̤o a hé phúnuôma a kíré ̤met̤hyě níd̤yédû ané ̤pǎ è ̌ha? ” A hé 
lahyǎ phúnuô.  
23Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎrò mò́khu a htyěphúkép̤hú tôprè,̤  manárò thǐ ma 
hekhu a htyěphúkép̤hú prè.́  Lò̌ thǐ tè̤tane̤ tahenuô,  a ícû̌ lò̌ ná hekhu prè́. Lò̌ 
vǎ tè̤tane̤ tahenuô,  a ícû̌ ná mò́khu. 
24Phúnuôrò,  vǎ hé thǐ ná thǐ ki thyě pǎ tadû́rò Cò́marya plwǒkyǎ thǐ tèt̤hû́ 
yětahe to vǎ hé thǐ nuôma yěhò́.  Vǎ ma ǔpěnuô vǎ héso péh̤tuô̌hò́ thǐ rò thǐ 
ki zṳ ́eto hénuô,  thǐ ki thyě pǎ tadû́rò Cò́marya plwǒkyǎ thǐ tèt̤hû́ yětahe to. ” 
25Èthǐ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤ma ǔpě? ” Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ ma ǔpěnuô,  vǎ 
héhtuô̌hò́ thǐ dố kalúkhè ̌nuôpǎ cò́.  
26Vǎ ki hé thǐrithǐkyǎ hénuôma,  a léh̤é oèĺǎpǎ,  htuô̌to vǎ léd̤ya thǐ tèt̤hû́ 
nuô,  a oèĺǎpǎpǎ.  Manárò ngó̤ dố vǎ hé pé ̤ prèl̤u hekhuphú yětahe nuôma 
máp̤rè ́vǎ níh̤uô̌ dố prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yěnuô tôprè ̤ a o rò tè ̤dố a hé tahe 
nuôma a tǒprè,́ ” a hésû èthǐ phúnuô.  
27Byacè Jesǔ hé pé ̤èthǐ ná aphè ̌ari-akyǎ nuô,  èthǐ thèǵněplǒ lahyǎ to. 
28Dố èthǐ thèǵněplǒto akhu-akhyě Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Shyé thǐ mṳ̌̂thyěhtya 
prè̤lu aphúkhǔ má̤ vǎyě dố krusu díkè hihtûlo̤ akhè̌pǎnuô,  thǐ ki thè́gněno ná 
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vǎ ma kayǎ dố vǎ hésoluô̌ htuô̌pé̤hò́ thǐ nuôtôprè̤ pǎ.  Htuô̌to thǐ ki thè́gněhyǎ 
ná vǎ me̤ cṳ́ dû vǎ thèṕlò mát̤o,  rò vǎ hébèprè ́ tè ̤ dố vǎphè ̌ ithyóithya vǎ 
nuôtahe prè ́nuô thǐ thèǵnědû pǎ.  
29Htuô̌rò prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprèn̤uô,  a okuô̌ ná vǎ.  Vǎ met̤ǒ lǔthèṕlò 
pwǒ̤ tôphuố cò́ akhu-akhyě a vǐkyǎ vǎ to. ” 
30Bí ǔ níh̤uô̌ a hé phúyě akhèňuô,  ǔ zṳ ́enyáe̤ èńyacò́ lǔ.  

Tè̤má̤tè̤cò́ Ki Plwǒkyǎ Thǐ Pǎ 

31Byacè Jesǔ hé Judaphú dố a zṳ ́enyáe̤ lǔ nuôtahe,  “Ki thǐ cṳ̌e pṳ ́maní ̤vǎ 
tèi̤thyóithya yětahe hénuôma,  thǐ htwǒhò́ vǎ khǒpacè̤ ̌dố a tǎt̤e ̤tahe hò́. 
32Rò thǐ ki thèǵně tèm̤át̤èc̤ò́ pǎ.  Rò tèm̤át̤èc̤ò́ ki plwǒhte thǐ pǎ, ” a hé èthǐ 
phúnuô.  
33Èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤ ma Abraham aklwǐalyǎ tahe,  pè ̤ cuốhtwǒnò́ ná ǔcṳ ́ 
tôphuố to.  Nè̤ cuố hé tuố̤ ná tè̤má̤tè̤cò́ ki plwǒhte thǐ pǎ,  phúnuô phútě? ” Èthǐ 
sudyǎ lǔ phúnuô.  
34Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a me̤ tè̤thû́ nuôtahe ma 
a htwǒhò́ tè̤thû́ acṳ́̂hò́. 
35Cṳ ́ hénuôma,  a ocû̌ tố̤kuô̌ ná hibyacè nuôma aní ̤ to.  Manárò phúprèk̤hǔ 
tôprè ̤hénuôma,  a ocû̌ tố̤kuô̌ ná hiphúphyǎphú tacṳ́prè.̤  
36Phúnuôrò Cò́marya aphúkhǔ má ̤ vǎyě ki ilyě plwǒhtekyǎ hò́ thǐ ná 
tèt̤hû́tèo̤ra yě hénuô,  thǐ níb̤èhò́ tèp̤alǎ mál̤akǒ hò́. 
37Thǐ htwǒ Abraham aklwǐalyǎ nuôma vǎ thèǵně prè.́  Manárò vǎ ithyó thǐ rò 
thǐ khǎlèkǔ okuô̌ǔ to akhu-akhyě,  thǐ pṳ̌met̤hyě vǎ.  
38Vǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ phú vǎphè ̌hésoluô̌ pé ̤vǎ nuôtahe.  Thǐ kuô̌ke rò,  thǐ me ̤
phú thǐ níh̤uô̌ dố thǐphè ̌tahenuô a o. ” A hé èthǐ phúnuô.  
39Èthǐ hésû lǔ,  “Pèp̤hè ̌ ma Abraham. ” Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐ ki 
mál̤akǒ Abraham aphú tahe hénuô,  thǐ ki me ̤thyáphú è men̤uô kǒkǒ.  
40Vǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ ná tèm̤át̤èc̤ò́ dố vǎ níh̤uô̌ vǎphè ̌hésopé ̤vǎ nuôtahe tadû́rò 
thǐ pṳ̌met̤hyě vǎ.  Abraham men̤ò́ phúnuô tôphuố to.  
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41Thǐ krwǒmek̤uô̌ phú thǐphè ̌shyětò̤́ men̤uô cò́, ” a hé èthǐ phúnuô.  Rò èthǐ 
htésû,  “Pèp̤hè ̌otû́ Cò́marya tôprè ̤tuô̌.  Pè̤muố̤pè̤phè̌ cuốthû́cuốplá lǔ rò aphú o 
ní̤dyé pè̤ má̤to. ” A htésû phúnuô.  
42Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Thǐphè ̌ki mál̤akǒ Cò́marya hérò thǐ mo̤ník̤ǔ vǎ 
kǒkǒ,  met̤ěhérò vǎ o dố lǔo hyǎ rò khǒnyáy̤ě vǎ hyǎo bíyěprèýě.  Vǎ hyǎ cṳ́ 
dû vǎ thè́plò má̤to,  vǎphè̌ nò̌hyǎ vǎ prè́. 
43Vǎ hé pé ̤ thǐ rò thǐ cuố thèǵněplǒ cò́ taki to rò ma a me̤ cò́ phútě?  Thǐ 
thè́gněplǒ to mame̤těhérò thǐ thè́zṳ́̂ ní̤dǎ cò́nyǎ vǎngó̤ taki to.  
44Thǐphè ̌ma khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố ǔ è ́ ná Satan nuôtôduô̌ hò́.  Thǐ thèźṳ ́ 
krwǒmek̤uô̌ phú thǐphè ̌a tèt̤hèźṳ ́ nuôprè.́  Thǐphè ̌ma a htwǒ prèm̤et̤hyě kayǎ 
dố kalúkhè ̌pǎ cò́.  Tèm̤át̤èc̤ò́ o dố lǔkǔ to akhu-akhyě,  a níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ǔ 
tèm̤át̤èc̤ò́ to.  Bí a hébè akhèňuô,  a tèl̤ahǒlahya tahe nuôma a htwǒ hò́ lǔ 
lék̤lǒ hò́.  È ma kayǎ lahǒlahya tôprè ̤rò a htwǒ hò́ lò̌ tè̤lahǒlahya tahe aphè̌ 
hò́. 
45Met̤ěhérò vǎ yǒ hébè pé ̤thǐ tèm̤át̤èc̤ò́ akhu-akhyě,  thǐ zṳ ́e to.  
46Vǎ met̤è ̤nuôma a thû́prè ́a hé rò a zṳ̌bè ́nuôma dố thǐklè ̌nuô a otôprèp̤rè ̤è?̌  
Vǎ ki hébètè ̤dố amáa̤cò́ taheprè ́kihérò mamet̤ě rò thǐ zṳ ́e vǎ to.  
47Cò́marya aphúalye ̤tahe nuôma a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ níd̤ǎ Cò́marya angó̤.  Manárò 
thǐ ma Cò́marya phúmòphúkhǔ tahe mát̤o akhu-akhyě,  thǐ níd̤ǎ lǔngó̤ to. ” 

Byacè Jesǔ Ná Abraham 

48Phúnuôrò Judaphú tahe hé Byacè Jesǔ,  “Pè ̤ hé nè,̤  nè ̤ ma Samariaphú 
tôprè,̤  htuô̌rò khǐné meb̤è nè,̤  pè ̤héphúnuô ma amán̤yǎto è?̌ ” 
49Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Khǐné meb̤è vǎ mát̤o,  vǎ bedubehtǔ vǎphè ̌rò thǐ 
bedubehtǔ vǎ to.  
50Vǎ thèźṳ ́ nò̌htuthè ́ǔ ná vǎné ̤phúnuô mát̤o.  Manárò Cò́marya ma prè ̤dố a 
thèźṳ ́ htuthèńí ̤vǎ.  Prè ̤dố a ki cirya ǔ pǎnuôma è hò́. 
51Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ki a cṳ̌e níd̤ǎ vǎngó̤ hénuô,  a thyěpǎ takhyá 
to, ” a hé èthǐ phúnuô.  
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52Judaphú tahe hé lǔ,  “Khǒnyár̤ò pè ̤ thèǵně tǎt̤eh̤ò́ ná khǐné meb̤è nè ̤ hò́.  
Abraham thyěhtuô̌hò́,  prèp̤ro̤ tahe ma a thyě htuô̌hò́hò́. Manárò nè̤ cuốhétuố ̤
ná kayǎ tôprè̤prè̤ ki cṳ̌e ní̤dǎ vǎngó̤ hénuô, a thyěpǎ takhyá to, nè̤ hé phúnuô.  
53Ma nè ̤duklò̌nyǎ ná pèp̤hè ̌Abraham è?̌  È thyě htuô̌hò́,  prèp̤ro̤ tahe ma a 
thyě htuô̌hò́hò́. Nè̤ tane̤ ní̤dyé nè̤né̤ ná ǔpě? ” Èthǐ hésû lǔ phúnuô.  
54Rò Byacè Jesǔ hékak̤hyěsû èthǐ,  “Vǎ ki htuthè ́ níd̤yé vǎné ̤ kihérò vǎ 
tèh̤tuthè ́ yěnuô,  léz̤ṳ ́e thèĺèn̤í ̤ ná tôcô to.  Vǎphè̌ dố thǐ hé ní̤dyé ná thǐ 
Cò́marya yětôprè̤nuô,  è ma prè̤me̤lǐ me̤takhè̌ vǎ hò́. 
55Thǐ thèǵně lǔ to tadû́rò vǎ thèǵně lǔ.  Ki vǎ hé ná vǎ thèǵněnò́ lǔ to hérò,  
vǎ htwǒ kayǎ lahǒlahya thyáná thǐnuô hò́.  Vǎ thèǵně tǎt̤e ̤ cò́ è rò vǎ níd̤ǎ 
lǔngó̤.  
56Thǐphè ̌Abraham thèĺuố̤ myáhtye dố vǎ ki hyǎ dố hekhu yě.  A myáhtyehò́ 
rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ hò́, ” a hésû èthǐ phúnuô.  
57Rò Judaphú tahe hé lǔ,  “Nanyǎs̤hyě rò nè̤ bǎ híto rò nè̤ cuố myáhtyenò́ 

Abraham phútě? ” 
58Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  Abraham ohíto akhè,̌  vǎ one ré ̤
htuô̌dû hò́, ” a hésû èthǐ phúnuô.  
59Yětôphuốrò èthǐ ihtuô lahyǎ lò̤́ rò a kíré ̤ tát̤hyě lahyǎ ná Byacè Jesǔ.  
Manárò Byacè Jesǔ cuố tadwǒuốbíkyǎ ané ̤ rò a htecuốmék̤yǎ bí tèl̤ǔtyǎ 
hǒkǔnuô.  

Giovanni 9 

Byacè Jesǔ Zasǐmé̤kyǎ Kayǎ Phè̤̌ mèthèkhí Tôprè̤ 

1Bí Byacè Jesǔ cuố dố klyálo̤ akhè,̌  a myáhtye kayǎphè ̌ mèthèkhí dố a 
muố̤hò́kǔ tôprè.̤  
2A khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ lǔ,  “Thárá,  kayǎphè ̌yětôprè ̤cuố mèthèkhí pǎ cò́ dố a 
muố̤hò́kǔ ma,  dố ètèt̤hû́ khukhyě è,̌  mát̤oròma,  dố amuố̤aphè ̌ tèt̤hû́ 
khukhyě è?̌ ” A khǒpacè̤ ̌tahe sudyǎ lǔ phúnuô.  
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3Rò a hésû,  “A tèt̤hû́ mát̤oto,  amuố̤aphè ̌ tèt̤hû́ mát̤oto.  Manárò thyáphú 
Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ki oluô̌htya dố è tèo̤htwǒprè ̤akǔ rò a khí prè.́  
4Dǎ mò̤́khí híto nuô,  pè ̤bè me ̤pé ̤prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤atèm̤e.̤  Mò̤́khí 
rò ǔ mec̤yá ̤pǎ tôprè ̤to nuô,  a ki hyǎtuố ̤pǎ.  
5Bí vǎ opǎ bí hekhuyě akhèňuô,  vǎ ma hekhu atèl̤ǐ rò a dyé ǔ tèt̤hèḱhuthèǵně 
dốthudốthè ́tôkyě tôprè ̤hò́, ” a hé èthǐ phúnuô.  
6A héhtuô̌ phúnuô rò,  a htuplátǎ ̤ aplih̤tyě dố hekhu rò a nícò́pè ́ he ná 
aplih̤tyě rò a kírè̤ ̌dố kayǎphè ̌yětôprè ̤a mèthèplò lo̤.  
7Rò a hé kayǎphè ̌mèthèkhí yětôprè,̤  “Cuốmò̌,  cuố plè̤ṕlǐkyǎ nè ̤mèthèyě dố 
Siloa htyěò nuô ní” (Siloa angó̤lasá ma “nò̌cuố”).  Yětôphuốrò kayǎphè ̌
yětôprè ̤cuố plè̤ṕlǐkyǎ htuô̌ amèthè,  rò a ka ̤akhèňuô,  a mèthè lǐ hyǎ.  
8Rò ahi khǎsò̌khǎshyé tahe ná kayǎ dố a myáhtyenò́ lǔ kwǐesè tahenuô,  a 
sudyǎ níd̤yé lǔ tôprè ̤htuô̌ tôprè,̤  “Kayǎphè ̌mèthèkhí onyǎ kwǐesè nuôtôprè ̤
ma èhò́ è?̌ ” A hé lahyǎ phúnuô.  
9Rò tahehe nuô,  a hé lahyǎ,  “È hò́nuô̌. ” Tahehe rò a hé lahyǎ,  “È mát̤o,  a 
cô ná è phúnuôprè,́ ” ǔ hé lahyǎ phúnuô.  Manárò anéb̤yacè níd̤û rò,  a hé 
sò̌kadố níd̤yé ané,̤  “A kwǐesè nuôtôprè ̤ma vǎhò́, ” phúnuô.  
10“Rò nè ̤cuố mèthèlǐ kak̤hyě cyá ̤khyěthyá phútě? ” Èthǐ sudyǎ lǔ phúnuô.  
11“Jesǔ hé nuôtôprè ̤ nícò́pè ́ hemû rò a kírè̤ ̌dố vǎ mèthèplòlo̤.  Rò a nò̌cuố 
plè̤ṕlǐkyǎ vǎ dố Siloa htyěò.  Vǎ cuố plè̤ṕlǐkyǎ htuô̌ rò vǎ ka ̤akhèňuô,  a lǐhyǎ 
pé ̤vǎ, ” a hé pé ̤èthǐ phúnuô.  
12“Khǒnyár̤ò kayǎ nuôtôprè ̤obítě? ” Èthǐ sudyǎ lǔ,  rò.  “Vǎ thèǵněto, ” a 
hésû èthǐ phúnuô.  

Pharisěophú Tahe Sudyǎmyá Kayǎphè̤̌  Mèthèlǐ Ka̤khyě Khyěthyá Nuôtôprè̤ 

13Èthǐ èćuố kayǎ mèthèkhínò́ tôphuố nuôtôprè ̤dố Pharisěophú tahe a o. 
14Bí Byacè Jesǔ nícò́pè ́ hemû rò a mel̤ǐka ̤kayǎphè ̌mèthèkhí nuôtôprè ̤ma a 
yǒ tǎt̤ǒ ná Mò̤́nyěduô nuôtônyě.  
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15Rò Pharisěophú tahe cuố sudyǎkuô̌ lahyǎ è ná a cuố mèthèlǐ ka ̤phútě nuô 
ari-akyǎ.  Rò a hé pé ̤Pharisěophú tahe,  “A kírè̤ ̌paá dố vǎ mèthèplòlo̤ rò bí 
vǎ cuố plè̤ṕlǐkyǎ htuô̌ lǔ nuô vǎ mèthèlǐ kak̤hyě, ” a hé phúnuô.  
16Pharisěophú tahe hé,  “È ma a o dố Cò́marya a o hyǎ mát̤o,  met̤ěhérò a duô 
kuô̌ǔ Mò̤́nyěduô to nuô̌. ” Manárò tahehenuô a hé lahyǎ,  “Prèo̤raphú tôprè ̤
cuốme ̤cyá ̤ tuố̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤phúyě tahe phútě? ” Phúnuôrò èthǐ thèṕlò lṳkhó 
lò̌khyělǔ tômṳ ná tômṳ.  
17Dốkhyě rò èthǐ sudyǎ khyěthyá kayǎphè ̌ mèthèkhínò́ tôphuố yětôprè,̤  “È 
me ̤ lǐ kah̤ò́ nè ̤mèthè hò́,  phúnuôrò nè ̤ki hé è ná è ma a htwǒ kayǎ phútě 
tôprè ̤tě? ” Rò a hésû èthǐ,  “È ma prèp̤ro̤ tôprè,̤ ” a hésû phúnuô.  
18È ma mèthèkhínò́ htuô̌tôphuố rò khǒnyáy̤ě a lǐ kak̤hyě nuô,  Pharisěophú 
tahe zṳ ́e nyǎ hí lǔ toto,  rò a nò̌cuố è ́ke ǔ ná amuố̤aphè.̌  
19Rò èthǐ sudyǎ amuố̤aphè,̌  “Yěma thǐphú dố thǐ hé níd̤yé è ná a mèthèkhí pǎ 
cò́ dố muố̤hò́kǔ nuôtôprè ̤è?̌  Khǒnyár̤ò a cuố mèthèlǐ kak̤hyě cyá ̤phútě? ” A 
sudyǎ amuố̤aphè ̌phúnuô.  
20“È ma pèp̤hú mál̤akǒ ni.  A mèthèkhí mál̤akǒ pǎnyǎ dố muố̤hò́kǔ ni. 
21Manárò khǒnyáy̤ě,  a mèthè lǐkak̤hyě phútě,  maǔpě mel̤ǐ kak̤hyě pé ̤lǔ pě 
nuô pè ̤thèǵněto.  Sudyǎ myádû ènuô.  A dutǎt̤hèńét̤e ̤hò́.  A hésûplǒ hésûphè ́
cyá ̤níd̤yéhò́ anéh̤ò́, ” èthǐ hésû phúnuô.  
22Bínuôkhè ̌ nuô,  Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe thèṕlò sukǔ lò̌ lǔ,  kayǎ 
tôprèp̤rè ̤dǎhéhò́ ná Jesǔ ma Messia hénuôma,  èthǐ vè̤h́tekyǎ cò́ kayǎ dố a hé 
phúnuô tôprè ̤dố tèc̤ò́bè ̌hǒklò̌ akhu-akhyě,  amuố̤aphè ̌ tahe thèísě Judaphú 
khuklò́khuklyǎ tahe alé ̤rò,  a hé lahyǎ ná pè ̤thèǵněkuô̌ to,  a hé phúnuô prè.́  
23Tû́rò amuố̤aphè ̌hé,  “Sudyǎdû lǔ nuô,  a dutǎt̤hèńét̤e ̤hò́, ” a hé phúnuôma 
dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě hò́.  
24Pharisěophú tahe èh́yǎ khyěthyá kayǎ mèthèkhínò́ yětôprè ̤ rò èthǐ hé lǔ,  
“Ò́lyac̤ò́cò́ dố Cò́marya anyěhyǎ nuô,  pè ̤ thèǵně ná kayǎ mel̤ǐka ̤ nè ̤ mèthè 
nuôtôprè ̤ma prèo̤ra-othyǎphú prè,́ ” a hé lǔ phúnuô.  
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25Rò a hésû èthǐ,  “Prèo̤ra-othyǎphú má ̤ è,̌  mát̤o è ̌nuô vǎ thèǵně to.  Vǎ 
thèǵně prèt́û́ dố arék̤hè ̌vǎ mèthèkhí,  khǒnyár̤ò vǎ mèthèlǐ hò́ yěnuô prè.́ ” 
26Htuô̌rò “È mek̤ryá pé̤ nè̤ phútě? A me̤ lǐka̤ pé̤ nè̤ phútě? ” Èthǐ sudyǎ khyěthyá 
lǔ phúnuô.  
27“Vǎ hé péh̤tuô̌hò́ thǐ rò thǐ níd̤ǎ to.  Thǐ thèźṳ ́ níh̤uô̌ khyěthyá met̤ě?  Thǐ 
thèźṳ ́ htwǒkak̤uô̌ a khǒpacè̤ ̌è?̌ ” A hésû èthǐ phúnuô.  
28Yětôphuốrò,  èthǐ thèṕlòdu,  hé takhwótakè lǔ,  “Nè ̤ma èkhǒpacè̤.̌  Pè ̤ma 
Mosè a khǒpacè̤ ̌dû, ” a hé lǔ phúnuô.  
29“Cò́marya hébè ná Mosè mú nukhè̌ nuôma pè̤ thè́gně.  Manárò kayǎ yětôprè̤,  
a otǒ bítěhyǎ nuô pè̤ thè́gněnò́ cò́ taki to.” 
30Kayǎphè ̌yětôprè ̤hésû kak̤hyě pó̤ èthǐ,  “Kayǎ yětôprè ̤a mel̤ǐ kak̤hyě cyá ̤cò́ 
vǎ mèthèplò cò́ rò,  a otǒ bítěhyǎ nuô pè ̤thèǵněto thǐ cuốhé tôkuôrò a tapa-̤
ihû́ cò́nyǎ vǎhò́.  
31Prèo̤raphú kwǐ tèm̤ec̤wó̤ nuô,  Cò́marya níd̤ǎ to nuôma pè ̤ thèǵně.  A 
níd̤ǎprè ́tû́ kayǎ dố a zṳ ́e lǔ rò a met̤ǒ lǔthèṕlò nuôtahe prè.́  
32Ǔ mel̤ǐ ka ̤ cyá ̤kayǎ mèthèkhí dố muố̤hò́kǔ nuô dố hekhu htwǒlú mò́khu 
htwǒthè ̌tuố̤khǒnyá ̤nuô pè ̤níh̤uô̌nò́ tôprè ̤to.  
33Kayǎ yětôprè ̤a odố Cò́marya a ohyǎ kimát̤o hénuôma,  a mec̤yá ̤tôcô to, ” a 
hé ka̤khyěsû èthǐ phúnuô.  
34Pharisěophú tahe hésû kak̤hyě lǔ,  “Nè ̤ tèt̤hû́tèo̤ra dupǎ cò́ dố nè ̤opacè̤ľya ̤
akhè ̌rò nè ̤cuố ithyó kak̤hyě pé ̤pè ̤phútě? ” A hé lǔ phúnuôrò a vè̤h́tekyǎ lǔ 
dố tèc̤ò́bè ̌hǒklò̌.  

Kayǎ Mèthèkhí Dốthudốthè́ Tahe 

35Bí Jesǔ níh̤uô̌ ná ǔ vè̤h́tekyǎhò́ kayǎ mèthèkhí yětôprè ̤akhèňuô,  Byacè Jesǔ 
cuốpṳ̌ myáhtye lǔ rò a hé lǔ,  “Nè ̤zṳ ́e prèl̤ukayǎ aphúkhǔ è?̌ ” 
36Rò a hésû Jesǔ,  “Thárá,  è ma ǔpě?  Thyáphú vǎ ki zṳ ́e è rò héluô̌ pé ̤vǎ, ” 
a hé lǔ phúnuô.  
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37Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Nè ̤myáhtye htuô̌hò́ è hò́.  Nè ̤hébè lǔ khǒnyá ̤yětôprè ̤
nuôma è hò́. ” 
38Rò kayǎ yětôprè ̤hé lǔ,  “Byacè,  vǎ zṳ ́e hò́, ” a hé rò a dángṳ lya ̤cò́bèȟtya 
Byacè Jesǔ.  
39Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Thyáphú prèl̤u hekhuphú tahe ki myáhtye lya ̤níd̤yé 
atèt̤hû́ agněnuôrò,  vǎ hyǎlya ̤ dố hekhuyě hò́.  Kayǎ dố athyáná kayǎ 
mèthèkhí rò a thèǵněkuô̌ Cò́marya a tèm̤át̤èc̤ò́ to tahenuô,  vǎ ki mel̤ǐ ka ̤èthǐ 
mèthè pǎ.  Manárò kayǎ dố a hé lya ̤níd̤yé ané ̤ná vǎ thèǵně htuô̌hò́ Cò́marya 
a tèm̤át̤èc̤ò́ tahenuô,  a ki htwǒ thyáná kayǎ mèthèkhí nuôtahe pǎ. ” 
40Pharisěophú dố a o lahyǎ bínuô tahe níh̤uô̌ a hé phúyě rò a sudyǎ Jesǔ,  
“Nè ̤thè ́hé pè ̤ná pè ̤mèthèkhí kuô̌ phúnuô è?̌ ” 
41Rò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Thǐ ki mèthèkhí kihérò thǐ thèǵně tǎt̤eh̤í tèm̤át̤èc̤ò́ 
to akhu-akhyě thǐ tèt̤hû́ oto.  Manárò khǒnyáy̤ě thǐ hé ná thǐ mèthèlǐ akhu-
akhyě,  thǐ tèt̤hû́o, ” a hé èthǐ phúnuô.  

Giovanni 10 

Tè̤hébèkho Prè̤kyě̤thímí Ari-akyǎ 

1Byacè Jesǔ hékhongó̤,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ dố a hyǎnuô̌tǒ dố thímípo̤ a 
kadǎkǔ to tôprèp̤rè,̤  rò a ki hyǎhtya nuô̌bè ́ dố aruô tôphopho hénuôma,  
prèe̤huôehí,  prèp̤ṳ ́phe zèṕlèé ǔ prè.́  
2Manárò kayǎ dố a hyǎ nuô̌tǒ dố kadǎkǔyě tôprèp̤rè ̤nuôma prèk̤yět̤hímí má ̤
hò́.  
3Prèo̤pò̤́ kadǎkǔ yětôprèn̤uô,  a ki bámǒsû pé ̤prèk̤yět̤hímí yětôprè ̤kadǎkǔ pǎ.  
Thímí tahe níd̤ǎ thèǵně lǔngó̤.  Rò a èh́te níd̤yé athímí tahe tôduô̌ ná amwi ̤
tôcô,  tôduô̌ ná amwi ̤tôcô dố apo̤klò̌ rò athímí tahe krwǒkuô̌ lò̌ lǔkhyě.  
4Athímí tahe yǒ tǒ̤ní ̤dyé lǔngó̤ akhu-akhyě,  bí a èh́te htuô̌lò̌ hò́ athímí tahe 
dố apo̤klò̌ akhèňuô,  è rò a cuố ré ̤ dố nyě,  athímí tahe rò a krwǒkuô̌ lò̌ 
lǔkhyě.  
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5Thímí yětahenuô,  a krwǒkuô̌ kayǎ dố aruôtahe akhyěto,  met̤ěhérò èthǐ 
níh̤uô̌nò́ lǔngó̤ to,  a thèǵněnò́ lǔ to akhu-akhyě,  a klya taphǎkyǎ lò̌ kayǎ dố 
aruô tahe alé̤ prè́.” 
6Byacè Jesǔ dônyǎ pé ̤ èthǐ ngó̤khákho yětôtó̤ tadû́rò èthǐ thèǵněplǒ lahyǎ 
angó̤lasá to.  
7Phúnuô akhu-akhyě,  Jesǔ hé khyěthyá,  “Vǎ hécò́cò́ thǐ,  vǎ ma thímípo̤ a 
kadǎkǔ hò́.  
8Lò̌ kayǎ dố a hyǎ ré̤ dố vǎnyěhyǎ nuôtahe ma,  prè̤ehuôehí,  prè̤pṳ́̂phe zè́plè́e ǔ 

tahe prè́. Rò thímí tahe ní̤dǎ èthǐ ngó̤ to. 
9Vǎ ma kadǎkǔ hò́.  Lò̌ kayǎ dố a hyǎnuô̌ dǐtû́ ná vǎ dố a má̤dû kadǎkǔ yětahe 
nuô,  a ki ní̤bè tè̤me̤lwóhteka̤ pǎ.  A ki hyǎhte hyǎnuô̌ rò a ki myáhtye a lé̤esè 
akhǎlé̤ pǎ.  
10Prèe̤huônuô a hyǎmet̤ě hénuôma,  thyáphú a ki hyǎ ehuôehí ní,̤  a ki hyǎ 
met̤hyění ̤ ǔ,  a ki hyǎ mep̤yémek̤yǎ ǔ agněprè.́  Vǎ rò thyáphú ǔ ki ní ̤
tèh̤twǒprè ̤htuô̌to thyáphú ǔ tèo̤htwǒprè ̤ki lốbǎ tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌agně nuôrò vǎ hyǎ 
prè.́  
11“Vǎ ma prèk̤yět̤hímí dố aryá tôprè.̤  Prèk̤yět̤hímí dố aryá tôprèn̤uô a 
dyélyak̤yǎ athèṕlò htwǒprè ̤dố thímí tahe agně.  
12Ki dakèkyěe̤ thímí ná ǔ hénuôma,  thímí yětahenuô atè ̤mát̤o akhu-akhyě,  
bí a myáhtye htwimi ̤ hyǎ akhè,̌  a dyakyǎ thímí rò a hteklyakyǎ prè.́  Rò 
htwimiy̤ě ki hyǎ at̤hyě pṳ ́ekyǎ thímí pǎ,  rò a hyǎ me ̤klyapruố klyapryǎkyǎ 
lò̌ thímí pǎ.  
13Prè ̤dakèkyěe̤ thímí yětôprèn̤uô,  a hteklya taphǎkyǎ,  met̤ěhérò a mo̤ níd̤yé 
thímí yětahe to.  
14“Vǎ ma prèk̤yět̤hímí dố aryá tôprè.̤  Vǎ thèǵně vǎ thímí rò vǎ thímí thèǵně 
vǎ.  
15Athyáná nuôhò́,  vǎphè ̌thèǵně vǎ rò vǎ thèǵně vǎphè,̌  rò vǎ dyélyak̤yǎ vǎ 
thèṕlò dố vǎ thímí tahe agně.  
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16Vǎ thímí dố aruô dố a o bí apo̤kǔ yětonuô a opǎ tahe.  Vǎ bè èḱa ̤kuô̌ èthǐ 
pǎ.  Èthǐ ki níd̤ǎkuô̌ vǎ ngó̤ pǎ,  rò èthǐ ki ka ̤htwǒ tố̤ lò̌ lǔ thímí tômṳtuô̌,  
prèk̤yět̤hímí a Byacè tôprè ̤tuô̌ pǎ.  
17Vǎphè ̌mo̤ní ̤vǎ met̤ěhérò thyáphú vǎ ki htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá nuô,  vǎ 
dyélyak̤yǎ vǎ thèṕlò htwǒprè.̤  
18Vǎ ki nò̌met̤hyě ǔ ná vǎné ̤ to hénuô,  ǔ met̤hyě cyá ̤ vǎ tôprè ̤ to.  Vǎ 
dyélya̤kyǎ vǎ thè́plò yěnuôma,  ǔ nò̌shyo vǎ tôprè̤ to,  vǎ thè́plò ná vǎ thè́plò 
dyélya̤ ní̤dyédû prè́. Vǎ o ná vǎ tè̤pro̤tè̤prya̤ dố vǎ thèźṳ ́ dyélyak̤yǎ vǎthè ́ma a 
nín̤í,̤  vǎ thèźṳ ́ phyédwókhyě è ma a ní̤ní̤ prè́. Vǎphè̌ mehyǎní̤ vǎ ngó̤ ná vǎ 
bème̤ phúyě, ” a hé pé̤ èthǐ phúnuô.  
19Dố a hébè phúnuô akhu-akhyě,  Judaphú tahe lṳkhókyǎ khyělǔ nyěm̤ṳ. 
20Kayǎ èṕrè ̤hé,  “È ma khǐné meb̤è lǔ rò a tamwǐ prè.́  Cuố níd̤ǎ tuố̤ lǔngó̤ 
met̤ě? ” 
21Manárò dố aruô tahenuô a hé kuô̌ke,  “Khǐné meb̤è kayǎnuô a hébè 
mep̤húyě to.  Khǐné mel̤ǐka ̤cyá ̤nyǎ ǔmèthè è?̌ ” A hé lahyǎ phúnuô tahe.  

Judaphú Tahe Zṳ́̂e Jesǔ To 

22Bínuôkhè ̌dố vǐ ̤Jerusalem akǔnuô,  a tǒná Judaphú thǐtahe me ̤pwè ̌tôpwè ̌
dố ǔ è ́ná tèt̤hèńéh̤tya kak̤hyě tèb̤e sǎsè ̌tèl̤ǔhǒdu mú nukhè̌ nuô,  a o tôpwè̌.  
23Bínuôkhè ̌a tǒná kér̤ó̤khè ̌rò Jesǔ o bí tèl̤ǔtyǎ hǒkǔnuô rò a cuốrwó bí khǎlé ̤
tôpho dố ǔ è ́ná Khwí Solomo hidǎkuố nuôtôpho alè̤.̌ 
24Judaphú tahe hyǎ oplu taval̤ò̌ lǔ rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma ǔpě nuô nè ̤hésoluô̌pé ̤
pé ̤pè ̤tôphuố to,  nè̤ nò̌opò̤́ myásû̌ nyě̤pó̤ pǎ cò́ pè̤ bá tě pǎ cò́?  Nè ̤ki mál̤akǒ 
Krístu hérò hésoluô̌ pé ̤pè,̤ ” a hé lǔ phúnuô.  
25“Vǎ héhtuô̌ pé ̤hò́ thǐ rò thǐ zṳ ́eto.  Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố vǎ me ̤ná vǎphè ̌amwi ̤
tahenuô,  a hébè péh̤ò́ dố vǎgně hò́.  
26Manárò thǐ yǒ htwǒ vǎ thímí mát̤o akhu-akhyě,  thǐ zṳ ́e vǎ to.  
27Vǎ thímí tahe nuôma a níd̤ǎ vǎ ngó̤.  Vǎ thèǵně èthǐ,  rò èthǐ krwǒ vǎkhyě.  
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28Vǎ dyé èthǐ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè.̤  A ki thyě pǎ tôphuố to.  Ǔ hyǎ cwihte cyá̤ 
pǎ èthǐ dố vǎ takhukǔ tôprè̤ to. 
29Vǎphè ̌yěnuô aduklò̌ cò́ ná ǔ pwǒ̤ tôprè̤.  Thímí yětahe nuôma è dyé vǎ rò ǔ 
hyǎ cwihtekyǎ cyá ̤pǎ èthǐ dố vǎ phè ̌a takhukǔ tôprè ̤to.  
30Vǎ ná vǎphè ̌ma tôprè ̤tuô̌ prè́.” 
31Judaphú tahe ihtuôlya ̤khyěthyá lahyǎ lò̤́ rò kíré ̤tát̤hyě lǔ.  
32Manárò Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Tèm̤er̤yá dố vǎphè ̌ nò̌me ̤ vǎ tahenuô,  vǎ 
dyéluô̌ è ́ pé̤lǎhò́ thǐ hò́. Manárò thǐ kíré̤ tá̤tuố̤ vǎ ná vǎ me̤ tè̤ryá yětahe bítě 
tôcôtě? ” A hé èthǐ phúnuô.  
33“Dố nè ̤ tèm̤er̤yá yětahe akhu-akhyěrò pè ̤ kíré ̤ tá ̤ nè ̤ ná lò̤́ mát̤o.  Nè ̤ yǒ 
hébèthû́ Cò́marya yěnuô prè,́  met̤ěhérò nè ̤htwǒ prè ́prèl̤u hekhuphú tôprèp̤rè ́
rò nè ̤cuố dákwó lya ̤níd̤yé cò́ nèn̤é ̤ná Cò́marya, ” èthǐ hé lǔ phúnuô.  
34Rò Byacè Jesǔ hésû èthǐ,  “Dố thǐ tèt̤hyótèt̤hya akǔ nuô,  a rǎo tômǎ,̤  ‘Vǎ hé 
ná thǐ ma cò́marya tahe, ’ a hé phúnuô vǎhéto?  
35Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuôma atǒabè tacṳ́prè ̤cò́.  Ǔ htulya taple cyá ̤lǔ tôprè ̤to.  
36Phúnuôrò phè ̌nwóhtya vǎ rò a nò̌hyǎlya ̤vǎ dố hekhuyě.  Rò bí vǎ hé,  ‘Vǎ 
ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè’̤ akhèňuô,  thǐ cuố hétuố̤ vǎ ná vǎ héthû́ Cò́marya 
phútě? 
37Vǎ ki met̤ǒ phú vǎphè ̌men̤uô to hérò zṳ ́e tǎ vǎ tǎmé.̤  
38Manárò ki vǎ meh̤ò́ phú vǎphè ̌ men̤uô hérò thǐ ki zṳ ́e lahyǎ cò́ taki to 
hénuô,  patítadû rò thǐ tǒkò zṳ́̂e sálé̤ lahyǎ tè̤ dố vǎ me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ nuôtahe.  Thǐ 
ki zṳ́̂e vǎ tè̤me̤ tahe hérò thǐ ki thè́gněhyǎ ná phè̌o dố vǎkǔ rò vǎ odố èkǔ pǎ, ” a 
hé èthǐ phúnuô.  
39Èthǐ thèźṳ ́ pṳ ́ lǔ tadû́rò a htecuố taphǎkyǎ èthǐlé.̤  
40Byacè Jesǔ kak̤hyě khyěthyá dố Jordano htyěklǒ bèŕè̤ ̌ tôkyě,  bí Giovanni 
lép̤lwǒ rél̤ố pé ̤ǔ htyě akhǎlé ̤nuôtôpho,  rò a ka-̤o bínuô.  
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41Kayǎ hyǎró̤hyǎè ́ nyacò́ dố lǔo.  Rò èthǐ hé níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ htuô̌ tôprè,̤  
“Giovanni mel̤uô̌ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tôcô to tadû́rò lò̌ a hé kayǎ yětôprè̤ ari-akyǎ nuô,  
atǒ lò̌plǐcò́,” a hé lahyǎ phúnuô.  
42Kayǎ bínuôtahe zṳ ́enyáe̤ ka ̤èĺǎ Jesǔ.  

Giovanni 11 

Lazarú Thyě 

1Kayǎmwi ̤ná Lazarú hé yětôprèn̤uô aswí.  È ná a vyáp̤rèm̤ò Maria ná Martha 
ma a o lahyǎ dố dò̌ Bethania.  
2Maria yětôprè ̤ma máh̤ò́ a lyátǎ ̤htyěnuô̤mû́ dố Byacè a khǎduôlo̤ rò a htû́plǐ 
ná akhuluô̤ nuôtôprè ̤hò́.  Lazarú dố aswí yětôprè ̤nuôma a puố̤prèk̤hǔ hò́.  
3A vyáp̤rèm̤ò yěthèńyě ̤nò̌cuố héso ǔ ná Jesǔ,  rò èthǐ cuố hé Jesǔ,  “Byacè,  
nè ̤khǒbò́thyómo̤ Lazarú thèśwí hò́. ” 
4Bí Jesǔ níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  a hé,  “Dố tès̤wíyě akhu-akhyě ǔ ki 
myáhtye Cò́marya alǐ atakhè ̌ pǎ.  Htuô̌to dố tès̤wíyě akhu-akhyěrò ǔ ki 
mel̤ǐmet̤akhè ̌kuô̌dû Cò́marya aphúkhǔ yěnuô pǎ. ” 
5Jesǔ mo̤ní ̤lò̌plǐ Martha ná apuố̤prèm̤ò,  ná a puố̤prèk̤hǔ Lazarú thèt́huô̌lò̌.  
6Rò a níh̤uô̌ ná Lazarú swí tadû́rò a o tadû plehyǎpǎ bínuô nyěn̤yě.  
7Htuô̌rò a hé a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Pè ̤ka ̤dố Judaké ̤pó. ” 
8Manárò a khǒpacè̤ ̌ tahe hé lǔ,  “Thárá,  dố pǎnunu huprè́ rò Judaphú tahe 
thè́zṳ́̂ pṳ̌ tá̤ nè̤ ná lò̤́ rò nè ̤kíré ̤kak̤hyětǒ khyěthyá èthǐ bínuô ò? ” 
9Jesǔ hésû èthǐ,  “Tônyě ma a o shyényěm̤û̌ ha vǎhé?  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a 
cuốklyá dố mò̤́sèǩlè ̌ yěnuô,  a taphò̌ lakhû́ náto,  met̤ěhérò a yǒ myáhtye 
hekhu atèl̤ǐ nuô̌.  
10Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ a ki cuố dố mò̤́khí hénuô,  a ki taphò̌ lakhû́ pǎ,  
met̤ěhérò a yǒ khí nuô̌. ” 
11A héhtuô̌ phúyě rò,  a hé plehyǎ pó̤ èthǐ,  “Pè ̤khǒbò́thyó Lazarú omyění ̤
sǒtapa ̤hò́,  manárò vǎ ki cuố hturyǎ ̤ihtò lǔ. ” A hé èthǐ phúnuô.  
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12“A ki omyění ̤ sǒtapa ̤ prè ́ hérò,  a omo̤-oryá hyǎkhyě dû pǎ kǒkǒ, ” a 
khǒpacè̤ ̌hésû lǔ phúnuô.  
13Jesǔ thèźṳ ́ hé angó̤lasá ná Lazarú thyě hò́ manárò èthǐ tanep̤rè ́ná a omyění ̤
phúnuôprè.́  
14Yětôphuốrò a héluô̌lǐ pé ̤èthǐ,  “Lazarú thyěhò́,  
15manárò,  vǎ okuô̌ ná Lazarú bínuô to rò vǎ thèḱrṳ ̌ prè,́  met̤ěhérò dố a 
htwǒhtya phúyě akhu-akhyě,  thǐ tèz̤ṳ ́e vǎ ki duhtya ná duhtya pǎ.  Tèy̤ětahe 
htwǒhtya phúyě nuôma,  a htwǒhtya dố a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně 
prè.́  Phúnuôrò cuố,  pè̤ cuốkuô̌ è pó. ” 
16Thomazo dố ǔ èṕó̤ lǔmwi ̤ná Didymo yětôprè ̤hé Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tahe,  “Pè ̤
cuốthyě ró̤kuô̌ ná pè ̤Byacè pó! ” A hé phúnuô.  

Byacè Jesǔ O Dố Dò̤̌  Bethania 

17Bí Byacè Jesǔ cuốtuố̤ dố dò̌ Bethania akhèňuô,  ǔ iluố Lazarú nuô a ohò́ 
lwǐn̤yě hò́.  
18Dò̌ Bethania yě a oye ̤ná vǐ ̤Jerusalem a phû o nyě̤mile. 
19Martha ná Maria yě a puố̤prèk̤hǔ thyě akhu-akhyě,  ǔ hyǎ ilò̌ èthǐ,  ǔ hyǎ 
okruô̌olè ̤èḱuô̌ lǎ èthǐ.  
20Bí Martha níh̤uô̌ ná Byacè Jesǔ hyǎhò́ akhèňuô,  a htecuố myásû lǔ.  
Manárò,  Maria rò a okyǎ dố hi prè.́  
21Martha hé Byacè Jesǔ Krístu,  “Byacè,  nè ̤ki okuô̌ ná pè ̤bíyě hénuôma,  vǎ 
puố̤prèk̤hǔ thyě cyá ̤ǐtě.  
22Manárò,  khǒnyáy̤ě cò́ bèbè,  vǎ thèǵně ná nè ̤kwǐ Cò́marya ǐtětě nuô,  a ki 
dyé nè̤ prè́.” 
23Jesǔ hésû lǔ,  “Nèp̤uố̤ ki htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá pǎ. ” 
24Rò Martha hésû lǔ,  “Bí ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ihtòka̤khyě lò̌ dố tè̤thyě dố khyělố tônyě 
pǎnuô,  è ki thyěihtò ka̤kuô̌ pǎnuô vǎ thè́gně prè́,” a hésû lǔ phúnuô.  
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25Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ ma prè ̤dố a meh̤twǒprè ̤kak̤hyě kayǎthyě tahe.  Vǎ 
ma prè ̤dố a dyé ǔ thèh́twǒprè.̤  Kayǎ dố a zṳ ́e vǎ tahenuô,  a thyě cò́ tadû́rò a 
ki htwǒprè ̤kak̤hyě pǎ.  
26Met̤ěhérò kayǎ dố a zṳ ́e vǎ tahenuô,  a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤pǎ,  a 
thyěpǎ tôphuố to.  Vǎ héyě nè̤ zṳ́̂e è̌,  Martha? ” 
27“Ò,  vǎ zṳ ́e vǎ,  Byacè, ” a hésû phúnuô.  “Vǎ zṳ ́e mál̤akǒ cò́ ná nè ̤ ma 
Messia máh̤ò́ Cò́marya a phúprèk̤hǔ dố a kíré ̤hyǎ dố hekhu yětôprè ̤nuôhò́. ” 

Jesǔ Nguố̤ 

28Martha héhtuô̌ phúnuôrò a ka ̤dố apuố̤ Maria o rò a ka ̤hébèhuô lǔ,  “Thárá 
hyǎtuố̤ bíyě hò́,  rò a sudyǎ níd̤yé nè.̤ ” 
29Maria níh̤uô̌ rò a tapluố̤taplyě htecuốtǒ Byacè Jesǔ.  
30Manárò bínuô akhèňuô,  Jesǔ nuô̌hí dố dò̌kǔ to.  A opǎprè ́bí Martha léc̤uố 
myáhtye tǎs̤û lǔ nuôtôpho prè.́  
31Bí Judaphú dố a hyǎ okruô̌olè,̤  a hyǎ ilò̌ Maria thǐtahe myáhtye ná Maria 
ihtò htecuố tapluố̤taplyě akhè,̌  èthǐ krwǒcuốkuô̌ lǔkhyě.  Èthǐ tane ̤ná a kíré ̤
hyǎnguố̤ dố luô̤̌khu.  
32Bí Maria cuốmyáhtye ná Jesǔ akhèňuô,  a hyǎdángṳ lya ̤ dố lǔkhǎduô 
khǎshyé rò a hé lǔ,  “Byacè ki nè̤ okuô̌ ná pè̤ bíyě hénuôma,  vǎ puố̤prè̤khǔ 
thyě cyá̤ ǐtě? ” 
33Bí Jesǔ myáhtye Maria ná Judaphú dố a krwǒ hyǎkuô̌ lǔ tahe nguố̤ 
akhèňuô,  a thèṕlè̤,̌  a thèḿuố̤ rò a thèṕlòmo̤to.  
34A sudyǎ èthǐ,  “Thǐ cuố iluốtǒ lǔ bítě? ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “Byacè,  
hyǎmyámò̌. ” 
35Rò Jesǔ nguố̤.  
36Rò Judaphú tahe hé lahyǎ,  “Myámò̌lé,  a mo̤ cò́ lǔ bá těnuô. ” 
37Manárò tahehe rò a hé,  “A me ̤lǐ cyá ̤cò́ ǔmèthè vǎ hé rò a cuố plwǒthyětuố̤ 
kayǎ yětôprè ̤phútě? ” 

Byacè Jesǔ Me̤-ihtòka̤khyě Lazarú Dố Tè̤thyě 
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38Jesǔ thèṕlè̤ ̌thèḿuố̤ khyěthyá rò a cuốtǒ dố ǔ léi̤luố nuô̌ lǔ dố lò̤́kǔ yěnuô a 
o.  Luô̤̌kǔ yěnuô ǔ htulò̌bí lǔ ná lò̤́du tômě.  
39Rò a hé ǔ,  “Htulò̌ taphǎkyǎ lò̤́du yěnuô. ” Manárò kayǎthyě yětôprè ̤ a 
vyáp̤rèm̤ò Martha hésû lǔ,  “Byacè,  tuố̤khǒnyá ̤yěnuô,  a thyě bǎhò́ lwǐn̤yěhò́.  
A ki nuô̤thò̌nuô̤myá ̤lò̌hò́, ” a hé lǔ phúnuô.  
40“Vǎ héhtuô̌hò́ nè,̤  nè ̤ ki zṳ ́e rò nè ̤ ki myáhtye Cò́marya a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌pǎ,  
vǎhéto? ” Byacè Jesǔ hé èthǐ phúnuô.  
41Phúnuôrò èthǐ htulò̌ taphǎkyǎ lò̤́du nuôtômě.  Rò Jesǔ tṳ́htya dố mò́lè̤ ̌rò a 
hé,  “Kố Phè̌,  nè̤ ní̤dǎ vǎ tè̤kwǐcò́bè̌ akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryě nè̤. 
42Vǎ thèǵně ná nè ̤ níd̤ǎ vǎ tèk̤wǐcò́bè ̌ pwǒ̤ phuố.  Manárò vǎ myá dố a ki 
htwǒbwí htwǒtaryě pé ̤kayǎ dố a ihtò bíyě tahe agně,  rò thyáphú èthǐ ki zṳ ́e 
ná nè ̤nò̌hyǎ vǎ agněnuôrò,  vǎ hé phúyě prè.́ ” 
43Bí Byacè Jesǔ kwǐcò́bè ̌htuô̌nuô,  a èh́tǒhtya,  “Lazarú!  Htemò̌! ” 
44Rò kayǎ thyě yětôprè ̤hte.  Atakhu khǎduô tahenuô a talǔoma lò̌pǎ ná ikè̤ ̌
báplǐ rò amèthè nuô a bo tavab̤í lò̌pǎ ná ikè̤.̌  Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Htulyěkyǎ pé ̤
lǔ rò nò̌cuố è nuô. ” 

Ǔ Kre Me̤thyě Jesǔ 
(Matteo 26:1-5, Marko 14:1-2, Luka 22:1-2) 

45Judaphú dố a hyǎ olě kuô̌ Maria tahe myáhtye Jesǔ mey̤ě akhu-akhyě a 
zṳ ́kan̤yák̤a ̤èĺǎ Jesǔ.  
46Manárò tahehe nuô a cuố dố Pharisěophú tahe a o rò a cuố hésoluô̌ pé ̤èthǐ 
ná Jesǔ met̤èy̤ě.  
47Phúnuôrò bwídukhu tahe ná Pharisěophú tahe èṕlò́ Judaphú khuklò́khuklyǎ 
dố aruô tahe rò okúokyá níd̤yé lǔ.  Rò èthǐ hé,  “Pè ̤ ki mep̤hútě yě?  Kayǎ 
yětôprè ̤mel̤uô̌ pé ̤ǔ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤èĺǎ hò́.  
48Pè ̤ ki dya-o tadû è phúyě hénuôma,  ǔ zṳ ́e kuô̌lò̌ lǔ hò́.  Htuô̌pǎrò Roma 
klyěphú tahe ki hyǎ pǎ rò hyǎ mep̤ruốkyǎ lò̌ pè ̤ tèl̤ǔhǒduhǒ,  pè ̤
myěcôphúphú nyěc̤ôlò̌ pǎ. ” 
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49Yětôphuốrò dố èthǐ aklè ̌nuô,  kayǎmwi ̤ná Caipha otôprè.̤  Bínuô tôna ma a 
htwǒ bwídukhulố.  Rò a héhtya,  “Thǐ thèǵně lahyǎ tôcô to.  
50Dố Judaphú myěcô yětômuố̤ tôcôlò̌ kírép̤yékírék̤yǎ lò̌ agněnuô,  kayǎ 
yětôprè ̤ki thyěkyǎ dố Judaphú yětahe agně nuô aryáklò̌ nuôma,  thǐ thèǵněto 
è?̌ ” 
51A hé phúyě nuôma a hé níd̤yédû ná a tèc̤yát̤èd̤è nuômát̤o.  Cò́marya nò̌hébè 
lǔ prè.́  Bínuô tôna akǔnuô,  è yǒ htwǒ bwídukhulố rò a hépro̤ one ré ̤ná Jesǔ 
ki thyě dố Juda myěcôphú tahe agně pǎ,  phúnuôprè.́  
52Htuô̌rò a tèh̤épro̤ yěnuô,  a tǒprèt́û́ Jesǔ ki thyě pé ̤dố Judaphú tahe agně 
nuômát̤o,  a ki thyětuố̤ pék̤uô̌ Cò́marya aphúalye ̤dố a o lahyǎ dố htyěké ̤aruô 
tahe agněgně.  Thyáphú a ki meh̤twǒhtya kayǎ yětahe tômṳtuô̌ pǎ agněnuô,  
ǔ bè met̤hyě lǔ pǎ.  
53Phúnuôrò,  cáhtya bínuô tônyě tǎp̤lehyǎ rò kayǎ htwǒ Judaphú 
khuklò́khuklyǎ tahenuô,  a pṳ̌ kremet̤hyě lahyǎ hò́ Jesǔ.  
54Phúnuôrò,  Jesǔ cuố nuô̌lán̤uô̌lǐ pǎ dố Judaphú tahe aklè ̌ to.  A cuố 
okhókyǎ dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu akhǎshyé khǎlé ̤tôpho.  A cuố o níd̤yé dò̌ 
yětôdò̌ nuôma ǔ è ́ná dò̌ Ephraim,  a cuố otố̤ró̤ kuô̌ ná a khǒpacè̤ ̌tahe bínuô.  
55Judaphú pwè ̌ dố ǔ è ́ ná tèc̤uốtalwó pwèďuyě a phûhyǎhò́ rò,  kayǎ 
dò̌phúsophú otavǐtava ̤ bínuô tahe htyaró̤ èḱú lǎ lahyǎ dố vǐ̤ Jerusalem.  Bí 
pwè̌ bètyahíto akhè̌nuô,  thyáphú èthǐ ki me ̤ mwǒ̤plǐré ̤ lahyǎ athèṕlò phú 
tèc̤ò́bè ̌lék̤lǒ o nuô rò a cuố ré ̤lahyǎ dố vǐ ̤Jerusalem prè.́  
56Èthǐ myápṳ̌ lahyǎ Jesǔ.  Rò bí èthǐ oplò́ tố̤lǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a 
sudyǎ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé,  “Thǐ tane ̤phútě?  A hyǎ pwè ̌pǎ 
vǎhé? ” 
57Bínuôakhè ̌prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe ná Pharisěophú tahenuô a hétǎ ̤lahyǎ angó̤,  
thyáphú pè ̤ki pṳ ́ní ̤Jesǔ nuô rò,  kayǎ dố a myáhtye lǔ tôprèp̤rè ̤nuô,  a tǒbè 
hésoluô̌ pé ̤pè.̤  

Giovanni 12 

Jesǔ O Dố Dò̤̌  Bethania 



334 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

(Matteo 26:6-13, Marko 14:3-9) 

1Bí tèc̤uốtalwópwè ̌bètya híto anyě thuô̌thyó akhèňuô,  Jesǔ cuố dố Lazarú o 
níd̤yé dò̌ Bethania nuô.  Lazarú yětôprè ̤ nuôma máh̤ò́ Jesǔ me ̤ ihtòhtwǒprè ̤
kak̤hyě lǔ nuôtôprè ̤hò́.  
2Ǔ taritaryǎ buôebuôǒsû Byacè Jesǔ ná dǐmò̤́hé rò Martha buôebuôǒ kuô̌ǔ 
bínuô.  Lazarú onyǎ otố̤kuô̌ dố kayǎ onyǎ e lahyǎ dǐ bí dǐrè̤ ́ khǎshyé aklè ̌
nuôtahe.  
3Bínuôakhè̌ Maria phyéhyǎní̤ htyěnuô̤mû́ dố ǔ è́ ná nardú yětôpyǎ̤. Htyěnuô̤mû́ 

yěnuôma angṳdu nyacò́ rò a phû lya̤htuô tôcǐ̤ khǎlé̤ cò́. A hyǎ lyátǎ̤ dố Byacè Jesǔ 
khǎduôlo̤ rò a htû́thǔkyǎ ná akhuluô̤.  Htyěnuô̤mû́ yěnuô,  a nuô̤mû́ cuốpye̤ lò̌ cò́ 

hi tômě cò́.  
4-5Manárò,  dố a khǒpacè̤ ̌aklèňuô,  amwi ̤ná Juda Iscariot héyěnuô a otôprè.̤  
Dố khyě rò a isèǩyǎ Byacè nuôtôprè ̤hò́,  rò a hé,  “Isèǩyǎ htyěnuô̤mû́ rò a ní ̤
rû̌ yěnuô cuốdyé ná kayǎ sǒphásǒryap̤hú nuôtahe to met̤ě?  Nè ̤ki isèǩyǎ ma a 
ní ̤cò́ rû̌zye denari thuô̌cwè̤ ́cò́ meně! ” 
6A thèźò̤ní ̤mál̤akǒ kayǎ sǒphásǒryap̤hú rò a hé phúyěnuô mát̤o,  met̤ěhérò è 
ma a htwǒ prèe̤huô.  A bè pṳ ́ pé ̤ǔ rû̌,  sǎpé ̤ǔ rû̌pyě ̤rò a bò́phyéhuô tamǒmǒ 
rû̌ rò a nò̌e níd̤yédû ná agněprè.́  
7“A o dû,  med̤ídyǎ tǎ è tǎmé”̤ Byacè Jesǔ hékak̤hyěsû phúnuô.  “A phyé 
odwó péh̤ò́ vǎ htyěnuô̤mû́ dố ǔ léi̤luố vǎ pǎ tônyě agněhò́.  
8Kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahe otố̤kuô̌ ná thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́, manárò vǎyěnuô vǎ 
otốl̤ǎ kuô̌ ná thǐ to. ” 

Ǔ Tane̤ Kreme̤thyě Lazarú 

9Judaphú bèḿṳdu tahe níh̤uô̌ ná Byacè Jesǔ obí dò̌ Bethania nuô rò a cuố 
lahyǎ bínuô.  Èthǐ thèźṳ ́ hyǎmyáhtye lahyǎ tû́ Byacè Jesǔ nuô mát̤o,  èthǐ 
thèźṳ ́ hyǎ myáhtye tuố̤kuô̌ Lazarú dố Byacè Jesǔ meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě lǔ 
nuôtôprèp̤rè.̤  
10Phúnuô akhu-akhyě prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe tane ̤kremet̤hyě tố̤kuô̌ Lazarú.  
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11Met̤ěhérò dố Lazarú akhu-akhyě,  Judaphú èṕrè ̤ vǐkyǎ bwídukhu tahe rò 
htecuốkhó lahyǎ dố Jesǔ o rò zṳ ́e lahyǎ Byacè Jesǔ akhu-akhyě a tane ̤
kremet̤hyě tố̤kuô̌ lǔ prè.́  

Jesǔ Cuốnuô̤̌  Dố Vǐ̤ Jerusalem Akǔ 
(Matteo 21:1-11, Marko 11:1-11, Luka 19:28-40) 

12Dốkhyě tônyěnuô,  kayǎ bèḿṳ dố a hyǎ tèc̤uốtalwópwè ̌yětahe níh̤uô̌ lahyǎ 
ná Jesǔ hyǎ dố vǐ ̤Jerusalem yě dố klyálo̤ hò́ phúnuô.  
13Phúnuôrò a pṳ ́ní ̤ lahyǎ kanò̌dulè tahe rò a htecuố myásû lǔ,  rò a èh́tǒ 
lahyǎ,  “Htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya! ” “Cò́marya ki sò̌ri è dố a hyǎ ná Byacè 
amwi ̤yětôprè!̤ ” “Cò́marya ki sò̌ridû Israel akhwí yětôprè ̤ní” 
14Byacè Jesǔ phyéní ̤myaò̤́lyǎ talóphú tôduô̌ rò a htya sidyání ̤lǔ.  Rò yěma a 
me ̤lốbǎhò́ lisǎsèǩǔ hé,  
15“Kố Jerusalem vǐp̤hú thǐ!  Thè́isě tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní!  Myámò̌ lahyǎ,  thǐ 
khwícò́phya dyání̤ mya̤ò́lyǎ talóphú rò a hyǎtǒkuô̌ dố thǐo hò́.” 
16Bínuôakhè ̌a khǒpacè̤ ̌tahe thèǵněplǒhí tèm̤eh̤twǒhtya angó̤lasá yětahe híto.  
Tè ̤ yětahe nuôma a me ̤ lốbǎhtyahò́ prèp̤ro̤ a tèh̤éone mú nukhè̌ tahehò́. 

Manárò,  bí Byacè Jesǔ ka̤kahtya htuô̌hò́ dố mò́khu akhè̌nuô,  èthǐ thè́né̤htyabè 
noprè́ ná a me̤ tè̤yětahenuô a tǒlò̌ ná prè̤pro̤ a tè̤héone mú nukhè̌ tahe.  Rò a 
khǒpacè̤ ̌tahe thèńéh̤tya tuố̤bè ná a met̤ǒ pél̤ò̌ lǔ phú prèp̤ro̤ héone nuôtahe.  
17Kayǎ bèḿṳ dố a myáhtye Jesǔ èh́te Lazarú dố luô̤̌kǔ rò meh̤twǒprè ̤kak̤hyě 
lǔ tahenuô,  èthǐ hésoluô̌ plehyǎ pé ̤pó̤ ǔ phú èthǐ myáhtye nuô. 
18Èthǐ níh̤uô̌ lahyǎ ná Byacè Jesǔ me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤pé ̤ǔ tèy̤ě akhu-akhyě,  èthǐ 
htecuố myáplumyáphè lǔ ná tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě hò́.  
19Phúnuôrò Pharisěophú tahe hé níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ phútě hérò,  
“Myámò̌lé!  Pè ̤hépé ̤pǎ èthǐ tohò́.  Hekhu tôbalò̌ krwǒkuô̌ lò̌ lǔkhyě hò́! ” 

Jesǔ Hépro̤ One Ré̤ Ní̤dyé Atè̤thyě Ari-akyǎ 

20Kayǎ cuố lahyǎ tèc̤uốtalwó pwèďu dố a ki cuố cò́bè ̌ Cò́marya dố vǐ ̤
Jerusalem yětahe aklèňuô,  Greek myěcôphú okuô̌ tahe.  
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21Greekphú yětahenuô,  a cuốtǒ dố Philipu a o,  rò a hé lǔ,  “Thárá,  pè ̤ thè ́
myáhtye kuô̌lǎ Byacè Jesǔ. ” Philipu ma vǐ ̤Bethsaida,  Galilea kép̤hú tôprè.̤  
22Philipu cuố héso pé ̤Andrea rò è ná Andrea cuố hésoluô̌ pé ̤Jesǔ.  
23Rò Byacè Jesǔ hé,  “Shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě ki níb̤èhò́ 
tèt̤aryědu taryěhtǔ hò́.  
24Vǎ hécò́cò́ thǐ,  buốkǔlǎplò tôplònuô,  ǔ ki iluố̤tǎ ̤lǔ dố hekhu to hénuô,  a 
phèh́tya a thèhtya cyát̤o.  Manárò ǔ ki iluố̤tǎ ̤lǔ hénuô,  a ki phèh́tya thèhtya 
èńyacò́ pǎ.  
25Kayǎ dố a mo̤ níd̤yé a thèh́twǒprè ̤ dố hekhuyě tôprèp̤rè ̤ nuô,  a níb̤è 
thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ to.  Manárò kayǎ dố a ki thèĺǒ níd̤yé a thèh́twǒprè ̤dố 
hekhuyě to tôprèp̤rè ̤nuô,  a ki níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
26Ǔpěpě bèbè dố a me̤ vǎ tè̤me̤ nuô,  a bèkrwǒ vǎkhyě.  Tû́ma,  vǎ obítě tôpho 
bèbè,  è ki okuô̌ bínuô pǎ.  Vǎphè̌ ki me̤lǐme̤takhè̌ kayǎ dố a me̤ vǎ tè̤me̤ 
nuôtôprè̤ pǎ.  

Jesǔ Héluô̤̌  Pé̤ Ǔ Ná Atè̤thyě Ari-akyǎ 

27“A cyě ̤nyacò́ vǎ thèṕlò.  Vǎ tǒbè hé phútě?  ‘Kố vǎphè̌ thè́dǒ,  nò̌khyábè tǎ 
vǎ ná tè̤cyět̤èc̤ṳ  yě tǎmé ̤ní’ vǎ tǒbè hé phúnuô è̌?  Vǎ tǒbè hé phúnuô to.  Vǎ 
hyǎlya̤ nyǎ hò́ dố tè̤yěnuô agněhò́. 
28Kố phè̌,  nè̤ taryěduhtǔ cò́ bá tě nuô,  dyéluô̌ pé̤ ǔ ní. ” Yětôphuốrò ngó̤ o dố 
mò́khu hétǎ,̤  “Vǎ dyéluô̌ htuô̌hò́ vǎ tèt̤aryědu taryěhtǔ hò́,  vǎ ki dyéluô̌ 
khyěthyá pǎ. ” 
29Kayǎ bèḿṳ o lahyǎ bínuô tahe níh̤uô̌ lahyǎ apray̤ě rò tahehe nuô a hé 
lahyǎ,  mò́krò̤̌ prar̤û́prat̤è,́  tahehe rò a hé,  mò́khu tanéphú hébètǎ ̤lǔ.  
30“Ngó̤prah̤tya yěnuôma thǐ lén̤íb̤wí nít̤aryě agněprè,́  vǎgně mát̤o, ” a hé èthǐ 
phúnuô.  
31“Khǒnyár̤ò shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố ǔ ki cirya prèl̤u hekhuphú hò́.  Khǒnyár̤ò 
shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố ǔ ki vè̤h́tekyǎ khǐnéricyá ̤khuklò́ Satan dố a pố kayǎ dố 
a zṳ ́eto tahe yěnuô tôduô̌ hò́.  
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32Manárò shyé ǔ mṳ̌̂thyěhtyalô̌hò́ vǎ dố krusu díkè hihtûlo̤ akhè̌pǎnuô,  vǎ ki 
è́hyǎ lò̌ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố vǎo pǎ. ” 
33A hé phúyě nuôma a thèźṳ ́ dyéluô̌ thèǵně pé ̤ ǔ ná a ki thyě phútě pǎ 
nuôprè.́  
34Kayǎ bèḿṳ hésû,  “Pè ̤níh̤uô̌nò́ tèt̤hyótèt̤hya hé ná Krístunuô a bè ohtwǒprè ̤
tacṳ́prè ̤vǎ,  rò nè ̤ cuố hétuố̤,  ‘Ǔ bè mṳ ̌thyěhtya prèl̤ukayǎ aphúkhǔyě dố 
hihtûlo̤’ phútě?  ‘Prèl̤ukayǎ aphúkhǔ’ ma ǔpě? ” A hé lahyǎ phúnuô.  
35Yětôphuốrò Byacè Jesǔ hélya ̤ níd̤yé ané,̤  “Tèl̤ǐ yěnuô a okuô̌pó̤ ná thǐ 
taplô̤phú pǎprè.́  Bí tèl̤ǐ okuô̌pǎ ná thǐ akhèňuô,  tarú cuốplehyǎ lahyǎ.  Tèk̤hí 
ki hyǎtuố̤ khyě thǐ pǎ.  Kayǎ cuố dố tèk̤híklè ̌ tôprèn̤uô,  a cuốtǒ bítěnuô,  a 
thèǵně níd̤yé ané ̤to.  
36Thyáphú thǐ ki htwǒhtya tèl̤ǐphú tahenuô,  bí tèl̤ǐ okuô̌pǎ ná thǐ akhèy̌ě,  
zṳ ́e lahyǎ è ní. ” A hébè htuô̌ phúnuô rò a htecuố taphǎ uốkhókyǎ ná èthǐ.  

Kayǎ Sǒdǒ Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ 

37Byacè Jesǔ dyéluô̌ pé ̤cò́ èthǐ lò̌ tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yětahe dố èthǐ mèthènyě 
cò́ tadû́rò a zṳ ́e pǎnyǎhí lǔ toto.  
38Dố a zṳ ́e phúyě to akhu-akhyě,  atǒ lò̌hò́ Prèp̤ro̤ Isaiah léh̤éone angó̤yě,  “Kố 
phè̌,  ǔpě zṳ́̂ehò́ pè̤ hésodônyǎ pé̤ ǔ yěnuô tahe pě?  Nè̤ dyéluô̌ pé̤hò́ nè̤ 
tè̤pro̤tè̤prya̤ yě ná ǔpěhò́?” Prè̤pro̤ Isaiah héphúnuô. 
39Met̤ěhérò èthǐ zṳ ́ebè ́to hénuô,  Prèp̤ro̤ Isaiah hékuô̌pǎ,  
40“Thyáphú èthǐ ki kak̤hyětǒ tǎ lahyǎ Byacè tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú èthǐ 
nò̌zasǐmé ̤ tǎ lahyǎ ané ̤ ná Byacè tǎmé ̤ nuôrò,  Byacè mek̤híhò́ èthǐ mèthè,  
Byacè mep̤ryěh̤ò́ èthǐ thèṕlò khukhyě èthǐ myáhtye cyá ̤ ná amèthè to,  èthǐ 
tanep̤lǒbè ́lahyǎ ná athèṕlò to. ” A hé phúnuô.  
41Prèp̤ro̤ Isaiah héphúyě met̤ěhérò a myáhtyenò́ Byacè Jesǔ a taryědutaryěhtǔ 
tû́rò a hé lǔrilǔkyǎ phúyě prè.́  
42Manárò bínuôkhè ̌kayǎ zṳ ́e ró̤èĺǎ Byacè Jesǔ.  Judaphú khuklò́du khusuhtǔ 
aklè ̌tahenuô a zṳ ́ekuô̌ cò́ lǔ cò́.  Manárò thèísě ná Pharisěophú tahe vè̤h́tekyǎ 
èthǐ dố tèc̤ò́bè ̌hǒklò̌ rò,  èthǐ hésohte luô̌bû pé ̤ǔ ná atèz̤ṳ ́ to. 
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43Met̤ěhérò,  èthǐ thèźṳ ́ nò̌htuthèńí ̤lahyǎ ané ̤ná prèl̤u kayǎ nuô adu lốklò̌ cò́ 
ná a thèźṳ ́ nò̌htuthèńí ̤ané ̤ná Cò́marya cò́.  

Byacè Jesǔ Alǎ̤angó̤ Ki Cirya Ǔ Pǎ 

44Yětôphuốrò Byacè Jesǔ èh́tǒhtya,  “Bí kayǎ tôprèp̤rè ̤zṳ ́e vǎ akhèňuô,  a zṳ ́e 
tû́ vǎ mát̤o,  a zṳ ́e tuố̤kuô̌hò́ prè ̤dố a nò̌hyǎlya ̤vǎyě tôprè ̤hò́.  
45Kayǎ dố a myáhtye vǎ nuô,  a myáhtye kuô̌hò́ prè ̤dố a nò̌lya ̤vǎyě tôprè ̤hò́. 
46Thyáphú lò̌ kayǎ dố a zṳ ́e vǎ tahe ki opǎ tǎ dố tèk̤híklè ̌ tǎmé ̤nuô vǎ hyǎ 
lǐtakhèȟtya phú tèl̤ǐ tômě dố hekhu yěnuôhò́.  
47“Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki níh̤uô̌ vǎlǎv̤ǎngó̤ rò a ki zṳ ́eto hénuô,  vǎ cirya lǔ to.  
Met̤ěhérò,  vǎ hyǎlya ̤dố hekhu yěnuôma,  vǎ ki hyǎ cirya ǔ agněnuô mát̤o,  
vǎ ki hyǎ mel̤wóhteka ̤ǔ agněprè.́  
48Kayǎ dố a htésû vǎ rò a phyésû kuô̌ vǎlǎv̤ǎngó̤ to tahenuô,  prèc̤irya èthǐ a 
otôprè.̤  Mò̤́nyěmò̤́thè ̌dốkhyělố tônyěpǎ nuô,  ngó̤ dố vǎ hébè yětahe ki htwǒ 
èthǐ prèc̤irya tè ̤pǎ. 
49Met̤ěhérò,  vǎ hébè yěnuô,  vǎ hébè ná vǎ taryěshyosò̌ níd̤û nuô mát̤o.  
Mát̤ôkhónuô vǎ hébè phú vǎphè ̌dố a nò̌hyǎ vǎyě tôprè ̤nò̌hébè vǎ nuôprè.́ 
50Vǎ thèǵně ná vǎphè ̌a tèm̤ekyǎngó̤ yěnuô a thǔcuố ǔ dố tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè.̤  
Phúnuôrò vǎ hé phú vǎphè ̌nò̌hé vǎ nuôtahe prè.́ ” 

Giovanni 13 

Byacè Jesǔ Sǐplǐ Pé̤ A Khǒpacè̤̤̌  Tahe Akhǎduô 

1Bí tèc̤uốtalwópwè ̌bètya híto akhèňuô,  Byacè Jesǔ thèǵněhò́ ná shuốkhè ̌dố 
a ki bè vǐkyǎ hekhu rò a bè ka ̤ dố aphèǒ nuô a hyǎtuố̤hò́.  Rò a mo̤ní ̤ a 
khǒpacè̤ ̌dố a o dố hekhu yětahe pwǒ̤ tôphuố cò́. A mo̤ tuố̤ cò́ èthǐ dố a tadû cò́. 
2Bínuôkhè ̌Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe e lahyǎ pǎ dǐ mò̤́hé.  Rò Simonè 
Iscariot aphúkhǔ Juda Iscariot yětôprèn̤uô,  thyáphú a ki isèťǎk̤yǎ Byacè Jesǔ 
agněnuô,  khǐnéricyá ̤khuklò́ Satan hébènuô̌ htuô̌hò́ angó̤ dố lǔ thèṕlòkǔ hò́.  
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3Byacè Jesǔ thèǵnědûhò́ ná aphè ̌dyétǎ ̤htuô̌lò̌hò́ lǔ tèp̤ro̤prya ̤shyosò̌ dố tèl̤ò̌ 
plǐ akhu hò́. A thè́gně ná a o dố Cò́marya ohyǎ rò a ki ka̤khyě khyěthyá dố 
Cò́marya a o pǎ.  
4Phúnuôrò a kahtò dố èthǐ lée̤ dǐrè̤ ́khǎshyé rò a plwókyǎ a cak̤lò̌htǔ htuô̌rò a 
cò̌ma anyát̤ǎ ̤ná khuhtǒ léh̤tû́thǔ tôba.  
5A meh̤tuô̌ phúnuôrò,  a zṳ nuô̌ htyě dố bělò̤́ taèďu kǔzǎ ̤tôbè akǔ rò a cáhtya 
sǐplǐ pé ̤a khǒpacè̤ ̌tahe akhǎduô.  Rò a htû́thǔkyǎ pé ̤èthǐ ná khuhtǒ dố a cò̌ 
dố a nyát̤ǎk̤ǔ nuôtôba.  
6A cuốtǒ dố Simonè Petru a o rò a hésû lǔ,  “Byacè nè ̤kíré ̤sǐplǐ vǎ khǎduô è?̌ 
” 
7Rò Byacè Jesǔ hékak̤hyěsû lǔ,  “Vǎ cuốme ̤tuố̤ phúyě mamet̤ěhérò khǒnyáy̤ě 
nè ̤thèǵně híto tadû́rò tônyěnyě pǎnuô,  nè ̤thèǵněplǒdû pǎ. ” 
8“To,  nè̤ bè sǐplǐní̤ vǎ khǎduô taki to, ” Petru hésû lǔ rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ 
ki sǐplǐní̤ nè̤ to hérò,  nè̤ htwǒ vǎ khǒpacè̤̌ má̤to. ” 
9Rò Simonè Petru hé khyě,  “Ki mep̤húnuôrò,  Byacè,  sǐplǐ tû́ tǎ vǎ khǎduô 
tǎmé.̤  Sǐplǐ tuố̤ pék̤uô̌ lò̌dû vǎ takhu ná vǎ khuklò́ yěnuô. ” 
10Rò Byacè Jesǔ hésû kak̤hyě lǔ,  “Kayǎ dố a iluố̤ htuô̌hò́ htyě tôprèn̤uô,  ané ̤
tôprèl̤ò̌ a plǐlò̌hò́,  a lo sǐplǐ prèt́û́ akhǎduô prè.́  Thǐ thèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo lò̌hò́ 
vǎ,  manárò a mwǒ̤plǐthǐplo lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ to. ” 
11Met̤ěhérò a thèǵně ná ǔ kíré ̤ isèťǎk̤yǎ lǔ tôprè ̤ pǎ,  tû́rò a hé ná thǐ 
mwǒ̤plǐthǐplo lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ to,  a hé phúnuô prè́. 
12Bí a sǐplǐ htuô̌hò́ èthǐ khǎduô akhèňuô,  a thyáhtya khyěthyá acak̤lò̌ rò a 
kak̤hyě onyǎ khyěthyá dố akhǎlé.̤  Rò a sudyǎ èthǐ,  “Vǎ me ̤ pé ̤ thǐ phúyě 
nuôma thǐ thèǵněplǒ lahyǎ è?̌ ” A hé phúnuô.  
13“‘Thárá, ’ tomaná,  ‘Byacè, ’ thǐ è ́lahyǎ vǎ phúnuôma atǒ prè,́  met̤ěhérò vǎ 
htwǒ mál̤akǒ phú thǐ è ́vǎ nuônuô̌.  
14Phúnuôrò khǒnyáy̤ě vǎ htwǒ thǐ Byacè thǐ Thárá cò́ rò vǎ ki sǐplǐ pé ̤ thǐ 
khǎduô kihérò thǐ tǒ sǐplǐ pék̤uô̌ lǔ khǎduô tôprè ̤ná tôprè ̤ní. 
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15Vǎ mek̤yǎ pé ̤thǐ lék̤rwǒ meb̤yábû̌ yětôcô hò́.  Thǐ tǒ krwǒmek̤uô̌ lahyǎ phú 
vǎ me ̤pé ̤thǐ yěnuô.  
16Vǎ hécò́cò́ thǐ,  lulénuô aduklò̌ ná abyacè tôprè ̤ to.  Kayǎ dố ǔ nò̌ lǔ 
yětôprè̤nuô aduklò̌lố ná a nò̌ lǔ nuôtôprè̤nuô a o tôprè̤ to.  
17Khǒnyár̤ò thǐ thèǵně lahyǎ hò́ tèy̤ětahe hò́.  Thǐ ki ohtwǒprè ̤ krwǒme ̤
tèy̤ětahe hénuô,  thǐ ki níb̤è tès̤ò̌ri.  

Byacè Jesǔ Hépro̤ One Ré̤ Dố Ǔ Ki Isè̤̌ tǎ̤kyǎ Lǔ Pǎ 
(Matteo 26:20-25, Marko 14:17-21, Luka 22:21-23) 

18“Vǎ thè ́hé lò̌plǐ thǐ pwǒ̤ tôprè̤ phúnuô má̤to.  Lò̌ thǐ dố vǎ nwóhtya yětahe 
nuôma vǎ thè́gně ní̤dyé lò̌ thǐ pwǒ̤ tôprè̤.  Manárò thyáphú lisǎsè̌kǔ héone ki 
lốbǎhtya agněnuô,  ‘Kayǎ dố a etố̤ǒtố̤kuô̌ tè̤ ná vǎ yětôprè̤ thè́hte vǎ rò a tapè̤̌ 

ka̤khyěkyǎ hò́ vǎ ná akhǎnuôkyǎ hò́. ’ 
19“Shyé a htwǒhtyahò́ pǎnuô,  thyáphú thǐ ki zṳ̂́e ná vǎ ma Messia nuô tôprè̤hò́ 

nuôrò,  vǎ hésoluô̌kyǎ pé̤ hò́ thǐ khǒnyá̤ hò́. 
20Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a èḿo̤sû kayǎ dố vǎ nò̌hyǎ è yětôprè ̤
nuôma,  a èḿo̤sû hò́ vǎ hò́.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a èḿo̤sû vǎ nuôma a èḿo̤sû hò́ 
prè ̤dố a nò̌hyǎ vǎyě nuôtôprè ̤hò́. ” 
21A héhtuô̌ phúnuôrò,  a sǒrya ̤ nyacò́ lǔthèṕlò rò a héhte luô̌lǐkyǎ pé ̤ èthǐ,  
“Vǎ hécò́cò́ thǐ,  dố thǐklè ̌yěnuô kayǎ dố a ki isèťǎk̤yǎ vǎ pǎnuô a o tôprè,̤ ” a 
hélǐkyǎ èthǐ phúnuô.  
22A khǒpacè̤ ̌tahe myáotyá ̤níd̤yé lò̌ lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a thèźṳ ́ hé bítě tôprè ̤
nuô,  a tanep̤lǒ lahyǎ to,  a hte tapa ̤lò̌plǐ cò́ èthǐ.  
23Dố a khǒpacè̤ ̌ aklè ̌ dố a mo̤ níd̤yé nyacò́ lǔ yětôprèn̤uô,  a onyǎphû dố 
Byacè Jesǔ khǎshyé tôkyě.  
24Simonè Petru nuôcuố akhuklò́ dố a onyǎphû lǔ khǎshyé nuôtôprè ̤ rò a hé 
lǔ,  “Sudyǎ è nuô,  a thèźṳ ́ hé maǔpě? ” A héhuô cuố lǔ phúnuô.  
25A taterè̤ ̌Byacè Jesǔ rò a hé lǔ,  “Byacè,  nè ̤hé nuôtôprè ̤ma ǔpě? ” A sudyǎ 
lǔ phúnuô.  
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26Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Vǎ tônuô̌ khò́mǔ tôkyě dố ithwíběkǔ rò vǎ dyérè̤ ̌ná lǔ 
nuôtôprè ̤ma èhò́. ” A héhtuô̌ phúnuô rò a phyé khò́mǔ tôkyě rò a tônuô̌ dố 
ithwíběkǔ rò a dyécuố ná Simonè aphúkhǔ Juda Iscariot.  
27Juda phyéhtuô̌htuô̌ khò́mǔ,  khǐnéricyá ̤ khuklò́ hyǎnuô̌ dố lǔkǔ.  “Nè ̤ kíré ̤
me ̤ǐtěnuô,  cuố mep̤ryǎmò̌, ” Byacè Jesǔ hé lǔ phúnuô. 
28Mamet̤ěhérò Byacè Jesǔ cuố hétuố̤ lǔ phúyě met̤ě nuô,  èthǐ o bí dǐrè̤́ 

khǎshyé nuôtahe thè́gně tôprè̤ to.  
29Juda yǒ pṳ ́ pé ̤èthǐrû̌ khukhyě,  èthǐ tahehe nuô,  a tane ̤lahyǎ prè ́ná Byacè 
Jesǔ nò̌cuố ipri ̤lǔ ná tè ̤dố a lo ná pwèďuyě agně tomaná a nò̌cuố dyé lǔ ná 
kayǎ sǒryas̤ǒpháphú tahe tèt̤ôcôcô prè,́  a tane ̤lahyǎ phúnuô.  
30Juda phyéhtuô̌htuô̌ khò́mǔ,  a htecuố cò́.  Bínuôkhè ̌ma mò̤́khí hò́.  

Byacè Jesǔ Hépro̤ One Ré̤ Petru Ná A Ki Htébíkyǎ Lǔ Pǎ 
(Matteo 26:31-35, Marko 14:27-31, Luka 22:31-34) 

31Juda htecuố htuô̌hò́ akhèňuô,  Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Khǒnyáy̤ě shuốkhè ̌
hyǎtuố̤hò́ dố prèl̤ukayǎ aphúkhǔ máh̤ò́ vǎyě ki níb̤èhò́ tèt̤aryědu taryěhtǔ hò́.  
Cò́marya ki níb̤è dǐtû́ tèt̤aryědu taryěhtǔ dố prèl̤u kayǎ aphúkhǔyě a o hò́.  
32Cò́marya ki níb̤è dǐtû́ a tèt̤aryědu taryěhtǔ dố è o kihérò Cò́marya ki 
mel̤ǐmet̤akhè ̌aphúkhǔyě ná ané ̤níd̤û pǎ.  A ki mel̤ǐmet̤akhè ̌cò́ lǔ khǒnyác̤ò́.  
33“Vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  vǎ otố̤ nyěk̤uô̌pǎ ná thǐ tohò́.  Thǐ ki myápṳ̌thû́ vǎ pǎ.  
Phú vǎ héhtuô̌hò́ Judaphú khuklò́khuklyǎ tahenuô,  vǎ ki hé pé ̤ pó̤ thǐ 
khǒnyáy̤ě ná khǎlé ̤dố vǎ kíré ̤cuố yěnuô,  thǐ cuốcyát̤o.  
34“Phúnuôrò khǒnyáy̤ě vǎ ki mekyǎ thǐ ngó̤ athè ̌ tômû̌.  Mo̤ níd̤yé lahyǎ lǔ 
tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  Phú vǎ mo̤ ní̤dyé thǐnuô,  thǐ bè mo̤ ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤.  
35Thǐ ki mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤hénuô,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́gně ná thǐ htwǒ 
vǎ khǒpacè̤ ̌pǎ. ” 
36“Byacè,  nè ̤kíré ̤cuố bítě tôphotě pǎ? ” Simonè Petru sudyǎ lǔ phúnuô.  Rò 
Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Khǎlé ̤ dố vǎ kíré ̤ cuố yětôphonuô,  khǒnyár̤ò nè ̤
krwǒcuố cyá ̤kuô̌hí vǎ to.  Manárò nè ̤ki krwǒcuố kuô̌no vǎ dốkhyě pǎ. ” 
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37“Byacè,  vǎ ki krwǒcuốkuô̌ nè ̤ khǒnyár̤ò a cuố cyát̤uố̤torò met̤ě?  Vǎ o 
taritaryǎ onehò́ vǎné ̤ná vǎ ki thyě dố nèg̤něhò́ yě. ” A sudyǎ lǔ phúnuô.  
38Yětôphuốrò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Nè ̤o taritaryǎ one hò́ nèn̤é ̤ná nè ̤ki thyě 
dố vǎgně mál̤akǒ hò́ è?̌  Vǎ hécò́cò́ nè,̤  bí shyěphè ̌i-uhtya tyahíto nuô,  nè ̤ki 
htébíkyǎsû ǔ ná vǎ thèǵněnò́ è to thuô̌phuố cò́ pǎ, ” a hé lǔ phúnuô.  

Giovanni 14 

Byacè Jesǔ Ilò̤̌  Thè́plò Mo̤kyǎ Ní̤dyé A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 

1Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤lahyǎ tǎmé ̤ní.  Zṳ́̂e lahyǎ Cò́marya 

rò zṳ́̂ekuô̌ lahyǎ vǎ ní.  
2Dố vǎphè ̌ahikǔ nuô,  hidò́kǔ léo̤ akhǎlé ̤o èńyacò́.  A ki omát̤o hérò,  vǎ cuố 
hé tuố̤ thǐ met̤ě?  Vǎ kíré ̤cuố taritaryǎ one pé ̤hò́ thǐ khǎlé ̤tôpho hò́.  
3Vǎ cuố taritaryǎ pé ̤htuô̌ thǐ khǎlé ̤tôpho pǎ rò vǎ hyǎ khyěthyá dố thǐo pǎ.  
Thyáphú thǐ ki ka ̤otố̤kuô̌ ná vǎ bí vǎ lék̤a-̤o akhǎlé ̤yěpǎnuô rò,  vǎ hyǎ èḱa ̤
khyěthyá dû thǐ pǎ ní.  
4Klyá dố vǎ kíré ̤cuố yětôphonuô,  thǐ thèǵněprè,́ ” a hé èthǐ phúnuô.  

Byacè Jesǔ Ma Klyácuố Dố Phè̤̌  A O 

5Thomazo hé lǔ,  “Byacè,  nè ̤ kíré ̤ cuốtǒ bítě tôpho nuô pè ̤ thèǵněto,  
phúnuôrò pè ̤cuố thèǵně cyá ̤klyá phútě? ” 
6Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ ma klyá ná tèm̤át̤èc̤ò́ ná tèh̤twǒprè ̤hò́.  Vǎ htwǒ 
péh̤ò́ ǔ klyácuố dố phè ̌a o akhu-akhyě,  ǔpěpě bèbè,  a ki cuố dǐtû́ ná vǎ to 
hénuô,  a cuốtuố̤ cyá̤ dố phè̌ a o tôprè̤ to.  
7Thǐ ki thèǵně tǎt̤eh̤ò́ vǎ hénuô,  thǐ thèǵně tuố̤kuô̌ dûhò́ vǎphè ̌hò́.  Cáhtya 
khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎnuô,  thǐ klyá thèǵně nyǎhò́ vǎphè ̌ hò́ rò thǐ klyá 
myáhtyenò́ nyǎ hò́ è hò́. ” 
8Philipu hé lǔ,  “Byacè,  nè ̤ki dyéluô̌ pé ̤tû́ pè ̤ná phè ̌hénuôma pòhò́. ” 
9Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Philipu,  vǎ otố̤kuô̌ ná thǐ nyěk̤ú lǎ cò́hò́ rò ma nè̤ 
thè́gněnò́ nyǎ vǎ to è̌?  Kayǎ dố a myáhtyenò́ vǎ nuô,  a myáhtyenò́hò́ phè̌ hò́. 

Rò,  ‘Dyéluô̌ pé̤ pè̤ ná phè̌, ’ nè̤ cuốhétuố̤ phúnuô me̤tě?  
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10Vǎ okuô̌ dố phèǩǔ rò phè ̌okuô̌ dố vǎkǔ nuôma,  nè ̤zṳ ́e nyǎto è?̌  Vǎ hébè 
thǐ yěnuôma,  vǎngó̤ níd̤yédû mát̤o.  Vǎ me ̤ tè ̤yětahe nuôma phè ̌dố a o dố 
vǎkǔyě tôprè ̤men̤í ̤lò̌plǐ prè.́  
11Bí vǎ hé pé ̤thǐ ná vǎ okuô̌ dố phèǩǔ rò phè ̌okuô̌ dố vǎkǔ yěnuôma,  tarú 
zṳ ́e lahyǎ.  Thǐ ki zṳ́̂elǎ vǎ to hérò,  patítadû rò thǐ tǒ myá vǎ me̤ tè̤pro̤tè̤prya ̤dố 
vǎ dyéluô̌ htuô̌hò́ nuôtahe rò zṳ ́etè ̤dố vǎ hé pé ̤thǐ yětahe nuô.  
12Vǎ hécò́cò́ thǐ,  kayǎ dố a zṳ ́e vǎ tahenuô,  a ki met̤è ̤ dố vǎ meh̤tuô̌hò́ 
yěnuôtahe pǎ.  Vǎ kíré ̤cuốhò́ dố phè ̌a o akhu-akhyě,  a ki med̤u mel̤yá ̤meè̤ĺố 
klò̌pǎ cò́ ná yětahe pǎ.  
13Dố vǎkhuvǎkhyě rò thyáphú ǔ ki mel̤ǐmet̤akhèȟtya vǎphè ̌ agněnuô,  thǐ 
kwǐtè ̤ǐtětě bèbè,  thǐ ki kwǐ ná vǎmwi̤ hénuô,  vǎ ki dyé thǐ pǎ.  
14Thǐ kwǐ tèǐ̤tětě bèbè,  thǐ ki kwǐ ná vǎmwi̤ hénuô,  vǎ ki me̤pé̤ thǐ phú thǐ 
kwǐnuô pǎ.  

Jesǔ Ò́lya̤ Dố A Ki Nò̤̌ hyǎ Pé̤ Èthǐ Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè 

15“Thǐ ki mo̤ vǎ hérò,  thǐ ki níd̤ǎ cṳ̌e vǎ tèm̤ekyǎngó̤ tahe.  
16Vǎ ki kwǐhtya phè ̌dố a ki thǔtǎ ̤ pé ̤ thǐ prèm̤ec̤wó̤ thǐ tôprè ̤dố vǎ khǎlé ̤
yěnuô pǎ.  Rò a ki okuô̌ ná thǐ tacṳ́prè ̤pǎ.  
17È ma máh̤ò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè hò́.  È ki ithyóithya zṳ̌klyázṳ̌klǒ thǐ ná tèm̤át̤èc̤ò́ 
yěnuô pǎ.  Prèl̤u hekhuphú tahe myáhtyenò́ lǔ toto,  thèǵněnò́ lǔ toto akhu-
akhyě,  a èśû lǔ to pǎ.  Manárò thǐ thèǵněhò́ lǔ,  met̤ěhérò a ohtwǒprè ̤tố̤kuô̌ 
ná thǐ rò a ki hyǎo dố thǐ thèṕlòkǔ pǎ.  
18Vǎ dya-okryákyǎ thǐ to.  Vǎ ki hyǎ khyěthyá dố thǐo pǎ. 
19Taplô̤phú akǔnuô,  prèl̤u hekhuphú tahe myáhtye pǎ vǎ to.  Manárò thǐrò,  
thǐ ki myáhtye vǎ pǎ.  Vǎ htwǒprè ̤akhu-akhyěrò thǐ ki htwǒprè ̤kuô̌ pǎpǎ. 
20Bínuôtônyě pǎnuô,  thǐ ki thèǵně ná vǎ o dố vǎphè ̌akǔ rò thǐ o dố vǎkǔ rò 
vǎ o dố thǐkǔ pǎ.  
21Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a pṳ ́maní ̤vǎ tèm̤ekyǎngó̤ yětahe,  rò a krwǒ ohtwǒprè ̤
tahe nuôma máh̤ò́ kayǎ tôprè ̤dố a mo̤ máh̤ò́ vǎ hò́.  Kayǎ dố a mo̤ vǎ nuô 
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vǎphè ̌ki mo̤ní ̤lǔ pǎ.  Vǎrò,  vǎ ki mo̤ník̤uô̌ è pǎ rò vǎ ki dyéluô̌ shyěklò̤́ cò́ è 
ná vǎné ̤pǎ. ” 
22Yětôphuốrò Juda (Juda Iscariot mát̤o) hé,  “Byacè,  nè ̤ thèźṳ ́ dyéluô̌ pé ̤pè ̤
ná nèn̤é ̤tadû́rò mamet̤ěrò nè ̤dyéluô̌ tuố̤pék̤uô̌ prèl̤u hekhuphú tahe to met̤ě? 
” 
23Byacè Jesǔ hésû kak̤hyě lǔ,  “Lò̌ kayǎ dố a mo̤ vǎ tahenuô,  a ki me ̤phú vǎ 
hé lǔ nuô pǎ.  Vǎphè ̌ki mo̤ní ̤èthǐ pǎ,  rò pè ̤ki hyǎ dố èthǐ a o pǎ rò pè ̤ki hyǎ 
isò́ o cò́ pèh̤ipèp̤hyǎ dố a thèṕlòkǔ pǎ.  
24Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a mo̤ vǎ to nuô,  a níd̤ǎ vǎ tèi̤thyóithya to.  Ngó̤ dố thǐ 
níh̤uô̌ yětahe nuôma vǎngó̤ níd̤û mát̤o.  Mád̤û phè ̌dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤
angó̤ prè.́  
25“Bí vǎ okuô̌pǎ ná thǐ khǒnyák̤hè ̌yě,  vǎ hésoluô̌ péh̤ò́ thǐ tèy̤ětahe hò́. 
26Manárò,  phè ̌ki nò̌hyǎ pé ̤thǐ prèm̤ec̤wó̤ thǐ Thè ́Sǎsè ̌Byacè ná vǎmwi ̤pǎ.  È 
ki ithyóithya pé ̤thǐ tèl̤ò̌ plǐ pǎ,  htuô̌to lò̌ tè̤ dố vǎ héhtuô̌hò́ thǐ tahenuô,  a ki 
dyéthè́né̤ ka̤khyě khyěthyá thǐ pǎ.  
27Vǎ dyakyǎ pé ̤ thǐ thèṕlò a tèk̤acṳ́kabè ́ hò́.  Rò vǎ dyé pé ̤ hò́ thǐ vǎ 
tèk̤acṳ́kabè ́ hò́.  Vǎ dyé thǐ yěnuôma athyáná prèl̤ukayǎ dyé thǐ nuôtahe 
mát̤o.  Thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤tǎ lahyǎ tǎmé.̤  Thèísě tǎ lahyǎ tǎmém̤é.̤  
28“Thǐ níh̤uô̌ htuô̌hò́ vǎ hé thǐ,  ‘Vǎ cuốkyǎ thǐlé ̤ pǎ tadû́rò vǎ ki kat̤ǒkuô̌ 
khyěthyá thǐ pǎ. ’ Vǎ kíré ̤cuố dố phè ̌a o pǎ,  vǎ hé thǐ phúyěnuô,  thǐ ki mo̤ 
vǎ hérò thǐ thèḱrṳ ̌ prè,́  met̤ěhérò vǎphè ̌nuô aduklò̌ ná vǎ.  
29Shyé a htwǒhtyahò́ pǎnuô,  thyáphú thǐ ki zṳ ́e agněnuôrò,  vǎ héso one pé ̤
cò́hò́ thǐ bí a htwǒhtya tyahíto yěnuô hò́.  
30Vǎ ki hébè nyěn̤yě ̤ná thǐ nuôma ashuốakhè ̌o è ́pǎtohò́.  Khǐnéricyá ̤khuklò́ 
Satan dố a pố hekhu yětôduô̌nuô,  a kíré ̤hyǎhò́.  A tèt̤aryěshyosò̌ yěnuô,  a 
me ̤pé ̤ná vǎ to.  
31Thyáphú prèl̤u hekhuphú ki thèǵněhyǎ lahyǎ ná vǎ mo̤ phè ̌agněnuô,  vǎ 
me ̤tǒtû́prè ́phú phè ̌mehyǎ vǎ ngó̤ nuôtahe prè.́  “Cuố!  Pè̤ htecuốhò́ pó! ” 
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Giovanni 15 

Jesǔ Ma Thòbǐthèmò̤́ A Má̤lakǒ Tômò̤́ 

1“Vǎ ma thòbǐthèmò̤́ dố a mál̤akǒ tômò̤́,  vǎphè ̌ma prèb́yacè. 
2Thòbǐthèphyǎ dố a ícû̌ ná vǎ rò athèaphǒ hteto tahenuô,  è ki pǎk̤yǎ lò̌ pǎ.  
Aphyǎ dố athèaphǒhte tahenuô bèbè,  thyáphú a ki thèhte èh́tyapó̤ agněnuô a 
mel̤ák̤yǎ lò̌ke aphyǎ tahe.  
3Thǐ mwǒ̤plǐbǔphuố hò́ ná vǎlǎv̤ǎngó̤ dố vǎ hé pé ̤thǐ yě akhu-akhyě prè.́  
4Oklò̤sò́ma lahyǎ dố vǎkǔ rò vǎ ki oklò̤sò́ma dố thǐkǔ pǎ.  Thòbǐthèphyǎ 
tôphyǎphyǎ dố a osò́ícû̌ma ná vǎ to nuô,  a thèhtya cyá ̤níd̤yédû ané ̤tôphyǎ 
to.  Phúnuôhò́ thǐ ki oklò̤sò́ma dố vǎkǔ to hénuô,  thǐ thèhtebè ́cyá ̤thòthè dố a 
mád̤û met̤èr̤yá yěnuô tôprè ̤to.  
5“Vǎ ma thòbǐthèmò̤́,  thǐ ma aphyǎ tahe.  Kayǎ dố a ki-o kisò́ dố vǎkǔ rò vǎ 
ki-o kisò́ dố èthǐ akǔ tahenuô,  èthǐ ki thèhtyaphǒhtya èńyacò́ pǎ.  Met̤ěhérò 
thǐ ki o ícû̌ ná vǎ to hénuô,  thǐ mec̤yá ̤tè ̤tôcô to.  
6Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a oklò̤sò́ma dố vǎkǔ to nuô,  athyáná thòphyǎ dố ǔ 
vǐhtekyǎ è dố aklò̌,  rò a nókyǎkrǎkyǎ tahe nuôprè.́  Thòphyǎ phúnuô 
tahenuô,  ǔ ihtuôplò́ è rò ǔ vǐnuô̌kyǎ lǔ dố mikǔ rò ǔ isû́û̌kyǎ è prè.́  
7Thǐ ki oklò̤sò́ma dố vǎkǔ,  rò vǎlǎv̤ǎngó̤ ki osò́klò̤ma dố thǐkǔ kihérò thǐ 
thèźṳ ́kwǐ ǐtětě bèbè nuô,  vǎ ki dyé thǐ pǎ.  
8Dố thǐ thèhtyaphǒhtya è ́thòthè dố a máh̤ò́ met̤èr̤yá yětahe akhu-akhyě,  ǔ ki 
mel̤ǐmet̤akhèȟtya vǎphè ̌ pǎ.  Dố thǐ thèhtyaè ́ phúnuô akhu-akhyě thǐ 
dyéluô̌hò́ ná thǐ htwǒ vǎ khǒpacè̤ ̌tahe hò́.  
9“Vǎ mo̤kuô̌ thǐ phú vǎphè ̌mo̤ vǎ nuô,  khǒnyár̤ò oklò̤sò́ma lahyǎ dố vǎ tèm̤o̤ 
akǔ yěnuô ní.  
10Thǐ ki níd̤ǎ cṳ̌e vǎ tèm̤ekyǎngó̤ yětahe hénuôma thǐ oklò̤sò́ma hò́ dố vǎ 
tèm̤o̤ akǔ hò́.  Thǐ ki me ̤phúyě hénuôma a thyáhò́ ná vǎ níd̤ǎ vǎphè ̌angó̤ rò 
vǎ oklò̤sò́ma dố a tèm̤o̤kǔ yěnuô hò́.  
11Thyáphú thǐ ki thèĺuố̤phòphû̌ thyákuô̌ phú vǎ thèĺuố̤phòphû̌ yě agněnuô,  
vǎ hésoluô̌ pé ̤hò́ thǐ hò́.  
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12Mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phú vǎ mo̤ níd̤yé thǐ yěnuô ní,  yěma má̤hò́ vǎ 
tè̤mekyǎngó̤ hò́. 
13Tèm̤o̤ dố aduklò̌lố ná kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a khyáthyěkyǎ cò́ athè ́ dố a 
khǒbò́thyó tahe agněnuô a o pǎ to hò́.  
14Thǐ ki me ̤phú vǎ mekyǎ thǐ ngó̤ yě hénuôma,  thǐ htwǒhò́ vǎ khǒbò́thyó hò́.  
15Vǎ è ́ pǎ thǐ ná lulé to hò́,  met̤ěhérò lulé hénuôma a thèǵně níd̤yé kuô̌ 
abyacè atèm̤e ̤ari-akyǎ to.  Vǎ ki èḱhó hò́ thǐ ná thǐ ma vǎ khǒbò́thyó tahe hò́,  
met̤ěhérò lò̌ vǎ ní̤huô̌ tè̤ dố vǎphè̌ a o tahenuô,  vǎ hésoluô̌ pé̤lò̌hò́ thǐ hò́.16Thǐ 
nwóhtya vǎ mát̤o.  Vǎ nwóhtya thǐ rò vǎ dyahtyahò́ thǐ dố thǐ ki htecuố lahyǎ 
rò cuố thèhtyaphǒhtya è ́ lahyǎ.  Vǎ dyahtyahò́ thǐ ná thǐ ki thèícû̌matuố̤ 
lahyǎ dố atadû.  Thǐ ki mep̤húnuô tû́ma thǐ kwǐ ǐtětě bèbè,  thǐ ki kwǐ ná 
vǎmwi̤ hénuô,  phè ̌ki dyé thǐ pǎ.  
17Vǎ tèm̤ekyǎngó̤ yěnuôma máh̤ò́ mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤yěnuôhò́. ” 

Prè̤lu Hekhuphú Ki Thè́hte Byacè Jesǔ A Khǒpacè̤̤̌  Tahe Pǎ. 

18“Prèl̤u hekhuphú tahe ki thèh́te thǐ hérò taneh̤tya tuố̤bè lahyǎ ná a thèh́te 
réh̤tuô̌hò́ vǎ nuô ní.  
19Thǐ ki thyáná prèl̤u hekhuphú yětahe hénuô,  a ki mo̤ níd̤yé thǐ phú èthǐ 
kayǎ níd̤û nuôtahe pǎ.  Manárò thǐ rò,  thǐ khódû ná èthǐ hò́.  Vǎ 
nwóhtekhókyǎ hò́ thǐ dố prèl̤u hekhuphú tahe aklè ̌ hò́.  Èthǐ thèh́te thǐ 
akhǎshyékhǎrya ̤ ma máh̤ò́ dố thǐ yǒ khódû ná èthǐ hò́,  htuô̌to vǎ yǒ 
nwóhtekhókyǎ hò́ thǐ ná èthǐ yě akhu-akhyěrò èthǐ thèh́tethèh́ǎ hò́ thǐ hò́.  
20Thèńéh̤tyabè lahyǎ ngó̤ dố vǎ hé pé ̤thǐ,  ‘Lulé duklò̌lố ná abyacè nuô a o 
tôprè ̤ to, ’ yěnuô ní.  Èthǐ me̤cyě̤me̤cṳ̂ htuô̌hò́ vǎ akhu-akhyě, a ki me̤cyě̤me̤cṳ̂ 
kuô̌ ke thǐ pǎ.  Èthǐ ki cṳ̌e ní̤dǎ htuô̌hò́ vǎngó̤ hénuô,  a ki cṳ̌e ní̤dǎ kuô̌dû 
thǐngó̤ pǎ.  
21Thǐ htwǒ vǎ khǒpacè̤ ̌ akhu-akhyě prèl̤u hekhuphú tahe ki mec̤yě ̤ thǐ pǎ,  
met̤ěhérò èthǐ thèǵně lahyǎ phè ̌dố a nò̌hyǎ vǎ yěnuô tôprè ̤to.  
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22Vǎ ki hyǎ hésodônyǎ pé ̤ èthǐ to kihénuô,  Cò́marya dya ná èthǐ tèt̤hû́ to.  
Manárò khǒnyáy̤ě vǎ hyǎ hésodônyǎ luô̌ pé ̤ èthǐ akhu-akhyě,  aléh̤é siplè ́
níd̤yé angó̤ ná atèt̤hû́ agněnuô a opǎ tômû̌ to hò́. 
23Kayǎ dố a thèh́te vǎ nuô a thèh́te tuố̤kuô̌hò́ vǎphè ̌hò́.  
24Tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố ǔ mec̤yá ̤tôprè ̤to yětahenuô,  vǎ ki dyéluô̌ dố èthǐ aklè̌ 
to hénuô,  èthǐ tè̤thû́ o takhyá to.  Manárò,  khǒnyá̤yě,  èthǐ myáhtye tè̤me̤ 
tè̤pro̤tè̤prya̤ yětahe rò a thè́hte lò̌plǐ hò́ vǎ ná vǎphè̌ hò́.25Manárò yěnuôma,  èthǐ 
mel̤ốmeb̤ǎhtya péh̤ò́ phú lisǎsè ̌ héo htuô̌hò́,  ‘Vǎ me ̤ thèh́tethèh́ǎnò́ èthǐ ná 
vǎné ̤tôcô to tadû́rò èthǐ thè́hte vǎ. ’ 
26“Vǎ ki nò̌hyǎ prèm̤ec̤wó̤tè ̤dố a o dố phèǒ yěnuô tôprè ̤dố thǐ o pǎ.  È ma 
tèm̤át̤èc̤ò́ a Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố a o dố phè ̌a o hyǎ.  Shyé a hyǎtuố̤ pǎnuô,  a ki 
hésoluô̌ pé̤ thǐ ná vǎrivǎkyǎ pǎ.  
27Thǐ otố̤kuô̌ ná vǎ dố akhǎshyékhè ̌pǎ cò́ akhu-akhyě thǐ bè héso pé ̤kuô̌ǔ ná 
vǎrivǎkyǎ ní. ” 

Giovanni 16 

1“Thyáphú thǐ ki vǐkyǎ tǎ thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤tǎmé ̤nuô,  vǎ hésoluô̌ lò̌pé ̤htuô̌hò́ thǐ 
tèy̤ětahe hò́.  
2Ǔ ki vè̤h́tekyǎ thǐ dố tèc̤ò́bèȟǒ tahe aklò̌ pǎ.  Kayǎ dố a met̤hyě thǐ tahenuô a 
tane ̤ níd̤yé ané,̤  ‘Pè ̤ me ̤ hò́ Cò́marya atèm̤e ̤ hò́, ’ shuốkhè ̌phúyěnuô,  a ki 
hyǎtuố̤ pǎ.  
3A cuố met̤uố̤ lahyǎ phúyě met̤ěhérò èthǐ thèǵněnò́ phè ̌tôphuố to,  htuô̌rò a 
thè́gněnò́ vǎ tôphuố to. 
4Shyé tè̤shuốtè̤khè̌ hyǎtuốh̤ò́ pǎ akhè̌nuô,  thǐ ki khyábè tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ tahe pǎ.  
Thyáphú thǐ ki thè́né̤htyabè tuố̤ tè̤ dố vǎ dyérò̤ one thǐ tè̤yětahe agněnuôrò,  vǎ 
héso-one pé̤ hò́ thǐ khǒnyá̤yě hò́. Dố akhǎshyékhè̌ nuôma vǎ yǒ okuô̌ ná thǐ 
akhu-akhyě vǎ hésoluô̌nò́ péh̤í thǐ to. ” 

Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè Atè̤me̤ 

5“Khǒnyár̤ò,  vǎ ki kah̤ò́ dố prè ̤ dố a nò̌hyǎ vǎ yětôprè ̤ a o hò́.  ‘Nè ̤ kíré ̤
cuốbítě tôphotě pǎnuô, ’ thǐ sudyǎ vǎ tôprè ̤to.  
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6Vǎ héluô̌ pé ̤thǐ phúyě rò thǐ thèṕlè̤ťhèźò̤ lò̌plǐ cò́.  
7Ki hé lò̌lò̌ ngó̤ ma,  vǎ cuốkyǎ thǐlé ̤ma aryá klò̌lố cò́ dố thǐgněcò́,  met̤ěhérò 
vǎ ki cuố to hénuô,  prèm̤ec̤wó̤ máh̤ò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè yětôprè ̤hyǎ dố thǐo to.  
Manárò vǎ ki cuố hénuô,  vǎ ki nò̌hyǎlya ̤ke lǔ dố thǐo pǎ.  
8Bí Thè ́Sǎsè ̌Byacè hyǎtuố̤hò́ pǎ akhèňuô,  a ki dyéthèǵně pé ̤prèl̤u hekhuphú 
tahe ná èthǐ me ̤tèt̤hû́ pǎ,  htuô̌rò a ki dyéthèǵně pé ̤pó̤ èthǐ ná tèc̤ò́tèt̤e ̤aklyá 
pǎ.  Htuô̌to,  a ki dyéthèǵně pék̤uô̌pó̤ èthǐ ná Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ.  
9Dố èthǐ zṳ ́e vǎ to akhu-akhyě,  a dyéthèǵněhò́ èthǐ ná èthǐ tèt̤hû́ o hò́.  
10Met̤ěhérò,  vǎ ki ka ̤dố phè ̌a o pǎ rò thǐ myáhtye pǎ vǎ to akhu-akhyě,  Thè ́
Sǎsè ̌Byacè ki dyéthèǵněplǒ pé ̤èthǐ ná tèc̤ò́tèt̤e ̤aklyáaklǒ pǎ.  
11Cò́marya ciryahò́ khǐnéricyá ̤khuklò́ Satan dố a pố hekhu yětôduô̌ hò́ akhu-
akhyě,  a dyé thèǵněplǒ péh̤ò́ prèl̤u hekhuphú tahe ná Cò́marya ki cirya èthǐ 
pǎ hò́.  
12“Tè ̤dố vǎ thèźṳ ́ hé pé ̤pó̤ thǐ tahenuô a o èĺǎpǎ,  manárò thǐ thèǵněplǒbè ́
lò̌híto.  
13Bí Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố a dyéluô̌ tèm̤át̤èc̤ò́ yě hyǎpǎ akhèňuô,  a ki 
zṳ̌klyázṳ̌klǒ pé ̤ thǐ ná lò̌ tèm̤át̤èc̤ò́ nuôtahe pǎ.  A ki hésoluô̌ pé ̤ thǐ ná a 
tèt̤ane ̤níd̤ûnuô mát̤o.  A ki hésoluô̌ pé ̤thǐ phú a níh̤uô̌ hyǎní ̤dố Cò́marya a o 
nuôtahe pǎ.  A ki dyéluô̌ pé ̤thǐ ná tè ̤dố a htwǒhtya híto nuôtahe pǎ.  
14Dố a hyǎ hésoluô̌ pé ̤thǐ ná lò̌ a níh̤uô̌ tè ̤dố vǎo nuôtahe akhu-akhyě,  a ki 
mel̤ǐmet̤akhè ̌vǎ pǎ.  
15Lò̌ tè̤ dố a o ná phè̌ tahe nuôma vǎtè̤ lò̌ plǐ hò́. Tû́rò vǎ hé pé̤ thǐ ná Thè́ Sǎsè̌ 
Byacè ki hyǎ hésoluô̌ pé̤ thǐ lò̌ a ní̤huô̌ tè̤ dố vǎ o nuôtahe pǎ,  phúnuô hò́nuô̌. ” 

Tè̤thè́plè̤̤̌  Htwǒhtya Tè̤thè́krṳ̤̂̌  

16“Nyět̤yato pǎma thǐ myáhtyenò́ pǎ vǎ to hò́,  manárò nyět̤yato khyěthyá 
pǎma thǐ myáhtye khyěthyá vǎ pǎ. ” 
17A khǒpacè̤ ̌tahehe nuô,  a sudyǎ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò a hé lahyǎ,  “A 
cuố hé tuố̤,  ‘Nyět̤yato pǎma thǐ myáhtyenò́ pǎ vǎ to hò́,  manárò nyět̤yato 
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khyěthyá pǎma thǐ myáhtye khyěthyá vǎ pǎ’ a hé phúyěnuôma a thèh́é 
angó̤lasá phútě? ” Htuô̌rò èthǐ hé lahyǎ,  “‘Met̤ěhérò vǎ kíré ̤cuố dố phè ̌a o 
hò́, ’ a hé phúnuôma a thèźṳ ́ hé angó̤lasá phútětě? ” 
18Rò èthǐ ná èthǐ sudyǎ tadû níd̤yé pǎlǔ,  “‘Nyět̤yato pǎma, ’ a hé yětômû̌ 
nuôma a thèh́é ǐtě?  A thèźṳ ́ hé matěnuô,  pè ̤thèǵněplǒ htwópǎto hò́. ” 
19Byacè Jesǔ thèǵně dố èthǐ thèźṳ ́ sudyǎ lǔ tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò a hé 
èthǐ,  “Vǎ hé pé ̤ thǐ,  ‘Nyět̤yato pǎma thǐ myáhtyenò́ pǎ vǎ to hò́,  manárò 
nyět̤yato khyěthyá pǎma thǐ myáhtye khyěthyá vǎ pǎ, ’ yěnuô vǎ thè ́ hé 
angó̤lasá ǐtěnuô thǐ sudyǎ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤vǎhéto?  
20Vǎ hécò́cò́ thǐ,  bí prèl̤u hekhuphú tahe ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ tapûlûsû cò́ pǎ 
akhèňuô,  thǐ kinguố̤kihè lahyǎ pǎ.  Dố vǎ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  akhu-akhyě,  thǐ 
ki thèṕlè̤ňebè nyacò́ pǎ,  manárò thǐ tèt̤hèṕlè̤ňebè yěnuô a ki htwǒhtya 
taplekhó pék̤e thǐ ná thǐ tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ pǎ.  
21Athyáná prèm̤ò phúo hò́sè ̌nuô pǎ.  Bí a hò́sè ̌akhè,̌  a khyábè tès̤ǒphásǒrya ̤
tadû́rò bí aphúohò́ akhèňuô,  a sǒtapak̤yǎ a tès̤ǒphásǒrya ̤ tahe,  met̤ěhérò 
aphúoní ̤pacè̤p̌hú tôprè ̤dố hekhuyě akhu-akhyě a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ hyǎ pǎ.  
22Tè ̤ki htwǒhtya thyákuô̌dû ná thǐ phúyěnuô pǎ.  Khǒnyár̤ò thǐ ki thèṕlè̤ňebè 
pǎ,  manárò vǎ ki myáhtye khyěthyá thǐ pǎ rò thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́ pǎ.  
Htuô̌to ǔ phyékyǎ cyá ̤pǎ cò́ thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ tôprè ̤cò́to pǎ.  
23Bínuôtônyě pǎnuô,  thǐ sudyǎ pǎ cò́ vǎ tôcô to hò́. Vǎ hécò́cò́ thǐ,  thǐ ki kwǐ 
vǎphè̌ ǐtětě bèbè,  thǐ ki kwǐ ná vǎmwi̤ hénuô,  vǎphè̌ ki dyé thǐ pǎ.  
24Tuố̤khǒnyá ̤yěnuô,  thǐ kwǐ ná vǎmwi ̤tôcô to.  Kwǐ lahyǎ,  thǐ ki ní̤bè pǎ.  Rò 
thǐ ki ní̤bè lốbǎ cò́ tè̤thè́luốp̤hòphû̌ pǎ.  

Tè̤me̤pé̤ Hekhu 

25“Vǎ hébè pé ̤ thǐ tèy̤ětahe ná ngó̤khákho tahe.  Manárò shuốkhè ̌dố vǎ lo 
hébè pǎ ná ngó̤khákho to nuô,  a ki hyǎtuố̤ pǎ.  Vǎ ki héluô̌lǐ pél̤ò̌ thǐ ná 
vǎphè ̌ari-akyǎ pǎ.  
26Bínuôtônyě pǎnuô,  thǐ kwǐcò́bèȟtya lahyǎ ná vǎmwi ̤pǎ.  Rò vǎ lokwǐ pé ̤pǎ 
dố thǐgně to.  
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27Met̤ěhérò vǎphè ̌mo̤ní ̤thǐ ná ané ̤níd̤ûcò́.  Dố thǐ mo̤ní ̤hò́ vǎ,  thǐ zṳ ́ení ̤hò́ 
vǎ ná vǎ o dố phè ̌a o hyǎ akhu-akhyě,  a mo̤ní ̤hò́ thǐ hò́.  
28Vǎ o dố phèǒ hyǎ rò vǎ hyǎlya ̤dố hekhuyě.  Khǒnyár̤ò vǎ ki htekak̤yǎ dố 
hekhuyě rò vǎ ki kak̤hyě khyěthyá dố vǎphè ̌a o. ” 
29Yětôphuốrò a khǒpacè̤ ̌tahe hé lǔ,  “Khǒnyá ̤rò nè ̤hébè pǎ ná ngó̤khákho to 
rò a plǒryálǎ.  
30Pè ̤sudyǎ tyahí nè ̤ tôcô to tadû́rò nè̤ thè́gně lò̌ré̤dûhò́ tè̤ dố pè̤ kíré̤ sudyǎ nè̤ 
nuôtahe hò́. Phúnuôrò khǒnyá̤yě pè̤ thè́gně ná nè̤ thè́gně lò̌ tè̤pwǒ̤tôcô.  Dố nè̤ 
thè́gně phúyě akhu-akhyě,  pè̤ zṳ́̂e ná nè̤ o dố Cò́marya a o hyǎlya̤ má̤nyǎ hò́.” 
31Rò Byacè Jesǔ sudyǎ èthǐ,  “Khǒnyár̤ò thǐ zṳ ́e mál̤akǒ hò́ nuô̌? 
32Manárò shuốkhè ̌dố thǐ ki klyapruốklyapryǎ lò̌ pǎ,  rò thǐ ki kak̤yǎ lahyǎ dố 
thǐhi tôprè ̤ná tôprè ̤nuô,  a ki hyǎtuố̤ pǎ.  Hétǎt̤ǎ ̤ma a hyǎtuố̤ cò́hò́. Thǐ pwǒ̤ 
tôprè̤ ki dya-okyǎ tû́dû vǎ pǎ.  Manárò vǎ otû́dû mát̤o,  met̤ěhérò vǎphè ̌okuô̌ 
ná vǎ.  
33“Thyáphú thǐ ki níb̤è tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́agněnuô,  vǎ hé pé ̤htuô̌ lò̌ hò́ thǐ lò̌ 
yětahe hò́. Dố thǐ htwǒhtyahò́ tè̤tôcô tuô̌ ná vǎ akhu-akhyě,  thǐ ní̤bèhò́ thè́plò a 
tè̤kacṳ́kabè́ hò́. Dố hekhu yěnuô,  thǐ ki myáhtyebè ná tèp̤yát̤ès̤è ̌tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ,  
manárò dyashyodyasò̌ lahyǎ thǐ thèṕlò ní.  Vǎ me̤pé̤ htuô̌hò́ hekhuné̤khu a 
taryěshyosò̌ yětahe hò́.” 

Giovanni 17 

Byacè Jesǔ Kwǐcò́bè̤̌  Ní̤dyé Agně 

1Byacè Jesǔ héhtuô̌ phúyě rò a tṳ́htya dố mò́khu rò a kwǐcò́bè ̌ rò a kwǐ 
phúyě,  “Phè,̌  shuốkhè̌ hyǎtuốh̤ò́. Thyáphú vǎ ki me̤lǐme̤takhè̌ htyaluô̌ nè̤nuô, 

me̤lǐme̤takhè̌ mò̌ vǎ má̤dû nè̤ phúkhǔyě.  
2Met̤ěhérò thyáphú lò̌ kayǎ dố nè̤ dyé vǎ tahe ki ní̤bè thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ 
agněnuô,  nè̤ dyé htuô̌lò̌hò́ vǎ tè̤taryěshyosò̌ dố vǎ ki pố lò̌ kayǎ yětahe 
hò́.3Cò́marya mám̤a tû́ nè ̤tôprèp̤rè,́  rò kayǎ dố a thèǵně nè ̤rò a thèǵně ná vǎ 
ma Jesǔ Krístu dố nè ̤plwǒhyǎ lǔ tôprè ̤tahe nuôma máh̤ò́ tèt̤hèǵně dố a dyé 
èthǐ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤hò́.  
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4Vǎ me ̤ pé ̤ htuô̌lò̌ hò́ nè ̤ tèm̤e ̤ dố nè ̤ nò̌me ̤ vǎ nuôtahe akhu-akhyě,  vǎ 
mel̤ǐmet̤akhè ̌hò́ nè ̤dố hekhuyě hò́.  
5Phè,̌  phú vǎ tè̤lǐtè̤takhè̌ otố̤kuô̌ ná nè̤ dố hekhu htwǒhtya tyahíto pǎ akhèňuô,  
dyékhyěmò̌ vǎ tèl̤ǐtèt̤akhè ̌yěnuô dố nèn̤yěhyǎ khǒnyáy̤ě to. ” 

Byacè Jesǔ Kwǐcò́bè̤̌  Pé̤ Dố A Khǒpacè̤̤̌  Tahe Agně 

6“Kayǎ dố nè ̤nwóhtekhó èthǐ dố hekhuyě rò nè ̤dyé ná vǎ tahenuô vǎ dyéluô̌ 
péh̤ò́ èthǐ ná nè ̤hò́.  Èthǐ tahe nuôma nèt̤è ̤hò́.  Èthǐ tahenuô,  nè ̤dyé ná vǎ rò 
èthǐ níd̤ǎ lahyǎ nèn̤gó̤.  
7Khǒnyár̤ò lò̌ tè̤ dố vǎhé vǎme̤ yětahenuô,  a o dố nè̤o rò a hyǎ prè́nuô èthǐ 
thè́gně hò́.8Met̤ěhérò,  tèr̤itèk̤yǎ dố nè ̤dyé vǎ nuôtahenuô,  vǎ dyé ná èthǐ rò 
èthǐ phyésû htuô̌hò́.  Èthǐ thèǵně tǎt̤e ̤hò́ ná vǎ o dố nè ̤o hyǎ rò èthǐ zṳ ́e ná 
nè ̤nò̌hyǎ vǎ.  
9Vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤dố èthǐ agně.  Vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤prèl̤u hekhuphú nuôtahe agně 
mát̤o.  Manárò kayǎ dố nè ̤dyéhò́ vǎ tahenuô,  nèt̤è ̤akhu-akhyě,  vǎ kwǐcò́bè ̌
pé ̤dố èthǐgně.  
10Lò̌ a o ná vǎ tahenuô,  nè̤tè̤ hò́, rò lò̌ a o ná nè̤ tahenuôma,  vǎtè̤ hò́. Vǎ ní̤bè 
dǐtû́ tè̤lǐtakhè̌ dố èthǐ o.  
11Vǎ o tadû pǎ dố hekhuyě to,  manárò èthǐ yětahe ki o tadûpǎ dố hekhuyě 
pǎ.  Vǎrò,  vǎ ki kak̤hyě khyěthyá dố nè ̤o pǎ.  Kố Phè̌ sǎsè̌!  Thyáphú èthǐ ki 
olǔ ná thè́plò tômě cû̌ phú vǎ ná nè̤ olǔ ná thè́plò tômě cû̌ akǔnuô,  takò́takè̤ 
bíní̤dû èthǐ ná nè̤mwi̤ dố apro̤aprya̤,  nè̤mwi̤ dố nè̤ dyé vǎ yěnuô ní.  
12Bí vǎ otố̤kuô̌ ná èthǐ akhèňuô,  vǎ takò́takèb̤í níd̤yé èthǐ hò́,  vǎ opò̤́ 
myákhwèní ̤ èthǐ ná mwi ̤ dố nè ̤ dyé vǎ nuô hò́.  A lamék̤yǎ ná tôprè ̤ to.  
Thyáphú lisǎsè̌ ki lốbǎhyǎ agněnuô,  a lamé̤kyǎ tû́prè́ kayǎ nuôtôprè̤ dố ǔ dya 
one nyǎhò́ è dố a ki pyényǎ pǎ nuôtôprè ̤tû́dû prè.́ ” 
13“Vǎ hyǎhò́ dố nè ̤o khǒnyá ̤hò́.  Thyáphú èthǐ ki olốbǎ ná tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ 
agněnuô,  bí vǎ opǎ bí hekhuyě akhè,̌  vǎ héluô̌ pé ̤hò́ èthǐ ná tèy̤ětahe hò́.  
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14Vǎ dyéthèǵně péh̤ò́ èthǐ ná nèl̤ǎn̤èn̤gó̤,  rò kayǎ dố a zṳ ́e vǎ to tahenuô,  a 
thèh́tethèh́ǎ lò̌ èthǐ met̤ěhérò phú vǎ oícû̌tố̤ ná hekhu to nuô,  èthǐ thyákuô̌ 
hò́ ná vǎ akhu-akhyě,  ǔ thèh́tethèh́ǎ lò̌ èthǐ.  
15Vǎ kwǐcò́bè ̌ ná phyéhte taphǎkyǎ èthǐ ná hekhuyě phúnuô mát̤o.  
Mát̤ôkhónuô,  vǎ kwǐcò́bè ̌ná nè ̤ki takò́takè ̤bíní ̤èthǐ ná kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤dố 
ǔ è ́lǔ ná Satan yěnuô tôduô̌.  
16Phú vǎ oícû̌tố̤ ná hekhu to nuô,  èthǐ thyákuô̌dû ná vǎ hò́.  
17Mes̤ǎsè ̌khòdû èthǐ ná nèl̤ǎn̤èn̤gó̤ dố acò́ yěnuô ní.  
18Phú nè ̤nò̌hyǎ vǎ dố hekhu yěnuô,  vǎ nò̌cuốhò́ èthǐ dố hekhuphú yětahe a o 
hò́.  
19Thyáphú èthǐ ki besǎsè ̌kuô̌ lahyǎ athè ́ná nèl̤ǎn̤èn̤gó̤ a tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuô rò,  
vǎ dyélya ̤lò̌lát̤akli htuô̌hò́ vǎ thèh́twǒprè ̤dố èthǐ akhǎlé ̤hò́. ” 

Byacè Jesǔ Kwǐcò́bè̤̌  Dố Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Agně 

20“Vǎ kwǐcò́bè ̌ pé ̤ tû́ vǎ khǒpacè̤ ̌ yětahe agněnuô mát̤o.  Èthǐ yětahe cuố 
khyáthè ́pǎ rò kayǎ dố a níh̤uô̌ rò a zṳ ́enyáe̤ ka ̤kuô̌ vǎ pǎ tahe agněbèbè,  vǎ 
kwǐcò́bè ̌pé ̤tố̤kuô̌ lò̌ dố èthǐgněgně.  
21Kố phè,̌  phú nè ̤o dố vǎkǔ,  rò vǎ o dố nèk̤ǔ yěnuô,  thyáphú èthǐ lò̌ plǐ ki 
okuô̌dû lǔ ná thè́plò tômětuô̌ rò,  vǎ kwǐ thè́zò̤htya hò́ nè̤ hò́. Htuô̌to thyáphú 
prè̤lu hekhuphú tahe ki zṳ́̂e ná nè̤ nò̌hyǎlya̤ vǎ nuôrò,  vǎ kwǐcò́bè̌ ná èthǐ ki 
okuốdû dố pè̤kǔ ní.  
22Thyáphú èthǐ ki olǔ ná thèṕlò tômě cû̌ phú vǎ ná nè̤ olǔ ná thè́plò tômě cû̌ 
akǔnuô rò,  vǎ dyé hò́ èthǐ tè̤lǐtè̤takhè̌ dố nè̤ dyé vǎ yěnuô hò́. 
23Thyáphú èthǐ ki thèṕlò ícû̌ryá lǔ tômětuô̌ agně,  htuô̌to thyáphú prèl̤u 
hekhuphú tahe ki thèǵněhyǎ ná nè ̤nò̌hyǎlya ̤vǎ,  rò nè ̤mo̤ní ̤prè ̤dố a zṳ ́e vǎ 
tahe phú nè ̤mo̤ní ̤vǎ nuôrò,  vǎ o dố èthǐ akǔ rò nè ̤o dố vǎkǔ. ” 
24“Kố Phè̌,  kayǎ dố nè̤ dyé ná vǎ yětahenuô,  vǎ o bítě tôphonuô,  vǎ thè́zṳ́̂ è́ 

okuô̌ èthǐ bínuô.  Vǎ thè́zṳ̂́ dố èthǐ ki myáhtye vǎ tè̤lǐtè̤takhè̌ dố nè̤ dyé vǎ 
yětahe, me̤těhérò,  nè̤ mo̤ pǎ vǎ dố pè̤ byálya̤ tyahí hekhu to akhè̌ pǎ cò́.” 
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25“Phè ̌ dố acò́ate,̤  prè̤lu hekhuphú tahe thè́gně nè̤ to tadû́rò vǎ thè́gně nè̤,  
htuô̌to kayǎ dố a zṳ́̂e vǎ yětahe thè́gně ná nè̤ nò̌hyǎ vǎ. 
26Thyáphú nè ̤tèm̤o̤ vǎyě ki o dố èthǐ akǔ,  htuô̌to thyáphú vǎ ki okuô̌ dố èthǐ 
akǔ agněnuô,  vǎ dyéthèǵně péh̤ò́ èthǐ ná nè,̤  rò vǎ ki dyéthèǵně plehyǎ pé ̤
pó̤ èthǐ ná nè ̤pǎ, ” Byacè Jesǔ kwǐcò́bè ̌rò a hé phúnuô.  

Giovanni 18 

Ǔ Isè̤̌ tǎ̤kyǎ Byacè Jesǔ Rò Ǔ Pṳ́̂ Lǔ 
(Matteo 26:47-56, Marko 14:43-50, Luka 22:47-53) 

1A kwǐcò́bè ̌htuô̌rò è ná a khǒpacè̤ ̌tahe htecuốbè ́Kidro lyǎz̤ǎk̤rǎ nuôtôbǒ.  Dố 
lyǎ ̤ bèŕè̤ ̌ nuô,  olivaphè prèĺé ̤ otôlé.̤  Rò è ná a khǒpacè̤ ̌ tahe cuốnuô̌ lahyǎ 
bínuô.  
2Byacè Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌tahe cuố myáhtye tǎs̤û tamǒmǒ níd̤yé lǔ bí khǎlé ̤
nuôtôpho akhu-akhyě,  Juda dố a isèťǎk̤yǎ Byacè Jesǔ yětôprèn̤uô,  khǎlé ̤
nuôtôpho ma a thèǵně prè.́  
3Phúnuôrò,  Juda cuố dố prèńuô tôlék̤hu.  Rò bwídukhu tahe ná Pharisěophú 
tahe nò̌hyǎ tố̤kuô̌ Roma klyěphú tahe ná klyěphú dố a opò̤́ tèl̤ǔhǒdu nuôtahe 
ná Juda.  Èthǐ phyéhyǎní ̤mikò̌ thǐtahe,  mikyǎ ̤tarèb́ǒ tahe ná takuô̤tabè ̌tahe.  
4Tè ̤kíré ̤htwǒhtya ané ̤ná Jesǔ phútě nuô,  a thèǵně lò̌plǐ akhu-akhyě a hyǎtǒ 
èthǐ rò a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ myápṳ̌ ǔpě? ” 
5Èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤myápṳ̌ vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ, ” A hé rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Vǎ 
ma èhò́. ” Rò Juda dố a isèťǎk̤yǎ lǔ nuôtôprè ̤ihtò tố̤kuô̌ ná èthǐ bínuô.  
6Bí Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Vǎ ma èhò́, ” akhèňuô,  èthǐ thyékak̤hyě rò a lakhû́tǎ ̤
lò̌ dố hekhu.  
7Yětôphuốrò Byacè Jesǔ sudyǎ khyěthyá èthǐ,  “Thǐ myápṳ̌ ǔpě? ” Rò èthǐ 
hésû,  “Pè ̤myápṳ̌ vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ, ” a hésû lahyǎ phúnuô.  
8“Vǎ héhtuô̌hò́ thǐ ná vǎ ma èhò́.  Thǐ ki myápṳ̌ má ̤vǎ hérò plwǒkak̤yǎ kayǎ 
dố aruô nuôtahe, ” a hésû èthǐ phúnuô.  
9Tèh̤ébè yětômû̌nuô,  a me ̤lốbǎhtya ngó̤ dố a héhtuô̌hò́,  “Kayǎ dố nè ̤dyé vǎ 
tahenuô,  a lamék̤yǎnò́ tôprè ̤to, ” yěnuôhò́. 
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10Yětôphuốrò Simonè Petru dố a phyéhyǎní ̤ nè ́ tôbè yětôprè ̤ báhte anè ́ rò a 
pǎt̤ṳ ̌kyǎ bwídukhulố a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤a khǎlèkuố̤ dố cò́htwó tôkyě.  Kayǎ 
yětôprèn̤uô amwi ̤ná Malko.  
11Rò Byacè Jesǔ hé Petru,  “Ryǎn̤uô̌ dwókyǎ nè ̤nè ́dố aklokǔ nuô.  Tèc̤yět̤èc̤ṳ  
abělò̤́ dố vǎphè ̌nò̌ǒ vǎyě nuôma,  vǎ tǒ ǒ nyǎ to è?̌ ” 

Ǔ È́hyǎ Byacè Jesǔ Dố Anna Anyěhyǎ 
(Matteo 26:57,58, Marko 14:53,54, Luka 22:54) 

12Htuô̌rò Roma klyěphú ná èthǐ klyěkhuklò́ tôprè ̤ná Juda klyěphú dố a opò̤́ 
tèl̤ǔhǒdu tahe pṳ ́ cò̌klò̤ma lò̌ Jesǔ.  
13Rò a è ́ cuố rél̤ố lǔ dố Anna ahi.  È ma Caipha aprè̤.́  Caipha ma bínuô 
tônakǔ a htwǒ bwídukhulố hò́.  
14Caipha ma kayǎ tôprè ̤dố a dyé thèǵněcwó̤ pé ̤Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe,  
“Phû ná kayǎ lò̌ plǐ ki thyělò̌ nuô,  kayǎ yětôprè̤ ki thyěkyǎ nuôma aryáklò̌” a 
hé phúnuô.  

Petru Htébíkyǎ Ná Vǎ Thè́gněnò́ Jesǔ To. 
(Matteo 26:69-70, Marko 14:66-68, Luka 22:55-57) 

15Simonè Petru ná Jesǔ a khǒpacè̤ ̌dố aruô tôprèn̤uô,  a krwǒcuốkuô̌ Byacè 
akhyě.  A khǒpacè̤ ̌dố aruô yětôprèn̤uô,  bwídukhulố yětôprè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤ lǔ 
akhu-akhyě a cuốnuô̌kuô̌ ná Byacè Jesǔ dố bwídukhulố yětôprè ̤ahi vǐk̤ǔ.  
16Manárò Petru ihtò okyǎ dố lo̤kadǎklò̌ prè.́  A khǒpacè̤ ̌ dố aruô dố 
bwídukhulố thèǵně lǔ yětôprèn̤uô,  a htekhyě rò a htehé prèo̤pò̤́ lo̤kadǎ 
prèm̤òphú yětôprè ̤rò a èńuô̌ Petru yě dố hivǐk̤ǔ.  
17Prèm̤òphú opò̤́ kadǎ yětôprè ̤ hé Petru,  “Nè ̤ma nè ̤ otố̤kuô̌ dố Jesǔ hénuô 
tôprè ̤a khǒpacè̤ ̌nuôtahe aklè ̌tôprè ̤hò́,  vǎhéto? ” Rò a hésû lǔ,  “Vǎ mát̤o. ” 
18Yǒ kér̤ó̤ rò prèm̤et̤èp̤hú tahe ná klyěphú dố a opò̤́ tèl̤ǔhǒdu tahe ihtòswí 
tava ̤lò̌plǐ mi.  Rò Petru ihtòswí tố̤kuô̌ mi ná èthǐ.  

Bwídukhulố Tôprè̤ Ce̤myá Jesǔ 
(Matteo 26:59-66, Marko 14:55-64, Luka 22:66-71) 

19Bwídukhulố nuôtôprè ̤ sudyǎmyá Jesǔ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe ari-akyǎ ná a 
tèi̤thyóithya tahe ari-akyǎ.  
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20Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ ithyóhuô ithyóthwèńò́ ná ǔ to,  vǎ ithyólái̤thyólǐ ǔ 
dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ anyěhyǎ prè́. Lò̌ Judaphú tahe léh̤yǎ myáhtye tǎs̤û ní ̤ lǔ 
akhǎlé ̤dố tèc̤ò́bè ̌hǒkǔ nuô bèbè,  dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔnuô bèbè vǎ ithyó ǔ pwǒ̤ 
tôphuố cò́. 
21Phúnuôrò nè̤ cuố sudyǎtuố̤ vǎ me̤tě? Sudyǎkuô̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ vǎ tè̤dônyǎ nuôtahe 

kǒkǒ. Vǎ dônyǎ pé̤ èthǐ kryá me̤tě nuô,  a thèǵně lò̌plǐ prè,́ ” Byacè Jesǔ 
hékak̤hyěsû èthǐ phúnuô.  
22Bí Byacè Jesǔ hé phúyě akhèňuô,  klyěphú opò̤́ tèl̤ǔhǒdu dố a ophû bí 
lǔkhǎshyé nuôtôprè ̤ plyá ̤ lǔ khǎlís̤hyé rò a hé lǔ,  “Nè ̤ cuố hésûtuố̤ 
bwídukhulố yětôprè ̤phúnuô met̤ě? ” A hé lǔ phúnuô.  
23Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ ki hé thû́ hérò a thû́kryá ǐtěnuô,  zṳ̌luô̌ pé̤myá vǎ,  a 
ki tǒ hérò mame̤těrò nè̤ cuố plyá̤tuố̤ vǎ khǎlí̤shyé me̤tě? ” A hésû lǔ phúnuô.  
24Htuô̌rò Anna cò̌klò̤ma pǎprè ́ lǔ rò a nò̌thǔcuố ǔ ná Jesǔ dố bwídukhulố 
Caipha hé yětôprè ̤a o.  

Petru Htébíkyǎkhyě Jesǔ 
(Matteo 26:71-75, Marko 14:69-72, Luka 22:58-62) 

25Simonè Petru iswílè ̤ tadûpǎ mi bínuô.  Rò kayǎ dố aruô tôprè ̤hé lǔ,  “Nè ̤
ma èkhǒpacè̤ ̌vǎhéto? ” A sudyǎ lǔ.  Rò a hé kak̤hyěsû,  “Vǎ má ̤náto. ” 
26Bwídukhulố a prèm̤et̤èp̤hú dố apuố̤vyá ̤ná Petru pǎt̤ṳ ̌ lǔ khǎlèkuố̤ nuôtôprè ̤
sudyǎ lǔ,  “Vǎ myáhtyenò́ nè ̤dố olivaphè tarèḱǔ nuôrò nè ̤ otố̤kuô̌ ná Jesǔ 
vǎhéto? ” A sudyǎ lǔ phúnuô.  
27Petru htésû bíkyǎ khyěthyá ná vǎ mát̤o a héhtuô̌htuô̌ ná shyěphè ̌i-uhtya.  

Ǔ È́cuố Byacè Jesǔ Dố Khwí Pilato Nyěhyǎ 
(Matteo 27:1-2, 11-14, Marko 15:1-5, Luka 23:1-5) 

28Yětôphuốrò Judaphú tahe o dố Caipha hi rò a èćuố lahyǎ Byacè Jesǔ dố 
Roma Khwí Pilato hǒkǔ.  Èthǐ èćuố lǔ bí mò̤́lǐ ro̤mû́ akhèňuô.  Judaphú tahe 
thèźṳ ́ o mwǒ̤plǐthǐplo lahyǎ ané ̤ phú èthǐ tèc̤ò́bè ̌ lék̤lǒlék̤hya o nuô.  
Phúnuôrò èthǐ nuô̌ lahyǎ dố Khwí Pilato hǒkǔ to,  met̤ěhérò èthǐ ki nuô̌ 
hénuô,  ǔ dyée èthǐ tèc̤uốtalwópwè ̌asèe mò̤́hé yěnuô to.  
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29Phúnuô akhu-akhyě,  Khwí Pilato hte dố hǒklò̌ rò a myáhtye hébèsû ná èthǐ 
rò a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ cuố dyatèt̤hû́ lǔ ná ǐtě akhu-akhyě tě? ” 
30Èthǐ hésû,  “A ki met̤hû́ tè ̤ to rò pè ̤èh́yǎ lǔ dố nèo̤ takhyá to, ” a hésû lǔ 
phúnuô.  
31Khwí Pilato hésû èthǐ,  “È́ cuố níd̤yédû lahyǎ rò cirya níd̤yédû lahyǎ phú thǐ 
tèt̤hyótèt̤hya onuô. ” Manárò Judaphú tahe hésû lǔ,  “Pè ̤ taryěshyosò̌ dố pè ̤
bè cirya thyěkyǎ kayǎ nuô,  a oto, ” a hésû phúnuô.  
32A hé lahyǎ phúyě ma thyáphú a ki lốbǎhtya phú Byacè Jesǔ héone 
hékhokyǎ ná a kíré ̤thyě phútě tôcô pǎ nuôhò́.  
33Phúnuôrò Khwí Pilato nuô̌ dố ahǒkǔ rò a nò̌èńuô̌ ǔ ná Byacè Jesǔ rò a 
sudyǎ lǔ,  “Nè ̤ma Judaphú akhwí tôprè ̤mál̤akǒ è?̌ ” phúnuô.  
34Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Yěma nè ̤ tèt̤ane ̤ héhte níd̤yédû è?̌  Mát̤orò kayǎ 
tôprèp̤rè ̤hyǎdyá pé ̤nè ̤ná vǎrikyǎ è?̌ ” A sudyǎ kak̤hyěsû lǔ phúnuô.  
35Rò Khwí Pilato hé lǔ,  “Nè ̤ tane ̤vǎ ná Judaphú ò?  Prè ̤dố a thǔhyǎ nè ̤dố 
vǎo tahe nuôma nè ̤myěcôphú níd̤û ná nè ̤ bwídukhu níd̤û nuôtahe prè.́  Nè ̤
cuốmet̤hû́ kryá ǐtětě? ” Khwí Pilato sudyǎ lǔ phúnuô.  
36Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎhtyěvǎké ̤ma bí hekhuyě mát̤o.  Ki a má ̤bí hekhuyě 
hénuô,  thyáphú vǎ ki tuố̤dố Judaphú a khuklò́khuklyǎ yětahe a takhukǔ 
tǎmé ̤nuô,  vǎkhǒ dố a krwǒkuô̌ vǎ tahe ki vû́sû htuô̌hò́ èthǐ kǒ.  Phúnuôrò 
vǎhtyěvǎké ̤ma bí hekhuyěnuô mát̤o. ” A hé phúnuô.  
37Khwí Pilato hé lǔ,  “Ki héphúnuô hérò nè ̤htwǒ khwí tôprè ̤ hò́ nuô̌? ” A 
sudyǎ lǔ phúnuô.  Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ ma khwí tôprè ̤mál̤akǒ phú nè ̤hé 
nuôhò́.  Thyáphú vǎ ki hésopé ̤ǔ ná tèm̤át̤èc̤ò́ nuôrò,  vǎ hyǎ opacè̤ľya ̤dố 
hekhuyě hò́.  Lò̌ kayǎ okuô̌ dố tèm̤át̤èc̤ò́ tôkyě tahenuô a ki níd̤ǎ vǎngó̤ pǎ. ” 
A hé phúnuô.  

(Matteo 27:15-31, Marko 15:6-20, Luka 23:13-25) 

38Khwí Pilato sudyǎ lǔ,  “Tèm̤át̤èc̤ò́ ma ǐtětě? ” phúnuô.  Rò Khwí Pilato htetǒ 
khyěthyá dố Judaphú yětahe a o rò a hé èthǐ,  “Vǎ kíré ̤cirya è agněnuô vǎ 
myáhtye atèt̤hû́ tôcô to. ” A hé èthǐ phúnuô.  
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39“Manárò phú thǐ tèc̤ò́bè ̌ alék̤lǒ o ná bí thǐ meh̤ò́ tèc̤uốtalwópwè ̌ akhèňuô,  
vǎ plwǒhte pé ̤thǐ kayǎ tǎ ̤dố htò̌kǔ tôprè ̤pwǒ̤ tôphuố.  Phúnuôrò ma thǐ thè́zṳ́̂ 

plwǒhtekyǎ ‘Judaphú akhwídu yětôprè’̤ è?̌ ” A sudyǎ èthǐ phúnuô.  
40Rò èthǐ èh́tǒhtya lahyǎ,  “Plwǒhte to.  Plwǒhte dố Barabba nuô, ” a hé lahyǎ 
phúnuô.  Barabba ma prèp̤ṳ ́phe zèṕlèé ǔtè ̤tôprè.̤  

Giovanni 19 

1Phúnuôrò Khwí Pilato è ́Byacè Jesǔ rò a nò̌mṳ ̌ ǔ ná suplye ̤iplí. 
2Klyěphú tahe ikhu tava ̤thòshyámò̤́ thyáná khuklwǒ̤ nuôrò a klwǒ̤htya pé ̤ná 
Jesǔ.  Rò a thyáhtya pé ̤ lǔ cac̤wo̤ taphèò́htǔ dố athyáná khwí lét̤hyá yětôba 
htuô̌rò,  
3a hyǎtǒ lǔ rò a hyǎhé kak̤hyěkhyě hyǎnyěnyělǔ,  “Kố Juda akhwídu,  
ohtwǒprè̤ mò̤́nyě htǔdû ní! ” A hé lavilavò̌ kanǐkano htuô̌ lǔ phúnuô rò èthǐ 
plyá̤ lǔ khǎlí̤shyé.  
4Khwí Pilato hyǎhte khyěthyá rò a hé Judaphú tahe,  “Thyáphú thǐ ki thèǵně 
lahyǎ ná vǎ cem̤yá è rò vǎ myáhtye a me ̤tèt̤hû́ tôcô to agněnuô,  vǎ ki è́hteluô̌ 
pé̤ khyěthyá thǐ bíyě. ” 
5Byacè Jesǔ klwǒ̤htení ̤ khuklwǒ̤ thòshyá rò thyáhtení ̤ cac̤wo̤ taphèò́htǔ tôba 
rò htetǒ èthǐ.  Rò Khwí Pilato hé èthǐ,  “Yělé,  è ma kayǎ nuôtôprè ̤hò́. ” A hé 
èthǐ phúnuô.  
6Bwídukhu tahe ná klyěphú dố a opò̤́ tèl̤ǔhǒdu tahe myáhtye lǔlǔ,  
“Mṳ ̌thyěhtyakyǎ è dố krusu díkè hihtûlo̤ nuô,  mṳ ̌thyěhtyakyǎ è dố krusu 
díkè hihtûlo̤ nuô, ” a èh́tǒhtya lahyǎ phúnuô.  Manárò Khwí Pilato hé èthǐ,  
“È́cuố níd̤yédû lahyǎ rò mṳ ̌thyěhtya níd̤yédû lahyǎ dố hihtûlo̤ nuô.  Dố vǎgně 
rò,  tèt̤hû́ dố vǎ ki cirya è nuô,  vǎ cem̤yá è rò vǎ myáhtye tôcô to, ” a hé èthǐ 
phúnuô.  
7Judaphú tahe hé tadû lahyǎ,  “Pè ̤tèt̤hyótèt̤hya o ná è bèthyě prè,́  met̤ěhérò 
a dákwó lya ̤níd̤yé ané ̤ná vǎ ma Cò́marya aphúkhǔ,  a hé níd̤yé ané ̤phúnuô. 
” A héhtya tadû lahyǎ phúnuô.  
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8Khwí Pilato níh̤uô̌ pó̤ ngó̤phúyě rò a lé thèísě hyǎshyoshyo.  
9A ka ̤ kanuô̌ khyěthyá dố ahǒkǔ rò a nuô̌ sudyǎ Jesǔ,  “Nè ̤ obítě hyǎ? ” 
Manárò Jesǔ hékak̤hyěsû lǔ tôcô to.  
10Rò a hé Jesǔ, “Nè̤ héka̤khyěsû vǎ tôcô to me̤tě?  Vǎ ní̤bè tè̤taryěshyosò̌ dố vǎ ki 
plwǒkyǎ nè̤ ma a ní̤ní̤,  má̤torò vǎ ki mṳ ̌thyěhtyakyǎ nè ̤dố hihtûlo̤ nuôma a 
nín̤í ̤prè ́nuôma nè ̤thèǵně to è?̌ ” A hé lǔ phúnuô.  
11Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Cò́marya ki dyétǎ ̤ nè ̤ taryěshyosò̌ yě tonuô,  nè ̤
níb̤è cyá ̤ to.  Phúnuôrò kayǎ dố a dyétǎk̤yǎ vǎ dố nè ̤ takhukǔ yětahenuô,  
atèt̤hû́ duklò̌lố pǎ cò́ ná nè.̤ ” 
12Cáhtya bí a héhtuô̌ phúnuô rò,  Khwí Pilato yácû́ myápṳ̌ klyá dố a ki 
plwǒhtekyǎ Jesǔ.  Manárò Judaphú tahe èh́tǒ plehyǎ tadûpó̤,  “Nè ̤ ki 
plwǒhtekyǎ kayǎ nuôtôprè ̤ héma,  nè ̤ma Khwí Caesare akhǒbò́thyó mát̤o.  
Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a dákwó lya ̤níd̤yé ané ̤ná khwí nuô,  máh̤ò́ kayǎ dố a htésû 
Khwí Caesare hò́. ” 
13Bí Khwí Pilato níh̤uô̌ èthǐ héphúyě akhèňuô,  a èh́te Jesǔ rò a onyǎtǎ ̤dố 
tèc̤irya léo̤nyǎ khǎlé ̤dố ǔ è,́  ǔ byáthye kayǎ léc̤uố ná lò̤́.  Hebreo ngó̤ ma a 
hé,  Gabbatha.  
14Bínuô tônyě ma atǒ bí mò̤́htuôkhè ̌ǔ tari one tèc̤uốtalwópwè ̌agně nuôtônyě.  
Rò Khwí Pilato hé Judaphú tahe,  “Yělé thǐkhwí, ” a hé èthǐ phúnuô.  
15Manárò èthǐ èh́tǒhtya lahyǎ,  “Met̤hyěkyǎ è,  mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusu 
díkè hihtûlo̤ nuô. ” Rò Khwí Pilato sudyǎ èthǐ,  “Thǐ thèźṳ ́ nò̌ mṳ ̌thyěhtyakyǎ 
vǎ ná thǐkhwíyě dố krusu díkè hihtûlo̤ è?̌ ” Rò bwídukhu tahe hé,  “Pè ̤khwí 
oprèt́û́ Khwí Caesare tôprè ̤ tuô̌.  Pèk̤hwí dố aruô ma a o tôprè ̤ to, ” èthǐ hé 
lahyǎ phúnuô.  
16Dốkhyětadû rò Khwí Pilato dyétǎk̤yǎ Jesǔ dố èthǐ atakhukǔ dố èthǐ ki 
mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusu díkè hihtûlo̤.  

Ǔ Mṳ̤̂̌ thyěhtya Byacè Jesǔ Dố Krusu Díkè Hihtûlo̤. 
(Matteo 27:32-44, Marko 15:21-32, Luka 23:26-43) 

Phúnuôrò klyěphú tahe pṳ ́cuốkyǎ Jesǔ.  
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17Rò a zácuố níd̤yédû a krusu rò a htecuố dố khuklò́krwí akhǎlé.̤  Khǎlé ̤
yětôpho ma Hebreo ngó̤ hé,  “Golgotha. ” 
18Ǔ mṳ ̌thyěhtyakyǎ lǔ dố krusu díkè hihtûlo̤ bínuô.  Ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤ lǔ ná 
kayǎ thèńyě,̤  tôkyě ná tôprèp̤rè.̤  Jesǔ rò a o dố aklǎměkǔ.  
19Khwí Pilato nò̌rǎ ǔ tèm̤átèd̤yǎ aliplò rò a nò̌mṳ ̌thyěhtya ǔ dố krusu díkè 
hihtûlo̤.  Èthǐ rǎ liplòyě,  “Judaphú tahe akhwí,  vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ” phúnuô.  
20Ǔ mṳ ̌thyěhtya Jesǔ yěnuô,  a ophûprè ́ ná vǐ ̤ akhu-akhyě,  Judaphú tahe 
hốmyá èĺǎ liyě.  Rò liyěnuô ǔ rǎo lò̌plǐ ná Hebreo ngó̤ dố Judaphú hébè níd̤yé 
yěnuô,  ná Latin ngó̤ ná Greek myěcôphú angó̤. 
21Prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe hé Khwí Pilato,  “‘Judaphú tahe akhwí, ’ rǎphúnuô 
tǎmé.̤  Rǎ taple khyěthyá ná kayǎ yětôprè ̤ ma a dákwólya ̤ níd̤yé ané ̤ ná 
Judaphú tahe akhwí, ” rǎ taple khyě phúnuô.  
22Manárò Khwí Pilato hé lǔ,  “Tè ̤dố vǎ rǎhtuô̌hò́ nuôma,  a htuô̌hò́. ” 
23Bí klyěphú tahe mṳ ̌thyěhtya htuô̌hò́ lǔ dố hihtûlo̤ akhèňuô,  klyěphú thèĺwǐ ̤
yěnuô a phyé Byacè Jesǔ hyeca ̤ tahe rò,  a ibě níd̤yé lǔ tôprè ̤ tôba.  Rò èthǐ 
phyé pó̤ lǔ cac̤wo̤htǔ dố ǔ bò́cû̌ tǎh̤tǔplû́ prè ́lǔ rò ǔ léi̤sèh́tû̌ lǔ oto yětôba.  
24Èthǐ tôprè ̤ná tôprè ̤hé níd̤yélǔ,  “Pè ̤htò́zè̤ ̌è to ha,  ǔpě tǒ níb̤èpě pǎnuô,  pè ̤
bò́ tèb̤yǎbwí tôcô pó! ” A hé níd̤yé lǔ phúnuô.  Thyáphú lisǎsèǩǔ ki 
lốhtyabǎhtya rò tèh̤twǒ ané ̤phúyě prè.́  Lisǎsèǩǔ hé,  “Èthǐ ibě phyé níd̤yé 
lahyǎ vǎca ̤tahe hò́.  Thyáphú èthǐ ki phyéní ̤vǎca ̤rò a bò́ lahyǎ tèb̤yǎbwí hò́. 
” Rò klyěphú yětahenuô,  a me ̤lahyǎ phúnuô hò́.  
25Bí Byacè Jesǔ a krusu akhǎshyénuô,  Byacè amuố̤ ná Byacè amuố̤ 
apuố̤prèm̤ò,  ná Clopa amě Maria ná Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria ihtò o lahyǎ 
bínuô.  
26Bí Byacè Jesǔ myáhtye amuố̤ ná a khǒpacè̤ ̌dố a mo̤ níd̤yé lǔ yětôprè ̤ ihtò 
ophû ná lǔ akhè,̌  a hé cuố amuố̤,  “Muố̤ khǒnyá̤yě kayǎ yětôprè̤ ma a htwǒhò́ 

nè̤phú hò́,” a hé cuố amuố̤ phúnuô.  
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27Htuô̌rò a hé kuô̌ke a khǒpacè̤ ̌ nuôtôprè,̤  “Khǒnyáy̤ě vǎmuố̤rò a htwǒhò́ 
nèm̤uố̤ hò́. ” Cáhtya bínuô rò a khǒpacè̤ ̌yětôprè ̤èḱa-̤o Byacè amuố̤yě dố ahi.  

Byacè Jesǔ Thyě 
(Matteo 27:45-56, Marko 15:33-41, Luka 23:44-49) 

28A héhtuô̌ phúnuô rò Byacè Jesǔ thèǵně ná a meh̤tuô̌lò̌hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô hò́. Rò 
thyáphú lisǎsè̌ ki lốbǎhtya agněnuô,  Byacè Jesǔ hé,  “Vǎ thè́ǒ htyě” a hé 
phúnuô.  
29Bínuô tôphonuô,  htyězǎs̤hye o tôthǒ.  Rò èthǐ klyacuốphyé tèt̤ôcô dố 
athyáná phyáplyé rò a cuốcyen̤uô̌ dố htyězǎs̤hye thǒkǔ rò a cò̌klò̤ma dố 
thòphyǎ dố ǔ è ́ná hyssóphyǎyě alo̤ rò a tṳ́dyahtyatǒ dố Byacè a khǎulo̤.  
30Bí Byacè Jesǔ puô̤myá yě akhèňuô,  a hé,  “A htuô̌hò́. ” Rò a khuklò́ 
tǎn̤gò̤kyǎ,  htuô̌rò a dyélyak̤yǎ athèṕlò htwǒprè ̤dố Cò́marya a takhukǔ.  

Ǔ Sṳ̂̌  Lǔrò̤̤̌  Ná Tabyǎ 

31Bínuô tônyěnuô atǒ ná mò̤́nyě dố ǔ taritaryǎ one shyéparǒ Judaphú a 
Mò̤́nyěduô nuôtônyě agně.  Mò̤́nyěduô yěnuôma mád̤û Mò̤́nyěduô dố a tǎt̤ǒ 
khódû bí pwè ̌ dố ǔ è ́ ná tèc̤uốtalwópwè ̌ akhèňuô.  Phúnuôrò Judaphú 
khuklò́du khusuhtǔ tahenuô,  bí Mò̤́nyěduô akhèy̌ě,  èthǐ thèźṳ ́ dya-o luô̤̌to̤ 
yětahenuô dố krusu díkè hihtûlo̤ to.  Thyáphú èthǐ ki thyěpryǎnuô rò,  èthǐ 
cuố kwǐ Khwí Pilato dố a ki nò̌dòkè̤ḱyǎ ǔ ná èthǐ nuôtahe akhapyǎ ̤ rò ki 
phyétǎk̤yǎ èthǐ dố krusu díkè hihtûlo̤.  
32Phúnuôrò klyěphú tahe hyǎdòkè̤ ́rél̤ố ǔ mṳ ̌thyěhtya tố̤ná Jesǔ yěthèńyě ̤aklè ̌
tôprè.̤  Htuô̌rò a cuố dòkè̤ ́kuô̌pó̤ke a okyǎ nuôtôprè.̤  
33Manárò bí èthǐ cuốtuố̤ dố Jesǔ o akhèňuô,  èthǐ myáhtye ná a thyě htuô̌hò́ 
akhu-akhyě a dòkè̤ ́lǔ khapyǎ ̤tôkhó to. 
34Manárò klyěphú yětahe aklè ̌ tôprèn̤uô,  a sû̌ Jesǔ rò̤̌klè ̌ ná tabyǎ rò 
tôphuốtuô̌ thwi ná htyě sátǎh̤te.  
35Kayǎ dố a myáhtye a htwǒhtya phúyě tôprèn̤uô a hésoluô̌ pé ̤ǔ.  Rò a héso 
luô̌tǒ pé ̤ǔ prè.́  A thèǵně tǎt̤e ̤níd̤yé ná a hé yěnuôma acò́ate ̤prè.́  Thyáphú 
thǐ ki zṳ ́e kuô̌ǔ nuô,  a hésoluô̌ pé ̤thǐ prè.́ 
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36Thyáphú lisǎsè ̌ki lốbǎhtya agněnuô,  tèy̤ětahe htwǒhtya hò́.  Lisǎsèǩǔ hé,  
“Akrwí ki lakè̤ńí ̤tôbǒ to, ” a hé phúnuô.  
37Lisǎsè ̌dố aruôtôpho hé pó̤,  “Èthǐ sû̌ níd̤yélǔ ná tabyǎ yětôprèn̤uô,  èthǐ ki 
myá lǔ pǎ. ” 

Ǔ Iluố Jesǔ 
(Matteo 27:57-61, Marko 15:42-47, Luka 23:50-56) 

38Htuô̌rò vǐ ̤Arimatheaphú Joseph cuốkwǐ Jesǔ aluô̤̌to̤ yě dố Khwí Pilato a o.  
Joseph ma Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌tôprè,̤  manárò a yǒ thèísě Judaphú tahe alé ̤
akhu-akhyě a htwǒhuôhtwǒthwè ́prè ́lǔ khǒpacè̤ ̌prè.́  A cuốkwǐ Khwí Pilato 
yěnuô,  a cṳ̌ lǔ rò a hyǎ phyédwó cuốkyǎ Byacè aluô̤̌to̤ yě. 
39Nicodemo krwǒcuốkuô̌ ná è.  Kayǎ dố a hyǎ olě kuô̌ Byacè Jesǔ dố 
mò̤́khíkhè ̌dố arék̤hè ̌nuôtôprè ̤ma Nicodemo hò́.  A phyéhyǎní ̤ lép̤lò̤́ nuô̤mû́ 
nyěc̤ô dố ǔ è,́  myrra ná alósa.  A lyah̤tuônuô,  a phû o cò́ nyě̤shyě ná nyǎ̤cwè̤́ 

cò́. 
40Èthǐ yěthèńyě ̤phyé Jesǔ a luô̤̌to̤yě rò a bo talǔ ná ikè̤ ̌báplǐ tôba rò a bobí 
talǔ tố̤ lǔ ná tèn̤uô̤mû́ nuôtahe.  Judaphú alék̤lǒ iluố luô̤̌ nuôma a me ̤lahyǎ 
phúnuô.  
41Bí ǔ lém̤ṳ ̌thyěhtya Jesǔ dố krusu díkè hihtûlo̤ akhǎshyénuô,  prè ́o tôlé.̤  Dố 
prè ́nuôtôlé ̤akǔnuô,  ǔ ikhûkǔnuô̌ othè ̌luô̤̌kǔ tôkǔ dố lò̤́kǔ,  rò ǔ iluốnò́ hí ná 
luô̤̌tôprè ̤híto.  
42Bínuô tônyěnuô atǒ ná mò̤́nyě dố ǔ taritaryǎ one shyéparǒ Judaphú a 
Mò̤́nyěduô nuôtônyě,  htuô̌to luô̤̌kǔ yǒ ophû bínuô tôkǔ akhu-akhyě,  èthǐ cuố 
iluốnuô̌kyǎ lǔ bínuô.  

Giovanni 20 

Luô̤̤̌ kǔ Okò̤̌ khǔkyǎ 
(Matteo 28:1-10, Marko 16:1-8, Luka 24:1-12) 

1Judaphú a Mò̤́nyěduô htuô̌ anotôrǒ mò̤́lǐ ro̤mû́ mò̤́khíò́pǎ akhèňuô,  
Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria hyǎ dố luô̤̌khu rò a myáhtye ná lò̤́du dố ǔ htulò̌bí 
lǔ ná luô̤̌kǔ nuôtôměnuô ǔ htulò̌taphǎ cuốkyǎ lǔ.  
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2Rò a klyaka ̤ dố Simonè Petru ná Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ dố a mo̤ níd̤yé lǔ dố 
aruôtôprè ̤a o rò a héso pé ̤èthǐ,  “Èthǐ phyécuốkyǎmé ̤hò́ Byacè nuô dố luô̤̌kǔ 
hò́.  Èthǐ cuốdya-otǒ lǔ bítě nuô pè̤ thè́gně to. ” 
3Yětôphuốrò Petru ná Byacè a khǒpacè̤ ̌ dố aruô tôprè ̤ klyahyǎ lahyǎ dố 
luô̤̌khu.  
4Èthǐ klyahyǎ pró̤ lǔ prè ́tadû́rò Byacè a khǒpacè̤ ̌dố aruô yětôprè ̤klyapryǎklò̌ 
ná Petru akhu-akhyě,  a klyahyǎ tuố̤rék̤lò̌ lǔ dố luô̤̌khu.  
5A hyǎ ngò̤myácǒnuô̌ dố luô̤̌kǔ rò a myáhtye ikè̤ ̌ báplǐhtǔ yě okyǎ bínuô,  
manárò a hyǎnuô̌ dố akǔ to.  
6Yětôphuốrò Simonè Petru dố a klyahyǎ tǎn̤o dố lǔkhyěkhu yětôprè ̤hyǎtuố̤ rò 
a hyǎnuô̌ dố luô̤̌kǔ.  Rò a myáhtye ikè̤ ̌báplǐhtǔ nuôtôba okyǎ bínuô.  
7Htuô̌rò a myáhtye tuố̤kuô̌ khuhtǒ dố ǔ bobí pé ̤ ná Byacè Jesǔ akhuklò́ 
nuôtôbaba.  A khuhtǒphú yětôbanuô a otố̤kuô̌ ná ikè̤ ̌báplǐhtǔ nuôtôba to.  A 
botalǔ kyǎ khódû tôpho.  
8Dốkhyě rò a khǒpacè̤ ̌dố a klyahyǎ tuố̤ré ̤dố luô̤̌khu yětôprè ̤hyǎnuô̌ dố akǔ.  
A hyǎ myáhtye rò a zṳ ́e ná Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě hò́.  
9Lisǎsè ̌ héone cò́hò́,  Byacè Jesǔ ki thyě ihtòkak̤hyě pǎ tadû́rò,  tuố̤ cò́hò́ 
bínuôkhèňuô,  phú lisǎsè ̌héone yěnuô,  a khǒpacè̤ ̌tahe thèǵněplǒ híto.  
10Htuô̌rò èthǐ yěthèńyě ̤kak̤hyě lahyǎ dố ahi.  

Byacè Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ Magdalena Dò̤̌ kǔmuố̤ Maria 
(Marko 16:9-11) 

11Manárò Maria rò a ihtò okyǎ bí luô̤̌kǔhtû̌nuô rò a nguố̤.  Bí a nguố̤ khè,̌  a 
ngò̤ takò̤ myácǒnuô̌ dố luô̤̌kǔ.  
12Rò a myáhtye mò́khu tanéphú thyání ̤hyecab̤ǔ thèńyě ̤onyǎo dố Jesǔ luô̤̌to̤ 
léo̤ nuô.  Tôprè ̤rò a o dố a khuklò́htè ́tôkyě,  tôprè ̤rò a o dố a khǎzó̤ tôkyě.  
13Rò èthǐ sudyǎ Maria,  “Mòmuố̤,  nè ̤ nguố̤ met̤ě? ” Rò Maria hé kak̤hyěsû 
èthǐ,  “Èthǐ phyécuốkyǎmé ̤hò́ vǎ Byacè hò́,  èthǐ cuốdya-o tǒ lǔ bítěnuô vǎ 
thèǵněto, ” a hésû phúnuô.  
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14Bí a tarí kak̤hyě akhèňuô,  a myáhtye Byacè Jesǔ kahtòo dố lǔkhyěkhu 
tadû́rò a thèǵně ná Byacè Jesǔ mát̤o.  
15“Mòmuố̤,  nè̤ nguố̤ me̤tě?  Nè̤ myápṳ̌ ǔpě? ” A sudyǎ lǔ phúnuô.  Maria 
tanet̤yá ̤Byacè Jesǔ ná prèo̤pò̤́ myákhwè tarè ́rò a hé lǔ,  “Vyá,̤  nè ̤ki phyécuố 
lǔ hérò nè ̤cuốdya-o tǒ lǔ bítě tôphonuô,  héluô̌ pé ̤vǎ rò vǎ ki cuốphyékhyě è, 
” a hé lǔ phúnuô.  
16“Maria, ” Byacè Jesǔ hé lǔ phúnuô.  Rò a tarí cuốtǒ lǔ rò a hésû lǔ ná 
Hebreo ngó̤ rò a hé,  “Rabboni. ” (Angó̤lasá ma Thárá) 
17Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Pṳ ́ tǎ vǎ mé,̤  met̤ěhérò vǎ ka ̤dố vǎphè ̌o híto.  Cuố 
dố vǎ puố̤vyá ̤nuôtahe a o rò cuốhé pé ̤èthǐ,  ‘Vǎ ki kak̤ahtya dố vǎphè ̌ma 
amám̤á,̤  thǐ phè ̌ ma amám̤á,̤  vǎ Cò́marya ma amám̤á,̤  thǐ Cò́marya ma 
amám̤á ̤yětôprè ̤a opǎ’” a hé lǔ phúnuô.  
18Magdalena dò̌kǔmuố̤ Maria yě cuố dyásopé ̤a khǒpacè̤ ̌tahe ná tèr̤itèk̤yǎ yě 
rò a hé pé ̤èthǐ,  “Vǎ myáhtyehò́ Byacè hò́! ” Rò a héluô̌ pé ̤èthǐ ná Byacè hé 
pé ̤lǔ nuôtahe.  

Byacè Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ A Khǒpacè̤̤̌  Tahe 
(Matteo 28:16-20, Marko 16:14-18, Luka 24:36-49) 

19Bí Judaphú a Mò̤́nyěduô mò̤́katò̤ nuôtônyě htuô̌ shyéparǒ tônyě mò̤́khípaló̤ 
akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌ tahe thèísě lahyǎ Judaphú a khuklò́du tahe alé ̤ rò a 
mem̤a lahyǎ kadǎ,  rò bí èthǐ oplò́ tố̤lǔ dố hidò́kǔ akhèňuô,  Byacè Jesǔ 
hyǎihtò oluô̌khyé pé ̤dố èthǐ klǎměkǔ rò a hé èthǐ,  “Tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ ki 
okuô̌dû ná thǐ ní, ” a hé èthǐ phúnuô.  
20A héhtuô̌ pé ̤ èthǐ phúnuôrò a dyéluô̌ pé ̤ èthǐ ná atakhu ná arò̤̌klè.̌  Bí a 
khǒpacè̤ ̌tahe myáhtye lǔ akhèňuô,  a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ tapa ̤lahyǎ cò́.  
21Byacè Jesǔ hé khyěthyá èthǐ,  “Tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ki odû ná thǐ ní!  Rò phú 
vǎphè̌ nò̌hyǎ vǎ nuô,  vǎ nò̌cuốkuô̌ thǐ. ” 
22A héhtuô̌ phúnuôrò a thèćuố dố èthǐkhu rò a hé èthǐ,  “Phyésû lahyǎ Thè ́
Sǎsè ̌Byacè yě.  
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23Thǐ ki plwǒkyǎ ǔtèt̤hû́ tahe hérò ǔtèt̤hû́ ki plwǒkyǎ pǎ.  Thǐ ki plwǒkyǎ 
ǔtèt̤hû́ to hérò,  ǔtèt̤hû́ ki plwǒkyǎ to. ” 

Byacè Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ Thomazo 

24Bí Jesǔ cuốnuô̌ oluô̌ pé ̤a khǒpacè̤ ̌dố hikǔ akhèňuô,  Thomazo dố ǔ èṕó̤ 
lǔmwi ̤ná Didymo yětôprè ̤okuô̌ ná èthǐ bínuô to.  
25A khǒpacè̤ ̌ yětahe hé Thomazo,  “Pè ̤ myáhtyehò́ Byacè hò́, ” a hé pé ̤ lǔ 
phúnuô.  Manárò a hésû èthǐ,  “Vǎ ki myáhtye lipana akhǎlé ̤ cwèǒkyǎ dố a 
takhukǔ to,  htuô̌rò vǎ ki kaǔbèní ̤ lipana cwèǩhǎlé ̤ ná vǎ kanò̌ to,  vǎ ki 
phû̌bèní ̤arò̤̌klè ̌acwè ̌ná vǎ takhu to hénuô,  vǎ zṳ ́eto. ” 
26Dốkhyě thuô̌thyótônyěnuô,  Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌ tahe oplò́ tố̤khyělǔ dố 
hinuô tômě akǔ.  Bínuôakhè ̌Thomazo otố̤kuô̌ ná èthǐ bínuô.  Èthǐ mem̤a kadǎ 
tadû́rò Byacè Jesǔ hyǎnuô̌ ihtòo dố èthǐ klǎměkǔ rò a hé èthǐ,  “Tèt̤hèṕlò 
kacṳ́kabè ́ki okuô̌dû ná thǐ ní” phúnuô.  
27Yětôphuốrò a hé Thomazo,  “Hyǎmyámò̌ vǎ takhukǔyě,  hyǎ rò kaǔmyádû 
ná nè ̤kanò̌ nuô.  Zó̤hyǎ nè ̤takhunuô rò phû̌myádû vǎ rò̤̌klè ̌acwèy̌ě.  Thèṕlò 
rare tǎmé.̤  Tarú zṳ ́enuô. ” A hé lǔ phúnuô.  
28“Vǎ Byacè,  vǎ Cò́marya, ” Thomazo hésû lǔ phúnuô.  
29Htuô̌rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Nè ̤yǒ myáhtye vǎ khukhyěrò nè ̤zṳ ́e prè.́  Kayǎ 
dố a myáhtye vǎ to rò a zṳ ́e tahenuô a ki níb̤è tès̤ò̌ri, ” a hé lǔ phúnuô.  

Ǔ Rǎ Li Yětôba A Tè̤taze Myásṳ̂̌  Tahe 

30Byacè Jesǔ dyéluô̌ pé ̤ tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a khǒpacè̤ ̌ tahe anyěhyǎ dố ǔ 
rǎmánuô̌ tố̤ bí li yětôba akǔ to tahenuô a oèĺǎ pǎ cò́.  
31Manárò ǔ rǎo li yětôba ma thyáphú thǐ ki zṳ ́e ná Jesǔ ma Messia,  è ma 
Cò́marya aphúkhǔ tôprè,̤  rò dố thǐ zṳ ́e lǔ akhu-akhyěrò,  thǐ ki níb̤è 
thèh́twǒprè ̤agněnuô,  ǔ rǎ pé ̤thǐ prè.́  

Giovanni 21 

Byacè Jesǔ Oluô̤̌ htya Pé̤ A Khǒpacè̤̤̌  Thuô̤̌ thyótôprè̤. 

1Dốkhyě nyět̤yato nuô,  Byacè Jesǔ oluô̌htya pé ̤a khǒpacè̤ ̌ tahe dố Tiberia 
htyěòduhtû̌.  A oluô̌htya pé ̤lǔ phútě hérò,  
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2Simonè Petru,  Thomazo dố ǔ èṕó̤ lǔmwi ̤ ná Didymo,  ná Galilea ké ̤ vǐ ̤
Cananphú Nathanael ná Zebedeo aphúprèk̤hǔ thèńyě ̤ná Jesǔ a khǒpacè̤ ̌dố 
aruô thèńyě ̤cuố oplò́ ró̤lò̌ lǔ.  
3Simonè Petru hé èthǐ,  “Vǎ cuốpṳ ́e tè̤,̌ ” a hé rò,  èthǐ hé lǔ,  “Pè ̤cuốkuô̌ ná 
nè,̤ ” a hé lǔ phúnuô.  Phúnuôrò èthǐ sidyání ̤thòklyě rò htecuố pṳ ́e lahyǎ tè̤ ̌
tadû́rò tôthè ̌tôthè̌ a ní̤ tôbè to.  
4Mò̤́lǐbǔhò́ rò Byacè Jesǔ ihtòo dố htyěhtû̌ nuô,  manárò a khǒpacè̤ ̌ tahe 
thèǵně ná Jesǔ mát̤o.  
5A sudyǎ èthǐ,  “Khǒbò́thyó thǐ,  tè̤ ̌ní ̤sálé ̤è?̌ ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “Aní ̤tôbè to. 
” 
6Rò Jesǔ hé èthǐ,  “Vǐtǎ ̤thǐ itavǐ dố thǐ thòklyě cò́htwó nuôtôkyě,  tè̤ ̌níd̤û pǎ. 
” Rò bí èthǐ mep̤hú a hé akhèňuô,  tè̤ňí ̤èńyacò́ akhu-akhyě,  a cwihtya pé ̤
níd̤yé pǎ cò́ a itavǐ dố thòklyěkǔ to.  
7Yětôphuốrò Jesǔ a khǒpacè̤ ̌dố a mo̤ níd̤yé yětôprè ̤hé Petru,  “È ma Byacè 
nuô” a hé pé̤ lǔ phúnuô.  Bí Simonè Petru níh̤uô̌ lǔ hé,  “È ma Byacè nuô, ” 
phúnuô akhè̌,  tôphuốtuô̌ a thyáhtya khyěthyá aca̤ dố a plwókyǎ lǔ nuôtôba 
htuô̌rò a pá̤tǎ̤ dố htyěkǔ.  
8A khǒbò́thyó dố a okyǎ dố thòklyěkǔ yětahenuô,  a krwǒkhyǎka ̤kuô̌ lǔ.  Èthǐ 
khyǎ cwitarṳ́ kan̤í ̤itavǐ dố a níb̤ǎ ná tè̤ ̌yěnuôtôba dố htyěhtû̌.  Èthǐ oye ̤lǎ ná 
htyěhtû̌ to,  a oye ̤prè ́aplè̤ ́nyěz̤è ̤prè.́  
9Bí èthǐ kab̤á ohò́ athòklyě dố khǒlǒkhu akhèňuô,  èthǐ myáhtye ǔ isû́e tè̤ ̌dố 
miklwókhu htuô̌ná khò́mǔ tahe.  
10Byacè Jesǔ Krístu hé èthǐ,  “Phyé hyǎpém̤yá vǎ tè̤ ̌dố thǐ pṳ ́ní ̤nuôtôklò́ bíyě 
tahe. ” 
11Rò Simonè Petru cuốhtyanuô̌ dố thòklyěkǔ rò a cwitarṳ́htya itavǐ dố a níb̤ǎ 
ná tè̤y̌ě dố khǒlǒkhu.  Lò̌ tè̤̌bèdu dố a ní̤ nuôma a o tôzè̤ ná nyǎ̤shyě ná thuô̌bè.  
Tè̤̌ ní̤ è́nyacò́ tadû́rò itavǐ lazè̤̌ tôcô to. 
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12Byacè Jesǔ hé èthǐ,  “Hyǎ emò̌ lahyǎ. ” Èthǐ thèǵněhò́ lahyǎ ná è ma Byacè 
Jesǔ akhu-akhyě,  “Nè ̤ma ǔpě? ” Èthǐ sudyǎ bû lahyǎ lǔ tôprè ̤to.  
13Byacè Jesǔ phyéní ̤khò́mǔ rò a cuốtǒ èthǐ rò a zṳ́e pé ̤èthǐ.  Rò a phyéní ̤tè̤ ̌
rò a cuố zṳ́e pék̤uô̌ èthǐ phúnuônuô.  
14Byacè Jesǔ thyě ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě htuô̌rò a dyéluô̌ pé ̤ané ̤ná a khǒpacè̤ ̌
tahenuô,  yě ma thuô̌phuốtôphuố hò́.  

Byacè Jesǔ Ná Petru 

15Èthǐ e htuô̌rò,  Byacè Jesǔ sudyǎ Simonè Petru,  “Giovanni aphúkhǔ 
Simonè,  nè ̤mo̤klò̌ mál̤akǒ vǎ ná kayǎ yětahe mo̤ vǎ nuô è?̌ ” A sudyǎ lǔ.  Rò 
Simonè hésû lǔ,  “Ò,  Byacè,  vǎ mo̤ nè ̤ nuôma nè ̤ thèǵnědû hò́, ” a hé lǔ 
phúnuô.  Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Myá buôení ̤vǎ thímíphú nuôtahe ní. ” 
16Rò Byacè Jesǔ sudyǎ khyěthyá lǔ,  “Giovanni aphúkhǔ Simonè,  nè ̤ mo̤ 
mál̤akǒ vǎ è?̌ ” A sudyǎ lǔ.  Rò a hésû Byacè,  “Ò,  Byacè,  vǎ mo̤ nè ̤nuôma 
nè ̤thèǵnědûhò́. ” Rò Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Myákhwèní ̤vǎ thímídu nuôtahe ní. 
” 
17Htuô̌rò a sudyǎ pó̤ lǔ thuô̌phuốtôphuố,  “Giovanni aphúkhǔ Simonè,  nè ̤mo̤ 
vǎ è?̌ ” Byacè Jesǔ yǒ sudyǎ lǔ,  “Nè ̤mo̤ vǎ è?̌ ” nuô thuô̌phuốhò́ akhu-akhyě,  
a mo̤ lǔthèṕlò to.  Rò a hésû lǔ,  “Byacè,  nè ̤thèǵně lò̌ tèp̤wǒ̤tôcô,  vǎ mo̤ nè ̤
nuôma nè ̤ thèǵně hò́, ” a hé lǔ phúnuô,  Rò Byacè Jesǔ hé lǔ,  “Myá 
buôebuôǒní ̤vǎ thímídu nuôtahe ní.  
18Vǎ hécò́cò́ nè,̤  bí nè ̤ nacè̤ṕǎ akhè,̌  nè ̤ nyáh̤tyabè ́ níd̤yédû nèn̤yáh̤tò́,  nè ̤
thèźṳ ́cuố bítě nuô nè̤ cuốbè́. Manárò shyé nè̤ muố̤prè̤́hò́ pǎnuô,  nè̤ ki zó̤hte nè̤ 
takhu nyě̤khó pǎ.  Ǔ ki cò̌klò̤ma nè̤ takhu rò ǔ ki cò̤̌cuố nè̤ dố khǎlé̤ dố nè̤ thè́zṳ́̂ 

cuố to nuô pǎ.” 
19Byacè Jesǔ hé lǔ phúyě nuôma,  a thè ́héluô̌ lǔ ná Petru ki thyě phútě pǎ rò 
Cò́marya alǐatakhè ̌ki oluô̌htya phútě pǎ agněnuô prè.́  Htuô̌rò Byacè Jesǔ hé 
lǔ,  “Krwǒ vǎkhyě. ” 

Byacè Jesǔ Ná A Khǒpacè̤̤̌  Dố Aruôtahe 

20Bí Petru myákak̤hyě akhèňuô,  a myáhtye Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌dố a mo̤dyé 
lǔ nuôtôprè ̤krwǒkuô̌ èthǐkhyě.  (È ma prè ̤dố a o taterè̤ ̌Byacè Jesǔ bí èthǐ 



367 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

esèe mò̤́hé akhè ̌nuôtôprè ̤hò́,  rò a sudyǎ lǔ,  “Byacè,  ǔpě kíré ̤isèťǎk̤yǎ nè ̤pǎ 
pě? ” nuôtôprè ̤hò́.  Yěma Byacè Jesǔ thyěhíto akhè)̌ 
21bí Petru myáhtye lǔ akhèňuô,  a sudyǎ Jesǔ,  “Byacè,  èkuô̌lě,  a ki 
htwǒhtyakuô̌ phútě pǎ? ” A sudyǎ Jesǔ phúnuô.  
22Byacè Jesǔ hésû lǔ,  “Vǎ ki thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤ tuố̤ lǔ dố vǎ hyǎpǎ kihérò,  
cṳ́ vǎ prè.́  Nuôma nè ̤tèm̤e ̤mát̤o,  nè ̤tèm̤e ̤ma nè ̤bè krwǒkuô̌ vǎ prè,́ ” a hé 
lǔ phúnuô.  
23Dố Byacè Jesǔ hé phúyě akhu-akhyě,  ngó̤ luô̌pasǐcuố bò̌byelò̌ dố puố̤vyá ̤
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe aklè ̌ná a khǒpacè̤ ̌ nuôtôprè ̤a thyěto hénuô̌,  a hé lahyǎ 
phúnuô.  Manárò Byacè Jesǔ hé ná a thyěto phúnuô mát̤o.  A hé,  “Vǎ ki 
thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤tuố̤ lǔ dố vǎ hyǎpǎ kihénuô rò cṳ́ vǎ prè,́  nuôma nè ̤tèm̤e ̤
mát̤o, ” a hé phúnuô prè.́  
24Prè ̤ rǎmárǎdyǎ tè ̤yětahe ma vǎ dố a htwǒ Byacè Jesǔ a khǒpacè̤ ̌yětôprè ̤
prè,́  rò a myáhtye lò̌lò̌ tè̤me̤htwǒhtya ané̤ yětahe rò a rǎmárǎdyǎ prè́. A 

tè̤hésoluô̌ pé̤ yětahe nuôma atǒ lò̌ prè́ nuô pè̤ thè́gně.  
Tè̤hébè Dốkhyě Tadû 

25Khǒnyá̤yě, Byacè Jesǔ me̤tè̤ dố aruô tahenuô a oè́lǎpǎ. Ki rǎmárǎdyǎ lò̌lò̌ a me̤ 
nuôtahe hénuôma,  vǎ tane̤ ná hekhuyě tôbalò̌ cò́nuô,  lé̤dyali akhǎlé̤ pòpǎ cò́to 

hò́. 
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Prè ̤dônyǎphú tahè 

Prè ̤dônyǎphú tahè 1 

1Thárádu Theophilo,  cáhtya bí Byacè Jesǔ me ̤Cò́marya atèm̤e ̤nuôtônyě rò a 
tuố̤dố Cò́marya èḱa ̤ kahtya lǔ nuôtônyě ari-akyǎ ná a tèi̤thyóithya lò̌ plǐ 
tahenuô vǎ rǎmárǎdyǎ htuô̌lò̌hò́ dố li aré̤lố nuôtôba akǔ hò́. 
2Bí ǔ èḱa ̤ kahtya tyahí è dố mò́khu híto nuô,  dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ akhu-akhyěrò a mekyǎ a Prèd̤ônyǎphú dố a nwóhtya htuô̌hò́ lǔ 
nuôtahe ná èthǐ ki bè met̤è ̤tahe ari-akyǎ.  
3A khyáthyěhtuô̌ ané ̤rò a ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě dố tèt̤hyě htuô̌rò dốkhyě anyě 
lwǐs̤hyě akǔnuô,  a dyéluô̌ pé ̤ ané ̤ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe èṕhuốlǎ,  htuô̌rò a 
hésodônyǎ pé ̤èthǐ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ari-akyǎ.  A khǒpacè̤ ̌tahe myáhtye è 
rò athèṕlò rare pǎ lahyǎ to.  Èthǐ zṳ ́e sǎprè̤ńyacè ̌cò́ ná a htwǒprè ̤mál̤akǒ cò́.  
4Tôphuốkhè ̌ bí a eǒ tố̤kuô̌ ná a khǒpacè̤ ̌ yětahe akhèňuô,  a mekyǎ èthǐ,  
“Htecuốkyǎ tǎ lahyǎ hí dố Jerusalem vǐy̤ě akǔnuô tǎ hímé.̤  Opò̤́tadû lahyǎ 
bínuô tuố̤dố thǐ níb̤è shyězṳ́ dố vǎ héso-one htuô̌hò́ thǐ ná vǎphè ̌ò́lya ̤dố a ki 
dyé thǐ pǎnuô ní. ” 
5Htuô̌to a hépó̤ èthǐ,  “Giovanni plwǒ pé ̤ǔ ná htyě,  manárò nyět̤yato pǎnuô ǔ 
ki plwǒ pé ̤thǐ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè pǎ. ” 

Ǔ È́ka̤ Kahtyakyǎ Jesǔ Dố Mò́khu 

6Bí Prèd̤ônyǎphú tahe hyǎ myáhtye tǎs̤û khyěthyá lǔ dố Jesǔ o akhèňuô,  a 
sudyǎ Jesǔ,  “Byacè,  khǒnyáy̤ěma shuốkhè ̌ bèhò́ dố nè ̤ kíré ̤ dyékak̤hyě hò́ 
Israelphú tahe ahtyěké ̤nuô hò́ è?̌ ” 
7Rò Jesǔ hésû èthǐ,  “Tès̤huốtèk̤hè ̌ná mò̤́nyěmò̤́thè ̌tahe nuôma a htwǒhtyadû 
ná phè ̌a taryěshyosò̌ prè.́  A ki htwǒhtya bíkhèťě pǎ nuôma,  thǐ lo thèǵně 
mát̤o.  
8Manárò bí Thè ́ Sǎsè ̌Byacè hyǎlyah̤ò́ dố thǐlo̤ pǎ akhèňuô,  thǐ ki lốbǎ ná 
tès̤hyotès̤ò̌ pǎ rò thǐ ki htwǒhtya pé ̤vǎ prèk̤hyáthè ́tahe dố vǐ ̤Jerusalem akǔ,  
ná Juda tôké ̤ lè̤̌,  ná Samaria ké̤ htuô̌to a ki tuố̤ cò́dố hekhusǐba lò̌ cò́ pǎ, ” a 
héphúnuô.  



369 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

9Jesǔ hébè htuô̌rò bí a khǒpacè̤ ̌ tahe tṳ́htyamyá è akhèňuô,  Cò́marya èḱa ̤
kahtyakyǎ lǔ dố mò́khu.  Ò́luố̤ tôba kuô̌bíkyǎ lǔ rò èthǐ myáhtye pǎ lǔ to.  
10Bí èthǐ tṳ́htya sǒtapa ̤pǎ dố mò́lè̤ ̌ akhèňuô,  kayǎthèńyě ̤ kû̌thyání ̤hyecab̤ǔ 
rò hyǎokahtò htyaluô̌khyé pé ̤dố èthǐ akhǎshyé.  
11Rò a hé èthǐ,  “Galileaphú thǐ thǐ cuố ihtòo tṳ́htya lahyǎ dố mò́lè̤̌ bíyě me̤tě?  
Jesǔ dố thǐ myáhtye ǔ è́ka̤ kahtyakyǎ è dố mò́khu yětôprè̤nuô a ki hyǎlya̤ thyá 
khyěthyá phú thǐ myáhtye a ka̤kahtya khǒnyá̤yěnuô pǎ. ” 
12Htuô̌rò a khǒpacè̤ ̌tahe o dố Oliva sokhu rò a kak̤hyě khyěthyá lahyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem.  Vǐ ̤ Jerusalem yěnuôma a oye ̤ ná soyě aklǐ zèt̤huô̌thyó ná 
shyéthuô̌thyó prè.́  
13Èthǐ kat̤uố̤ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ rò a cuốhtyanuô̌ dố hi dố èthǐ léc̤uốokuố 
níd̤yé taplô̤taplyáphú yěnuôtômě dố akhunuô tôtó̤.  Rò èthǐ yětahema kryá 
ǔpě hérò Petru,  Giovanni,  Jakomo,  Andrea,  Philipu,  Thomazo,  
Bartholomeo,  Matteo,  Alphaeo aphúkhǔ Jakomo,  Simonè dố a mo̤ ní̤dyé 
ahtyěaké̤ yětôprè̤ ná Jakomo aphúkhǔ Juda thǐtahe prè́. 
14Èthǐ yětahenuô a hyǎ myáhtye tǎs̤û tǎp̤lò́ tamǒmǒ ná prèm̤ò dố aruôtahe ná 
Jesǔ amuố̤ Maria ná Jesǔ a puố̤prèk̤hǔ tahe rò èthǐ kwǐcò́bè ̌ró̤lò̌ lǔ bínuô.  

Nwóhtya Kayǎ Dố A Tǒhtya Juda Akhǎlé̤ 

15Tônyěkhèňuô,  prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a phû o aprè̤ tôzè̤nyě̤shyě yěnuô a hyǎ 
okúokyá lǔ.  
16Rò Petru ihtòhé,  “Puố̤vyá ̤thǐ,  lisǎsè̌ héone htuô̌hò́ Juda dố a zṳ̌ pé̤ ǔ klyá rò 
a nò̌pṳ́̂ ǔ ná Jesǔ yě ari-akyǎ.  Rò Thè́ Sǎsè̌ Byacè nò̌hébè Khwí Davi ná èrièkyǎ 
yětahe nuôma a tǒbè lốhtyabǎhtya nyǎ prè́. 
17È ma a otố̤nò́kuô̌ dố pè ̤ aplò́amṳkǔ tôprè ̤ rò ǔ nwóhtya kuô̌ è dố a ki 
met̤ố̤kuô̌ tè ̤ná pè.̤ ” 
18(Rû̌ dố Juda men̤í ̤ dố tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ akǔ yěnuô a ipri ̤ ná prè ́ tôlé ̤ rò a 
latǎt̤hyě hò́pò̤́phè ́dyé bínuô rò aphuô̌aprǎ ̤tahe tǎh̤te lò̌.  
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19Kayǎ o dố vǐ ̤ Jerusalem tahe níh̤uô̌ lahyǎ tèm̤e-̤ané ̤yě rò a è ́ lahyǎ khǎlé ̤
yětôpho amwi ̤ná angó̤ níd̤û.  Rò èthǐ è ́ná “Akeldama, ” angó̤lasá ma a hé ná 
“Tèt̤hwi kél̤ák̤hu”) 
20“Ǔ rǎo dố Li Htuthèh́tya akǔnuô rò a hé,  ‘Ahi ki oryák̤yǎ dû pǎ ní ǔ ki nuô̌o 
tǎ dố hiyě akǔnuô tôprè̤ tǎmé̤ ní. ’ “Htuô̌rò a hépó̤,  ‘Ǔ ki nuô̌med̤û akhǎlé ̤
tôprè ̤pǎ ní. ’ 
21-22“Phúnuôrò kayǎ tôprèp̤rè ̤tǒbè nuô̌ otố̤kuô̌ ná pè ̤rò a ki khyá kuô̌ athè ́ná 
Byacè Jesǔ thyěihtò htwǒprè ̤ kak̤hyěyě ari-akyǎ.  Kayǎ dố pè ̤ kíré ̤ nwóhtya 
taple è yětôprè ̤ nuôma,  bí Jesǔ cuốtố̤khèťố̤ kuô̌pǎ ná pè ̤bí hekhuyě akhè,̌  
htuô̌to cáhtya bí Giovanni plwǒ pé ̤ǔ htyě tuố̤ hyǎ dố Cò́marya èḱa ̤kahtyakyǎ 
Byacè Jesǔ dố mò́khunuô,  è ma bínuôkhè ̌a tǒbè mád̤û kayǎ dố a otố̤cuốtố̤ 
kuô̌ ná pè ̤pwǒ̤ phuố tôprè̤, ” Petru hé phúnuô.  
23Rò èthǐ hésoluô̌htya kayǎ thèńyě ̤dố amwi ̤ná Joseph,  kayǎ tahehe è ́lǔ ná 
Barsabba (Mát̤orò Justo) ná Mathia.  
24Htuô̌rò èthǐ kwǐcò́bè ̌ lahyǎ,  “Kố Byacè nè̤ thè́gně dûhò́ kayǎ thè́plò a tè̤tane̤ 
tahe akhu-akhyě,  dố kayǎ yěthè́nyě̤ aklè̌nuô nè̤ nwóhtya htuô̌hò́ è bítě tôprè̤,  
25htuô̌to kayǎ dố nè ̤ nwóhtya htuô̌hò́ è yětôprè ̤ thyáphú a ki phyéní ̤
Prèd̤ônyǎphú Juda dố a vǐkyǎ kyǎ a tèp̤hyétèm̤e ̤ yětôprè ̤ akhǎlé ̤ nuô,  
dyéluô̌htya pé ̤pè ̤khǒnyá.̤  Juda ma a thyěhò́ rò a cuố dûhò́ klyá dố a tǒkò 
cuố ná lǔ nuôhò́. ” 
26Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki nwóhtya dố yěthèńyě ̤aklè ̌tôprè ̤nuôrò èthǐ bò́ lahyǎ 
tèb̤yǎbwí tôcô rò a tǎt̤ǒ dố Mathia rò ǔ sunuô̌ tố̤kuô̌ è dố Prèd̤ônyǎphú 
shyétôprè ̤aplò́amṳyě akǔ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 2 

Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè Hyǎlya̤ 

1Bí mò̤́nyě dố ǔ è ́ná Pentecosto hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  èthǐ lò̌ plǐ hyǎ oplò́oplu 

ró̤lò̌ lǔ dố khǎlé̤ tôphotuô̌.  
2Tèp̤rar̤û́prat̤è ́htya khyé dố mò́lè̤ ̌rò a pra ̤thyácò́ná kél̤athè ́lalyǎdu hyǎnuôrò 
a hyǎlya ̤nuô̌ dố èthǐ onyǎo níd̤yé hinuô tômě akǔ rò a pra ̤lò̌ cò́ hitômě cò́.  
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3Htuô̌rò èthǐ myáhtye lahyǎ mikyǎh̤tya thyáná plit̤ahe rò a lṳsipryǎcuố lò̌ rò a 
cuố byáo lò̌ dố èthǐ tôprè ̤htuô̌ tôprè ̤alo̤.  
4Èthǐ lốbǎ lò̌plǐ ná Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè pwǒ̤ tôprè̤ rò èthǐ hébèhte lò̌ ná 
ngó̤khókhye phú Thè́ Sǎsè̌ Byacè nò̌hébè èthǐ nuôtahe.  
5Bínuôakhè ̌Judaphú dố a bedu Cò́marya tahe o lahyǎ dố htyěké ̤pwǒ̤tôké ̤rò 
a hyǎ lahyǎ dố vǐ ̤Jerusalem rò a hyǎ o lahyǎ bínuô.  
6Bí ǔ níh̤uô̌ tèp̤rar̤û́prat̤è ́htyayě akhè,̌  kayǎ tahe hyǎ oplò́pluphè tava ̤lò̌plǐ rò 
èthǐ khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́,  met̤ěhérò prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe hébè ngó̤ tahenuô,  
lò̌ kayǎ hyǎ bínuô tahe,  tôprè̤ ná tôprè̤ ní̤huô̌ ní̤dyé lò̌ dû ná èthǐ angó̤ ní̤dû 
akhu-akhyě,  a khyéthukhyéthè́ lò̌plǐ cò́. 
7Rò èthǐ hé níd̤yé khyělǔ,  “Kayǎ dố a hébè tè ̤yětahe nuôma Galileaphú prè ́
vǎhéto?  
8Mamet̤ěrò lò̌ pè̤ yětahe cuốní̤huô̌ tuố̤ lò̌gně èthǐ hébè lò̌ ná pè̤ tôprè̤ ná tôprè̤ 
angó̤ phútětě?  
9Pè ̤ yětahenuô,  tahehe ma Pathiaphú,  Medephú,  Elamitephú,  
Mesopotamiaphú,  Judaphú,  Cappadociaphú,  Pontusphú,  Asiaphú, 
10Phrygiaphú,  Pamphyliaphú,  Egyptphú,  Libyaphú dố a ophû ná vǐ ̤
Cyreneo,  rò pè ̤yětahehenuô a o dố vǐ ̤Roma rò a hyǎ olě.  
11(Pè ̤yětahe nuôma tahehe rò Judaphú,  tahehe rò Judaphú mát̤o tadû́rò pè ̤
nuô̌kuô̌ dố Judaphú a tèc̤ò́bucò́bè ̌akǔ. ) Kayǎ dố aruô pó̤ tahe nuôma Creta 
klû́phú ná Arabiaphú thǐtahe.  Manárò pè ̤ pwǒ̤ tôprè̤ cuốní̤huô̌ tuố̤ lò̌ èthǐ 
yětahe hésodônyǎ Cò́marya atè̤me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe ná lò̌ pè̤ yětahe angó̤ngó̤. ” 
12Èthǐ khyéthukhyéthè ́ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ rò a tane̤plǒ pǎ cò́ lahyǎ to,  rò èthǐ 
sudyǎ ní̤dyé lahyǎ lǔ,  “Tè ̤cuốme ̤htwǒhtya tuố̤ ané ̤phúyě ma angó̤lasá hyǎ 
phútětě? ” A hé níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phúnuô.  
13Manárò kayǎ dố aruô tahehenuô a nyěk̤ruô̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú yětahe rò a hé 
lahyǎ,  “Kayǎ yětahe ma a ǒmṳ  lahyǎ htyěsípré ̤prè.́ ” 

Petru A Tè̤hésodônyǎ 
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14Htuô̌rò Petru dố a ihtòo tố̤kuô̌ ná Prèd̤ônyǎphú shyétôprè ̤ yětôprèn̤uô a 
èh́tǒ hébè shyo pé ̤ǔ,  “Puố̤vyá ̤Judaphú ná kayǎ o dố vǐ ̤Jerusalem akǔ lò̌ plǐ 
thǐ ní̤dǎ lahyǎ!  Vǎ ki héso pé̤ thǐ tè̤htwǒhtya yě angó̤lasá.  
15Thǐ tane ̤lahyǎ ná kayǎ yětahe ǒmṳ htyě manárò amát̤o,  mò̤́lǐ lwǐt̤hyótômû̌ 
bè mópǎprè!́  
16Tèh̤twǒhtya phúyě tahe nuôma a htwǒhtyahò́ phú Prèp̤ro̤ Joel hésodônyǎ 
one htuô̌hò́ nuôtahe prè.́  
17‘Cò́marya hé,  yěma tè ̤dố vǎ ki nò̌htwǒhtya è bí mò̤́nyě dố khyětadûlố pǎ 
tahenuô hò́,  vǎ ki klò̤̌lya ̤vǎ Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố kayǎ hekhuphú lò̌ plǐ tahe alo̤ 
pǎ,  thǐ phúmòphúkhǔ tahe ki hésoluô̌ one vǎ tè̤ritè̤kyǎ tahe pǎ,  thǐ 
prè̤khǔphúthè tahe ki myáhtyelwó one pǎ,  rò thǐ muố̤prè̤́ tahe ki omyěmyá̤lwó 
tè̤ tahe pǎ.  
18Mò̤́nyěmò̤́thè ̌ hyǎtuố̤hò́ pǎ nuô,  vǎ ki klò̤̌lya ̤ vǎ Thè ́ Sǎsè ̌ dố vǎcṳ ́ 
prèm̤òprèk̤hǔ lò̌ plǐ tahe alo̤ pǎ rò èthǐ ki hésoluô̌ pé̤ thǐ ná vǎ tè̤ritè̤kyǎ tahe pǎ.  
19Vǎ ki dyéluô̌ tèm̤et̤apa ̤ khyéthukhyéthè ́ tahe dố mò́lè̤ ̌ pǎ,  htuô̌to vǎ ki 
dyéluô̌htya tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤a tèm̤átèd̤yǎ tahe dố hekhu yě pǎpǎ,  thwi,  ná 
mi,  ná mikhuô taò́htya ki ohtya dố hekhuyěnuô pǎ.  
20Bí Byacè a mò̤́nyědu dố a lốbǎ ná tèt̤aryědu taryěhtǔ yě hyǎtuố̤ tyahíto 
akhèňuô,  tamò̤́ ki khítarṳ kyǎ pǎ,  rò lè ̌ki lik̤athwíkyǎ phú thwinuô pǎ.  
21Rò bínuôakhè ̌ pǎnuô kayǎ dố a èh́tǒhtya dố Byacè a o tôprèp̤rèn̤uô a ki 
níb̤èdû tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ, ’ Prèp̤ro̤ Joel hé phúnuô. ” 
22Rò Petru hé pó̤,  “Vǎkhǒ Israelphú thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ vǎ tè̤hébèyě!  Bí vǐ̤ 
Nazarèphú Jesǔ otố̤kuô̌ ná thǐ akhè̌nuô,  a dyéluô̌ è́htuô̌ pé̤lǎhò́ thǐ tè̤me̤ 
tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe ná tè̤me̤tapa̤ khyéthukhyéthè́ tahe ná tè̤me̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ a 
tè̤mátè̤dyǎ dố Cò́marya dyépro̤dyéprya̤ lǔ yěnuôtahe hò́. Yěnuôma a dyéluô̌hò́ ná 

Jesǔ ma a o dố Cò́marya a ohyǎ phúnuô hò́. A me̤ pé̤ htuô̌lò̌hò́ tè̤me̤ yětahe nuôma thǐ 

thè́gně htuô̌dûhò́. 
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23Phú Cò́marya taritaryǎ one rò a thèǵněone htuô̌dûhò́ ná ǔ ki dyé tǎk̤yǎ Jesǔ 
dố thǐ takhukǔ pǎ rò thǐ nò̌mṳ ̌thyěhtya è ná kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤tahe dố krusu 
alo̤ pǎ.  
24Manárò Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá è dố tèt̤hyě,  rò a 
mel̤wóhteka ̤ lǔ dố tèt̤hyě a tèc̤yět̤èc̤ṳ  alè̤,̌  met̤ěhérò tèt̤hyě amuố̤phè ̌
pṳ ́klò̤macyá ̤pǎ lǔ to hò́. 
25Phuô̌ Davi héso-one htuô̌hò́ Krístu ari-akyǎ rò a hé,  ‘Vǎ myáhtye Byacè o 
dố vǎ mèthènyě pwǒ̤ tôphuố cò́. Cò́marya o dố vǎ takhu cò́htwó tôkyě akhu-
akhyě ǔ me̤pyá̤me̤sè̌ cyá̤ vǎ tôcô to.  
26Phúnuôrò vǎ thèṕlòmo̤ pwǒ̤ tôphuố cò́, rò bí vǎ hébè akhè̌ vǎ hébè shuô̌shuô̌ 
cò́ ná tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ cò́.  Htuô̌to vǎ nék̤lò̤́ yěnuôbèbè,  vǎ ohtwǒprè ̤ dố 
tèm̤yásû̌ akǔ pǎ.  
27Vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́,  met̤ěhérò nè ̤vǐtǎk̤yǎ vǎ thèh́twǒprè ̤dố Luô̤̌kén̤édò̌ 
to.  Nè ̤nò̌thò̌nò̌lòkyǎ nè ̤kayǎsǎsè ̌yětôprè ̤dố luô̤̌kǔ to.  
28Nè ̤ dyéluô̌ htuô̌hò́ vǎ klyá dố a thǔcuố vǎ dố tèh̤twǒprè ̤nuôtôbǒ hò́,  nè ̤
okuô̌ ná vǎ akhu-akhyě vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́, ’ Phuô̌ Davi hé phúnuô. ” 
29Rò Petru hé khyěthyá,  “Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  vǎ ki hésoluô̌ pé̤ thǐ ná pè̤ Phuô̌ 
Davi dố nyénu tôprè̤ ari-akyǎ.  È thyě rò ǔ iluố htuô̌hò́ lǔ,  rò aluô̤̌khunuô a o 
tadû pǎ bíyě tuố̤khǒnyá̤ cò́. 
30Phuô̌ Davi ma prèp̤ro̤ tôprè.̤  Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ lǔ ná dố aklwǐlyǎ aklè ̌
tôprèn̤uô,  Cò́marya ki nò̌htyahtwǒ lǔ ná khwí dố èkhǎlé ̤yěnuô pǎnuô,  a 
thèǵně prè.́  
31Phuô̌ Davi myáhtye-one ná Cò́marya ki met̤è ̤pǎ akhu-akhyě a hébè one ré ̤
Krístu dố Cò́marya nwóhtya è ná prèm̤el̤wóhteka ̤ ǔ yětôprè ̤ a tèt̤hyěihtò 
htwǒprè ̤ kak̤hyě ari-akyǎ rò a hé,  Cò́marya vǐkyǎ kyǎ è dố Luô̤̌kén̤édò̌ to.  
Htuô̌to a nò̌thò̌nò̌lòkyǎ lǔ to.  
32Cò́marya meh̤twǒprè ̤kak̤hyě htuô̌ Jesǔ yě dố tèt̤hyě rò lò̌ pè̤ yětahe nuôma 
pè̤ htwǒ pé̤ lǔ prè̤khyáthè́ dố pè̤ ki khyáluô̌ pé̤ ǔ ná atè̤thyě ihtòka̤khyě yě ari-
akyǎ.  
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33Cò́marya bedubehtǔ Jesǔ rò a dya-o lǔ dố atakhu cò́htwó tôkyě,  rò phú a 
Phè ̌Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ ná a ki dyé lǔ Thè ́Sǎsè ̌nuô a dyéhò́ lǔ hò́.  Rò Jesǔ 
klò̤̌lyal̤yálya ̤hò́ tè ̤dố nè ̤myáhtye níh̤uô̌hò́ khǒnyáy̤ě nuôtahe hò́.  
34Phuô̌ Davi anéb̤yacè níd̤û htya tuố̤dố mò́khu to tadû́rò a hé,  ‘Cò́marya hé 
vǎ Byacè,  “Onyǎo dố vǎ takhu cò́htwó yětôkyě.  
35Rò onyǎ tuố̤dố vǎ dyatǎ ̤ prè ̤ dố a thèh́te nè ̤ yětôprè ̤ dố nè ̤ khanyělè̤ ̌ dố 
athyáná nè ̤khǎduô lék̤hèžít̤ǎ ̤yěnuô pǎ, ”’ Phuô̌ Davi hé phúnuô.  
36“Phúnuô akhu-akhyě Israel aklwǐalyǎ lò̌ plǐ thǐ thǐ bè thè́gně tǎ̤te̤ ná Jesǔ dố 
thǐ mṳ̌̂thyěhtya è dố krusulo̤ yětôprè̤nuô,  Cò́marya dyéhtwǒhtya hò́ lǔ ná è ma 
Byacè ma amám̤á,̤  Krístu ma amám̤á ̤hò́, ” Petru hé phúnuô.  
37Bí kayǎ yětahe níh̤uô̌ Petru héso pé ̤ èthǐ phúyě akhèňuô,  èthǐ thèṕlòsè ̌
nyacò́ rò a hékak̤hyěsû Petru ná Prèd̤ônyǎphú dố aruôtahe,  “Puố̤vyá ̤ thǐ,  
kihéphúnuôrò pè̤ tǒbè me̤phútě? ” 
38Petru hé pé ̤èthǐ,  “Thyáphú Cò́marya ki plwǒkyǎ thǐ tèt̤hû́ tahenuô za ̤níd̤û 
lahyǎ thǐné ̤pwǒ̤ tôprè̤ rò plwǒ lahyǎ thǐné̤ ná htyě dố Jesǔ Krístu amwi̤ akǔnuô,  
tû́ma Cò́marya ki dyé thǐ shyězṳ́ má̤hò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè yěnuô pǎ.  
39Cò́marya a tèe̤maklò̤ yěnuôma,  má ̤ thǐgně ná thǐklwǐthǐlyǎ dốkhyě tahe 
agně,  lò̌ kayǎ dố a o dố htyěké̤ye̤ tahe agně ná lò̌ kayǎ o dố Cò́marya è́hyǎ lǔ dố 
a o nuôtahe agně hò́.” 
40Petru hérò̤ one èthǐ èḿû̌lǎ,  htuô̌to a dyéhèďyére èthǐ,  “Mel̤wóhteka ̤lahyǎ 
thǐné ̤ná tèc̤irya dố a kíré ̤hyǎbè kayǎ mǔmyár̤icyá ̤yětôhtû̌ nuôtahe ní! ” 
41Kayǎ dố a zṳ ́e Petru a tèh̤ébèdônyǎ yětahenuô a plwǒka ̤lahyǎ ané ̤ná htyě,  
rò bínuôtônyěnuô,  kayǎ zṳ ́kan̤yák̤a ̤ rò a kak̤anuô̌ èh́tya kuô̌ pó̤ èthǐ nuô,  a 
phû o aprè̤ thuô̌rí cò́.  

Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe A Tè̤ohtwǒprè̤ A Tè̤bò́thyókhè́khǒ Khyělǔ 

42Èthǐ phyéní ̤ lahyǎ tès̤huốtèk̤hè ̌ dố a ki ithyó thèǵněhtyaní ̤ kuô̌ ané ̤ dố 
Prèd̤ônyǎphú tahe a o,  rò èthǐ bò́thyókhèḱhǒní ̤lǔ,  eǒ ró̤lǔ rò kwǐcò́bè ̌ró̤lǔ.  
43Prèd̤ônyǎphú tahe mel̤uô̌ tèt̤apa ̤khyéthukhyéthè ́ tahe ná tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya̤ 
a tèm̤átèd̤yǎ tahe akhu-akhyě ǔpwǒ̤ prè̤ thè́isě beduzṳ́̂nyá̤ lò̌plǐ Cò́marya cò́. 
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44Lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤phú tahenuô a otốo̤plò́ lǔ rò tè̤ dố a o ná èthǐ tahenuô,  a zṳ́tǎ̤ 

me̤cwó̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè.̤  
45Èthǐ isèťǎk̤yǎ a ucèťazè ̌ ná a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tahe rò a mec̤wó̤ pé ̤ná kayǎ dố a 
lorû̌lohtè ̌tahe. 
46Èthǐ cuố okúokyá ró̤lǔ dố tèl̤ǔhǒdu pwǒ̤ tônyě rò èthǐ thè́plòshyo zṳ́ezṳ́ǒ pé̤ 
lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ rò thè́krṳ̌̂thè́lò̌ eró̤ǒró̤lǔ dố èthǐ ahidò́hiphyǎ akǔ.  
47Èthǐ htuthèh́tya Cò́marya rò ǔpwǒ̤ prè̤ thè́plò okuô̌ èthǐ.  Byacè beplò́ è́htya pé̤ 
èthǐ kayǎ dố a ní̤bè tè̤me̤lwóhteka̤ tahe dố èthǐ prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ akǔ pwǒ̤ tônyě cò́. 

Prè ̤dônyǎphú tahè 3 

Petru Ná Giovanni Zasǐmé̤ Kayǎ Khǎduôdá Tôprè̤ 

1Bètônyě bí mò̤́hélya ̤thuô̌mû̌,  ǔ tǒ kwǐcò́bè ̌ashuốkhèňuô,  Petru ná Giovanni 
cuốhtya lahyǎ dố tèl̤ǔhǒdu.  
2Rò ǔ cò̤̌hyǎ kayǎ khǎduôdá dố a muố̤hò́kǔ tôprè ̤rò ǔ hyǎ dya-o è bí tèl̤ǔhǒdu 
kadǎ akhǎshyé nuô.  Kadǎ yěnuô ǔ è ́è ná “kadǎtwó̤. ” Thyáphú a ki kwǐník̤uô̌ 
rû̌ dố kayǎ hyǎnuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtahe a o rò pwǒ̤nyěnyě ǔ cò̤̌hyǎ dya-o 
lǔ bínuô.  
3Bí a myáhtye Petru ná Giovanni kíré ̤ nuô̌ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  a 
kwǐthèźò̤ èthǐ dố a ki dyé pé ̤lǔ tè ̤tôcôcô.  
4Rò èthǐ myátǎ ̤lǔ rò Petru hé lǔ,  “Myácuốtǒ dố pèo̤yě! ” 
5Rò a kíré ̤níb̤è tè ̤tôcôcô kǒle a tane ̤rò a myácuốtǒ Petru ná Giovanni.  
6Manárò Petru hé lǔ,  “Vǎrû̌vǎhtè ̌o tômyé to,  manárò tè̤ dố a o ná vǎ yěnuô,  
vǎ ki dyé nè̤.  Dố vǐ̤ Nazarèphú Jesǔ Krístu dố amwi̤ o ná tè̤pro̤prya̤ shyosò̌ 
yětôprè̤ khukhyěrò vǎ hé nè̤,  kahtò cuốmò̌! ” 
7A héhtuô̌ phúnuôrò a pṳ ́ lǔtakhu cò́htwó rò a cwikahtò lǔlǔ ná tôphuốtuô̌ a 
khǎduôlè,  akhǎduô shyědye ná akhǎduô mèthèplò tahe a shyohtyasò̌htya 
lò̌plǐ cò́.  
8Rò a pák̤ahtò rò a kahtò cuốkac̤uốhyǎ htuô̌rò a cuốnuô̌ ró̤kuô̌ ná èthǐ dố 
tèl̤ǔhǒdu akǔ rò a cuốkac̤uốhyǎ,  pái̤shye-iprû́ rò htuthèh́tya Cò́marya. 
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9Lò̌ kayǎ o bínuô tahe myáhtye lò̌ a cuốcyá̤ yěnuô ná a tè̤irǒhtuthè́htya Cò́marya 

yěnuô tahe.  
10Rò èthǐ tǒ̤maní ̤ lahyǎ lǔ ná è ma kayǎ onyǎkwǐe ǔrû̌ bí tèl̤ǔhǒdu kadǎtwó̤ 
khǎshyé nuôtôprè ̤ prè.́  Dố a cuốcyá ̤ khyěthyá phúyě akhu-akhyě èthǐ 
khyéthukhyéthè ́lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 

Petru A Tè̤hésodônyǎ Dố Tè̤lǔtyǎ Hǒkǔ 

11Bí kayǎ yětôprè ̤pṳ ́ma taklố níd̤yé Petru ná Giovanni bí khǎlé ̤tôpho dố ǔ è ́
ná Solomo hilákû akhèňuô,  kayǎ bínuô tahe khyéthukhyéthè ́ rò klyahyǎ 
lahyǎ dố èthǐ a o.  
12Petru myáhtye èthǐ rò a hé èthǐ,  “Vǎ khǒbò́thyó Israelphú thǐ thǐ cuố 
khyéthukhyéthè́ lahyǎ tè̤me̤ yětôcô alé̤ me̤tě?  Thǐ cuố myáotyá̤ tuố̤ lò̌ pè̤ me̤tě?  
Kayǎ yětôprè̤ cuốcyá̤ yěnuôma thǐ tane̤ lahyǎ ná pè̤ me̤ pé̤ è ná pè̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ 
nuô è̌?  Thǐ tane ̤lahyǎ ná ma kayǎ sǎsèp̌hú tahe akhu-akhyě phúnuô è?̌  
13Abraham,  Isaac ná Jacob tahe a Cò́marya ná pè ̤ muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố 
nyénu tahe a Cò́marya dyéluô̌ htyahò́ a tè̤lǐtè̤takhè̌ ná alulé Jesǔ yěnuô hò́. 

Manárò thǐ dyétǎ̤kyǎ è dố kayǎ htwǒduhtwǒkhu tahe a takhukǔ rò bí Khwí 
Pilato cirya htuô̌hò́ dố a ki plwǒhtekyǎ lǔ akhèňuô,  thǐ cṳ̌kuô̌ lǔ to.  Dố khwí 
yětôprè ̤a mèthènyěnuô,  thǐ htésû tapa ̤cò́ ǔ cò́.  
14È ma kayǎsǎsè,̌  kayǎcò́kayǎte ̤ tôprè ̤ tadû́rò thǐ vǐkyǎ è.  Thǐ kwǐ Khwí 
Pilato,  ‘Khyáthèd́ǒ rò plwǒhte pé ̤pè ̤kayǎ dố a met̤hyě ǔ nuôtôprè.̤ ’ 
15Thǐ met̤hyěkyǎhò́ kayǎ dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤ yěnuô tôprè ̤ hò́,  manárò 
Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá è dố tèt̤hyě hò́,  rò tèh̤twǒhtya-ané ̤
phúyě nuôma pè ̤myáhtye cò́ hò́ ná pèn̤é ̤hò́.  
16Thǐ myáhtyethèǵněhò́ ná kayǎ khǎduôdá yětôprè ̤ nuôma mád̤ố a zṳ ́e Jesǔ 
amwi ̤ akhu-akhyěrò a ryákak̤hyě prè.́  Pè ̤ thèǵně ná yěnuôma má ̤dố è zṳ ́e 
Jesǔ akhu-akhyě,  Jesǔ mer̤yá lò̌lát̤akli lò̌ cò́ lǔ phú thǐ lò̌ plǐ myáhtye lò̌dûhò́ 

khǒnyá̤ yěnuôhò́. 
17“Puố̤vyá ̤thǐ,  khǒnyá̤rò,  thǐ ná thǐ khuklò́khuklyǎ me̤thyě Jesǔ nuôma,  thǐ yǒ 
thè́gně angó̤lasá to akhu-akhyěrò thǐ me̤ è prè́. 
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18Cò́marya héone htuô̌lò̌hò́ angó̤ ná prèp̤ro̤ tahe lò̌ plǐ hò́. Rò a héone pé̤ èthǐ 
ná Krístu bè khyábè nyǎ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ pǎ.  Rò a lốhtyabǎhtya hò́ phú a hé yěnuô 
hò́.19Thyáphú Cò́marya ki plwǒkyǎ thǐ tèt̤hû́nuô rò,  za ̤ níd̤û lahyǎ thǐné ̤ rò 
taklyé kak̤hyě khyěthyá lahyǎ dố Cò́marya a o.  Thǐ ki mep̤húnuô hérò shyé 
shuốkhè̌tǒ shuốkhè̌bè hò́ pǎnuô Byacè Cò́marya ki dyéhè̌dyére khyě thǐ pǎ.  
20Rò a ki nò̌hyǎlya ̤pé ̤thǐ Jesǔ mád̤û Messia dố Cò́marya nwóhtya pé ̤htuô̌hò́ 
dố thǐgně yěnuô tôprè ̤pǎ.  
21Phú Cò́marya dyé thèǵněone htuô̌dûhò́ ná prèp̤ro̤ sǎsè ̌ mú nukhè̌ tahe ná 
Jesǔ yěnuô a tǒbè o dố mò́khu tuố̤dố Byacè Cò́marya me̤thè̌ ka̤khyě lò̌hò́ tè̤pwǒ̤ 
tôcô akhè̌nuô pǎ. 
22Met̤ěhérò Mosè hé,  ‘Phú Cò́marya nò̌hyǎ vǎ nuô,  a ki nò̌hyǎ prèp̤ro̤ dố thǐ 
myěcôklè ̌tôprè ̤pǎ rò thǐ tǒbè níd̤ǎ cò́ angó̤ pwǒ̤ tômû̌ cò́ pǎ. 
23Kayǎ dố a níd̤ǎcṳ̌e kuô̌ prèp̤ro̤ nuôtôprè ̤ alǎa̤ngó̤ to tahenuô,  Cò́marya ki 
dyataphǎkyǎ èthǐ ná Cò́marya aphúalye ̤khǎlé ̤pǎ,  htuô̌to a ki mep̤yékyǎ èthǐ 
pǎ. ’ 
24“Cáhtya dố Samuelè htû̌khè ̌ tuố̤dố lò̌ prè̤pro̤ dố a hésodônyǎ Cò́marya ari-
akyǎ dố khyě tahe ahtû̌khèňuô,  a héso-one htuô̌ lò̌ hò́ tè ̤dố a ki htwǒhtya 
htû̌khè ̌khǒnyák̤hè ̌yětahe ari-akyǎ hò́.  
25Cò́marya a tèe̤maklò̤ dố a nò̌dyéluô̌tǎ ̤dǐtû́ prèp̤ro̤ thǐ tahe nuôma thǐgně hò́.  
Htuô̌to Cò́marya ô̌lya ̤htuô̌hò́ ná thǐ muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe nuô̌ ma 
thǐgně otố̤kuô̌ hò́hò́. Phú Cò́marya héso-one htuô̌hò́ Abraham, ‘Vǎ ki sò̌ri dǐtû́ lò̌ 
hekhuphú yětahe lò̌ plǐ ná nè̤ klwǐlyǎ kalya̤ nuôtôprè̤ akhyě pǎ. ’ 
26Bí Cò́marya nwóhtya alulé Jesǔ akhèňuô,  a nò̌hyǎ ré ̤ pé ̤ lǔ dố thǐ o hò́.  
Thyáphú a ki sò̌ri thǐ rò a nò̌hyǎ lǔ phúnuô.  Má ̤dố Cò́marya a taríkò́klò̌kyǎ 
thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ná tè̤mǔmyá̤ricyá̤ akhu-akhyě,  Cò́marya a sò̌ri thǐ. ” 

Prè ̤dônyǎphú tahè 4 

Ǔ Dò́tǎ̤ Petru Ná Giovanni Dố Htò̤̌ kǔ 

1Bí Petru ná Giovanni hébèpǎ ná kayǎ yětahe akhèňuô,  bwídu tahe ná 
prèo̤pò̤́ tèl̤ǔhǒdu khuklò́ tôprè ̤ná Saducěophú tahe hyǎtuố̤ lahyǎ. 
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2Prèd̤ônyǎphú yěthèńyě ̤ithyóithya pé ̤ǔ ná Jesǔ htwǒprè ̤kak̤hyě dố tèt̤hyě rò 
a zṳ̌luô̌plǒ pé ̤lò̌ ǔ ná kayǎthyě tahe ki htwǒprè ̤kak̤hyě thyákuô̌phú yěnuô pǎ 
akhu-akhyě,  èthǐ nuôtahe thèṕlòdu kayǎ nuôthèńyě.̤  
3Rò èthǐ pṳ ́ Prèd̤ônyǎphú yěthèńyě ̤ rò a dò́tǎ ̤ èthǐ dố htò̌kǔ.  A pṳ ́ èthǐ 
akhèňuô,  yǒ mò̤́hélǎhò́ akhu-akhyě a dò́o tuố̤ èthǐ dố mò̤́lǐ.  
4Manárò kayǎ dố a níh̤uô̌ èthǐ tèd̤ônyǎ yětahenuô,  a zṳ ́enyáe̤ka ̤ èĺǎ Jesǔ.  
Dyá shuô̌shuô̌ prè ́prèk̤hǔdu dố a zṳ ́e Jesǔ tahenuô a phû o cò́ nyǎ̤rí cò́. 
5A pṳ ́htuô̌ èthǐ anotônyěnuô Judaphú a khuklò́du tahe ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố 
a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe ná prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe hyǎ okú 
tǎs̤ûtǎp̤lò́ khyělǔ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ.  
6Èthǐ hyǎ okú myáhtyesû ná Caipha,  Giovanni,  Alexandro,  bwídukhulố 
Anna ná kayǎ aruô dố aklwǐalyǎ ná bwídukhulố nuôtôprè ̤tahe.  
7Èthǐ nò̌kahtò Prèd̤ônyǎphú yěthèńyě ̤dố èthǐ mèthènyě rò a sudyǎ èthǐ,  “Thǐ 
mer̤yá kak̤hyě khyěthyá kayǎ khǎduôdá nuôtôprè ̤ phútě?  Thǐ mep̤húyě 
nuôma thǐ me ̤ná ǔpě a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤pě?  Mát̤orò thǐ cuố nò̌e ǔpě amwi ̤pě? ” 
8Petru lốbǎhtya ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè rò a hésû èthǐ,  “Prèh̤twǒduhtwǒkhu thǐ ná 
muố̤prû̌muố̤prè̤́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ thǐ 
9dố pè ̤ mer̤yá kak̤hyě kayǎ khǎduôdá yětônyě tôprè ̤ akhu-akhyě thǐce ̤
thǐsudyǎ pè ̤phúnuô è?̌  Pè ̤zalamék̤a ̤lǔ phútě nuôma thǐ thèźṳ ́ thèǵně è?̌  
10Lò̌ thǐ yětahe bèbè,  Israel aklwǐalyǎ lò̌ plǐ bèbè,  a tǒ thè́gně lahyǎ ná kayǎ 
khǎduôdá yětôprè̤ ihtòcuốcyá̤ ryáka̤khyě khyěthyá dố thǐ mèthènyě khǒnyá̤yě 
nuôma má̤dố vǐ̤ Nazarèphú Jesǔ Krístu amwi̤ a tè̤pro̤tè̤prya̤ akhu-akhyě prè́. Jesǔ 
Krístu ma thǐ mṳ̌̂thyěhtya è dố krusulo̤ nuôtôprè ̤ hò́,  manárò Cò́marya 
meh̤twǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá è dố tèt̤hyě hò́.  
11Jesǔ ma,  ‘A thyáná lò̤́ tômě dố thǐ byáhtya hi rò thǐ ták̤yǎ è manárò 
dốkhyěnuô a htwǒhtya lò̤́ dố ǔ nò̌e è dố hiná ̤dố a lodulố ǔ tômě. ’ 
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12“Kayǎ dố a mel̤wóhteka ̤ cyá ̤ pè ̤ ma tû́prè ́ Jesǔ tôprè ̤ prè.́  Kayǎ aruô dố 
Cò́marya dyé èthǐ ná a ki mel̤wóhteka ̤ pè ̤agněnuô,  dố hekhu yětôba lò̌ cò́ 
nuô a o tôprè ̤to. ” 
13Judaphú dố a htwǒduhtwǒkhu tahenuô,  a myáhtye ná Petru ná Giovanni 
thèṕlòkhû̌hǎ rò a thèǵně ná èthǐ ma kayǎ cyál̤icyál̤è mát̤o htuô̌to èthǐ ma 
kayǎ mò̤́hémò̤́lǐphú prè ́ tahe akhu-akhyě,  a khyéthukhyéthè ́ lahyǎ cò́.  
Htuô̌to èthǐ thèǵně pó̤ ná Petru ná Giovanni ma kayǎ dố a krwǒbò́thyó kuô̌ ná 
Jesǔ tahe.  
14Manárò èthǐ myáhtye ná kayǎ dố akhǎduô ryákak̤hyě nuôtôprè ̤ kahtò o bí 
Petru ná Giovanni akhǎshyé akhu-akhyě èthǐ hécyá ̤pǎ tôcô to.  
15Htuô̌rò èthǐ nò̌htecuố tǎphǎkyǎ Petru ná Giovanni dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
hidò́klò̌ rò èthǐ nuôtahe okúokyákyǎ tû́ dyédû lǔ.  
16Èthǐ sudyǎ níd̤yélǔ,  “Pè ̤tǒbè me ̤èthǐ phútě?  Èthǐ meh̤twǒhtya tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
yětahenuô lò̌ kayǎ o dố vǐ̤ Jerusalem akǔ yětahe thè́gně lò̌plǐ hò́ akhu-akhyě pè̤ 
ki hé ná amá̤to nuô a ní̤pǎto hò́. 
17Manárò,  thyáphú tèr̤itèk̤yǎ yě ki luô̌pasǐcuố pǎ tǎ dố kayǎ èṕrè ̤aklè ̌tǎmé ̤
nuô,  pè ̤bè hé èthǐ ná bè hésodônyǎní ̤pé ̤pǎ ǔ ná Jesǔ amwi ̤tôprè ̤to. ” 
18Rò èthǐ èḱanuô̌ khyěthyá Petru ná Giovanni rò a hé èthǐ,  “Jesǔ amwi ̤
yěnuô,  thǐ bè hébèní ̤pǎ toto,  thǐ bè ithyóithyaní ̤pé ̤pǎ ǔ toto. ” 
19Manárò Petru ná Giovanni hésû èthǐ,  “Ma pè ̤tǒbè níd̤ǎ thǐngó̤ è?̌  Mát̤orò 
pè ̤tǒbè níd̤ǎ Cò́marya angó̤ è ̌nuô,  tanel̤ya ̤níd̤yé lahyǎ thǐné ̤dố Cò́marya a 
mèthènyě nuô.  
20Met̤ěhérò tè ̤dố pè ̤ myáhtye níh̤uô̌ htuô̌hò́ tahenuô pè ̤ ki hésoluô̌ pé ̤ǔ to 
hénuô,  pè ̤ocyá ̤to. ” 
21Phúnuôrò Judaphú dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe lé dyérò̤dyéryě ̤ shyosò̌ 
hyǎklò̌lố pó̤ èthǐ ná dố aréa̤no nuô cò́,  htuô̌rò a plwǒkak̤yǎ èthǐ prè.́  Èthǐ 
thèǵně ná kayǎ htuthèh́tya lò̌plǐ Cò́marya ná èthǐ meh̤twǒhtya tèy̤ětahe akhu-
akhyě a ki cirya Petru ná Giovanni phútěnuô a tanep̤lǒ lahyǎ to.  
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22Kayǎphè ̌dố ǔ zasǐmé ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤lǔ yětôprèn̤uô ana ohò́ lwǐs̤hyělố hò́.  
Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Kwǐcò́bè̤̌  Cò́marya Dố A Ki Dyé Lǔ Tè̤thè́plòkhṳ̂̌ hǎ. 

23Bí ǔ plwǒhtehò́ Petru ná Giovanni yěnuônuôná tôphuốtuô̌ èthǐ kak̤hyě dố a 
khǒbò́thyó tahe a o.  Rò lò̌ bwídukhu tahe ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahe hékryá èthǐ phútě nuô, a ka̤dyáluô̌ pé̤ ná akhǒ yětahe.  
24Bí a khǒbò́thyó tahe níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  èthǐ kwǐcò́bè ̌ ró̤lò̌ lǔ dố 
thèṕlò tômě cû̌ akǔ dố Cò́marya a o rò a hé,  “Kố byacèdu,  nè̤ ma prè̤ dố a 
byálya̤tělya̤ mò́khuhekhu, htyědutava̤ thǐtahe ná lò̌ tè̤ dố a o dố tè̤yětahe akǔ lò̌ 
plǐ tôprè̤!  
25Thè ́Sǎsè ̌Byacè nò̌hébè dǐtû́ pè ̤Phuô̌ Davi,  máh̤ò́ nèl̤ulé yěnuô,  ‘Myěcôruô 
tahe cuố thèṕlòdu lik̤athwí cò́ lahyǎ met̤ě?  Mamet̤ěrò kayǎ tahe cuốkre 
mem̤ǔmyá ̤lahyǎ tè ̤dố a kyǎdě tahe met̤ě? 
26Hekhucò́phya tahe taritaryǎ one lahyǎ ané ̤dố a ki sá Cò́marya ná khwí dố 
Cò́marya nwóhtya lǔ dố a ki mel̤wóhteka ̤ prèl̤u kayǎ yětôprè.̤  Phúnuôhò́ 
prèp̤ốtarítè ̤tahe okúokyá ró̤ní ̤lǔ dố a ki sátố̤ró̤kuô̌ tè ̤ná hekhu akhwí tahe. ’ 
27“Khǒnyár̤ò dố vǐk̤ǔ yěnuô a htwǒhtyahò́ ané ̤ phúnuô hò́!  Met̤ěhérò Khwí 
Herodè ná Khwí Pòntio Pilato okúokyá tǎs̤û ná Judaphú mát̤o tahe ná 
Judaphú tahe bí vǐk̤ǔyě.  Rò a tane ̤met̤hyě ró̤lǔ Jesǔ mád̤û nè ̤lulésǎsè ̌dố nè ̤
dyéhtwǒ è ná Krístu yěnuô tôprè.̤  
28Dố nè ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhu-akhyě ná tè ̤dố nè ̤dyalya ̤htuô̌hò́ nè ̤thèṕlò dố a ki 
htwǒhtya pǎ tahe akhu-akhyě,  kayǎ yětahe me ̤lahyǎ hò́ phú nè ̤taritaryǎ one 
htuô̌nuô hò́.  
29Manárò,  Kố Byacè,  ní̤dǎ myámò̌ èthǐ hé taròthè́ thè́isě lahyǎ pè̤ khǒnyá̤yě 
tahenuô,  htuô̌to thyáphú pè ̤ htwǒ nèl̤ulé yětahe ki hébèkhû̌hǎbû ryákuô̌ 
nèr̤inèk̤yǎ nuôrò,  mec̤wó̤ré ̤pè.̤  
30Dyéluô̌ nè ̤taryěpro̤prya ̤dố a ki zasǐmé ̤ǔ agně,  ná tèm̤e ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe ná 
tèm̤e ̤ tapak̤hyéthu tahe,  rò dố nè ̤ lulésǎsè ̌ Jesǔ yětôprè ̤ amwik̤hyě rò 
nò̌oluô̌htya dû tèy̤ětahe ní. ” 
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31Bí èthǐ kwǐcò́bè ̌ htuô̌hò́ akhèňuô,  khǎlé ̤ bí èthǐ léo̤plò́ tố̤lǔ nuôtôpho a 
kazuô̤̌rúruô̤̌htya rò èthǐ lốbǎ lò̌plǐ ná Thè ́Sǎsè ̌ Byacè pwǒ̤ tôprè̤ rò èthǐ pwǒ̤ 
tôprè̤ hésodônyǎ khû̌khû̌hǎhǎ pé̤ lahyǎ ǔ ná Cò́marya ari-akyǎ.  

Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Me̤lǔme̤tyǎ Me̤cwó̤me̤kǒ Khyělǔ Ná Tè̤ Dố A O Ná Èthǐ Tahe 

32Prè ̤dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤ tahenuô èthǐ olǔ ná thèṕlò tômě cû̌,  tè̤tane̤ tôcô tuô̌.  
Èthǐ tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ tahenuô èthǐ dákwó ní̤dyé lahyǎ ná atè̤ tôprè̤ to.  Tè̤ dố a o ná 
èthǐ tahenuô èthǐ eró̤phyéró̤ khyělǔ.  
33Prèd̤ônyǎphú tahe khyáluô̌ pé ̤ ǔ athè ́ ná Byacè Jesǔ nyǎk̤ahtò htwǒprè ̤
kak̤hyě ari-akyǎ yěnuô,  a lốbǎ cò́ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ashyo-asò̌ htuô̌to Cò́marya 
klò̤̌lyal̤ố klò̤̌lyab̤ǎ pé ̤cò́ abwíataryě dố èthǐ lò̌ plǐ alo̤ cò́. 
34Dố prè̤zṳ́̂etè̤phú yětahe aklè̌nuô, kayǎ sǒphásǒrya̤ o tôprè̤ to, me̤těhérò kayǎ dố a o 
ná htyěòlyár̤ò̤,  náhináphyǎ tahenuô,  a isèťǎk̤yǎ rò a phyéhyǎní ̤lahyǎ rû̌ dố a 
isèťǎn̤í ̤yětahe,  
35rò hyǎdyétǎ ̤ lahyǎ rû̌yě dố Prèd̤ônyǎphú tahe a takhukǔ rò èthǐ ibě pé ̤ ná 
kayǎ dố a lorû̌lohtè ̌nuôtahe.  
36Phúnuô akhu-akhyě kayǎ mwi ̤ná Joseph o tôprè,̤  è ma Leviphú tôprè ̤rò a 
o pacè̤ľya ̤ dố Cyprú klû́khu,  rò Prèd̤ônyǎphú yětahe è ́ lǔmwi ̤ ná Barnaba 
(Angó̤lasá ma kayǎ dố a dyéhèďyére ǔ) 
37a isèǩyǎ alyá ̤tôlé ̤rò a hyǎ dyétǎ ̤arû̌yě dố Prèd̤ônyǎphú tahe a takhukǔ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 5 

Anania Ná Sapphira 

1Manárò kayǎ dố amwi ̤ná Anania otôprè.̤  È ná amě Sapphira isèǩyǎ níd̤yé 
alyá ̤tôlé.̤  
2Rû̌ dố èthǐ isèňí ̤yěnuô,  amě thèṕlòo thyákuô̌ ná lǔ dố èthǐ ki bekyǎ èthǐgně 
tahe rò a okyǎ dố aruô yětahenuô a hyǎdyé ná Prèd̤ônyǎphú nuôtahe.  
3Rò Petru hé lǔ,  “Anania nè̤ cuố nò̌pốtuố̤ nè̤né̤ ná khǐnéricyá̤ khuklò́ me̤tě?  Nè̤ 
lahǒkyǎhò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè hò́. Nè̤ cuố bedwó uốkyǎ tuố̤lyá̤ ngṳ dố nè̤ isè̌ní̤ è 
aklè̌ nuôtahe me̤tě?  
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4Bí nè ̤ isèťǎ ̤ tyahí nèl̤yá ̤ to akhèňuô,  lyáy̤ě ma nèt̤è ̤ níd̤û mát̤o è?̌  Nè ̤
isèȟtuô̌hò́ rò rû̌ dố nè ̤níb̤è tahenuô ma nè̤tè̤ prè́prè́. Phúnuô rò nè̤ cuố belya̤tuố ̤
nè̤ thè́plò dố nè̤ ki me̤phúyě me̤tě?  Yěma nè̤ lahǒ kayǎ má̤to,  nè̤ lahǒ cò́ hò́ 

Cò́marya hò́.” 
5Anania níh̤uô̌ ngó̤ yěnuô ná tôphuốtuô̌ a lakhû́thyěkyǎ cò́.  Rò lò̌ kayǎ dố a 
ní̤huô̌thè́gně lahyǎ tè̤me̤htwǒhtya ané̤ yětahenuô a taròthè́ thè́isě lò̌plǐ cò́. 
6Prèk̤hǔ phúdíphúthè tahe hyǎnuô̌tuố̤ rò a talǔbí lǔ ná ikè̤,̌  rò èthǐ cò̤̌htekyǎ 
lǔ rò cuố iluốkyǎ lǔ.  
7Htuô̌rò a phû ohò́ thuô̌mû̌ akhè̌nuô,  amě hyǎnuô̌ tuố̤dố Petru a o.  Manárò dố 
pǎnunuô, a me̤kryá phútěnuô a thè́gně kuô̌ǔ tôcô to.  
8Petru sudyǎ Sapphira,  “Nè ̤hésoluô̌ pé ̤myá vǎ,  lò̌ nè̤ ná nè̤vè̤ isè̌ní̤ ucè̌tazè̌ 
angṳ nuôma rû̌ báyě nyǎprè́ è̌?” Rò a hésû,  “Amáv̤ǎ,  lò̌ plǐ nuôma báyě nyǎprè́ 

hò́.” 
9Phúnuôrò Petru hé lǔ,  “Mamet̤ěrò nè ̤ ná nèv̤è ̤ cuố mem̤yá tuố̤ Thè ́ Sǎsè ̌
Byacè met̤ě?  Kayǎ cuốiluố nèv̤è ̤tahenuô,  a kat̤uố̤ mópǎprè ́bí kadǎhtû̌ yěnuô 
prè ́rò èthǐ ki cò̤̌cuố kuô̌ pó̤ nè ̤pǎ! ” 
10A hé htuô̌rò tôphuốtuô̌ Sapphira lakhû́ thyětǎk̤yǎ kuô̌ bí Petru khǎduô 
khǎshyé nuô.  Prèk̤hǔ phúdíphúthè tahe hyǎnuô̌ rò myáhtye ná a thyěhò́ 
akhu-akhyě èthǐ cò̤̌htecuốiluố tố̤kyǎ lǔ ná avè.̤  
11Lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú yětômṳlò̌ ná kayǎ dố aruô tahe ní̤huô̌thè́gně lahyǎ 
tè̤me̤htwǒhtya ané̤ yětaherò a thè́isě lahyǎ kanó̤ to.  

Tè̤pro̤tè̤prya̤ Ná Tè̤me̤ Tapa̤khyéthu Tahe 

12Tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe bèbè,  tèm̤e ̤ tapak̤hyéthu tahe bèbè,  Prèd̤ônyǎphú 
tahe mel̤uô̌ pé ̤èĺǎ ǔ.  Lò̌ prè̤zṳ̂́etè̤phú tahe hyǎ myáhtye tǎ̤sû lǔ dố tè̤lǔhǒdu 
khǎlé̤ tôpho dố ǔ è́ ná Khwí Solomo hilákû yěnuô akǔ. 
13Kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ to tahenuô a hyǎnuô̌ obû kuô̌ èthǐ tôprè ̤ to tadû́rò a 
htuthè́ ní̤dyé nyacò́ èthǐ.  
14Manárò prèm̤òprèk̤hǔ dố a zṳ ́e Byacè tahenuô,  a hyǎnuô̌ró̤ èh́tya ná èh́tya 
kuô̌ dố èthǐ aplò́amṳ akǔ.  
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15Prèd̤ônyǎphú tahe yǒ me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ pé ̤ hò́ ǔ tèy̤ětahe akhu-akhyě,  bí 
Petru cuốrwó klyákǔ bí èthǐ khǎshyé yě akhèňuô,  thyáphú a zo̤uô ki tǎb̤è 
près̤wíprès̤è ̌yětahe nuôrò,  kayǎ tahe záhyǎní ̤lahyǎ kayǎswíkayǎsè ̌tahe rò a 
hyǎ dèľya ̤pé ̤èthǐ além̤yě tahe,  klo tahe dố klyádukǔ.  
16Kayǎ bèḿṳ dố a o tavǐtava ̤ phû ná vǐ ̤ Jerusalem nuôtahe záhyǎní ̤ lahyǎ 
kayǎswíkayǎsè ̌tahe,  mát̤orò kayǎ dố khǐnémǔmyá ̤meb̤è lǔ tahe dố èthǐ a o 
rò a zasǐmé ̤pé ̤lò̌ cò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤.  

Prè̤dônyǎphú Tahe Khyábè Tè̤me̤cyě̤me̤cṳ̂ 

17Yětôphuốrò bwídukhulố tôprè ̤ná lò̌ prè̤ dố a krwǒkuô̌ lǔkhyě dố a opanuô̌ 
tố̤kuô̌ dố Saducěophú aplò́amṳ bínuô tahe,  thè́kháthè́hte tadû cò́ Prè̤dônyǎphú 
yětahe cò́. 
18Èthǐ pṳ ́ Prèd̤ônyǎphú tahe rò dò́tǎk̤yǎ èthǐ dố htò̌kǔ.  
19Manárò bí nuôtôthèňuô,  Byacè tanémò́khuphú tôprè ̤hyǎbámǒ kadǎ rò a 
plwǒhtekyǎ Prèd̤ônyǎphú yětahe rò a hé èthǐ,  
20“Cuốnuô̌ kahtòo lahyǎ dố tèl̤ǔhǒdu avǐk̤ǔ nuô rò hésodônyǎ pé ̤ lò̌ǔ ná 
tèo̤htwǒprè ̤athè ̌yě ari-akyǎ nuô. ” 
21Prèd̤ônyǎphú tahe níd̤ǎ mò́khutanéphú nuôtôprè ̤ angó̤ rò,  bí mò̤́lǐbǔ 
akhèňuô,  èthǐ cuốnuô̌ lahyǎ dố tèl̤ǔhǒdu a vǐt̤arèḱǔ rò èthǐ cáhtya 
ithyóithyatǎ ̤lò̌ ǔ bínuô.  Bwídukhulố tôprè ̤ná kayǎ dố a krwǒhyǎkuô̌ lǔkhyě 
tahe hyǎtuố̤ rò hyǎ èṕlò́ lò̌ Juda khuklò́du tahe ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ tahe rò 
èthǐ okúokyá lò̌ lǔ.  Htuô̌rò a nò̌cuốèh́yǎ Prèd̤ônyǎphú o dố htò̌kǔ nuôtahe dố 
èthǐ nyěhyǎ. 
22Manárò bí Juda klyěkhuklò́ tahe cuốnuô̌ dố ǔ léd̤ò́o èthǐ akhǎlé ̤akhèňuô,  a 
myáhtye pǎ Prèd̤ônyǎphú yětahe tôprè ̤to akhu-akhyě,  èthǐ kah̤éso khyě kayǎ 
htwǒ khuklò́khuklyǎ nuôtahe ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nuôtahe,  rò a hé èthǐ,  
23“Bí pè ̤cuốtuố̤ dố ǔ léd̤ò́o akhǎlé ̤akhèňuô,  pè ̤myáhtye ǔ kám̤a oryálǎ kadǎ 
ná thò́.  Htuô̌rò lò̌ prè̤opò̤́ htò̌ yětahenuô,  a kahtòopò̤́o lahyǎ bí kadǎhtû̌ nuô 
pwǒ̤ tôprè̤ tadû́rò pè̤ bámǒ kadǎ rò pè̤ nuô̌myá dố akǔ akhè̌nuô,  pè̤ myáhtye pǎ 
tôprè̤ to. ” 



384 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

24Bí prèo̤pò̤́ tèl̤ǔhǒdu khuklò́ yětôprè ̤ná prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ 
yě akhèňuô,  a htetapa ̤lò̌plǐ lǔ rò a tane ̤lahyǎ ná ma a kíré ̤htwǒhtya kuô̌lò̌ 
pó̤ kryá ǐtě pǎ a tane̤ lò̌plǐ phúnuô.  
25Yětôphuốrò kayǎ hyǎnuô̌ tôprè ̤rò a hé èthǐ,  “Níd̤ǎ lahyǎ thǐ dò́tǎ̤ kayǎ dố 
htò̌kǔ nuôtahe cuốo dố tè̤lǔhǒdu a vǐ̤tarè́kǔ nuô rò a ithyóithyatǎ̤ lò̌plǐ ǔ bínuô 
hò́.” 
26Phúnuôrò prèo̤pò̤́ tèl̤ǔhǒdu khuklò́ yětôprè ̤ ná a khǒpacè̤ ̌ tahe htecuố 
èḱak̤hyě Prèd̤ônyǎphú nuôtahe.  Manárò thèísě ná ǔ vǐ èthǐ ná lò̤́ rò èthǐ 
mes̤hyomes̤ò̌ bû lǎ ná èthǐ to.  
27Èthǐ thǔcuố Prèd̤ônyǎphú yětahe dố Judaphú khuklò́khuklyǎ yětahe 
anyěhyǎ rò bwídukhulố yětôprè ̤sudyǎ cem̤yá èthǐ.  
28A hé èthǐ,  “Pè ̤hétǎh̤éte ̤htuô̌hò́ thǐ ná ithyóithya pǎ tǎ ǔ ná kayǎ yětôprè ̤
amwi ̤ tǎmé ̤ ní,  rò khǒnyá̤yě thǐ myámyá thǐ cuố me̤kryá hò́ ǐtětě!  Thǐ ithyó 

pye̤cuố lò̌plǐ hò́ ǔ dố vǐ̤ Jerusalem akǔ yěnuô hò́. Kayǎ nuôtôprè̤ thyě nuôma pè̤ 

yětahe akhyě hò́, thǐ thè́zṳ́̂ dya lahyǎ pè̤ tè̤thû́ phúnuô.” 
29Petru ná Prèd̤ônyǎphú tahe hésû,  “Phû ná kíré̤ ní̤dǎ prè̤lu kayǎ angó̤nuô,  bè 
ní̤dǎ klò̌ dố Cò́marya angó̤.  
30Thǐ mṳ ̌thyěhtya htuô̌hò́ Jesǔ dố krusulo̤ rò pèp̤hyěpèp̤huô̌ a Cò́marya 
yětôprè ̤meh̤twǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá è dố tèt̤hyě khǎlé ̤hò́.  
31Thyáphú Cò́marya ki dyé pé ̤Israelphú tahe tèz̤a ̤níd̤û né ̤ná tèp̤lwǒkyǎ tèt̤hû́ 
tahe agněnuô,  a dya-ohò́ Jesǔ dố atakhu cò́htwó tôkyě phú kayǎ 
htwǒduhtwǒkhu tôprè ̤ná prèm̤el̤wóhteka ̤ǔ tôprèn̤uô hò́.  
32Pè ̤ma prè ̤dố a khyáluô̌ pé ̤ǔ thè ́ná tèy̤ě tahe ari-akyǎ hò́.  Phúnuôhò́ Thè ́
Sǎsè ̌Byacè yě bèbè,  a khyáluô̌ thyákuô̌ athè ́ phúnuônuô.  Thè ́Sǎsè ̌ Byacè 
yěnuô Cò́marya dyétǎ ̤pé ̤ná kayǎ dố a níd̤ǎ lǔngó̤ nuôtahe agně prè.́ ” 
33Bí Judaphú khuklò́du khusuhtǔ tahe ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahe níh̤uô̌ tèh̤ébèyě akhèňuô,  a thèṕlòdu kanó̤ to.  Rò a thè́zṳ́̂ 

kreme̤thyěkyǎ cò́ Prè̤dônyǎphú yětahe cò́. 
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34Manárò bí èthǐ aklèňuô Pharisěophú dố amwi ̤ ná Gamalie otôprè.̤  È ma 
tèt̤hyótèt̤hya athárá tôprè,̤  htuô̌to è ma kayǎ tôprè ̤dố ǔ dyaduzṳ ́nyán̤í ̤lǔ.  A 
ihtò dố kayǎ htwǒ khuklò́ tahe anyěhyǎ rò a nò̌èh́te khókyǎ lò̌ Prèd̤ônyǎphú 
tahe dố aklò̌ taplô̤phú.  
35Htuô̌rò a hé Judaphú dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe,  “Khǒbò́thyó Israelphú 
thǐ,  thǐ kíré ̤me ̤kayǎ yětahe phútěnuô,  tane ̤tǎt̤e ̤lahyǎ taki.  
36Taneh̤tya tuố̤ lahyǎ ná dố arék̤hè ̌nuôma kayǎmwi ̤ná Theuda ohtya tôprè.̤  
A hélya ̤níd̤yé ané ̤ná vǎ ma kayǎ htwǒdu tôprè.̤  A khǒpacè̤ ̌dố a krwǒkuô̌ lǔ 
nuô a phû o lwǐ̤zè̤ cò́, tadû́rò bí ǔ met̤hyěkyǎ htuô̌hò́ lǔ akhèňuô,  a khǒpacè̤ ̌
tahe lṳpruốlṳpryǎ lò̌ prè.́  Htuô̌rò a tèp̤hyétèm̤e ̤ tahenuô a pyékyǎlò̌ bínuô 
prè.́  
37Dốkhyě bí ǔ ihtuôplò́ htyěphúkép̤hú amwi ̤ tèr̤ǎmárǎdyǎ akhèňuô,  
Galileaphú dố amwi ̤ná Juda héyěnuô tôprè ̤ oluô̌htya khyěthyá.  A cuố ilo-
ilyání ̤ èĺǎ kayǎ tadû́rò nyět̤yatorò ǔ met̤hyěkyǎ lǔ rò a khǒpacè̤ ̌ tahe 
lṳpruốlṳpryǎkyǎ khyěthyá prè.́ 
38Phúnuôhò́ tèr̤itèk̤yǎ dố a htwǒhtya khǒnyáy̤ě bèbè,  vǎ thèźṳ ́ hé thǐ ná me ̤
tǎ èthǐ tôcô tǎmé̤.  Nò̌odû èthǐ phúnuô, me̤těhérò èthǐ tane̤ me̤tè̤ yětahenuô,  ki 
má̤ prè́ a hyǎ dố prè̤lu kayǎ a tè̤tane̤ kihérò a pyékyǎ dû atè̤ pǎ.  
39Mát̤orò tèm̤e ̤yěnuô,  a o dố Cò́marya a ohyǎ kihénuôma thǐ mep̤é ̤ná èthǐ 
to,  thǐ vû́sû prè ́ná Cò́marya prè ́nuô,  thǐ myáhtye shyěklò̤́ ná thǐné ̤pǎ. ” 
40Prè ̤htwǒ Judaphú khuklò́dukhusuhtǔ tahe cṳ̌e kuô̌ Gamalie a tèd̤yétanec̤wó̤ 
yě rò a èńuô̌ khyěthyá Prèd̤ônyǎphú yětahe.  Htuô̌rò a mṳ ̌ èthǐ ná iplírwí ̤
htuô̌rò a hé èthǐ ná thǐ bè dônyǎhésoní ̤ pé ̤pǎ ǔ ná Jesǔ amwi ̤yěnuô to,  a 
héhtuô̌ phúnuôrò a plwǒ kak̤yǎ èthǐ.  
41Prèd̤ônyǎphú tahe thèḱrṳ ̌thèĺò̌ htecuốkyǎ dố Judaphú khuklò́khuklyǎ 
yětahe a mèthènyě,  met̤ěhérò dố Jesǔ akhu-akhyěrò Cò́marya dya-o nyǎ hò́ 
èthǐ ná a bè khyábè ǔ met̤arè̤ ̌èthǐ phúyě nuôma a kò nyǎ hò́ phúnuô prè.́ 
42Rò dốkhyěnuô,  èthǐ okuốkyǎ to.  Dố tèl̤ǔhǒdu akǔnuô bèbè,  dố ǔhiǔphyǎ 
akǔnuô bèbè,  pwǒ̤nyěnyě èthǐ ithyóithya plehyǎ pé̤ ǔ,  èthǐ hésodônyǎ plehyǎ 
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luô̌ pé̤ pó̤ ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  Tèt̤hèḱrṳ ̌mila ma máh̤ò́ Jesǔ ma kayǎ 
dố a mel̤wóhteka ̤prèl̤u hekhuphú lò̌plǐ tôprè ̤hò́.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 6 

Prè̤me̤cwó̤me̤kǒ Ǔ Thuô̤̌ thyótôprè̤. 

1Bínuô akhè,̌  prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe oèh́tya ná oèh́tya rò Helleniaphú tahe ná 
Judaphú dố a hébè níd̤yédû angó̤ tahe krékhyělǔ.  Helleniaphú tahe hé ná 
kayǎ dố a zṳ́ezṳ́ǒ sèesèǒ tônyě ná tônyě tahenuô a myátǎp̤huô bèḱhukyǎ èthǐ 
prèm̤òokryá tahe,  a hé lahyǎ phúnuô.  
2Phúnuôrò Prèd̤ônyǎphú shyéthèńyěy̤ě,  a èṕlò́ lò̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe rò a hé 
èthǐ,  “Pè ̤ki dya-okuốkyǎ tèh̤ésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ yětahe rò pè ̤
ki ibětǎ ̤pé ̤ǔ sèesèǒ nuôma a tǒto.  
3Phúnuô akhu-akhyě puố̤vyá ̤thǐ,  nwóhtya lahyǎ kayǎ thuô̌thyótôprè̤ dố a lốbǎ 
ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè ná tè̤thíphè́ tahe rò pè̤ ki nò̌me̤ èthǐ tè̤me̤ dố a bè zṳ́ezṳ́ǒ pé̤ ǔ 
sèesèǒ tahe.  
4Pè ̤ yětahe kuô̌ke rò pè ̤ tǒbè dyélya ̤ lò̌shuốlò̌khè ̌ ke dố tèk̤wǐcò́bè ̌ ná 
tèh̤ésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ tôkyě. ” 
5Lò̌ kayǎ o dố aplò́amṳkǔ yětahe pwǒ̤ tôprè̤ thè́plòtǒ kuô̌ lò̌plǐ ná Prè̤dônyǎphú 
hésoluô̌htya yětahe,  rò èthǐ nwóhtya Stephano dố a lốbǎ ná tè̤zṳ̂́tè̤nyá̤ ná Thè́ 

Sǎsè̌ Byacè yětôprè̤,  htuô̌rò a nwóhtya kuô̌pó̤ Philipu,  Prochorus,  Nicano,  
Timon,  Pamena.  Htuô̌rò a nwóhtyaní ̤Nicolaita,  è ma Judaphú mát̤o,  è ma 
vǐ ̤Antiokophú tôprè ̤rò a kanuô̌ kuô̌ dố Juda a tèc̤ò́bucò́bè ̌akǔ.  
6Èthǐ aplò́amṳyě thǔhyǎ kayǎyě thuô̌thyótôprè ̤dố Prèd̤ônyǎphú tahe a o.  Rò 
a kwǐcò́bè ̌pé ̤htuô̌ èthǐ rò a dyahtya lahyǎ atakhu dố èthǐ yětahe alo̤.  
7Phúnuôrò Cò́marya alǎa̤ngó̤yě a luô̌pasǐcuố ná cuố cò́.  Htuô̌rò dố vǐ ̤
Jerusalem akǔ nuô,  kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤at̤è ̤ tahe oró̤oèh́tya ná htya cò́.  
Htuô̌to bwídu tahenuô,  a zṳ ́kan̤yák̤a ̤è ́kuô̌ nyacò́.  

Ǔ Pṳ́̂ Stephano 
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8Stephano dố a lốbǎ ná Cò́marya abwíataryě ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yětôprèn̤uô,  a 
mel̤uô̌ pé ̤ ǔ o bínuô tahe ná tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe ná tèm̤et̤apa ̤
khyéthukhyéthè ́tahe bínuô.  
9Manárò kayǎ dố a htésû lǔ nuô a o tahe.  Èthǐ ma kayǎ tômṳ dố a nuô̌ 
otố̤kuô̌ dố (Phú ǔ è ́ èthǐ ná) Judaphú dố a níb̤è tèp̤alǎ tahe a tèc̤ò́bèȟǒ 
aplò́amṳ.  Èthǐ ma a o dố vǐ ̤Cyreneo ná vǐ ̤Alexandria akǔ.  Èthǐ yětahe ná 
Judaphú dố aruôtahe dố a o dố Cilicia ké ̤ná Asia ké ̤thǐ tahenuô,  a cáhtya 
krékryás̤û Stephano.  
10Manárò bí Stephano hébètè ̤akhèňuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyé lǔ tèt̤híphèćyád̤è 
tahe akhu-akhyě èthǐ krékak̤hyěsû cyá ̤pǎ lǔ tôcô to.  
11Phúnuôrò èthǐ cuố ilò̌huô kayǎ dố aruôtahe rò a nò̌hélahǒ èthǐ,  “Pè ̤
níh̤uô̌nò́ htuô̌hò́ Stephano yě,  a htésû,  a hébè mǔmyár̤icyá ̤ Mosè a 
tèt̤hyótèt̤hya tahe ná Cò́marya cò́. ” 
12Èthǐ cuố dố kayǎ bèḿṳ yětahe a o,  ná Judaphú khuklò́khuklyǎ tahe,  ná 
prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe a o rò a cuố ryǎm̤ikuố rò a cuố 
nò̌mes̤úsáhtya èthǐ.  Rò kayǎ yětahe cuố pṳ ́ Stephano rò cwihyǎ lǔ dố kayǎ 
htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe a mèthènyě.  
13Htuô̌rò èthǐ èh́yǎ kayǎ dố a ki khyálahǒní ̤athè ́ná Stephano ari-akyǎ tahe.  
Rò kayǎ yětahenuô a hé lahyǎ,  “Kayǎ yětôprè ̤ ma a hépyéhékyǎ lò̌plǐ pè ̤
tèl̤ǔhǒdu sǎsè ̌ná Mosè a tèt̤hyótèt̤hya tahe pwǒ̤ tôphuố cò́ meně.  
14Pè ̤níh̤uô̌ a hé ná vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ yě ki met̤ǎp̤rò̤kyǎ tèl̤ǔhǒdu yěnuô pǎ rò 
a ki htulya taplekyǎ pè ̤ lék̤lǒlék̤hya dố Mosè dyéokyǎ htuô̌hò́ pè ̤yěnuôtahe 
pǎ” a hé phúnuô.  
15Lò̌ kayǎ dố a onyǎo bí kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ akhǎlé̤ yěnuô tahe myátǎ̤tố ̤
lò̌ Stephano,  rò èthǐ myáhtye lǔ mèthènuô a thyácò́ná tanémò́khuphú amèthè 
nuô cò́.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 7 

Stephano Hébèngó̤ Tahe 
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1Bwídukhulố yětôprè ̤sudyǎ Stephano,  “Phú kayǎ yětahe hé nè ̤yěnuôma,  nè ̤
hé mál̤akǒ nyǎ è?̌ ” 
2Rò Stephano dyá pé ̤èthǐ,  “Puố̤vyám̤uố̤phè ̌thǐ ní̤dǎ lahyǎ vǎ hé pé̤ thǐ yě!  Bí 
pèp̤hè ̌Abraham cuốo tyahí dố vǐ ̤Haran híto,  rò a opǎ prè ́ bí Mesopotamia 
akhèňuô,  Cò́marya dố a lốbǎ ná tèt̤aryědu taryěhtǔ yětôprè ̤ oluô̌htya pé ̤ lǔ 
dố a mèthènyě.  
3Htuô̌rò a hé lǔ,  ‘Dyakyǎ nèh̤inèp̤hyǎ,  nèp̤húnèl̤ye ̤ná nèh̤tyěnèk̤é ̤nuôtahe rò 
cuố o dố ké ̤dố vǎ ki dyéluô̌ nè ̤yěnuô pǎ ní. ’ 
4“Phúnuôrò Abraham htecuốkyǎ bí Chaldea kék̤ǔ nuôrò a htecuốo dố vǐ ̤
Haran.  Bí aphè ̌thyěhtuô̌ rò dốkhyěnuô Cò́marya nò̌cuốo lǔ dố htyěké ̤bí thǐo 
níd̤yé khǒnyá ̤yěnuôhò́.  
5Rò Cò́marya dyétǎ ̤nò́hí Abraham prè ́tôlé ̤to,  bí tôkyěphú prè́nuô a dyé cò́ hí 
lǔ to,  tadû́rò Cò́marya ò́lya ̤ lǔ ná a ki dyé lǔ két̤ôké ̤pǎ,  rò kéy̤ěnuô,  a ki 
htwǒ Abraham ná aklwǐalyǎ kalya ̤dǐtû́ yětahe ahtyěaké ̤pǎ.  Bí Cò́marya ò́lya ̤
lǔ ngó̤yě akhèňuô,  Abraham aphú o hí tôprè ̤to.  
6Cò́marya héokyǎ Abraham,  ‘Nèk̤lwǐnèl̤yǎ kalya ̤dǐtû́ tahenuô a ki cuốhtwǒ 
sǐpré ̤ dố htyěruôkék̤lò̌ tôké ̤ pǎ,  rò èthǐ ki cuốhtwǒ cṳ ́ bínuô pǎ,  rò ǔ ki 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  èthǐ analwǐz̤è ̤akǔ pǎ.  
7Manárò vǎ ki cirya kayǎ dố a nò̌htwǒ èthǐ cṳ ́ nuôtahe pǎ.  Rò dốkhyěpǎnuô,  
èthǐ ki htekak̤yǎ ná kéb̤ínuô tôké ̤pǎ rò èthǐ ki ka ̤ cò́bucò́bèȟtya vǎ bí khǎlé ̤
nuôtôpho pǎ, ’Cò́marya hé phúnuô.  
8Htuô̌rò Cò́marya ò́lya ̤ angó̤ ná Abraham tômû̌,  rò a tèô̤̌lya ̤ a tèm̤átèd̤yǎ 
yěnuôma máh̤ò́ Abraham lék̤lǒ me ̤tèd̤û́talípháyěnuô hò́.  Rò Abraham dû́talí 
níd̤yé a phúprèk̤hǔ Isaac phá bí a opacè̤ľya ̤ htuô̌ a bǎhtya athè ̌ lwǐt̤hyó 
akhèňuô.  Isaac me ̤dǐtû́ pék̤uô̌ a phúprèk̤hǔ Jacob phú aphè ̌men̤uô.  Htuô̌rò 
Jacob me ̤ dǐtû́ pé ̤ kuô̌pó̤ a phúprèk̤hǔ shyéthèńyě ̤ phúnuônuô.  Jacob 
aphúprèk̤hǔ shyéthèńyě ̤yěnuôma máh̤ò́ pè ̤klwǐlyǎ shyényěm̤uố̤ yětahe aphè ̌
tahe hò́.  
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9“Jacob aphúprèk̤hǔ tahenuô,  a thèḱhwè ́ níd̤yé kuô̌ apuố̤ Joseph rò èthǐ 
isèčuốkyǎ lǔ dố a ki cuốhtwǒkyǎ cṳ ́ dố Egypt ké.̤  Manárò Cò́marya okuô̌ ná 
è.  
10Htuô̌rò bí a sítôbè tèp̤yát̤ès̤è ̌akhèňuô,  Cò́marya mes̤iplè ́lǔ pwǒ̤ tôphuố cò́. 

Bí Joseph cuốtuố̤ dố Egypt ké̤ Khwí Pharao mèthènyě akhè̌nuô,  Cò́marya dyé 
lǔ tè̤thítè̤phè́ ná Khwí Pharao a tè̤myádu khó ní̤dyédûlǔ tahe.  Htuô̌rò Khwí 
Pharao nò̌pốní̤ lǔ ná Egypt ké̤ ná ahi-aphyǎ ná ahǒhtè̌ thǐtahe.  
11“Bínuôakhè ̌ tèo̤vǐo̤kò̌ ohtya dố Egypt ké ̤ná dố Canan kék̤ǔ rò tèc̤yět̤èc̤ṳ du 
tadû tahe ohtwǒhtya tuố̤ cò́ dố pèp̤hyěpèp̤huô̌ tahe lée̤léǒ̤ o pǎ cò́ to cò́.  
12Rò bí Jacob níh̤uô̌ ná buốhuô̌dǐ o dố Egypt ké ̤akhèňuô,  a nò̌cuố ipri ̤pèp̤hè ̌
dố nyénu tahe sèesèǒ dố Egypt ké ̤arél̤ố tôphuố.  
13Bí èthǐ cuốhò́ nyěp̤huốtôphuố akhèňuô,  Joseph dyéthèǵně èthǐ ná è ma èthǐ 
apuố̤ níd̤û rò Khwí Pharao thèǵněhyǎ kuô̌dû Joseph apuố̤avyá,̤  amuố̤aphè ̌
yětahe.  
14Htuô̌rò Joseph nò̌ka ̤èh́yǎ aphè ̌ Jacob ná apuố̤vyá ̤klwǐlyǎ lò̌ plǐ dố Egypt 
ké̤kǔ.  Apuốv̤yá̤ klwǐlyǎ lò̌ plǐ nuô,  a o thuô̌thyótôshyě ná thè́nyǎ̤.  
15Phúnuôrò Jacob ná aphúalye ̤tahe cuốo lahyǎ dố Egypt ké ̤rò è ná pèp̤hè ̌dố 
nyénu tahe cuốthyělò̌ bínuô.  
16Èthǐ luô̤̌to̤ tahenuô,  ǔ phyéka ̤ è dố vǐ ̤ Shekem.  Rò ǔ ka ̤ iluố èthǐ bí 
Abraham ipri ̤onekyǎ níd̤yé luô̤̌khu nuôtôpho.  Luô̤̌khu dố vǐ ̤Shekem yěnuô 
Abraham ipri ̤dố Hamor aphú thǐtahe a o.  
17“Bí shuốkhè ̌phûhtyahò́ ná Cò́marya ki mel̤ốmeb̤ǎhtya a tèe̤maklò̤ dố a ò́lya ̤
htuô̌hò́ ná Abraham akhèňuô,  pè ̤myěcôphú dố a o dố Egypt kék̤ǔ yětahenuô,  
a oró̤htya ná oró̤htya cò́.  
18Dốkhyěnuô,  khwí dố a thèǵně Joseph ari-akyǎ to tôprèn̤uô,  a htya pốní ̤
Egypt ké.̤  
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19Athèṕlò cò́ dố pè ̤myěcôphú yětahe akhu to.  A mec̤yěm̤ec̤ṳ  pèm̤uố̤pèp̤hè,̌  
pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố nyénu tahe,  thyáphú pacè̤̌phú othè̌ nuôtahe ki thyěkyǎ 
agněnuô a nò̌cuố dyataphǎye̤kyǎ tadû pè̤myěcô phúothè̌ yětahe ná hi.  
20“Mosè opacè̤ľya ̤tǒkuô̌ bínuôakhè ̌hò́.  È ma pacè̤p̌hú dố a phèťwó̤phèťhǎryǎ 
dố Cò́marya anyěhyǎ tôprè.̤  Amuố̤aphè ̌ myákhwè níd̤yélè ́ lǔ dố hidò́kǔ 
thuô̌lèľè ̌tuô̌ prè́. 
21Rò bí ǔ cuốdya taphǎkyǎ è ná hi akhèňuô,  Khwí Pharao aphúprèm̤ò 
myáhtye lǔ rò a phyéka ̤buôdu íníd̤yé lǔ phú aphú ná ané ̤níd̤û tôprèn̤uô.  
22Ǔ ithyóithyaní ̤Mosè ná Egyptphú a tèt̤hítèp̤hè ́pwǒ̤ tôcô rò a tè̤hébèhésû̌ ná 
a tè̤phyétè̤me̤ tahenuô,  a lốbǎ ná tè̤taryěshyosò̌ cò́. 
23“Bí ana ohò́ lwǐs̤hyě akhèňuô,  a belya ̤athèṕlò ná a ki cuốolě kuô̌ amyěcô 
Israelphú tahe.  
24A myáhtye Egyptphú tôprè ̤ men̤û̌mec̤á Israelphú tôprè ̤ rò a cuố mec̤wó̤ 
pék̤uô̌ Israelphú yětôprè.̤  A mel̤yěs̤û kak̤hyě Egyptphú yětôprè ̤ rò a 
met̤hyěkyǎ lǔ.  
25A tane ̤ná a myěcôphú níd̤û tahe thèǵně ná Cò́marya ki nwóhtya è dố a ki 
mel̤wóhtekan̤í ̤èthǐ dố cṳ ́khǎlé ̤pǎ tadû́rò èthǐ thèǵněsû kuô̌ lǔ to.  
26Anotônyěnuô,  a myáhtye Israelphú ná Israelphú thèńyě ̤klyé níd̤yé khyědû 
lǔ rò a cuố yácû́ mep̤ěm̤ed̤wǒ kak̤hyě pé ̤ èthǐ rò a hé èthǐ,  ‘Níd̤ǎ lahyǎ 
khǒbò́thyó thǐ thǐnáthǐ ní̤dûprè́ rò thǐ cuố vû́ní̤dyé lǔ me̤tě? ’ 
27“Manárò kayǎ dố a met̤hû́mep̤lá ré ̤akhǒ Israelphú níd̤û yětôprèn̤uô,  a shya 
taphǎ cuốkyǎ Mosè dố ahtû̌ rò a hé lǔ,  ‘Maǔpě tôprè ̤dyé nè ̤taryěshyosò̌ dố 
nè ̤kibè pố pè ̤rò cirya pè ̤nuôpě?  
28Nè ̤thèźṳ ́ met̤hyěkuô̌ vǎ phú nè ̤met̤hyě Egyptphú dố pahénu nuôtôprè ̤è?̌ ’ 
29Bí Mosè níh̤uô̌ ngó̤ yětômû̌ akhèňuô,  a hteklya cuốo dố Midia ké ̤ phú 
htyěruôkék̤lò̌phú tôprè,̤  rò a cuố phúoní ̤bínuô thèńyě.̤  
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30“Mosè cuốo bǎhò́ bínuô analwǐs̤hyě hò́ akhè,̌  dố Sínai so khǎshyé,  
kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu khǎlé ̤ tôphonuô,  miû̌htya cǎcuố̤ rò tanémò́khuphú 
tôprè ̤oluô̌htya pé ̤lǔ dố mikǔ dố a mèthènyě.  
31Mosè myáhtye rò a khyéthukhyéthè ́ rò a hyǎmyáphû tǎt̤e ̤ lǔ rò a níh̤uô̌ 
Byacè ngó̤prah̤tya, 
32‘Vǎ ma nè ̤ muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe a Cò́marya. Vǎ ma Abraham,  
Isaac,  Jacob tahe a Cò́marya.’ Mosè thè́isě tanyǎ̤tadè cò́ rò a myábû pǎ cò́ to. 
33“Cò́marya hé pó̤ lǔ,  ‘Khǎlé ̤bí nè ̤kahtòo níd̤yé nuôtôpho ma hekhu dố asǎsè ̌
akhu-akhyě plwóhtekyǎ nèk̤huphá nuô.  
34Vǎ myěcôphú khyácyěk̤hyácṳ  nyacò́ dố Egypt kék̤ǔ nuôma vǎ myáhtye hò́.  
Vǎ níh̤uô̌hò́ èthǐ tauô̌tasè ̌ rò thyáphú vǎ ki mel̤wóhteka ̤ èthǐ agněnuô,  vǎ 
hyǎlya ̤hò́.  Cuốcò́mò̌ khǒnyá,̤  vǎ ki nò̌cuố nè ̤dố Egypt kék̤ǔ. ’ 
35“Mosè ma kayǎ tôprè ̤dố amyěcô Israelphú níd̤û vǐkyǎ lǔ ná ngó̤ tômû̌ dố a 
hé lǔ,  ‘Maǔpě tôprè ̤dyé nè ̤ taryěshyosò̌ dố nè ̤ki bèpốní ̤pè ̤ rò cirya pè ̤nuô 
pě? ’ A hé lǔ phúnuô.  Tanéphú oluô̌htya pé ̤ lǔ dố cǎcuố̤kǔ akhu-akhyě,  
Cò́marya anéb̤yacè níd̤û nò̌cuố lǔ dố a ki pốní ̤ a kayǎ bèḿṳ rò a ki 
mel̤wóhteka ̤èthǐ.  
36Dố Egypt kék̤ǔ nuô bèbè,  dố Htyělid̤utava ̤ akǔnuô bèbè,  Mosè dố a 
èh́tekak̤yǎ Judaphú tahe dố Egypt kék̤ǔ yětôprèn̤uô,  a mel̤uô̌ pé ̤èthǐ tèm̤e ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe ná tèm̤et̤apa ̤ khyéthukhyéthè ́ tahe.  Htuô̌to bí èthǐ ka ̤ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu ana lwǐs̤hyě akǔnuô bèbè,  a mel̤uô̌ pé ̤ǔ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
yětahehe.  
37“Mosè ma kayǎ dố a hésoluô̌ pé ̤ Israel aklwǐalyǎ tahe,  ‘Cò́marya ki 
nò̌hyǎlya ̤ prèp̤ro̤ dố thǐo phú a nò̌hyǎ vǎ yěnuô pǎ,  rò è ma thǐ myěcôphú 
níd̤û prè.́ ’ 
38Mosè ma kayǎ tôprè ̤ dố a otố̤oplò́ ró̤kuô̌ lò̌ ná pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu nuôtôprè ̤ hò́.  A otố̤kuô̌ ná pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố 
nyénu tahe ná tanémò́khuphú dố a hébè ní̤dyé lǔ dố Sínai sokhu nuôtôprè ̤hò́.  
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Htuô̌rò è ma kayǎ tôprè ̤dố a níb̤è Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố a htwǒprè ̤yětahe rò a 
ki dyélya ̤dǐtû́ pé ̤ná pè ̤yětahe nuô hò́.  
39“Tadû́rò pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahenuô,  a ní̤dǎ Mosè angó̤ to.  Èthǐ 
betaná̤kyǎ lǔ rò èthǐ tane̤ thè́zṳ́̂ ka̤khyě dố Egypt ké̤ prè́. 
40Èthǐ hé Mosè avyá ̤Aròn,  ‘Byá pé ̤pè ̤byacè tahe dố a kipốkithǔ ní ̤pè ̤tahe!  
Mosè dố a èh́teka ̤ pè ̤ dố Egypt kék̤ǔ yětôprèn̤uô,  khǒnyár̤ò a mek̤ryá ané̤ 
phútě nuô,  pè̤ thè́gně pǎto hò́!’ 
41Htuô̌rò bínuôkhè ̌ èthǐ byá pṳ́phèp̌hú zǎz̤o̤ tôduô̌ rò a lǔhtyaní ̤ lǔ rò èthǐ 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ mep̤wè ̌eǒ níd̤yé,  rò htuthèh́tya níd̤yé lahyǎ tè ̤dố a me ̤ níd̤yé 
lahyǎ ná atakhu yětahe.  
42Phúnuôrò Cò́marya tarí kò́klò̌kyǎ èthǐ rò a dyéhtwǒhtyakyǎ èthǐ ná kayǎ dố 
a cò́bèȟtya tamò̤́,  lè,̌  sè dố mò́lè̤ ̌tahe phú ǔ rǎokyǎ dố prèp̤ro̤ tahe alikǔ nuô 
rò a hé,  ‘Israelphú thǐ!  Bí thǐ o dố ké̤sè̌htyěkya̤ lò̤́tamákhu analwǐ̤shyěkǔ akhè̌,  
tè̤phútèl̤ye ̤dố thǐ met̤hyě rò thǐ lǔtyǎhtya tahe nuôma thǐ lǔhtya ná vǎ mát̤o.  
43Tè ̤dố thǐ zácuố níd̤yé yěnuôma byacè dố ǔ è ́ná Molo yě alét̤hû ná thǐbyacè 
dố ǔ è ́ná Repha yě asè prè.́  Tèn̤uôtahe ma máp̤rè ́prèz̤o̤ dố thǐ byá níd̤yé ná 
thǐ léc̤ò́bèȟtya agněprè.́  Phúnuôrò vǎ ki nò̌cuốyek̤yǎ thǐ dố htyěruôkék̤lò̌ dố 
ayek̤lò̌ cò́ ná Babylonia ké ̤yěnuô pǎ. ’ 
44“Bí pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu opǎ dố ké̤sè̌htyěkya̤ lò̤́tamákhu akhè̌nuô,  
èthǐ isò́ní̤ lahyǎ lé̤thû dố Cò́marya héluô̌ pé̤ èthǐ nuôtômě.  A isò́htya lét̤hûduyě 
phú Cò́marya hésoluô̌ní ̤péh̤ò́ Mosè rò a dyéluô̌ péh̤tuô̌hò́ lǔ nuôprè.́  
45Dốkhyěnuô pèk̤lwǐpèl̤yǎ yětahe níb̤èkuô̌ lét̤hûduyě dố pèm̤uố̤pèp̤hè ̌tahe a o 
rò bí èthǐ cuốkuô̌ ná Joshua akhèňuô,  a phyécuố níd̤yé.  Bí a nuô̌phyéní ̤hò́ 
ké ̤ akhèňuô,  èthǐ phyénuô̌tố̤ níd̤yé lét̤hûdu yěnuô dố kén̤uôtôba akǔ.  Rò 
Cò́marya vè̤h́teré ̤pék̤yǎ èthǐ myěcôruôphú dố a o bínuô tahe rò lét̤hû yěnuô a 
o bínuô tuố̤dố Davi htû̌khè.̌  
46Cò́marya thèṕlòoní ̤Davi rò Davi kwǐthèźò̤ htyaní ̤lǔ dố a ki plwǒ isò́htya lǔ 
Jacob a Cò́marya léo̤níh̤i agně tômě.  
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47Manárò kayǎ dố a isò́htyaní ̤pé ̤Cò́marya ahi yětômě nuôma Davi aphúkhǔ 
Solomo prè.́  
48“Manárò Cò́marya dố adulố yětôprèn̤uô hi dố prèl̤ukayǎ me ̤ná atakhu nuô 
a oto.  Phú prèp̤ro̤ tôprè ̤héone ná 
49Byacè Cò́marya hé,  ‘Mò́khu ma vǎ khǎlé ̤léo̤nyǎ.  Hekhu ma vǎ khǎduô léz̤í ̤
dyatǎ ̤tôcô.  Thǐ kíré ̤ isò́htya pé ̤vǎ hi phútě tôcôtě pǎ?  Vǎ léo̤khǎlé ̤otǒ bítě 
tôphotě?  
50Lò̌ yětahe ma vǎ me̤htwǒhtya ná vǎné̤ ní̤dû má̤to è̌? ’” 
51Stephano hé pó̤,  “Thǐ thèṕlò pryěk̤adí cò́!  Thǐ thèṕlònuô a thyácò́ná kayǎ 
dố a thèǵně Cò́marya to tahe nuô cò́!  Cò́marya alǎa̤ngó̤ agně rò thǐ khǎlèkaò̌ 
kanó̤ to!  Thǐ krwǒme̤ thyácò́ná thǐ muố̤phè̌phyěphuô̌ dố nyénu tahe me̤nuô cò́,  
rò thǐ med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ Thè ́ Sǎsè ̌ pwǒ̤ tôphuố cò́!52Thǐ muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố 
nyénu tahenuô, a me̤cyě̤me̤cṳ̂ lò̌ prè̤pro̤ tahe pwǒ̤ tôphuố cò́. Cò́marya akayǎ dố a 
hyǎ héso one pé̤ ǔ ná Cò́marya alulé cò́te̤ dố a kíré̤ hyǎ pǎ yětôprè̤ ari-akyǎ 
tahenuô,  thǐ muốp̤hè̌phyěphuô̌ tahe me̤thyěkyǎ htuô̌ èthǐ hò́. Khǒnyá̤rò thǐ 

isè̌tǎ̤kyǎ Cò́marya alulé cò́te̤ yětôprè̤ hò́, htuô̌to thǐ me̤thyěkyǎ hò́ lǔ hò́. 
53Thǐ níb̤èhò́ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya dố Cò́marya dyétǎ ̤dǐtû́ ná mò́khutanéphú 
nuôtahe tadû́rò thǐ níd̤ǎ lǔngó̤ to, ” Stephano hé phúnuô.  

Ǔ Tá̤thyě Stephano Ná Lò̤́ 

54Bí kayǎ htwǒ khuklò́ tahe níh̤uô̌ Stephano a tèh̤ébèyě akhèňuô,  èthǐ 
thèṕlòdu rò a at̤akrṳ  tǒdèčuố lahyǎ cò́ akhukhyě dố lǔo.  
55Manárò Stephano rò,  a lốbǎ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  A tṳ́htya dố mò́khu rò a 
myáhtye Cò́marya alǐatakhè,̌  htuô̌to a myáhtye Jesǔ kahtòo dố Cò́marya 
atakhu cò́htwó tôkyě.  
56Rò Stephano hé èthǐ,  “Myámò̌lé!  Vǎ myáhtye mò́khu omǒhtya rò prè̤lukayǎ 
aphúkhǔ kahtòo dố Cò́marya atakhu cò́htwó nuôtôkyě. ” 
57Yětôphuốrò kayǎ htwǒ khuklò́ tahe èh́tǒèḿo̤ rò tib̤í lahyǎ akhǎlè ná akanò̌.  
Rò tôphuốtuô̌ a lwǒ̤ hyǎtǒ dố Stephano a o.  
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58Rò èthǐ cwihtecuốkyǎ Stephano dố vǐk̤lò̌ rò tá ̤lǔ ná lò̤́.  Prèk̤hyáthè ́thǐtahe 
dya-okyǎ èthǐ cak̤lò̌ tahe dố prèk̤hǔphúthè dố amwi ̤ná Saulu yětôprè ̤a o rò a 
nò̌opò̤́myání ̤lǔ.  
59Bí èthǐ tá ̤ Stephano ná lò̤́ akhè,̌  Stephano kwǐcò́bèȟtya Byacè rò a hé,  
“Byacè Jesǔ,  phyédwókyǎ vǎ thè́plò yě. ” 
60A dángṳ lya ̤rò a èh́tǒhtya,  “Kố Byacè,  plwǒkyǎré̤ èthǐ tè̤thû́ ní” a hé htuô̌rò 
a thyěkyǎ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 8 

1Ǔ met̤hyě Stephano yěnuô,  Saulu sutǒ thyákuô̌ athèṕlò ná prèm̤et̤hyě 
Stephano nuôtahe rò a krwǒò́lya ̤ thyákuô̌ phúnuô.  Cáhtya bínuô tônyě 
tǎp̤lehyǎ rò kayǎ dố a o dố vǐ ̤Jerusalem akǔ rò a zṳ ́enyáe̤ Jesǔ tahenuô ǔ 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  nyacò́ èthǐ cò́.  Kayǎ dố a okyǎ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ tahe nuôma 
tû́prè ́ Prèd̤ônyǎphú tahe prè.́  Rò lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂enyá̤etè̤ tahenuô a hteklya 
cuốpruốcuốpryǎ lò̌plǐ dố Judaké̤ ná Samaria ké̤.  
2Prè ̤mo̤ní ̤nyacò́ Cò́marya nuô a o tahe rò a cuố iluố dwókyǎ Stephano.  Rò 
èthǐ nguố̤thyěnguố̤o lahyǎ cò́.  
3Saulu héyě tôprèn̤uô a yácû́ pṳ̌ mep̤yémek̤yǎ Krístu a prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú 
tahe.  A cuốhtya nuô̌ dố hitômě htuô̌ tômě akǔ,  rò a cuốcwi tarṳ́hte 
prèm̤òmò,  prèk̤hǔkhǔ dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤tahe rò dò́nuô̌ èthǐ dố htò̌kǔ.  

Philipu Hésodônyǎ Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila Dố Samaria Ké̤kǔ 

4Prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a klyacuốpruốcuốpryǎ kyǎ lò̌ lǔ tahenuô,  a cuốtuố̤lò̌ dố 
khǎlé ̤ pwǒ̤ tôpho rò a cuốlě hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Jesǔ a tè̤thè́krṳ̌̂mila ari-akyǎ 
yětahe.  
5Philipu cuốtuố̤ dố vǐd̤ulố dố a o dố Samaria kék̤ǔnuô tôvǐ.̤  Rò a cuố 
hésodônyǎ pé ̤kayǎ o bínuô tahe ná Krístu ari-akyǎ.  
6Kayǎ bèḿṳ tahe níh̤uô̌nò́ htuô̌hò́ Philipu a tèh̤ésodônyǎ tahe,  htuô̌rò èthǐ 
myáhtyenò́ htuô̌hò́ lǔ tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe akhu-akhyě a níd̤ǎ ryányacò́ lǔ 
tèh̤ébè tahe.  
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7Khǐnékhǐnò̌ mǔmyá ̤tahe èh́tǒèḿo̤ htecuố taphǎkyǎ dố kayǎ tahe alo̤ nuô a o 
èĺǎ,  htuô̌to a zasǐmé ̤è ́pé ̤lǎ kayǎ dố a thyětôkyě tahe ná kayǎ dố a khǎduôdá 
tahe.  
8Phúnuô akhu-akhyě,  vǐk̤ǔphú tahe thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
9Bí vǐk̤ǔnuô kayǎ dố amwi ̤ ná Simonè o tôprè.̤  A hé níd̤yé ané ̤ ná è ma a 
htwǒ khuklò́du khusuhtǔ tôprè,̤  rò a cuốlě met̤apa ̤khyéthukhyéthè ́htuô̌ è ́pé ̤
lǎ hò́ Samariaphú tahe ná tèm̤e ̤taple ǔmèthè tahe.  
10Phúnuôrò lò̌ kayǎ dố a htwǒduhtwǒkhu rò a o bí vǐ̤kǔ nuôtahe bèbè,  kayǎ 
esè rya̤tè̤phú o bí vǐ̤kǔ nuôtahe bèbè,  a ní̤dǎthyění̤dǎo lò̌plǐ cò́ lǔngó̤.  Èthǐ hé 
lahyǎ,  “Kayǎ yětôprè̤ ma Cò́marya a tè̤pro̤tè̤prya̤ dố ǔ è́ ná tè̤pro̤prya̤ dố adu-azǎ̤ 
nyǎhò́.” 
11A me ̤ khyéthukhyéthè ́ pé ̤ ǔ ná atèm̤e ̤ taple ǔmèthè bínuô ma anyěl̤ǎhò́ 
akhu-akhyě,  ǔ níd̤ǎthyěníd̤ǎo cò́ lǔngó̤.  
12Manárò bí Philipu hésodônyǎ pé ̤èthǐ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ari-akyǎ ná Jesǔ 
Krístu ari-akyǎ akhèňuô,  prèm̤òmò,  prèk̤hǔkhǔ a zṳ ́kan̤yák̤a ̤tèt̤hèḱrṳ ̌mila rò 
plwǒka ̤lò̌ ané ̤ná htyě.  
13Simonè anéb̤yacè níd̤û a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ Jesǔ rò a plwǒkak̤uô̌ ané ̤ná htyěhtyě,  
htuô̌to a cuốró̤kar̤ó̤ kuô̌ cò́ ná Philipu pwǒ̤ tôphuố.  Bí a myáhtye tè̤me̤tapa̤ 
khyéthukhyéthè́ dố adu-azǎ̤ tahe phúyě akhè̌nuô,  a khyéthukhyéthè ́nyacò́.  
14Bí Prèd̤ônyǎphú dố vǐ ̤Jerusalem akǔ tahe níh̤uô̌ ná Samariaphú tahe zṳ ́e 
kuô̌ lahyǎ Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhèňuô,  èthǐ nò̌cuố Petru ná Giovanni dố èthǐo.  
15Bí èthǐ hyǎtuố̤hò́ akhè,̌  thyáphú Samariaphú tahe ki níb̤èkuô̌ Thè ́ Sǎsè ̌
Byacè agněnuô,  a kwǐcò́bè ̌pé ̤èthǐ.  
16Met̤ěhérò Thè ́Sǎsè ̌hyǎlya ̤hí dố èthǐ alo̤ tôprè ̤ to.  Èthǐ plwǒ tû́pǎprè́ lahyǎ 
ané̤ ná htyě dố Byacè Jesǔ amwi̤ akǔ pǎprè́. 
17Phúnuôrò Petru ná Giovanni behtya atakhu dố èthǐ alo̤,  rò èthǐ níb̤è lahyǎ 
Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  
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18-19Bí Prèd̤ônyǎphú Petru ná Giovanni behtya atakhu dố prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe 
alo̤ rò èthǐ níb̤è Thè ́Sǎsè ̌ Byacè akhèňuô,  Simonè myáhtye rò a thèźṳ ́ dyé 
Petru ná Giovanni rû̌ rò a hé èthǐ,  “Vǎ ki behtya kuô̌ vǎ takhu dố ǔpě tôprè ̤
alo̤ pǎ nuô bèbè,  thyáphú ǔ ki níb̤èkuô̌ Thè ́Sǎsè ̌Byacè agněnuôrò,  dyépék̤uô̌ 
vǎ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yěnuôtôcô. ” 
20Rò Petru hésû lǔ,  “Cò́marya a tèd̤yékrǎ shyězṳ́ yěnuô,  ipri ̤è ná rû̌ ma aní ̤
prè,́  nè ̤tane ̤phúnuô akhu-akhyě,  nè ̤ná nèr̤û̌ ki latǎ ̤tố̤dûlǔ dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ 
ní.  
21Nè ̤ma kayǎ dố a otố̤kuô̌ dố pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤akǔ mát̤o,  met̤ěhérò nè ̤thèṕlò 
yěnuô,  acò́ dố Cò́marya a mèthènyě to.  
22Nè ̤ thèṕlò a tèt̤ane ̤ mǔmyár̤icyá ̤ yětahenuô,  nè ̤ tǒbè za ̤ níd̤û mò̌ è rò 
kwǐcò́bè ̌Cò́marya nuô.  Bètǒbè ma Cò́marya plwǒkyǎ cyá̤ pǎ nè̤ tè̤tane̤thû́ yěnuô 
tahe pǎ. 
23Met̤ěhérò vǎ myáhtye ná nè ̤thèṕlò nuô a bǎtapí cò́ ná tèt̤hèh́tethèh́ǎ rò nè ̤
tèt̤hû́tèo̤ra cò̌klò̤ma nè ̤thyácò́ná ǔ tǎ ̤dố htò̌kǔ tôprèn̤uô cò́. ” 
24Simonè hésû Petru ná Giovanni,  “Thyáphú lò̌ thǐ héhò́ yětahe ki tǎ̤bè tǎ vǎ 
tôcô tǎmé̤ nuô rò kwǐcò́bè̌ pé̤ lahyǎ vǎ dố Byacè o. ” 
25Bí Petru ná Giovanni hésoluô̌ pé ̤ǔ ná tè ̤dố a thèǵně myáhtyenò́ htuô̌hò́ 
Jesǔ Krístu ari-akyǎ nuôtahe rò dônyǎluô̌ pé ̤ htuô̌ ǔ ná Byacè alǎa̤ngó̤ 
akhèňuô,  èthǐ kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤ Jerusalem.  Bí èthǐ ka ̤ dố klyálo̤ 
akhèňuô,  a lěka ̤dố Samaria dò̌ èd́ò̌ rò a nuô̌ tôdò̌ hte tôdò̌ rò a lě hésodônyǎ 
luô̌ ka ̤pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila.  

Philipu Ná Kayǎ Htwǒ Ethiopia Ké̤ Khuklò́du Tôprè̤ 

26Byacè a tanémò́khuphú tôprè ̤hé Philipu,  “Taritaryǎ one nèn̤é ̤rò cuốpalya ̤
rwópó̤ klyá cuố dố vǐ ̤ Jerusalem rò a tǎk̤alya ̤ cuốrwó dố vǐ ̤Gaza nuôtôbǒ.  
Klyá yěnuôma kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu aklyá. ” 
27Phúnuôrò Philipu o taritaryǎ ané ̤rò a htecuố.  Bí a cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  
a myáhtyesû ná Ethiopiaphú dố aswíkyǎ a dye tôprè.̤  È ma a htwǒ khuklò́ rò 
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a bè myákhwè pốtaríní ̤Ethiopia khwímuố̤ Candace arû̌htè ̌lò̌ plǐ tôprè̤.  A cuố 
cò́bucò́bè̌ htuô̌ dố vǐ̤ Jerusalem rò a ka̤khyě dố adò̌ ná tathíló̤. 
28Bí a ka ̤dố klyálo̤ akhèňuô,  a hố li dố Prèp̤ro̤ Isaiah rǎo dố nyénu nuôtahe. 
29Thè ́Sǎsè ̌Byacè héso Philipu,  “Cuố dố a tathíló̤ khǎshyénuô. ” 
30Rò Philipu klyacuố dố tathíló̤ khǎshyé rò bí a níh̤uô̌ a hố Prèp̤ro̤ Isaiah li 
akhèňuô,  a sudyǎ lǔ,  “Nè ̤hố liyě nuôma,  nè ̤thèǵně níd̤yé sálé ̤angó̤lasá è?̌ ” 
31Rò kayǎ htwǒ khuklò́ yětôprè ̤hésû lǔ,  “Ǔ ki hésothèǵněplǒ pé ̤vǎ tôprè ̤to 
hérò vǎ cuố thè́gněcyá̤ phútě? ” A hé rò a è́htya sidyá pé̤ lǔ ló̤.  
32Kayǎ dố aswíkyǎ adye yětôprè ̤hố lisǎsè ̌tômǎ ̤dố a hé,  “Ènuô athyáná thímí 
tôduô̌ dố ǔ cwicuố rò ǔ kíré ̤met̤hyě lǔ nuô,  rò athyáná ǔ icǐ thímíphú asû dố 
a nguố̤ èh́tǒèḿo̤ kuô̌ǔ tômû̌ to tôduô̌,  a hésû kuô̌ǔ ngó̤ tômû̌ to.  
33Ǔ me̤tarè̤̌ lǔ rò ǔ ciryacò́ciryate̤ pé̤ lǔ to, kayǎ dố a dônyǎcyá̤ pé̤ ǔ ná a klwǐkalya̤ ari-

akyǎ nuô a o tôprè̤ to, me̤těhérò ǔ phyéka̤kyǎ lǔ thè́plòhtwǒprè̤ dố hekhuyě hò́.” 
34Kayǎ htwǒ khuklò́ yětôprèn̤uô,  a sudyǎ Philipu,  “Héso pém̤yá vǎ prèp̤ro̤ 
yětôprè ̤ hébè tèy̤ě,  ma a hé níd̤yédû prè ́ è ari-akyǎ prè ́è?̌  Mát̤oma a héní ̤
ǔruô tôprèp̤rè ̤ari-akyǎ è?̌ ” 
35Phúnuôrò Philipu cáhtya hé pé ̤lǔ ná lisǎsè ̌yětômǎ ̤rò a hésoluô̌ní ̤pé ̤lǔ ná 
Jesǔ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  
36Rò bí èthǐ yěthèńyě ̤cuố plehyǎ pó̤ dố nyě akhèňuô,  èthǐ cuốtuố̤ dố htyěo 
akhǎlé ̤ tôpho.  Yětôphuốrò kayǎ htwǒ khuklò́ yětôprèn̤uô a hé lǔ,  “Htyě o 
bíyě vǎ!  Vǎ ki thè́zṳ́̂ plwǒ vǎné̤ ná htyě hénuôma tè̤me̤dídyǎ tǎ̤tṳ ̌ vǎklyá o 
tôcôcô è?̌ ” 
37(Philipu hésû lǔ,  “Nè ̤ ki zṳ ́e lò̌thulò̌thè ́mál̤akǒ Jesǔ Krístu hénuôma,  nè ̤
plwǒ nèn̤é ̤ná htyě ma aní ̤ prè.́ ” A hé lǔ rò a hésûkhyě,  “Jesǔ Krístu ma 
Cò́marya aphúkhǔ mál̤akǒ nuôma vǎ zṳ ́e” a hésû phúnuô) 
38kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ yětôprèn̤uô a è ́okuố prèv̤è̤ ́ tathíló̤ yětôprè.̤  Rò 
Philipu ná kayǎ htwǒ khuklò́du yěthèńyě ̤lò̌ hítǎ ̤dố htyěkǔ,  rò Philipu plwǒ 
pé ̤a htwǒ khuklò́du yětôprè ̤ná htyě.  
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39Bí èthǐ o dố htyěkǔ kak̤ahtya akhèňuô,  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè cò̤̌cuố mék̤yǎ 
Philipu.  Kayǎ htwǒ khuklò́ yětôprè ̤myáhtye pǎ lǔ to tadû́rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ rò 
a ka ̤plehyǎ lǎ dố adò̌.  
40Philipu thèǵně níd̤yé ané ̤ná a cuốtuố̤ dố vǐ ̤Azoto akǔ rò a cuố plehyǎpó̤ dố 
vǐ ̤Caesarea.  Bí a cuố dố klyálo̤ akhèňuô,  a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Jesǔ Krístu a 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ yě pwǒ̤ tôvǐ̤ cò́. 

Prè ̤dônyǎphú tahè 9 

Saulu Htwǒhtya Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tôprè̤ 

1Bínuôakhè ̌Saulu hé thèísě Byacè a khǒpacè̤ ̌tahe dố a ki met̤hyě èthǐ.  A cuố 
dố bwídukhulố tôprè ̤a o 
2rò a cuốkwǐthèźò̤ lǔ ná a ki rǎcuốní ̤ likhyáthè ́ tahe rò a ki rǎcuố pé ̤ Juda 
tèc̤ò́bèȟǒ dố a o dố vǐ ̤Damasco akǔ nuôtahe a o.  Likhyáthè ́yětahenuô,  a hé 
cuố èthǐ ná prèm̤ò bèbè,  prèk̤hǔ bèbè,  ǔpěpě bèbè,  dǎ Saulu myáhtye ná èthǐ 
krwǒme̤kuô̌ Byacè Jesǔ aklyá tahe hénuô,  a ki pṳ́̂ èthǐ pǎ rò a ki thǔka̤kyǎ èthǐ 
dố vǐ̤ Jerusalem pǎ,  a rǎcuố phúnuô.  
3Saulu cuố dố vǐ ̤Damasco rò bí a phû cuốtuố̤hò́ vǐ ̤ akhèňuô,  tèl̤ǐtakhè ̌dố 
mò́khu sátakhè ̌tǎt̤ava ̤dố lǔ khǎshyé.  
4Rò a lakhû́tǎ ̤ dố hekhu rò a níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya tômû̌ rò a hé lǔ,  “Saulu,  
Saulu,  nè ̤mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ met̤ě? ” 
5Rò Saulu sudyǎsû lǔ,  “Byacè nè̤ ma ǔpě? ” Rò ngó̤pra ̤yě hékak̤hyěsû lǔ,  “Vǎ 
ma Jesǔ dố nè ̤mec̤yěm̤ec̤ṳ  è nuôtôprè ̤hò́.  
6Manárò kahtòmò̌ rò cuốnuô̌ dố vǐk̤ǔ nuô.  Nè ̤ tǒ mek̤ryá phútěnuô,  ǔ ki 
hésodû nè̤ pǎ. ” 
7Kayǎ dố a krwǒcuốkuô̌ ná Saulu yětahenuô a níh̤uô̌ ngó̤pra ̤ tadû́rò a 
myáhtye kayǎ tôprè ̤ to akhu-akhyě,  tṳ̌̂,  a okuố lò̌ lahyǎ rò a tane̤plǒ hébè pǎ 
tôcô to. A htetapa̤ lò̌plǐ cò́ èthǐ.  
8Saulu kahtò rò a yácû́ myákalò̌hte tadû́rò a myáhtye tôcô to akhu-akhyě èthǐ 
cwicuố lǔ rò a thǔnuô̌ lǔ dố vǐ ̤Damasco akǔ.  
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9Rò thuô̌nyěthuô̌thè ̌akǔ a myáhtyecyát̤o,  htuô̌to ae-aǒ tôcô to.  
10Dố vǐ ̤ Damasco akǔnuô prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố amwi ̤ ná Anania o tôprè.̤  A 
myáhtyelwóré ̤tè ̤rò dố a tèm̤yáhtyelwóré ̤akǔyěnuô Byacè è ́è,  “Anania! ” Rò 
a té kak̤hyěsû,  “Byacè vǎo prè.́ ” 
11Rò Byacè hé lǔ,  “O taritaryǎ mò̌ nèn̤é ̤rò cuố mò̌ dố klyá nuôtôbǒ dố ǔ è ́
amwi ̤ná klyácò́ hénuô tôbǒ rò cuố sudyǎ mò̌ vǐ ̤Tarsophú dố amwi ̤ná Saulu 
dố Juda ahikǔ nuô.  Khǒnyár̤ò a kwǐcò́bè ̌hò́ tè.̤  
12Rò a myáhtyelwóré ̤hò́,  thyáphú a ki myáhtye kak̤hyě khyěthyá agněnuô,  
kayǎ dố amwi ̤ná Anania hénuô tôprè ̤hyǎ dố lǔo rò a hyǎ dyahtya atakhu dố 
lǔlo̤. ” 
13Anania hésû,  “Byacè,  kayǎ yětôprè ̤ ari-akyǎ nuô,  vǎ níh̤uô̌ ǔ èṕrè ̤
héhtuô̌pé ̤ èĺǎ hò́ vǎ,  a mec̤yěm̤ec̤ṳ  nè ̤ kayǎsǎsè ̌ o dố vǐ ̤ Jerusalem akǔ 
nuôtahe,  hévǎ.  
14Htuô̌to,  a hyǎ dố vǐ ̤Damasco yěnuôma a hyǎ dố a kíré ̤hyǎpṳ ́ lò̌lò̌ kayǎ dố 
a cò́bè̌ nè̤ nuôtahe prè́. Bwídukhu tahe dyé è taryěshyosò̌ meně. ” 
15Manárò Byacè hé lǔ,  “Cuốmò̌,  met̤ěhérò vǎ nwóhtya hò́ è dố a ki 
hésodônyǎ pé ̤ Judaphú mát̤o tahe ná khwí tahe,  ná Israelphú tahe ná 
vǎrivǎkyǎ pǎ.  
16Lò̌ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ dố a tǒbè khyá dố vǎkhuvǎkhyě tahenuô vǎ ki dyéluô̌ sǐné̤ cò́dû 
lǔ ná vǎné̤ pǎ. ” 
17Phúnuôrò Anania cuốnuô̌ dố hi bí Saulu o níd̤yé nuôtômě akǔ.  Htuô̌rò a 
nuô̌dyahtya atakhu dố Saulu alo̤ rò a hé lǔ,  “Puố̤vyá ̤Saulu,  thyáphú nè ̤ki 
myáhtye kak̤hyě ryá khyěthyá,  htuô̌rò thyáphú nè ̤ki lốbǎhtya ná Thè ́Sǎsè ̌
Byacè agněnuô,  Byacè Jesǔ dố a oluô̌htya pé ̤htuô̌hò́ nè ̤dố klyálo̤ nuôtôprè,̤  
nò̌hyǎ vǎ dố nèo̤ hò́. ” 
18Bínuô tôphuốtuô̌ tè ̤dố athyáná tè̤b̌a o dố lǔ mèthèplòlo̤ nuô latǎk̤yǎ rò a 
myáhtye kak̤hyě khyěthyá.  Yětôphuốrò a kahtò rò a cuố plwǒ kak̤hyě ané ̤ná 
htyě.  
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19Ae-aǒ khyěthyá rò ahèǎre ohtya khyěthyá.  
Saulu Hésodônyǎ Pé̤ Ǔ Dố Vǐ̤ Damasco Akǔ 

Rò a okuô̌ ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe bí vǐ ̤Damasco akǔnuô thuô̌lwǐn̤yě.  
20Rò tôphuốtuô̌ Saulu htecuố tǒdè ̌ dố Juda tèc̤ò́bèȟǒ tahe akǔ rò a 
cuốhésodônyǎ pé ̤ǔ ná Jesǔ ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤ari-akyǎ.  
21Lò̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ lǔ hébè tahenuô, a htetapa̤ lò̌plǐ èthǐ rò a hé lahyǎ,  “È ma 
kayǎ dố a cuốlṳ̂ me̤thyě kayǎ dố a cò́bè̌ Jesǔ dố vǐ̤ Jerusalem akǔ nuôtahe tôprè̤ 
má̤to è̌?  A hyǎ bíyě rò a ki hyǎpṳ́̂ kayǎ prè̤zṳ́̂etè̤phú tahe rò a kíré̤ thǔka ̤ǔ dố 
bwídukhu tahe a o vǎhéto? ” 
22Saulu a tèh̤ésodônyǎ pé ̤ ǔ yěnuô a taryěshyosò̌ duhyǎ ná duhyǎ cò́ rò a 
khyáluô̌ tǎt̤e ̤pé ̤ǔ ná Jesǔ ma Krístu mál̤akǒ cò́ tôprè ̤akhu-akhyě,  tuố̤ cò́ dố 
Judaphú o bí vǐ ̤Damasco akǔ nuôtahe hésûkak̤hyě cyá ̤pǎ cò́ lǔ tôcô to.  
23Mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěhyǎ hò́ taki rò Judaphú tahe okú tǎs̤û níd̤yé lǔ rò a tane ̤
kremet̤hyě Saulu.  
24Manárò ǔ hésoluô̌ thèǵně pé ̤lǔ ná ǔ ki kre met̤hyě lǔ pǎ,  rò thyáphú ǔ ki 
met̤hyění ̤lǔ agněnuô ǔ opò̤́ bí vǐ ̤kadǎduhtû̌nuô mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌cò́.  
25Manárò bí mò̤́khí akhèňuô,  Saulu a khǒpacè̤ ̌tahe sunuô̌ lǔ dố thu tômě akǔ 
rò a htya cyat̤ǎ ̤lǔ dố vǐṳ̌htyalô̌ kadǎphú akǔ tôkǔ rò a cyat̤ǎk̤yǎ lǔ dố vǐṳ̌du 
klò̌tôkyě.  

Saulu Ka̤khyě Khyěthyá Dố Vǐ̤ Jerusalem 

26Saulu ka ̤dố vǐ ̤Jerusalem rò a yácû́ bò́thyókhèḱhǒ ané ̤ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe 
tadû́rò èthǐ thèísě lò̌plǐ lǔlé.̤  È htwǒ hò́ prèz̤ṳ ́enyáe̤phú tôprè ̤hò́ tadû́rò èthǐ 
zṳ ́e lǔ to.  
27Yětôphuốrò Barnaba mec̤wó̤ lǔ rò a èćuố lǔ dố Prèd̤ônyǎphú tahe a o.  Rò a 
dyáluô̌ thèǵně pé ̤ èthǐ ná Saulu myáhtyehò́ Byacè Jesǔ bí a cuố dố vǐ ̤
Damasco akhèňuô,  htuô̌rò Byacè hésoluô̌ pé ̤ htuô̌hò́ lǔ ná è ari-akyǎ tahe.  
Htuô̌to Barnaba hésoluô̌ pék̤uô̌ pó̤ èthǐ ná Saulu hésodônyǎ khû̌khû̌hǎhǎ pé ̤
cò́ vǐ ̤Damascophú tahe ná Jesǔ ari-akyǎ. 
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28Phúnuôrò Saulu otố̤ kuô̌ná èthǐ rò a cuố lě hésodônyǎ khû̌hǎ pé ̤ cò́ ǔ ná 
Byacè ari-akyǎ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ pwǒ̤ tôpho.  
29A dônyǎplǒ kak̤hyěhyǎnyě sû ná Helleniaphú tahe tadû́rò èthǐ yácû́ myápṳ̌ 
klyá dố a ki met̤hyě lǔ.  
30Bí prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  èthǐ èh́te cuốkyǎ Saulu dố 
vǐ ̤Caesarea rò thǔcuốkyǎ lǔ dố vǐ ̤Tarso.  
31Phúnuôrò bínuôakhè ̌ prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố a o dố Judaké,̤  Galilea ké,̤  
Samaria ké ̤yětahe akǔ tahe othuôokrě nò́kuô̌ no ǔ prè.́  Dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè 
akhu-akhyě prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú tahe ahèǎre shyohtyasò̌htya,  èthǐ níh̤èňír̤e,  
èthǐ oró̤oèh́tya rò ohtwǒprè ̤lahyǎ dố tèb̤eduzṳ ́nyá ̤Byacè akǔ.  

Petru Cuốtuố̤ Dố Vǐ̤ Lydda Ná Vǐ̤ Joppa Akǔ 

32Petru cuốlě lò̌ khǎlé ̤ pwǒ̤ tôpho.  Tôphuốpǎ rò a cuốolěo tốk̤uô̌ 
prè̤zṳ́̂enyá̤ephú dố a o dố vǐ̤ Lydda nuôtahe a o.  
33Rò a cuố myáhtye tǎs̤û ná kayǎ thyětôkyě dố amwi ̤ná Aenea o bínuô tôprè,̤  
a omyěkhû́ oprè ́dố lém̤yěkhu rò a kahtòbèt́o nuô a o hò́ analwǐt̤hyó hò́.  
34Rò Petru hé è,  “Aenea Jesǔ Krístu zasǐmé̤hò́ nè̤ hò́. Ihtò mò̌ rò kè̤́klyédwó nè̤ 
lé̤myěnuô” rò Aenea kahtò tapluố̤taplyě cò́.  
35Lò̌ kayǎ o dố vǐ̤ Lydda akǔ ná Sharòn nyekhu tahenuô a myáhtye 
tè̤me̤htwǒhtya phúyě akhu-akhyě a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ kuô̌ lò̌plǐ Byacè.  
36Bí vǐ ̤ Joppa akǔnuô prèm̤ò dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ Jesǔ nuô a o tôprè ̤ amwi ̤ ná 
Tabitha (Greek ngó̤ ma amwi ̤ ná Dorca,  angó̤lasá ma takhyě tôduô̌) a 
tès̤huốtèk̤hè ̌ lò̌ plǐ nuô a me̤bwíme̤taryě pé̤ ǔruô htuô̌rò me̤cwó̤me̤kǒ pé̤ kayǎ 
sǒphásǒrya̤phú tahe.  
37Bínuôkhè ̌aswí rò a thyěkyǎ.  Aluô̤̌to̤ yěnuô,  ǔ iluố̤plǐiluố̤phuố ryá htuô̌hò́ 
ná htyě rò ǔ dya-o lǔ dố hidò́kǔ dố akhu tôtó̤. 
38Vǐ ̤ Lydda yěnuô,  a ophû ná vǐ ̤ Joppa akhu-akhyě,  bí prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe 
níh̤uô̌ ná Petru o dố vǐ ̤Lydda akhèňuô,  èthǐ nò̌cuố kayǎ thèńyě ̤dố lǔo rò a 
cuố kwǐthèźò̤ lǔ,  “Khyáthèd́ǒ mep̤ryǎpryǎ rò hyǎpryǎ dố pè ̤o hénuô̌! ” 
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39Rò Petru taritaryǎhtyaní ̤ané ̤rò a htecuố ró̤kuô̌ ná èthǐ.  A cuốtuố̤ dố èthǐo 
akhèňuô,  èthǐ èh́tya lǔ dố hidò́kǔ dố akhu tôtó̤.  Rò lò̌ prè̤mòokryá tahe o 
lahyǎ bínuô rò èthǐ kahtò nguố̤ tava̤ lò̌plǐ ná Petru rò a dyéluô̌ pé̤ Petru ná ca̤ ná 

ca̤klò̌ thǐtahe dố Dorca isè ́ pé ̤ èthǐ bí a ohtwǒprè ̤ tố̤kuô̌pǎ ná èthǐ akhè ̌
nuôtahe.  
40Petru nò̌htekyǎ lò̌ ǔ dố aklò̌ rò a dángṳ lya ̤ kwǐcò́bè ̌ tè.̤  Htuô̌rò a tarí 
myácuố dố Dorca luô̤̌to̤ léo̤nuô rò a hé,  “Tabitha kahtòmò̌” a hé rò Tabitha 
myákalò̌hte rò a myáhtye Petru akhè ̌a kahtò onyǎo.  
41Petru zó̤hyǎ atakhu rò a cwikahtò lǔ.  Htuô̌rò a èńuô̌ khyěthyá prèz̤ṳ ́etèp̤hú 
tahe ná prèm̤òokryá tahe rò a dyéluô̌ èthǐ ná prèm̤ò dố a htwǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá yětôprè.̤  
42Tèr̤itèk̤yǎ yěnuô,  a luô̌pasǐcuố tuố̤ lò̌ dố vǐ ̤ Joppa tôkél̤è̤ ̌ rò ǔ zṳ ́kan̤yák̤a ̤
èḱuô̌lǎ Byacè.  
43Petru onyěk̤uô̌pó̤ ná èthǐ bínuô mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěk̤úkuô̌pǎ lǎ sálé ̤dố Simonè 
hi bí vǐ ̤Joppa akǔ nuô.  Simonè ma kayǎ dố a meh̤te tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤yětahenuô ná 
tèm̤it̤èm̤yá ̤aphá tôprè.̤  

Prè ̤dônyǎphú tahè 10 

Petru Ná Cornelio 

1Bí vǐ ̤Caesarea akǔ nuô klyěkhuklò́ dố amwi ̤ná Cornelio otôprè,̤  è ma Roma 
klyětôzè ̤akhuklò́ dố ǔ è ́ná Itali klyěklǒ.  
2È ma kayǎ dố a mo̤ní ̤Cò́marya tôprè ̤ rò è ná lò̌ a hiphúphyǎphú tahenuô a 
beduzṳ́̂nyá̤ nyacò́ Cò́marya. A me̤cwó̤ è́nyacò́ kayǎ sǒphásǒrya̤phú tahe rò 
shuốkhè̌ dǎ tǒ kwǐcò́bè̌ hò́ hénuô,  a kwǐcò́bè̌ pwǒ̤ tôphuố cò́. 
3Tônyěkhè ̌ bí mò̤́hélya ̤ thuô̌mû̌ phûbèhò́ akhèňuô,  a myáhtyelwó one lǐphó 
cò́ Cò́marya a tanémò́khuphú tôprè ̤hyǎnuô̌ oluô̌khyé dố a hidò́kǔ rò a è ́lǔ,  
“Cornelio! ” phúnuô.  
4A myá otyás̤û tanémò́khuphú rò a thèísě kanó̤ to rò “Byacè,  nè̤ thè́zṳ́̂ hé vǎ 
ǐtě? ” A sudyǎ tanémò́khuphú phúnuô,  Rò tanémò́khuphú hésû è,  “Cò́marya 
thèṕlòohò́ nè,̤  met̤ěhérò nè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌ tahe ná nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ kayǎ 
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sǒphásǒryap̤hú tahenuô,  a tuố̤htyahò́ dố Cò́marya a o thyáhò́ná nè ̤lǔhtya è 
nuôhò́.  
5Khǒnyáy̤ě nò̌cuố èh́yǎmò̌ Simonè Petru ná kayǎ tahe dố vǐ ̤Joppa akǔ nuô.  
6A cuốo dố Simonè dố a mep̤há nuôtôprè ̤ ahi dố a o dố htyědutavah̤tû̌ 
nuôtôprè.̤ ” 
7-8Tanémò́khuphú htecuốkyǎ htuô̌rò,  Cornelio èh́yǎ prèm̤et̤èp̤hú dố a hidò́kǔ 
thèńyě ̤ ná klyěphú tôprè ̤ dố a dyaduzṳ ́nyá ̤ Cò́marya rò a léz̤ṳ ́e níd̤yé lǔ 
yětôprè,̤  rò a hésoluô̌ pél̤ò̌ èthǐ ná tèm̤eh̤twǒhtya htuô̌hò́ ané ̤ná è yětahe,  
htuô̌rò a nò̌cuố èthǐ dố vǐ ̤Joppa.  
9Dốkhyětônyě bí èthǐ cuốtuố̤phûhò́ ná vǐ ̤ Joppa akhèňuô,  Petru htya dố 
hikhuklwó tabye tômě akhu rò a htya kwǐcò́bè.̌  Bínuô akhè ̌ma atǒ ná mò̤́phû 
kíré ̤htuôhò́.  
10A thèéthèǒ́ rò ǔ taritaryǎ pé ̤lǔ sèe akhè ̌a myáhtyelwó tèt̤ôcô.  
11A myáhtye mò́khu lṳmǒhtya rò tèt̤ôcô dố athyáná tahû̌ lyád̤u dố aná ̤ o 
lwǐn̤á ̤tôba rò ǔ cyat̤ǎ ̤ènuô.  
12Lò̌ tè̤phútè̤lye̤ dố a khǎduôo lwǐ̤khó nuôtahe ná lò̌ tè̤phútè̤lye̤ dố a labácuố 
nuôtahe ná lò̌ htuphúzuố̤phú dố a zuô̤ dố mò́lè̤̌ tahenuô a o lò̌plǐ dố tahû̌du 
yětôba akǔ. 
13Ngó̤prah̤tya rò a hé lǔ,  “Petru kahtò me̤thyěekyǎmò̌ tè̤yěnuôtahe. ” 
14Manárò Petru hésû,  “Byacè vǎ e cò́nyǎ taki to,  tè̤ dố ǔ dyahò́ è ná a sǎsè̌to 
nuôtahe bèbè,  má̤torò a mwǒ̤plǐthǐplo to nuôtahe bèbè,  vǎ enò́ è tôphuố to. ” 
15Rò ngó̤prah̤tya pó̤,  “Tè ̤dố Cò́marya dǎhéhò́ ná a mwǒ̤plǐ prè,́  rò ení ̤prè ́a 
hé nuôtahenuô,  hé tǎ è ná a mǔmyá ̤tǎmé.̤ ” 
16Tahû̌du dố tèp̤hútèl̤ye ̤o dố lǔkǔ yětôbanuô,  akuô̌ tǎl̤uô̌ bǎ pé ̤lǔ thuô̌phuố 
htuô̌rò ǔ cò̤̌htya mék̤yǎ khyě è dố mò́khu.  
17Bí Petru tanem̤yání ̤ Cò́marya a tèd̤yéluô̌ è tèm̤yáhtyelwó yě angó̤lasá 
akhèňuô,  kayǎ dố Cornelio nò̌hyǎ lǔ tahenuô,  a hyǎ sudyǎ myápṳ̌ Simonè 
ahi rò a hyǎkahtòo bí ahinyěhyǎ lo̤kadǎhtû̌nuô.  
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18Rò èthǐ sudyǎhtya,  “Kayǎ mwi ̤ná Simonè Petru hénuô tôprè ̤ma a otǒ bíyě 
è?̌ ” 
19Bí Petru tanen̤íp̤ǎ tèm̤yáhtyelwó yě akhèňuô,  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè hé lǔ,  
“Simonè!  Kayǎ hyǎmyápṳ̌ nè ̤thèt́huô̌.  
20Phúnuô akhu-akhyě hítǎm̤ò̌ dố hilè̤ ̌ nuô,  me ̤ pyáz̤è̤ṕyás̤è ̌ tǎmé,̤  tarú 
krwǒcuốkuô̌ èthǐ nuôtahe akhyěnuô,  met̤ěhérò vǎ nò̌hyǎnyǎ èthǐ dố nèo̤. ” 
21Phúnuôrò Petru hítǎ ̤dố hilè̤ ̌rò a hé èthǐ,  “Vǎ ma kayǎ dố thǐ hyǎ myápṳ̌ è 
nuôtôprè ̤hò́.  Thǐ hyǎmyápṳ̌ vǎ met̤ě? ” 
22Rò èthǐ hésû,  “Klyěkhuklò́ Cornelio nò̌hyǎ pè.̤  È ma kayǎcò́kayǎte ̤ tôprè,̤  
htuô̌to kayǎ dố a bezṳ ́benyál̤ǎ Cò́marya tôprè.̤  Judaphú tahe bezṳ ́nyán̤í ̤lò̌plǐ 
cò́ lǔ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. Thyáphú a ki ní̤huô̌nò́ kuô̌ nè̤ tè̤hébèhésû̌ tahenuô rò 
Cò́marya a tanémò́khuphú hyǎ hé lǔ ná bè cuố è́hyǎ nè̤ dố lǔhi.” 
23Rò Petru è ́omyěsû èthǐ.  Htuô̌rò parǒ tônyěnuô,  Petru taritaryǎ ané ̤ rò a 
krwǒcuốkuô̌ èthǐ.  Prèz̤ṳ ́enyáe̤phú dố a o dố vǐ ̤Joppa akǔ tahe krwǒcuốkuô̌ 
lǔ.  
24Rò dốkhyě tônyěnuô èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Caesarea bí Cornelio léè̤ṕlò́ níd̤yé 
apuố̤vyá ̤tatò tahe ná akhǒathyó tahe akhǎlé,̤  rò èthǐ bínuôtahe opò̤́myásû̌ ní ̤
lahyǎ Petru. 
25Bí Petru kíré ̤ nuô̌ dố hidò́kǔ akhèňuô,  Cornelio èḿo̤sû lǔ rò a dángṳ lya ̤
ngò̤taklwítǎ ̤dố lǔ khǎduôshyé rò a cò́bèȟtya lǔ.  
26Manárò Petru nò̌kahtòkhyě è rò a hé lǔ,  “Kahtòmò̌ vǎ ma prè̤lu kayǎ thyáná 
nè̤ prè́.” 
27Bí Petru ná Cornelio hébè nánuô̌ dố hidò́kǔ akhèňuô,  a myáhtye kayǎ 
hyǎoplu-ophè,  oplò́one lahyǎ bínuô.  
28Petru hé èthǐ,  “Thǐ thèǵně dûhò́,  pè ̤Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya oná Judaphú 
tôprè ̤ kíré ̤cuốbò́thyókhèḱhǒ tố̤ná Judaphú mát̤o tahe bèbè,  a kíré ̤cuốolěo 
kuô̌ prè ́èthǐ bèbè,  aní ̤ to.  Manárò Cò́marya dyéluô̌hò́ vǎ ná Judaphú mát̤o 
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tahe nuôma a mwǒ̤plǐ kuô̌ǔ to,  mát̤orò a sǎsè ̌kuô̌ǔ to hé tǎ lahyǎ tǎmé,̤  pè ̤
tǒbè bò́thyó lò̌plǐ èthǐ,  Cò́marya dyéluô̌ vǎ phúnuô.  
29Phúnuô akhu-akhyě bí nè ̤èh́yǎ vǎ akhèňuô,  vǎ hésû pǎ tôcô to,  vǎ hyǎ 
tôphuốhyǎ prè́. Phúnuôrò khǒnyá̤yě vǎ thè́zṳ́̂ sudyǎ nè̤,  nè̤ è́hyǎ vǎ me̤tě? ” 
nuôprè.́  
30Rò Cornelio hé pé ̤ lǔ,  “Bí a talwókyǎ thuô̌thè ̌ mò̤́hélya ̤ thuô̌mû̌ athyáná 
khǒnyák̤hè ̌ yěnuôhò́,  vǎ kwǐcò́bè ̌ tè.̤  Bínuôakhè,̌  kayǎ kû̌thyání ̤ hyeca ̤
takhèp̌lyarashyǐ tôprè ̤hyǎkahtòo khyé dố vǎ mèthènyě.  
31Rò a hé vǎ,  ‘Cornelio Cò́marya ní̤huô̌hò́ nè̤ tè̤kwǐcò́bè̌ hò́. A thè́né̤htyabè tuố ̤
hò́ nè̤dyénè̤zṳ̌ pé̤ kayǎ sǒphásǒrya̤phú nuôtahe hò́. 
32Nò̌cuốmò̌ kayǎ tahe rò nò̌cuốè ́èthǐ ná kayǎ tôprè ̤dố amwi ̤ná Simonè Petru 
dố a o dố vǐ ̤Joppa nuôtôprè.̤  Khǒnyár̤ò a cuố okuốkuô̌ dố amwǐ ̤Simonè ahi 
hò́.  Simonè yěnuôma ahi o dố htyědutavah̤tû̌,  è ma prèm̤ep̤há tôprè.̤ ’ 
33Phúnuôrò vǎ nò̌cuốè ́ǔ ná nè ̤tôphuốtuô̌ cò́,  nè ̤hyǎtuố̤kuô̌ pè ̤rò aryá nyacò́.  
Thyáphú pè ̤ ki níh̤uô̌nò́ kuô̌lò̌ Cò́marya hésotǎ ̤ htuô̌hò́ nè ̤ nuôtahe rò 
khǒnyáy̤ě pè ̤hyǎ lò̌plǐ dố Cò́marya a mèthènyěhò́. ” 

Petru A Tè̤hésodônyǎ 

34Petru cáhtya hébè,  “Khǒnyár̤ò vǎ thèǵně ná Cò́marya myádumyápatí ǔ 
tôprè ̤to nuôma a má̤lakǒ cò́. 
35Kayǎ myěcô ǐtětě bèbè,  ki a bezṳ́̂benyá̤ Cò́marya rò a ki me̤tǒmeb̤è tè ̤
hénuôma Cò́marya èḿo̤sû èthǐ prè.́  
36Thǐ thèǵně htuô̌dû hò́ tèr̤itèk̤yǎ dố Cò́marya nò̌hyǎ pé ̤ Jesǔ dố Israel 
aklwǐalyǎ tahe agně rò a hyǎ hésoluô̌ pé ̤èthǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ yěnuô 
hò́.  Dố Jesǔ Krístu dố a htwǒ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a Byacè yětôprè̤ akhu-akhyěrò pè̤ 
ní̤bèhò́ tè̤pě̤tè̤dwǒ hò́.  
37Dố Judaké ̤ tôkél̤è̤ ̌ akǔnuô,  Byacè Jesǔ meh̤tuô̌hò́ kryá maǐtě nuôma thǐ 
thè́gně dû hò́. Bí Giovanni hésodônyǎ htuô̌pé̤hò́ ǔ ná plwǒhtyě ari-akyǎ 
akhè̌nuô,  Jesǔ cáhtya me̤tè̤ dố Galilea ké̤kǔ.  
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38Htuô̌rò Cò́marya nwóhtya vǐ ̤Nazarèphú Jesǔ rò a dyé lǔ Thè ́Sǎsè ̌Byacè ná 
a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤phútě nuô,  thǐ thèǵně htuô̌dûhò́.  Jesǔ lěcuố dố khǎlé ̤ pwǒ̤ 
tôpho rò cuố me̤bwíme̤taryě pé̤ ǔ,  zasǐmé̤ka̤ kayǎ o dố khǐnéricyá̤ khuklò́ 

me̤nû̌me̤cá lǔ tahe, me̤těhérò Cò́marya okuô̌ ná è akhu-akhyě a me̤hò́ tè̤ phúnuô 
hò́.  
39“Pè ̤ma kayǎ tahe dố a khyáluô̌ pé ̤ lò̌ ǔ ná lò̌ Jesǔ me̤htuô̌hò́ tè̤ dố Judaphú 
tahe o ní̤dyé ké̤ tahe,  ná vǐ̤ Jerusalem akǔ yěnuôtahe ari-akyǎ prè́. Htuô̌rò èthǐ 
mṳ̌̂thyěhtyakyǎ Jesǔ dố krusu alo̤.  
40Manárò bí thuô̌thè ̌tôthèňuô,  Cò́marya meh̤twǒprè ̤ihtòkak̤hyě khyěthyá lǔ 
dố tèt̤hyě rò a dyéoluô̌htya khyěthyá lǔ.  
41A oluô̌htya pé ̤ǔ pwǒ̤ tôprè̤ má̤to.  A oluô̌htya pé̤ tû́prè́ Cò́marya nwóhtyahò́ pè̤ 
dố pè̤ ki htwǒhtya prè̤khyáthè́ yětahe nuôprè́. A thyěihtò ka̤khyě htuô̌hò́ 

akhè̌nuô,  pè̤ yětahenuô,  pè ̤eró̤ǒró̤ tố̤kuô̌ htuô̌hò́ ná lǔ hò́.  
42Rò a mekyǎ pó̤ pè ̤ná pè ̤ki cuố hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila,  htuô̌rò pè ̤
ki cuốkhyáluô̌ pé ̤ǔ pèt̤hè ́ná è ma kayǎ tôprè ̤dố Cò́marya nwóhtya lǔ rò è ma 
a ki htwǒ pé ̤kayǎ htwǒprè ̤tahe ná kayǎthyě tahe a prèc̤iryatè ̤pǎ.  
43Prèp̤ro̤ pwǒ̤ tôprè̤ hésodônyǎ one htuô̌hò́ è ari-akyǎ rò èthǐ hé,  ‘Lò̌ kayǎ dố 
a zṳ́̂enyá̤e lǔ tahenuô Cò́marya ki plwǒkyǎ dǐtû́ èthǐ atè̤thû́ ná èmwi̤khyě pǎ, ’” 
Petru hé pé̤ èthǐ phúnuô.  

Judaphú Má̤to Tahe Ní̤bè Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè 

44Bí Petru hébè pǎprè ́ akhèňuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè hyǎlya ̤dố kayǎ dố a níd̤ǎ 
tèr̤itèk̤yǎ yětahe alo̤ pwǒ̤ tôprè̤.  
45Cò́marya cuố dyélya ̤ tuố̤kuô̌ Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố Judaphú mát̤o yětahe alo̤ 
akhu-akhyě,  Judaphú dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤hò́ tè ̤rò a o lahyǎ dố vǐ ̤Joppa akǔ rò a 
hyǎ ró̤kuô̌ ná Petru yětahenuô a khyéthukhyéthè ́nyacò́.  
46Met̤ěhérò èthǐ níh̤uô̌ dû kayǎ yětahe hébè ná ngó̤khókhye tahe akhu-akhyě,  
èthǐ htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya.  Htuô̌rò Petru hé,  
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47“Kayǎ yětahe níb̤èkuô̌ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè phú pè ̤ níb̤è htuô̌hò́ yěnuôhò́.  
Mep̤húnuôrò èthǐ ki plwǒ ané ̤ ná htyě agněnuô maǔpě tôprè ̤ ki met̤ǎt̤ṳ ̌cyá ̤
èthǐ pě. ” 
48Phúnuô akhu-akhyě Petru hétǎn̤gó̤ ná èthǐ ki plwǒ ané ̤ ná htyě dố Jesǔ 
amwi ̤akǔ.  Rò èthǐ kwǐthèźò̤ Petru ná a okuô̌pó̤ ná èthǐ bínuô nyět̤huô̌thè.̌  

Prè ̤dônyǎphú tahè 11 

Petru Dyaluô̤̌ htyakhyě Tè̤ritè̤kyǎ Dố Jerusalem Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A O 

1Prèd̤ônyǎphú ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o dố Judaké ̤pwǒ̤ tôpho tahenuô,  a ní̤huô̌ 
ná Judaphú má̤to tahe ní̤bè kuô̌hò́ Cò́marya alǎa̤ngó̤.  
2Phúnuôrò bí Petru cuố dố vǐ ̤ Jerusalem akhèňuô,  prèz̤ṳ ́enyáe̤phú dố a 
dû́talíphá tahenuô,  a dya tèt̤hû́ dố lǔkhu.  
3Rò èthǐ hé Petru,  “Nè ̤cuốolě tuố̤kuô̌ Judaphú mát̤o dố a dû́talí kuô̌ǔ phá to 
tahe ahi rò nè ̤cuốecuốǒ tố̤kuô̌ tuố̤ ná èthǐ. ” 
4Rò Petru hésoluô̌plǒ pél̤ò̌ èthǐ tèr̤itèk̤yǎ dố a cá htwǒhtya lú dố akhǎshyé 
tuố̤dố atadû nuôtahe pwǒ̤tôcô.  
5Rò a hésoluô̌plǒ pé ̤èthǐ,  “Bí vǎ o dố vǐ ̤Joppa rò vǎ kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  vǎ 
myáhtyelwó tèt̤ôcô.  Vǎ tèm̤yáhtyelwó yěnuô,  a o dố mò́khu rò a cyat̤ǎ ̤pé ̤vǎ 
thyáná tahû̌du dố aná ̤ o lwǐn̤á ̤ tôbanuô.  Htuô̌rò a cyat̤ǎ ̤ phûtatò bí vǎ 
khǎshyé.  
6Vǎ myánuô̌ tǎt̤e ̤dố tahû̌du yěakǔnuô rò vǎ myáhtye tèp̤hútèl̤ye ̤dố akhǎduô 
o lwǐk̤hó tahe,  tèm̤it̤èm̤yá ̤tahe ná tèp̤hútèl̤ye ̤dố alabácuố tahe ná htuphú dố 
a zuô̤ dố mò́lè̤ ̌tahe.  
7Yětôphuốrò vǎ níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya rò a hé vǎ,  ‘Petru,  ihtò mṳ ̌thyěekyǎ mò̌ 
tèy̤ěnuôtahe. ’ 
8“Manárò vǎ hésû,  ‘Byacè vǎ e nyǎ ná taki to.  Tè̤ dố ǔ be è ná a sǎsè̌ to tahe 
ná a mwǒ̤plǐ to tahenuô,  vǎ enò́ ná tôphuố to. ’ 
9“Rò ngó̤prah̤tya dố mò́khu yěnuô hé pó̤,  ‘Cò́marya dǎhé ná a mwǒ̤plǐ 
hénuôma,  a sǎsè ̌to,  bè tane ̤ní ̤to. ’ 
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10Rò a kuô̌tǎ ̤bǎ thuô̌phuố rò dốkhyělố tôphuốnuô,  ǔ phyéhtya dwókyǎ è dố 
mò́khu.  
11“Ǔ phyéhtyakyǎkyǎ ná tôphuốtuô̌ kayǎ vǐ ̤Caesareaphú thèt́huô̌ dố ǔ nò̌hyǎ 
èthǐ yětahenuô,  ló,  a hyǎtuố̤ bí pè̤ lé̤cuốokuốní̤ hi nuôtômě. 
12Yětôphuốrò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè hé vǎ ná mep̤yáz̤è̤ṕyás̤è ̌ tǎmé,̤  krwǒcuố 
lèḱuô̌mò̌ èthǐnuô.  Rò puố̤vyá ̤dố vǐ ̤Joppa aprèt̤huô̌thyó yě krwǒcuốkuô̌ ná vǎ 
tuố̤dố vǐ ̤Caesarea rò pè ̤nuô̌kuô̌ dố Cornelio ahikǔ pwǒ̤ tôprè̤. 
13Cornelio héso pé ̤ pè ̤ ná a myáhtye tanémò́khuphú tôprè ̤ hyǎkahtòo dố a 
hidò́kǔ ari-akyǎ rò a hé lǔ,  ‘Nò̌cuố kayǎ tôprè ̤dố vǐ ̤ Joppa rò nò̌cuốèh́yǎ 
kayǎmwi ̤ná Simonè dố ǔ è ́pǎ lǔmwi ̤ná Petru nuôtôprè.̤  
14A ki hébètè ̤ná nè ̤pǎ rò dố a hébè thǐ akhu-akhyě nè ̤ná nè ̤hiphúphyǎphú lò̌ 
plǐ ki ní̤bè tè̤me̤lwóhteka̤ pǎ. ’ 
15“Rò bí vǎ cáhtya hébètè ̤akhèňuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè hyǎlya ̤dố èthǐ alo̤ phú a 
hyǎlya ̤htuô̌hò́ dố pèl̤o̤ dố kalúkhè ̌nuôtôphuố nuôhò́.  
16Yětôphuốrò vǎ thèńéh̤tyabè tuố̤ tèh̤ébè dố Byacè hékyǎ,  ‘Giovanni plwǒ thǐ 
ná htyě tadû́rò ǔ ki plwǒ thǐ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè pǎ nuôtômû̌. ’ 
17Mep̤húnuôrò pè ̤ zṳ ́e Byacè Jesǔ Krístu rò Cò́marya dyé pè ̤ shyězṳ́,  
phúnuôhò́ Judaphú mát̤o dố a zṳ ́e thyákuô̌ná pè ̤yětahenuô,  Cò́marya ki dyé 
thyákuô̌ èthǐ shyězṳ́ phú a dyé htuô̌hò́ pèn̤uô kihérò vǎ ma kayǎ tôprè ̤dố a 
pṳ̌ met̤ǎt̤ṳ ̌ Cò́marya aklyáaklǒ tôprè ̤è?̌ ”,  Petru hé pé ̤èthǐ phúnuô.  
18Bí èthǐ níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yě akhèňuô,  èthǐ pacyéi̤shyé pǎ Petru to,  rò a 
htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya,  “Ki a mál̤akǒ phúnuôhérò Cò́marya dyépék̤uô̌hò́ 
Judaphú mát̤o tahe tès̤huốkhèřyá dố a ki za ̤níd̤ûkuô̌ lahyǎ ané ̤ rò a ki níb̤è 
kuô̌ lahyǎ thèh́twǒprè ̤hò́. ” 

Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Dố Vǐ̤ Antioko 

19Dố ǔ met̤hyě Stephano akhu-akhyě,  cáhtya bínuôrò ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  kayǎ dố 
a zṳ ́kan̤yák̤a ̤Jesǔ tahe phúnuôrò èthǐ lṳpruốlṳpryǎ cuố lò̌plǐ.  Tahehenuô a 
cuốtuố̤ dố Phonicia ké,̤  Cyprú klû́khu ná vǐ ̤ Antioko.  Èthǐ hésodônyǎ pé ̤
tû́prè ́Judaphú thǐ tahenuô ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ prè.́ 
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20Manárò Cyprúklû́phú ná vǐ ̤Cyreneophú dố a zṳ ́kan̤yák̤at̤è ̤aklè ̌ tahehenuô,  
a cuốtuố̤ dố vǐ ̤Antioko rò a hésodônyǎ pé ̤myěcôruô Greekphú tahe ná Jesǔ 
Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  
21Rò Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ o ná èthǐ akhu-akhyě kayǎ zṳ ́kap̤lukap̤hè rò 
athèṕlò htulya kat̤ǒ lahyǎ dố Byacè o.  
22Tèr̤itèk̤yǎ yě luô̌cuốtuố̤ dố Jerusalem prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a o akhu-akhyě èthǐ 
thǔcuố Barnaba dố vǐ ̤Antioko.  
23Rò bí a cuốtuố̤ akhè,̌  a cuốmyáhtye ná kayǎ yětahe níb̤è Cò́marya 
abwíataryě akhu-akhyě a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́ rò thyáphú èthǐ ki ohtwǒprè ̤ cò́ 
plehyǎ tadû ná Byacè rò,  a dyéhèďyére shyakrwǒ kuô̌pó̤ èthǐ akhyě.  
24Barnaba ma kayǎ dố aryá rò a lốbǎ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè tôprè.̤  Rò è ma kayǎ 
dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤sò̌ tôprè.̤  Rò a mec̤wó̤ è ́pél̤ǎ ǔ rò ǔ zṳ ́kan̤yák̤a ̤èĺǎ Byacè.  
25Phúnuôhtuô̌rò dốkhyěnuô,  Barnaba cuốmyápṳ̌ Saulu dố vǐ ̤Tarso akǔ. 
26Bí a myáhtye lǔ akhèňuô,  a èḱan̤í ̤lǔ dố vǐ ̤Antioko.  Rò èthǐ yěthèńyě ̤ka-̤
okú myáhtye tǎs̤û ná prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú bínuô tahe tôna hyǎ cò́. Rò a 
ithyóithyatǎ̤ ní̤è́ pé̤lǎ kayǎ obínuô tahe.  Ǔ è́ré̤lố prè̤zṳ́̂etè̤phú tahe ná Krístuphú 
ma bí vǐ̤ Antioko yěnuô hò́.  
27Bínuôakhè,̌  prèp̤ro̤ tahe o dố vǐ ̤Jerusalem rò a hyǎ dố vǐ ̤Antioko.  
28Dố èthǐ aklèňuô amwi ̤ná Aghabu otôprè.̤  Dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
akhu-akhyě,  a ihtò rò a hépro̤ one ngó̤ ná tèo̤vǐo̤kò̌ cyěc̤ṳ  ki ohtya dố 
hekhusǐba lò̌ pǎ.  (Yěnuôma a htwǒhtya bí Claudio htwǒ khwí akhèňuô. ) 
29Prèz̤ṳ ́etèp̤hú pwǒ̤ tôprè̤ belya̤ lahyǎ athè́plò ná a ki thǔcuố pé̤ kuô̌ tè̤me̤cwó̤ bá 
èthǐ dyébè́ nuô,  dố èthǐ puố̤vyá̤ o dố Judaké̤kǔ nuôtahe. 
30Phúnuôrò a thǔcuốní ̤ rû̌yě ná Saulu ná Barnaba.  Saulu ná Barnaba 
phyécuốní ̤ rû̌yě rò a cuố dyétǎ ̤dǐtû́ dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a 
htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe a takhukǔ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 12 

Ǔ Me̤cyě̤me̤cṳ̂ Shyosò̤̌  Hyǎtó̤ 
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1Bínuôakhè ̌Khwí Herodè cáhtya mec̤yěm̤ec̤ṳ  prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe.  
2Dố a hétǎ ̤angó̤ akhu-akhyě,  ǔ sû̌thyěkyǎ Giovanni avyá ̤Jakomo ná nè.́  
3A myáhtye ná a met̤è ̤phúyěnuô,  atǒ ná Judaphú tahe athèṕlò akhu-akhyě,  
a hé tǎp̤ó̤ angó̤ ná bè pṳ ́ pó̤ Petru.  Tèm̤e ̤yěnuô a htwǒhtya bí pwèǩhò́mǔ 
sǒdǒ huô̌mûtapho akhèňuô.  
4Ǔ pṳ ́ htuô̌ Petru rò ǔ dò́tǎ ̤ lǔ dố htò̌kǔ.  Ǔ dyétǎ ̤klyěphú lwǐm̤ṳ atèm̤e ̤dố 
èthǐ bè opò̤́ní ̤ lǔ.  Èthǐ opò̤́ tômṳ htuô̌ tômṳ.  Tômṳnuô a o thèĺwǐ.̤  Bí pwè ̌
htuô̌hò́ akhèňuô,  Khwí Herodè tane ̤ná a ki cem̤yá Petru rò a ki cirya lǔ dố 
kayǎ bèḿṳ a mèthènyě pǎ.  
5Phúnuôrò ǔ dò́o tadû pǎ Petru dố htò̌kǔ.  Manárò prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe 
thèṕlòshyo kwǐcò́bè ̌pé ̤nyacò́ dố lǔgně.  

Tanémò́khuphú Me̤siplè́kyǎ Petru Dố Htò̤̌ kǔ 

6Bí Khwí Herodè èh́te tyahí Petru dố kayǎ bèḿṳ a mèthènyě híto tôthèňuô,  
Petru omyěo dố klyěphú thèńyě ̤aplèkǔ.  Ǔ cò̌klò̤ma è ná suplyet̤ò̤́htè ́nyěb̤ǒ.  
Htuô̌to klyěphú tahe opò̤́ olò̌ bí léd̤ò́tǎ ̤ǔ htò̌ kadǎhtû̌nuô.  
7Byacè a tanémò́khuphú tôprè ̤ hyǎ kahtò oluô̌khyé bínuô rò a lǐhtya lò̌ bí 
Petru o níd̤yé a po̤kǔnuô.  Tanémò́khuphú plyá ̤ Petru plǎkhu rò a 
hturyǎk̤ahtò lǔ rò a hé lǔ,  “kahtòpryǎmò̌” tôphuốtuô̌ suplyet̤ò̤́htè ́o dố Petru 
atakhu nyěk̤hólò̌ akǔ yěnuô a latǎ ̤plwóhtekyǎ lò̌ níd̤yédû ané.̤  
8Htuô̌rò tanémò́khuphú hé lǔ,  “Nyáh̤tya nè ̤nyáh̤tò́ rò dyání ̤nè ̤khuphánuô. ” 
Rò Petru krwǒmek̤uô̌ phú tanémò́khuphú hé è nuô.  Rò a hé pó̤ lǔ,  
“Ihtò́htyaní ̤nè ̤ikè̤ňuô rò krwǒcuốkuô̌ vǎkhyěyě. ” 
9Rò Petru krwǒhte kuô̌ lǔkhyě tuố̤dố htò̌klò̌.  Manárò tanémò́khuphú mep̤é ̤lǔ 
phú yěnuôma a mál̤akǒ è,̌  mát̤o è ̌nuô Petru thèǵně tǎt̤e ̤to.  A tanep̤rè ́ná a 
myáhtyelwótè ̤prè.́  
10Èthǐ cuốtalwóbèḱyǎhtuô̌ prèo̤pò̤́kadǎ arél̤ố tôtó̤ htuô̌rò a cuố talwóbè ́ pó̤ 
nyět̤ó̤tôtó̤.  Dốkhyělố rò a cuốtuố̤ dố kadǎ dố ǔ me ̤ è ná tò̤́htè ́ nuôtôkǔ.  
Kadǎkǔ yětôkǔnuô ma a cuốluplú nuô̌tǒ cò́ dố vǐk̤ǔ rò a lṳmǒhtya pé ̤níd̤yédû 
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èthǐ prè,́  rò èthǐ htecuốkyǎ bí kadǎ yěnuôtôkǔ.  Rò èthǐ krwǒcuốrwó prè ́
vǐk̤ǔklyá yětôbǒ rò tanémò́khuphú lamék̤hyékyǎ pé ̤Petru.  
11A laméh̤tuô̌ pé ̤lǔ tû́rò Petru thèǵněno prè ́ tèh̤twǒhtya-ané ̤ná èyě prè ́ rò a 
hé,  “Khǒnyáy̤ě vǎ thèǵněhò́ ná tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤phúyěnuôma a mál̤akǒ cò́.  
Byacè Cò́marya nò̌hyǎ a tanémò́khuphú rò a hyǎ mes̤iplè ́htekyǎ vǎ dố Khwí 
Herodè a taryěshyosò̌ alè̤,̌  htuô̌to a hyǎ mel̤wóhteka ̤ vǎ dố Judaphú dố a 
myásû̌ dố a ki mec̤yě ̤vǎ tahe a takhukǔ. ” 
12Bí a thèǵněhyǎhò́ ná tèm̤eh̤twǒhtya anéy̤ě ma a mál̤akǒ cò́ hò́ akhèňuô,  a 
cuố dố Giovanni dố ǔ èṕó̤ amwi ̤ ná Marko yětôprè ̤ amuố̤ Maria ahi,  rò 
bínuôkhèňuô,  a tǒtû́ ná ǔ hyǎ oplò́oplu kwǐcò́bè ̌ró̤lò̌ lǔ bínuô.  
13Petru kad̤ò kadǎdu dố hinyěhyǎnuô tôkǔ rò thyáphú èthǐ ki thèǵně ná 
maǔpě dò kadǎ pě nuô rò lulé prèm̤òphú dố amwi ̤ ná Rhoda hé yětôprè ̤
cuốmyásû lǔ.  
14Rò a thèǵně Petru talǎ ̤rò a thèḱrṳ ̌ talwósû́lû̌ rò a sǒtapa ̤bámǒ pé ̤lǔ kadǎ rò 
a klyakanuô̌ héso pé ̤èthǐ ná Petru kahtòo dố aklò̌nuô.  
15“Ma nè ̤ tamwǐ è?̌ ” Èthǐ hésû Rhoda phúnuô,  tadû́rò a mál̤akǒ cò́ Rhoda 
hésǎprè̤śû èthǐ phúnuô.  “Petru azo̤ prèḱǒ” èthǐ hésû kak̤hyě lǔ phúnuô.  
16Bínuôakhè ̌Petru dò plehyǎ pó̤ kadǎ rò èthǐ bámǒ kadǎ rò a myáhtye Petru 
rò èthǐ khyéthukhyéthè ́kanó̤ to.  
17Petru thèźṳ ́ nò̌thuôthuô o èthǐ rò a vû́vyá̤luô̌ pé̤ èthǐ ná atakhu.  Rò a héso pé̤ 
èthǐ ná Byacè Cò́marya me̤siplè́hte kryá è dố htò̌kǔ phútě ari-akyǎ.  Rò a hé,  
“Héso pé̤kuô̌ Jakomo ná lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤phú dố aruô nuôtahe ná tè̤ritè̤kyǎ yěnuô ní, 
” Petru héhtuô̌kyǎ pé ̤èthǐ phúnuô rò a htecuốkyǎ dố aruô tôpho.  
18Mò̤́lǐbǔ hò́ rò prèo̤pò̤́ htò̌ tahe tane ̤thèṕlòsúsá nyacò́ rò a hé níd̤yé khyě lǔ,  
“Petru cuốhteplèćyá ̤phútětě? ” 
19Khwí Herodè hétǎ ̤ angó̤,  a nò̌ myápṳ̌ khyěthyá aklyěphú tahe ná Petru 
tadû́rò èthǐ myáhtye pǎ lǔ to.  Phúnuô akhu-akhyě a cuố cem̤yá prèo̤pò̤́ htò̌ 
yětahe rò a hétǎk̤yǎ angó̤ ná met̤hyěkyǎ prèo̤pò̤́ htò̌ nuôtahe.  Tèh̤twǒhtya-
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ané ̤ phúnuô htuô̌rò dốkhyěnuô Khwí Herodè htecuốkyǎ bí Judakén̤uô rò a 
htecuố okuố dố vǐ ̤Caesarea.  

Khwí Herodè Thyěkyǎ Ari-akyǎ 

20Khwí Herodè thèṕlòdu nyacò́ vǐ ̤ Tyrephú tahe ná vǐ ̤ Sidophú tahe.  
Phúnuôkhukhyěrò thyáphú èthǐ ki cuốmyáhtye hébèní ̤ ná Khwí Herodè 
yěnuôrò èthǐ vǐp̤hú tahe cuốró̤lǔ dố Khwí Herodè a o.  Arél̤ố rò èthǐ cuốhébè 
plǒré ̤ ná Blasto dố a ki mec̤wó̤ pé ̤ èthǐ agně,  met̤ěhérò è ma a htwǒ 
prèz̤ṳ̌klyázṳ̌klǒ cwó̤ khwí rò kayǎ dố khwí zṳ ́ení ̤ lǔ tôprè.̤  Dốkhyě rò èthǐ 
cuốkwǐ tèp̤ět̤èd̤wǒ dố khwí a o,  met̤ěhérò khwí yětôprè ̤ ahtyěaké ̤ nuô,  a 
mec̤wó̤ pé ̤èthǐ htyěphúkép̤hú ná sèesèǒ tahe.  
21Tônyěkhè ̌bí ǔ nwóhtya khódû hò́ Khwí Herodè akhèňuô,  akû̌athyáhtyaní ̤
khwíhyeca ̤rò a onyǎo dố khwí a khuklyáhtèȟtyalô̌khu rò a hébètǎ ̤kayǎ bèḿṳ 
tahe.  
22Rò èthǐ èh́tǒhtya,  “Khwí dố a hébè yětôprè ̤ma prèl̤ukayǎ mát̤o.  Mác̤ò́dû 
cò́marya tôprè ̤cò́hò́. ” 
23Tôphuốtuô̌,  Byacè a tanémò́khuphú tôprè ̤ mes̤wímes̤è ̌ Khwí Herodè,  
met̤ěhérò a tǒ htuthèh́tya Cò́marya tadû́rò a cuố nò̌htuthèh́tya ané ̤ ná 
prèl̤ukayǎ.  Rò zǎ ̤ethyěkyǎ lǔ.  
24Manárò Cò́marya alǎa̤ngó̤nuô,  a luô̌pasǐcuố ye ̤ plehyǎpó̤ dố nyě rò ǔ 
zṳ ́kan̤yák̤a ̤èh́tya ná èh́tya cò́.  
25Rò Barnaba ná Saulu meh̤tuô̌ atèm̤e ̤ bí vǐ ̤ Jerusalem akǔ nuôrò a èńí ̤
Giovanni dố ǔ èṕó̤ lǔmwi ̤ná Marko yětôprè ̤rò a htekak̤yǎ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 13 

Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Nwóhtya Barnaba Ná Saulu Rò A Nò̤̌ cuố Èthǐ 

1Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ bí vǐ ̤ Antioko akǔnuô prèp̤ro̤ ná Thárá o tahe.  Maǔpě 
hénuôma Barnaba,  Simeonè (Dố ǔ è ́ lǔ ná kayǎzyelò̤) ná Lucio (Vǐ ̤
Cyreneophú),  Menaen (Ǔ buô duhtya ró̤kuô̌ è ná Khwí Herodè) ná Saulu 
yětahe hò́.  
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2Bí èthǐ cò́bucò́bèȟtya Byacè rò duôe sèesèǒ akhèňuô,  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè hé 
èthǐ,  “Nwóhte khókyǎ pé ̤vǎ Barnaba ná Saulu nuô.  Met̤ěhérò vǎ nwóhtya 
one htuô̌hò́ èthǐ dố a ki bè me ̤vǎ tèm̤e.̤ ” 
3Èthǐ duôe sèesèǒ rò a kwǐcò́bè,̌  htuô̌rò èthǐ dyahtya atakhu dố Saulu ná 
Barnaba alo̤ rò a nò̌htecuố èthǐ.  

Barnaba Ná Saulu Héso Pé̤ Ǔ Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila Dố Cyprú Klû́khu 

4Barnaba ná Saulu cuố phú Thè ́Sǎsè ̌Byacè nò̌cuố èthǐ nuô.  Èthǐ tǎl̤yac̤uố dố 
vǐ ̤Seleucia bí ǔ lék̤ab̤áo thòklyědu akhǎlé ̤nuôtôpho rò èthǐ htya sidyání ̤lahyǎ 
thòklyědu bínuô rò htecuố dố Cyprú klû́.  
5Bí èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Salami akhèňuô,  a cuố hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ dố Judaphú tèc̤ò́bèȟǒ tahe akǔ.  Giovanni Marko cuố tố̤kuô̌ ná èthǐ 
rò a mec̤wó̤kuô̌ èthǐ.  
6Èthǐ cuốhtyanuô̌ dố Cyprú klû́khu rò a cuố luplú tuố̤dố vǐ ̤ Papho o dố 
klû́tadû nuôtôvǐ.̤  Èthǐ myáhtye tǎs̤û ná Juda prèp̤ro̤ lahǒlahyaphú dố a cuốlě 
dyéluô̌ pé ̤ǔ ná tèm̤et̤aple ǔmèthè tôprè.̤  Amwi ̤ná Bar-Jesǔ.  
7È ma a mep̤é ̤khwídu Sergio tèm̤e.̤  Khwídu Sergio ma kayǎ dố a dè tôprè.̤  A 
thèźṳ ́ níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a èh́yǎ Barnaba ná Saulu.  
8Manárò kayǎ met̤aple ǔ mèthè Elyma yětôprèn̤uô,  (Yěma Bar-Jesǔ amwi ̤ná 
Greek ngó̤),  thyáphú khwídu kizṳ ́kinyá ̤kuô̌ tǎmé ̤nuôrò,  a pṳ̌ med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ 
èthǐ. 
9Bínuô Saulu (Ǔ thèǵně kuô̌pó̤ èmwi ̤ná Paulu) yětôprèn̤uô,  a lốbǎ ná Thè ́
Sǎsè ̌Byacè.  Rò a myárè̤ ̌tǒdè ̌kayǎ met̤aple ǔmèthè nuôtôprè.̤  
10Rò a hé lǔ,  “Nè ̤ma prè ̤dố a me ̤khǐnéricyá ̤ khuklò́ atèm̤e ̤ tôprè.̤  Nè ̤ma 
kayǎ dố a thèh́te lò̌ tè̤ dố acò́ate̤ nuôtahe.  Nè̤ lốbǎ cò́ ná tè̤lahǒlahya ná 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ pwǒ̤tôcô,  nè̤ pṳ̌ me̤taplò̌taple lahǒ lò̌ Byacè a tè̤má̤tè̤cò́ yěnuô 
pwǒ̤ tôphuố cò́. 
11Khǒnyáy̤ě Byacè ki cirya nè,̤  nè ̤ki mèthèkhí pǎ,  Cò́marya ki nò̌lǐkak̤hyě nè ̤
to hénuô,  nè ̤ki myáhtyecyá ̤pǎ tèl̤ǐ tohò́. ” Rò amèthè ò́ruố̤kyǎ rò a khíkyǎ 
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tôphuốkhí cò́.  Rò akluốaphû̌ cuốprè ́rò a myápṳ̌ kayǎ dố a ki pṳ ́cwithǔcuố lǔ 
prè.́  
12Bí khwídu yětôprè ̤ myáhtye tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤ phúyě akhèňuô,  a 
zṳ ́kan̤yák̤a ̤ kuô̌ Jesǔ.  A níh̤uô̌ ǔ ithyó pé ̤ lǔ Byacè ari-akyǎ rò a 
khyéthukhyéthè ́nyacò́.  

Cuốlě Héso Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila Bí Vǐ̤ Antioko Dố Pisidia Ké̤kǔ 

13Paulu ná kayǎ dố a cuố tố̤kuô̌ ná lǔ tahe sidyácuốní ̤thòklyědu bí vǐ ̤Papho 
nuôrò htecuố dố vǐ ̤Perga dố a o dố Pamphylia kék̤ǔnuô.  Cuốtuố̤ bínuô rò 
Giovanni Marko htecuố khókyǎ ná èthǐ rò a kak̤hyě dố vǐ ̤Jerusalem.  
14Èthǐ odố vǐ ̤Perga rò htecuố lahyǎ dố vǐ ̤Antioko o dố Pisidia kék̤ǔnuô tôvǐ.̤  
Rò bí Judaphú Mò̤́nyěduô bè akhèňuô,  èthǐ cuốnuô̌ onyǎo dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ.  
15Bí ǔ hốhtyahtuô̌hò́ Mosè ali tèt̤hyótèt̤hya ná li dố prèp̤ro̤ rǎone nuôtahe 
akhèňuô,  tèc̤ò́bèȟǒ khuklò́ tahe nò̌cuốsudyǎ kayǎ tôprè ̤ná èthǐ rò a hé èthǐ,  
“Puố̤vyá ̤ thǐ,  thǐ lé̤dyéhèďyére kayǎ bèḿṳ yětahe ki o tômû̌mû̌ hérò,  pè ̤
thèźṳ ́ nò̌dyéhèďyére thǐ. ” 
16Paulu ihtò rò a vû́vyál̤uô̌ atakhu.  Met̤ěhénuôrò a thèźṳ ́ nò̌thuôthuô o kayǎ 
yětahe rò a cáhtya hébè,  “Puốv̤yá̤ Israel aklwǐalyǎ thǐtahe ná Judaphú má̤to rò 
a cò́bucò́bè̌htya Cò́marya bíyě thǐtahe lò̌ plǐ thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ. 
17Judaphú a Cò́marya nwóhtya pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe rò bí èthǐ 
cuốokuốlè́ dố Egypt ké̤ akhè̌nuô,  a dyé htwǒhtya èthǐ ná kayǎ myěcôdu tôcô.  
Cò́marya è́hteka̤kyǎ èthǐ dố Egypt ké̤kǔ ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ dố adu-azǎ̤ yěnuô hò́. 
18Rò a bè khyáthèṕlòhtǔní ̤èthǐ dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu nuô analwǐs̤hyě cò́.  
19Kayǎ myěcôphú thuô̌thyótômyě dố a o dố Canan kék̤ǔ tahenuô Cò́marya 
mep̤ék̤yǎ pé ̤èthǐ,  rò a dyé kéy̤ětôba ná Israelphú rò a htwǒ hò́ èthǐké.̤  
20Tè ̤dố a ki htwǒhtya phúyěnuô,  anyě ̤ cò́ ana lwǐz̤èn̤yǎs̤hyě cò́.  “Phúnuô 
htuô̌rò dốkhyěnuô,  a tuố̤hyǎ tyahí dố Prèp̤ro̤ Samuelè htwǒhtya tyahí 
khuklò́du akhè ̌tonuô,  Cò́marya dyétǎ ̤pé ̤èthǐ prèc̤iryatè ̤tahe. 
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21Htuô̌rò èthǐ kwǐ Samuelè ná a ki nwóhtya pé ̤èthǐ khwí dố a ki pốní ̤pé ̤èthǐ 
tôprè.̤  Rò Cò́marya nwóhtya pé ̤ èthǐ ná Kish aphúkhǔ Saulu.  È ma 
Benjamino aklwǐalyǎ rò a htwǒ pé ̤èthǐ khwí analwǐs̤hyě.  
22Dốkhyěrò Cò́marya dyatǎk̤yǎ Saulu dố khwí akhǎlé ̤rò a nò̌htwǒhtyake Davi 
ná èthǐ khwí.  Davi ari-akyǎ yěnuô Cò́marya héhtuô̌hò́,  ‘Vǎ myáhtyehtuô̌hò́ 
Jesse aphúkhǔ Davi ma kayǎ tôprè ̤dố a mem̤o̤nyacò́ vǎ thèṕlò rò a ki me ̤
lò̌plǐ phú vǎ thèźṳ ́ nò̌me ̤lǔ nuô pǎ. ’ 
23“Phú Cò́marya ò́lya ̤one htuô̌hò́ ná a ki nò̌hyǎlya ̤Jesǔ phú prèm̤el̤wóhteka ̤
Israel aklwǐalyǎ thǐtahe agně tôprè ̤pǎ nuô,  a ki ohtwǒhtya dố Davi aklwǐalyǎ 
tǎp̤alya ̤dǐtû́ yěnuô pǎ a hé phúnuô.  
24Bí Jesǔ hyǎ tyahíto nuô,  Giovanni hésodônyǎ pél̤ò̌ Israelphú tahe ná èthǐ ki 
za ̤níd̤û lahyǎ ané ̤rò a ki plwǒka ̤lahyǎ ané ̤ná htyě,  phúnuô.  
25Bí Giovanni me ̤ atèm̤e ̤ kíré ̤ phû htuô̌hò́ akhèňuô,  a héso pé ̤ kayǎ bèḿṳ 
tahe,  ‘Thǐ tane ̤vǎ ná ǔpě?  Vǎ ma kayǎ dố thǐ opò̤́myásû̌ aklyá nuôtôprè ̤
mát̤o.  Nuôtôprè ̤ma a ki hyǎ dố vǎkhyěkhu pǎ,  rò vǎ ki htulyě pép̤rè ́ lǔ 
khupháplye ̤prè ́nuô̌ vǎ kò ná è to. ’ 
26“Puố̤vyá ̤ Abraham aklwǐalyǎ thǐtahe ná Judaphú mát̤o dố a o bíyě rò a 
cò́bucò́bèȟtya kuô̌ Cò́marya tahe lò̌ plǐ thǐ,  tè̤me̤lwóhteka̤ ari-akyǎ yěnuô,  ǔ 
thǔhyǎ pé̤ dố pè̤gně prè́. 
27Met̤ěhérò vǐ ̤Jerusalemphú tahe ná èthǐ akhuklò́ tahenuô a thèǵně kuô̌ lǔ ná 
è ma prèm̤el̤wóhteka ̤a Byacè tôprè ̤phúnuôto.  Htuô̌to prèp̤ro̤tahe alǎa̤ngó̤ dố 
ǔ hốluô̌htya è bí Judaphú a Mò̤́nyěduô pwǒ̤ tôphuố nuôtahe bèbè,  èthǐ thè́gně 
tǎ̤plú kuô̌ǔ angó̤lasá to.  Phúnuôrò thyáphú prèp̤ro̤ tahe alǎa̤ngó̤ ki 
lốhtyabǎhtya agněnuô,  a nò̌cirya thyěkyǎ hò́ Jesǔ prè.́  
28Tèt̤hû́tèp̤lá dố a ki cirya thyěkyǎ Jesǔ agněnuôma a myáhtye tôcô to tadû́rò 
ǔ nò̌shyo Khwí Pilato dố a ki ciryathyěkyǎ lǔ hò́. 
29Bí èthǐ meh̤tuô̌ lò̌hò́ phú lisǎsè ̌héone lǔrilǔkyǎ akhèňuô,  èthǐ cuốphyétǎk̤yǎ 
lǔ dố krusulo̤ rò èthǐ cuốsunuô̌kyǎ lǔ dố luô̤̌kǔ.  
30Manárò Cò́marya meh̤twǒprè ̤ihtòkak̤hyě khyěthyá lǔ dố tèt̤hyě. 
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31Htuô̌rò Byacè Jesǔ yě a dyéluô̌ mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěk̤ú pé̤lǎ sálé̤ ané̤ ná kayǎ dố 
a cáhtya krwǒkuô̌ lǔkhyě,  cáhtya dố Galilea ké̤ tuốd̤ố vǐ̤ Jerusalem nuôtahe.  
Khǒnyá̤rò,  èthǐ htwǒhtyahò́ prè̤khyáathè́ dố lǔgně rò a cuố khyápé̤hò́ Israelphú 
tahe hò́. 
32“Khǒnyár̤ò pè ̤héso pé ̤thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌mila:  Tè ̤dố Cò́marya ò́lya ̤pé ̤htuô̌hò́ ná 
pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố nyénu nuôtahe,  
33khǒnyár̤ò a mel̤ốbǎ péh̤ò́ pè ̤ hò́ ma dố Cò́marya me-̤ihtò htwǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá hò́ Jesǔ dố tèt̤hyě hò́.  Pè ̤ma pè ̤klwǐlyǎ tǎk̤alya ̤dố pèp̤hyěpèp̤huô̌ 
yětahe a o hò́ rò a mel̤ốbǎ péh̤ò́ pè ̤hò́.  Phú ǔ rǎo dố Li Htuthèh́tya amǎd̤u 
nyět̤ó̤tôtó̤ akǔnuô a hé,  ‘Nè ̤ma vǎphúkhǔ,  yětônyěrò,  vǎ htwǒ hò́ nèp̤hè ̌hò́. 
’ 
34“Cò́marya me-̤ihtò htwǒprè ̤kak̤hyě Krístu dố tèt̤hyě hò́ rò athò̌alò cyá ̤pǎto 
hò́.  Cò́marya hé,  ‘Vǎ ki dyé thǐ tès̤ò̌ri dố asǎsè ̌ ná atǎa̤te ̤ tahe phú vǎ 
ò́lyan̤uôlya ̤htuô̌hò́ Davi dố vǎ ki dyé è pǎ nuôtahe pǎ. ’ 
35“Phú prèr̤ǎli irǒ htuthèh́tya hé pó̤,  ‘Nè ̤nò̌thò̌nò̌lòkyǎ nè ̤lulésǎsè ̌yětôprè ̤dố 
luô̤̌kǔ to. ’ 
36“Met̤ěhérò Cò́marya taze-onekyǎ pé ̤ Davi mú nukhè̌ rò Davi me̤htuô̌kyǎ bí 
ahtû̌khè̌ nuô,  rò dốkhyěnuô a thyěkyǎ.  Rò ǔ iluốtǎ̤tố ̤lǔ ná aphè̌ dố nyénu tahe 
rò ané̤klò̤́ thò̌kyǎ bínuô.  
37Manárò kayǎ dố Cò́marya dyé htwǒprè ̤kak̤hyě è tôprèn̤uô athò̌alò to.  
38“Phúnuô akhu-akhyě,  puố̤vyá ̤ lò̌ plǐ thǐ vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně tǎ̤te̤ kuô̌ thǐ ná ǔ 
hésodônyǎ pé̤ thǐ tè̤plwǒkyǎ thǐ tè̤thû́ nuôma má̤dố Jesǔ Krístu akhu-akhyě prè́. 
39Dố Jesǔ meh̤tuô̌hò́ akhu-akhyě,  kayǎ dố a zṳ ́e Jesǔ pwǒ̤ tôprè̤ nuô Cò́marya 

plwǒkyǎ lò̌hò́ lǔtè̤thû́ rò a dyacò́dyate̤kyǎ lǔ hò́. Dố thǐ krwǒlṳ̂ me̤kuô̌ Mosè a 

tè̤thyótè̤thya akhu-akhyě, Cò́marya plwǒkyǎcyá̤ thǐ tè̤thû́ nuôtahe taki to. 
40Phúnuôrò rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné,̤  met̤ěhérò thǐ ki meh̤twǒhtya tǎ thǐné ̤ phú 
prèp̤ro̤ tahe héone htuô̌hò́ nuôtahe tǎmé.̤  
41Prèp̤ro̤ hé,  ‘Thǐ dố a hébè takhwótakè dûgně tahe thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ!  
Khyéthukhyéthè́ rò thyěkyǎ lahyǎ mò̌. Me̤těhérò,  bí thǐ htû̌khè̌ yěnuô vǎ ki 
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mep̤é ̤thǐ tèt̤ôcôcô dố ǔ héso pé ̤cò́ thǐ pǎ manárò thǐ zṳ ́e kuô̌ǔ taki to yěnuô 
pǎ, ’ prèp̤ro̤ hé phúnuô. ” 
42Bí Paulu ná Barnaba htecuốkyǎ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ akhèňuô,  kayǎ bèḿṳ tahe 
nò̌hyǎpó̤ èthǐ shyé Judaphú a Mò̤́nyěduô bè khyěthyá dốkhyě thuô̌thyótônyě pǎ 
rò a nò̌hésodônyǎ è́htya pó̤ èthǐ ná tè̤ritè̤kyǎ thǐtahe. 
43Rò bí ǔ cò́bè ̌ htuô̌hò́ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ akhèňuô,  Judaphú tahe ná Judaphú 
mát̤o dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ kuô̌ Judaphú a tèc̤ò́bucò́bè ̌ tahenuô,  a 
krwǒplukrwǒphè kuô̌lò̌ Paulu ná Barnaba akhyě.  Rò èthǐ hébè dyéhèďyére 
shyosò̌htya kayǎ dố a krwǒkuô̌ lǔkhyě nuôtahe ná a ki ohtwǒprè ̤thèĺè ̤plehyǎ 
ník̤uô̌ lahyǎ ané ̤dố Cò́marya abwíataryě akǔ.  
44Dốkhyě thuô̌thyótônyě bí Judaphú a Mò̤́nyěduô bè khyěthyá akhèňuô,  
kayǎ dố a hyǎ níd̤ǎkuô̌ Byacè Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahenuô a phû lò̌ cò́ tôvǐ̤lò̌ cò́. 
45Bí Judaphú tahe myáhtye kayǎ hyǎró̤hyǎè ́ akhèňuô,  èthǐ thèḱothèḱhwè ́
ník̤uô̌ nyacò́ Paulu rò a htésû pacyéi̤shyékyǎ Paulu a tèh̤ébèhésû̌ tahe.  
46Htuô̌rò Paulu ná Barnaba lé hébè khû̌hǎlố pó̤pó̤ cò́,  rò a hé,  “Pè ̤ tǒbè 
hésodônyǎ rél̤ố pé ̤thǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤.  Manárò thǐ zṳ ́enyáe̤ pè ̤tèd̤ônyǎ 
yěnuô to akhu-akhyě,  thǐ ciryalya ̤níd̤yédû hò́ thǐné ̤phú kayǎ dố a kò níb̤è 
kuô̌ǔ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤to nuôtahe hò́.  Phúnuôrò pè ̤ki dyakyǎ thǐ rò pè ̤ki 
cuố dố Judaphú mát̤o tahe a o.  
47Met̤ěhérò,  Byacè mekyǎ pè ̤ angó̤,  ‘Thyáphú hekhusǐbalò̌ ki níb̤è kuô̌ǔ 
tèm̤el̤wóhteka ̤ agněnuô,  vǎ nò̌htwǒhtyahò́ thǐ phú tèl̤ǐ tômě dố Judaphú 
mát̤o tahe agně hò́. ’” Byacè hékyǎ phúnuô.  
48Bí Judaphú mát̤o yětahe níh̤uô̌nò́ kuô̌ hò́ tèy̤ě akhèňuô,  èthǐ thèḱrṳ ̌ rò 
htuthèh́tya Byacè alǎa̤ngó̤ yětahe hò́.  Rò kayǎ dố Cò́marya nwóhtya hò́ èthǐ 
dố a ki níb̤èkuô̌ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ tahenuô,  a htwǒka ̤ lahyǎ prèz̤ṳ ́etèp̤hú 
tahe hò́.  
49Byacè Cò́marya alǎa̤ngó̤ yěnuô,  ǔ bè hésodônyǎ luô̌pasǐcuố lò̌ è tôkél̤è̤ ̌hò́.  
50Manárò thyáphú ǔ ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  Paulu ná Barnaba yěnuôrò Judaphú thǐ 
tahenuô,  a nò̌shyo shyakrwǒ prèm̤ò dố a cò́bè ̌ Cò́marya rò a htwǒ khuklò́ 
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tahe,  ná prèk̤hǔ dố a htwǒ khuklò́ dố vǐk̤ǔ nuôtahe,  rò a nò̌cuốryǎ ̤dǐtû́ pó̤ 
kayǎ yětahe mikuố.  Rò èthǐ vè̤h́tekyǎ Paulu ná Barnaba dố èthǐ kék̤ǔ.  
51Phúnuôrò Prèd̤ônyǎphú tahe thuô̌tǎk̤yǎ hemû dố a khanyělè̤.̌  Yěma a 
dyéluô̌kyǎ vǐk̤ǔphú bínuô tahe ná tèm̤átèd̤yǎ tôcô hò́,  met̤ěhérò èthǐ vǐk̤ǔphú 
tahenuô,  a htésû vè̤h́tekyǎ èthǐ,  rò èthǐ htecuốkyǎ dố vǐ ̤Iconio.  
52Rò prèz̤ṳ ́etèp̤hú o bí Pisidia ké,̤  vǐ ̤Antioko akǔ tahenuô,  èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
nyacò́ rò a lốbǎ lahyǎ cò́ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 14 

1Phú èthǐ meh̤tuô̌hò́ dố vǐ ̤Antioko akǔnuô,  Paulu ná Barnaba cuốnuô̌ dố 
Judaphú tahe tèc̤ò́bèȟǒkǔ dố a o dố vǐ ̤ Iconio akǔ nuôtômě.  Rò èthǐ 
hébèplǒphè ́ pé ̤ ryányacò́ ǔ ná Byacè Jesǔ ari-akyǎ akhu-akhyě Judaphú ná 
Judaphú mát̤o tahe zṳ ́kan̤yák̤a ̤èḱuô̌ èthǐ kanó̤ to.  
2Manárò Judaphú dố a zṳ ́e kuô̌ǔ to tahenuô,  a ryǎ ̤Judaphú mát̤o tahe mikuố 
dố a ki htésûkyǎ kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤nuôtahe.  
3Prèd̤ônyǎphú yěthèńyě ̤onyě ̤kúlǎ bínuô.  Rò èthǐ thèĺèh̤tyaní ̤Byacè Jesǔ dố 
a ki mec̤wó̤ èthǐ akhu-akhyě,  a hésodônyǎ khû̌hǎ pé ̤ cò́ ǔ.  Byacè dyé èthǐ 
tèm̤ec̤yá ̤ tèt̤apa ̤ khyéthukhyéthè ́ thǐtahe ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ a tèm̤átèd̤yǎ yětahe 
nuôma máh̤ò́ Byacè khyáluô̌ athè ́ ná tèb̤wítèt̤aryě ari-akyǎ dố Prèd̤ônyǎphú 
héso pé ̤ǔ tahe nuôma a mál̤akǒhò́ nuôprè.́  
4Vǐk̤ǔphú bínuô tahe lṳpruốkyǎ nyěm̤ṳ,  tômṳ rò apó̤níd̤yé Judaphú,  tômṳ rò 
apó̤níd̤yé Prèd̤ônyǎphú tahe.  
5Judaphú mát̤o tahe ná Judaphú tahe cuốotố̤kuô̌ ná èthǐ khuklò́dukhusuhtǔ 
rò hébè plû́htuô̌kyǎ ró̤lǔ ngó̤ ná ki mec̤yěm̤ec̤ṳ  Prèd̤ônyǎphú tahe rò ki tá ̤èthǐ 
ná lò̤́ pǎ.  
6Bí Prèd̤ônyǎphú tahe thèǵněhò́ ná ǔ tane ̤ kremem̤ǔmyá ̤ hò́ èthǐ akhèňuô,  
èthǐ hteklya cuốkyǎ dố vǐ ̤Lystra ná vǐ ̤Derbe dố a o dố Lycaonia ké ̤a tèp̤ốalè̤ ̌
nuôtahe,  ná khǎlé ̤otavǐtava ̤bínuôtahe.  
7Rò èthǐ cuốlě hésodônyǎ plehyǎ pé ̤pó̤ ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tavǐtava ̤bínuôtôpho.  

Cuốme̤ Tè̤me̤ Dố Vǐ̤ Lystra Ná Vǐ̤ Derbe Akǔ 
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8Bí vǐ ̤Lystra akǔnuô kayǎ khǎduôdá pǎ dố a muố̤hò́kǔ rò a cuốcyát̤o o tôprè.̤  
9-10A onyǎ níd̤ǎ Paulu hésodônyǎtè ̤bínuô.  Paulu myátǎt̤ǎ ̤lǔ rò a thèǵně ná è 
o ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố a mes̤ǐméb̤è ́ lǔ khǎduôdáyě akhu-akhyě,  a èh́tǒhé lǔ,  
“kahtòmò̌” rò kayǎ khǎduôdá yětôprè ̤pák̤ahtò cuốkac̤uốhyǎ bínuô.  
11Bí kayǎ bèḿṳ myáhtye Paulu met̤èp̤húyě akhèňuô,  èthǐ èh́tǒ hébè lǔ ná 
Lycaoniaphú angó̤ rò a hé,  “cò́marya tahe klwohyǎlya ̤ané ̤phú prèl̤ukayǎ dố 
pèo̤ hò́. ” 
12Èthǐ è ́Barnaba amwi ̤ná Byacè “Zeo” htuô̌rò a è ́kuô̌ke Paulu mwi ̤ná Byacè 
“hema”.  Met̤ěhérò Paulu yǒ hébè èḱlò̌ ná ǔ akhu-akhyěrò a è ́lǔ phúnuô.  
13Byacè Zeo a tèl̤ǔhǒdu nuô,  a o dố vǐk̤lò̌ rò Byacè Zeo a bwídu yětôprèn̤uô,  
è ná kayǎ bèḿṳ tahe thèźṳ ́ hyǎ lǔtyǎhtya Prèd̤ônyǎphú tahe akhu-akhyě a 
cwihyǎní ̤pṳ́phè ̌tahe rò a phyéhyǎní ̤tèp̤hǒ tahe dố tèl̤ǔhǒdu kadǎhtû̌.  
14Bí Barnaba ná Paulu níh̤uô̌ dố ǔ kíré ̤ lǔtyǎhtya èthǐ akhèňuô,  èthǐ htò́zè̤ ̌
ahyeca ̤ rò,  èthǐ klyahyǎnuô̌ dố kayǎ bèḿṳ tahe aklè ̌ rò èthǐ èh́tǒ hé kayǎ 
nuôtahe,  
15“Thǐ cuốmep̤húyě met̤ě?  Pè ̤ma kayǎ thyáná thǐ prè.́  Pè ̤hyǎhéso pé ̤ thǐ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ prè.́  Pè ̤thèźṳ ́ hésoluô̌ pé ̤thǐ ná cò́bèp̌ǎ tǎ lahyǎ tè ̤dố 
angó̤lasá oto nuôtahe tǎmé.̤  Pè ̤ thèźṳ ́ nò̌cò́bè ̌thǐ ná Cò́marya dố a htwǒprè ̤
yětôprè.̤  È ma Cò́marya dố a byálya ̤mò́khu,  hekhu,  htyědutava ̤ná tèo̤ dố 
akǔ nuôtahe lò̌ plǐ tôprè̤.  
16Dố nuôkhè ̌ma Cò́marya plwǒ lò̌ǔ pwǒ̤myěpwǒ̤cô ná cṳ́ ǔ thèźṳ ́ med̤û ǔtè ̤
phúnuô.  
17Manárò Cò́marya dyéluô̌htuô̌hò́ ǔ ná a tèk̤hyáthè ́ pwǒ̤ tôphuố hò́. A 

tè̤khyáthè ́yětahe ma ǐtě hérò a met̤èr̤yá tahe dố thǐgně akhu-akhyě,  yěma 
máh̤ò́ a dyéluô̌ ná è o mál̤akǒ nuôhò́.  A nò̌cṳ tǎ ̤ pé ̤ thǐ ké,̤  a nò̌thèhte 
tǒshuốtǒkhè ̌pé ̤thǐ buốhuô̌dǐ ná thòthèvèphǒ tahe,  a dyétǎ ̤lốbǎ pé ̤thǐ sèesèǒ 
rò a me ̤thèĺuố̤phòphû̌ pé ̤thǐ thèṕlò. ” 
18Prèd̤ônyǎphú tahe hésû cò́ èthǐ báyě tadû́rò èthǐ kíré ̤met̤ǎt̤ṳ ̌sûbè ́kayǎ bèḿṳ 
dố a kíré ̤lǔtyǎhtya tè ̤dố èthǐ o yětahe nuô azǔ to.  



420 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

19Htuô̌rò Judaphú tahehenuô,  a o dố vǐ ̤Antioko ná dố vǐ ̤ Iconio rò a hyǎ.  
Thyáphú kayǎ bèḿṳ yětahe ki thèh́tekyǎ Paulu ná Barnaba,  rò a ki thèṕlò 
okuô̌ èthǐ tôkyě agněnuô,  a cuốilo kayǎ bèḿṳ tahe.  Htuô̌rò èthǐ táh̤tuô̌ 
Paulu ná lò̤́ rò a tane ̤lahyǎ ná a thyěhò́ rò èthǐ cwihte vǐkyǎ kyǎ lǔ dố vǐk̤lò̌.  
20Manárò bí prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe hyǎopò̤́tava ̤myá è akhèňuô,  a kahtò khyěthyá 
rò a kak̤anuô̌ khyěthyá dố vǐk̤ǔ.  Dốkhyě tônyěnuô,  è ná Barnaba htecuố dố 
vǐ ̤Derbe.  

Paulu Ná Barnaba Ka̤khyě Khyěthyá Dố Èthǐ Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Akǔ 

21Paulu ná Barnaba hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila bí vǐ ̤Derbe akǔ nuô,  rò 
ǔ htwǒhtya èĺǎ a khǒpacè̤.̌  Htuô̌rò dốkhyěnuô,  èthǐ kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤
Lystra ná vǐ ̤Iconio ná vǐ ̤Antioko dố a o dố Pisidia kék̤ǔnuô tahe. 
22Thyáphú prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe ki oklò̤sò́ma dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akǔ agněnuô,  Paulu 
ná Barnaba dyéhèďyére htyaní ̤ èthǐ,  htuô̌to shyakrwǒní ̤ èthǐkhyě.  Èthǐ 
ithyóithya pé ̤ ǔ,  “Pè ̤ kíré ̤ cuốnuô̌ luplúbè ́ tuố̤dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ 
yěnuôma pè ̤bè cuốtalwó èĺǎ ná tèp̤yát̤ès̤è ̌thǐtahe cò́. ” 
23Dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ tômṳ ná tômṳ akǔnuô,  Paulu ná Barnaba nwóhtya pé ̤
èthǐ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a bè htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe.  Rò a kwǐcò́bè ̌pé ̤èthǐ,  
htuô̌rò a duôe sèesèǒ,  a meh̤tuô̌ phúnuôrò a dyétǎk̤yǎ kayǎ yětahe dố Byacè 
dố èthǐ zṳ ́e níd̤yé yětôprè ̤a takhukǔ.  
24Èthǐ cuốplú talwókyǎ Pisidia ké ̤rò èthǐ cuốtuố̤ dố Pamphylia kék̤ǔ.  
25Èthǐ hésodônyǎ péh̤tuô̌hò́ ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila bí vǐ ̤ Perga akǔnuô rò èthǐ cuố 
dǐtû́ pó̤ dố vǐ ̤Attalia.  
26Èthǐ sidyání ̤ thòklyědu bí vǐ ̤ Attalia nuô rò kak̤hyě khyěthyá lahyǎ dố vǐ ̤
Antioko.  Vǐ ̤ Antioko ma vǐ ̤ dố a dyétǎ ̤ Paulu ná Barnaba dố Cò́marya a 
takhukǔ dố a kimyákikhwèní ̤ èthǐ dố a tèc̤uốlě dônyǎ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ 
yěnuô hò́.  Rò èthǐ meh̤tuô̌hò́ tèp̤hyétèm̤e ̤yětahe hò́.  
27Bí èthǐ kat̤uố̤ dố vǐ ̤Antioko akhèňuô,  èthǐ èṕlò́ prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe rò 
a hésodônyǎ pél̤ò̌ èthǐ ná lò̌ Cò́marya me̤tố̤kuô̌tè̤ ná èthǐ nuôtahe rò Judaphú 
má̤to tahe ki zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ kuô̌ agně nuô,  Cò́marya bámǒhtya pé̤ èthǐ kadǎ.  
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28Èthǐ onyěk̤uô̌ nyacò́ ná prèz̤ṳ ́enyáe̤phú thǐtahe bínuô.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 15 

Ǔ Sudyǎ Mosè A Tè̤thyótè̤thya 

1Kayǎ o dố Judakék̤ǔ tahe hyǎlya ̤ lahyǎ dố vǐ ̤Antioko rò hyǎ ithyóithyatǎ ̤
prèz̤ṳ ́enyáe̤phú tahe,  “Thǐ ki dû́talí phá phú Mosè a tèt̤hyótèt̤hya okyǎ nuôto 
héma thǐ níb̤ècyá ̤tèm̤el̤wóhteka ̤to. ” 
2Paulu ná Barnaba krékryá ̤ sò̌sû nyacò́ kayǎ yětahe ná tèr̤itèk̤yǎ yětôcô.  
Phúnuôrò dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě,  ǔ nwóhtya Paulu ná Barnaba ná kayǎ 
o dố vǐ ̤Antioko akǔ tahe,  rò èthǐ tǒbè cuố myáhtyesû ná Prèd̤ônyǎphú ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ a khuklò́khuklyǎ dố vǐ ̤ Jerusalem akǔ 
nuôtahe.  
3Phúnuôrò prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe thǔcuốtuố̤ èthǐ dố vǐ ̤Jerusalem rò bí èthǐ 
cuố talwóplúbè ́hò́ Phonicia ké ̤ná Samaria ké ̤akhèňuô,  ǔ hésoluô̌ pé ̤èthǐ ná 
Judaphú mát̤o tahe zṳ ́kan̤yák̤a ̤ kuô̌hò́ Cò́marya phútěnuô ari-akyǎ akhu-
akhyě prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤.  
4Bí èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Jerusalem akhèňuô,  prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú tahe ná 
Prèd̤ônyǎphú tahe ná prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahe èḿo̤sû èthǐ rò héso pé ̤ǔ ná tèr̤itèk̤yǎ dố Cò́marya me ̤dǐtû́ 
tè ̤dố èthǐkǔ tahe ari-akyǎ.  
5Manárò Pharisěophú aplò́amṳ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ tè ̤ aklè ̌ tahe kahtò hé,  
“Judaphú mát̤o tahenuô a tǒbè dû́talí kuô̌ phá,  htuô̌rò ǔ tǒbè hé tố̤pék̤uô̌ èthǐ 
ná èthǐ tǒbè lṳ krwǒmek̤uô̌ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya tahe. ” 
6Prèd̤ônyǎphú tahe ná prè ̤ dố a htwǒ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
khuklò́khuklyǎ tahenuô,  èthǐ okú khyělǔ rò èthǐ tane ̤ ró̤khyělǔ tèr̤itèk̤yǎ 
yětôcô.  
7Èthǐ hébèdônyǎ khyělǔ rò anyě ̤kúlǎhò́ nuô Petru kahtò hé èthǐ,  “Vǎ puố̤vyá ̤
thǐ,  thyáphú vǎ ki hésodônyǎ pé̤kuô̌ Judaphú má̤to tahe ná tè̤thè́krṳ̌̂mila,  
htuô̌to thyáphú èthǐ ki ní̤huô̌ kuô̌ rò zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ Jesǔ agněnuô,  Cò́marya 

nwóhtya nyě̤lǎhò́ vǎ dố thǐklè ̌nuôma thǐ thèǵně dû hò́. 
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8Cò́marya ma a myáhtye thèǵnělò̌ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ athè́plò.  Dố a dyé pé̤ Judaphú 
má̤to tahe Thè́ Sǎsè̌ Byacè akhu-akhyě,  a dyéluô̌ hò́ ná a thè́plòohò́ èthǐ phú a 
dyé htuô̌hò́ pè̤ Thè́ Sǎsè̌ nuô hò́. 
9Cò́marya a tèm̤yáhtye nuôma phútěhérò,  Judaphú yětahe ná Judaphú mát̤o 
yětahe nuôma akhóakhye ná lǔ tôcô to.  Dố èthǐ zṳ́̂enyá̤e Cò́marya akhu-akhyě a 
plwǒkyǎ èthǐ tè̤thû́ rò a me̤mwǒ̤plǐkyǎ èthǐ thè́plò.  
10Phúnuôrò,  mamet̤ě thǐ cuốme ̤thèṕlòdu tuố̤ Cò́marya met̤ě?  Tèv̤ítèz̤á dố pè ̤
yětahe ná pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe vípé̤to tahenuô,  thǐ cuố thè́zṳ́̂ 

nò̌vínò̌zá tuố̤ ná kayǎ dố a zṳ́̂enyá̤e tè̤yětahe alo̤ me̤tě?  
11Cuốme ̤ lahyǎ tǎ phúnuô tǎmé,̤  dố Byacè Jesǔ abwíataryě akhu-akhyě pè ̤
níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤ prè ́ pè ̤ zṳ ́e phúnuô.  Èthǐ ma a ní̤bè thyákuô̌dû 
tè̤me̤lwóhteka̤ phú pè̤ ní̤bè nuônuô prè́,” Petru hé èthǐ phúnuô.  
12Bí Paulu ná Barnaba o dố Judaphú mát̤o tahe aklè ̌akhèňuô,  Cò́marya me ̤
dǐtû́ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ a tèm̤átèd̤yǎ ná tèm̤et̤apa ̤ khyéthukhyéthè ́ tahe ná èthǐyě 
thèńyě.̤  Bí Paulu ná Barnaba héluô̌ pé ̤kayǎ hyǎokúokyá yětahe ná tèr̤itèk̤yǎ 
yě akhèňuô,  thuôkrû́krû́ a ní̤dǎ lahyǎ cò́. 
13Bí èthǐ hébèhtuô̌ akhèňuô,  Jakomo hé,  “Puố̤vyá ̤thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ vǎ hésoluô̌ 
pé̤ thǐ, 
14Simonè Petru hésoplǒluô̌ htuô̌thè ̌pé ̤ prè ́pè ̤ná Cò́marya cáhtya dyéluô̌ pé ̤
hò́ a tèm̤yátèk̤hwèní ̤ yěnuô dố Judaphú mát̤o tahe a o hò́.  Met̤ěhérò dố 
Judaphú mát̤o aklè ̌tahehenuô,  thyáphú a ki htwǒhtya ník̤uô̌dû Cò́marya atè ̤
agněnuôrò,  a nò̌ zṳ ́kan̤yák̤a ̤hò́ èthǐ hò́.  
15Yěma a thyácò́hò́ ná prèp̤ro̤ tahe dônyǎ onekyǎ nuô cò́hò́,  rò lisǎsèǩǔ 
héone,  
16‘Dốkhyě pǎnuô vǎ ki hyǎ khyěthyá pǎ.  Vǎ ki hyǎ mer̤yá kak̤hyě khyěthyá 
Davi ahi dố a tǎp̤rò̤kyǎ yěnuô pǎ.  Vǎ ki hyǎ isò́thèȟtya taple khyěthyá a 
latǎp̤rò̤ pyékyǎ yěnuô pǎ. 
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17Thyáphú lò̌ prè̤luhekhuphú dố aruô tahe pwǒ̤ tôprè̤ ná Judaphú má̤to tahe dố 
vǎ è́ htuô̌hò́ èthǐ ná vǎmwi̤ dố a ki htwǒhtya ní̤lò̌dû vǎ tè̤tahenuô,  a ki hyǎlò̌dû 
dố vǎo pǎ. 
18Byacè dố a dyéthèǵně nyě ̤ lǎhò́ prè̤lukayǎ ná tè̤ritè̤kyǎ yětôcô tôprè̤nuô,  a 
hékyǎdû phúnuô hò́.’” 
19Phúnuô akhu-akhyě,  Jakomo hékuô̌ pó̤,  “Vǎ tèm̤yáhtye o ná Judaphú mát̤o 
dố a tarí kak̤hyětǒ dố Cò́marya a o tahenuô pè ̤tǒbè med̤ídyǎní ̤èthǐ to.  
20Pè ̤ tǒ rǎ pé ̤èthǐ li,  rò pè ̤ tǒ hétaplé èthǐ ná sèe dố ǔ lǔtyǎhtya è ná prè̤zo̤ 
tahenuô,  a mwǒ̤plǐto akhu-akhyě,  pè ̤tǒbè nò̌e èthǐ to,  pè ̤tǒbè nò̌cuốthû́ní ̤
èthǐ ná prèm̤òprèk̤hǔ to,  htuô̌rò pè ̤tǒbè nò̌ení ̤èthǐ ná tèp̤hútèl̤ye ̤dố ǔ cithyě 
è nuôtahe to,  htuô̌rò tèt̤hwi ǐtětě bèbènuô,  pè̤ tǒbè nò̌ení̤ èthǐ to.  
21Met̤ěhérò ǔ hố luô̌htya Mosè a tèt̤hyótèt̤hya nuôma anyě ̤ lǎhò́. Judaphú 
Mò̤́nyěduô pwǒ̤ phuốphuố nuô,  ǔ hốhtya è dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ.  Alǎ̤angó̤ yětahenuô 
ǔ hésodônyǎ luô̌ è dố vǐ̤pwǒ̤tôvǐ̤ akǔ, ” Jakomo hé èthǐ phúnuô.  

Ǔ Rǎcuố Pé̤ Li Dố Judaphú Má̤to Rò A Zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ Jesǔ Tahe A o 

22Htuô̌rò Prèd̤ônyǎphú tahe ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ 
tahe ná prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tômṳlò̌nuô,  èthǐ thèṕlòtǒ dố a ki nwóhtya kayǎ 
dố èthǐklè ̌ tahe rò nò̌cuốtố̤ èthǐ ná Paulu ná Barnaba dố vǐ ̤ Antioko.  Èthǐ 
nwóhtya kayǎ dố prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe bezṳ ́benyá ̤ níd̤yé nyacò́ lǔ yěthèńyě ̤ rò 
amwi ̤ná Sila ná Juda.  Juda yěnuô ǔ èṕó̤ lǔmwi ̤ná Barsabba.  
23Èthǐ rǎ liyě rò a rǎcuố pé ̤prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố a htwǒ Judaphú mát̤o tahe,  
rò a thǔcuố ná kayǎ yětahe.  Rò èthǐ rǎ lahyǎ,  Pè ̤dố a mád̤û thǐ puố̤vyá ̤
Prèd̤ônyǎphú yětahe ná prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ yětahe thǔcuố pé ̤thǐ tèh̤émo̤héryá tahe.  Pè ̤thǔcuố pé ̤lò̌plǐ lò̌ 
pè̤puốp̤è̤vyá̤ má̤hò́ Judaphú má̤to dố a o dố vǐ̤ Antioko,  Syria ké̤ ná Cilicia ké ̤
yětahe akǔ nuôtahe a o.  
24Pè ̤níh̤uô̌ ná kayǎ dố pèk̤lè ̌tahe cuốnuô̌ med̤ídyǎ thǐ,  htuô̌rò hékṳ́hékyǎ ̤lò̌ 
thǐ,  ǔ hé phúnuô manárò èthǐ ma kayǎ dố a phyéní ̤kuô̌ tèi̤thyóithya dố pèo̤ 
nuôtahe mát̤o.  
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25Phúnuô akhu-akhyě pè ̤ okú hébè khyěhò́lǔ ná tèr̤itèk̤yǎ yě ari-akyǎ rò pè ̤
thèṕlòtǒ khyěhò́lǔ ná pè ̤ki nwóhtya kayǎ dố pèk̤lè ̌tahe rò pè ̤ki nò̌hyǎ dố thǐ 
o pǎ.  Èthǐ ki cuốró̤kuô̌ ná pè ̤khǒbò́thyó Barnaba ná Paulu dố pè ̤mo̤ níd̤yé 
nyacò́ yěnuô thèńyě ̤pǎ.  
26Èthǐ ma kayǎ dố a dyélyab̤û athèṕlò dố Byacè Jesǔ Krístu agně tahe.  
27Phúnuô akhu-akhyě thyáphú Juda ná Sila ki hyǎ héluô̌plǒ tǎt̤e ̤pé ̤pó̤ thǐ ná 
pè ̤rǎcuố pé ̤thǐ tèn̤uôtahe agněnuôrò,  pè ̤nò̌hyǎ èthǐ prè.́  
28Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè ná lò̌ pè̤ yětahe thè́plòtǒ khyělǔ ná tè̤thyótè̤thya dố aruô 
tahenuô pè̤ thè́zṳ́̂ nò̌vínò̌zá thǐ tôcô to.  Pè̤ thè́zṳ́̂ nò̌lṳ̂krwǒme̤ prè́ thǐ tè̤ dố a lo 
krwǒme̤ nuôtahe prè́.29Tè ̤dố a lo krwǒme ̤tahe ma kryá ǐtěhérò sèe dố ǔ lǔhtya 
ná prèz̤o̤ tahenuô,  e lahyǎ tǎmé,̤  tèt̤hwi nuôma e ní ̤ toto,  tèp̤hútèl̤ye ̤dố ǔ 
cithyě è nuôma e ní ̤toto,  htuô̌rò cuốthû́cuốplá lahyǎ tǎ prèm̤òprèk̤hǔ tǎmé.̤  
Thǐ ki rò̤bè ́lahyǎ tèy̤ětahe hénuôma,  a ki ryá dố thǐgně pǎ.  Omo̤-oryá oshyo-
opryǎ lahyǎ dû ní.  Èthǐ rǎcuố lahyǎ phúnuô.  
30Ǔ nò̌cuố prèt̤hǔ tèr̤itèk̤yǎ yětahe dố vǐ ̤ Antioko htuô̌rò èthǐ cuố èóplò́lò̌ 
prèz̤ṳ ́kan̤yák̤a ̤tèt̤ahe rò a dyé èthǐ liyětôba.  
31Liyě tôbanuô,  li dố a dyéhèďyére èthǐ akhu-akhyě bí èthǐ hố akhèňuô,  a 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ cò́. 
32Juda ná Sila dố a mád̤û prèp̤ro̤ yěthèńyěn̤uô,  a shyakrwǒ dyéhèďyére 
nyěk̤ú lǎ ná prè̤zṳ́̂enyá̤ephú bínuô tahe.  
33Èthǐ onyě ̤ bínuô taplô̤phú htuô̌rò kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ tèt̤ahe 
plwǒkam̤o̤kar̤yá èthǐ dố ǔ nò̌hyǎ èthǐ tahe a o.  
34Manárò Sila belya ̤athèṕlò ná a ki okyǎ bínuô.  
35Paulu ná Barnaba oplehyǎ pó̤ bí vǐ ̤Antioko akǔnuô.  Èthǐ ná kayǎ dố aruô 
tahe ithyóithya hésodônyǎ ró̤lǔ ná Byacè alǎa̤ngó̤ bínuô.  

Paulu Cuốpè̤̤̌ kyǎ Ná Barnaba 

36Mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěh̤yǎhò́ taki rò,  Paulu hé Barnaba,  “Pè ̤ cuốolěkuô̌ 
khyěthyá prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe dố pè ̤ hésodônyǎ htuô̌péh̤ò́ èthǐ ná Byacè 
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Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuôtahe pwǒ̤tôvǐ ̤ pó,  èthǐ atè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Cò́marya nuôma a me̤ 
lò̌plǐ kryá hò́ phútě nuô pè̤ ka̤ myákhyě ró̤lǔ pó. ” 
37Barnaba thèźṳ ́ èćuốní ̤kuô̌ Giovanni dố ǔ è ́lǔ ná Marko hé yěnuô tôprè.̤  
38Manárò Paulu thèźṳ ́ èćuốní ̤ kuô̌ lǔ to,  met̤ěhérò a cuốme ̤ kuô̌ htuô̌hò́ ná 
èthǐ tadû́rò a mep̤lû́meh̤tuô̌ tèm̤e ̤ to,  htuô̌to a bekyǎ èthǐ bí Pamphylia ké ̤
nuôrò a kap̤hekyǎ èthǐlé ̤ akhu-akhyě a tǒkò èńík̤hyě pǎ lǔ tohò́ a myáhtye 
phúnuô. 
39Paulu ná Barnaba krékryá ̤khyělǔ ná Marko khyě yěnuôma kanó̤ to akhu-
akhyě èthǐ cuốkhócuốpè̤̌kyǎ lǔ.  Barnaba è́ní̤ Marko rò èthǐ cuốdyání̤ thòklyědu 
rò htecuố lahyǎ dố Cyprú klû́. 
40Paulu rò a èńí ̤kuô̌ke Sila.  Rò prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahenuô,  a dyé tǎk̤yǎ Paulu ná 
Sila dố Cò́marya abwíataryě a tèm̤yátèk̤hwè akǔ rò èthǐ yěthèńyě ̤htecuốkyǎ 
bínuô.  
41Rò èthǐ yěthèńyě ̤cuốnuô̌lě dố Syria ké ̤ ná Cilicia ké ̤ rò dyéshyodyésò̌htya 
khyěthyá prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú bínuô tahe.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 16 

Timothy Cuốkrwǒkuô̤̌  Paulu Ná Sila 

1Paulu cuố plehyǎ pó̤ dố nyě rò a cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Derbe ná vǐ ̤ Lystra.  Bí vǐ ̤
Lystra akǔnuô,  kayǎ zṳ ́kan̤yák̤at̤è ̤otôprè ̤rò amwi ̤ná Timothy.  Rò amuố̤ ma 
Judaphú dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤tôprè,̤  manárò aphè ̌ma Greek myěcôphú tôprè.̤ 
2Prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o lahyǎ bí vǐ ̤ Lystra ná vǐ ̤ Iconio nuôtahe htuthè ́ níd̤yé 
nyacò́ lǔ cò́.  
3Paulu thèźṳ ́ èḱrwǒcuốní ̤Timothy akhu-akhyě,  a dû́talí pé ̤lǔ phá.  A cuốme ̤
phúyě met̤ěhérò,  Judaphú dố a o lahyǎ bínuôtahe thèǵně lò̌plǐ ná Timothy 
aphè ̌nuôma Greek myěcôphú tôprè ̤akhu-akhyě tû́rò a dû́talí pé ̤lǔ phá prè.́  
4Bí èthǐ cuố nuô̌tôvǐ ̤ htetôvǐ ̤ akhèňuô,  a cuố ithyóithya htuô̌kyǎ pé ̤ lò̌ hò́ 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o lahyǎ bí vǐ ̤nuôtahe akǔ nuôtahe hò́.  Rò a ithyóithya pé ̤
èthǐ phú Prèd̤ônyǎphú ná prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́khuklò́khuklyǎ dố a 
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o lahyǎ dố vǐ ̤ Jerusalem akǔ nuôtahe héklò̤héma betǎb̤ete ̤ htuô̌hò́ 
tèm̤ekyǎngó̤ nuôtahe hò́.  
5Phúnuô akhu-akhyě,  prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ashyo-asò̌ hyǎtó̤,  
htuô̌to prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe oró̤htya ná oró̤htya cò́ pwǒ̤ tônyěcò́. 

Paulu Myáhtyelwó Tè̤ Bí Vǐ̤ Troa Akǔ 

6Bí Asia kék̤ǔ nuô Thè ́Sǎsè ̌Byacè nò̌cuố hésodônyǎ èthǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ 
to akhu-akhyě èthǐ cuốkhó rò cuốplúbèḱyǎ ná Phrygia ké ̤ná Galasia ké.̤  
7Bí èthǐ cuốtuố̤ dố Mysia kék̤û̌ akhèňuô,  èthǐ yácû́ cuốnuô̌ dố Bithynia kék̤ǔ 
tadû́rò Jesǔ a Thè ́Sǎsè ̌nò̌cuốnuô̌ èthǐ to.  
8Phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ cuố talwókyǎ Mysia ké ̤rò cuố dố vǐ ̤Troa akǔ prè.́  
9Bínuôtôthè,̌  Paulu myáhtyelwó tèt̤ôcô.  Rò a myáhtyelwó ná Macedonia 
kép̤hú tôprè ̤ hyǎkahtò kwǐthèźò̤ lǔ,  “Hyǎnuô̌ mec̤wó̤ pék̤uô̌ré ̤ pè ̤ dố 
Macedonia kék̤ǔyě. ” 
10Paulu myáhtyelwó htuô̌ tè ̤ yěyě,  pè ̤ otaritaryǎ pèn̤é ̤ ná pè ̤ ki htecuố dố 
Macedonia ké,̤  met̤ěhérò pè ̤ zṳ ́e ná Cò́marya è ́ pè ̤ ná pè ̤ki cuố hésodônyǎ 
pék̤uô̌ Macedonia kép̤hú tahe ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  

Lydia Htwǒhtya Prè̤zṳ́̂etè̤phú Dố Vǐ̤ Philippi Akǔ 

11Pè ̤ o bí vǐ ̤ Troa nuô rò pè ̤ sidyání ̤ thòklyědu rò pè ̤ htecuố tǒdè ̌ cò́cò́ dố 
Samothrace klû́ oní ̤ nuôtôpho,  parǒ tônyěnuô,  pè ̤ cuố plehyǎ pó̤ dố vǐ ̤
Neapoli.  
12Pè ̤o bínuô rò,  pè ̤htecuố dǐtû́pó̤ dố vǐ ̤Philippi.  Vǐy̤ě tôvǐ ̤ma vǐd̤u tôvǐ ̤dố a 
o dố Macedonia kék̤ǔ rò kayǎ bínuô tahe ma Roma a htyěphúkép̤hú lò̌ pwǒ̤ 
tôprè̤ cò́. Rò pè̤ o bínuô thuô̌lwǐ̤nyǎ̤nyě.  
13Bí Judaphú Mò̤́nyěduô bèhò́ akhèňuô,  pè ̤htecuố dố vǐk̤lò̌ rò pè ̤cuố dǐtû́ dố 
htyěklǒhtû̌.  Bínuôma Judaphú tahe lék̤wǐcò́bè ̌akhǎlé ̤okǒle pè ̤ne rò pè ̤cuố,  
rò prè̤mò tahe hyǎoplò́ one ré̤ lahyǎ bínuô rò pè̤ onyǎhébè ná èthǐ. 
14Prèm̤ò dố a níd̤ǎ pè ̤ tèh̤ébè yě aklè ̌ tôprèn̤uô,  amwi ̤ ná Lydia,  è ma vǐ ̤
Thyatiraphú tôprè ̤ rò a isè ̌ ikè̤ ̌ lil̤ò́thò̌ ngṳdu tahe.  È ma prèm̤ò tôprè ̤dố a 
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cò́bucò́bè ̌ Cò́marya.  Rò thyáphú a ki zṳ ́ekuô̌ Paulu a tèd̤ônyǎhébè pé ̤ ǔ 
yětahe agněnuôrò,  Cò́marya bámǒ pé ̤lǔthèṕlò.  
15È ná a hiphúphyǎphú ná kayǎ o lǎkuô̌ bí Lydia ahikǔ nuôtahe plwǒ lahyǎ 
ané ̤ná htyě.  Htuô̌rò a èḱa ̤pè ̤rò a hé,  “Thǐ ki dyanyǎhò́ vǎ ná vǎ ma kayǎ 
tôprè ̤dố a zṳ ́enyáe̤ tǎt̤e ̤tôprè ̤hò́ hérò thǐ bè ka-̤olě tuố̤kuô̌ dố vǎhi, ” a hé rò 
a èt́adû pè,̤  rò pè ̤bè kak̤uô̌ cò́ lǔ.  

Ǔ Dò́tǎ̤ Paulu Ná Sila Dố Htò̤̌ kǔ Dố Vǐ̤ Philippi Akǔ 

16Tônyěkhè ̌bí pè ̤cuố dố tèk̤wǐcò́bè ̌akhǎlé ̤tôpho akhèňuô,  pè ̤myáhtye tǎs̤û 
ná cṳ ́muố̤ pacè̤p̌hú tôprè,̤  cṳ ́muố̤phú yětôprèn̤uô khǐnékhǐnò̌ o dố lǔkǔ rò a 
nò̌hé lǔ,  tès̤huốtèk̤hè ̌dố a ki hyǎhtwǒhtya dố nyě pǎ nuôtahe ari-akyǎ.  Dố a 
héso pé ̤ǔ phúnuô akhu-akhyě abyacè tahe níb̤è èńyacò́ rû̌ ná èkhukhyě cò́.  
17A krwǒcuốkuô̌ Paulu ná pè ̤tahe akhyě rò,  a èh́tǒhtya,  “Prèk̤hǔ yětahe ma 
Cò́marya dố adu-ahtǔ tadû yětôprè ̤alulé tahe hò́.  A hésodônyǎ luô̌ pé ̤thǐ ná 
Cò́marya mel̤wóhteka ̤thǐ ari-akyǎ hò́. ” 
18A hé phúnuô mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěh̤ò́ rò a súsádídyǎ nyacò́ Paulu athèṕlò rò a 
tarí kak̤hyětǒ lǔ rò a hé khǐnékhǐnò̌yě,  “Dố Jesǔ Krístu amwi ̤akǔnuô,  vǎ 
nò̌htecuốkyǎ nè ̤ dố prèm̤ò yětôprè ̤ akǔ, ” a héhtuô̌ tôphuốtuô̌ khǐnékhǐnò̌ 
yětôduô̌ htecuốkyǎ dố lǔkǔ.  
19Bí pacè̤m̌uố̤phú yětôprè ̤ abyacè thèǵněhò́ ná a lén̤íb̤èrû̌ klyá o pǎto 
akhèňuô,  èthǐ pṳ ́ Paulu ná Sila rò cwicuố èthǐ dố khuklò́du khusuhtǔ tahe 
léo̤ní ̤akhǎlé ̤dố klèḱǔ nuô.  
20Èthǐ èćuố Paulu ná Sila dố Roma prèc̤iryatè ̤tahe a mèthènyě rò a hé èthǐ,  
“Kayǎ yětahe ma Judaphú rò a hyǎme ̤tathû̌talṳ ̌ lò̌plǐ pè ̤vǐk̤ǔ.  
21Èthǐ ithyóithyatǎ ̤ ngó̤ dố a khódû ná pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya alék̤lǒ tahe.  Pè ̤ma 
Roma htyěphúkép̤hú tahe akhu-akhyě,  pè ̤cṳ̌e,  krwǒmeb̤è ́kuô̌cyá ̤èthǐ alék̤lǒ 
yětahe to, ” èthǐ hé lahyǎ phúnuô.  
22Lò̌ kayǎ bè́mṳ yětahenuô a htésû kuô̌ lò̌plǐ Paulu ná Sila.  Phúnuôrò 
prè̤ciryatè̤ tahenuô,  a nò̌htò́zǎ̤kyǎ kayǎ yěthè́nyě̤ hyeca̤,  rò a hétǎ̤ angó̤ ná 
bèmṳ̌̂ èthǐ ná iplírwí̤.  
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23Ǔ mṳ ̌cyěm̤ṳ ̌cṳ  nyacò́ èthǐ rò dốkhyěnuô,  ǔ dò́nuô̌ èthǐ dố htò̌kǔ,  rò ǔ nò̌ 
opò̤́ma tǎt̤ek̤yǎ èthǐ ná prèo̤pò̤́ htò̌ akhuklò́ nuôtôprè.̤ 
24Bí ngó̤ hyǎtuố̤hò́ dố prèo̤pò̤́ htò̌ khuklò́ yětôprè ̤a o akhèňuô,  a dò́nuô̌ èthǐ 
dố htò̌kǔ dố akǔ tôtó̤ rò a klóma èthǐ khǎduô ná thòbyedu.  
25Bí mò̤́nek̤hèňuô,  Paulu ná Sila kwǐcò́bè ̌ rò irǒ htuthèh́tya Cò́marya akhè,̌  
kayǎ o dố htò̌kǔ tahe níd̤ǎ lahyǎ èthǐ tèk̤wǐcò́bè ̌tahe ná èthǐ irǒtè ̤tahe.  
26Yětôphuốrò tanéhtò́dǐ htyakhyé rò a htò́ shyonyacò́ rò lé̤dò́ o htò̌ khǎshyé yěnuô a 

kazuô̤̌tuố̤ lò̌ cò́. Bínuô tôphuốtuô̌, lé̤dò́ o htò̌ kadǎdu tahe lṳmǒhtya ní̤dyé lò̌dû ané̤. 

Htuô̌to lò̌ suplye̤tò̤́htè́ dố ǔ cò̌ma ná ǔ dò́o kayǎ tahenuô,  a lalyě htekyǎ ní̤dyédû 
lò̌ ané̤.  
27Bí prèo̤pò̤́htò̌ khuklò́ yětôprè ̤ thèńéh̤tya rò a myáhtye ná kayǎhtò̌ akadǎ 
lṳmǒ akhèňuô,  a tane ̤ná ǔ dò́tǎ ̤kayǎ tahe klyahteplè ́lò̌hò́ rò a báhte anè ́rò 
a kíré ̤sû̌thyělya ̤níd̤yé ná ané.̤ 
28Bínuôkhè ̌Paulu èh́tǒcuố lǔ,  “Sû̌sè ̌dyétǎ nèn̤é ̤tǎmé.̤  Pè ̤o lò̌plǐ bíyě prè.́ ” 
29Prèo̤pò̤́htò̌ khuklò́ nò̌phyéhyǎ ǔ mikò̌ rò a klyanuô̌ dángṳ tǎ ̤ tanyǎt̤adè dố 
Paulu ná Sila a khǎduôshyé.  
30A mep̤húnuô htuô̌rò a èh́te Paulu ná Sila dố aklò̌ rò a sudyǎ èthǐ,  “Puố̤vyá ̤
thǐ,  thyáphú vǎ ki ní̤bèkuô̌ tè̤siplè́ka̤ agněnuô,  vǎ tǒbè me̤phútě? ” 
31Rò èthǐ hésû lǔ,  “Zṳ ́kan̤yák̤a ̤Byacè Jesǔ yěnuô,  rò nè ̤ná kayǎ dố a hyǎ 
olǎkuô̌ ná nè ̤dố nèh̤ikǔ tahenuô,  a ki níb̤è dû tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ. ” 
32Htuô̌rò Paulu ná Sila hésodônyǎ pé ̤ è ná lò̌ kayǎ o dố lǔhikǔ nuôtahe ná 
Byacè alǎ̤angó̤.  
33Bí nuôtôthèťhè ̌ tuô̌ prè́, prè̤opò̤́htò̌ khuklò́ yětôprè̤nuô a sǐplǐkyǎ pé̤ èthǐ acu-
ahtyǎ tahe,  htuô̌rò tôphuốtuô̌ è ná lò̌ a hiphúphyǎphú nuôtahe plwǒ lò̌ lahyǎ 
ané̤ ná htyě.  
34A èḱan̤í ̤Paulu ná Sila dố ahi,  htuô̌rò a dyéedyéǒ pé ̤èthǐ sèesèǒ.  È ná a 
hiphúphyǎphú tahe a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ lahyǎ hò́ Cò́marya akhu-akhyě,  a 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ kanó̤ to.  
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35Dốkhyě tôrǒnuô,  Roma prèc̤iryatè ̤ tahe nò̌cuố klyěopò̤́ vǐ ̤ tahe dố 
kayǎopò̤́htò̌ khuklò́ yětôprè ̤a o.  Rò a nò̌cuốhé prèo̤pò̤́htò̌ khuklò́ nuôtôprè,̤  
“Plwǒhtekyǎ kayǎ nuôtahe. ” 
36Phúnuô rò,  prèo̤pò̤́htò̌ khuklò́ yětôprè ̤ hésoluô̌ Paulu,  “Prèc̤iryatè ̤ tahe 
hétǎh̤ò́ angó̤ ná bèplwǒhtekyǎ nè ̤ ná Sila akhu-akhyě,  thǐ htecuố ní ̤ hò́.  
Cuốmo̤mo̤ lahyǎ ní. ” 
37Manárò Paulu hésû klyěopò̤́ vǐp̤hú tahe,  “Pè ̤ma Roma htyěphúkép̤hú tahe 
prè.́  Èthǐ sudyǎcem̤yá hí pè ̤ tôphuố to rò a cuốmṳ̌̂cuốpò̤ lò̌plǐ pè̤ dố ǔ 
tôplutôphè mèthènyě,  htuô̌to èthǐ cuốdò́tǎ ̤ tuố̤ pè ̤dố htò̌kǔ cò́.  Khǒnyár̤ò,  
èthǐ thèźṳ ́ nò̌htecuốhuô pè ̤è?̌  Èthǐ cuốmep̤húyě ma aní ̤to.  Roma prèc̤iryatè ̤
yětahe tǒbè hyǎ bíyě rò bèhyǎplwǒhte pè ̤ná ané.̤ ” 
38Klyěopò̤́ vǐp̤hú tahe hésoluô̌ kak̤hyě pé ̤ khyěthyá tèr̤itèk̤yǎ yě dố Roma 
prèc̤iryatè ̤tahe a o rò bí èthǐ níh̤uô̌ ná Paulu ná Sila ma Roma htyěphúkép̤hú 
tahe prè ́akhèňuô,  èthǐ thèísě lahyǎ.  
39Phúnuô akhu-akhyě,  Roma prèc̤iryatè ̤tahe hyǎ kwǐthèźò̤ Paulu ná Sila rò 
èthǐ thǔhte lǔ dố htò̌klò̌ rò a kwǐthèźò̤ èthǐ ná a ki htecuốtaphǎ dố vǐk̤ǔ yě.  
40Paulu ná Sila o dố htò̌kǔ hte rò htecuố dố Lydia ahi.  Èthǐ cuốmyáhtye ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe bínuô.  Rò èthǐ dyéhèďyére htuô̌ ǔ bínuô tahe rò èthǐ 
htecuốkyǎ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 17 

Dố Vǐ̤ Thessalonia Akǔ 

1Èthǐ cuốtalwókyǎ vǐ ̤ Amphipoli ná vǐ ̤ Apollonia rò a cuốtuố̤ lahyǎ dố vǐ ̤
Thessalonia.  Bí vǐn̤uô tôvǐ ̤akǔnuô,  Judaphú tèc̤ò́bèȟǒ o tômě.  
2Phú Paulu lék̤lǒ me ̤ níd̤yé nuô,  a cuốnuô̌ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ.  Judaphú a 
Mò̤́nyěduô thuô̌phuố lò̌nuô a cuố hébèdônyǎ krékryá ̤ ná kayǎ bèḿṳ bínuô 
tahe rò a zṳ̌luô̌ pé ̤ǔ ná lisǎsè ̌ari-akyǎ.  
3Rò a héso pé ̤èthǐ ná ǔ rǎone lisǎsè ̌ari-akyǎ nuôtahe rò a zṳ̌luô̌plǒ pé ̤ǔ ná 
Krístu ari-akyǎ.  Rò a hé,  Krístu dố Cò́marya nwóhtya è ná prèm̤el̤wóhteka ̤ǔ 
yětôprè ̤nuôma ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔ htuô̌pǎrò a ki ihtò htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá 
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dố tèt̤hyě pǎ a hésoplǒ pé ̤ǔ phúnuô.  Rò a hé,  “Jesǔ dố vǎ hésoluô̌ pé ̤ thǐ 
khǒnyáy̤ě tôprè ̤ nuôma máh̤ò́ Krístu dố Cò́marya nwóhtya lǔ dố a ki 
mel̤wóhteka ̤ǔ yěnuô tôprè ̤hò́. ” 
4Dố Judaphú aklè ̌ tahehenuô,  a zṳ ́ekuô̌ Paulu a tèh̤ébè rò athèṕlò nuô̌kǔ 
kuô̌ná Paulu ná Sila.  Greekphú dố a bezṳ ́nyá ̤Cò́marya tahenuô a zṳ ́kan̤yák̤a ̤
èḱú kuô̌lǎ èthǐ yěthèńyě,̤  htuô̌to prèm̤ò dố a mwid̤umwih̤tǔ tahenuô,  athèṕlò 
okuô̌ èthǐ yěthèńyě ̤rò a zṳ ́kan̤yák̤a ̤kanuô̌ èḱuô̌ lǎ èthǐ.  
5Manárò Judaphú tahe thèḱháthèh́te èthǐ rò a cuốèṕlò́ kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤dố 
a lě dố klèḱǔ yětahe rò a nò̌me ̤tarû̌tapyǎ lò̌ cò́ ǔ tôvǐl̤ò̌ cò́.  Thyáphú èthǐ ki 
pṳ ́cwitarṳ́ htení ̤ Paulu ná Sila dố kayǎ bèḿṳ yětahe a mèthènyěnuô,  
Judaphú yětahe ná kayǎ bèḿṳ yětahe cuố mep̤ruốnuô̌ Jason ahi rò 
nuô̌myápṳ̌ Paulu ná Sila.  
6Manárò èthǐ myáhtye Paulu ná Sila to akhu-akhyě a cwihte Jason ná 
apuố̤vyá ̤ Krístuphú dố aruô tahe rò a èćuố èthǐ dố kayǎ htwǒ 
vǐk̤huklò́khuklyǎ tahe a mèthènyě rò a èh́tǒhtya lahyǎ,  “Kayǎ yětahe ma,  
prèm̤e ̤tarû̌tapyǎ tè ̤dố khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho cò́. Rò khǒnyá̤yě èthǐ hyǎtuốh̤ò́ dố pè̤ 
vǐ̤kǔ hò́. 
7Prè ̤èḿo̤sû èthǐ dố ahikǔ ma Jason hò́.  Èthǐ hé lahyǎ ná khwídu o dố aruô 
tôprè,̤  rò amwi ̤ ná Jesǔ akhu-akhyě,  èthǐ hébè talwótalye ̤ hò́ Khwídu 
Caesare a tèt̤hyótèt̤hya tahe hò́. ” 
8Dố èthǐ hébè lahyǎ phúyě akhu-akhyě a met̤arû̌tapyǎ súsámahyǎ htyalò̌ kayǎ 
bèḿṳ ná kayǎ dố a htwǒ vǐk̤huklò́khuklyǎ tahe hò́.  
9Thyáphú Jason ná apuố̤vyá ̤Krístuphú dố aruô tahe ki siplè ́agněnuô,  èthǐ 
kwǐ Jason ná akhǒ yětahe rû̌,  htuô̌rò a plwǒhtecuốkyǎ no èthǐ prè.́  

Dố Vǐ̤ Beroea Akǔ 

10Mò̤́khíhò́ akhèňuô,  prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe thǔcuốkyǎ Paulu ná Sila dố vǐ ̤Beroea.  
Bí a cuốtuố̤ dố vǐk̤ǔ akhèňuô,  a cuốnuô̌ cò́cû́ cò́ dố Judaphú a tèc̤ò́bèȟǒ akǔ 
cò́.  
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11Judaphú o bí vǐ ̤ Beroea tahenuô a thèṕlòhtǔ myáhtyeyek̤lò̌ ná vǐ ̤
Thessaloniaphú thǐtahe.  Èthǐ níd̤ǎ sǎprè̤śǎmyǎ nyacò́ tèr̤itèk̤yǎ dố 
tèt̤hèṕlòshyo akǔcò́.  Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki thèǵně tǎt̤e ̤ ná Paulu a tèh̤ébè 
yěnuôma,  amá ̤ è ̌ ma mát̤o è ̌ nuô a pṳ̌thèǵně lahyǎ cò́ lisǎsè ̌ pwǒ̤nyěnyě 
pwǒ̤thèťhè ̌cò́.  
12Èthǐ zṳ ́kan̤yák̤a ̤ èĺǎ,  htuô̌rò Greek myěcôphú prèm̤ò dố a mwid̤umwih̤tǔ 
tahe ná Greekphú prèk̤hǔ tahe zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ èĺǎ.  
13Rò bí Judaphú dố vǐ ̤Thessalonia tahe níh̤uô̌hò́ ná Paulu hésodônyǎ pé ̤pó̤ ǔ 
ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố vǐ ̤ Beroea akǔ akhèňuô,  èthǐ hyǎryǎ ̤ kayǎ bèḿṳ 
yětahe mikuố rò a nò̌ met̤arû̌tapyǎ ǔ.  
14Prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe thǔcuố tôphuố thǔcuốkyǎ Paulu dố htyědutavah̤tû̌,  
manárò Sila ná Timothy thèńyěl̤ò̌ okyǎpǎ bí vǐ ̤Beroea akǔ nuôprè.́  
15Prè ̤dố a thǔcuố Paulu tahenuô,  a krwǒ sidyácuố tuố̤kuô̌ lǔ thòklyědu dố vǐ ̤
Athenia cò́.  Rò bí èthǐ kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤ Beroea hò́ akhèňuô,  Paulu 
krwǒmecuốní ̤èthǐ ngó̤ ná a ki kah̤éso níp̤é ̤lǔ Sila ná Timothy ki hyǎpryǎkuô̌ 
dố lǔo.  

Dố Vǐ̤ Athenia Akǔ 

16Bí Paulu opò̤́ Sila ná Timothy bí vǐ ̤Athenia akhèňuô,  a myáhtye prèz̤o̤ tahe 
oè ́nyacò́ bí vǐk̤ǔnuô akhu-akhyě a thèṕlòpyé nyacò́.  
17Phúnuô akhu-akhyě,  a hébèdônyǎ krékryá ̤ná Judaphú ná Greek myěcôphú 
dố a bezṳ ́benyá ̤Cò́marya tahe bí tèc̤ò́bèȟǒ akǔ nuô,  htuô̌to a dônyǎkrékryá ̤
kuô̌pó̤ ná kayǎ dố a o lahyǎ dố klèḱǔ nuôtahe phúnuô pwǒ̤nyěnyě cò́.18Thárá 
dố ǔ è,́  Epicureaphú ná Stoicphú tahe hébèdônyǎ krékryá ̤ lahyǎ ná Paulu.  
Èthǐ aklè ̌ tahehenuô,  a hé lahyǎ Paulu,  “Kayǎ tèt̤hèǵně okuô̌ǔ tôcô to rò a 
cuốcyé̤me̤ ané̤ phú prè̤cyá̤prè̤dè yětôprè̤yě a cuố hékryá ǐtětě? ” Tahehe rò a 
héke,  “A thyáná a dônyǎ htyěruôké̤klò̌ a cò́marya tahe ari-akyǎ, ” a hé phúnuô.  
Èthǐ cuốhétuố̤ lahyǎ phúyě me̤těhérò a tǒbí Paulu hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Jesǔ ari-
akyǎ ná atèt̤hyě ihtò htwǒprè ̤ kak̤hyě ari-akyǎ akhèňuô akhu-akhyě a hé 
lahyǎ phúnuô.  
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19Htuô̌rò èthǐ èćuố Paulu dố kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe a o rò èthǐ cuố 
okúokyá lǔ bí Areopago khǒlǒkhunuô,  rò èthǐ sudyǎ Paulu,  “Pè ̤thèźṳ ́ thèǵně 
kuô̌ nè ̤tèi̤thyóithya athè ̌yětôcô ari-akyǎ.  
20Tèr̤itèk̤yǎ dố nè ̤dônyǎ yěnuô,  akhóakhye nyacò́ dố pèg̤ně rò angó̤lasá hyǎ 
phútěnuô pè ̤thèźṳ ́ thèǵněkuô̌, ” a hé lǔ phúnuô. 
21(Met̤ěhérò,  Atheniaphú ná htyěruôkék̤lò̌phú dố a o lahyǎ bínuô pwǒ̤ 
prè̤nuô,  dǎ tè̤ritè̤kyǎ oluô̌htyathè̌ khókhye hò́ tôcôcô hò́ hénuôma,  a thè́zṳ́̂ 

dônyǎ lahyǎ,  a thè́zṳ́̂ ní̤dǎ rò a me̤lò̌kyǎdě lò̌ a tè̤shuốtè̤khè̌ ná tè̤yětahe ari-akyǎ 
prè́.) 
22Paulu ihtò dố kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe léo̤kú lǔ bí Areopago 
khǒlǒkhu anyěhyǎ yěnuô rò a hé,  “Vǐ ̤Atheniaphú lò̌plǐ thǐ,  bítě tôcôbèbè,  vǎ 
myáhtye ná thǐ dyaduzṳ́̂nyá̤ nyacò́ Cò́marya vǎ.  
23Met̤ěhérò,  bí vǎ cuốlě dố thǐ vǐk̤ǔ akhè ̌rò vǎ myá thǐ tèc̤ò́bucò́bè ̌akhǎlé ̤
tahe akhèňuô,  vǎ myáhtye tèl̤ǔtyǎ khǎlé ̤tôpho dố ǔ rǎo lǔ,  ‘Cò́marya dố ǔ 
thèǵně è to tôprè ̤agně’ phúnuô.  Phúnuô akhu-akhyě,  Cò́marya dố thǐ thèǵně 
lǔ to rò thǐ cò́bucò́bèȟtya níd̤yé è yětôprèn̤uô,  vǎ ki hésodônyǎ pé ̤ thǐ ná è 
ari-akyǎ khǒnyá.̤  
24“Cò́marya dố a byályat̤ělya ̤ tamò̤́,  sè,  lè,̌  hekhu ná tèp̤wǒ̤ tôcô yětôprè̤ 
nuôma mò́khu ná hekhu a Byacè hò́. Rò tè̤lǔhǒdu dố kayǎ me̤ è ná atakhu 
tahenuô,  Cò́marya o bínuôtahe akǔ to.  
25Phúnuô akhu-akhyě prè̤lukayǎ ki me̤cwó̤me̤kǒ Cò́marya agněnuô a lo ná tôcô to, 

me̤těhérò,  ané̤byacè ní̤dû yěnuô,  a dyé ǔ pwǒ̤ tôprè̤ thè́htwǒprè̤ ná 
tè̤thè́nuô̌thè́hte ná tè̤ dố aruôtahe pwǒ̤ tôcô cò́. 
26Cò́marya byálya ̤ prè ́ kayǎ tôprè ̤ prè ́ rò a nò̌ohtwǒhtya prèl̤uhekhuphú 
pwǒ̤myěpwǒ̤cô rò a nò̌olò̌ ǔ dố hekhusǐba akǔ.  Anéb̤yacè níd̤û taritaryǎ one 
tǎt̤e ̤tès̤huốtèk̤hè ̌ná tèk̤hǎlék̤hǎbya dố prèl̤uhekhuphú kiokisò́ agně.  
27Thyáphú prèl̤ukayǎ ki myápṳ̌ lǔ pǎ rò taryáma a ki myáhtye lǔ pǎ kǒle a 
tane ̤rò a byályah̤ò́ èthǐ.  Ki héklyácò́ ma Cò́marya ophûnyéprè ́ná pè ̤prè.́  
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28Phú kayǎ tôprè ̤héhtuô̌hò́,  ‘Dố Cò́marya akhu-akhyěrò pè ̤ohtwǒprèb̤è,́  rò 
pè ̤kṳ́kár̤úryab̤è,́ ’ a hé phúnuô.  Phú thǐ prèr̤ǎngó̤irǒ tahe hékyǎ nuô,  ‘Pè ̤ma 
aphúalye ̤tahe, ’ a rǎkyǎ phúnuô.  
29“Phú pè ̤htwǒhò́ Cò́marya aphúalye ̤tahenuô,  Cò́marya ma athyáná rû̌,  htè,̌  
mát̤orò lò̤́ tahe pè ̤tǒkò tanen̤í ̤phúnuôto,  Cò́marya ma prèi̤sò́ byácyáh̤i tahe,  
prè ̤htwǒ takhucyád̤è tahe byá htwǒhtya cyá ̤è phú prèz̤o̤ nuôtahe mát̤o.  
30Bí ǔ thèǵně hí Cò́marya to akhèňuô,  a myá bèḱhutǎp̤huôkyǎ prèl̤ukayǎ 
atèt̤hû́ phúnuô tôcô prè.́  Manárò khǒnyáy̤ěnuô,  a hétǎh̤ò́ angó̤ ná kayǎ pwǒ̤ 
tôprè̤ dố a o dố khǎlé̤ bítě tôphobèbè a tǒbè za ̤ lahyǎ ané ̤ rò a tǒbè tarí 
kak̤hyětǒ khyěthyá dố Cò́marya a o pwǒ̤ tôprè̤ a héhtuô̌ phúnuô hò́. 
31Met̤ěhérò,  a beklò̤bema htuô̌hò́ mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố a ki cirya cò́cò́tet̤e ̤ lò̌ cò́ 
hekhusǐba pǎ.  Cò́marya nwóhtya htuô̌hò́ prèc̤iryatè ̤tôprè ̤hò́.  Rò a dyéluô̌ pé ̤
htuô̌hò́ ǔpwǒ̤ tôprè̤ ná a tè̤khyáthè́ hò́. Rò a tè̤khyáthè́yě ari-akyǎ ma má̤hò́ a 

me̤-ihtò htwǒprè̤ ka̤khyě khyěthyá kayǎ nuôtôprè̤ dố tè̤thyě yěnuôhò́.” 
32Bí èthǐ níh̤uô̌ Paulu hésodônyǎ pé ̤ èthǐ ná tèt̤hyě ihtòkak̤hyě ari-akyǎyě 
akhèňuô,  tahehe rò a nyěk̤ruô̌ lǔ,  tahehe kerò a hé,  “Pè ̤ thèźṳ ́ níh̤uô̌ 
khyěthyápó̤ nè ̤hé pé ̤pè ̤tèr̤itèk̤yǎ yěnuô. ” 
33Yětôphuốrò Paulu htecuố taphǎkyǎ.  
34Kayǎ tahehenuô a thèṕlòo lǔ rò a bò́thyó ná lǔ rò a zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ tè.̤  Prè ̤
dố a zṳ ́kan̤yák̤at̤è ̤tahe aklèňuô,  amwi ̤ná Dionysio otôprè.̤  È ma kayǎ tôprè ̤
dố a otố̤kuô̌ dố Areopago kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ aplò́amṳ tahe aklè ̌tôprè.̤  
Htuô̌ ná prèm̤ò dố amwi ̤ná Damari ná kayǎ dố aruô tahe zṳ ́enyáe̤ka ̤kuô̌ tè.̤  

Prè ̤dônyǎphú tahè 18 

Dố Vǐ̤ Corinthia Akǔ 

1Tèh̤twǒhtya htuô̌ phúyě rò,  Paulu o bí vǐ ̤Athenia nuô rò a htecuố dố vǐ ̤
Corinthia.  
2Rò a cuố myáhtye tǎs̤û ná Judaphú tôprè ̤dố amwi ̤ná Aquila yě bínuô tôpho.  
Aquila yěnuô,  a o pacè̤ľya ̤dố vǐ ̤Pontus rò è ná amě Priscilla hyǎtuố̤thè ̌lahyǎ 
mópǎprè ́bínuô prè.́  Khwídu Claudio hétǎ ̤angó̤ ná lò̌ Judaphú tahenuô,  bè 
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htecuốkyǎ lò̌plǐ bí vǐ̤ Roma akǔyě.  Dố khwí hétǎ̤ angó̤ phúyě akhu-akhyěrò 
Aquila yě ná amě Priscilla htecuốkyǎ dố Itali ké̤kǔ rò hyǎtuố̤ lahyǎ bíyě prè́. Rò 
Paulu cuố myáhtye tǎ̤sû ná èthǐ.  
3Rò Paulu okuô̌ ná èthǐ bínuô.  Rò a mer̤ó̤kuô̌ tè ̤ná èthǐ,  met̤ěhérò Paulu nuô 
a buôení ̤ prè ́ a thèh́twǒprè ̤ ná a me ̤ lét̤hûikè̤ ̌ thyáná mě ná vè ̤ thèńyěy̤ě 
mey̤ěnuô prè.́ 
4Judaphú Mò̤́nyěduô pwǒ̤ phuốphuố nuô,  Paulu dônyǎkrékryá̤ ǔ bí tè̤cò́bè̌hǒ 
akǔnuô.  Thyáphú Judaphú ná Greekphú nyěm̤ṳlò̌ ki zṳ ́kan̤yák̤a ̤ kuô̌ Jesǔ 
agněnuô,  Paulu yácû́ hébè cwiníh̤tò́ní ̤èthǐ thèṕlò.  
5Bí Sila ná Timothy o dố Macedoniaké ̤ htecuố rò a hyǎtuố̤ dố Paulu o 
akhèňuô,  Paulu dyélya ̤ lò̌plǐ a tès̤huốtèk̤hè ̌ dố a ki hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  Rò a khyáathè ́rò a hésodônyǎ luô̌ pé ̤Judaphú tahe ná 
Jesǔ ma Krístu,  è ma prè ̤dố Cò́marya nwóhtya lǔ ná dố a ki mel̤wóhteka ̤
prèl̤ukayǎ nuôtôprè ̤hò́,  a hé phúnuô dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a mèthènyě.  
6Manárò Judaphú tahe htésû pacyéi̤shyé Paulu akhu-akhyě,  Paulu htò́ruố 
tǎk̤yǎ hemû dố a hyecal̤o̤.  A htò́ruố tǎk̤yǎ hemû phúyěnuôma a dyéluô̌hò́ 
tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố ǔ htésû èthǐ phúnuô.  Htuô̌rò a hésû èthǐ,  “Thǐ ki tuố̤dố 
tèp̤yétèk̤yǎ hénuôma thǐnáthǐ níd̤ûhò́.  Tèt̤hû́tèp̤lá opǎ dố vǎlo̤ to hò́.  Cáhtya 
khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ nuô,  vǎ ki cuố hésodônyǎ péd̤ûhò́ dố Judaphú mát̤o tahe 
aklèȟò́. ” 
7Phúnuô akhu-akhyě,  a htecuốkyǎ èthǐ khǎlé ̤rò a cuố okuô̌ dố Judaphú mát̤o 
dố amwi ̤ná Titio Justo hé yěnuô tôprè ̤ahi,  rò ahi o bí tèc̤ò́bèȟǒ khǎshyénuô.  
È ma kayǎ dố a cò́bucò́bèȟtya Cò́marya tôprè.̤  
8Crispu ma kayǎ htwǒ tèc̤ò́bèȟǒ akhuklò́ bínuô tôprè.̤  È ná lò̌ kayǎ dố a 
hyǎolǎ kuô̌ lǔ bí ahi nuôtahe zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ lò̌plǐ Byacè rò kayǎ aruô dố a o dố vǐ̤ 
Corinthia akǔ dố a níh̤uô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tahenuô,  a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ kuô̌ rò a 
plwǒka ̤kuô̌ lahyǎ ané ̤ná htyě.  
9Tôthèňuô,  Paulu myáhtye tèm̤yálwó tôcô rò Byacè hébè lǔ,  “Thèísě tǎmé!̤  
Okuốkyǎ tǎ nè ̤tèh̤ébè tǎmé!̤  Othuôtakrû́ tǎmé!̤  
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10Me̤těhérò vǎ okuô̌dû ná nè̤, rò ǔ me̤pyá̤me̤sè̌ cyá̤ ná nè̤ tôprè̤ to, me̤těhérò kayǎ obí 
vǐ̤yě tôvǐ̤ akǔ nuôtahema prè̤ dố a zṳ́̂enyá̤e vǎ nuôma a oró̤oè́ lǎhò́.”11Phúnuôrò 
Paulu obí vǐ ̤Corinthia nuô tôna ná lèťhuô̌thyó rò a ithyóithya pé ̤kayǎ bèḿṳ 
tahe ná Cò́marya alǎa̤ngó̤.  
12Bí Gallio htwǒ Roma khwídu dố Akaia ké ̤ akhèňuô,  Judaphú tahe èṕlò́ 
níd̤yé lò̌ lǔ rò a cuốpṳ ́ lahyǎ Paulu rò a thǔcuố lǔ dố léc̤irya khǎlé.̤  
13Èthǐ hé,  “Kayǎ yětôprèm̤a,  kayǎ lě ilò̌ilyá lò̌ kayǎ bèḿṳ.  Rò a nò̌cò́bèȟtya 
ǔ ná Cò́marya dố a khó ná tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe. ” 
14Bí Paulu kíré ̤ hébèhte akhèňuô,  Khwídu Gallio hé Judaphú thǐtahe,  
“Judaphú thǐ,  tè̤ritè̤kyǎ yěnuô a ki má̤nyǎhò́ tè̤ dố a talwótalye̤ cò́ htyěké̤ a 
tè̤thyótè̤thya tahe cò́bèbè,  vǎ tǒbè thè́plòhtǔ ní̤dǎ dû thǐ tè̤dyaluô̌htya yětahe.  
15Manárò tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a máp̤rè ́ tèh̤ébè krékryá ̤ lǔ ngó̤ tahe ná mwi ̤
tahe,  ná thǐ Judaphú tèt̤hyótèt̤hya níd̤û tahe prè ́akhu-akhyě,  thǐ tǒbè cirya 
níd̤yédû thǐtè ̤prè.́  Vǎ ma kayǎ dố a htwǒ pé ̤ǔ prèc̤irya tèr̤itèk̤yǎ phúyěnuô 
tahe agněnuô mát̤o. ” 
16Rò a vè̤h́tekyǎ Judaphú tahe dố léc̤irya khǎlé ̤yěnuô aklò̌.  
17Htuô̌rò èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ pṳ́̂ma tè̤cò́bè̌hǒ khuklò́ Sostheno yě,  rò a mṳ̌̂ lǔ dố 
lé̤cirya akhǎlé̤ yěnuô anyěhyǎ cò́ tadû́rò Khwídu Gallio hétǎ̤tṳ̌̂ me̤tǎ̤tṳ̌̂ èthǐ tôcô 
to.  

Paulu Ka̤khyě Khyěthyá Dố Vǐ̤ Antioko 

18Paulu oplehyǎ mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěk̤ú lǎ pó̤ bí vǐ̤ Corinthia akǔnuô,  htuô̌rò a 
htecuốkyǎ prè̤zṳ́̂etè̤phú bínuô tahe alé̤.  A sidyání̤ thòklyědu rò a htecuố dố 
Syria ké̤.  Rò a htecuố tố̤ná Priscilla ná Aquila.  Bí a htya sidyá tyahí 
thòklyědu to nuô,  a byǎ lyan̤í ̤ ané ̤dố Cò́marya a mèthènyě bí vǐ ̤Cenchrea 
akǔnuô rò a icǐkyǎ akhuluô̤.  
19Èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Epheso rò a bekyǎ Priscilla ná Aquila bínuô.  A cuốnuô̌ dố 
tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a cuố hébèdônyǎ krékryá ̤ná Judaphú tahe.  
20Judaphú tahe kwǐthèźò̤ lǔ ná a ki onyě ̤pék̤uô̌pó̤ èthǐ bínuô tadû́rò a cṳ̌to.  
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21Manárò bí a htecuố hò́ akhèňuô,  a hékyǎ èthǐ,  “A ki tǒ Cò́marya athèṕlò 
hérò vǎ kak̤hyě kuô̌ khyěthyá dố thǐo pǎ. ” A hé htuô̌rò a htya sidyá 
thòklyědu bí vǐ ̤Epheso akǔnuô rò a htecuốkyǎ.  
22Bí a cuốtuố̤ dố vǐ ̤ Caesarea akhèňuô,  a htya dố vǐ ̤ Jerusalem rò a htya 
hémo̤héryákyǎ prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú bínuô tahe,  rò a lya ̤dố vǐ ̤Antioko.  
23A lya ̤o bínuô taplô̤taplyáphú rò a htecuốkyǎ khyě.  A cuốlě bí Galasia ké ̤ná 
Phrygia kék̤ǔnuô tôpho htuô̌ tôpho.  Htuô̌rò a cuố dyéshyodyésò̌htya pé ̤
prèz̤ṳ ́etèp̤hú o bínuô tahe ahèǎre.  

Apollo Me̤tè̤ Dố Vǐ̤ Epheso Akǔ Ná Vǐ̤ Corinthia Akǔ 

24Judaphú dố amwi ̤ná Apollo otôprè.̤  A opacè̤ľya ̤dố vǐ ̤Alexandria,  rò a hyǎ 
dố vǐ ̤ Epheso.  È ma kayǎ hébècyáh̤ébèdè lǎ tôprè.̤  Htuô̌to lisǎsè ̌ a 
tèr̤ǎmárǎdyǎ tahe ma a thè́gněplǒplû́ lò̌ cò́. 
25Ǔ ithyóithyanò́ htuô̌hò́ è ná Byacè aklyáaklǒ tahe hò́.  Htuô̌rò a thèṕlòshyo 
dônyǎpé ̤nyacò́ ǔ,  htuô̌rò a ithyóithya tǎt̤e ̤pé ̤nyacò́ ǔ ná Jesǔ ari-akyǎ tahe.  
Manárò a thèǵně prèt́û́ Giovanni a tèp̤lwǒhtyě ari-akyǎ tôcôtuô̌ prè.́  
26A cáhtya hébèkhû̌hǎ dố tèc̤ò́bèȟǒ akǔ.  Bí Priscilla ná Aquila níh̤uô̌ a tèh̤ébè 
akhèňuô,  a èḱa ̤lǔ dố ahi.  Thyáphú è ki thèǵněhyǎ tǎt̤e ̤klò̌lốpó̤ ná a khǎlél̤ye ̤
yěnuôrò,  Priscilla ná Aquila héluô̌ pé ̤pó̤ lǔ ná Cò́marya aklyáaklǒ tahe.  
27Bí Apollo thèźṳ ́ cuố dố Akaia ké ̤ akhèňuô,  prèz̤ṳ ́etèp̤hú bí vǐ ̤ Epheso 
nuôtahe mec̤wó̤ pé ̤lǔ ná èthǐ atèr̤ǎli dố a dyéshyodyésò̌htya prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a 
o dố Akaia kék̤ǔ nuôtahe.  A rǎcuốní ̤pé ̤èthǐ li phúyě met̤ěhérò thyáphú ǔ ki 
èḿo̤sûryá Apollo agněnuô prè.́  A cuốtuố̤ bínuô rò a htwǒbwíhtwǒtaryě 
pén̤yacò́ kayǎ dố a htwǒkah̤ò́ prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố Cò́marya abwíataryě akhu-
akhyě prè ́nuôtahe agně cò́.  
28Met̤ěhérò,  a tèh̤ébèdônyǎ krékryá ̤ ǔ tahenuô a oná tèp̤ro̤pryas̤hyosò̌,  
htuô̌to a zṳ̌luô̌bè ́pé ̤ǔ lisǎsè ̌ khyáathè ́ tahe ná Jesǔ ma Krístu,  htuô̌to Jesǔ 
ma prè ̤dố Cò́marya nwóhtya lǔ ná a ki mel̤wóhteka ̤prèl̤ukayǎ akhu-akhyě,  a 
kré pék̤yǎ lò̌ Judaphú tahe dố kayǎ tôplutôphè a mèthènyě.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 19 



437 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

Paulu Cuố Dố Vǐ̤ Epheso 

1Bí Apollo obí vǐ ̤Corinthia akǔ akhèňuô,  Paulu cuốtalwókyǎ Galasia ké ̤ ná 
Pisidia ké,̤  rò a cuốtuố̤ dố vǐ ̤Epheso akǔ.  A myáhtye ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe bí 
vǐ ̤Epheso akǔnuô.  
2Rò a sudyǎ èthǐ,  “Bí thǐ zṳ ́enyáe̤tè ̤akhèňuô,  thǐ níb̤è htuô̌kuô̌hò́ Thè ́Sǎsè ̌
Byacè è?̌ ” Rò èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤níb̤è nò́kuô̌ híto.  Htuô̌rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè o 
hénuô̌,  pè̤ ní̤huô̌nò́ kuô̌ cò́ ǔ tôphuố to. ” 
3Paulu sudyǎ èthǐ,  “Ki mep̤húnuôrò thǐ plwǒnò́ lahyǎ htyě phútě tôcôtě? ” Rò 
èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤plwǒnò́ prè ́Giovanni plwǒ pè ̤nuô prè.́ ” 
4Rò Paulu hé pé ̤èthǐ,  “Giovanni plwǒ pé ̤kayǎ dố a za ̤níd̤û ané ̤hò́ nuôtahe 
agně prè.́  A hé kayǎ nuôtahe ná zṳ ́kan̤yák̤a ̤prè ̤dố a kíré ̤hyǎ dốkhyě yěnuô 
tôprè ̤ní,  è ma Jesǔ hò́.” 
5Èthǐ níh̤uô̌ a hé pé ̤èthǐ phúyě rò,  èthǐ plwǒ lahyǎ ané ̤ná htyě dố Byacè Jesǔ 
amwi ̤akǔ.  
6Bí Paulu behtya atakhu dố èthǐlo̤ akhè,̌  Thè ́Sǎsè ̌Byacè hyǎlya ̤dố èthǐlo̤ rò 
dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè akhu-akhyě èthǐ hébèhtengó̤ dố a khókhye tahe rò a 
hésodônyǎ pé ̤lahyǎ ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahe.  
7Lò̌ plǐ nuôma a o shyéthè́nyě̤ prè.́  
8Paulu cuốnuô̌ dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a hébèdônyǎ khû̌hǎ ná kayǎ bèḿṳ bínuô 
thuô̌lè ̌akǔ.  Paulu hébèdônyǎ krékryá ̤èthǐ,  Cò́marya ahtyěké ̤ ari-akyǎ rò a 
htò́níc̤winí ̤lǎ èthǐ athèṕlò.  
9Manárò tahehenuô a khǎlèduô̌ rò zṳ ́e kuô̌ǔ to.  Rò a pacyéi̤shyé lahyǎ Byacè 
aklyáaklǒ dố ǔ dyéluô̌ yěnuô dố kayǎ tôplutôphè mèthènyě cò́.  Phúnuô 
akhu-akhyě,  Paulu htecuố taphǎkyǎ ná èthǐ.  Rò a èńí ̤ a khǒpacè̤ ̌ tahe rò 
pwǒ̤nyěnyě è ná a khǒpacè̤̌ tahe cuố hébèdônyǎ ró̤lǔ dố ǔ è ́ná Thárá Tyranno 
léi̤thyótè ̤khǎlé ̤nuôtôpho.  
10Rò a cuố mer̤ó̤kuô̌ tè ̤bínuô nyěn̤a.  Phúnuôrò lò̌ Judaphú ná Judaphú má̤to 
tahe dố a o dố Asia ké̤kǔ tahe ní̤huô̌nò́ kuô̌ Byacè alǎ̤angó̤.  

Sceva Aphúprè̤khǔ Tahe Vè̤́htemyákuô̤̌  Khǐnékhǐnò̤̌  
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11Cò́marya dyé Paulu ki me ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố adu-azǎ ̤tahe.  
12Phúnuô akhu-akhyě,  Paulu nò̌e níd̤yé a khuhtǒphú tahe ná a ikè̤p̌hú dố a 
léc̤ò̌tǎt̤ṳ ̌bí dố nyě dố a nò̌enò́ níd̤yé htuô̌hò́ tahenuô,  ǔ ki phyécuố dố 
kayǎswíkayǎsè ̌tahe a o,  ná khǐnékhǐnò̌ meb̤è lǔ tahe a o hénuô,  a tès̤wítès̤è ̌
sǐmék̤yǎ cò́.  Htuô̌rò khǐnékhǐnò̌ tahe hteklya taphǎkyǎ lò̌plǐ cò́.  
13Judaphú dố a lěvè̤h́tekyǎ khǐnékhǐnò̌nuô a o tahe.  Èthǐ pṳ̌ vè̤h́tekyǎ kuô̌ 
khǐnékhǐnò̌ ná Jesǔ amwi.̤  Èthǐ hé khǐnékhǐnò̌ tahe,  “Jesǔ,  dố Paulu 
hésodônyǎní ̤ lǔmwi ̤ yětôprè ̤ akǔnuô,  vǎ nò̌htecuốkyǎ thǐ, ” a vè̤h́te kuô̌ 
phúnuô.  
14Judaphú prèl̤ǔtyǎ khuklò́ dố amwi ̤ná Sceva hé yětôprèn̤uô,  a phúprèk̤hǔ o 
thuô̌thyótôprè.̤  Aphú yětahe nuôma a pṳ̌ vè̤h́te lahyǎ khǐnékhǐnò̌ phúnuô 
tahehò́.  
15Manárò khǐnékhǐnò̌ hésû èthǐ,  “Jesǔ ma vǎ thèǵně.  Paulu ma vǎ thè́gněgně.  
Manárò vǎ thè́gně thǐ to.  Thǐ ma ǔpě? ” 
16Kayǎ dố khǐnékhǐnò̌ meb̤è è yětôprèn̤uô,  a páh̤tya dố èthǐlo̤ rò a vû́pék̤yǎ lò̌ 
èthǐ.  Phúnuôrò khǐné meb̤èsè ̌èńyacò́ èthǐ rò èthǐ klyahte khǎklo̤ lò̌ lahyǎ dố 
hitaklò̌.  
17Lò̌ Judaphú ná myěcôruô Greek myěcôphú dố a o bí vǐ̤ Epheso akǔ nuôtahe 
ní̤huô̌ lò̌plǐ tè̤me̤htwǒhtya ané̤ yětôcô.  Rò èthǐ thè́isě lò̌plǐ cò́ rò èthǐ beduzṳ́̂nyá̤,  
rò htuthè́htyaní̤ lahyǎ Byacè Jesǔ amwi̤.  
18Prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe hyǎró̤hyǎèĺǎ dố Paulu o rò èthǐ hyǎ ò́lyan̤uôlya ̤lahyǎ dố 
kayǎ tôplutôphè a mèthènyě,  htuô̌rò èthǐ dyéluô̌htya lahyǎ a 
tèm̤em̤ǔmyár̤icyá ̤dố èthǐ meh̤tuô̌hò́ nuôtahe.  
19Kayǎ yětahe aklèňuô,  tahehe rò a htwǒ khǐnékhǐnò̌ Thárá rò a phyéhyǎní ̤
lahyǎ ali dố a cuốithyóní ̤ kuô̌ tèm̤ey̤ě dố ǔlo̤ ari-akyǎ nuôtahe rò a hyǎ 
isû́û̌kyǎ ná mi dố kayǎ tôplutôphè a mèthènyě.  Èthǐ dyámyá lò̌ li yětahe 
angṳnuô,  a tǎ̤ rû̌zye nyǎ̤thò́ khǎlé̤cò́.20Dố Cò́marya tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ oluô̌htya dố 
klyá phúyě akhu-akhyě,  Cò́marya alǎa̤ngó̤ luô̌pasǐ cuốlyáh̤tya pó̤ rò a 
duhtyahtǔhtya plehyǎ pó̤ dố nyě.  
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Tè̤súsá Ohtya Dố Vǐ̤ Epheso Akǔ 

21Tèm̤e-̤ané ̤ phúyětahe htuô̌rò Paulu dyalya ̤ athèṕlò ná a ki lěcuốrwó 
Macedoniaké ̤ná Akaia ké ̤rò a ki cuốtalwó dố vǐ ̤Jerusalem pǎ.  Htuô̌rò a hé,  
“Vǎ cuốhtuô̌ dố vǐ ̤Jerusalem rò vǎ bè cuố plehyǎ pó̤ dố vǐ ̤Roma pǎ. ” 
22Bí a cuố okuố taplô̤phú bí Asia ké ̤akhèňuô,  a nò̌cuố Timothy ná Erasto dố 
a mec̤wó̤ lǔ yěthèńyěn̤uô dố Macedoniaké.̤  
23Bínuôkhè,̌  dố ǔ zṳ ́e Byacè Jesǔ aklyáaklǒ akhu-akhyě,  tèp̤yát̤ès̤è ̌ du tôcô 
ohtya dố vǐ̤ Epheso akǔ.  
24Prèl̤ǒrû̌ dố amwi ̤ ná Demetrio hé yětôprèn̤uô,  alǒabyáhtya Byacè muố̤ 
Artemi tèl̤ǔtyǎhiphú dố a lǒ ná rû̌ tahe rò prèm̤et̤èp̤hú tahe níb̤wínít̤aryě kuô̌ 
nyacò́ ná tèp̤hyétèm̤e ̤yě akhu-akhyě cò́.  
25Phúnuô akhu-akhyě a èṕlò́ lò̌plǐ a prèm̤et̤èp̤hú tahe ná prèm̤et̤èp̤hú dố 
atèm̤e ̤thyáná lǔ dố aruô tahe rò a hé èthǐ,  “Puố̤vyá ̤thǐ,  pè̤ duzá̤htyathè̌ prè́ 

ná pè̤ tè̤phyétè̤me̤ yětôcô akhyě prè́ nuôma thǐ thè́gně dûhò́. 
26Paulu héyě tôprèn̤uô a mek̤ryá ǐtě nuôma thǐ myáhtyeníh̤uô̌ lò̌dûhò́ ná thǐné ̤
hò́.  A cuố ilo-ilyá pyé lò̌ ǔ ná cò́marya dố kayǎ byá ná atakhu tahenuô,  
cò́marya má ̤ taki to,  a hé phúnuô.  Rò a ilo-ilyá ní̤ è́nyacò́ ǔ tû́ kayǎ obí vǐ̤ 
Epheso akǔyě tahenuô má̤to,  a phû ilo-ilyá ní̤lò̌ cò́hò́ Asia ké ̤tôkél̤è̤ ̌cò́hò́.  
27Phúnuôrò,  thèísě ná pè ̤tèp̤hyétèm̤e ̤yě pyékyǎ.  Htuô̌to vǎ bèzò̤ ná pǎma ǔ 
dyaduzṳ ́nyá ̤ kuô̌ pǎ byacè muố̤ Artemi a tèc̤ò́bèȟǒ to.  Asia ké ̤ tôkél̤è̤ ̌ ná 
hekhusǐbalò̌ cò́bèȟtya lò̌plǐ Artemi.  Vǎ bèzò̤ ná byacè muố̤ Artemi amwi ̤
luô̌htyěluô̌ké ̤yěnuô,  pǎma a sǐmék̤yǎ he. ” 
28Prèm̤et̤èp̤hú yětahe níh̤uô̌ tèh̤ébè yětahe rò èthǐ thèṕlòdu kanó̤ to,  rò èthǐ 
è́htǒhtya lò̌,  “Epheso Byacè muố̤ Artemi yětôprè̤ ma a taryědutaryěhtǔ nyacò́!” 
29Tèt̤athû̌talṳ ̌ ohtwǒhtya rò a pasǐcuố lò̌ cò́ tôvǐl̤ò̌ cò́.  Kayǎ bèḿṳ pṳ ́ma 
Macedoniaphú Gaio ná Aristarko dố a cuố ník̤hǒnít̤hyó kuô̌ná Paulu 
yěthèńyě.̤  Rò ǔ cwicuố èthǐ dố ǔ léd̤yéluô̌ tèl̤avilavò̌ akhǎlé ̤bí vǐk̤ǔnuô. 
30Paulu thèźṳ ́ cuố dyéluô̌ ané ̤ dố kayǎ bèḿṳ tahe a mèthènyě tadû́rò 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe dyécuố lǔ to.  
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31Paulu a khǒbò́thyó dố a htwǒ Asia ké ̤ khuklò́khuklyǎ nuôtahe cò́bèbè,  a 
nò̌thǔhyǎ tèr̤itèk̤yǎ dố lǔo rò a kwǐthèźò̤ lǔ ná nò̌hyǎ dyéluô̌ tǎ ané ̤ dố ǔ 
lél̤avilavò̌ akhǎlé ̤yěnuô tǎmé ̤a héluô̌ cuố kuô̌ lǔ phúnuônuô.  
32Bínuôakhè,̌  kayǎ dố a hyǎoplò́ lahyǎ bínuô tahe mes̤úsǐsúsá takruô̤̌takrè ́rò 
tôprè ̤tôcôcô a è́htǒè́mo̤ lò̌ lahyǎ.  Èthǐ hyǎ oplò́oplulò̌ lahyǎ bínuô ná tè̤ritè̤kyǎ 
matě nuô a thè́gně ní̤dyé lahyǎ ané̤to tahenuô,  a phû kíré ̤lò̌ cò́ pwǒ̤prè ̤cò́.  
33Judaphú tahehenuô a nò̌hte Alexandro dố kayǎ bèḿṳ a mèthènyě,  rò kayǎ 
bèḿṳ yětahe hé lǔ ná hébè mò̌ pè.̤  Rò Alexandro zó̤htya atakhu rò a nò̌othuô 
èthǐ.  Rò a héluô̌plǒ pé ̤kayǎ bèḿṳ yětahe ná tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤yětahe.  
34Manárò bí èthǐ thèǵněhò́ ná è ma Judaphú tôprèp̤rè ́akhèňuô,  èthǐ èh́tǒhtya 
ró̤lò̌ lǔ rò a hé lahyǎ,  “Epheso Byacè muố̤ Artemi nuôma ataryědu nyacò́!  A 
èh́tǒhtya yěnuô,  anyěn̤uô a phû o cò́ nyě̤mû̌cò́.” 
35Dốkhyě rò vǐ ̤ a prèr̤ǎli yětôprè ̤ nò̌othuô kayǎ bèḿṳ yětahe,  rò a hé èthǐ,  
“Vǐ ̤Ephesophú lò̌ plǐ thǐ,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ thè́gně ná pè̤ vǐ̤ Ephesophú tahema prè̤ 
dố amyáakhwè Byacè khwímuố̤ Artemi tè̤lǔhǒdu ná lò̤́sǎsè̌ dố a o dố mò́khu latǎ̤ 
nuôtômě nuôma ǔ thèǵně lahyǎ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 
36Ǔ htébíme̤bí pé̤cyá̤ ná tè̤ritè̤kyǎ yětahe tôprè̤ to. Me̤phúnuôrò,  thuôthuô thǐ tǒ o 
lahyǎ rò thǐ lo me̤bò̌me̤bye híto.  
37Kayǎ dố thǐ èh́yǎ lǔ bíyě tahe nuôma kayǎ dố a pṳ ́phezèṕlèṕhe ǔtè ̤ dố 
tèl̤ǔhǒdu akǔ nuôtahe ná a pacyéi̤shyé pè ̤byacè muố̤ nuôtahe mát̤o.  
38Demetrio ná a prèm̤et̤èp̤hú yětahenuô,  a ki thèźṳ ́ be tèt̤hû́ ǔ tôprèp̤rè ̤hérò 
aní ̤prè.́  Met̤ěhérò tèc̤iryahǒ bámǒ prè,́  htuô̌rò ashuốkhè ̌tǒprè ́ná prèc̤iryatè ̤
tahe hyǎo tǒ lahyǎ bíyě prè.́  Bítě tômṳ bèbè,  a ki dyahtya ǔtèt̤hû́ dố kayǎdu-
o,  rò a ki thèźṳ ́ hébè ǔ ná kayǎdu hénuôma aní ̤prè.́  
39Manárò tèc̤irya dố aruô ki okhò pó̤dû hérò,  èthǐ tǒbè cirya bí khwí lék̤lǒ 
èókú htyěphúkép̤hú akhèňuô. 
40Tèh̤twǒhtyahò́ ané ̤yětônyě akǔnuô,  pè ̤thèísě ná Romaphú tahe betèt̤hû́ dố 
pèl̤o̤ rò a ki hé pè ̤ ná thǐ med̤uhtya tès̤úsǐsúsá phúnuô.  Tès̤úsǐsúsá 
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htwǒhtyadu phúyěnuôma,  pè ̤ hébèsiplèćyá ̤ níd̤yé pèn̤é ̤ tôcô to.  Tè̤súsǐsúsá 
htwǒhtya ná tè̤ritè̤kyǎ ǐtěnuô,  pè ̤hésoluô̌cyá ̤pé ̤ná ǔ tôcô to. ” 
41A héhtuô̌ phúyě rò,  a plwǒkak̤yǎ lò̌ kayǎ bèḿṳ yětahe.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 20 

Paulu Cuốpó̤ Dố Macedoniaké̤ Ná Greece Ké̤ 

1Bí tès̤úsá othuô htuô̌hò́ akhèňuô,  Paulu èṕlò́ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe rò a 
dyéhèďyére èthǐ,  a hémo̤héryákyǎ èthǐ htuô̌rò a htecuố dố Macedonia kék̤ǔ. 
2Bí a cuốrwó dò̌ o bí klyálo̤ tahe akhèňuô,  a dyéhèďyére cuố èṕé ̤ lǎ ǔ.  
Htuô̌rò a cuố plehyǎ pó̤ dố Greece ké.̤  
3A cuốo bínuô thuô̌lè ̌htuô̌rò a o taritaryǎhò́ ané ̤ná a ki htecuố dố Syria ké ̤ná 
thòklyědu tadû́rò a thèǵně ná Judaphú tahe kre met̤hyě lǔ akhu-akhyě,  a 
belya ̤ khyěthyá athèṕlò ná a ki kanuô̌ cuốtalwó khyěthyá Macedoniaké ̤ ná 
akhǎduô.  
4Vǐ ̤ Beroeaphú Pyrrho aphúkhǔ Sopater ná vǐ ̤ Thessaloniaphú Aristarko ná 
Secundo,  htuô̌rò vǐ ̤Derbephú Gaio,  ná Timothy,  ná Asia kép̤hú Tykico ná 
Trophimo tahe krwǒcuố kuô̌ná lǔ.  
5Èthǐ cuốopò̤́ré ̤pè ̤dố vǐ ̤Troa akǔ.  
6Pwè ̌khò́mǔ sǒdǒ huô̌mûtapho htuô̌hò́hò́ná,  pè ̤htyasidyání ̤thòklyědu bí vǐ ̤
Philippi nuô rò pè ̤hyǎmyáhtye ná èthǐ dố vǐ ̤Troa.  Pè ̤hyǎ dố klyálo̤ nuô a o 
cò́ nyǎt̤hè ̌cò́.  Rò pè ̤hyǎ onyě ̤bínuô thuô̌thyótônyě.  

Paulu Cuốolěkuô̤̌  Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Dố Vǐ̤ Troa Anolố Tôphuố 

7Bí mò̤́katò̤ mò̤́hé akhèňuô,  pè ̤oplò́otố̤ khyěthyálǔ ná ki ibikyě khò́mǔ agně.  
Parǒpǎ nuô Paulu kíré ̤ htecuốhò́ akhu-akhyě a hébè tuố̤ cò́ kayǎ bèḿṳ 
yětahenuô dố mò̤́nek̤hè ̌cò́.  
8Hidò́kǔ dố akhutôtó̤ bí pè ̤léo̤kúní ̤lǔ akhǎlé ̤nuô,  ǔ isǐlǐ èĺǎ mi.  
9Pacè̤ ̌ prèk̤hǔ phúthèphú dố amwi ̤ ná Eutyko héyě tôprèn̤uô a onyǎo dố 
kadǎphúkhu.  Paulu dônyǎ nyěn̤yacò́ rò Eutyko omyěkhǎ rò a omyění ̤hyǎlǎ.  
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Yětôphuốrò a odố hikhu thuô̌tó̤tôtó̤ rò a latǎ ̤tuố̤dố hekhu.  Bí ǔ cuố phyáhtya 
lǔ akhèňuô,  a thyěhò́.  
10Rò Paulu hítǎ ̤ dố hilè̤ ̌ rò a ngò̤tǎ ̤ phyábû́ lǔ rò a hé,  “Bèzò̤ tǎmé.̤  A 
htwǒprèp̤ǎ prè!́ ” 
11Htuô̌rò a kahtya khyěthyá dố hidò́kǔ rò a htya-ibikyě khò́mǔ rò a ki 
etố̤ǒtố̤kuô̌ tè ̤ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe.  A hébènyě ̤tố̤kuô̌ ná èthǐ tuố̤dố mò̤́lǐbǔ rò 
a htecuốkyǎ no prè.́  
12Èthǐ kat̤hǔ pacè̤ ̌prèk̤hǔphúthè Eútychus yě dố ahi.  A htwǒprè ̤pǎprè ́akhu-
akhyě,  a mo̤khyě nyacò́ èthǐ thèṕlò.  

Paulu Odố Vǐ̤ Troa Rò Htecuố Dố Vǐ̤ Mileto 

13Paulu mekyǎ pè ̤ná cuốsidyá thòklyědu rò htecuố ré ̤dố vǐ ̤ Asso nuô,  rò 
Paulu ki cuố sidyá kuô̌ pè ̤bínuô pǎ.  Met̤ěhénuô è rò a ki cuố ná akhǎduô dố 
khǒkhu tôkyě pǎ.  
14Pè ̤myáhtyesû lǔ dố vǐ ̤Asso,  rò pè ̤sidyácuố ró̤lǔ thòklyědu dố vǐ ̤Mitylene.  
15Pè ̤ sidyá cuố thòklyěduyě rò parǒ tônyěnuô,  pè ̤ cuốtuố̤ dố Chio klû́.  
Dốkhyětônyě rò pè ̤cuốtuố̤ke dố Samo klû́.  Dốkhyětônyě pó̤ rò pè ̤cuốtuố̤ dố 
vǐ ̤Mileto.  
16Thyáphú tès̤huốtèk̤hè ̌ki lò̌kyǎdě tǎ bí Asia kék̤ǔ yě tǎmén̤uô,  Paulu dyalya ̤
athèṕlò ná a ki cuố talwókyǎ vǐ ̤ Epheso.  Ki aryání ̤ rò Paulu thèźṳ ́ cuốtuố̤ 
pryǎlè ́kuô̌ Pentecostopwè ̌ashuốakhè ̌bí vǐ ̤Jerusalem akǔnuô.  

Paulu Hébè Ná Vǐ̤ Epheso Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Muố̤prṳ̂̌ muố̤prè̤́ Khuklò́khuklyǎ Tahe 
Dốkhyělố Tôphuố 

17Bí Paulu obí vǐ ̤Mileto akhèňuô,  a mehyǎ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố 
a htwǒ khuklò́khuklyǎ rò a o lahyǎ dố vǐ ̤Epheso akǔ nuôtahe dố a o.  Rò a hé 
èthǐ ná a ki hyǎ myáhtye tǎs̤û lǔ bí vǐ ̤Mileto akǔyě.  
18Bí èthǐ hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  Paulu hé èthǐ,  “Cáhtya bí vǎ hyǎtuố̤lú dố Asia 
ké ̤nuôtônyě tǎp̤lehyǎnuô,  vǎ ihtòonyǎ tố̤ná thǐ phútěphútěnuô thǐ thèǵně 
htuô̌dûhò́.  
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19Bí vǎ myáhtyebè cò́ ná tèp̤yát̤ès̤è ̌dố Judaphú tahe kreme ̤mǔmyár̤icyá ̤cò́ vǎ 
akhèňuô tadû́rò vǎ yǒ met̤è ̤dố Cò́marya agně akhu-akhyě vǎ bè mèthèhtyě tǎ ̤
cò́.  Htuô̌to vǎ bè shyalya ̤tadû cò́ vǎ thèṕlò. 
20Thǐ thèǵnědûhò́ ná tèh̤ésodônyǎ tôcôcô dố a ki htwǒhtya tèm̤ec̤wó̤ dố 
thǐgně hénuô,  vǎ meb̤ímeṳốkyǎ ná tôcô to.  Rò dố kayǎ bè́mṳ aklè̌ bèbè,  dố 
thǐhithǐphyǎ akǔ bèbè,  vǎ ithyóithya pé ̤htuô̌hò́ thǐ hò́.  
21Judaphú tahe bèbè,  Judaphú mát̤o tahe bèbè,  vǎ hétǎs̤ò̌ nyacò́ èthǐ 
nyěm̤ṳlò̌,  za ̤níd̤û lahyǎ thǐné ̤rò zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ lahyǎ Byacè Jesǔ,  vǎ hé pé ̤
èthǐ phúnuô nuô.  
22“Khǒnyáy̤ě,  vǎ níd̤ǎ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè angó̤ rò vǎ ki cuố dố vǐ ̤ Jerusalem.  
Bínuôpǎrò tè ̤kíré ̤me-̤ané ̤ná vǎ phútěphútě pǎnuô,  vǎ thèǵněto.  
23Vǎ thèǵně prè ́tôcôcô tuô̌,  dố vǐ̤ pwǒ̤tôvǐ̤ akǔnuô,  Thè́ Sǎsè̌ Byacè dyérò̤ vǎ 
ná ǔ bè cò̌klò̤ma vǎ pǎ,  rò prè ̤mep̤yám̤es̤è ̌vǎ tahenuô,  a opò̤́ onehò́ vǎklyá 
hò́. 
24Manárò thyáphú vǎ ki meh̤tuô̌kyǎ tèm̤e ̤ dố Byacè Jesǔ dyélyak̤yǎ vǎyě 
agněnuô,  vǎ dyadu thèĺǒ níd̤yé pǎ cò́ vǎ thèṕlò htwǒprè ̤yěnuô to hò́.  Tèm̤e ̤
dố a nò̌me ̤vǎ yětahe nuôma máh̤ò́ vǎ bè khyá vǎthè ́ná Cò́marya abwíataryě 
a tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě ari-akyǎ yěnuô hò́.  
25“Khǒnyáy̤ě vǎ thèǵněhò́ ná lò̌ thǐ dố vǎ hésodônyǎ pé̤htuô̌ lò̤́hò́ ná Cò́marya 

ahtyěaké̤ ari-akyǎ yětahe nuô,  cáhtya khǒnyá̤yě tǎ̤plehyǎ nuô thǐ myáhtye pǎ 
vǎ tôprè̤ to hò́. 
26Phúnuô akhu-akhyě,  yětônyě,  vǎ ki héluô̌ thèǵně tǎt̤ek̤yǎ pé ̤thǐ ná lò̌ thǐ 
yětahenuô,  thǐ ki thè́htwǒprè̤ pyékyǎ tôprè̤prè̤ kihénuôma vǎ tè̤thû́ má̤ pǎto hò́. 
27Met̤ěhérò lò̌ tè̤ dố Cò́marya taze-one tahenuô,  vǎ dò́uốdò́bí ná tôcô to.  Vǎ 
hésothè́gně pé̤ htuô̌lò̌hò́ thǐ hò́.  
28Myákhwè níd̤yédû lahyǎ thǐné ̤rò myákhwè níd̤yé lahyǎ lò̌ thímí dố Thè́ Sǎsè̌ 
dyétǎ̤kyǎ pé̤ thǐ dố thǐ bè myákhwèní̤ yěnuô tahe ní.  Htwǒ lahyǎ 
prè̤kyě̤thímíphú dố a myákhwèní̤ athímí yětahe nuô tahe ní.  Myákhwèní̤ lahyǎ 
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Cò́marya a prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú dố aphúkhǔ iprik̤a ̤htuô̌hò́ ná athwi níd̤û yěnuô 
ní.  
29Vǎ htecuốkyǎ htuô̌hò́ pǎnuô,  vǎ thèǵně ná kayǎ dố a thyá ná htwimi ̤dố 
acyěa̤hǎ tahe ki hyǎnuô̌ dố thǐklè ̌pǎ,  rò a ki nuô̌meb̤èsè ̌ lò̌ thímí muố̤mṳ 
yětahe pǎ.  
30Rò dố thǐklèňuô kayǎ ki oluô̌htya tahehe pǎ.  Rò thyáphú èthǐ ki ilò̌ilyá 
cuốní ̤prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe agně nuôrò,  a ilolahǒ cuố èthǐ pǎ.  
31Phúnuô akhu-akhyě,  rò̤ryěn̤í ̤ lahyǎ thǐné ̤ ní.  Rò vǎ ithyóithyaní̤ thǐ 
mò̤́khíkhí mò̤́sè̌klè̌klè̌ thuô̌na akǔ cò́. Htuô̌to pwǒ̤ phuốphuố vǎ mèthèhtyětǎ ̤dố 
thǐgně èńyacò́nuô thèńéh̤tyabè lahyǎ dûní.  
32“Khǒnyáy̤ě,  vǎ dyétǎk̤yǎ thǐ dố Cò́marya a tèm̤yátèk̤hwè akǔ ná abwídu-
ataryěhtǔ a tèr̤itèk̤yǎ yěnuô akǔ hò́.  A tèr̤itèk̤yǎ yěnuô a med̤uhtyahtǔhtya 
cyá ̤thǐ rò a ki dyé thǐ ucèťazè ̌dố a bedwó one pé ̤ná a kayǎsǎsè ̌lò̌ plǐ yětahe 
agně nuô pǎ.  
33Rû̌ bèbè,  htè ̌ bèbè,  hyeca ̤ lék̤û̌lét̤hyá bèbè,  vǎ thèźṳ ́thèĺò̌ nò́kuô̌ ná ǔtè ̤
tôprè ̤to.  
34Lò̌ tè̤ dố vǎ ná vǎ khǒbò́thyó lobè tahenuô,  vǎ me̤cwó̤ ní̤dyédû ná vǎné̤ nuôma 
thǐ thè́gně lò̌dûhò́. 
35Thyáphú pè ̤ki mec̤wó̤ bèḱuô̌ kayǎ dố a hèčè̤ŕecè̤ ́tahenuôrò,  vǎ me ̤byábû̌ 
pél̤ò̌ htuô̌hò́ thǐ pwǒ̤ tôcô ná pè̤ tǒbè krṳ̌̂ekrṳ̌̂rya̤ tè̤,  phúnuô.  Rò thè́né̤htyabè 
lahyǎ Byacè Jesǔ a tè̤hébè dố a hé,  ‘Dyétè̤ nuô tè̤sò̌ri bè è́klò̌ pǎ cò́ ná ní̤bètè̤ 
cò́,’” Paulu hé pé̤ èthǐ phúnuô.  
36Bí Paulu hébèhtuô̌hò́ akhèňuô,  a dángṳ lya ̤ tố̤kuô̌lò̌ ná èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ rò a 
kwǐcò́bè̌.  
37Rò èthǐ phyábû́ nuô̤mû́ hémo̤héryákyǎ Paulu rò a nguố̤ lahyǎ cò́ pwǒ̤ tôprè̤.  
38Èthǐ thèṕlè̤ňebè lốmahò́ Paulu hé èthǐ ná thǐ myáhtyenò́ pǎ vǎ tôphuố to pǎ,  
a hé èthǐ yětômû̌ nuôhò́.  Rò èthǐ thǔcuố lǔ dố ǔ léb̤áo thòklyědu khǎlé.̤  

Prè ̤dônyǎphú tahè 21 
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Paulu Cuố Dố Vǐ̤ Jerusalem 

1Pè ̤hémo̤héryákyǎhtuô̌ èthǐ bínuô rò pè ̤htekak̤yǎ.  Pè ̤sidyáhtyaní ̤thòklyědu 
rò pè ̤cuố cò́ranè ́ cò́ dố klû́ dố ǔ è ́ná Co klû́.  Parǒ tônyěnuô pè ̤cuốtuố̤ dố 
Rhode klû́ rò pè ̤cuố plehyǎ lǎpó̤ dố vǐ ̤Patara.  
2Pè ̤myáhtye thòklyědu bínuô tôbè dố a kíré ̤cuố dố Phonicia ké ̤ rò pè ̤htya 
sidyání ̤rò pè ̤htecuố.  
3Bí pè ̤myáhtyeluô̌hò́ Cyprú klû́ akhèňuô,  pè ̤cuố dố cílya ̤tôkyě rò pè ̤cuố dố 
Syria ké.̤  Thòklyědu ki htedya tǎk̤yǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tahe akhu-akhyě,  pè ̤ hte-
okuốkyǎ dố htyěhtû̌ bí vǐ ̤Tyre nuô.  
4Pè ̤ myáhtye prèz̤ṳ ́etèp̤hú bínuô tahe rò pè ̤ cuố okuốkuô̌ èthǐ bínuô 
thuô̌thyótônyě.  Rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè hturyǎ ̤èthǐ thèṕlò akhu-akhyě,  èthǐ héso 
pé ̤Paulu,  “Cuố tǎ dố vǐ ̤Jerusalem tǎmé ̤ní. ” 
5Manárò thuô̌thyótônyě htuô̌rò pè ̤ htecuố khyěthyá klyá.  Lò̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú 
bínuô tahe ná aphúamě tahe thǔhte pè ̤ dố vǐk̤lò̌ rò thǔcuốtuố̤ pè ̤ dố 
htyědutavah̤tû̌ rò èthǐ dángṳ lya ̤lò̌plǐ bínuô pwǒ̤ tôprè̤ rò kwǐcò́bè̌ lahyǎ tè̤.  
6Pè ̤hémo̤héryákyǎ htuô̌ lǔ tôprè ̤ná tôprè,̤  rò pè ̤htya dố thòklyědukǔ rò èthǐ 
kak̤hyěkyǎ lò̌ dố ahi.  
7Pè ̤cáhtya dyání ̤thòklyědu bí vǐ ̤Tyre nuôrò pè ̤htecuố dố vǐ ̤Ptolemais vǐ.̤  Rò 
pè ̤ hémo̤héryání ̤ èthǐ prèz̤ṳ ́etèp̤hú bínuôtahe rò pè ̤ okuốkuô̌ ná èthǐ bínuô 
tôthè.̌  
8Dốkhyě tônyěnuô,  pè ̤htecuố rò pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Caesarea.  Pè ̤cuố okuốkuô̌ 
ná Philipu dố a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yětôprè ̤ahi.  Dố vǐ ̤Jerusalem 
akǔ nuô,  ǔ nwóhtya kayǎ thuô̌thyótôprè ̤dố a ki mec̤wó̤ ǔ aklèňuô,  Philipu 
ma a otố̤kuô̌ ná kayǎ bínuô tahe aklè ̌tôprè.̤  
9A phúprèm̤ò phúthèo thèĺwǐ.̤  Èthǐ hépro̤ one pé ̤ǔ ná Cò́marya ari-akyǎ tahe.  
10Pè ̤ o bínuô,  mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěl̤ǎ sáléh̤ò́ akhèňuô,  kayǎ mwi ̤ ná Aghabu 
héyě tôprèn̤uô a o dố Judaké ̤rò a hyǎtuố̤ bínuô.  
11A hyǎ dố pèo̤ rò a phyéhte Paulu nyáh̤tò́ rò a cò̌lya ̤níd̤yé khyědû ná atakhu 
khǎduô ná nyáh̤tò́ yětôba rò a hé,  “Thè ́Sǎsè ̌ Byacè hé,  ‘Judaphú o bí vǐ ̤
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Jerusalem akǔ nuôtahe ki cò̌klò̤ nyáh̤tò́ Byacè yětôprèn̤uô phúyě pǎ rò a ki 
dyétǎk̤yǎ lǔ dố Judaphú mát̤o tahe a takhukǔ pǎ. ’” 
12Bí pè ̤ níh̤uô̌ hò́ ngó̤yě akhèňuô,  pè ̤ ná kayǎ dố aruô obínuô tahe,  pè ̤
kwǐthèźò̤ Paulu ná cuố tǎ dố vǐ ̤Jerusalem tǎmé ̤ní pè̤ hé lǔ phúnuô. 
13Manárò Paulu hésû pè,̤  “Thǐnguố̤thǐhè rò thǐ me ̤thèṕlè̤ťhèźò̤ vǎ met̤ě?  Vǎ 
otaritaryǎ one hò́ vǎné ̤dố ǔ kipṳ ́kicò̌ vǎ bí vǐ ̤Jerusalem yěnuô pǎ tû́dû mát̤o,  
vǎ taritaryǎ one pó̤ cò́hò́ dố vǎ ki thyě dố Byacè Jesǔ agně cò́. ” 
14Pè ̤kwǐthèźò̤ è rò a níp̤ǎto akhu-akhyě,  pè ̤hé pǎ lǔ tôcô to,  pè̤ hékyǎ prè́, 

“Cṳ́ dûhò́ atǒ Byacè athè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ hò́ kǒ? ” Pè̤ hékyǎ lǔ phúnuô prè́. 
15Pè ̤opó̤ bínuô taplô̤phú rò,  pè ̤taritaryǎní ̤pè ̤ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤rò pè ̤htecuố dố vǐ ̤
Jerusalem.  
16Prèz̤ṳ ́etèp̤hú bí vǐ ̤Caesarea akǔ tahenuô a cuốkuô̌ ná pè ̤rò a èćuố okuố pè ̤
dố Cyprúklû́phú Maso hé yětôprèn̤uô ahi.  Maso ma prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố arél̤ố 
tahe aklè ̌tôprè ̤hò́.  

Paulu Cuốolěkuô̤̌  Jakomo 

17Bí pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Jerusalem akǔ akhèňuô,  prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
èḿo̤sû cò́ pè.̤  
18Parǒ tônyěnuô,  Paulu cuốkuô̌ ná pè ̤ rò pè ̤cuốolě hébèkuô̌ ná Jakomo ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ bínuôtahe pwǒ̤ 
tôprè̤.  
19Paulu hémo̤héryá htuô̌ èthǐ rò,  a héso luô̌pwǒ̤luô̌dwǒ pé ̤ lò̌ èthǐ ná 
tèr̤itèk̤yǎ dố Cò́marya meh̤tuô̌ pé ̤ lò̌kryá hò́ lǔ tè̤phyétè̤me̤ dố Judaphú má̤to 
tahe aklè̌ phútě nuôtahe.  
20Èthǐ níh̤uô̌htuô̌ a tèh̤ébè rò,  èthǐ htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya pwǒ̤ tôprè̤.  
Htuô̌rò èthǐ hé Paulu,  “Puố̤vyá̤ Paulu,  Judaphú dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤tè̤ tahenuô a o 
cò́hò́ dố aríathò́kǔ cò́ hò́ nuôma,  nè̤ myáhtye hò́. Htuô̌rò èthǐ yětahenuô a bedu 
lò̌plǐ cò́ Judaphú a tè̤thyótè̤thya tahecò́. 
21Manárò nè ̤cuố ithyóithyakyǎ tuố̤ Judaphú dố a cuốo dố Judaphú mát̤o aklè ̌
tahe ná nè ̤nò̌ vǐkyǎ èthǐ ná Mosè a tèt̤hyótèt̤hya tahe,  htuô̌to nè ̤nò̌ dû́talí 
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kuô̌ èthǐ aphú tahe phá to,  htuô̌to nè ̤nò̌ krwǒme ̤kuô̌pǎ èthǐ ná Judaphú a 
lék̤lǒlék̤hya tahe to,  ǔ hé pé ̤èthǐ phúnuô.  
22Nè ̤hyǎtuố̤ bíyě nuôma,  èthǐ klyá ní̤huô̌ nyǎ prè́. Phúnuô akhu-akhyě,  pè̤ 
tǒbè me̤phútě?  
23Rò mep̤hú pè ̤ héso pé ̤ nè ̤ yěnuô.  Bíyěnuô kayǎ dố a byǎhtuô̌hò́ ané ̤ dố 
Cò́marya a mèthènyěnuô,  a o thèĺwǐ.̤  
24Cuố tố̤kuô̌ ná èthǐ rò cuốmem̤wǒ̤plǐ ró̤kuô̌ nèn̤é ̤ ná èthǐ nuô.  Htuô̌rò 
nò̌klṳ taplû́ èthǐ khuklò́ rò plá pé ̤ èthǐ akènuô.  Nè ̤ ki mep̤húnuô hérò 
nèr̤inèk̤yǎ dố ǔ hé tahenuô ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́gně lò̌dû ná amá̤ tôcô to pǎ.  
Htuô̌to ǔ ki thè́gně lò̌dû ná nè̤ né̤byacè ní̤dû rò nè̤ ohtwǒprè̤ krwǒkuô̌dû Mosè a 
tè̤thyótè̤thya akhyěnuô pǎ.  
25Pè ̤rǎthǔcuốhò́ li tôba dố Judaphú mát̤o dố a htwǒhtyahò́ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe 
a o rò pè ̤hésoluô̌ pé ̤hò́ èthǐ ná pè ̤hébèplû́ htuô̌hò́ ngó̤ ná sèe tôcôcô dố ǔ 
lǔtyǎhtya è ná prèz̤o̤ bèbè,  thwi bèbè,  tèp̤hútèl̤ye ̤ dố ǔ cithyě akyǎb̤ǒ 
tahenuô bèbè,  e tǎ è mé,̤  htuô̌rò tǒbè cuốthû́cuốplání ̤prèm̤òprèk̤hǔ to. ” 
26Phúnuô akhu-akhyě,  shyéparǒnuô Paulu cuốró̤kuô̌ ná kayǎnuô thèĺwǐ ̤rò a 
cuốmem̤wǒ̤plǐ ró̤kuô̌ ané ̤ná èthǐ phú Judaphú lék̤lǒlék̤hya onuô.  Thyáphú a 
ki hésoluô̌ thèǵně one ré ̤ pé ̤ Judaphú a bwídu ná tèm̤em̤wǒ̤plǐ a mò̤́nyěyě 
atadû bíkhèťě pǎ,  htuô̌rò èthǐyě thèĺwǐ ̤ ki hyǎlǔhyǎtyǎhtya tè ̤ bíkhèťě pǎ 
agněnuô,  èthǐ cuốmem̤wǒ̤plǐ htuô̌ ané ̤ rò Paulu cuốhtyanuô̌ dố Judaphú 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ.  

Ǔ Pṳ́̂ Paulu Dố Tè̤lǔtyǎ Hǒkǔ 

27Bí tèm̤em̤wǒ̤plǐ amò̤́nyě thuô̌thyótônyě phûhtuô̌hò́ akhèňuô,  Judaphú o dố 
Asia kék̤ǔ tahe myáhtye Paulu dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ,  rò a cuốryǎ ̤kayǎ bèḿṳ tahe 
mikuố rò a nò̌pṳ ́ ǔ ná Paulu.  
28Èthǐ è́htǒhtya, “Israelphú thǐ, me̤cwó̤ kuô̌ mò̌ pè̤ tǎ!  Kayǎ yětôprè̤ ma,  a cuốlě 
cò́ khǎlé̤ pwǒ̤ tôpho rò a cuốlě ithyó pé̤ lò̌ ǔ pwǒ̤ tôprè.̤  A cuốlě ithyóithya pé ̤
lò̌ Israelphú tahe rò a ithyóithya khópyé lò̌ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya tahe ná 
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tèl̤ǔhǒdu yětômě hò́.  Khǒnyáy̤ě,  a èh́yǎ níc̤ò́hò́ Judaphú mát̤o tahe dố 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a hyǎnuô̌ me ̤mǔmyár̤icyá ̤lò̌ khǎlé ̤sǎsè ̌bíyě hò́. ” 
29(Èthǐ cuốhétuố̤ phúyě met̤ěhérò a myáhtye Ephesophú Trophimo okuô̌ ná 
Paulu dố vǐk̤ǔ rò èthǐ tane ̤lahyǎ ná Paulu èh́yǎ nuô̌ lǔ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhu-
akhyě a hé lahyǎ phúnuô. ) 
30Rò a súsáhtya lò̌plǐ cò́ tôvǐl̤ò̌ cò́.  Rò kayǎ bèḿṳ tahe klyahyǎ plulò̌ dố Paulu 
o rò a hyǎpṳ ́ lǔ rò a cwihte lǔ dố tèl̤ǔhǒduklò̌,  rò tôphuốtuô̌ ǔ meb̤íkyǎ 
tèl̤ǔhǒdu lo̤kadǎdu tahe.  
31Bí kayǎ bèḿṳ tahe pṳ̌met̤hyěhò́ Paulu akhèňuô,  ǔ thǔcuố tèr̤itèk̤yǎ dố 
Roma klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤a o,  rò ǔ hé lǔ ná vǐ ̤Jerusalem tathû̌talṳ ̌htya 
lò̌ cò́hò́ tôvǐl̤ò̌ cò́.  
32Tôphuốtuô̌ klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤èńí ̤klyětôzè ̤akhuklò́ tahe ná klyěphú 
tahe rò a klyanuô̌ lahyǎ dố kayǎ bèḿṳ tahe akǔ,  rò bí kayǎ bèḿṳ tahe 
myáhtye klyěkhuklò́ ná klyěphú yětahe akhèňuô,  èthǐ be-okuốkyǎ lò̌ a 
tèm̤ṳ ̌tèp̤ò̤ Paulu yě.  
33Klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤hyǎtǒ dố Paulu o rò a hyǎpṳ ́ Paulu.  Rò a hétǎ ̤a 
khǒpacè̤ ̌tahe rò a nò̌pṳ ́ cò̌klò̤ Paulu ná suplyet̤ò̤́htè ́nyěb̤ǒ.  Htuô̌rò a sudyǎ ǔ,  
“È ma ǔpě?  A cuốme ̤kryá ǐtětě? ” 
34Kayǎ bèḿṳ tahe èh́tǒhtya tôprè ̤tômyě tôprè ̤tôcô prè,́  dố akhǒruô tahe rò a 
èh́tǒhtya khóke tôcô.  Dố tèm̤e-̤ané ̤ phúyě akhu-akhyě klyětôrí akhuklò́ 
yětôprè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤pép̤ǎto akhu-akhyě a nò̌èḱak̤yǎ Paulu ná a khǒpacè̤ ̌ tahe 
dố klyěphú tahe léo̤ akhǎlé.̤  
35Bí Paulu ná klyěphú tahe kat̤uố̤ dố kabǒ khǎshyé akhèňuô,  kayǎ bèḿṳ tahe 
lé mes̤úsá shyohyǎ akhu-akhyě klyěphú tahe cò̤̌htyamò́ kak̤yǎ lǔ.  
36Kayǎ bèḿṳ yětahe krwǒkak̤uô̌ rò “Met̤hyěkyǎ lǔ, ” a èh́tǒ lahyǎ phúnuô.  

Paulu Hébèsiplè́ní̤ Ané̤ 

37Bí klyěphú tahe kíré ̤èńuô̌ Paulu dố klyěphú léo̤ akhèňuô,  Paulu hé klyětôrí 
akhuklò́ yětôprè,̤  “Vǎ hébè ná nè ̤ ma aní ̤ sálé ̤ è?̌ ” A hé.  Rò klyěkhuklò́ 
yětôprè ̤sudyǎ lǔ,  “Nè ̤hébècyá ̤sálé ̤Greek ngó̤ è?̌  
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38Dố arék̤hè ̌anyěl̤ǎ híto nuô,  kayǎ Egyptphú dố a me ̤tathû̌talṳ ̌htya súsá rò a 
èh́tecuốkhókyǎ kayǎcyě ̤ kayǎricyá ̤ aprèl̤wǐr̤í dố kés̤èȟtyěkya ̤ lò̤́tamákhu 
nuôma nè ̤hò́ vǎhéto? ” 
39Rò Paulu hésû lǔ,  “Vǎ ma Judaphú tôprè,̤  vǎ opacè̤ľya ̤ bí Cilicia ké,̤  vǐ ̤
Tarso akǔ nuôprè.́  Vǐy̤ě tôvǐ ̤nuôma vǐ ̤dố amwi ̤luô̌htyěluô̌ké ̤tôvǐ.̤  Vǎ ma vǐ ̤
Tarsophú tôprè ̤ prè.́  Khyáthèd́ǒ dyé vǎ tès̤huốtèk̤hè ̌dố vǎ ki hébè ná kayǎ 
bèḿṳ yětahe. ” 
40Rò klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤dyé è tès̤huốtèk̤hè ̌akhu-akhyě,  Paulu kahtò bí 
kabǒlo̤ nuô,  rò a vû́vyác̤uố atakhu dố kayǎ bèḿṳ yětahe a o.  Bí èthǐ othuôhò́ 
akhèňuô,  Paulu hébètǎ ̤èthǐ ná Hebreo ngó̤.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 22 

1Rò Paulu hé pé ̤èthǐ,  “Puố̤vyá ̤muố̤phè ̌thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ vǎ tè̤hébèsiplè́ vǎné̤ dố 
thǐ mèthènyě yě. ” 
2Bí èthǐ níh̤uô̌ a hébè èthǐ ná Hebreo ngó̤ akhèňuô,  èthǐ léo̤thuô ryáklò̌lố 
pǎpǎ.  Rò Paulu hébè plehyǎ pó̤,  
3“Vǎ ma Judaphú tôprè,̤  vǎ opacè̤ľya ̤dố vǐ ̤ Tarso,  dố Cilicia ké ̤ a tèp̤ốalè̤,̌  
manárò vǎ duhtya dố vǐ ̤ Jerusalem.  Gamalie ma vǎ Thárá rò ǔ ithyó tǎt̤e ̤
nyacò́ vǎ ná tèt̤hyótèt̤hya dố muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe krwǒme̤kuô̌ 
htuô̌hò́ nuôtahe.  Vǎ thè́plòshyo me̤lò̌thulò̌thè́ nyacò́ Cò́marya a tè̤phyétè̤me̤ 
thyáná thǐ dố a o bíyě tahe pwǒ̤prè̤ thè́plòshyo nyacò́ khǒnyá̤ yěnuôhò́. 
4Kayǎ dố a krwǒkuô̌ klyá dố Jesǔ Krístu dyéluô̌ yěnuô,  vǎ mec̤yěm̤ec̤ṳ  cò́ 
èthǐ bá tě hénuô,  vǎ me̤cyě̤me̤cṳ̂ tuố̤ cò́ èthǐ dố a thyě cò́. Htuô̌rò vǎ pṳ́̂ lò̌ 
prè̤mòprè̤khǔ tahe rò vǎ dò́tǎ̤lò̌ èthǐ dố htò̌kǔ.  
5Vǎ hébècò́hébète ̤ prè ́ nuôma,  bwídukhulố yěnuô ná Judaphú dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ lò̌ plǐ tahe khyábè́ athè́ dố vǎgně prè́. Me̤těhérò,  thyáphú vǎ ki 
cuốpṳ́̂ kayǎ dố a krwǒkuô̌ Jesǔ Krístu akhyě nuôtahe rò vǎ ki cò̌klò̤ èthǐ ná 

suplye̤tò̤́htè́, htuô̌pǎrò vǎ ki è́ka̤ cirya èthǐ dố vǐ̤ Jerusalem pǎ nuôrò,  èthǐ htwǒ 
khuklò́khuklyǎ nuôtahe rǎcuốní ̤ litahe rò a dyécuố ná vǎ.  Li yětahenuô,  a 
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rǎcuố pé ̤ apuố̤vyá ̤ Judaphú dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ rò a o lahyǎ dố vǐ ̤
Damasco dố vǎ kíré ̤cuố vǐy̤ě tôvǐ ̤akǔ nuôtahe a o. ” 

Paulu Héluô̤̌  Pé̤ Ǔ Ná Athè́plò Htulyaka̤ Ari-akyǎ 

6“Bí vǎ hyǎ phûhò́ ná vǐ ̤Damasco bí mò̤́htuôhò́ akhèňuô,  tèl̤ǐtakhè ̌rasǒ tôkuô 
o dố mò́khu hyǎlya ̤lǐtava ̤htyakhyé dố vǎ khǎshyé.  
7Vǎ lakhû́tǎ̤ dố hekhu rò vǎ ní̤huô̌ ngó̤ pra̤htya rò a hé vǎ, ‘Saulu, Saulu, mame̤těrò nè̤ 
cuố me̤cyě̤me̤cṳ̂ vǎ me̤tě? ’ 
8“Rò vǎ sudyǎsû è,  ‘Byacè,  nè ̤ ma ǔpě? ’ “Rò a hésû vǎ,  ‘Vǎ ma vǐ ̤
Nazarèphú Jesǔ dố nè ̤mec̤yěm̤ec̤ṳ  ènuô tôprè ̤hò́. ’ 
9Kayǎ dố a krwǒcuốkuô̌ ná vǎ tahe myáhtye tèl̤ǐ nuôtôkuô tadû́rò a níh̤uô̌ 
lahyǎ ngó̤ dố a hébè ná vǎ yěnuô to.  
10“‘Byacè,  vǎ tǒbè me̤phútě? ’ Vǎ sudyǎsû è phúnuô.  “Rò Byacè hésû vǎ,  
‘Ihtò rò cuốnuô̌ dố vǐ ̤Damasco akǔ nuô.  Cò́marya taritaryǎ péh̤tuô̌hò́ dố 
nèg̤ně hò́,  nè ̤tǒbè mek̤ryá ǐtěnuô,  ǔ ki héso pé̤dû nè̤ pǎ. ’ 
11Tèl̤ǐtakhè ̌ nuôtôkuô akhu-akhyěrò vǎ mèthèkhíkyǎ.  Vǎkhǒvǎthyó tahe 
cwinuô̌thǔnuô̌ prè ́vǎ dố vǐ ̤Damasco akǔ prè.́  
12“Kayǎ amwi ̤ná Anania o tôprè,̤  è ma kayǎ tôprè ̤dố a mo̤nyacò́ Cò́marya,  
rò a lṳ  krwǒmek̤uô̌ phú tèt̤hyótèt̤hya o nuô.  Rò Judaphú o bí vǐ ̤Damasco akǔ 
nuôtahe dyaduzṳ ́nyá ̤nyacò́ lǔ cò́.  
13A hyǎ ihtòo dố vǎ khǎshyé rò a hé vǎ,  ‘Puố̤vyá ̤ Saulu,  myáhtye ka̤khyě 
khyěthyámò̌, ’ a hé rò,  vǎmèthè lǐka̤ tôphuố lǐka̤khyěcò́, rò vǎ myáhtyerè̤̌ è.  
14“Rò Anania hé vǎ,  ‘Cò́marya dố pèp̤hè ̌dố nyénu tahe cò́bè̌htya è tôprè̤nuô,  
a nwóhtyahò́ nè̤ dố nè̤ ki thèǵně tè ̤ dố atǒ lǔthèṕlò tahe,  htuô̌rò nè ̤ ki 
myáhtye a prèm̤et̤èp̤hú cò́te ̤ tôprè,̤  rò nè ̤ki níh̤uô̌bè dû ngó̤ dố a hébè níd̤û 
nè ̤ná ané ̤yěnuô pǎ.  
15Met̤ěhérò nè ̤ki htwǒhtya prèk̤hyáthè ́tôprè ̤dố lǔgně pǎ,  rò nè ̤ki héso pé ̤ǔ 
pwǒ̤ tôprè̤ ná tè ̤dố nè ̤myáhtye,  níh̤uô̌bè nuôtahe pǎ.  
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16Nè ̤ me ̤ pyáz̤è̤ ́ nèn̤é ̤ met̤ě?  Ihtòmò̌ rò plwǒkam̤ò̌ nèn̤é ̤ ná htyěnuô,  rò 
kwǐcò́bèȟtya mò̌ è dố a ki sǐplǐkyǎ nè ̤ tèt̤hû́ yěnuô, ’” Paulu hé pé ̤ èthǐ 
phúnuô.  

Byacè È́ Paulu Ná A Ki Cuốhésodônyǎ Pé̤ Ǔ Dố Judaphú Má̤to Tahe Aklè̤̌  

17Paulu hé pó̤,  “Vǎ kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤Jerusalem rò bí vǎ kwǐcò́bè ̌dố 
tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  vǎ myáhtyelwó tèt̤ôcô.  
18Dố vǎ tèm̤yáhtyelwó yěakǔnuô,  vǎ myáhtye Byacè rò a hé vǎ,  ‘Htecuốkyǎ 
pryǎpryǎmò̌ dố vǐ ̤ Jerusalem yěakǔnuô,  met̤ěhérò nè ̤ khyáluô̌ nèt̤hè ́ ná 
vǎrivǎkyǎ yětahenuô kayǎ bèḿṳ bíyě tahe níd̤ǎkuô̌ nèt̤è ̤to. ’ 
19“Vǎ hésû è,  ‘Byacè,  èthǐ thè́gně tǎ̤te̤ cò́hò́ ná vǎ cuố dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ tômě htuô̌ 

tômě rò kayǎ dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ nè̤ tahenuô, tahehe rò vǎmṳ̌̂vǎpò̤ èthǐ, tahehe rò vǎ dò́tǎ̤ 

èthǐ dố htò̌kǔ hò́. 
20Rò bí ǔ met̤hyě Stephano dố a khyáathè ́ná nèr̤inèk̤yǎ yětôprè ̤akhèňuô,  vǎ 
okuô̌ bínuô,  rò vǎ krwǒpó̤ níd̤yé kuô̌ ná kayǎ dố a met̤hyě lǔ nuôtahe tôkyě 
rò vǎ opò̤́myání ̤pék̤uô̌ kayǎ dố a met̤hyě lǔ nuôtahe acak̤lò̌ tahe. ’ 
21“Byacè hé vǎ,  ‘Cuốmò̌!  Met̤ěhérò,  vǎ ki nò̌cuố taphǎyek̤yǎ nè ̤dố Judaphú 
mát̤o tahe a o. ’” 
22Bí Paulu hébè tuố̤hò́ bíyě akhèňuô,  kayǎ bèḿṳ yětahe níd̤ǎ khyǎpǎto rò 
èthǐ cyép̤ryě ̤èh́tǒhtya lahyǎ,  “Met̤hyěkyǎ è!  A kò ohtwǒprè ̤pǎ to hò́! ” 
23Èthǐ èh́tǒèḿo̤,  vû́vyáh̤tya lò̌ ahyeca ̤rò pruốhtyamò́ lò̌plǐ hemû. 
24Judaphú yětahe cuố èh́tǒèḿo̤ lahyǎ cò́ katè̤ýě rò ma,  tèr̤itèk̤yǎ 
cò́phútětěnuô,  Roma klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤thèźṳ ́ thèǵně kuô̌ akhu-akhyě,  
a hétǎ ̤a khǒpacè̤ ̌tahe ná a ki thǔcuố Paulu dố klyěphú tahe léo̤ ahikǔ,  rò a 
ki nò̌tǎ ̤aklyěphú tahe ki mṳ ̌ Paulu rò ki cem̤yá lǔ pǎ.  
25Manárò bí èthǐ cò̌klò̤ Paulu dố a ki mṳ ̌ lǔ ná iplírwí ̤ akhèňuô,  Paulu hé 
klyětôzè ̤ akhuklò́ dố a kahtò obínuô tôprè,̤  “Roma htyěphúkép̤hú tôprèn̤uô 
atèt̤hû́ o è,̌  ma a oto è ̌ nuô,  thǐ cirya htû́cem̤yá htuô̌híto rò thǐ kíré ̤mṳ ̌ è 
nuôma atǒ sálé ̤nyǎ ná tèt̤hyótèt̤hya è?̌ ” 
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26Bí klyětôzè ̤ akhuklò́ yětôprè ̤ níh̤uô̌ tèy̤ě akhèňuô,  a cuố héso dǐtû́ pé ̤ ná 
klyětôrí akhuklò́ rò a cuốsudyǎ klyětôrí akhuklò́ yě,  “Nè ̤kíré ̤me ̤è phútě pǎ?  
È ma Roma htyěphúkép̤hú tôprè ̤vǎ! ” 
27Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò,  klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤cuố dố Paulu a o 
rò a cuố sudyǎ lǔ,  “Hépém̤yá vǎ,  nè ̤ma Roma htyěphúkép̤hú tôprè ̤è?̌ ” Rò 
Paulu hésû lǔ,  “Ò amá̤. ” 
28Rò klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤ hé lǔ,  “Thyáphú vǎ htwǒník̤uô̌ Roma 
htyěphúkép̤hú tôprè ̤nuôrò,  vǎ dyébè è ́nyacò́ rû̌ cò́. ” Manárò Paulu hésû lǔ,  
“Vǎmuố̤vǎphè ̌ma Roma htyěphúkép̤hú akhu-akhyě,  vǎ rò,  vǎ htwǒ Roma 
htyěphúkép̤hú dố vǎ opacè̤ľya ̤akhèp̌ǎ cò́. ” 
29Tôphuốtuô̌,  kayǎ dố a kíré ̤htû́cem̤yá lǔ tahenuô,  a cuố taphǎkyǎ lò̌ ná lǔ.  
Htuô̌rò klyětôrí akhuklò́ yětôprèn̤uô,  a thèísě níd̤yé khyě nyacò́,  met̤ěhérò a 
thèǵně hyǎ ná Paulu ma Roma htyěphúkép̤hú tôprèc̤ò́,  manárò a yǒ cuốnò̌ 
cò̌klò̤mathû́ htuô̌hò́ ǔ ná suplyet̤ò̤́htè ́ tahe akhu-akhyě,  a thèísě níd̤yé khyě 
nyacò́.  

Paulu Cuốtuố̤ Dố Judaphú Khuklò́khuklyǎ Tahe A Mèthènyě 

30Judaphú tahe cuốbetuố̤ tèt̤hû́ dố Paulu alo̤ met̤ěnuô,  klyětôrí akhuklò́ 
yětôprè ̤ thèźṳ ́ thèǵně tǎt̤er̤yá akhu-akhyě,  mò̤́lǐbǔrò,  a nò̌cuố ilyěkyǎ 
suplyet̤ò̤́htè ́dố Paulu alo̤.  Htuô̌rò a dyétǎ ̤angó̤ ná a nò̌okúokyá lò̌lò̌ kayǎ dố 
a htwǒ prè̤lǔtyǎ khuklò́ tahe ná Judaphú dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ nuôtahe.  
Htuô̌rò a è́ Paulu rò a nò̌ihtòo lǔ dố èthǐ amèthènyě.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 23 

1Paulu myácuốtǒ Judaphú dố a htwǒduhtwǒkhu yětahe rò a hé èthǐ,  “Vǎ 
puố̤vyá ̤ thǐ,  dố vǎ thè́plòkǔnuô a dyéluô̌ vǎ ná vǎ tè̤ohtwǒprè̤ dố Cò́marya a 

mèthènyěyě,  tuố̤khǒnyá̤nuô,  amwǒ̤aplǐ lốbǎ lò̌plǐ prè́.” 
2Bwídukhulố Anania nò̌plyá ̤ Paulu khǎu ná kayǎ dố a kahtòophû ná lǔ 
nuôtahe.  
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3Htuô̌rò Paulu hésû è,  “Kố dò́ dố ǔ plò̤́bǔ è,  Cò́marya ki plyá̤ nè̤ pǎ!  Nè̤ onyǎo 
bínuô ná nè̤ ki cirya vǎ phú tè̤thyótè̤thya aklyá hyǎ nuô tadû́rò dố nè̤ nò̌plyá̤ ǔ 
ná vǎ khǎu akhu-akhyě nè̤ talwóhò́ tè̤thyótè̤thya hò́.” 
4Kayǎ dố a ophû ná Paulu tahe hésû lǔ,  “Kố nè̤ cuố hébè mǔmyá̤ricyá̤ bûtuố ̤
cò́ Cò́marya a bwídukhulố yětôprè̤prè̤! ” 
5Rò Paulu hésû,  “Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ thè́gně ná è ma a htwǒ bwídukhulố nuô 
má̤to.  Lisǎsè̌ héone,  ‘Kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ dố a pốní̤ nè̤ kayǎ tahe 
yětôprè̤nuô,  nè̤ tǒbè hé mǔmyár̤icyá ̤ní ̤lǔ to, ’” a hé phúnuô.  
6Bí Paulu myáhtye ná kayǎ obínuô tahe ma tahehe rò Saducěophú,  tahehe rò 
Pharisěophú akhu-akhyě,  a èh́tǒhtyaluô̌ pé ̤Judaphú dố a htwǒ khuklò́ tahe,  
“Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  vǎ ma Pharisěophú tôprè̤.  Vǎ ma Pharisěophú tahe a 
phúprè̤khǔ ma amá̤má̤.  Vǎ myásû̌ ná kayǎ dố a thyě tahenuô,  a ki ihtòhtwǒprè̤ 

ka̤khyě khyěthyá pǎ akhu-akhyěrò thǐ htû́ce̤ vǎ. ” 
7Dố a héluô̌htya tè ̤ phúyě akhu-akhyě,  Pharisěophú ná Saducěophú tahe 
krékryá ̤khyělǔ rò èthǐ lṳpruốkyǎ lǔ nyěm̤ṳ.  
8(Met̤ěhérò Saducěophú tahenuô,  a hé lahyǎ,  kayǎ thyě htuô̌hò́ tahenuô,  a 
ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě pǎto.  Htuô̌to tanémò́khuphú bèbè,  zo̤ bèbè,  a o tôcô to.  
Manárò Pharisěophú tahe ke rò,  a zṳ́̂e lò̌ ke ná a olò̌ thuô̌cô. ) 
9Yětôphuốrò ǔ lé è́htǒè́mo̤htya shyoshyo rò dố èthǐ aklè̌nuô kayǎ dố a thè́gně 
Cò́marya tè̤thyótè̤thya o tahe,  èthǐ ma tômṳcû̌ ná Pharisěophú yětahe nuôhò́, rò 
dố èthǐklè̌ tahehenuô,  a ihtò rò a kré kak̤hyěsû,  “Pè ̤myáhtye kayǎ yětôprè ̤a 
tèm̤et̤hû́ tôcô to.  Taryáma thè́htwǒprè̤ má̤toma tanémò́khuphú nò̌hébè lakǒ è 
prè́ kǒle. ” 
10Tèk̤lyétèn̤gǎ yě a shyohtya tuố̤ cò́ dố klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤ bèzò̤ ná 
thèísě ǔ htò́zǎh̤tò́mûkyǎ Paulu akhu-akhyě,  a nò̌èh́tekyǎ Paulu ná aklyěphú 
tahe dố èthǐ aklè,̌  rò a thǔcuốkyǎ lǔ dố klyěphú tahe léo̤ní ̤hi nuôtahe akǔ.  
11Bí nuôtôthè,̌  Byacè hyǎ kahtòo dố Paulu khǎshyé rò a hé lǔ,  
“Dyashyodyasò̌ nè ̤ thèṕlò ní.  Phú nè̤ khyá htuô̌hò́ nè̤thè́ ná vǎrivǎkyǎ bí vǐ ̤
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Jerusalem akǔ yěnuô,  nè ̤ki khyáník̤uô̌ pó̤dû tèr̤itèk̤yǎ yěnuô dố vǐ ̤Roma akǔ 
nuôpǎ. ” 

Ǔ Kre Me̤thyě Paulu 

12Shyéparǒ mò̤́lǐbǔ akhèňuô,  Judaphú tahe hyǎokú hébè lǔ rò èthǐ hébè sukǔ 
níd̤yé lǔ ngó̤ rò a byǎkhyělǔ,  “Pè ̤ki met̤hyění ̤hí Paulu to nuô,  pèe̤pèǒ̤ tôcô 
to. ” 
13Kayǎ dố a sukǔhuô lǔ ngó̤ yětahenuô,  a o kayǎ lwǐs̤hyě lốcò́. 
14Htuô̌rò èthǐ cuố dố bwídukhu tahe ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a htwǒ 
khuklò́khuklyǎ tahe a o rò a hé,  “Pè ̤byǎthyě htuô̌hò́ pèn̤é ̤ná pè ̤ki met̤hyění ̤
hí Paulu to hérò pèe̤pèǒ̤ tôcô to.  
15Phúnuô akhu-akhyě thǐ ná Judaphú dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe rǎcuố li 
tôba dố Roma klyětôrí akhuklò́ nuôtôprè ̤a o rò hé lǔ,  nò̌thǔkak̤hyě khyěthyá 
Paulu dố thǐ onuô.  Rò cyém̤e ̤ lahyǎ phú thǐ thèźṳ ́ thèǵně tǎt̤e ̤ èh́tyapó̤ 
tèr̤itèk̤yǎ yěnuô.  Rò bí ǔ thǔkak̤hyěhò́ lǔ dố klyálo̤ akhè ̌pǎnuô,  pè ̤otaritaryǎ 
onedû pèn̤é ̤pǎ rò pè ̤ki met̤hyěsû è pǎ. ” 
16Manárò Paulu apuố̤vyá ̤ prèm̤ò a phúprèk̤hǔ níh̤uô̌ ná ǔ kíré ̤ kremet̤hyě 
Paulu rò,  a cuốnuô̌ dố klyěphú tahe léo̤hiyě akǔ rò a cuốnuô̌ hésoluô̌ pé ̤
Paulu ná tèr̤itèk̤yǎ yětôcô.  
17Yětôphuốrò Paulu è ́ klyětôzè ̤ a khuklò́du tahe aklè ̌ tôprè ̤ rò a hé lǔ,  
“Thǔcuố pacè̤ ̌ prèk̤hǔphú yětôprè ̤ dố klyětôrí khuklò́ nuôtôprè ̤ a o nuô.  
Tèr̤itèk̤yǎ dố a thèźṳ ́ hésoluô̌ pé ̤lǔ nuô,  a o tôcô. ” 
18Rò klyětôzè ̤khuklò́ tôprè ̤thǔcuố lǔ dố klyětôrí khuklò́ nuôtôprè ̤a o rò a hé 
lǔ,  “Paulu dố ǔ dò́nuô̌ lǔ dố htò̌kǔ nuôtôprè ̤è ́vǎ rò a nò̌thǔcuố vǎ ná pacè̤ ̌
prèk̤hǔphú yětôprè ̤dố nèo̤.  A thèźṳ ́ hébè nèn̤uô,  a o tôcô,  a hé phúnuô. ” 
19Klyětôrí khuklò́ cwiní ̤ lǔtakhu rò a èćuố lǔ dố khǎlé ̤ tadwǒ tôpho rò a 
sudyǎhuô lǔ,  “Tèr̤itèk̤yǎ dố nè ̤thèźṳ ́ hé vǎnuô ma ǐtě? ” 
20Rò a héso pé ̤lǔ,  “Judaphú tahe thèṕlò nuô̌kǔ ró̤lò̌ lǔ ná shyéparǒ pǎnuô,  
èthǐ ki cyém̤e ̤ ané ̤phú Juda kayǎ htwǒdu tahe thèźṳ ́ thèǵně tǎt̤e ̤ Paulu ari-
akyǎ pǎ rò a nò̌thǔhyǎ nè ̤ná Paulu yě dố Juda kayǎ htwǒdu nuôtahe a o pǎ.  
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21Manárò cuốní̤dǎ tǎ èthǐngó̤ tǎmé̤ ní, me̤těhérò kayǎ kíré̤ opò̤́ me̤thyěhuô è́nuô a o 
cò́ kayǎ lwǐ̤shyě lốcò́. Èthǐ byǎhtuô̌hò́ lǔngó̤ tôprè̤ ná tôprè̤,  èthǐ ki met̤hyění ̤hí 
Paulu to hénuô,  èthǐ eǒ tè ̤ tôcô to,  a hé lahyǎ phúnuô.  Khǒnyá̤yě èthǐ o 
taritaryǎ one lò̌hò́ ané̤ ná a ki me̤ lahyǎ phúyě akhu-akhyě,  èthǐ opò̤́ ní̤dǎ prè́ nè̤ 
tè̤hé ka̤khyěsû phútě nuôprè́.” 
22Klyětôrí akhuklò́ yětôprè ̤hé lǔ,  “Nè ̤ hésoluô̌ pé ̤vǎ tèr̤itèk̤yǎ yětôcô nuô,  
cuốhéso pé ̤tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní. ” A héhtuô̌ phúnuô rò a plwǒka̤kyǎ prè̤khǔphú 
yětôprè̤.  

Ǔ Thǔhtya Paulu Dố Khwídu Felice A O 

23Phúnuô htuô̌rò,  klyětôrí khuklò́ èh́yǎ klyětôzè ̤khuklò́ thèńyě ̤rò a hé èthǐ,  
“Nò̌ o taritaryǎ one klyěphú nyěz̤è,̤  rò nò̌cuố tố̤kuô̌ ná près̤idyá tathí aprè ̤
thuô̌thyótôshyě,  ná prèp̤ṳ ́ tabyǎ aprè ̤nyěz̤è ̤nuô,  rò yětôthè ̌bí lwǐt̤hyótômû̌ 
bèhò́ pǎ akhèňuô,  nò̌htecuố èthǐ dố vǐ ̤Caesarea pǎ ní. 
24Taritaryǎ one pé ̤tathítahe dố Paulu agně pǎ ní,  rò thǔcuốtuố̤ mo̤mo̤ryáryá è 
dố khwídu Felice a o pǎ ní,  rò thǔsiplè́ cuốkyǎryá è ná prè̤ dố a thè́htethè́hǎ lǔ 
nuôtahe a takhukǔ ní. ” 
25A hé phúnuô htuô̌rò,  klyětôrí khuklò́ yětôprè ̤rǎní ̤li tôba rò a hécuố phú dố 
alè̤ ̌yěnuô,  
26Prèr̤ǎliyě ma vǎ dố amwi ̤ná Claudio Lysia.  Vǎ rǎcuố pé ̤nè ̤dố a má ̤Byacè 
khwídu Felice.  Nè ̤ki omo̤-oryá dû ní.  
27Judaphú tahe pṳ ́maní ̤kayǎ yětôprè ̤rò a kíré ̤met̤hyě lǔ pǎ.  Ǔ dyéthèǵně vǎ 
ná è ma Roma htyěphúkép̤hú tôprè ̤akhu-akhyě,  vǎ èńí ̤vǎ klyěphú tahe rò vǎ 
cuố mel̤wóhtekak̤yǎ lǔ.  
28Èthǐ cuốbe tèt̤hû́ lǔ ná tèr̤itèk̤yǎ ǐtěnuô,  vǎ thèźṳ ́ thèǵně akhu-akhyě,  vǎ 
thǔcuố è dố èthǐ Judaphú dố a htwǒduhtwǒkhu tahe a o.  
29Atèt̤hû́ dố a tuố̤ cò́ dố a tǒbè thyěcò́nuô bèbè,  ǔ tǒbè dò́nuô̌ cò́ lǔ dố htò̌kǔ 
cò́nuô bèbè,  vǎ myáhtye a o tôcô to.  Ǔ behtya tè̤thû́ dố lǔlo̤ khǒnyá̤yě nuôma,  
má̤prè́ èthǐ atè̤thyótè̤thya ní̤dyédû nuôtahe prè́. 
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30Bí ǔ dyéthèǵněhò́ vǎ ná Judaphú tahe cuốokúokyá níd̤yé lǔ rò èthǐ hébè 
sunuô̌kǔ khyělǔ ná èthǐ kíré ̤kremet̤hyě Paulu nuô,  vǎ belyah̤ò́ vǎ thèṕlò ná 
vǎ ki nò̌thǔcuố pryǎkyǎ è dố nèo̤ tôphuốtuô̌ cò́.  Rò vǎ hédû kayǎ dố a be lǔ 
tèt̤hû́ yěnuôtahe ná a ki hyǎdyahtyaluô̌ Paulu atèt̤hû́ ari-akyǎ dố nè ̤mèthènyě 
pǎ.  
31Rò klyěphú tahe mep̤hú ǔ nò̌ èthǐ nuô.  Rò èthǐ èńí ̤Paulu rò a thǔcuố tuố̤ cò́ 
lǔ dố vǐ ̤Antipatri bínuô tôthèčò́.  
32Dốkhyě tônyěnuô,  klyěphú dố a cuố ná akhǎduô tahenuô a kak̤hyě 
khyěthyá dố klyěphú tahe léo̤ní ̤akhǎlé.̤  Rò thyáphú près̤idyá tathí tahe ki 
cuố plehyǎ kuô̌pó̤ ná Paulu dố nyě tôkyě agněnuô,  a nò̌okyǎkyǎ près̤idyá 
tathí tahe bínuô.  
33Èthǐ cuốtuố̤ dố vǐ ̤Caesarea rò,  a cuốdyé li nuôtôba dố khwídu takhukǔ rò 
èthǐ thǔhtyakyǎ Paulu dố khwídu yětôprè ̤a o.  
34Khwídu hốmyáhtuô̌ liyě rò a sudyǎ Paulu ná a odố kéb̤ítě tôké ̤hyǎtě,  rò bí 
a thèǵněhò́ ná Paulu o dố Cilicia ké ̤hyǎ akhèňuô,  
35a hé lǔ,  “Shyé kayǎ dố a be tè̤thû́ nè̤ nuôtahe ki hyǎtuố̤hò́ pǎ rò vǎ ki ní̤dǎ 
myámyá nè̤ tè̤hébè pǎ. ” Htuô̌rò,  a hétǎ̤ angó̤ dố klyěphú tahe alo̤ ná cuốdya 
Paulu dố Khwí Herodè meh̤tya níd̤yé ahǒ nuôtômě akǔnuô,  rò opò̤́maní ̤lǔ ní.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 24 

Judaphú Betè̤thû́ Paulu Dố Khwídu Felice Amèthènyě 

1Opó̤ nyǎn̤yě rò,  bwídukhulố Anania ná Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
khuklò́dukhusuhtǔ tahe èh́yǎtố̤ní ̤ ná kayǎ cyáh̤ébè htyěké ̤ a tèt̤hyótèt̤hya 
tôprè ̤dố amwi ̤ná Tertullo,  rò a hyǎlya ̤lahyǎ dố vǐ ̤Caesarea.  Èthǐ hyǎnuô̌ dố 
khwídu Felice amèthènyě rò a hyǎdyahtya Paulu tèt̤hû́.  
2Ǔ èńuô̌htuô̌ Paulu rò Tertullo betèt̤hû́ Paulu rò a hé,  “Khwídu Felice,  dố nè ̤
pốtarí ryányacò́ tè ̤ akhu-akhyě pè ̤ níb̤è nyěl̤ǎhò́ tèp̤ět̤èd̤wǒ hò́.  Htuô̌to nè ̤
myáhtye one tè ̤dố nyě akhu-akhyě tè ̤dố a tǒkò htulya tahenuô nè ̤ htulya 
htuô̌hò́. 
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3Nè ̤ met̤è ̤ yětahe bítětôpho bèbè,  atǒ lò̌plǐ pè ̤ thèṕlò pwǒ̤ tôphuố cò́ akhu-

akhyě,  pè̤ hébwíhétaryě nyacò́ nè̤.  
4Vǎ thèźṳ ́ mel̤ò̌ nyě ̤ nè ̤ tès̤huốtèk̤hè ̌ to.  Manárò vǎ kwǐthèźò̤ nè ̤ ná nè ̤ ki 
khyáthèd́ǒ níd̤ǎ pék̤uô̌ré ̤pè ̤tèr̤itèk̤yǎ yě.  Vǎ hébèdônyǎhtǔ pé ̤ná nè ̤to.  
5“Pè ̤ thèǵně ná kayǎ yětôprè ̤ma kayǎ dố a pṳ̌ med̤ídyǎ ǔ.  Kayǎ dố a me-̤
ohtyalò̌ tèt̤arû̌tapyǎ dố Judaphú tahe aklè ̌ tuố̤lò̌ dố hekhusǐba yěnuôma èhò́.  
È ma Nazarèphú aplò́amṳ akhuklò́ tôprè.̤  
6A pṳ̌ me ̤mǔmyár̤icyá ̤kuô̌pó̤ tèl̤ǔhǒdu rò pè ̤pṳ ́ lǔ prè.́  (Pè ̤hétǎp̤lû́ htuô̌hò́ 
pèn̤gó̤ ná pè ̤ki cirya è phú pè ̤tèt̤hyótèt̤hya o nuô hò́.  
7Manárò,  klyětôrí akhuklò́ Lysia cyép̤ryě ̤ hyǎ cwihtephekyǎ lǔ dố pè ̤
takhukǔ.  
8Htuô̌rò Lysia hétǎ ̤ angó̤ ná pè ̤ tǒbè betèt̤hû́ Paulu dố nè ̤mèthènyě. ) Nè ̤ ki 
sudyǎ kayǎ yětôprè ̤ hénuôma,  lò̌ pè̤ behtya tè̤thû́ dố lǔlo̤ tahenuô,  nè̤ ki 
thè́gnělò̌ dû pǎ. ” 
9Yětôphuốrò,  Judaphú tahe rò a krwǒ bekuô̌lò̌ tèt̤hû́ dố Paulu alo̤ 
phúnuônuô.  Rò èthǐ hé lahyǎ ná lò̌ a hé yětahe nuôma a tǒlò̌ prè́. 

Paulu Hésiplè́ Ané̤ Dố Khwídu Felice Amèthènyě 

10Bínuôakhè ̌khwídu yětôprè ̤zó̤htyaluô̌ atakhu dố Paulu ki hébè tè ̤ rò Paulu 
hésû,  “Nè ̤ htwǒdûhò́ prèc̤irya tè ̤ dố kayǎ yětômyětôcô akhu ma ana-alè ̌
nyěl̤ǎhò́ nuôma vǎ thèǵně prè.́  Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ kíré ̤hébèsiplèńí ̤vǎné ̤
dố nè ̤mèthènyě phúyěnuôma,  vǎ thèḱrṳ ̌ nyacò́.  
11Vǎ cuốcò́bè ̌ dố vǐ ̤ Jerusalem nuôma anyěl̤ố ná shyényět̤hè ̌ híto.  Nè ̤ ki 
pṳ̌thèǵně ná nèn̤é ̤hénuôma aní ̤prè.́  
12Judaphú yětahenuô a myáhtyenò́ná vǎ cuốkrékryá ̤ ná kayǎ dố tèl̤ǔhǒdu 
akǔnuô tôprè ̤ to,  vǎ cuốme̤ tarû̌tapyǎ kayǎ bè́mṳ dố tè̤cò́bè̌hǒkǔ hénuô bèbè, 

khǎlé̤ dố aruô dố vǐ̤kǔyě nuôbèbè, èthǐ myáhtyenò́ná tôphuố to. 
13Tû́nuôhtuô̌to èthǐ betèt̤hû́ dố vǎlo̤ khǒnyáy̤ě tahenuôma,  a zṳ̌luô̌bè ́ná èthǐ 
betèt̤hû́ yěnuôma a tǒprè ́nuô a o tôcô to. 
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14Manárò,  vǎ ò́lya ̤ná vǎ cò́bucò́bèȟtya pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe a 
Cò́marya, rò má̤ dố vǎ krwǒkuô̌ klyá dố Byacè dyéluô̌ yěnuôrò èthǐ hé lahyǎ vǎ 
ná vǎzṳ́̂vǎnyá̤ thû́hò́ tè̤hò́, a hé lahyǎ phúnuô.  Lò̌ Mosè a tè̤thyótè̤thya dố a 
rǎone ré̤ tahenuô ná lò̌ prè̤pro̤ ali tahenuô,  vǎ zṳ ́e kuô̌lò̌ prèṕrè.́  
15Vǎ tèm̤yásû̌ dố Cò́marya akǔ nuôma athyáná èthǐ nuôprèṕrè.́  Vǎ zṳ ́e myásû̌ 
ná kayǎryá bèbè,  kayǎcyě ̤bèbè,  a ki nyǎk̤ahtò htwǒprè ̤kak̤hyě lò̌khyě pǎ.  
16Thyáphú vǎ thèṕlò a tèt̤aney̤ě a ki mwǒ̤plǐ dố Cò́marya ná prèl̤ukayǎ a 
mèthènyě nuô,  vǎ yácû́ met̤è ̤aryá tadû pwǒ̤ tôphuố cò́. 
17“Vǎ cuốotaphǎ nyě ̤ ná vǐ ̤ Jerusalem dố ana,  alèǩǔ cò́hò́,  rò dốkhyěnuô,  
thyáphú vǎ ki cuốthǔ pé ̤vǎ myěcôphú níd̤û tahe arû̌,  htuô̌to thyáphú vǎ ki 
lǔhtyatyǎhtya tè ̤ bínuô agně nuôrò,  vǎ kak̤hyě khyěthyá bí vǐ ̤ Jerusalem 
yěnuô prè.́  
18Bí vǎ lǔtyǎhtya tè ̤ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  èthǐ myáhtye vǎ.  Vǎ me ̤
htuô̌plû́ryá tèm̤em̤wǒ̤plǐhtya vǎné ̤phú tèc̤ò́bucò́bè ̌ lék̤lǒlék̤hya o nuôprè.́  Rò 
vǎ mem̤wǒ̤plǐ htuô̌ vǎné ̤rò,  dốkhyěnuô vǎ me ̤súsǐsúsá thèḱháthèh́te ǔ tôcô 
to.  Bí vǎ khǎshyénuô kayǎ oprè́ tôkǔtôprè̤ prè́, kayǎ bè́mṳ o ná to.  
19Manárò Judaphú dố a o dố Asia ké ̤tahe hyǎnuô̌ okuô̌ bínuô tahe.  Èthǐ ki 
thèźṳ ́ dya vǎ tèt̤hû́ hérò a tǒ hyǎtǒ ná ané ̤ dố nèo̤,  rò a tǒ dyaluô̌htya 
tèr̤itèk̤yǎ nuôtahe.  
20Kimát̤orò bí vǎ kahtòo dố Juda kayǎ htwǒduhtwǒkhu tahe a mèthènyě 
akhèňuô,  kayǎ bíyě tahe tǒkò héluô̌htya lahyǎ lò̌ vǎ tè̤thû́ dố a myáhtye 
nuôtahe.  
21Vǎ tèt̤hû́ ki o hénuôma a oprèt́û́ vǎ ihtòo dố èthǐ amèthènyě rò vǎ èh́tǒhtya,  
‘Thǐ cirya vǎ yětônyě nuôma má ̤dố vǎ zṳ ́e ná kayǎ dố a thyě tahe nyǎk̤ahtò 
htwǒprè ̤kak̤hyě pǎ,  yětômû̌ akhu-akhyě prè,́ ’” Paulu hé pé ̤lǔ phúnuô.  
22Htuô̌rò khwídu Felice dố a thèǵně htuô̌ ryáryádèdèhò́ klyá dố Byacè dyéluô̌ 
yěnuôrò,  a be tadûkyǎ tès̤udyǎcem̤yá yě rò a hé,  “Shyé klyětôrí khuklò́du 

Lysia hyǎtuố̤hò́ akhè̌pǎnuô,  vǎ ki cirya pé̤ thǐ tè̤ritè̤kyǎ yětôcô pǎ, ” a hé èthǐ 
phúnuô.  
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23Rò a hétǎ ̤angó̤ dố klyětôzè ̤khuklò́ yěnuô tôprè ̤a o,  opò̤́nír̤yá Paulu yě ní,  
manárò plwǒpalǎ cuốhtǒcuốlya̤ pé̤kuô̌ sálé̤dû è cṳ́ athè́plò thè́zṳ́̂me̤nuô tahehe 
ní.  Akhǒathyó tahe ki hyǎmyáhyǎdyé lǔ tè̤ dố a lo tahe kihérò plwǒmyá pé̤ lǔ 
ní.  

Paulu O Dố Khwídu Felice Ná Amě Drusilla Mèthènyě 

24Dốkhyě thuô̌lwǐn̤yěnuô,  khwídu Felice ná amě Drusilla mád̤û Judamuố̤ 
yětôprè ̤ hyǎ rò a nò̌cuốè ́ ǔ ná Paulu rò a níd̤ǎmyá Paulu hébè pé ̤ lǔ ná 
tèz̤ṳ ́enyáe̤ Jesǔ Krístu ari-akyǎ.  
25Rò bí Paulu hébè pé ̤pó̤ lǔ ná tèc̤ò́te,̤  tèp̤ốlyan̤í ̤né ̤ná tèc̤irya mò̤́nyě dố a ki 
hyǎ pǎ ari-akyǎ yě akhèňuô,  khwídu Felice thèísě rò a hé lǔ,  “Yětôhû rò nè ̤
kan̤í ̤hò́.  Vǎ tès̤huốtèk̤hè ̌ki o pǎ hérò,  vǎ ki èh́yǎpó̤ khyě nè ̤pǎ. ” 
26Phúnuô akhu-akhyě a mehyǎ tamǒtamǒ Paulu dố a ki hyǎhébè ná lǔ,  
met̤ěhérò a myásû̌kuô̌ ná tônyěnyě pǎnuô,  Paulu ki dyé lǔ rû̌ pǎ a tane ̤
phúnuô.  
27A talwó hyǎhò́ nyěn̤a htuô̌rò,  Pòki Festo htwǒhtya khwídu dố Felice 
akhǎlé,̤  rò khwídu Felice thèźṳ ́ mèthèokuô̌ dố Judaphú tahe a mèthènyě 
akhu-akhyě a dò́tǎ ̤tadûpǎ Paulu dố htò̌kǔ.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 25 

Paulu Kwǐcuố Dố Roma Khwídu A O 

1Khwídu Festo hyǎtuố̤ bí ké ̤nuôtôba akǔ rò a bǎhò́ thuô̌nyě htuô̌nuô,  a o bí 
vǐ ̤Caesarea nuô rò a cuố dố vǐ ̤Jerusalem.  
2Bwídukhu tahe ná Judaphú a khuklò́du tahe hyǎ dyaluô̌htya tèd̤yatèt̤hû́ 
Paulu tahe dố khwídu Festo a o. 
3Èthǐ kwǐthèźò̤ khwídu Festo ná a ki meb̤wímet̤aryě pék̤uô̌ èthǐ rò èthǐ thèźṳ ́ 
ná khwídu Festo ki nò̌thǔhyǎ ǔ ná Paulu rò a ki thǔhyǎ pé ̤ èthǐ dố vǐ ̤
Jerusalem,  met̤ěhérò èthǐ kíré ̤kremet̤hyě Paulu dố klyálo̤ pǎ.  
4Khwídu Festo hésû,  “Ǔ dò́tǎ ̤Paulu dố vǐ ̤Caesarea,  rò nyět̤yato pǎnuô,  vǎ ki 
cuố bínuô pǎ.  
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5Rò nò̌cuố tố̤kuô̌ thǐ kayǎdu tahe ná vǎ dố vǐ ̤Caesarea pǎ ní,  rò ki Paulu 

me̤má̤lakǒ tè̤thû́ dố ǔ tǒkò cirya è pǎ hérò,  thǐ kayǎdu yětahe ki behtyaluô̌ lǔ 
tè̤thû́ pǎma aní̤ prè́.” 
6Khwídu Festo opó̤ bí Jerusalem vǐn̤uô anyělwǐt̤hyó,  mát̤orò nyěs̤hyé bínuô 
tôpho rò a lya ̤dố vǐ ̤ Caesarea.  Anotônyě rò a onyǎo dố prèc̤iryatè ̤ akhǎlé ̤
akhu rò a hétǎ ̤angó̤ ná ǔ ki thǔhyǎnuô̌ Paulu dố a o.  
7Bí Paulu hyǎtuố̤ akhèňuô,  Judaphú dố a o dố vǐ ̤Jerusalem rò a hyǎ tahenuô 
a hyǎ kahtòo tava ̤ lò̌ Paulu.  Rò èthǐ hyǎbehtya èĺǎ tèt̤hû́ dố adu-azǎ ̤ tahe 
tadû́rò èthǐ hyǎ dyahtya lǔ tèt̤hû́ yětahenuô,  atǒ tôcô to.  
8Phúnuôrò Paulu hésiplè ́ ané,̤  “Tèt̤hû́ dố a mep̤yémek̤yǎ Judaphú a 
tèt̤hyótèt̤hya tahe bèbè,  tèl̤ǔhǒdunuô bèbè,  htuô̌rò Roma akhwídu bèbè vǎ 
men̤ò́ tôcô to. ” 
9Khwídu Festo thèźṳ ́ mèthèo dố Judaphú tahe a mèthènyě akhu-akhyěrò,  a 
sudyǎ Paulu,  “Ki cuố cirya pé ̤nè ̤tèr̤itèk̤yǎ yě dố Jerusalem dố vǎ mèthènyě 
hénuôma,  nè ̤thèṕlòo cuố sálé ̤è?̌ ” 
10Rò Paulu hésû è,  “Khǒnyár̤ò vǎ ihtòohò́ dố khwídu léc̤irya akhǎlé ̤ hò́.  
Yěma khǎlé ̤dố tǒbè cirya sudyǎcem̤yá vǎ hò́.  Phú nè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤htuô̌dûhò́ 
nuô hò́,  vǎ met̤hû́nò́ ná Judaphú tahe tôcô to.  
11Ki vǎ met̤hû́ talwótalye ̤ hò́ Judaphú tahe a tèt̤hyótèt̤hya dố a tǒkò ná 
tèc̤irya thyě vǎ tôcôcô hérò,  vǎ kwǐthèźò̤ pǎ ná thǐ dố thǐ ki plwǒ htwǒprè ̤pó̤ 
vǎ nuôto.  Manárò èthǐ atèd̤yahtyaluô̌ vǎ tèt̤hû́ yětahe nuô,  ki a tǒto hérò ǔ 
dyétǎc̤yá ̤vǎ dố Judaphú tahe a takhukǔ tôprè ̤to.  Thyáphú ǔ ki cirya vǎ rò vǎ 
kwǐcuố ǔ dố ǔ ki thǔcuố vǎ dố Roma khwídu a o. ” 
12Khwídu Festo ná kayǎ tèt̤híphèćyád̤è tahe hébè sunuô̌kǔ ró̤khyělǔ rò a hésû 
Paulu,  “Nè ̤kwǐ ǔ dố ǔ ki thǔcuố nè ̤dố Khwídu Caesare ohò́ akhu-akhyě nè ̤ki 
cuốnò́ dố lǔo pǎ. ” 

Paulu Dố Khwídu Agrippa Ná Apuố̤ Bernice Amèthènyě 
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13Dốkhyě thuô̌lwǐn̤yě hò́nuô rò khwídu Agrippa ná apuố̤ Bernice hyǎtuố̤ dố vǐ ̤
Caesarea dố a kíré ̤hyǎ olě kuô̌ khwídu Festo rò a ki hyǎ olě dyéluô̌ lǔ ná a 
tèh̤émo̤héryá tahe.  
14Èthǐ cuốo mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěr̤are kú lǎ bínuô rò khwídu Festo héluô̌ pé̤ 
khwídu Agrippa ná Paulu ari-akyǎ.  Rò a hé,  “Khwídu Felice dò́tǎ̤kyǎ kayǎ dố 
htò̌kǔ tôprè̤.  
15Rò bí vǎ hyǎ dố vǐ ̤ Jerusalem akhèňuô,  Judaphú prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe ná 
Judaphú muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe hyǎ dyaluô̌htya lǔ 
tèt̤hû́ rò a nò̌cirya ná vǎ.  
16“Manárò vǎ héso èthǐ ná pè ̤Romaphú tahe a lék̤lǒlék̤hya o,  bí ǔ dyétǎ ̤tyahí 
kayǎ met̤hû́ htyěké ̤tèt̤hyótèt̤hya tôprèp̤rè ̤dố ǔ takhukǔ hítonuô,  a tǒbè níb̤è 
ashuốakhè ̌dố ǔ ki níh̤uô̌ ǔ betèt̤hû́ dố alo̤,  htuô̌rò bè dyé lǔ ashuốakhè ̌dố a 
bè hébèsiplè ́níd̤yé ané ̤ná tèt̤hû́ dố ǔ be lǔlo̤ yěnuô tahe. 
17Phúnuô akhu-akhyě,  bí èthǐ hyǎtuố̤ bí vǐ ̤ Caesarea akǔ yěakhèňuô,  vǎ 
cwihtǔ pé ̤pǎ èthǐ mò̤́nyěmò̤́thè ̌ to.  Anotônyě rò vǎ onyǎo dố léc̤irya akhǎlé ̤
rò vǎ nò̌ èh́yǎnuô̌ kayǎ nuôtôprè ̤dố vǎ mèthènyěhyǎ.  
18Kayǎ hyǎ betèt̤hû́ Paulu yětahe ihtò lahyǎ rò dyahtyaluô̌ lò̌plǐ lǔtèt̤hû́ tahe.  
Rò èthǐ ki kè ̤Paulu tèt̤hû́ ná a met̤hû́ talwótalye ̤htyěké ̤a tèt̤hyótèt̤hya o pǎ è ̌
vǎ tane ̤ tadû́rò èthǐ kè ̤ lǔ tèt̤hû́ tahenuô,  a met̤hû́ talwótalye ̤ htyěké ̤ a 
tèt̤hyótèt̤hya nuô a opa tôcô to.  
19Èthǐ krékryá ̤shuô̌shuô̌ khyědû lǔ ná èthǐ atèc̤ò́bucò́bè ̌níd̤û nuôtahe ná kayǎ 
dố amwi ̤ná Jesǔ dố a thyěhtuô̌hò́ nuôtôprè ̤ari-akyǎ prè,́  tadû́rò Paulu kuô̌ke 
rò a hé ná a o htwǒprè ̤pǎprè.́ 
20Thyáphú vǎ ki thèǵně èh́tyapó̤ tèr̤itèk̤yǎ yětahe rò,  vǎ tǒbè mep̤hútěnuô vǎ 
héplǒbè ́pé ̤pǎ èthǐ to akhu-akhyě,  vǎ sudyǎ Paulu ná ma nè ̤thèṕlòo cuố dố 
vǐ ̤ Jerusalem rò nè ̤ thèźṳ ́ nò̌sudyǎ cem̤yá ǔ tèr̤itèk̤yǎ yětahe ná nèn̤é ̤è?̌  Vǎ 
sudyǎ lǔ phúnuô.  
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21Manárò Paulu kwǐozyǒ kuốré ̤rò a thèźṳ ́ nò̌cirya tèr̤itèk̤yǎ yěnuô ná Khwídu 
Caesare.  Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ nò̌tǎ ̤vǎ klyěphú tahe ki opò̤́ ní ̤lǔ tuố̤dố pè ̤
thǔcuố tuố̤bè ́hò́ lǔ dố Khwídu Caesare a o pǎ, ” khwídu Festo hé phúnuô.  
22Khwídu Agrippa hésû khwídu Festo,  “Vǎ thèźṳ ́ níh̤uô̌kuô̌ kayǎ yětôprè ̤ a 
tèh̤ébèhésû̌ ná vǎné ̤ níd̤û. ” Rò khwídu Festo hésû lǔ,  “Ki héphúnuô rò 
shyéparǒ pǎnuô nè ̤ki níh̤uô̌nò́ dû pǎ. ” 
23Dốkhyě tônyěnuô,  khwídu Agrippa ná apuố̤ Bernice hyǎ rò a kû̌thyá hyǎní ̤
hyecat̤wó̤ hyecar̤yá dố a plyatakhè ̌tahe rò a hyǎnuô̌ ró̤kuô̌ ná klyěkhuklò́ ná 
kayǎdukayǎhtǔ bí vǐk̤ǔ nuôtahe dố ǔ léo̤kúokyá lǔ akhǎlé ̤ tôpho.  Khwídu 
Festo nò̌èńuô̌ ǔ ná Paulu dố akǔ.  
24Rò khwídu Festo hé,  “Khwídu Agrippa ná kayǎ dố a o bíyě lò̌ plǐ thǐ,  thǐ 
myáhtyehò́ kayǎ yětôprè̤ hò́. Lò̌ Judaphú dố a o bíyě tahenuô bèbè,  a o dố vǐ̤ 
Jerusalem akǔ nuôtahe bèbè,  a hyǎ kwǐthè́zò̤ vǎ ná kayǎ yětôprè̤ ari-akyǎ.  
Èthǐ è́htǒhtya lahyǎ ná kayǎ yětôprè ̤tǒkò ohtwǒprè ̤pǎto,  a hé lahyǎ phúnuô. 
25Manárò,  a me ̤ tèt̤hû́ dố tǒkò cirya thyěkyǎ ènuô vǎ myáhtye tôcô to.  
Ané̤byacè ní̤dû kwǐdû ná a thè́zṳ́̂ nò̌cirya ní̤dû ná Khwídu Caesare akhu-akhyě,  
vǎ belya̤hò́ vǎ thè́plò ná vǎ ki thǔlya̤ è prè.́  
26Manárò,  tèr̤itèk̤yǎ dố vǎ ki rǎluô̌htya tǎt̤e ̤pé ̤dố khwídu onuô,  a o tôcô to.  
Phúnuô akhu-akhyě vǎ nò̌è́hyǎ ǔ ná è dố thǐ lò̌ plǐ a mèthènyě hò́. A lodu ré̤lốma 
hò́ vǎ ki nò̌hyǎ lǔ dố khwídu Agrippa má̤hò́ nè̤yě a mèthènyě hò́. Shyé pè̤ sudyǎ 
htuô̌hò́ è pǎ tû́ma vǎ rǎhtyaluô̌ tǎ̤te̤no tè̤ritè̤kyǎ pǎ, phúnuôprè́. 
27Met̤ěhérò ǔ dò́tǎ ̤ kayǎ dố htò̌kǔ yětôprèn̤uô,  vǎ ki héluô̌plǒhtya tǎt̤e ̤
khyěthyá tèt̤hû́ dố ǔ kè ̤lǔ yěnuôtahe to hérò vǎ ki nò̌thǔcuố lǔ dố khwídu o 
hénuô,  a cô ná atǒabè to, ” khwídu Festo hé phúnuô.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 26 

Paulu Hébèsiplè́ Ané̤ Dố Khwídu Agrippa Amèthènyě 

1Khwídu Agrippa hé Paulu,  “Nè ̤ ki thèh́ébè ma aní ̤ prè.́ ” Rò Paulu zó̤htya 
atakhu rò a hébèsiplè ́níd̤yé ané ̤phúyě:  
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2Paulu hé khwídu Agrippa,  “Khwídu Agrippa,  vǎ ní̤bè tè̤shuốtè̤khè̌ ryá dố vǎ 
tǒbè hébèsiplè́ ní̤dyé vǎné̤ dố nè̤ mèthènyě phúyě,  htuô̌to vǎ tǒ htésû lò̌ tè̤thû́ 

dố Judaphú kè̤lò̌ vǎ yětahe dố yětônyě akǔ akhu-akhyě, a mo̤nyacò́ vǎ cò́. 
3Met̤ěhérò nè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤ lò̌dûhò́ Judaphú a lék̤lǒlék̤hya tahe ná èthǐ 
atèk̤lyétèn̤gǎ yětahe lò̌ plǐ hò́ akhu-akhyě a mo̤lǎ vǎ.  Phúnuôrò,  vǎ kwǐthè́zò̤ dû 
nè ̤ná nè ̤ki khyáthèṕlòhtǔ níd̤ǎ pék̤uô̌ré ̤vǎ tèh̤ébèyě ní.  
4“Cáhtya dố vǎ pacè̤ǩhè,̌  bí vǎ o níd̤û dố vǎ kék̤ǔ akhè,̌  rò dốkhyěnuô vǎ 
cuốo dố vǐ ̤Jerusalem rò vǎ ohtwǒprè ̤kryá phútěnuô,  Judaphú tahe thè́gnělò̌ 
dûhò́ pwǒ̤ tôprè̤.  
5Vǎ ma vǎ onuô̌tố̤kuô̌dû dố Pharisěophú aplò́amṳ dố a pṳ ́ma sò̌nyacò́ 
tèc̤ò́bucò́bè ̌a tèt̤hyótèt̤hya tahe tômṳ tôprèn̤uôma èthǐ thèǵně nyěl̤ǎhò́ vǎ hò́.  
Ki èthǐ thèźṳ ́ khyáluô̌ vǎrivǎkyǎ hénuôma a thèǵně lò̌plǐ cò́.  
6Vǎ yǒ myásû̌ tè ̤dố Cò́marya ò́lya ̤one htuô̌hò́ pè ̤muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu 
nuôtahe akhu-akhyě,  khǒnyá̤yě vǎ bè kahtòo bíyě rò ǔ bè sudyǎsuce̤ myáhò́ vǎ 
hò́. 
7Cò́marya a tèò̤́lya ̤yěnuôma máh̤ò́ khǒnyáy̤ě Judaphú shyényěm̤uố̤ me ̤péh̤ò́ 
lǔ a tèp̤hyétèm̤e,̤  rò èthǐ opò̤́myásû̌ níd̤yéhò́ mò̤́hémò̤́lǐ dố athyáná vǎ myásû̌ 
yěnuô tôcôhò́.  Phèǩhwídu dố vǎ myásû̌hò́ yěnuô akhu-akhyě,  Judaphú tahe 
pṳ̌ kè̤ lò̌hò́ vǎ tè̤thû́ hò́. 
8Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyěcyá ̤ kayǎthyě tahenuô,  thǐ bíyě tahe cuốtane ̤
tuố̤ lahyǎ ná a mec̤yá ̤kuô̌ǔ to phútě?  
9“Vǎ néb̤yacè níd̤û cò́,  dố nuôkhè ̌vǎ tanet̤yá ̤ htuô̌hò́ bí vǎ meb̤è ́ tadûnuô,  
phútětě bèbè vǎ bè pṳ̌ htésûme̤sû ná kayǎ dố a zṳ̂é vǐ̤ Nazarèphú Jesǔ amwi̤ 

yěnuôtahe, vǎ tane̤ htuô̌hò́ phúnuô. 
10Phúyěnuô vǎ meh̤tuô̌lò̌hò́ dố vǐ ̤ Jerusalem akǔ nuôhò́.  Vǎ phyéní ̤
tèt̤aryěshyosò̌ dố prèl̤ǔtyǎ khuklò́ tahe a o rò vǎ dò́nuô̌ èĺǎ Cò́marya akayǎ 
sǎsè ̌tahe dố htò̌kǔ.  Bí ǔ met̤hyě èthǐ akhèňuô,  vǎ thèṕlòo ò́lya ̤patố̤kuô̌ ná 
nò̌met̤hyěkyǎ ǔ.  
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11Vǎmṳ ̌vǎpò̤,  mec̤yěm̤ec̤ṳ  nò́ èĺǎ èthǐ dố tèc̤ò́bèȟǒ tahe akǔ,  rò vǎ hésò̌ èthǐ 
rò vǎ nò̌hé èthǐ,  ‘Vǎ zṳ ́e pǎ Jesǔ to’ phúnuô,  rò vǎ thèṕlòdu kanó̤ èthǐ to.  
Tuố ̤ cò́ dố vǎ ki htecuố dố myěcôruôphú o níd̤yé vǐt̤ahe akǔ rò,  vǎ ki cuố 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  cò́ èthǐ cò́. ” 

Paulu Héluô̤̌ htya Pé̤ Ǔ Ná Athè́plò Htulya Ka̤khyě Ari-akyǎ 

12“Phúnuôrò tônyěkhè,̌  vǎ cuố dố vǐ ̤Damasco.  Rò vǎ phyécuốní ̤ li tôba dố 
bwídukhu tahe dyétǎ ̤vǎ ná a taryěshyosò̌ tahe tôba.  
13Kố phè̌ khwídu Agrippa,  tônyěrò bí vǎ cuố dố klyálo̤ rò bí mò̤́htuô cò́ranè́ hò́ 

akhè̌nuô,  vǎ myáhtye tè̤lǐ shyosò̌ tômě rò a takhè̌sò̌klò̌ cò́ ná tamò̤́nuô,  a o dố 
mò́khu rò a sátakhè̌tǎ̤ tava̤ vǎ ná kayǎ dố a cuố tố̤kuô̌ ná vǎ tahe.  
14Pè ̤lakhû́tǎ ̤lò̌ dố hekhu pwǒ̤ tôprè̤ cò́, rò vǎ ní̤huô̌ ngó̤pra̤htya ná Hebreo ngó̤ 
tômû̌ rò a hé vǎ,  ‘Kố Saulu,  Saulu,  nè̤ me̤cyě̤me̤cṳ̂ vǎ me̤tě?  Nè̤ taphò̌sè̌ ní̤dyé 
khyědû nè̤ khǎduô ná tamò̌ dố athyáná pṳ́ tapè̤̌ ka̤khyě sè̌ ní̤dyé khyěthyádû a 
né̤byacè iplí nuôprè,́ ’ a hé vǎ ná Hebreo ngó̤ phúnuô.  
15“Rò vǎ sudyǎ kak̤hyěsû è,  ‘Byacè,  nè̤ ma ǔpě? ’ “Rò Byacè hésû vǎ,  ‘Vǎ ma 
Jesǔ dố nè ̤mec̤yěm̤ec̤ṳ  ènuô tôprèh̤ò́, ’ a hé vǎ phúnuô.  
16‘Manárò tarú ihtò khyěthyámò̌,  vǎ hyǎ oluô̌htya péh̤ò́ nè ̤ná vǎné ̤phúyě 
nuôma máh̤ò́ dố vǎ ki nwóhtyahò́ nè ̤ná nè ̤ki htwǒhtyahò́ vǎ Prèd̤ônyǎphú ná 
prèk̤hyáthè ́tôprè ̤hò́.  Yětônyě nè ̤myáhtyehò́ ná vǎ bíyě ari-akyǎ yětahe ná tè ̤
dố vǎ kíré ̤zṳ̌luô̌ pép̤ó̤ nè ̤dốkhyě pǎ tahenuô,  nè ̤bè cuốdyáluô̌ pél̤ò̌ ǔ pǎ.  
17Vǎ ki nò̌thǔcuố nè ̤dố nè ̤myěcôníd̤û tahe ná Judaphú mát̤o tahe aklè ̌pǎ.  
Rò vǎ ki mes̤iplèh́te nè ̤dố èthǐ nuôtahe a takhukǔ pǎ.  
18Nè ̤bè bámǒhtya pé ̤èthǐ tahe amèthè pǎ,  htuô̌rò nè ̤nò̌tarí kak̤hyě khyěthyá 
èthǐ dố tèk̤hítèt̤apa ̤ alè̤ ̌pǎ,  rò nè ̤ ki thǔcuố èthǐ dố tèl̤ǐ pǎ,  htuô̌to nè ̤ ki 
thǔcuốnuô̌ èthǐ dố a o dố khǐnéricyá ̤khuklò́ a taryěshyosò̌ alè̤ ̌yěnuôtahe dố 
Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤alè̤ ̌pǎ.  Dố èthǐ zṳ ́enyáe̤ vǎ akhu-akhyě,  Cò́marya ki 
plwǒkyǎ èthǐ tèt̤hû́ pǎ,  htuô̌to dố Cò́marya nwóhtya níd̤yé akayǎ nuôtahe léo̤ 
akhǎlé ̤yěnuô,  èthǐ ki níb̤è kuô̌dû pǎ, ’” a hé vǎ phúnuô.  

Paulu Héluô̤̌ htya A Tè̤phyétè̤me̤ Tahe Ari-akyǎ 
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19“Khwídu Agrippa phúnuô akhu-akhyě,  vǎ krwǒme̤kuô̌ phú tè̤myáhtyelwó dố 
a o dố mò́khu hyǎ yěnuôprè́. 
20Vǎ cuốlě hésodônyǎ rél̤ố pé ̤ǔ dố vǐ ̤Damasco htuô̌rò dố vǐ ̤Jerusalem akǔ,  
dốkhyěrò vǎ cuố dố Judaké ̤ pwǒ̤ tôpho,  htuô̌to vǎ cuố kuô̌dû dố Judaphú 
má̤to tahe aklè̌klè̌.  Rò thyáphú èthǐ ki za̤ ní̤dû lahyǎ a tè̤thû́tè̤ora tahe,  htuô̌rò 
thyáphú èthǐ ki tarí ka̤khyětǒ khyěthyá ané ̤dố Cò́marya a o,  htuô̌to thyáphú a 
ki dyéluô̌htya lahyǎ atèm̤e ̤dố aryá tahe ná a za ̤níd̤û htuô̌hò́ ané ̤agněnuô,  vǎ 
hésodônyǎ péh̤ò́ èthǐ hò́.  
21Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě,  bí vǎ o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ akhèňuô,  Judaphú 
tahe pṳ ́ vǎ rò a pṳ̌ met̤hyě vǎ prè.́  
22Manárò,  Cò́marya mec̤wó̤ vǎ akhu-akhyě,  tuố̤dố yětônyě vǎ ihtò khyání ̤
pép̤ǎ vǎthè ́ná kayǎ dố a o bíyě pwǒ̤ tôprè̤.  Kayǎ dố ǔ tane̤du lǔ bèbè,  ǔ tane̤ 
patí lǔ bèbè vǎ hésoluô̌ thyápé̤ lò̌ lǔ.  Tè̤ritè̤kyǎ dố vǎ hé pé̤ èthǐ yěnuôma,  
tôcôcô tuô̌ prè́ lǔ ná prèp̤ro̤ tahe ná Mosè héso-one htuô̌hò́ nuôtahe prè,́  rò a 
hé lahyǎ,  
23Krístu dố Cò́marya nwóhtya lǔ ná prèm̤el̤wóhteka ̤ prèl̤uhekhuphú 
yětôprèn̤uô,  a ki khyábè tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  pǎ rò è ma prè ̤dố a ihtò htwǒprè ̤
kak̤hyě rél̤ố ǔ dố tèt̤hyě tôprè ̤pǎ,  phúnuô akhu-akhyě,  a ki hésodônyǎ tèl̤ǐ 
pé ̤ Judaphú tahe ná Judaphú mát̤o tahe pǎ, ” Paulu hé pé ̤ khwídu Agrippa 
phúnuô.  
24Bí Paulu hébèsiplè ́ ané ̤ phúyě akhèňuô,  khwídu Festo cyép̤ryě ̤ èh́tǒ lǔ,  
“Paulu,  nè̤ tamwǐ prè́. Nè̤ tè̤thè́khuthè́gně dố adu-azǎ̤ tahe met̤amwǐ lò̌ nè ̤hò́. ” 
25Paulu hésû lǔ,  “Phè ̌ khwídu Festo,  vǎ tamwǐ má̤to.  Vǎ hé yětahe nuôma 
tè̤má̤tè̤cò́ prè́. 
26Phè ̌ khwídu Agrippa,  vǎ hébè hǎ dố nèn̤yěhyǎ phúyě met̤ěhérò,  nè ̤
thèǵnědûhò́ tèr̤itèk̤yǎ yětahe hò́.  Met̤ěhérò vǎ zṳ ́e tǎt̤e ̤cò́ ná nè ̤klyá thèǵně 
htuô̌nyǎhò́ tèr̤itèk̤yǎ yě hò́,  met̤ěhérò tèr̤itèk̤yǎ yětahe nuôma a htwǒ 
htyahuôhtyathwè ́mát̤o.  
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27Phè ̌khwídu Agrippa,  ma nè̤ zṳ́̂e kuô̌ sálé̤ prè̤pro̤ a tè̤hébè nuôtahe è̌?  Nè̤ zṳ́̂e 

prè́ nuôma vǎ thè́gně. ” 
28Khwídu Agrippa hésû Paulu,  “Dố tès̤huốtèk̤hè ̌ taplô̤taplyáphú akǔ yěnuô,  
nè ̤tane ̤ná nè ̤ki ilò̌ní ̤vǎ dố vǎ ki htwǒhtyakuô̌ Krístuphú pǎ tôprèn̤uô è?̌ ” 
29Paulu hésû,  “Dố taplô̤phú akǔ bèbè,  anyě ̤ cò́ bèbè,  a lodu náto.  Vǎ 
kwǐcò́bè ̌ pét̤û́ nèt̤ôprè ̤agně mát̤o,  vǎ kwǐcò́bè ̌ níp̤él̤ò̌ lò̌ kayǎ dố a ní̤huô̌ vǎ 
tè̤hébè khǒnyá̤yě tahe ki htwǒhtyakuô̌ Krístuphú thyáná vǎyě,  manárò tè̤ dố vǎ 
thè́zṳ́̂ nò̌sítôbèkuô̌ thǐ to nuôma a otû́prè́ phú ǔ dò́tǎ̤ vǎ dố htò̌kǔ rò ǔ cò̌ma vǎ ná 

suplye̤tò̤́htè́ yěnuôprè́.” 
30Bínuôkhè ̌khwídu Agrippa ná khwí Festo ná khwídu Agrippa apuố̤ Bernice 
ná lò̌ kayǎ onyǎ kuô̌ná èthǐ bínuô pwǒ̤ tôprè̤ ihtòlò̌.  
31Rò èthǐ htecuốkyǎ lò̌ dố aklò̌ rò a hé níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤phúyě,  
“Kayǎ yětôprèn̤uô atèt̤hû́ dố bè cirya thyěkyǎ è nuôbèbè,  mát̤orò bè 
dò́nuô̌kyǎ è dố htò̌kǔ nuôbèbè,  tèt̤hû́ dố a me ̤talwótalye ̤phúyěnuô,  a o tôcô 
to. ” 
32Rò khwídu Agrippa héso khwídu Festo,  “Kayǎ yětôprè ̤ki kwǐthèźò̤ nò̌cirya 
ané ̤ná Khwídu Caesare to héma,  tǒbè plwǒhtekyǎ lǔ hò́. ” 

Prè ̤dônyǎphú tahè 27 

Paulu Sidyání̤ Thòklyědu Rò Htecuố Dố Vǐ̤ Roma 

1Bí ǔ héplû́héhtuô̌ hò́ ngó̤ dố pè ̤bè sidyání ̤thòklyědu rò bè htecuố dố Italy ké ̤
akhè,̌  Paulu ná kayǎ aruô dố ǔ dò́tǎ ̤èthǐ dố htò̌kǔ tahenuô,  ǔ dyétǎk̤yǎ èthǐ 
dố Julius a takhukǔ.  Julius ma klyětôzè ̤ akhuklò́ tôprè.̤  È ma a o panuô̌tố̤ 
kuô̌ dố Roma klyěphú dố a o aprè ̤ tôrí tômṳ,  rò ǔ è ́ ná “Augusta aklyě 
bèḿṳdu. ” 
2Thòklyědu tôbè a o dố vǐ ̤Adramytium rò a hyǎ.  Rò a kíré ̤htecuố dố vǐ ̤dố a 
orwó htyědutavah̤tû̌ dố Asia kék̤ǔ tahe rò pè ̤htya sidyání ̤lǔ.  Kayǎ mwi ̤ná 
Aristarko dố a o dố vǐ ̤Thessalonia,  dố Macedoniaké ̤a tèp̤ốalè̤ ̌otôprè ̤rò a cuố 
tố̤kuô̌ ná pè.̤  
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3Shyéparǒ nuô,  pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Sido.  Julius thèźò̤ níd̤yé Paulu.  Rò thyáphú 
a khǒbò́thyó tahe ki dyépé ̤kuô̌ lǔ tè ̤dố a lo tahenuô rò a plwǒcuốolě kuô̌ lǔ 
dố a khǒbò́thyó tahe a o.  
4Pè ̤obínuô htecuố rò kél̤athè ́htò̌hyǎsû pè ̤akhu-akhyě,  pè ̤cuố tadwǒbíkyǎ ná 
Cyprú klû́ dố cíhtǒ tôkyě. 
5Pè ̤cuố talwókyǎ Cilicia ké ̤ná Pamphylia ké ̤a htyědutava ̤rò pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤
Myra,  Lycia kék̤ǔnuô.  
6Bínuôkhè ̌klyětôzè ̤akhuklò́ nuôtôprè ̤myáhtye thòklyědu o dố vǐ ̤Alexandria 
hyǎ rò a kíré ̤cuố dố Italy ké ̤tôbè,  rò a nò̌htyasidyá cuốkuô̌ pè ̤ná thòklyědu 
yětôbè.  
7A cuốzò̌ pé ̤ sû́lû̌ pè ̤ rò mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěh̤yǎhò́ rò dốkhyěnuô pè ̤ cuốtuố̤ 
pyás̤èňyacò́ dố khǎlé ̤tôpho,  bí aphû ná vǐ ̤Cida nuô.  Kél̤athè ́yǒ htò̌sû pè ̤rò 
pè ̤cuố plehyǎ cyáp̤ǎto akhu-akhyě,  pè ̤cuố tadwǒhò́ dố Crete klû́ cílya ̤tôkyě.  
Crete klû́ yěnuô a o tǒdèčuố ná Salmone klû́ tanò̌phú nuôtôklû́.  
8Pè ̤cuốrwó htyědutavah̤tû̌ yěnuô apyáa̤sè ̌nyacò́ pè.̤  Rò pè ̤hyǎtuố̤ dố khǎlé ̤
tôpho dố ǔ è ́lǔ ná Léo̤kuố khǎlém̤o̤ héyěnuô tôpho.  Khǎlé ̤yěnuô a ophû ná 
vǐ ̤Lasea.  
9Pè ̤cuố yěnuô,  mò̤́nyěmò̤́thè ̌nyěl̤ǎhò́ akhu-akhyě pè ̤ki cuố plehyǎ pó̤ dố nyě 
hénuô tèp̤yát̤ès̤è ̌ ohtya cyád̤è pǎ,  met̤ěhérò,  tèp̤lwǒkyǎ tèt̤hû́ pwèy̌ěnuô 
amò̤́nyěmò̤́thè ̌talwókyǎhò́ akhu-akhyě Paulu dyérò̤dyéryě ̤èthǐ rò a hé, 
10“Khǒbò́thyó thǐ,  vǎ myáhtye ná ki pè̤ htecuố hénuô,  cáhtya bíyě tǎ̤plehyǎ 
tuố ̤dố nyě nuôpǎma tè̤pyétè̤kyǎ ki ohtya pǎ,  rò tè̤lacṳ́laprò̤ ki ohtya èńyacò́ pǎ.  
Pè ̤ ki lacṳ́laprò̤ tû́prè ́ thòklyědu ná tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤o dố thòklyědukǔ yěnuôtahe 
tû́dû mát̤o.  Pè ̤thèṕlò htwǒprè ̤tahe ki lacṳ́laprò̤kyǎ kuô̌ pǎpǎ. ” 
11Manárò klyětôzè ̤ akhuklò́ yětôprèn̤uô a níd̤ǎkuô̌ Paulu angó̤ to.  A níd̤ǎ 
prèt́û́ thòklyědu a khuklò́du yětôprè ̤ná thòklyědu abyacè angó̤ prè.́  
12Shyé ké̤ró̤khè̌ hyǎtuố̤pǎnuô,  lé̤báokuố thòklyědu khǎlé̤ bíyě nuôma a tǎ̤tǒtǎ̤bè 
to.  Èthǐ thè́plòtǒ è́klò̌ ná ki htecuốkyǎ bíyě,  rò ki yácû́ cuốtuố̤bè́ dố vǐ̤ Phoeni 
hénuô,  shyé ké̤ró̤khè̌ pǎrò ki cuốokuốré̤ bínuô pǎ.  Vǐ̤ Phoeni ma má̤dû 
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thòklyědu bí Crete klû́ nuôtahe lék̤ab̤áokuố tadwǒryá akhǎlé.̤  Vǐy̤ěnuô,  a o 
tǒdèčuố dố cínuô̌ cílya ̤ná cínuô̌ cíhtya tôkyě.  

Ké̤lathè́du Tǎ̤ Dố Htyědutava̤ Akǔ 

13Ké ̤cáhtya lathè ́ thèd́ǒthèd́ǒ hyǎ dố cílya ̤tôkyě rò kayǎ tahe tane ̤lahyǎ ná 
yětôphuốrò,  ki htecuố ma aní ̤hò́ a tane ̤lahyǎ phúnuô,  rò èthǐ cû́htyakyǎ lò̤́ 
dố ǔ léc̤û́ okuốma ná thòklyěduyě rò a plwǒkuô̌cuốkyǎ thòklyěduyě rwó 
Crete klû́htû̌ nuôtôkyě.  
14Manárò nyět̤yatonuô,  kél̤athè ́hyǎsò̌ dố ǔ è ́lǔ ná “Cíhtya cíhte kél̤athè”́ nuô 
a o dố klû́khu tôkyě rò a hyǎtǒ dố èthǐ o. 
15Kél̤athè ́hyǎhtò̌ thòklyěduyě rò èthǐ buô̌pé ̤níd̤yé pǎ a thòklyědu akhuklò́ to 
akhu-akhyě,  pè ̤plwǒ htò̌cuốkyǎ lǔ ná kél̤athè.́  
16Bí pè ̤ cuốtadwǒhò́ ná Cauda klû́phú akhèňuô,  thyáphú a thòklyěphú dố 
thòklyědu cwicuốní ̤ lǔ yětôbè ki phèṕyékyǎ tǎmé ̤ nuô,  pè ̤ yácû́-yáre pṳ ́cuố 
níd̤yé khyěthyá è dố tèp̤yát̤ès̤è ̌akǔcò́.  
17Èthǐ cwihtya thòklyěphú yětôbè dố thòklyědu akǔ,  htuô̌rò thyáphú 
thòklyědu yětôbè ki phèḱyǎ tǎmén̤uô,  èthǐ phyé suplyed̤u rò a cò̌tarǎ tavam̤a 
ná thòklyědu.  Thèísě ná thòklyěduyě locuố tabò otyá ̤ dố Syrti hethǒkhu 
nuôrò,  èthǐ htò́tǎk̤yǎ thòklyědu a ikè̤b̌adu lép̤lwǒhtò̌ ná kél̤athè ́yěnuô rò a 
plwǒ locuốkyǎ thòklyědu yě,  cṳ́ dûhò́ ké̤lathè́ htò̌cuố è phúnuô prè́. 
18Kél̤athèśhyo lathèśò̌ pǎ akhu-akhyě,  ano tônyěnuô èthǐ tát̤ǎk̤yǎ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤
dố thòklyědukǔ yětahe dố htyěkǔ.  
19Dốkhyěpó̤ tônyěnuô,  èthǐ anéb̤yacè níd̤û tát̤ǎk̤yǎ kuô̌pó̤ thòklyědu krṳ krò̤̌ 
tahe dố htyěkǔkǔ.  
20Tamò̤́ bèbè,  sè bèbè,  pè ̤ myáhtyenò́ pǎ to nuô,  mò̤́nyěmò̤́thè ̌ nyěl̤ǎhò́,  
kél̤athè ́lalyǎ hyǎsò̌pǎ nyacò́ rò pè ̤myásû̌ dố pè ̤lés̤iplè ́nuô a o pǎto.  
21Bí kayǎ yětahe enò́ǒnò́ pǎto nyěl̤ǎhò́ akhèňuô,  Paulu ihtò dố èthǐ nyěhyǎ rò 
a hé èthǐ,  “Khǒbò́thyó thǐ bí pè̤ o dố Crete klû́ akhè̌nuô,  thǐ tǒkò htecuố to vǎ 
hé thǐ akhè̌nuô,  thǐ tǒkò ní̤dǎ sálé̤ vǎngó̤.  Thǐ ki ní̤dǎ vǎngó̤ hénuôma,  thǐ 
kíré̤pyékíré̤kyǎ,  kíré ̤lacṳ́laprò̤ lò̌kyǎ phúyě to. 
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22Manárò khǒnyáy̤ě vǎ kwǐthèźò̤ thǐ,  beshyobesò̌ lahyǎ thǐ thèṕlò,  thǐ 
thèh́twǒprè ̤ tǒbè lacṳ́kyǎní ̤ tôprè ̤ to.  A ki pyékyǎ prè́tû́ thòklyědu yětôbè pǎ 
prè́. 
23Met̤ěhérò,  yětôthè,̌  Cò́marya dố vǎ htwǒhò́ atè ̤rò vǎ meh̤ò́ atèm̤e ̤yětôprè ̤
a tanémò́khuphú hyǎ kahtòo dố vǎ khǎshyé,  
24rò a hé vǎ,  ‘Paulu,  thè́isě tǎmé̤.  Nè̤ bè hyǎ kahtòo tuốb̤è́ ní̤dû dố Khwídu 
Caesare a mèthènyě pǎ,  rò a ki cirya sudyǎsuce̤myá dû nè̤ pǎ.  Cò́marya yǒ myá 
nè̤mèthè rò a me̤bwíme̤taryě ní̤dû nè ̤akhu-akhyě,  a ki mes̤iplè ́nè ̤ná kayǎ dố a 
sidyá tố̤kuô̌ thòklyědu ná nè ̤yětahe lò̌ plǐ pǎ. ’ 
25Phúnuô akhu-akhyě,  khǒbò́thyó thǐ,  besò̌ lahyǎ thǐ thè́plò ní, me̤těhérò vǎ 
zṳ́̂ení̤dû Cò́marya yětôprè̤ ná a ki me̤phú a héhtuô̌hò́ vǎ nuô pǎ.  
26Phútětě bèbè,  ké̤lathè́yě klyá htò̌cuố dyahtya nyǎ pè̤ dố klû́ tôměmě akhu pǎ. 
” 
27Bí shyélwǐt̤hè ̌ tôthèňuô,  kél̤athèd́uyě a htò̌cuố pè ̤ dố Adria htyědutava ̤
yěnuô akǔ.  Atǒ bí mò̤́ kíré ̤phûneh̤ò́ akhèňuô,  prèm̤et̤èp̤hú dố thòklyědu akǔ 
yětahe thèǵně ná a cô ná a locuốphûhò́ ná khǒkhu tôphopho hò́. 
28Phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ těmyá htyěyě rò a zǎ ̤aklǐ nyěs̤hyě,  rò o taplô̤du 
nuô èthǐ těmyákhyě htyě rò a oprè ́aklǐ shyényǎ ̤prè.́  
29Èthǐ bèzò̤ ná thèísě thòklyědu cuốtáb̤è ná lò̤́ rò a cyat̤ǎ ̤ lò̤́ lém̤e-̤okuố 
thòklyědu lwǐm̤ě dố htyěkǔ rò a kwǐcò́bè ̌lahyǎ ná mò̤́ ki lǐ pryǎ pé ̤èthǐ.  
30Prèm̤et̤èp̤hú dố thòklyědukǔ tahe pṳ̌ lahyǎ klyá dố a ki klyaplèḱyǎ agně rò 
èthǐ dyatǎ ̤ thòklyěphú nuôtôbè dố htyěkǔ rò a dyatǎ ̤ kho lahyǎ lém̤e-̤okuố 
thòklyědu yětahe dố htyěkǔ dố thòklyědu yě anyěhyǎ.  
31Rò Paulu hé klyětôzè ̤ akhuklò́ yětôprè ̤ná klyěphú tahe ná prèm̤et̤èp̤hú dố 
thòklyědukǔ yětahe,  “Thǐ ki o lahyǎ dố thòklyědu akǔ to hénuôma thǐ 
siplèćyá ̤tôprè ̤to. ” 
32Phúnuô akhu-akhyě,  klyěphú tahe pǎt̤ṳ ̌kyǎ suplye ̤ dố ǔ cò̌ma ná 
thòklyěphú yětôbè tahe rò a plwǒ locuốkyǎ thòklyěphú yě.  
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33Mò̤́ kíré ̤ lǐbǔhò́ akhèňuô,  Paulu kwǐthèźò̤ tadû lò̌plǐ èthǐ ná a kie kiǒ 
khyěthyá lahyǎ.  “Khǒnyár̤ò thǐ thǎklyǎ talá cò́ shyélwǐt̤hè ̌cò́hò́,  rò thǐethǐǒ 
nò́hí tôcô to.  
34Phúnuôrò,  vǎ kwǐthèźò̤ thǐ ná thǐ kiekiǒ lahyǎ sètôcôcô.  Thyáphú thǐ ki 
htwǒprè ̤lahyǎ nuô,  thǐ loe lahyǎ sè.  Khuluô̤ prè ́tôbǒ dố thǐ khuklò́lo̤ prèńuô 
a bè lamék̤yǎní ̤tôbǒ to. ” 
35Paulu héhtuô̌ èthǐ phúyě rò,  a phyéní ̤khò́mǔ rò a hébwíhétaryě Cò́marya 
dố èthǐ lò̌ plǐ a mèthènyě.  Htuô̌rò a ibimû khò́mǔ rò a e lahyǎ.  
36Phúnuôrò èthǐ thèṕlòshyo thèṕlòsò̌ kak̤hyě lò̌khyěthyá rò a ekuô̌ 
lò̌khyěthyá sè pwǒ̤ tôprè̤.  
37Kayǎ o dố thòklyědu akǔ lò̌ plǐ nuôma a o nyě̤zè̤ ná thuô̌thyótôshyě ná prè̤ 
thuô̌thyó.  
38Ǔ ekò́ǒbǎ htuô̌lò̌hò́ sè pwǒ̤ tôprè̤ rò thyáphú thòklyědu ki phwǐhyǎ agně nuô,  
èthǐ tá̤tǎ̤kyǎlò̌ buốkǔlǎ tahe dố htyědutava̤ akǔ.  

Thòklyědu Phè́pyékyǎ 

39Bí mò̤́lǐbǔhò́ akhèňuô,  èthǐ myáhtye luô̌hò́ khǒkhu tadû́rò èthǐ cuốtuố̤tǒ 
bítě tôphotě nuô a thèǵně lahyǎ to.  Manárò èthǐ myáhtye htyědutava ̤ a 
tanò̤̌nuô̌ otôpho akhu-akhyě,  èthǐ ki cuốtuố̤cyá ̤bínuô hénuôma,  a thèźṳ ́cuố 
báokuố lahyǎ a thòklyědu bínuô.  
40Phúnuô akhu-akhyě èthǐ pǎt̤ṳ ̌kyǎ suplye ̤ dố ǔ cò̌klò̤ma ná lò̤́ lém̤e-̤okuố 
thòklyědu yěnuôtahe htuô̌rò a plwǒ lacû́ tǎk̤yǎ lò̌ lò̤́yětahe dố htyědutavak̤ǔ.  
Tôphuốtuô̌ èthǐ ilyěkyǎ suplye ̤ dố ǔ cò̌klò̤ma ná lép̤è ̤ thòklyědu nuôtahe.  
Htuô̌rò èthǐ cò̌tadyǎhtya ikè̤b̌adu dố thòklyědu nyěhyǎ tôkyě rò èthǐ 
plwǒhtò̌cuố ná kél̤athè ́dố htyěhtû̌ tôkyě. 
41Manárò thòklyědu htya-otyá ̤dố hethǒkhu tôpho.  Thòklyědu akhuklò́ sáma 
nyétaklố cò́ rò a kazuô̤̌ pép̤ǎto.  Dố thòklyědu aipè ̤ tôkyěnuô,  htyěháhó 
plyás̤hyo talwósû́lû̌ rò a phèḱyǎhò́.  
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42Pǎma lò̌ kayǎ dố ǔ dò́tǎ̤ èthǐ dố htò̌kǔ yětahe izǒhte lò̌ dố khǒkhu rò hteklya 
plèćuốkyǎ lò̌ he,  klyěphú tahe a tane ̤rò,  èthǐ dyalya ̤lahyǎ hò́ athèṕlò ná a 
ki met̤hyěkyǎ lò̌ èthǐ.  
43Manárò klyětôzè ̤ a khuklò́yě a thèźṳ ́ mes̤iplè ́ Paulu akhu-akhyě,  hé 
dídyǎtǎt̤ṳ ̌ klyěphú tahe ná a ki met̤hyě tǎ èthǐ tôprè ̤ tǎmé̤.  Phúnuô akhu-
akhyě a hétǎ ̤ angó̤ ná kayǎ dố a izǒcyá ̤ htyě tahenuô pát̤ǎ ̤ rél̤ốmò̌ dố 
htyěkǔnuô rò izǒhterém̤ò̌ dố khǒkhu nuô. 
44Kayǎ dố a okyǎ tahenuô,  sidyání ̤ thòbye tahe,  mát̤orò sidyání ̤ lahyǎ 
thòklyědu phè ́khakǐkhǎkwo yětahe rò krwǒ izǒhte kuô̌ lahyǎ.  Rò èthǐ me ̤lò̌ 
lahyǎ phú a hé nuôrò èthǐ htetuố̤ ryáryádèdè lò̌plǐ dố khǒkhu pwǒ̤ tôprè̤.  

Prè ̤dônyǎphú tahè 28 

Cuốtuố̤ Dố Malta Klû́ 

1Bí pè ̤ htyatuố̤ ryáryádèdè htuô̌dố khǒkhu akhèňuô,  ǔ héluô̌ pé ̤ pè ̤ ná klû́ 
nuôtôklû́ ma ǔ è ́ná Malta klû́.  
2Kayǎ o bí klû́lo̤ tahenuô,  a mer̤yá nyacò́ pè.̤  Kéc̤ṳ  hyǎ rò kér̤ó̤ nyacò́ pè ̤
akhu-akhyě,  èthǐ uốkyǎm̤i rò a èíswí lahyǎ pè ̤mi.  
3Paulu cuố ihtěka ̤kru tôhtě rò a ka ̤isû́nuô̌ dố mikǔ akhèňuô,  mi thèh́tya kṳ́ 
rṳ́thí tôbǒ rò a hte iphuô̌ Paulu rò a oícû̌ lǐlóma dố lǔ takhulo̤. 
4Kayǎ klû́khuphú bínuô tahe myáhtye rṳ́ ícû̌lǐlóoma dố Paulu takhulo̤ rò a hé 
níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phúyě,  “Kayǎ yětôprèm̤a prèm̤et̤hyě kayǎ prè.́  A 
siplè ́ná tèt̤hyě dố htyědutavak̤ǔ tadû́rò Byacè dố ǔ è ́ná tèc̤ò́tèt̤e ̤yětôprè ̤dya 
ohtwǒprè ̤pǎ lǔ to. ” 
5Manárò Paulu tasí tǎn̤uô̌kyǎ rṳ́ dố mikǔ,  rò a me ̤lǔ tôcô to.  
6Èthǐ opò̤́ myá lahyǎ ná Paulu klyá né ̤záhyǎ nyǎ pǎ hò́.  Èthǐ opò̤́ nyěl̤ǎhò́ 
tadû́rò a myáhtye aryǎ ̤htya lǔ tôcô to akhu-akhyě,  èthǐ tane̤ khókyǎ Paulu ná 
è ma cò́marya aphú tôprèp̤rè ̤nyǎ hò́.  
7Khǎlé ̤ tavǐtava ̤ phû bínuôtôpho ma,  klû́byacè Publio aprè ́ o tôlé.̤  Rò a 
èḿo̤sû ryányacò́ pè,̤  rò pè ̤cuố htwǒ kuốkuô̌ lǔ sǐpré ̤thuô̌nyěthuô̌thè.̌ 
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8Publio aphè ̌nék̤ṳ́ rò a sèǎ ̤lǔhò́kǔ akhu-akhyě a omyěo dố lém̤yěkhu prè.́  Rò 
Paulu nuô̌ dố a hidò́kǔ rò,  a nuô̌ kwǐcò́bè ̌pé ̤lǔ,  rò a dyahtya atakhu dố lǔlo̤ 
rò a zasǐmé ̤pé ̤lǔ.  
9Phúnuô akhu-akhyě,  lò̌ kayǎswíkayǎsè̌ o bí klû́khu nuôtahe hyǎ zasǐmé̤ kuô̌ 
lahyǎ ané ̤dố lǔo.  
10Èthǐ dyépludyéphè cò́ pè ̤ shyězṳ́ tahe,  rò bí pè ̤ sidyáhtya thòklyědu 
akhèňuô,  èthǐ dyacuốní ̤pé ̤pè ̤lée̤léǒ̤ dố klyálo̤ agně tahe.  

Paulu O Dố Klû́ Malta Rò Htecuố Dố Vǐ̤ Roma 

11Thuô̌lè ̌bǎhtuô̌ dốkhyěnuô,  pè ̤ sidyáhtya vǐ ̤Alexandria a thòklyědu tôbè.  
Dố thòklyědu akhuklò́ nyěhyǎnuô byacè dǐkryě azǎz̤o̤ o.  Rò thòklyědu yě a 
cuố okuố plû́tuố̤ dố kér̤ó̤khè ̌bí klû́ nuôtôklû́ alo̤.  
12Pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Syracuse rò pè ̤cuốo bínuô thuô̌nyě.  
13Pè ̤ o bínuô rò pè ̤ htecuố pó̤ dố vǐ ̤ Rhegio.  Htuô̌rò dốkhyě tônyěnuô,  
kél̤athè ́duhyǎ dố cílya ̤tôkyě rò nyěn̤yětônyě nuô pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Peteoli.  
14Pè ̤myáhtyesû ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú bínuô tahe,  rò èthǐ èókyǎ kuô̌pó̤ pè ̤ bínuô 
thuô̌thyótônyě.  Pè ̤okyǎ htuô̌ bínuô rò pè ̤htecuốkyǎ dố vǐ ̤Roma.  
15Pè ̤ puố̤vyá ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o dố vǐ ̤Roma akǔ tahenuô,  a níh̤uô̌ lahyǎ 
pèr̤ipèk̤yǎ rò a hyǎ myáhtyesû tuố̤ pè ̤dố vǐ ̤Appio klèḱǔ nuô tahe,  taheherò a 
hyǎ myáhtyesû pè ̤ dố sǐpréh̤i nuô thuô̌mě akǔ.  Bí Paulu myáhtye èthǐ 
akhèňuô,  a níh̤èňír̤e lǎ lǔ rò a hébwíhétaryě Cò́marya.  

Dố Vǐ̤ Roma Akǔ 

16Bí pè ̤cuốtuố̤ dố vǐ ̤Roma akǔ akhèňuô,  ǔ nò̌o níd̤yédû Paulu rò ǔ cuốkhyǎo 
pé ̤lǔ hitômě rò klyěphú tôprè ̤opò̤́ níd̤yé lǔ.  
17Thuô̌thè ̌bǎhò́nuô,  Paulu èṕlò́ní ̤Judaphú dố a htwǒ akhuklò́ bí vǐ ̤ Roma 
nuôtahe.  Bí èthǐ hyǎtuố̤ lò̌hò́ akhèňuô,  a hé èthǐ,  “Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  tè̤me̤ 
takhwótakèsû pè̤ myěcô tahe bèbè,  má̤torò tè̤ dố a khó ná pè̤ lé̤klǒlé̤khya dố pè̤ 
ní̤bè dố pè̤ muố̤phè̌phyěphuô̌ dố nyénu tahe a o nuô bèbè,  vǎ men̤ò́ ná tôcô 
to.  Manárò ǔ pṳ́̂ vǎ dố vǐ̤ Jerusalem akǔ rò ǔ dyétǎ̤kyǎ vǎ dố Romaphú tahe a 
takhukǔ.  



473 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

18Èthǐ sudyǎcem̤yá htuô̌hò́ vǎ rò dốkhyěnuô,  èthǐ myáhtye vǎ tèt̤hû́ dố atǒ ná 
bè tèc̤irya thyěkyǎnuô a o tôcô to akhu-akhyě,  èthǐ thè́zṳ́̂ plwǒkyǎ vǎ.  
19Manárò bí Judaphú tahe htésû tèy̤ě akhèňuô,  vǎ tǒbè nò̌cirya vǎné ̤ ná 
Khwídu Caesare vǎ tane ̤phúnuô.  Vǎ dya tèt̤hû́ dố vǎ myěcôphú alo̤ nuô a o 
ná tôcô to.  
20Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò,  vǎ kwǐ kuô̌ èthǐ dố a ki dyémyáhtye 
hébèkuô̌ tè ̤ná thǐ.  Kihélakǒma dố thǐ máh̤ò́ Judaphú yětahe a tèm̤yásû̌ akhu-
akhyěrò ǔ bè cò̌klò̤makyǎ vǎ ná suplyet̤ò̤́htè ́yě hò́. ” 
21Rò èthǐ hésû lǔ,  “Pè ̤ níb̤ènò́ ná li o dố Judaké ̤ hyǎ rò a héso pé ̤ pè ̤ ná 
nèr̤inèk̤yǎ nuô a o tôba to.  Pè̤ puốv̤yá̤ Judaphú dố a hyǎ bíyě tahenuô,  a hénò́ 

pé̤ ná pè̤ ná nè̤ me̤thû́me̤plátè̤ ari-akyǎ tôprè̤ to.  
22Manárò pè ̤ thèźṳ ́ níh̤uô̌ kuô̌dû nè ̤ tèm̤yáhtye ná nè ̤ tèt̤ane ̤ tahe prè,́  
met̤ěhérò,  pè ̤ thèǵně ná kayǎ bítě tôpho bèbè a hé takhwótakè lò̌plǐ kayǎ 
yětômṳ. ” 
23Phúnuôrò èthǐ héo lǔ mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố a ki myáhtye tǎs̤û khyěthyá ná Paulu 
rò bí èthǐ héo lǔ nuôtônyěnuô,  Judaphú tahe hyǎ lahyǎ bí Paulu o níd̤yé hi 
nuôtômě akǔ,  rò èthǐ hyǎró̤ èḱlò̌lố cò́ ná dố arék̤hè ̌ nuôtôhû cò́.  Rò Paulu 
cáhtya hésodônyǎluô̌ pé ̤èthǐ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ari-akyǎ rò a khyá níd̤yé 
athèýě dố mò̤́lǐ tuố̤ cò́ dố mò̤́khí cò́.  Thyáphú èthǐ ki zṳ ́e Jesǔ ari-akyǎ 
yěagněnuôrò,  a yácû́ hésothèǵněplǒ pé ̤èthǐ ná Mosè a tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe 
ná prèp̤ro̤ héone nuôtahe.  
24Tahehe rò a zṳ ́e lahyǎ ná Paulu hé yětahe nuôma a mál̤akǒ cò́,  manárò 
tahehenuô a zṳ ́e to.  
25Bí èthǐ thèṕlò lṳkhókhyělǔ rò èthǐ htecuốkyǎ akhèňuô,  Paulu hébè ngó̤ 
dốkhyělố tômû̌,  “Thè ́Sǎsè ̌Byacè hébè dǐtû́ ná Prèp̤ro̤ Isaiah rò a hésokyǎ pè ̤
muố̤phèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe nuôma a tǒtû́ cò́. 
26Rò a hé,  ‘Cuố dố kayǎ yě tômyětôcô a o rò hé èthǐ,  “Thǐ níh̤uô̌ htuô̌ níh̤uô̌ 
thyáthyá cò́ tadû́rò thǐ thèǵněplǒto.  Thǐ myáhtuô̌htuô̌ myáthyáthyá cò́ 
tadû́rò thǐ myáhtyeto. ” 
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27Met̤ěhérò kayǎ yětômyětôcô nuô,  a thèźṳ ́ thèǵně kuô̌nyǎ ǔ to.  Èthǐ meb̤í 
lahyǎ a khǎlèkǔ,  htuô̌rò a meb̤í lahyǎ a mèthèplò.  Kimát̤oma,  èthǐ ki 
myáhtye kuô̌ lahyǎ tè ̤ná a mèthèplò,  rò èthǐ ki níh̤uô̌ kuô̌ lahyǎ tè ̤ná akhǎlè,  
èthǐ ki tanep̤lǒ hyǎkuô̌ lahyǎ rò a ki tarí kak̤hyětǒ lahyǎ ané ̤dố vǎ o,  rò vǎ ki 
zasǐmé ̤khyě èthǐ. ’” A hé phúnuô.  
28Paulu hé pó̤,  “Phúnuô akhu-akhyě thǐ tǒbè thèǵně lahyǎ,  Cò́marya a 
tèm̤el̤wóhteka ̤ari-akyǎ nuô,  ǔ ki thǔcuốhò́ lǔ dố Judaphú mát̤o tahe a o hò́,  
rò Judaphú mát̤o tahe ki níd̤ǎ lǔ pǎ. ” 
29(Paulu héhtuô̌ tè ̤ phúyě rò,  Judaphú tahe htecuốkyǎ rò èthǐ cuố 
kryát̤hyěkryáo̤ níd̤yé khyělǔ. ) 
30Paulu o bí hi dố a cuố khyǎ okuốní ̤yěnuô nyěn̤a rò a èḿo̤sû lò̌ kayǎ dố a 
hyǎ olě kuô̌ lǔ nuôtahe.  
31Paulu hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya ahtyěaké ̤ari-akyǎ,  rò a ithyóithyatǎ ̤pé ̤
ǔ ná Byacè Jesǔ Krístu ari-akyǎ.  Htuô̌rò a hébèkhû̌hébèhǎ rò ǔ met̤ǎt̤ṳ ̌ ènuô 
a o tôprè ̤to.  
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Roma 

Roma 1 

Paulu A Tè̤hémo̤héryá 

1Vǎ ma Paulu.  Vǎ rǎcuốpé ̤ thǐ li yětôba.  Vǎ ma Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú 
tôprè.̤  A è ́vǎ ná vǎ ki htwǒhtya Prèd̤ônyǎphú tôprè,̤  htuô̌rò a nwóhtya vǎ ná 
vǎ ki hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila.  
2Tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô,  Cò́marya ò́lya ̤one nyěl̤ǎhò́ angó̤ mú nukhè̌ ná aprè̤pro̤ 
tahe phú a rǎone htuô̌hò́ dố lisǎsè̌ akǔnuô.  
3Tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuôma a máh̤ò́ aphúkhǔ mád̤û pè ̤Byacè Jesǔ Krístu yě ari-
akyǎ dố a hyǎlya ̤klwo-ané ̤phú prèl̤ukayǎ yěnuô tôprè ̤hò́,  rò a hyǎ opacè̤ľya ̤
dố khwí Davi aklwǐalyǎ akǔ yěnuô tôprè ̤hò́.  
4Dố Thè ́Sǎsè ̌ Byacè akhu-akhyěrò bí Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě pè ̤ Byacè 
Jesǔ Krístu dố tèt̤hyě ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ akhèňuô,  a dyéluô̌ hò́ lǔ ná è ma 
Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤mál̤akǒ hò́.  
5Dố Krístu akhu-akhyěrò Cò́marya dyétǎ ̤ pè ̤ a tèb̤wítèt̤aryě ná tès̤huốkhè ̌
tǒryá dố pè ̤ki htwǒhtya Prèd̤ônyǎphú dố Krístu agně.  Thyáphú lò̌ Judaphú 
má̤to tahe ki zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ kuô̌ǔ Jesǔ,  rò èthǐ ki ní̤dǎkuô̌ Cò́marya ngó̤ agněnuôrò,  
a nò̌htwǒhtya pè̤ prè́. 
6Cò́marya è ́ǔ dố ǔ ki htwǒhtya Jesǔ Krístu akayǎ tahe aklèňuô,  thǐ ma thǐ 
onuô̌tố̤kuô̌ bínuônuô hò́.  
7Khǒbò́thyómo̤ dố a o dố vǐ ̤Roma akǔ thǐ,  Cò́marya mo̤ níd̤yé thǐ,  htuô̌to a è ́
hò́ thǐ dố thǐ ki htwǒhtya akayǎ níd̤û hò́.  Vǎ rǎcuố pél̤ò̌ thǐ liyětôba.  Pè ̤Phè ̌
Cò́marya ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Paulu Kwǐcò́bè̤̌  Rò A Hébwíhétaryě Cò́marya 

8Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò,  vǎ hébwíhétaryě rél̤ố hò́ vǎ Cò́marya dố thǐ lò̌ 
plǐ agně hò́,  met̤ěhérò,  thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yěnuô,  ǔ níh̤uô̌ lò̌hò́ hekhu tôba hò́.  
9Bí vǎ kwǐcò́bèȟtya Cò́marya akhèňuô,  vǎ thèńéh̤tyabè thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́. Vǎ 

me̤ má̤lakǒ cò́ phúyě nuôma Cò́marya thè́gně prè́. Vǎ me̤ lò̌thulò̌thè́ pé̤ lǔ tè̤me̤ ná 
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vǎ tè̤dônyǎ pé ̤aphúkhǔ Byacè Jesǔ Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ yě akhyě 
hò́.  
10Vǎ kwǐcò́bè ̌nyě ̤lǎhò́ Cò́marya, a ki thè́plòo ná vǎ ki cuốolě kuô̌ thǐ kihérò vǎ 
thè́zṳ́̂ cuốolě kuô̌lǎ thǐ.  
11Met̤ěhérò thyáphú vǎ ki hyǎ dyé pék̤uô̌ thǐ Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ashyězṳ́ 
yěnuôrò,  vǎ thèźṳ ́ hyǎ olě kuô̌ lǎ thǐ.  Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ ashyězṳ́ ki 
dyéshyodyésò̌htya dû thǐ thèṕlò ní.  
12Vǎ thèźṳ ́ hé phútě hérò pè ̤dyéhèďyére mec̤wó̤lyě ̤mec̤wó̤kè khyěthyálǔ thǐ 
tèz̤ṳ ́ ná vǎ tèz̤ṳ ́ phúnuô tôcôprè.́  
13Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně kuô̌ thǐ ná vǎ tè̤taze-one dố vǎ ki hyǎ olě kuô̌ 
thǐ pǎ ari-akyǎ yěnuôma è́phuố lǎhò́. Manárò tè̤me̤ dídòdídyǎ vǎ nuô a o tuố̤pǎ 
cò́ khǒnyá̤ yěnuô cò́. Phú vǎ me̤htuô̌hò́ dố Judaphú má̤to tahe aklè̌nuô,  thyáphú 
kayǎ o dố thǐklè ̌nuôtahe ki htwǒhtyakuô̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú agněnuôrò,  vǎ thèźṳ ́ 
hyǎ olě mec̤wó̤ pé ̤kuô̌ kayǎ nuôtahe prè.́  
14Greek myěcôphú tahe bèbè,  Greek myěcôphú mát̤o tahe bèbè,  kayǎ 
tèt̤hítèp̤hè ́ o bèbè,  kayǎ tèt̤hítèp̤hè ́ oto bèbè,  tèm̤e ̤ lyab̤èhò́ vǎ dố vǎ kibè 
hésodônyǎ pé ̤myěcô pwǒ̤ tôcô ná tè̤thè́krṳ̌̂mila yěhò́. 
15Phúnuô akhu-akhyě thǐ dố a o lahyǎ dố vǐ ̤ Roma akǔ yětahenuô,  vǎ 
thèṕlòshyo dônyǎ pék̤uô̌ nyacò́ thǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě ari-akyǎ cò́.  

Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila A Tè̤pro̤tè̤prya̤ 

16Dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě akhu-akhyě,  vǎ thèt́arè̤ťo,  met̤ěhérò,  lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e 

tè̤thè́krṳ̌̂mila yětahenuô,  Cò́marya me̤lwóhteka̤ lò̌ èthǐ ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ hò́. A 

me̤lwóhteka̤ ré̤lố Judaphú tahe,  htuô̌rò a me̤lwóhteka̤ kuô̌pó̤ Judaphú má̤to 
tahe.  
17Cò́marya dyacò́dyate ̤ hò́ kayǎ tahe ná ané ̤ níd̤û phútěnuô tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě 
dyéluô̌htyaluô̌ pé ̤hò́.  Tèc̤ò́tèt̤e ̤yěnuôma a cáhtya ná tèz̤ṳ ́ rò a tadû ná tèz̤ṳ ́.  
Lisǎsè ̌ hé,  “Kayǎ dố Cò́marya dyacò́dyate ̤ è ná atèz̤ṳ ́ tahenuô,  èthǐ ki níb̤è 
tèo̤htwǒprè ̤athè ̌mál̤akǒ pǎ. ” 

Kayǎ Me̤lò̤̌ plǐ Tè̤thû́ Pwǒ̤ Tôprè̤ 
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18Cò́marya a tèt̤hèṕlòdu oluô̌htya dố mò́khu.  Rò a oluô̌htya pé ̤ lò̌ kayǎ dố a 

me̤ tè̤thû́tè̤plá nuôtahe ná kayǎ dố a me̤ tè̤mǔmyár̤icyá ̤ nuôtahe.  Dố èthǐ me ̤
tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe akhu-akhyěrò a nò̌ thèǵně pǎ ǔ ná tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuô to hò́.  
19Met̤ěhérò èthǐ lét̤hèǵněcyá ̤ Cò́marya ari-akyǎ nuô,  a oluô̌ lǐphó cò́ dố 
èthǐgně cò́,  met̤ěhérò Cò́marya anéb̤yacè níd̤û dyéluô̌ lál̤ǐ pé ̤cò́ hò́ èthǐ cò́ hò́.  
20Met̤ěhérò cáhtya dố Cò́marya byályal̤ú hekhu akhèňuô,  kayǎ tahe 
thèǵněplǒ ryáryádèdè cò́ ná Cò́marya o ná a taryěpro̤prya ̤tacṳ́prè ̤cò́,  htuô̌to 
èthǐ thèǵně plǒplû́ cò́ ná è ma Cò́marya a mál̤akǒ tôprèc̤ò́.  Cò́marya a 
taryěpro̤prya ̤ tacṳ́prè ̤yětahenuô ná è ma Cò́marya mál̤akǒ tôprè ̤ cò́ yěnuô,  
èthǐ myáhtyecyá ̤ to tadû́rò èthǐ thèǵněcyá ̤ prè.́  Èthǐ yǒ myáhtye Cò́marya 
byályat̤ělya ̤ tèy̤ětahe akhu-akhyě,  èthǐ thèǵněcyá ̤ lahyǎ Cò́marya ari-akyǎ 
yětahe prè.́  Phúnuô akhu-akhyě,  lò̌ tè̤dố èthǐ me̤htuô̌hò́ tahenuô,  èthǐ 
héhtǒhélya̤ cyá̤ pǎto.  
21Èthǐ thèǵněhò́ Cò́marya tadû́rò èthǐ bezṳ ́benyá ̤ kuô̌ lǔ phú Cò́marya tôprè ̤
to.  A hébwíhétaryě kuô̌ lǔ toto.  Phúnuôrò èthǐ atèt̤ane ̤tahenuô,  a htwǒhtya 
lò̌ tèo̤lốoklò̌.  Htuô̌to èthǐ atèt̤ane ̤olốoklò̌ yětahenuô,  tèk̤hítèl̤ò̤ meb̤íkyǎ hò́ 
èthǐ hò́.  
22Èthǐ hélya ̤ níd̤yé lahyǎ ané ̤ ná a tèt̤hítèp̤hè ́ o,  tadû́rò a htwǒ lahyǎ kayǎ 
uốáyá prè.́  
23Èthǐ tǒ cò́bèȟtya Cò́marya dố a o ná a taryěduhtǔ rò a thyěcyát̤o yětôprè,̤  
manárò a cuố cò́bè ̌taplédûgně prèz̤o̤prèk̤í ̤dố ǔ byá ná takhu tahe.  Èthǐ cò́bè ̌
prèz̤o̤prèk̤í ̤ dố athyáná kayǎ dố a thyěcyá ̤ yěnuôtahe,  mát̤orò athyáná 
htuphúzuố̤phú tahe,  mát̤orò athyáná tèp̤hútèl̤ye ̤ tahe,  tomaná athyáná 
rṳ́plya ̤tahtè ́tahe.  
24Phúnuô akhu-akhyě,  èthǐ thèṕlò thèźṳ ́ tèp̤atápatô̌ mǔmyár̤icyá ̤phútěnuô,  
Cò́marya plwǒmek̤yǎ èthǐ prè.́  Rò èthǐ me ̤thèt́arè̤ ̌níd̤yé lò̌ lǔ tôprè ̤ná tôprè.̤  
25A tǒ zṳ ́e Cò́marya a tèm̤át̤èc̤ò́ tadû́rò a htulya taplekyǎ rò a cuố zṳ ́e níd̤û 
tèl̤ahǒlahya.  A tǒ cò́bè ̌shyětò̤́cò́ Cò́marya rò a tǒ mep̤é ̤prèt́û́ prè ̤dố a byálya ̤
tè ̤yětôprè ̤atèm̤e ̤prè ́tadû́rò a cuố cò́bè ̌rò mep̤é ̤tuố̤ tè ̤dố Cò́marya byálya ̤lǔ 
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tahe atèm̤e.̤  Byacè yětôprèn̤uô ǔ ki htuthèh́tya dû lǔ acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní.  
Amèn.  
26Dố èthǐ mep̤húnuô akhu-akhyě,  Cò́marya dyétǎk̤yǎ èthǐ dố thwihtyě a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ dố a met̤arè̤ ̌mǔmyá ̤èthǐ yě a khadǎkǔ.  Prèm̤ò tahe cò́ bèbè,  a 
vǐkyǎ alék̤lǒ bò́thyó omyětố̤ ná prèk̤hǔ rò èthǐ ná èthǐ cuố bò́thyó omyětố̤ 
níd̤yé lǔ.  
27Prèk̤hǔ tahenuô bèbè a thyáphúnuôhò́.  Èthǐ vǐkyǎ alék̤lǒ omyětố̤ ná prèm̤ò 
tahe rò athwihtyě a tèt̤hèźṳ ́ nuô a thèźṳ ́cuố omyě tố̤ níd̤yé khyědû lǔ.  
Prèk̤hǔ tahenuô a me ̤ thèt́arè̤ ̌ níd̤yé khyědû lǔ tôprè ̤ ná tôprè.̤  Dố èthǐ 
met̤èt̤hû́tèo̤ra phúyě akhu-akhyě,  Cò́marya ki cirya hò́ èthǐ phú a kò ná 
èthǐnuô hò́.  
28Htuô̌to èthǐ thèǵně htuô̌hò́ Cò́marya ari-akyǎ tadû́rò,  a phyésû lahyǎ to,  a 
dya tèt̤ôcô to akhu-akhyě,  Cò́marya nò̌pốkyǎ èthǐ ná èthǐ atè̤tane̤ mǔmyá̤ricyá̤ 
ní̤dû tahe rò a plwǒme̤ lahyǎ èthǐ ná tè ̤dố a kò met̤o nuôtahe hò́.  
29Èthǐ tèo̤htwǒprè ̤yěnuô a lốbǎ shuô̌shuô̌ cò́ ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ to,  tèm̤ǔmyár̤icyá,̤  
kò́vèǩò́pra eníd̤yé dûgně,  htuô̌rò a lốbǎ cò́ ná tèt̤hèḱhwè ́ǔ,  met̤hyě kayǎ,  
vû́ǔ,  lahǒlahya-e ǔ,  thèḱháthèh́te ǔ,  dyámwih̤tyězo̤ ǔ. 
30Htuô̌rò èthǐ hépyé ǔmwi,̤  thèh́te Cò́marya,  isò̌ibashyo,  phyédu phyéhtyalô̌ 
né,̤  htuthè ́níd̤yé ané.̤  Èthǐ pṳ̌tane ̤èh́tyapó̤ klyá athè ̌tahe dố a ki me ̤èh́tya 
plehyǎpó̤ tèm̤ǔmyár̤icyá.̤  Èthǐ níd̤ǎ lahyǎ amuố̤aphè ̌ngó̤ to. 
31Èthǐ ma kayǎ uốáyá kayǎ phuô̌htyǎ,  acò́ kuô̌ ná angó̤ to.  A tèm̤o̤ní ̤ǔnuô,  a 
oto,  a thèźò̤ní ̤ǔnuô a oto.  
32Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya hé ná kayǎ dố a ohtwǒprè ̤ phúnuô tahe ma a 
kòthyě nuô a thèǵně prè ́ tadû́rò a me ̤ plehyǎ tadûdûpó̤ prè.́  Htuô̌to ǔ ki 
mek̤uô̌ phúnuô hérò èthǐ thèṕlòmo̤ lahyǎ prè.́  

Roma 2 

Cò́marya A Tè̤cirya Ma Akòabè, Acò́ate̤ 

1Khǒbò́thyó,  nè ̤ki hé ǔ,  “Èthǐ nuôma kayǎ ryáto, ” tadû́rò nè ̤ma kayǎ ryáto 
thyáná èthǐthǐ prè.́  Nè ̤ cyáh̤é laplèńí ̤ nèn̤é ̤ma aní ̤ to.  Bí nè ̤hé ná èthǐ ma 
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kayǎcyě ̤ rò Cò́marya tǒ cirya èthǐ akhèňuô,  nè ̤ cirya níd̤yédû hò́ nèn̤é,̤  
met̤ěhérò nè ̤rò nè ̤me ̤thyákuô̌ phúnuônuô prè.́  
2Pè ̤ thèǵně ná Cò́marya ciryacò́ ciryate ̤prè ́kayǎ dố a me ̤ tèt̤hû́ phúnuôtahe 
prè.́  
3Manárò khǒbò́thyó,  kayǎ me ̤tèt̤hû́ phúnuô tahenuô,  nè ̤cuố pacyéi̤shyé ní ̤ǔ 
met̤ě?  Nè ̤néb̤yacè níd̤û rò nè ̤me ̤ tèt̤hû́ thyáná èthǐ nuô prèṕrè.́  Phúnuôrò,  
nè ̤tane ̤níd̤yé nèn̤é ̤ná nè ̤ki siplè ́ná Cò́marya a tèc̤irya pǎ phúnuô è?̌  
4Cò́marya ryá dố nèk̤hu bá tě,  a khyáthè́dǒ pé̤ nè̤ bá tě,  a khyáthè́plòhtǔ pé̤ nè̤ 
bá tě nuô,  nè̤ dyazṳ́̂to è̌?  Thyáphú nè̤ ki za̤ ní̤dû nè̤né̤ agněnuôrò,  Cò́marya 
yácû́ dyéluô̌ pé ̤nè ̤atèm̤o̤ tèr̤yá tahe dố nèk̤hu nuôma nè ̤thèǵně tǎt̤e ̤to è?̌  
5Met̤ěhérò nè ̤ma kayǎ khuklò́pryět̤hèṕlòyǒ nyacò́ tôprè,̤  phúnuôrò,  shyé 
Cò́marya thè́plòdu rò a ki ciryatè̤ cò́cò́te̤te̤ oluô̌htyahò́ pǎ akhè̌nuô,  a ki thè́plò 
duklò̌ nè ̤pǎ rò a ki cirya cyěl̤ốklò̌ nè ̤pǎ.  
6Cò́marya ki dyé ǔ tèm̤en̤ík̤hwókè pwǒ̤ tôprè̤ phú ǔ ohtwǒprè̤ me̤htuô̌hò́ tè̤nuô 
tahe pǎ. 
7Kayǎ tahehe nuô,  a dyéluô̌ a tèt̤hèźṳ ́ mál̤akǒ ná Cò́marya ki htuthèńí ̤èthǐ 
pǎ,  rò a ki mel̤ǐmet̤akhè ̌ èthǐ pǎ,  htuô̌to a ki dyé èthǐ tèh̤twǒprè ̤ dố a 
thyěcyáp̤ǎto yěnuô pǎ a myásû̌ lahyǎ phúnuôrò èthǐ yácû́-yáre me ̤ plehyǎ 
tadû lahyǎ tèr̤yá.  Phúnuôrò Cò́marya ki dyé thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤yěnuô ná 
kayǎ phúnuôtahe pǎ.  
8Manárò kayǎ dố a mo̤lya ̤níd̤yédû ané ̤nuôtahe,  ná a vǐkyǎ tèm̤át̤èc̤ò́,  rò a 
krwǒmek̤uô̌ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahenuô,  Cò́marya ki thèṕlòdu èthǐ pǎ rò a ki 
cirya èthǐ pǎ.  
9Lò̌ kayǎ dố a me̤ tèm̤ǔmyá ̤ tahenuô,  a khyábè tèp̤yát̤ès̤è ̌ ná tèk̤ṳ́tèk̤yǎ ̤pǎ.  
Judaphú tahe ki khyábè rél̤ố pǎ,  htuô̌pǎrò Judaphú mát̤o tahe ki khyábèkuô̌ 
no dốkhyě pǎ.  
10Manárò Cò́marya ki dyépé ̤kayǎ dố a me ̤ tèr̤yá lò̌ plǐ nuôtahe,  tè̤taryědu 
taryěhtǔ,  tè̤htuthè́ní̤ lǔ ná tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ pǎ.  A ki dyé rél̤ố Judaphú 
nuôtahe pǎ htuô̌pǎrò a ki dyéno Judaphú mát̤o nuôtahe dố khyě pǎ.  
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11Met̤ěhérò Cò́marya ki cirya thyálò̌ prè ́lǔ pǎ.  A myádu myápatí ǔ tôprè ̤to.  
12Tèt̤hyótèt̤hya dố Cò́marya nò̌rǎmáo Mosè tahenuô Judaphú mát̤o tahe atè ̤o 
kuô̌ǔ to tadû́rò Cò́marya ki cirya èthǐ tèt̤hû́ pǎ.  Judaphú dố a o ná 
tèt̤hyótèt̤hya yětahenuô bèbè,  a yǒ níd̤ǎ lahyǎ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya to rò 
a met̤hû́ lahyǎ tè ̤akhu-akhyě,  Cò́marya ki cirya èthǐ pǎpǎ.  
13Cò́marya dyacò́dyate ̤ prèl̤ukayǎ ná a níh̤uô̌nò́ tèt̤hyótèt̤hya khukhyěnuô 
mát̤o.  Cò́marya dyacò́dyate ̤ prèl̤ukayǎ ná a krwǒmek̤uô̌ phú tèt̤hyótèt̤hya 
mekyǎ ngó̤ nuôtahe prè.́  
14Judaphú mát̤o tahenuô a níb̤èkuô̌ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya to tadû́rò 
tôphuốtôkhyanuô,  èthǐ thèṕlò lék̤lǒ tane ̤ tèt̤ahenuô a thyákuô̌ phú 
tèt̤hyótèt̤hya hénuô a o tahe.  Phúnuôrò dố èthǐ athèṕlòkǔ nuô a dyéluô̌ ná 
èthǐ thèǵně tèr̤yá ná tèm̤ǔmyá.̤  Phúnuôrò èthǐ néb̤yacè níd̤û yěnuô a 
htwǒhtya pé ̤hò́ èthǐ atèt̤hyótèt̤hya hò́.  
15Èthǐ atèh̤ébèhésû̌,  a tèi̤htòonyǎ thǐ tahenuô,  a dyéluô̌ ná Cò́marya a 
tèt̤hyótèt̤hya hébè lǔ dố a thèṕlòkǔ.  Èthǐ thèṕlò dố a thèǵně níd̤û tèr̤yá ná 
tèm̤ǔmyá ̤ yěnuô a héluô̌ níp̤éd̤û èthǐ.  Èthǐ thèṕlò a tèt̤ane ̤ yěnuô,  
tôphuốphuố a nèǩak̤hyě níd̤yé khyěthyálǔ ná a thû́,  tôphuốphuố rò a tǒ,  a 
me ̤phúnuô.  
16Bí Cò́marya dyétǎ ̤ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ shyosò̌ dố Jesǔ Krístu ki cirya ǔ lò̌ plǐ pǎ 
tônyěnuô,  a ki thyá kuô̌dû phúnuô pǎ.  Bínuôakhè̌pǎ,  lò̌ kayǎ a tè̤tane̤ 
dò́uốdò́bí tahenuô,  Cò́marya ki cirya lò̌ èthǐ atèd̤ò́uốdò́bí nuôtahe pǎ.  Yěma 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố vǎ dônyǎ pé ̤ǔ yěnuôhò́.  

Judaphú Tahe Ná Tè̤thyótè̤thya 

17Nè ̤dố a htwǒ Judaphú yě kuô̌kelé,  nè̤ hé ní̤dyé nè̤né̤ ná vǎ ma Judaphú 
tôprè̤ vǎhéto.  Nè̤ zṳ́̂ení̤ Mosè a tè̤thyótè̤thya rò nè̤ tane̤ní̤dyé nè̤né̤ ná Cò́marya 

mo̤nyacò́ nè̤ vǎhéto.  Thǐ hébè htyamò́htyapho ní̤dyé thǐné̤,  “Cò́marya nwóhtya 
pè̤ Judaphú dố pè ̤ki htwǒhtya níd̤û akayǎ, ” vǎhéto. 
18Cò́marya thèźṳ ́ nò̌me ̤ kryá nè̤ maǐtěnuô nè̤ thè́gně hò́. Dố ǔ ithyóhò́ nè̤ ná 
tè̤thyótè̤thya tahe akhu-akhyě nè̤ thè́gně nwócyá̤ bè́hò́ tè̤dố a tǒlố ǔ tahe hò́. 
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19Nè ̤ tane ̤ níd̤yé nèn̤é ̤ ná nè ̤ ma kayǎ tôprè ̤ dố a zṳ̌pé ̤ Judaphú mát̤o dố 
athyáná kayǎ mèthèkhí tahe aklyá.  Nè ̤tane ̤níd̤yé nèn̤é ̤ná nè ̤lǐhtya pé ̤kayǎ 
o dố tèk̤hítèl̤ò̤ yětahe agně.  
20Nè ̤tane ̤níd̤yé nèn̤é ̤ná nè ̤zṳ̌bè ́pé ̤kayǎ uốáyáhtyáphuô̌ yětahe aklyá rò nè ̤
ithyóithyacyá ̤ pé ̤ kayǎ dố athyáná pacè̤ ̌ dố a ǒnú pǎ yětahe,  met̤ěhérò 
tèt̤hyótèt̤hya zṳ̌klyázṳ̌klǒ pé ̤ lò̌ hò́ thǐ ná thǐ ki thèǵně Cò́marya ari-akyǎ ná 
tèm̤át̤èc̤ò́ tahe hò́.  
21Nè ̤ithyó pé ̤ǔ vǎ!  Mamet̤ěrò nè ̤ithyólya ̤níd̤yé nèn̤é ̤to?  Nè ̤hésodônyǎ pé ̤ǔ 
ná ehuôehí tǎ ǔ tè ̤tǎmé ̤ní,  nè̤ hé phúnuô tadû́rò ma nè̤ cuố ehuô cò́ ǔtè̤ cò́ è̌?  
22Cuốthû́ tǎ ǔphúǔmě tǎmé ̤ ní,  nè ̤ hé phúnuô tadû́rò ma nè ̤ cuốthû́ cò́ 
ǔphúǔmě cò́ è?̌  Nè ̤ thèźò̤́thèŕyǎ ̤ prèz̤o̤prèk̤í ̤ tadû́rò ma nè ̤ cuốphyéphe cò́ 
Judaphú mát̤o tahe a tèn̤gṳduprid̤u dố a tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtahe cò́ è?̌  
23Nè ̤ phyé htyalô̌htyamò́ nín̤yacò́ nèn̤é ̤ ná Cò́marya dyétǎ ̤ nè ̤ atèt̤hyótèt̤hya 
tadû́rò dố nè ̤ cṳ̌e níd̤ǎ kuô̌ǔ tèt̤hyótèt̤hya to akhu-akhyěrò,  ma nè ̤ cuố me ̤
thèt́arè̤ ̌cò́ hò́ Cò́marya è?̌  
24“Dố thǐ Judaphú tahe akhu-akhyěrò Judaphú mát̤o tahe pacyéi̤shyé lò̌ hò́ 
Cò́marya, ” lisǎsèǩǔ héphúnuô.  
25Ki thǐ níd̤ǎ tèt̤hyótèt̤hya hérò,  thǐ dû́talíphá nuôma a ngṳduprid̤u lǎvǎ.  
Manárò thǐ ki níd̤ǎto hérò dố Cò́marya a mèthènyě nuô thǐ thyáprè ́ná kayǎ 
dố a dû́talíphá to nuôtahe prèṕrè.́  
26Phúnuôrò èthǐ dố a dû́talí kuô̌ǔ pháto tahenuô ki a níd̤ǎ tèt̤hyótèt̤hya 
hénuôma Cò́marya dyathyá kuô̌ hò́ èthǐ phú kayǎ dố a dû́talíphá nuôtahe hò́.  
27Phúnuôrò Judaphú mát̤o tahe dố a dû́talí kuô̌ǔ pháto yětahenuô,  ki a níd̤ǎ 
Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya hérò a ki zṳ̌taryǎt̤ǎ ̤ dû nè ̤ tèt̤hû́ pǎ.  Nè ̤ o ná 
tèt̤hyótèt̤hya rò nè ̤dû́talí cò́ phá bèbè,  nè ̤yǒ níd̤ǎ kuô̌ǔ tèt̤hyótèt̤hya to akhu-
akhyě,  a kizṳ̌kinèťǎ ̤nè ̤tèt̤hû́ pǎ.  
28Ki hé lò̌lò̌ngó̤ hérò,  dố pè ̤krwǒ ohtwǒprè ̤kuô̌ phú Judaphú alék̤lǒ nuôtahe 
akhu-akhyěrò pè ̤ htwǒhtya bèćyá ̤ Judaphú a mál̤akǒ tôprè ̤ to,  htuô̌to 
Judaphú a má̤lakǒ tôprè̤ nuôma a dû́talí prè́tû́ né̤klò̤́pházye nuô má̤to.  
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29Judaphú mál̤akǒ tôprè ̤nuôma a bè dû́ athèṕlò dố a máh̤ò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè 
htulya taplekyǎ lǔthèṕlò yěnuô.  Tèt̤hyótèt̤hya yěnuô a htulya taplekyǎ cyá ̤
lǔthèṕlò to.  Prèl̤ukayǎ htuthèh́tya kuô̌ kayǎ dố a dû́ athèṕlò nuô tahe to 
tadû́rò Cò́marya htuthèh́tya níd̤yé èthǐ.  

Roma 3 

Cò́marya Me̤phú A Hénuô Pwǒ̤ Tôphuố 

1Ki hé phúnuôrò,  htwǒ Judaphú tôprèn̤uô abwítaryě oǐtě?  Judaphú a 
tèd̤û́talíphá yěnuôma abwítaryě otôcôcô è?̌  
2Htwǒ Judaphú tôprè ̤nuôma abwítaryě oè ́mál̤akǒ cò́.  Tèd̤ố abwítaryě olốǔ 
tôcô nuôma máh̤ò́ Cò́marya zṳ ́ení ̤pè ̤Judaphú tahe akhu-akhyě,  a hésoluô̌ pé ̤
pèn̤gó̤ dố a thèźṳ ́ héso pé ̤ǔ nuôtahe hò́.  
3Judaphú tahehe ki cò́ níd̤yé pǎ angó̤ ná Cò́marya to hérò,  Cò́marya a tèò̤́lya ̤
tahe ki taphǔkyǎ lò̌ pǎ è?̌  
4A taphǔkyǎ ná taki to.  Prè̤lukayǎ lò̌ plǐ htwǒlò̌ cò́ kayǎ lahǒlahya cò́ bèbè,  
Cò́marya cò́ tadûpǎ nyǎ ná angó̤ prè́. Lisǎsè̌kǔ hé,  “Prèl̤ukayǎ ki hé nè ̤ ná nè ̤
hébè bíkhèťě bèbè atǒabè lò̌ prè́, ǔ pṳ̌kè̤pṳ̌nè̌ nè̤ tè̤thû́ dố nè̤ me̤tè̤tǒto bíkhè̌tě 
bèbè nuô,  ǔ lacṳ́kyǎ nè̤ khǎlé̤ prè́.” 
5Manárò pè ̤ Judaphú a tèc̤ò́tèt̤e ̤ to tahenuô a ki dyéluô̌ lǐphó cò́ Cò́marya a 
tèc̤ò́tèt̤e ̤ kihérò pè ̤ kíré ̤hédyé è phútě?  Cò́marya thèṕlòdu rò a cirya pèy̤ě 
nuôma athû́ prè,́  pè ̤ ki hé phúnuô è?̌  (Vǎ hébè phú prèl̤ukayǎ lék̤lǒ hénuô 
prè.́ ) 
6Ki héphúnuôma a tǒto.  Cò́marya met̤èy̤ě ki a tǒto hérò a ki ciryatǒ 
ciryabècyá ̤prèl̤u hekhuphú phútě pǎ?  
7Kayǎ tahehe ki kryás̤û,  “Vǎ me ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤ to tahenuô,  a ki dyéluô̌htya 
Cò́marya a tèm̤át̤èc̤ò́,  htuô̌to a ki me ̤ èh́tyapó̤ Cò́marya a taryědutaryěhtǔ 
kihérò,  mamet̤ěrò a cuố ciryatuố̤ prèo̤raphú,  phú vǎyě met̤ě? ” 
8Èthǐ héyě a ki tǒ hérò,  pè ̤lohékuô̌,  “Thyáphú ǔ ki htuthèh́tya Cò́marya ná a 
met̤è ̤nuô a tǒprè ́agněnuô,  tarú me ̤lahyǎ tèt̤hû́nuô, ” lohékuô̌ phúyěprèḱǒ.  
Kayǎ dố a hé phúnuô tahema Cò́marya cirya lǔ nuô a tǒprè.́  Manárò kayǎ 
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tahehenuô a dyá lò̌ vǎzo̤ ná vǎ ithyó ǔ phúnuô.  Manárò vǎ ithyó ǔ phúnuô 
mát̤o.  

Prè̤lu Kayǎ Cò́te̤ Tôprè̤ To 

9Phúnuôrò,  pè ̤ki hé phútě?  Pè ̤Judaphú tahe ma pè ̤ryáklò̌ ná Judaphú mát̤o 
tahe è?̌  Pè ̤ ryáklò̌ ná taki to.  Pè̤ dyéluô̌ htuô̌hò́ ná Judaphú bèbè,  Judaphú 
má̤to bèbè èthǐ olò̌plǐ prè́ dố tè̤thû́tè̤ora a taryěshyosò̌ alè̤̌ prè́.10Lisǎsèǩǔ hé,  
“Kayǎcò́kayǎte ̤o tôprè ̤to.  
11Kayǎ dố a o ná tèt̤hèḱhuthèǵně hénuô bèbè,  kayǎ dố a myápṳ̌ Cò́marya 
tahe bèbè,  a o tôprè ̤to. 
12Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ cuố taphǎkyǎ lò̌hò́ ná Cò́marya. Èthǐ htwǒlò̌hò́ kayǎ olốoklò̌ 
pwǒ̤ tôprè̤ hò́. Kayǎ dố a me̤ tè̤ryá nuô a opǎ tôprè̤ to,  bí tôkǔ tôprèp̤rè ́nuô,  a 
oto.  
13Èthǐ tèh̤ébè tahenuô,  lét̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤ thyácò́ná nè ̤mem̤ǒ luô̤̌kǔ rò a nuô̤thò̌ 
hteluô̌ nuô cò́.  Èthǐ pṳ̌ ilolahǒ ǔ ná a tèh̤ébèhésû̌ tahe.  Athyáná rṳ́thí iphuô̌ 
ǔ rò aryǎ ̤nuô,  èthǐ mep̤yémek̤yǎ lò̌ ǔ ná a tèh̤ébè tahe.  
14Èthǐ atèh̤ébèhésû̌ tahenuô,  a lốbǎ cò́ ná tèi̤sò̌iba.  Èthǐ hébè shuô̌shuô̌ ngó̤ 
dố taklě níh̤uô̌ ènuô tahe cò́.  
15Met̤hyě kayǎ pó kihérò èthǐ cuố tapluố̤taplyě cò́. 
16Èthǐ cuố bítě tôpho bèbè,  a cuố me̤pyéme̤kyǎ ǔ,  a cuốme ̤thèṕlè̤ťhèźò̤ ǔ.  
17Tǒ ohtwǒprè ̤krṳ ̌klè ̌pěd̤wǒkuô̌ ná ǔ phútěnuô,  èthǐ thèǵně kuô̌ǔ to. 
18Tǒbè thèísě Cò́marya nuô èthǐ tane ̤tuố̤kuô̌ǔ tôcô to. ” 
19Pè ̤ thèǵně ná lò̌ tèt̤hyótèt̤hya héso tahenuô,  a hé pé ̤ kayǎ dố a níb̤è 
tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe agněprè.́  Thyáphú pè ̤ki hébè siplèćyá ̤níd̤yé pǎ tǎ pèn̤é ̤
ná pè ̤ me ̤ tèt̤hû́ akhyěyě tǎmé ̤ nuôrò,  Cò́marya dyétǎ ̤ pé ̤ pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya 
yěnuô prè.́  Htuô̌to thyáphú Cò́marya ki cirya lò̌ kayǎ o dố hekhu yětôba pwǒ̤ 
tôprè̤ pǎ nuôrò,  a dyétǎ̤ prè́. 
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20Met̤ěhérò,  dố ǔ ohtwǒprè ̤ krwǒmek̤uô̌ tèt̤hyótèt̤hya akhu-akhyěrò,  ǔ 
htwǒhtyacyá ̤ kayǎcò́kayǎte ̤ dố Cò́marya a mèthènyě nuô a o tôprè ̤ to.  
Thyáphú pè̤ ki thè́gněhyǎ ní̤dyé pè̤ tè̤thû́ rò Cò́marya dyétǎ̤ pè̤ prè́. 

Cò́marya Me̤cò́me̤te̤ Kayǎ Tahe Ná Èthǐ Atè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Akhyě 

21Manárò khǒnyáy̤ě,  thyáphú prèl̤ukayǎ ki htwǒhtya kayǎcò́kayǎte ̤ dố 
Cò́marya a mèthènyě nuô,  a me ̤khódû klyá dố aruô tôbǒ ná ané.̤  Cò́marya 
aklyáyě nuôma dố pè ̤níd̤ǎ cṳ̌e tèt̤hyótèt̤hya akhu-akhyě nuô mát̤o.  Mosè ná 
prèp̤ro̤ tahe rǎone htuô̌hò́ dố lisǎsèǩǔ mú nukhè̌ pǎ cò́. 
22Kayǎ dố a zṳ ́e ná Jesǔ Krístu meh̤tuô̌ péh̤ò́ lǔgně tahenuô,  Cò́marya dya hò́ 
lǔ phú kayǎcò́kayǎte ̤nuôhò́.  Yěma klyá dố Cò́marya mep̤é ̤ lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e 

Jesǔ Krístu nuôtahe agně hò́. Dố Cò́marya a mèthènyěnuô akhóakhye ná lǔ tôprè ̤
to.  
23Met̤ěhérò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ me̤ tè̤thû́tè̤ora.  A lṳ̂ tuố̤htya htwóbè́ Cò́marya 

dyamá a taryědutaryěhtǔ yěnuô tôprè̤ to.  
24Cò́marya yǒ thèźò̤ní ̤pè ̤akhu-akhyě,  a dyacò́dyate ̤krǎprè ́pè ̤prè.́  Dố Jesǔ 
Krístu ihtaka ̤hò́ pè ̤akhu-akhyě,  pèc̤ò́pèt̤e ̤prè.́  
25Met̤ěhérò Cò́marya dyéluô̌ lǐphó cò́ ná Krístu hyǎlya ̤ phyékyǎ péh̤ò́ pè ̤
tèt̤hû́tèp̤lá dố Cò́marya kíré ̤ cirya pèy̤ě pǎ nuô hò́.  Dố pè ̤ zṳ ́e Jesǔ Krístu 
khyáthyě athè ́dố hihtûlo̤ rò athwi htwítǎ ̤dố pèg̤ně akhu-akhyě,  Cò́marya 
dyacò́dyate ̤ hò́ pè.̤  Thyáphú Cò́marya ki dyé htyaluô̌ ná a mec̤ò́met̤e ̤ tè ̤
agněnuô,  a nò̌hyǎ Jesǔ Krístu hò́.  Dố nuôkhè ̌ma,  a khyáthèd́ǒ pé ̤hekhuphú 
tahe a tèt̤hû́.  A myá talwókyǎ èthǐ me ̤tèt̤hû́ nuôtahe rò a cirya èthǐ to.  
26Manárò khǒnyáy̤ě a ki dyéluô̌ ná a me ̤ tèy̤ě atǒ prè ́agněnuô a nò̌hyǎ Jesǔ 
ná a ki hyǎ khyáthyě dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ agně.  Phúnuô akhu-akhyě,  Cò́marya ané̤ 
Byacè ní̤dû a dyéluô̌ ná a me̤cò́me̤te̤ prè́, rò a dyacò́dyate̤ kayǎ dố a zṳ́̂e Jesǔ 
nuôtahe ná ané̤ níd̤û.  
27Kihéphúnuôrò, pè̤ lé̤phyéhtyalô̌ ní̤dyé pè̤né̤ nuô a o tôcô to. Me̤těhérò Cò́marya 

dyacò́dyate̤ prè̤lukayǎ ná a ní̤dǎ cṳ̌e tè̤thyótè̤thya khukhyě nuô má̤to.  
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Má̤tôkhónuô,  prè̤lukayǎ yǒ zṳ́̂ení̤ Krístu thyě pé̤ dố èthǐgně akhu-akhyě,  
Cò́marya dyacò́dyate̤ èthǐ prè́. 
28Met̤ěhérò prèl̤ukayǎ lṳ krwǒme ̤ kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya akhyě rò Cò́marya 
dyacò́dyate ̤èthǐ phúnuô mát̤o.  Dố èthǐ zṳ ́enyáe̤tè ̤khukhyěrò,  a dyacò́dyate ̤
lǔ prè.́  
29Cò́marya yěnuôma Judaphú a Cò́marya tû́dûprè ́è?̌  Ma Judaphú mát̤o tahe 
a Cò́marya mát̤ố̤kuô̌ dûto è?̌  Cò́marya yěnuôma Judaphú mát̤o tahe agně ma 
amá̤má̤.  
30Met̤ěhérò Cò́marya oprè ́tôprè ̤tuô̌ prè́. Bí Judaphú zṳ́̂ehò́ Krístu akhè̌nuô,  a 
ki dyacò́dyate̤ lǔ pǎ.  Htuô̌to,  bí Judaphú má̤to tahe zṳ́̂ekuô̌ Krístu 
akhè̌pǎnuôma,  a dyacò́dyate ̤kuô̌ èthǐ pǎpǎ.  
31Cò́marya ki dyacò́dyate ̤ pè ̤ ná pè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ khukhyě prè ́ kihérò 
tèt̤hyótèt̤hya yětahe nuôma a taphǔkyǎ lò̌hò́ kǒ?  A taphǔkyǎ to.  Thǐ hé tǎ ná 
a taphǔkyǎ tǎmé,̤  a lé me ̤shyohtyasò̌htya klò̌lố pǎ taplécò́,  met̤ěhérò ki pè ̤
zṳ ́e Jesǔ hénuô pè ̤lé níd̤ǎ ryáhyǎ klò̌lố pó̤pó̤ tèt̤hyótèt̤hya cò́.  

Roma 4 

Cò́marya Dyacò́dyate̤ Abraham Phútě 

1Kihéphúnuôrò,  pè ̤Judaphú tahe aphè ̌Abraham yěnuôlé,  pè ̤ki hé níd̤yé lǔ 
phútě?  Cò́marya dyacò́dyate ̤ prèl̤ukayǎ ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ prè ́ phúnuôrò 
Abraham cuốmyáhtye thèǵně nò́ kuô̌ǔ tèc̤ò́tèt̤e ̤phútě?  
2Cò́marya ki dyacò́dyate ̤ Abraham ná a mer̤yá tè ̤ khukhyě kihérò a ki 
phyéhtyalô̌ níd̤yé ané ̤ ná a me ̤ tèr̤yá yětahe khukhyě hénuôma aní ̤ prè.́  
Manárò dố Cò́marya a mèthènyě nuô,  a phyéhtyalô̌ ná tèy̤ětahe akhu-akhyě 
nuô aní ̤to.  
3Lisǎsèǩǔ hé,  “Abraham zṳ ́e Cò́marya rò dố atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  Cò́marya 
dyacò́dyate ̤lǔ prè.́ ” 
4Kayǎ tôprè̤prè̤ ki cuốrya̤ pé̤ ǔtè̤ rò ǔ ki dyé lǔ akhwóakè hénuô, a ní̤bè akhwóakè 

yěnuôma a ní̤bèkrǎ phú shyězṳ́nuô má̤ takhyá to. A rya̤tè̤ rò a ní̤bè akhwóakè prè́. 
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5Manárò kayǎ dố a zṳ ́e níd̤yé kuô̌ a tèm̤er̤yá yětahe to,  rò a ki zṳ ́ení ̤ prè ́
Cò́marya dố a mec̤ò́met̤e ̤ka ̤kayǎcyě ̤kayǎricyá ̤yě tôprè ̤prè ́kihérò,  Cò́marya 
myáhtye lǔ tèz̤ṳ ́yě rò a ki dyacò́dyate ̤lǔ ná ané ̤níd̤û pǎ.  
6Khwí Davi hé thyákuô̌dû phúnuô dố nuôkhè,̌  kayǎ dố a níb̤è tès̤ò̌ri tahe 
nuôma mád̤û kayǎ dố Cò́marya dyacò́dyate ̤ èthǐ ná a tèm̤er̤yátè ̤ nuôtahe 
akhyě mát̤o.  
7Khwí Davi hé,  “Kayǎ dố Cò́marya plwǒkyǎ hò́ lǔtèt̤hû́ rò meb̤íkyǎ lò̌hò́ 
lǔtèt̤hû́ tahenuô,  a níb̤èhò́ tès̤ò̌ri hò́.  
8Kayǎ dố Byacè rǎmárǎdyǎ pǎ lǔtèt̤hû́ to tahenuô,  a níb̤èhò́ tès̤ò̌ri hò́. ” 
9Tès̤ò̌ri yěnuôma níb̤ècyá ̤ prèt́û́ Judaphú dố a dû́talíphá nuôtahe prè ́ è?̌  A 
níb̤è tû́ èthǐ mát̤o.  Judaphú mát̤o dố a dû́talí kuô̌ǔ phá to nuôtahe ma a 
opatố̤ kuô̌kuô̌.  Pè ̤ héhtuô̌dûhò́,  dố Abraham atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě Cò́marya 
dyacò́dyate ̤lǔ.  
10Ki mep̤húnuô hérò bí Cò́marya dyacò́dyate ̤ Abraham akhèňuôma atǒ 
bíkhèťě?  Ma aré ̤ná a dû́talíphá nuô è?̌  Mát̤orò anoklò̌ ná nuô è?̌  Anoklò̌ ná 
nuô mát̤o,  arék̤lò̌ ná nuô.  
11A dû́talíphá nuôma ano dố khyě prè.́  Bí a dû́talí tyahí phá to akhèňuô,  dố 
atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě Cò́marya dyahò́ è phú kayǎcò́kayǎte ̤ tôprèh̤ò́,  phúnuôrò a 
mem̤ámed̤yǎkyǎ lǔ ná tèd̤û́talíphá phúnuô tôcô prè.́  Phúnuôrò kayǎ dố a 
dû́talí kuô̌ cò́ǔ phá to tadû́rò,  a zṳ ́e Cò́marya tahenuô,  Abraham htwǒ pé ̤lò̌ 
kayǎ phúnuô tahe aphè ̌hò́.  Phúnuô akhu-akhyě Cò́marya dyacò́dyate ̤kuô̌hò́ 
èthǐ hò́. 
12Htuô̌náto,  pè ̤ Judaphú yětahenuô,  pè ̤ dû́talí cò́ phá tadû́rò pè ̤ ki 
thèĺèh̤tyaní ̤tèd̤û́talíphá yě to tahenuô,  Abraham ma a htwǒ kuô̌dû pèp̤hèp̌hè.̌  
Bí pèp̤hè ̌ Abraham dû́talí tyahí phá to khè ̌ a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yěnuô,  pè ̤ki krwǒ 
myábû̌ kuô̌dû è.  

Dố Tè̤zṳ́̂ Akhu-akhyě Ní̤bè Cò́marya A Tè̤ò́lya̤ 

13Cò́marya ò́lya ̤Abraham ná aklwǐalyǎ tahe dố nuôkhè ̌ná hekhu yětôbalò̌ 
nuô,  a ki htwǒhtya èthǐtè ̤ pǎ.  Manárò dố èthǐ cṳ̌e lṳ krwǒ mek̤uô̌ 
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tèt̤hyótèt̤hya akhyě rò a ki htwǒhtya èthǐtè ̤ pǎ,  a ò́lya ̤ lǔ phúnuô mát̤o.  
Cò́marya dyacò́dyate ̤èthǐ ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhu-akhyě,  a ò́lya ̤ná a ki dyé èthǐ 
pǎ prè.́  
14Cò́marya ki ò́lya ̤ná kayǎ dố a lṳ krwǒme ̤ kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya yětahenuô a ki 
níb̤è Cò́marya a tèò̤́lya ̤ pǎ kihérò tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ yěnuô abwítaryě o pǎ to hò́.  
Tèò̤́lya ̤yěnuô angó̤lasá opǎ tôcô to hò́. 
15Met̤ěhérò tèt̤hyótèt̤hya ma a me ̤duhtya Cò́marya athèṕlò.  Prèl̤u kayǎ lṳ bè ́
tèt̤hyótèt̤hya pwǒ̤ tôphuố to akhu-akhyě, a me̤duhtya Cò́marya athè́plò rò a ki 
cirya èthǐ pǎ.  Tè̤thyótè̤thya ki oto nuô kayǎ tôprè̤ ma a cuốtalwó khè̌talye̤ 
tè̤thyótè̤thya to.  
16Phúnuôrò,  pè ̤níb̤ècyá ̤Cò́marya a tèò̤́lya ̤ná pè ̤tèz̤ṳ ́ tôcô tuô̌ prè́. Me̤těhérò 
thyáphú pè̤ ki ní̤bè kuô̌ tè̤yěnuô ná abwíataryě khukhyě tû́prè́ agněnuô,  pè̤ bè o 
ná tè̤zṳ̂́. Htuô̌to,  lò̌ Abraham aklwǐalyǎ tahenuô a ki ní̤bè lò̌ tè̤ò́lya̤ yě pǎ.  Kayǎ 
dố a lṳ krwǒmek̤uô̌ Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe ki níb̤è tû́dû mát̤o,  kayǎ 
dố a zṳ ́enyáe̤ thyákuô̌ ná Abraham nuôtahe ki níb̤è lò̌kuô̌ pǎpǎ.  Abraham ma 
pè ̤lò̌ plǐ aphè̌.  
17Lisǎsèǩǔ héone,  “Vǎ nò̌htwǒhtya hò́ nè ̤ná myěcô tôplutôphè aphè ̌hò́. ” È 
htwǒ pé ̤pèp̤hè ̌dố Cò́marya anyěhyǎ.  Cò́marya yětôprè ̤nuôma a máh̤ò́ pèp̤hè ̌
Abraham zṳ ́eníd̤yé nuôtôprè ̤ hò́.  È ma Cò́marya dố a meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
kayǎthyě,  htuô̌to a hétǎ ̤ prè ́ angó̤ tômû̌ prè ́ rò tè ̤ dố a o híto tahenuô a 
htwǒhtya lò̌plǐ cò́.  
18Cò́marya hé Abraham,  “Nè ̤ ki htwǒ myěcô tôplutôphè aphè ̌ pǎ.  
Nèk̤lwǐnèl̤yǎ ki oró̤oè ́thyácò́ná sè dố mò́lè̤ ̌nuôtahe pǎ. ” Cò́marya hé tèy̤ěnuô 
alé ̤htwǒhtya pé ̤dố Abraham ki phú oró̤oèh́tya agněnuô azǔ pǎto tadû́rò a 
zṳ ́e opò̤́ myásû̌ní ̤dố a ki htwǒhtya.  
19Abraham thèǵnědyé ané ̤ná ana ohò́ tôzè ̤hò́,  a muố̤prè̤ ́kíré ̤thyěhò́,  htuô̌to 
amě Sara bèbè,  a sǒphú tadû́rò Abraham atèz̤ṳ ́ patí kalya ̤tó̤ to.  
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20Abraham zṳ ́e Cò́marya a tèò̤́lya ̤ yěnuô athèṕlò lṳhtǒlṳlya ̤ taki to.  A 
tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ nuô,  taklya ná a shyohtyasò̌htya rò a htuthè́ hébwíhétaryěhtya 
Cò́marya. 
21Cò́marya ki me ̤phú a ò́lya ̤nuôpǎ nuô,  a zṳ ́e lò̌thulò̌thè ́cò́.  
22Abraham a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ yǒ ophúnuô akhu-akhyě,  “Cò́marya dya è phú 
kayǎcò́kayǎte ̤tôprè.̤ ” 
23Rò tèh̤ébè dố a hé,  “Cò́marya dya Abraham phú kayǎcò́kayǎte ̤ tôprè,̤ ” 
yětômû̌ nuôma,  ǔ rǎ pét̤û́ Abraham tôprè ̤agněnuô mát̤o.  
24Tèh̤ébè yětômû̌ nuôma,  pèg̤ně ma a onuô̌tố̤ sǎprè̤́ kuô̌ cò́. Ki pè̤ zṳ́̂e ná 
Cò́marya dố a me̤htwǒprè̤ ka̤khyě pè̤ Byacè Jesǔ dố tè̤thyě yětôprè̤ hénuôma a ki 
dyakuô̌ pè̤ phú kayǎcò́kayǎte̤ tahe pǎ.  
25Dố pè ̤ tèt̤hû́tèo̤ra akhu-akhyěrò Cò́marya nò̌mṳ ̌thyě ǔ ná a phúprèk̤hǔ.  
Thyáphú a ki dyacò́dyate ̤pè ̤agněnuô,  a meh̤twǒprè ̤kak̤hyě hò́ lǔ dố tèt̤hyě 
hò́.  

Roma 5 

Tè̤pě̤tè̤dwǒ Ná Tè̤thè́krṳ̤̂̌ thè́lò̤̌  

1Phúnuôrò Cò́marya dyacò́dyate ̤ hò́ pè ̤ ná pè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akhyě hò́.  Rò pè ̤
opěo̤dwǒ okrṳ ̌oklè ̌ tố̤ khyěthyá hò́ ná Cò́marya hò́.  Prèm̤e ̤htwǒhtya pé ̤ pè ̤
phúyěnuôma máh̤ò́ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu hò́.  
2Dố pè ̤ zṳ ́e Byacè Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò,  a nò̌ ohtwǒprè ̤ hò́ pè ̤ dố 
Cò́marya abwíataryě akǔ hò́.  Khǒnyáy̤ě pè ̤ohtwǒprè ̤ kuô̌hò́ dố abwíataryě 
akǔ hò́.  Rò pè ̤thèḱrṳ ̌ myásû̌myátṳ́ kuô̌ hò́ Cò́marya a taryědutaryěhtǔ yěnuô 
hò́.  
3Pè ̤myásû̌ tû́prè ́yěnuô mát̤o,  bí pè ̤myáhtye ná tèc̤yět̤èc̤ṳ ,  tèp̤yát̤ès̤è ̌ akhè ̌
nuôbèbè,  pè ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌lò̌ prè,́  met̤ěhérò pè ̤ thèǵně ná tè ̤yětahenuô a dyé 
èh́tya pé ̤pó̤ pè ̤tèk̤hyǎbè ́tèc̤yět̤èc̤ṳ  prè.́  
4Tèk̤hyǎbè ́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  nuô a dyé oèh́tya tèm̤et̤ǒ Cò́marya athèṕlò,  tèm̤et̤ǒ 
Cò́marya athèṕlò nuô,  a dyé ohtwǒhtya èṕó̤ tèm̤yásû̌.  
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5Bí pè ̤myásû̌ ná Cò́marya ki mep̤é ̤pè ̤akhèňuô,  pè ̤thèṕlòpyé to,  met̤ěhérò,  
bí Cò́marya dyétǎ ̤pè ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè akhèňuô,  a klò̤̌lya ̤lyálya ̤péh̤ò́ pè ̤atèm̤o̤ 
dố pè ̤thèṕlòkǔ hò́.  
6Met̤ěhérò,  bí pè ̤mec̤wó̤ lyab̤è ́ cyá ̤ níd̤yé pǎ pèn̤é ̤ to akhèňuô,  Jesǔ Krístu 
hyǎkhyáthyě tǒshuốtǒkhè ̌pé ̤kayǎcyě ̤kayǎcṳ  tahe agně.  
7Kayǎ tôprè ̤ki khyáthyě pé ̤kayǎcò́kayǎte ̤agně tôprè ̤hénuôma,  akya ̤nyacò́.  
Manárò kayǎryá mál̤akǒ tôprè ̤agně hénuô,  taryá ma prè̤ khyáthyěbû dố agně 
nuôma a o prè́ kǒle.  
8Manárò Cò́marya mo̤ cò́ pè ̤bá tě hérò,  bí pè̤ htwǒpǎ cò́ prè̤me̤tè̤thû́ tè̤oraphú 
akhè̌ pǎ cò́ nuôrò,  Krístu hyǎkhyáthyě athè́ dố pè̤gně.  Yěma Cò́marya dyéluô̌hò́ 

pè̤ ná atè̤mo̤ pè̤ hò́. 
9Pè ̤htwǒhò́ kayǎcò́kayǎte ̤dố Cò́marya a mèthènyě ná Krístu athwi khukhyě 
hò́.  Phúnuôrò Krístu ki mel̤wóhteka ̤ mál̤akǒ cò́ pè ̤ ná Cò́marya a tèc̤irya 
yěnuô pǎ.  
10Dố arék̤hè ̌nuôma,  pè ̤htwǒ kayǎ dố a thèh́te Cò́marya tahe.  Dố aphúkhǔ 
khyáthyě athè ́dố pèg̤ně akhu-akhyě,  a me ̤krṳ ̌klè ̌kak̤hyě khyěthyá hò́ pè ̤hò́.  
Khǒnyáy̤ě pè ̤htwǒhò́ akhǒ bò́thyó hò́.  Pè ̤thèǵně tǎt̤e ̤cò́hò́ ná pè ̤siplèb́è ́prè ́
ná aphúkhǔ a tèo̤htwǒprè ̤akhyě prè.́  
11Pè ̤ lét̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ nuô a o tû́yěnuô mát̤o.  Dố Byacè Jesǔ Krístu akhu-
akhyěrò pè ̤thèḱrṳ ̌thèĺò̌ bò́thyóní ̤hò́ ná Cò́marya hò́.  Prè ̤dố a me ̤khǒbò́thyó 
kak̤hyě pé ̤khyěthyá pè ̤ná Cò́marya ma Jesǔ Krístu yěnuô hò́.  

Tè̤thyě Ná Adam, Tè̤htwǒprè̤ Ná Krístu 

12Mep̤húnuôrò,  dố kayǎ tôprè ̤ níd̤ǎ Cò́marya angó̤ to akhu-akhyěrò,  kayǎ 
pwǒ̤ tôprè̤ me̤lò̌ hò́ tè̤thû́ hò́. Tè̤thû́tè̤ora yě a dyéhtwǒhtya hò́ tèt̤hyě hò́.  
Phúnuôrò dố tèt̤hû́tèo̤ra yě akhu-akhyěrò,  kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ myáhtye sítôbè lò̌ 
ná tè̤thyě hò́. 
13Prèl̤u kayǎ mer̤ék̤lò̌ tèt̤hû́ ná Cò́marya dyélya ̤tèt̤hyótèt̤hya yěnuô.  Manárò 
ki tèt̤hyótèt̤hya oto hénuô Cò́marya cirya ná kayǎ tèt̤hû́ to.  
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14Cáhtya bí Adam níd̤ǎ Cò́marya angó̤ to ahtû̌khèňuô,  rò a tuố̤hyǎ dố Mosè 
ahtû̌khè ̌ nuô,  kayǎ lò̌ plǐ bèthyělò̌. Kayǎ nuôtahe ma, a me̤thû́kuô̌ phú Adam 

me̤thû́ nuô má̤to tadû́rò èthǐ bèthyě kuô̌lò̌ prè́. Adam ma athyáná Krístu dố a kíré̤ 

hyǎpǎ nuôtôprè̤ hò́. 
15Manárò Cò́marya a tèd̤yétǎ ̤ krǎ shyězṳ́ yěnuô ná Adam met̤èt̤hû́ yěnyěc̤ô 
nuôma a thyálǔ to.  Met̤ěhérò,  dố kayǎ tôprè ̤ níd̤ǎ Cò́marya angó̤ to akhu-
akhyěrò,  kayǎ bè thyě èńyacò́.  Manárò Cò́marya abwíataryě nuô adulố 
klò̌pǎ cò́ ná nuô cò́.  Htuô̌to shyězṳ́ ník̤rǎ dố a hyǎ dố kayǎ aruô tôprè ̤a o ma 
máh̤ò́ Jesǔ Krístu yěnuôhò́.  Dố è abwíataryě khukhyěrò,  a dyé tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌è ́pé ̤
nyacò́ ǔ èṕrè ̤cò́.  
16Vǎ ki hépó̤ khyěthyá,  Cò́marya a tèd̤yékrǎ shyězṳ́ yěnuô,  ná kayǎ tôprè ̤
met̤èt̤hû́ nuôma a thyálǔ to.  Bí a meh̤ò́ tèt̤hû́ akhèňuô,  Cò́marya ciryahò́ lǔ 
phú kayǎ dố a met̤hû́mep̤lá tè ̤tôprèn̤uô tadû́rò bí kayǎ meè̤h́ò́ tèt̤hû́ akhèňuô,  
Cò́marya dyékrǎ pé ̤èthǐ ná abwíataryě ashyězṳ́yě akhu-akhyě,  a dyacò́dyate ̤
hò́ èthǐ hò́.  
17Dố prèk̤hǔ Adam me ̤ tèt̤hû́tèp̤lá akhu-akhyě kayǎ lò̌ plǐ bèthyě nuôma atǒ 
prè́. Manárò kayǎ dố a thè́plòo phyésû Cò́marya dyé lǔ ná abwídu taryěhtǔ 
yěnuô ná a dyékrǎ lǔ tèc̤ò́tèt̤e ̤ashyězṳ́ yětahenuô,  a ki ohtwǒprè ̤ lacṳ́lahtû̌ 
kuô̌ ná Jesǔ Krístu pǎ,  htuô̌to a ki pố tố̤kuô̌ tè ̤ná Jesǔ Krístu pǎ.  Met̤ěhérò 
kayǎ tôprè ̤dố a má ̤Krístu yěnuô,  a mep̤é ̤htuô̌hò́ tè ̤dố pèg̤ně hò́.  
18Phúnuôrò kayǎ tôprè ̤ máh̤ò́ Adam yě met̤hû́tè ̤ tôcô akhu-akhyě Cò́marya 
ciryahò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ hò́. Phúnuôhò́, kayǎ tôprè̤ dố a má̤hò́ Jesǔ Krístu yě a 

me̤hò́ tè̤cò́tè̤te̤ tôcô akhu-akhyě,  Cò́marya dyacò́dyate̤ lò̌hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ hò́, rò 
èthǐ ki ní̤bè lahyǎ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ. 
19Met̤ěhérò dố kayǎ tôprè ̤níd̤ǎ Cò́marya angó̤ to akhu-akhyě,  kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ 
htwǒlò̌ hò́ tè̤thû́tè̤ora a phúmòphúkhǔ tahe hò́. Manárò dố kayǎ tôprè̤ ní̤dǎ 
Cò́marya angó̤ akhu-akhyě,  Cò́marya dyacò́dyate̤ lò̌hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ hò́. 
20Thyáphú kayǎ lò̌ plǐ ki thèǵně ná èthǐ met̤hû́ èńyacò́ agněnuô,  Cò́marya 
dyétǎp̤é ̤ hò́ èthǐ tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  Manárò bí èthǐ met̤èt̤hû́ èh́tya ná 
èh́tya akhèňuô,  Cò́marya a tèb̤wítèt̤aryě yě a lé oèh́tya ná oèh́tyahtya cò́.  
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21Mep̤húnuôrò,  phú tèt̤hû́tèo̤ra pốtaríní ̤ lò̌ kayǎ lò̌ plǐ rò a nò̌ohtwǒhtya hò́ 

tè̤thyě akhǒnuô,  khǒnyá̤yě thyáphú pè̤ ki ní̤bè dǐtû́kuô̌ thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ dố pè̤ 
Byacè Jesǔ Krístu a o rò,  Cò́marya abwíataryě pốtarí ní̤dyé kuô̌ hò́ pè̤ ná tè̤cò́tè̤te̤ 
hò́. 

Roma 6 

Dố Jesǔ Krístu Akhu-akhyěrò Pè̤ Ohtwǒprè̤ 

1Ki mep̤húnuô hérò,  pè ̤ ki hé phútě?  Thyáphú Cò́marya abwíataryě ki 
oèh́tya ná èh́tya agněnuôrò,  pè ̤tǒbè me ̤plehyǎ lǎpó̤ tèt̤hû́ è?̌  
2Phúnuô mát̤o.  Pè ̤ma athyáná kayǎ dố a thyě rò a me ̤plehyǎ cyáp̤ǎ tèt̤hû́ to 
yěnuô tôprè ̤hò́.  Phúnuôrò pè ̤cuố ohtwǒprè ̤me ̤plehyǎ cyáp̤ǎ tèt̤hû́ phútě? 
3Toròma,  thǐ sǒtapa ̤nyǎ hò́ è?̌  Bí pè ̤lò̌ plǐ plwǒ pè̤né̤ ná htyě akhè̌ nuôma pè̤ 
dyéluô̌ hò́ ná pè̤ htwǒhtya tôcô tuô̌ hò́ ná Jesǔ Krístu hò́, rò pè̤ thyě tố̤kuô̌ hò́ ná 
lǔ nuôma thǐ thè́gně prè́ vǎhéto?  
4Phúnuô akhu-akhyě bí pè ̤plwǒhtyě akhèňuô,  a thyáhò́ ná pè ̤thyě tố̤kuô̌ hò́ 
ná Krístu hò́,  rò ǔ iluố tǎt̤ố̤kuô̌ hò́ pè ̤ná Krístu dố luô̤̌kǔ hò́.  Dố pè ̤ Phè ̌
Cò́marya a tèt̤aryěduhtǔ pro̤prya ̤ akhu-akhyě,  phú a meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá Krístu dố tèt̤hyě akǔnuô,  a ki dyé ohtwǒprè ̤ kuô̌ pè ̤ yětahe ná 
tèh̤twǒprè ̤athè ̌pǎ.  
5Ki pè ̤thyě tố̤kuô̌ hò́ ná Krístu dố atèt̤hyě akǔhò́ kihérò pè ̤ki thyě ihtòkak̤hyě 
tǎt̤e ̤tố̤kuô̌ cò́ ná è dố atèt̤hyě ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě akǔ pǎ. 
6Met̤ěhérò,  thyáphú tèt̤hû́ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ashyo-asò̌ yě ki pốtarí pǎ tǎ pè ̤tǎmé,̤  
htuô̌to thyáphú pè ̤ ki htwǒ pǎ tǎ tèt̤hû́ acṳ ́ tǎmén̤uô,  thǐ thèǵněhò́ ná pè ̤
tèo̤htwǒprè ̤alye ̤yěnuô,  Cò́marya mṳ ̌thyěhtya tố̤kuô̌ htuô̌hò́ ná Krístu hò́.  
7Met̤ěhérò,  bí kayǎ tôprèp̤rè ̤ thyě akhèňuô,  tèt̤hû́ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ shyosò̌yě 
pốtarí cyáp̤ǎ lǔ to hò́.  
8Pè ̤thyě tố̤kuô̌ ná Krístu akhu-akhyě,  pè ̤zṳ ́e ná pè ̤ohtwǒprè ̤tố̤kuô̌ ná è hò́.  
9Met̤ěhérò pè ̤ thèǵně ná Krístu ihtòkak̤hyě dố tèt̤hyě rò a thyěcyá ̤ pǎtohò́.  
Tèt̤hyěmuố̤phè ̌pốtarí cyáp̤ǎ lǔ to hò́.  
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10Dố a thyě akhu-akhyě,  tèt̤hû́ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ lacṳ́ lò̌hò́ lǔkhǎlé ̤hò́.  A 
thyě tôphuốprè ́ rò ahtuô̌aplû́ lò̌hò́,  a lothyě pǎtohò́.  Manárò khǒnyáy̤ě a 
htwǒprè ̤rò a ohtwǒprè ̤pé ̤dố Cò́marya agně hò́.  
11Thyánánuôhò́,  thǐ tǒkò hélyan̤í ̤ lahyǎ thǐné,̤  tèt̤hû́ atè ̤ tahenuô,  pè ̤
bèdyakyǎ è phú kayǎthyě dố a mec̤yáp̤ǎ tèt̤hû́ to nuô.  Manárò thǐ ná Jesǔ 
Krístu ma thǐ htwǒhtyahò́ lǔ tè ̤tôcô tuô̌ hò́ akhu-akhyě thǐ tǒbè ohtwǒprè̤ me̤lǐ 
me̤takhè̌htya lahyǎ Cò́marya. 
12Phúnuôrò,  thyáphú thǐ ki krwǒme ̤kuô̌ pǎ tǎ tèt̤hèźṳ ́ patápatô̌ mǔmyá ̤tahe 
tǎmén̤uô,  nò̌pốní ̤pǎ tǎ thǐ nék̤lò̤́ dố a thyěcyá ̤yěnuô ná tèt̤hû́ yěnuô tǎmé ̤ní.  
13Dyé tǎ thǐ nék̤lò̤́ akrṳ akrò̤̌ yěnuô dố tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ki nò̌e lǔ ná a takuô̤tabè ̌
dố lém̤e ̤ tèt̤hû́ tahe agněnuô tǎmé ̤ ní.  Cò́marya dyéhò́ nè ̤ tèo̤htwǒprè ̤ athè ̌
akhu-akhyě,  dyé lahyǎ thǐ nék̤lò̤́ yěnuô dố a o nuô.  Dyétǎ ̤ lò̌ thǐ nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ yětahe lò̌ plǐ dố Cò́marya a o nuô,  rò phú thǐ nò̌e takuô̤tabè̌ nuô,  nò̌e 
lahyǎ thǐ né̤klò̤́ krṳ̂krò̤̌ yěnuô dố thǐ lé̤me̤ tè̤cò́tèt̤e ̤agně ní.  
14Thǐ ohtwǒprè ̤dố tèt̤hyótèt̤hya alè̤ ̌má ̤pǎtohò́,  thǐ ohtwǒprè ̤hò́ dố Cò́marya 
abwíataryě alè̤ ̌hò́.  Phúnuôrò tèt̤hû́ yěnuô a htwǒ pǎ thǐbyacè máp̤ǎtohò́.  

Tè̤cò́tè̤te̤ Acṳ́̂ Tahe 

15Phúnuôrò pè ̤ki opǎ dố tèt̤hyótèt̤hya alè̤ ̌to hò́,  pè ̤ohò́ dố tèb̤wítèt̤aryě alè̤ ̌
hò́ kihérò,  khǒnyáy̤ě pè ̤met̤èt̤hû́ ma aní ̤prè ́kǒ?  Phúnuô mát̤o.  
16Thǐ thèǵněnò́to è?̌  Bí thǐ dyélya ̤hò́ thǐné ̤dố kayǎ tôprèp̤rè ̤a takhukǔ rò thǐ 
ki htwǒ hò́ lǔcṳ ́ akhèňuô,  thǐ níd̤ǎ ǔruô angó̤ ma a níp̤ǎto hò́.  Thǐ bè níd̤ǎ 
prèt́û́ angó̤ prè,́  vǎhéto?  Phúnuôrò bí thǐ htwǒ tèt̤hû́ acṳ ́ akhèňuô,  a ki 
thǔcuốkyǎ thǐ dố tèt̤hyě pǎ.  Manárò thǐ ki níd̤ǎ Cò́marya angó̤ hérò a ki 
nò̌ohtwǒprè ̤thǐ dố thǐ ki met̤ǒ lǔ thèṕlò pǎ.  
17Vǎ hébwíhétaryě Cò́marya,  met̤ěhérò,  dố nuôkhè ̌thǐ htwǒnò́ htuô̌hò́ tèt̤hû́ 
acṳ ́ tôphuố tadû́rò khǒnyáy̤ě thǐ níd̤ǎ lò̌thulò̌thè ́hò́ Cò́marya a tèi̤thyó athè ̌
dố thǐ níb̤è yěnuôtahe hò́.  
18Cò́marya ilyě plwǒhtecuốkyǎ hò́ thǐ ná tèt̤hû́tèo̤ra acṳ ́ yěnuô hò́.  Khǒnyáy̤ě 
thǐ htwǒhò́ tèc̤ò́tèt̤e ̤acṳ ́hò́.  
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19Vǎ hébè pé ̤ thǐ ná mò̤́hémò̤́lǐ a tèh̤ébè tahe,  met̤ěhérò thǐ ma prèl̤u 
hekhuphú rò,  thǐ thèǵněplǒzǔ kuô̌ǔ Cò́marya a tèt̤ahe to akhu-akhyě,  vǎ 
hébè pé ̤thǐ phúnuô prè.́  Dố nuôkhè ̌ma thǐ nò̌htwǒ thǐ nék̤lò̤́ akrṳ akrò̤̌ yětahe 
ná thǐbyacè dố a mǔmyár̤icyá ̤ nuôtahe acṳ ́,  thǐ nò̌me ̤ èthǐ ná tèp̤atápatô̌ 
mǔmyár̤icyá ̤ tahe rò thǐ met̤hû́mep̤lá lò̌ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya pwǒ̤tôcô.  
Phúnuôrò khǒnyáy̤ě thǐ nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ yětahenuô nò̌htwǒ ke è ná Byacè dố 
aryá yětôprè ̤ acṳ ́ yěnuô ní.  Thyáphú thǐ ki htwǒhtya kayǎsǎsè ̌ agněnuôrò,  
nò̌htwǒhtya mò̌ thǐ nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ yětahe ná tèc̤ò́tèt̤e ̤yě acṳ ́ yěnuô ní.  
20Bí thǐ htwǒ tèt̤hû́tèo̤ra acṳ ́ akhèňuô,  tèc̤ò́tèt̤e ̤abyacè pố níd̤yé kuô̌ thǐ to.  
21Bínuôkhè ̌nè ̤níb̤è kuô̌ǔ tèt̤wó̤tèr̤yá tôcô to.  Dố nè̤ me ̤phúnuô akhu-akhyě,  
khǒnyár̤ò thǐ tane ̤thèt́arè̤ ̌níd̤yé hò́ thǐné ̤hò́.  Tèm̤e ̤phúnuôtahe ma a thǔcuố 
ǔ dố tèt̤hyě tacṳ́prè ̤akhǎlé ̤prè.́  
22Manárò khǒnyáy̤ě Cò́marya ilyě plwǒhtecuốkyǎ hò́ thǐ dố tèt̤hû́tèo̤ra acṳ ́ 
hò́.  Rò thǐ htwǒhò́ Cò́marya acṳ ́ dố athè ̌ tahe hò́.  Dố thǐ htwǒhò́ phúyě 
akhu-akhyě,  a níb̤wínít̤aryě dố thǐgně ma máh̤ò́ a thǔcuố thǐ dố tèo̤htwǒprè ̤
sǎsè ̌a klyádèǩǔ yěnuô hò́.  Rò dố pè ̤ohtwǒprè ̤sǎsè ̌hò́ akhu-akhyě,  a níb̤wí 
hò́ dố thǐgně ma máh̤ò́ thǐ níb̤è thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yěnuô hò́.  
23Met̤ěhérò,  tèt̤hû́ akhwóakè ma tèt̤hyě.  Manárò tèb̤wítèt̤aryě ashyězṳ́ dố 
Cò́marya dyétǎk̤rǎ pè ̤yěnuôma máh̤ò́ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤dố pè ̤Byacè Jesǔ 
Krístu akǔ yěnuôhò́.  

Roma 7 

Tè̤khǒmè̤̤̌ khǒma̤ Alé̤myábṳ̂̌  

1Puố̤vyá ̤thǐ,  lò̌ thǐ yětahenuô thǐ yǒ thè́gně htuô̌lò̌hò́ tè̤thyótè̤thya akhu-akhyě,  
tè̤ dố vǎ kíré̤ hé pé̤ thǐ yětahenuô,  thǐ thè́gně tǎ̤te̤ htuô̌ lò̌dûhò́. Kayǎ tôprè ̤ki 
thyě híto nuô,  tèt̤hyótèt̤hya tahe pố tadû níd̤yé pǎ lǔ prè.́ 
2Hékuốré ̤ byehò́,  prèm̤ò dố a khǒmè̤ ̌ htuô̌hò́ tôprèn̤uô,  tèt̤hyótèt̤hya pṳ ́ma 
níd̤yélǔ,  avè ̤ki thyě híto nuô a bè okyǎní ̤avè ̤to.  Manárò ki avè ̤thyěhtuô̌hò́ 
hérò a siplèḱyǎhò́ ná tèk̤hǒmè̤ ̌a tèt̤hyótèt̤hya yě hò́.  
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3Phúnuôrò,  bí avè ̤ohtwǒprè ̤pǎ akhèňuô,  a ki cuố khǒmè̤ǩhó ná prèk̤hǔ dố 
aruô tôprè ̤hérò ǔ ki hé lǔ ná prèm̤ò dố a cuốthû́ prèk̤hǔ.  Manárò,  ki avè ̤
thyěhtuô̌hò́ rò a siplèḱyǎ hò́ ná tèk̤hǒmè̤ ̌ a tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  A ki 
cuốphyé taple cò́ avè ̤tôprè ̤bèbè,  ǔ hé pǎ lǔ phúnuôto hò́.  
4Phúnuôrò,  vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  bí Krístu thyě dố krusulo̤ akhè̌nuô,  a thyáhò́ ná thǐ 
thyě tốk̤uô̌hò́ ná lǔ hò́ akhu-akhyě,  thǐ opǎ dố tè̤thyótè̤thya a tè̤pốtè̤thǔ alè̤̌ to 
hò́. Khǒnyá̤yě thǐ htwǒhtyahò́ tôcô tuô̌ ná è dố Cò́marya me̤htwǒprè̤ ka̤khyě lǔ dố 
tè̤thyě yěnuô tôprè̤ hò́. Dố tè̤me̤htwǒhtya hò́ phúyě akhu-akhyě, thǐ ki thèhtyaphǒhtya 

lahyǎ tè̤ dố aryá tahe rò a htwǒbwí htwǒtaryě pé̤ dố Cò́marya agně. 
5Met̤ěhénuôrò pè ̤ yǒ thèǵněhyǎ tèt̤hyótèt̤hya hé pè ̤ akhu-akhyě,  bí pè ̤
ohtwǒprè ̤ phú prèl̤u kayǎ a thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ akhèňuô,  pè ̤
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá ̤ tahe oèh́yǎ ná oèh́yǎ.  Rò tè ̤yětahenuô,  a thǔcuố 
pè ̤dố ngarakǔ tacṳ́prè ̤prè.́ 
6Manárò khǒnyá ̤ yěnuô,  Cò́marya mes̤iplè ́ hò́ pè ̤ ná tèt̤hyótèt̤hya hò́,  
met̤ěhérò pè ̤ yǒ thyě tố̤hò́ná Krístu akhu-akhyě,  tèt̤hyótèt̤hya yě cò̌klò̤ma 
thyákuô̌ pè ̤phú dố nuôkhèňuô a níp̤ǎto hò́.  Cò́marya mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤ná 
tèt̤hyótèt̤hya yě,  rò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè mec̤wó̤hò́ pè ̤ ná klyá athè ̌ yětôbǒ hò́ 
akhu-akhyě,  pè ̤meh̤ò́ atèm̤e ̤yěhò́.  Pè ̤me ̤Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤ná dố pè ̤
níd̤ǎ krwǒmek̤uô̌ tèt̤hyótèt̤hya aklyá lye ̤yětôbǒ akhu-akhyě nuô má ̤pǎtohò́.  

Tè̤thyótè̤thya Ná Tè̤thû́tè̤ora 

7Mep̤húnuôrò pè ̤ki hé phútě?  Tèt̤hyótèt̤hya ma athû́ prè ́pè ̤ki hé phúnuô è?̌  
Pè ̤ hé phúnuôma a tǒto.  Nè ̤ me ̤ phúnuôma athû́ tèt̤hyótèt̤hya ki zṳ̌luô̌ to 
hénuô,  tè ̤dố vǎ met̤hû́ htuô̌hò́ kryá ǐtěnuô vǎ thè́gně ka̤khyě ní̤dyé lakǒto.  
Hékuốré̤,  “Thè́zṳ̂́thè́lò̌ tǎ ǔ tè̤ tǎmé̤ ní, ” ki tèt̤hyótèt̤hya rǎluô̌ phúyě to hérò,  
thèźṳ ́thèĺò̌ ǔtè ̤nuôma a htwǒ tèt̤hû́ hò́ nuô,  vǎ thèǵně to. 
8Manárò vǎ yǒ htwǒ prèo̤raphú akhu-akhyě,  tèt̤hyótèt̤hya hé vǎ ná 
thèźṳ ́thèĺò̌ tǎ ǔtè ̤ tǎmé ̤ a hérò,  vǎ lé thèźṳ ́thèĺò̌ shyoshyo.  Mep̤húnuôrò 
tèt̤hyótèt̤hya ki oto hénuô,  tèt̤hû́ yěnuô a taryěshyosò̌ o to,  a thyě prè.́  
9Dố arék̤hè ̌ nuô,  vǎ thèǵně Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya to akhu-akhyě,  vǎ 
ohtwǒprè ̤ tǒ prè ́ Cò́marya athèṕlò prè,́  vǎ tane ̤ thèṕlòmǐ níd̤yé phúnuô.  
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Manárò bí tèm̤ekyǎngó̤ hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  tèt̤hû́ aklyá hyǎnuô̌hò́ dố vǎ 
tèo̤htwǒprè ̤akǔ hò́ rò vǎ thyěkyǎ hò́ dốthudốthè ́tôkyě hò́.  
10Vǎ myáhtye ná Cò́marya dyétǎ ̤ tèm̤ekyǎngó̤ yětahenuô,  a tǒbè thǔcuố pè ̤
dố tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ aklyá tadû́rò tadû tadû nuô alé̤dǎ thǔcuố vǎ dố tè̤thyě 
prè.́  
11Met̤ěhérò,  tèt̤hû́ myáhtyení ̤a khǎlér̤yá dố a ki tate htyaní ̤ tèm̤ekyǎngó̤yě 
akhu-akhyě,  a ilolahǒ prè ́vǎ,  htuô̌rò a nò̌e tèm̤ekyǎngó̤yě rò a met̤hyěkyǎ 
vǎ prè.́  
12Phúnuôrò,  tèt̤hyótèt̤hya ma asǎsè.̌  Rò tèm̤ekyǎngó̤yě tahe nuôma asǎsè,̌  
acò́ate ̤rò atǒabè prè.́  

Tè̤sátè̤pǎ̤ O Dố Pè̤kǔ 

13Kihéphúnuôrò,  tè ̤atwó̤aryá yěnuôma a me ̤thyěkyǎ vǎ è?̌  A met̤hyěkyǎ vǎ 
mát̤o.  A met̤hyěkyǎ vǎ yěnuôma tèt̤hû́tèo̤ra prè.́  A nò̌e Cò́marya a 
tèt̤hyótèt̤hya dố aryá yě rò a ilo met̤hyěkyǎ vǎ prè.́  Met̤ěhérò thyáphú vǎ ki 
thèǵně tǎt̤e ̤ná tè ̤dố vǎ meh̤tuô̌hò́ nuôtahe ma a thû́hò́ nuôrò,  Cò́marya dyétǎ ̤
tèt̤hyótèt̤hya prè.́  Phúnuôrò dố tèm̤ekyǎngó̤ yě akhu-akhyěrò,  vǎ ki 
myáhtyehyǎ ná tèt̤hû́yě a mǔmyár̤icyá ̤nyacò́.  
14Pè ̤ thèǵně ná Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌dyétǎ ̤pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya yětahe tadû́rò vǎ 
ma prèl̤u hekhuphú dố a thyěcyá ̤ tôprè ̤ prè.́  Vǎ ma athyáná cṳ ́ dố ǔ isè ̌
cuốkyǎ lǔ ná a ki cuốhtwǒ pé ̤tèt̤hû́tèo̤ra Byacè yětôprè ̤acṳ ́ prè.́ 
15Mamet̤ěrò vǎ cuố met̤uố̤ tèt̤hû́ phúyěnuô,  vǎ thèǵně níd̤yé vǎné ̤ to.  
Met̤ěhérò vǎ me ̤ phú vǎ thèźṳ ́ men̤uô mát̤o.  Tè ̤ dố vǎ thèźṳ ́ me ̤ taki to 
tahenuô vǎ cuốme̤ tuố̤tuố.̤  
16Tè ̤ dố vǎ thèźṳ ́ met̤o tahe rò vǎ cuốmet̤uố̤ nuôma a dyéluô̌hò́ ná 
tèt̤hyótèt̤hya yěnuô,  aryá prè ́vǎ thèṕlòtǒkuô̌ phúnuô hò́.  
17Phúnuôrò,  ki hélakǒma prè ̤dố a me ̤ tèy̤ě tôprè ̤nuôma vǎ mát̤o.  Nuôma 
tèt̤hû́ dố a o dố vǎkǔ yěnuô tôprè ̤me ̤prè.́  
18Dố vǎphávǎzye a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ akǔnuô, vǎ thè́gně ná tè̤ryá o tôcô to, me̤těhérò vǎ 
thè́zṳ́̂ me̤tè̤ryá tadû́rò vǎ me̤bè́to. 
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19Tèr̤yá dố vǎ thèźṳ ́ me ̤ ènuô,  vǎ me ̤ è to,  vǎ cuố me ̤ takhátuố̤ dố 
tèm̤ǔmyár̤icyá ̤dố vǎ thèźṳ ́ me ̤è to tahe.  
20Ki vǎ me ̤phú vǎ thèźṳ ́ men̤uô to hénuôma,  a me ̤nuôtôprè ̤ma vǎ mál̤akǒ 
mát̤o.  Nuôma tèt̤hû́ dố a o dố vǎkǔ nuôtôprè ̤me ̤prè.́  
21Phúnuôrò vǎ myáhtye ná tèt̤hû́ dố prèl̤ukayǎ lék̤lǒme ̤panuố̤ níd̤yé yěnuô a 
me ̤ dố vǎkǔ.  Bí vǎ thèźṳ ́ met̤èr̤yá akhèňuô,  vǎ myáhtye shuô̌shuô̌ cò́ 
tèm̤ǔmyá ̤o dố vǎkǔ cò́.  
22Dố vǎ thèṕlòkǔ nuô vǎ mo̤ nyacò́ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya cò́.  
23Manárò vǎ myáhtye lék̤lǒ mep̤anuố̤ tèt̤hû́ dố aruô tôcô dố a nò̌me ̤vǎ nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ yětahe ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe.  Lék̤lǒ mep̤anuố̤ tèt̤hû́ yěnuô asá-apǎ ̤
ná vǎ thèṕlò dố a thèźṳ ́me ̤ tèr̤yá yěnuô.  Tèt̤hû́ alék̤lǒ mep̤anuố̤ yěnuô,  a 
sápék̤yǎ lǔ rò a nò̌htwǒkyǎ vǎ ná tèt̤hû́ dố alék̤lǒ mep̤anuố̤ yěnuô acṳ ́ hò́.  Rò 
tèt̤hû́ dố alék̤lǒ mep̤anuố̤ dyé yěnuô a o dố vǎ nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ tahe akǔ.  
24Ố buố uố!  Vǎ cuố htwǒ tè̤thû́ acṳ́̂ phúyě rò acyě̤ nyacò́ vǎ.  Tè̤thû́ dố a o dố 
vǎkǔyě rò a thǔcuố vǎ dố tè̤thyě yěnuô,  ǔpě tôprè̤ ki me̤lwóhteka̤ bè́ pé̤ vǎ pě?  
25Vǎ hébwíhétaryě Cò́marya,  met̤ěhérò dố pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu akhu-
akhyěrò,  a mel̤wóhteka ̤ hò́ vǎ hò́.  Phúnuôrò tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤ná vǎ ma 
phútěhérò vǎ thèṕlò yěnuô,  a thèźṳ ́ me ̤ shuô̌shuô̌ prè ́ Cò́marya a 
tèt̤hyótèt̤hya tadû́rò vǎphávǎzye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô a me ̤ shuô̌shuô̌prè ́ tè ̤
dố alék̤lǒ mep̤anuố̤ tèt̤hû́ yěnuôtahe prè.́  

Roma 8 

Tè̤ohtwǒprè̤ Dố Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè Akǔ 

1Phúnuôrò khǒnyáy̤ě,  kayǎ dố a htwǒhtyahò́ tôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu tahenuô,  
Cò́marya cirya pǎ lǔ takhyá to hò́. 
2Mét̤ěhérò dố pè ̤ htwǒhtya hò́ lǔ tôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu hò́ akhu-akhyě,  
Cò́marya a Thè́ Sǎsè̌ me̤pé̤hò́ pè̤klyá dố athè̌ tôbǒ hò́. Htuô̌rò a me̤lwóhteka̤ hò́ vǎ 
ná tè̤thû́ alé̤klǒ me̤panuố̤ dố a thǔcuốhò́ vǎ dố tè̤thyě dốthudốthè́ yě akǔ 
nuôhò́.3Dố maǐtě akhu-akhyě hérò,  thyáphú pè ̤ki okuốkyǎ dố pè ̤me ̤tèt̤hû́ yě 
agněnuô,  pè ̤níd̤ǎ krwǒmek̤uô̌ cò́ tèt̤hyótèt̤hya yě akhyě cò́ rò,  a taryěshyosò̌ 
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dố a ki mec̤wó̤ pé ̤pèn̤uô a oto,  met̤ěhérò ahèǎre dố a ki mep̤ék̤yǎ pházye a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô a oto.  Phúnuôrò Cò́marya me ̤ ná ané,̤  a nò̌hyǎlya ̤ a 
phúprèk̤hǔ rò a hyǎlya ̤ klwo-ané ̤ phú hekhuphú thyáná pè ̤ dố a me ̤ tèt̤hû́ 
yětahe.  Manárò tèt̤hû́ alék̤lǒ mep̤anuố̤ yě pốcyá ̤ lǔ to.  A hyǎ khyápé ̤ pè ̤
tèt̤hû́tèo̤ra,  rò a mep̤yékyǎ hò́ tèt̤hû́ a tèp̤ốtarí pè ̤yětahe hò́.  
4Thyáphú pè ̤ ki mel̤ốmeb̤ǎ pél̤ò̌ tèt̤hyótèt̤hya atèk̤wǐ tahenuô,  Cò́marya 
mep̤éh̤tuô̌hò́ dố pèg̤ně hò́.  Pè ̤ dố a níd̤ǎ krwǒme ̤ kuô̌ pǎ nék̤lò̤́pházye a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ to yětahe,  rò pè ̤me ̤phú Thè ́Sǎsè ̌Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ pè ̤yětahe 
agněnuô,  Cò́marya me ̤péh̤tuô̌ lò̌hò́ pè ̤hò́.  
5Kayǎ dố a ohtwǒprè ̤ phú nék̤lò̤́pházye a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤ tahenuô,  a tane ̤
shuô̌shuô̌ prè ́ tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ dố a mǔmyá ̤ tahe prè.́  Manárò kayǎ dố a 
ohtwǒprè ̤ phú Thè ́Sǎsè ̌ Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ lǔ tahenuô,  a tane ̤ shuô̌shuô̌prè ́
phú Thè ́Sǎsè ̌Byacè a tèt̤hèźṳ ́ nuôtahe prè.́  
6Kayǎ dố a tane ̤shuô̌shuô̌prè ́nék̤lò̤́pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyá ̤tahenuô,  a 
ohtwǒprè ̤ tố̤ník̤uô̌ pǎ ná Cò́marya tacṳ́prè ̤ to hò́.  Manárò kayǎ dố Thè ́Sǎsè ̌
Byacè pốní ̤ lǔ tèt̤ane ̤ tahenuô,  a ki níb̤è tèm̤o̤tèp̤ě ̤yětôhtû̌ pǎ,  htuô̌to a ki 
otố̤kuô̌ ná Cò́marya tacṳ́prè ̤pǎ.  
7Met̤ěhérò,  kayǎ dố a tane ̤shuô̌shuô̌prè ́nék̤lò̤́pházye a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyár̤icyá ̤
tahenuô,  a htwǒhtya prè ̤ dố a thèh́te Cò́marya.  Met̤ěhérò a cṳ̌e nò́kuô̌ 
Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya takhyá to.  A cṳ̌ ma a cṳ̌e bè́kuô̌ nyǎ toto.  
8Kayǎ dố a nò̌pố ané ̤ná pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyá ̤tahenuô,  a met̤hèḱrṳ ̌ 
bèḱuô̌ Cò́marya takhyá to.  
9Manárò,  thǐrò,  pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyá ̤pốník̤uô̌ thǐ to.  Cò́marya a 
Thè ́Sǎsè ̌ki ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ hérò,  a Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuô ki pốní ̤thǐ pǎ.  
Ǔpěpě bèbè,  dố a ní̤bè kuô̌ǔ Krístu a Thè́ Sǎsè̌ to tahenuô a htwǒ Krístu atè̤ 
má̤to.  
10Manárò Krístu ki ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ hérò,  thǐ zo̤ dố a o dố thǐkǔ tahenuô a 
ki htwǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ,  met̤ěhérò Cò́marya dyacò́dyate ̤htuô̌hò́ thǐ hò́.  Dố thǐ 
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tèt̤hû́ akhu-akhyěrò thǐ nék̤lò̤́ yěnuô,  a ki thyěkyǎ pǎ tadû́rò thǐ ki htwǒprè ̤
tacṳ́prè ̤pǎ.  
11Cò́marya dố a meh̤twǒprè ̤kak̤hyě Jesǔ Krístu dố tèt̤hyě yětôprè ̤a Thè ́Sǎsè ̌
Byacè ki ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ hérò,  thǐ nék̤lò̤́yě a ki thyě cò́ pǎ bèbè,  dố Thè ́
Sǎsè ̌ Byacè ohtwǒprè ̤ dố thǐkǔ akhu-akhyě,  Cò́marya ki dyékuô̌ thǐ 
thèh́twǒprè ̤pǎ.  
12Mep̤húnuôrò khǒbò́thyó thǐ,  tè̤me̤ lya̤bè pè̤ dố pè̤ ki ohtwǒprè̤ phú Cò́marya a 

Thè́ Sǎsè̌ hé pè̤ nuô.  Pè̤ tǒbè ohtwǒprè̤ ní̤ pǎ phú thwihtyěpházye a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ 
mǔmyá̤ nuôtohò́. 
13Met̤ěhérò,  ki thǐ ohtwǒprè ̤phú thǐ pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyá ̤ hénuô,  
thǐ ki thyěkyǎ pǎ.  Manárò dố Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌mec̤wó̤ hò́ thǐ rò thǐ ki 
met̤hyěkyǎ nék̤lò̤́pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá ̤yětahe hénuôma,  thǐ ki 
htwǒprè ̤pǎ.  
14Met̤ěhérò,  kayǎ dố a ohtwǒprè ̤ phú Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ zṳ̌klyázṳ̌klǒ lǔ 
tahe nuôma máh̤ò́ Cò́marya a phúmòphúkhǔ tahe hò́.  
15Met̤ěhérò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố Cò́marya dyé thǐ yěnuô,  a nò̌taruô thǐ,  a 
nò̌thèísě khyěthyá thǐ phú cṳ ́nuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
meh̤twǒhtya péh̤tuô̌hò́ thǐ ná thǐ htwǒhò́ Cò́marya a phúmòphúkhǔ akhu-
akhyě,  a dya hò́ thǐ phú a phúmòphúkhǔ tahenuô hò́.  Dố Thè ́Sǎsè ̌ Byacè 
akhu-akhyěrò,  pè ̤è ́Cò́marya,  “Abba,  Phè”̌ phú thǐphè ̌sǐné ̤tôprè ̤nuôma aní ̤
hò́.  
16Thè ́Sǎsè ̌Byacè níd̤û a khyáluô̌,  hésoluô̌ ró̤tố̤ pék̤uô̌pó̤ ná pè ̤ thèṕlò yě ná 
pè ̤ma Cò́marya a phúmòphúkhǔ tahe,  phúnuôhò́.  
17Khǒnyáy̤ě pè ̤ki htwǒ máh̤ò́ aphúalye ̤ rò a ki dyé pè ̤ a tès̤ò̌ri ucèťazè ̌dố a 
dya odwó pé ̤ pè ̤ nuôtahe pǎ.  A ki dyé tès̤ò̌ri dố aphúalye ̤ tahe tǒ níb̤è 
nuôtahe pǎ.  Htuô̌to ucèťazè ̌ dố a klò̤ma tacṳ́prè ̤ yě pè ̤ ki níb̤è pró̤kuô̌ ná 
Krístu pǎ.  Ki pè ̤ khyácyěk̤hyácṳ  ró̤tố̤kuô̌ ná Krístu hérò pè ̤ ki níb̤è ró̤tố̤kuô̌ 
tèt̤aryěduhtǔ ná è pǎ.  

Cò́marya Ki Dyé Pè̤ Tè̤taryěduhtǔ 
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18Vǎ thèǵně myáhtye ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố pè ̤ khyábè khǒnyák̤hè ̌ yěnuô,  vǎ ki 
talômyá ná Cò́marya ki mel̤ǐmet̤akhè ̌ pè ̤ shyé nopǎ tôhtû̌ hérò,  vǎ dya ná 
tèt̤ôcô to.  
19Lò̌ Cò́marya byálya̤ thòmò̤́vèbǒ,  tè̤phútè̤lye̤ ná kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ yěnuô,  a thè́plò 
shyo oyǒ myásû̌ nyacò́ ná Cò́marya ki dyéluô̌htya a phúmòphúkhǔ tahe pǎ.  
20Lò̌ Cò́marya byálya̤ tè̤ yětahenuô a bè pyékyǎ lò̌ pǎ.  Èthǐ thèźṳ ́ tuố̤dố 
tèp̤yétèk̤yǎ phúnuô to tadû́rò Cò́marya meh̤twǒlò̌ èthǐ phú atè ̤ taritaryǎ one 
nuôhò́.  
21Manárò lò̌ tèb̤èbyá yětahenuô a myásû̌ pǎná,  thyáphú a kithyěkithò̌ to nuô,  
Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤èthǐ pǎ rò a ki dyé èthǐ tèp̤alǎ ná tèt̤aryěduhtǔ dố 
athyáná aphú yětahe pǎ.  
22Pè ̤ thèǵně ná lò̌ tèb̤èbyá yětahenuô,  a tauô̌tasè ̌níd̤yé lò̌ atès̤è ̌dố athyáná 
prèm̤ò phúo hò́sè ̌rò a èh́tǒ nuô pǎ.  A tauô̌tasè ̌tuố̤ lahyǎ pǎ cò́ khǒnyá.̤  
23Lò̌ tè̤byálya̤ yětahe tauô̌tasè̌ tû́dû má̤to,  pè̤ lò̌ plǐyě bèbè,  pè̤ tauô̌tasè̌ tố̤kuô̌ lò̌ 
dûprè́. Pè̤ dố a ní̤bè Thè́ Sǎsè̌ Byacè má̤hò́ Cò́marya dyékrǎ shyězṳ́ dố aré̤lố 
yětahenuô bèbè,  pè̤ tauô̌tasè̌ kuô̌dû dố thè́plòkǔkǔ.  Pè̤ opò̤́myásû̌ tauô̌tasè̌ 
kuô̌dûhò́ Cò́marya ná shyé a ki hyǎ íhò́ pè̤ ná aphú pǎ tônyě,  ná shyé a ki 
hyǎdyéhò́ pè̤ né̤klò̤́ athè̌ pǎ yěnuôhò́. 
24Cáhtya bí Cò́marya mel̤wóhteka ̤pè ̤nuô,  pè ̤myásû̌ dố a ki mep̤é ̤pè ̤yětahe 
pǎ.  Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki níb̤è htuô̌hò́ tè ̤ dố a myásû̌ yěnuô,  a lo 
opò̤́myásû̌ pǎ ná to hò́.  Ǔ opò̤́myásû̌ tè ̤dố ǔ níb̤è htuô̌hò́nuô a o tôprè ̤to.  
25Manárò pè ̤ki myásû̌ tè ̤dố pè ̤níb̤èhí è to tahenuô,  pè ̤thèṕlòhtǔ opò̤́myásû̌ 
prè.́  
26Phúnuôhò́,  bí pè ̤hèčè̤ŕecè̤ ́akhèňuô,  Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌hyǎ mec̤wó̤ pè.̤  
Pè ̤tǒ kwǐcò́bè ̌Cò́marya ǐtěnuô pè ̤ thèǵněto tadû́rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè ané ̤níd̤û 
kwǐpé ̤ pèk̤hǎlé.̤  Bí a kwǐpé ̤ pèg̤ně akhèňuô,  ngó̤ dố pè ̤ hé hteluô̌ cyát̤o 
tahenuô a tauô̌ htyaluô̌ pé ̤pè ̤dố Cò́marya o.  
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27Htuô̌rò Cò́marya dố a pṳ̌ htû́cem̤yá pè ̤thèṕlò a tèt̤ane ̤yětôprèn̤uô,  a thèǵně 
tǎt̤e ̤tè ̤dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè thèźṳ ́ kwǐpé ̤pèg̤ně yěnuôtahe,  met̤ěhérò Thè ́Sǎsè ̌
Byacè kwǐpé ̤Cò́marya akayǎ sǎsè ̌tahe agně phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́o nuôprè.́  
28Kayǎ dố a mo̤ Cò́marya,  rò Cò́marya è ́ lǔ ná a tèt̤aze myásû̌ one agně 
tahenuô,  tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤ná èthǐ phútětě bèbènuô,  Cò́marya me̤ pé̤ tè̤ryá 
dố èthǐ agněprè́ nuôma,  pè̤ thè́gně prè́. 
29Met̤ěhérò,  kayǎ dố a kíré ̤ zṳ ́e Cò́marya tahenuô a thèǵně one réd̤ûhò́.  
Htuô̌to a belya-̤one níh̤tuô̌dûhò́ athèṕlò mú nukhè̌ ná a ki nò̌htwǒhtya 
thyákuô̌ èthǐ ná aphúkhǔ yěnuô pǎ.  Phúnuôrò aphúkhǔyě htwǒhtyahò́ 

phúvyá̤prè̤́ tôprè̤ dố apuố̤vyá̤ è́prè̤ yětahe aklè̌ hò́. 
30Htuô̌to,  kayǎ dố Cò́marya belya ̤ one htuô̌hò́ athèṕlò ná èthǐ mú nukhè̌ 
yětahenuô,  a è́hò́ èthǐ dố a ki htwǒhtyahò́ akayǎ hò́. Htuô̌rò kayǎ dố a è́ ní̤dyé 
yětahenuô,  a dyacò́dyate̤ htuô̌hò́ èthǐ hò́. Htuô̌to kayǎ dố a dyacò́dyate̤ htuô̌hò́ 

yětahenuô,  a dyéhò́ èthǐ ná a tè̤taryěduhtǔ tahe hò́. 
Cò́marya Atè̤mo̤ 

31Kihéphúnuôrò,  lò̌ tè̤dố vǎ hé pé̤hò́ thǐ yětahenuô,  pè̤ ki tane̤ phútě?  Cò́marya 

ki okuô̌ dố pè̤ tôkyě kihérò,  maǔpě tôprè̤ ki thè́khácyá̤pǎ pè̤ pě? 
32Cò́marya yětôprèn̤uô,  aphú ná ané ̤ níd̤û cò́ rò a thèĺǒ níd̤yé to rò a 
dyélyak̤yǎ cò́ aphú dố pè ̤ lò̌ plǐ tahe agně cò́. Ki a dyétǎ̤krǎ cò́ pè̤ ná aphúkhǔ 
Jesǔ Krístu cò́ kihérò,  lò̌ tè̤ dố a okyǎ dố aruô tahenuô,  a ki dyé tǎ̤krǎpó̤ pè̤ pǎ 
má̤to è̌?  
33Maǔpě tôprè ̤kíré ̤hyǎ dyacyá ̤kayǎ dố Cò́marya nwóhtya èthǐ yětahe atèt̤hû́ 
pě?  Prè ̤dố a dyacò́dyate ̤èthǐ ma Cò́marya hò́. 
34Phúnuôrò,  maǔpě kíré ̤ cirya èthǐ pě?  Tôprè ̤ ma ǔ cirya cyá̤ní̤ èthǐ to. 

Me̤těhérò,  Jesǔ Krístu ma prè̤ dố a thyě dố pè̤ tè̤thû́ agně tôprè̤, htuô̌to Cò́marya 

me̤htwǒprè̤ ka̤khyě lǔ dố tè̤thyě tôprè̤. Rò Cò́marya dyé lǔ khǎlé̤ dố atakhu cò́htwó 

tôkyě. Thyáphú Cò́marya ki me̤cwó̤ pè̤ nuô Jesǔ nuô̌ kwǐthè́zò̤ pé̤ hò́ pè̤ khǎlé̤ hò́. 
35Maǔpě tôprè ̤htò́pè̤ǩyǎcyá ̤Jesǔ Krístu atèm̤o̤ pè ̤yěnuô pě?  Bí pè ̤khyábè cò́ 
tèp̤yát̤ès̤è ̌akhèňuô bèbè,  tèc̤yět̤èc̤ṳ  akhè ̌nuôbèbè,  ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  pè ̤akhèňuô 
bèbè,  tèo̤vǐo̤kò̌ bèbè,  oryák̤û̌ oryát̤hyá bèbè,  tèt̤aròthè ́thèísě akhèňuô bèbè,  
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ǔ met̤hyě mem̤é ̤cò́ pè ̤akhè ̌nuôbèbè,  ǔ htò́pè̤ǩyǎcyá ̤pè ̤ná Jesǔ Krístu atèm̤o̤ 
pè ̤yěnuô tôprè ̤to.  
36Lisǎsèǩǔ hé,  “Dố thǐkhuthǐkhyě rò,  pè ̤myáhtyebè ná tèt̤hyě tônyě mò̤́hé cò́. 

Ǔ tane̤ pè̤ ná pè̤yě athyáná thímí dố ǔ kíré̤ me̤thyě lǔ nuô, ” a hé phúnuô.  
37Lò̌ tè̤yětahe htwǒhtya tadû́rò Krístu dố a mo̤ní̤ pè̤ yětôprè̤ akhu-akhyě,  pè̤ ki 

me̤pé̤ lò̌lá̤taklikyǎ lò̌hò́ tè̤yětahe pǎ.  
38Tèt̤hyě bèbè,  tèh̤twǒprè ̤ bèbè,  tanémò́khuphú bèbè,  khǐnékhǐnò̌ bèbè,  
tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤ khǒnyáy̤ě tahe bèbè,  shyé nopǎ tahe bèbè,  tè̤pro̤tè̤prya̤ 
tahe bèbè,  vǎ zṳ́̂e tǎ̤te̤ ná a htò́pè̤̌kyǎcyá̤ pè̤ ná Cò́marya atè̤mo̤ to.  
39Tè ̤o dố mò́lè̤ ̌tahe bèbè,  a o dố hekhu tôbayě alè̤ ̌tahenuô bèbè,  tèb̤yálya ̤
dố aruô tahe bèbè,  dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu meh̤tuô̌ péh̤ò́ tè ̤dố pèg̤ně akhu-
akhyě,  lò̌ tè̤ yětahenuô a htò́pè̤̌kyǎcyá̤ pè̤ ná Cò́marya atè̤mo̤ to.  

Roma 9 

Cò́marya Ná A Kayǎ Bè́mṳ Tahe 

1Vǎ ná Krístu yǒ htwǒhtya hò́ lǔ tôcô tuô̌ hò́ akhu-akhyě,  vǎ hébècò́hébète̤ prè́ 

thǐ prè́. Vǎ lahǒ ná thǐ to.  Thè́ Sǎsè̌ Byacè pốní̤ thǔní̤ vǎ thè́plòyě,  rò vǎ 
thè́plòyě a héklò̤macwó̤ kuô̌pó̤ ná vǎ hébè tè̤yěnuôma atǒ prè́. 
2Vǎ thèṕlè̤ťhèźò̤ kanó̤ to.  Asè ̌vǎ thèṕlòyě,  a lamé ̤pép̤ǎ cò́to hò́. 
3Met̤ěhérò,  dố vǎ puố̤vyá ̤Judaphú,  máh̤ò́ vǎmyěcô níd̤û,  vǎthwivǎhtyě níd̤û 
yětahe agněnuô,  Cò́marya ki isò̌hǎkyǎ dố vǎyě ma aní ̤prè,́  htuô̌rò Cò́marya 
ki htò́pè̤ǩyǎ vǎ ná Krístu rò èthǐ ki ní ̤tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ kihérò a htò́pè̤ǩyǎ vǎ 
ma aní ̤prè,́  vǎ thèźṳ ́ khyápé ̤nyacò́ dố èthǐgně cò́.  
4Èthǐ ma Israelphú tahe.  Cò́marya íníb̤uôní ̤ hò́ èthǐ phú aphúalye ̤ shyěklò̤́ 
nuôhò́.  Rò a dyéluô̌ pé ̤hò́ èthǐ ná a tèt̤aryěduhtǔ hò́.  Cò́marya ema htuô̌hò́ 
sè ná èthǐ rò a dyétǎ ̤ htuô̌hò́ èthǐ ná a tèt̤hyótèt̤hya hò́.  Èthǐ níb̤è tèc̤ò́bè ̌
aklyáaklǒ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a níb̤è lahyǎ Cò́marya a tèe̤maklò̤ tahe hò́.  
5Èthǐ phyěphuô̌ klwǐlyǎ ma Hebreo aklwǐalyǎ dố amwil̤a du mú nukhè̌ tahe.  
Bí Krístu hyǎlya̤ opacè̤̌ phú prè̤lu hekhuphú akhèňuô,  a hyǎo dố èthǐ 
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aklwǐalyǎ akǔ.  È ma Cò́marya dố a pốtarítè ̤lò̌ plǐ tôprè̤,  rò ǔ ki htuthè́htyadû 
è tacṳ́prè̤ talèkrè́ ní.  Amèn.  
6Kihéphúnuôrò,  Cò́marya mep̤yékyǎhò́ a tèe̤maklò̤ yěnuô ná Judaphú yětahe 
hò́ è?̌  A mep̤yékyǎ ná to.  Met̤ěhérò lò̌ Israelphú dố aklwǐlyǎ kalya̤ dố Jacob a 
o tahenuô,  a htwǒlò̌ Cò́marya kayǎ má̤lakǒ pwǒ̤ tôprè̤ má̤to. 
7Lò̌ aklwǐalyǎ tǎ̤ dố Abraham a o tahenuô bèbè,  a htwǒ lò̌ Abraham aphú 
pwǒ̤ tôprè̤ má̤to.  Má̤tôkhónuô,  Cò́marya hé Abraham,  “Vǎ ki dyanuô̌ tû́prè́ 

Isaac aklwǐalyǎ yěnuô dố nè̤klwǐnè̤lyǎ akǔ pǎ. ” 
8A thèźṳ ́ hé angó̤lasá phútě hérò,  prèl̤ukayǎ phúo rò aklwǐlyǎ kalya ̤dǐtû́ dố 
Abraham thwihtyě tahenuôma,  Cò́marya aphúalye ̤lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ má̤to.  Kayǎ 
dố a opacè̤̌lya̤ phú Cò́marya a tè̤ò́lya̤nuôlya̤kyǎ nuôtahema tû́ ǔ ki dya èthǐ phú 
Abraham aklwǐalyǎ prè́. 
9Met̤ěhérò,  Cò́marya ò́lya ̤ nuôlyak̤yǎ angó̤,  “Shyé ashuốakhè̌ tǎ̤tǒtǎ̤bèhò́ 

pǎnuô,  vǎ ki hyǎ khyěthyá pǎ rò Sara ki phúoní̤dyé a phúprè̤khǔ pǎ. ” 
10Tû́nuôhtuô̌to,  Rebecca phúo dǐkryě níd̤yé htuô̌hò́ aprèk̤hǔ thèńyě ̤ hò́,  rò 
aphè ̌ma tôprèp̤rè ̤tuô̌ prè́. Aphè̌ ma má̤hò́ pè̤phè̌ Isaac dố nyénu nuôtôprè̤ hò́. 
11-12Bí aphú dǐkryě yěthèńyě ̤opacè̤ľya ̤tyahíto akhè,̌  htuô̌rò bí aphú yěthèńyě ̤
me ̤ tyahí tèt̤hû́ ná tèr̤yá híto akhèňuô,  Cò́marya héone ré ̤ amuố̤,  “Avyáp̤rè̤ ́
tôprè ̤bèrya ̤pé ̤apuố̤ nuôtôprè ̤atèm̤e ̤pǎ. ” Thyáphú ǔ ki thèǵně ná Cò́marya 
nwóhtya cṳ́ dû athè́plò phú a tè̤taze-one htuô̌hò́ nuôrò, a me̤hò́ phú a tè̤taze-one 

yěnuô hò́. Dố kayǎ tôprè̤prè̤ me̤htuô̌hò́ tè̤tôcôcô akhu-akhyěrò a nwóhtya lǔ má̤to. 

Má̤tôkhónuô, a o dố Cò́marya a khadǎkǔ rò a nwóhtya ní̤dyé lǔ prè́. 
13Lisǎsèǩǔ hé,  “Vǎ mo̤ níd̤yé Jacob,  vǎ thèh́tekyǎ Esau, ” a héphúnuô.  
14Ki mep̤húnuôrò pè ̤bè hé phútě?  Cò́marya me ̤ tè ̤ tôkuô,  acò́to,  pè ̤ ki hé 
phúnuô è?̌  Pè ̤hé phúnuô ma atǒ to.  
15Met̤ěhérò,  tôphuốkhè ̌a hé Mosè,  “Vǎ ki thèźò̤ní ̤kayǎ tôprèp̤rè ̤dố cṳ́ dû vǎ 
thè́plò lé̤thè́zò̤ní̤ lǔ nuôtôprè̤ pǎ.  Vǎ ki me̤cwó̤krǎ kayǎ tôprè̤prè̤ dố cṳ́ dû vǎ 
thè́plò thè́zṳ́̂ me̤cwó̤ nuôtôprè̤ pǎ. ” 
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16Phúnuôrò pè ̤ lét̤hèĺèh̤tya níd̤yé pè ̤prèl̤ukayǎ a tèt̤hèźṳ ́,  mát̤orò,  atè ̤yácû́-
yáre tahe nuôma aní ̤to.  Tèl̤ò̌ plǐ dố pè̤ lé̤thè́lè̤ htyaní̤ nuôma tû́prè́ Cò́marya a 

tè̤thè́zò̤ prè́. 
17Met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hédû Khwí Pharao,  “Thyáphú vǎ ki dyéluô̌ ní ̤dǐtû́ vǎ 
taryěpro̤prya ̤ tahe ná nè,̤  htuô̌to thyáphú vǎmwi ̤ ki luô̌htyěluô̌ké ̤ lò̌ dố 
hekhusǐba yěnuôrò,  vǎ nò̌htyahtwǒ nè ̤ná khwí prè,́ ”a hé lǔ phúnuô.  
18Mep̤húnuôrò Cò́marya thèźò̤ní ̤ǔ cṳ́ dû a thè́zò̤ nuô, a me̤ khuklò́pryě̤ kayǎ dố 
cṳ́ dû a thè́zṳ́̂ me̤pryě̤ní̤ ǔ nuôtahe prè́. 

Cò́marya A Tè̤thè́plòdu Ná A Tè̤thè́zò̤ 

19Taryáma dố thǐklèňuô,  a ki sudyǎ vǎ,  “Ki mep̤húnuôrò mamet̤ěrò a cuố 
dyatadûpǎ pè ̤tèt̤hû́ met̤ě?  Ǔpě tôprè ̤ki met̤ǎt̤ṳ ̌ bè ́lǔ thèźṳ ́met̤è ̤yěnuô pě? ” 
20Manárò vǎ ki hé nè,̤  nè ̤ ma prèl̤u kayǎ prè.́  Nè ̤ lohé pacyé ̤ kak̤hyěsû 
Cò́marya phúnuôto.  Pò̤he tôměnuô,  ki a hé kak̤hyěsû prèb̤yálǔ yětôprè,̤  “Nè ̤
cuốbyá vǎ phúyě met̤ě? ” A hé kak̤hyěsû phúyě nuôma aní ̤to.  
21Paá tôbè ́yěnuô,  a o dố prèb̤yápò̤he yětôprè ̤a takhukǔ prè,́  a ki byápò̤ cṳ́ 
dû phú a thè́zṳ́̂ byánuô ma aní̤ prè́. Paá tôbè́ akǔnuô,  a ki byápò̤ dố ǔ nò̌e 
khókhyedû è bípwè̌bíla akhè̌ nuôbèbè,  má̤torò a ki byápò̤ dố ǔ ki nò̌e è 
mò̤́hémò̤́lǐ agně nuôbèbè,  a byá cṳ́ dû athè́plò thè́zṳ̂́ byá nuôma aní̤ prè́. 
22Cò́marya thèźṳ ́ me ̤cṳ́ dû athè́plò nuô,  aní̤ pwǒ̤ tôphuố cò́. A thè́zṳ̂́ dyéluô̌ pé̤ 
ǔ ná a tè̤thè́plòdu htuô̌rò a thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně kuô̌ǔ ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe.  Manárò 
kayǎ dố a bè khyábè lǔ tè̤thè́plòdu pǎ,  rò a bè tuố̤dố tè̤pyétè̤kyǎ pǎ tahe 
agněnuô,  a dyéluô̌ taple khópé ̤ èthǐ ná a tèk̤hyáthèd́ǒ,  a tèk̤hyáthèṕlòhtǔ 
tahe.  
23Thyáphú Cò́marya ki dyéluô̌ní ̤pé ̤kayǎ dố a thèźò̤ níd̤yé lǔ nuôtahe ná a me ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ pé ̤ cò́ èthǐ bá těnuô rò,  a khyáthè́plòhtǔ pé̤ nyacò́ èthǐ cò́. A 

nwóhtya one ré ̤hò́ èthǐ hò́rò a ki dyé pé ̤èthǐ ná a taryěduhtǔ yěnuô pǎ.  
24Pè ̤ma kayǎ dố Cò́marya è ́ cò́ pè ̤ tahe hò́.  A è ́ tû́ Judaphú tahe aklèňuô 
mát̤o,  dố Judaphú mát̤o tahe aklèňuôma,  a è ́ní ̤tố̤kuô̌ dûdû.  
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25Phú Cò́marya nò̌hé prèp̤ro̤ Hosea,  “Dố nuôkhè ̌ èthǐ ma a htwǒ vǎkayǎ 
mát̤o,  manárò vǎ ki è ́èthǐ,  ‘vǎkayǎ’ pǎ,  htuô̌to,  dố nuôkhè ̌rò èthǐ ma kayǎ 
dố vǎ mo̤ níd̤yé è tahe mát̤o manárò khǒnyáy̤ě vǎ ki è ́èthǐ,  ‘Kayǎ dố vǎ mo̤ní ̤
è tahe’ pǎ. ” 
26“Khǎlé ̤dố vǎ héhtuô̌hò́ thǐ mú nukhè̌,  ‘Thǐ ma vǎkayǎ má̤to’ nuôtôpho nuô,  
khǒnyá̤rò vǎ ki è́ èthǐ ná ‘Cò́marya dố a htwǒprè̤ tôprè̤ a phúmòphúkhǔ tahe’ 
hò́,” prè̤pro̤ Hosea hé phúnuô. 
27Prèp̤ro̤ Isaiah hé Israelphú tahe ari-akyǎ,  “Israelphú tahenuô,  a oè ́
thyácò́ná lò̤́tamá dố htyědutava ̤ahtû̌ nuô cò́ manárò Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤
patíprè ́èthǐ pǎ. 
28Met̤ěhérò,  Cò́marya ki cirya tadû pryǎkyǎ hekhuyě pǎ. ” 
29Phú Prèp̤ro̤ Isaiah héone htuô̌hò́,  “Byacè dố a cyát̤è ̤ lò̌ plǐ yětôprè̤ ki 
thè́lǒní̤dyé pè̤klwǐpè̤lyǎ tahe to hénuôma,  pè̤ ki htwǒhtya thyákuô̌ phú a cirya 
plû́kyǎ vǐ̤ Sodom ná vǐ̤ Gomorra nuô prè.́ ”  

Israelphú Ná Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila 

30Ki mep̤húnuôrò,  pè ̤ki hé phútě?  Judaphú mát̤o tahenuô,  a myápṳ̌ kuô̌ǔ 
klyá dố Cò́marya dyacò́dyate ̤ǔ yěnuôtôbǒ to tadû́rò èthǐ níb̤è hò́.  Dố èthǐ 
tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhu-akhyěrò Cò́marya dyacò́dyate ̤hò́ èthǐ hò́.  
31Manárò Judaphú yětahenuô,  thyáphú a ki níb̤è Cò́marya a tèd̤yacò́dyate ̤
èthǐ agněnuôrò,  èthǐ yácû́ lṳ krwǒme ̤ lahyǎ tèt̤hyótèt̤hya tahe tadû́rò a níb̤è 
cyá ̤takhyá to.  
32A cuố níb̤è tuố̤ to met̤ěhérò èthǐ yácû́ myápṳ̌ tèc̤ò́tèt̤e ̤ nuô,  a thèĺèh̤tyaní ̤
kuô̌ lahyǎ tèz̤ṳ ́ to.  Mát̤ôkhónuô,  èthǐ thèĺèh̤tyaní ̤ lahyǎ tèr̤yá dố èthǐ me ̤
nuôtahe alo̤ prè.́  Èthǐ sítakluô̌bè “Lò̤́ lés̤ítakluô̌ tômě. ” 
33Phú lisǎsèǩǔ hé Messia ari-akyǎ,  “Myámò̌ lahyǎ,  vǎ dya-o lò̤́ tômě dố vǐ ̤
Zion akǔ pǎ,  rò ǔ ki sítakluô̌ è pǎ,  rò a ki mel̤akhû́ ǔ pǎ.  Manárò kayǎ dố a 
zṳ ́e lǔ tahenuô,  a tuố̤ dố tèt̤hèṕlòpyé akhǎlé ̤takhyá to. ” 

Roma 10 
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1Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  thyáphú Cò́marya ki me̤lwóhteka̤ pé̤ Israelphú tahenuôrò,  vǎ 
thè́plòshyo nyacò́ rò vǎ kwǐcò́bè̌ pé̤ nyacò́ dố èthǐ agně cò́.2Vǎ thèǵně tǎt̤e ̤ lò̌ 
èthǐ ari-akyǎ akhu-akhyě,  vǎ ki hésoluô̌ pé ̤thǐ ná èthǐ ari-akyǎ hénuôma aní ̤
prè.́  Èthǐ thèṕlòshyo myápṳ̌ lṳ krwǒ met̤ǒ nyacò́ Cò́marya thèṕlò tadû́rò bètǒ 
lṳ krwǒ me ̤phútěnuô èthǐ thèǵně lahyǎ to. 
3Cò́marya dyacò́dyate ̤ǔ aklyáaklǒ nuô èthǐ thèǵněplǒ to.  Mát̤ôkhónuô,  èthǐ 
myápṳ̌ meh̤tya níd̤yédû lahyǎ ná èthǐklyáèthǐklǒ prè.́  Phúnuôrò Cò́marya 
dyacò́dyate ̤ǔ aklyáaklǒ yěnuô èthǐ thèṕlòthèźṳ ́ krwǒme ̤kuô̌ǔ taki to. 
4Thyáphú Cò́marya ki dyacò́dyate ̤lò̌ kayǎ dố a zṳ ́e Krístu nuôtahe agněnuôrò,  
Krístu meh̤tuô̌kyǎ plû́lò̌hò́ tèt̤hyótèt̤hya a tèt̤aze-one tahe hò́.  

Tè̤me̤lwóhteka̤ Yěnuôma Kayǎ Pwǒ̤ Tôprè̤ Agně 

5Mosè rǎ pé ̤kayǎ dố a lṳ krwǒ meb̤è ́tèt̤hyótèt̤hya rò a htwǒhtya kayǎcò́kayǎte ̤
dố Cò́marya anyěhyǎ tahe ari-akyǎ,  rò a rǎ rò a hé,  “Kayǎ dố a krwǒlṳ me ̤
lốbǎ lò̌lò̌ tè̤thyótè̤thya yětahenuô,  a ki htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ pǎ, ” a rǎ rò a hé 
phúnuô.  
6Manárò kayǎ dố Cò́marya dyacò́dyate ̤è ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤khukhyě tahenuô,  a 
tǒbè sudyǎní,̤  “Ǔpě kíré ̤htya (È́tǎ ̤Krístu) dố mò́khupě? ” phúnuôto.  
7Htuô̌to a bè sudyǎní,̤  “Ǔpě kíré ̤hítǎ ̤dố Luô̤̌kén̤édò̌ (Rò meh̤twǒprè ̤kak̤hyě 
Krístu dố tèt̤hyě) pě? ” phúnuôto. 
8Manárò,  Cò́marya dyacò́dyate ̤ ǔ aklyáaklǒ nuôma a hé phútě?  Rò a hé,  
“Cò́marya alǎa̤ngó̤ ophû tatò cò́ ná nè ̤cò́.  A o prè ́bí nè ̤khǎuphálo̤nuô prè,́  a 
o prè ́bí nè ̤thèṕlòkǔ nuôprè.́ ” Nuôma máh̤ò́ tèz̤ṳ ́ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố pè ̤dônyǎ 
pé ̤thǐyě nuôhò́.  
9Ki nè ̤ò́lya ̤ná nèk̤hǎu rò nè ̤ki hé ná Jesǔ ma Byacè tôprè ̤rò nè ̤ki zṳ ́e dố nè ̤
thèṕlòkǔ ná Cò́marya meh̤twǒprè ̤kak̤hyě Jesǔ dố tèt̤hyě kihénuô,  nè ̤ki níb̤è 
tès̤iplèḱa ̤pǎ.  
10Met̤ěhérò,  kayǎ dố a zṳ ́e dố a thèṕlòkǔ tahenuô,  Cò́marya ki dyacò́dyate ̤
lǔ.  Htuô̌rò kayǎ dố a ò́lya ̤ná akhǎu tahenuô,  a níb̤èhò́ tès̤iplèḱa ̤hò́.  
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11Lisǎsèǩǔ hé Jesǔ ari-akyǎ,  “Ǔpě bèbè,  dố a zṳ ́enyáe̤ lǔ tahenuô,  a ki tuố̤dố 
tè ̤lét̤hèṕlòpyé akhǎlé ̤nuô a o takhyá to. ” 
12Met̤ěhérò Judaphú ná Judaphú mát̤o tahenuô a lék̤hólék̤hye lǔnuô,  a o ná 
tôcô to.  Lò̌ prè̤ zṳ́̂etè̤phú yětahe nuôma a Byacè oró̤lǔ tôprè̤ tuô̌ prè́. Kayǎ dố a 
kwǐhtya lǔ tè̤me̤cwó̤ tahenuô,  a sò̌ri tǎ̤pòtǎ̤pè̤̌ pé̤ cò́ èthǐ cò́. 
13Met̤ěhérò,  phú lisǎsè ̌hé,  “Ǔpěpě bèbè dố a kwǐhtya tè̤me̤cwó̤ dố Byacè a o 
tahenuô,  Byacè Cò́marya ki me̤lwóhteka̤ lǔ pǎ. ” 
14Ki mep̤húnuôrò,  èthǐ tèz̤ṳ ́ ki oto hérò a cuố kwǐhtyacyá ̤tèm̤ec̤wó̤ dố Byacè 
Jesǔ a o phútě?  Ki èthǐ níh̤uô̌nò́ to hérò a cuố zṳ ́ecyá ̤Byacè Jesǔ phútě?  
Prèd̤ônyǎdyáso pé ̤èthǐ ki oto hérò èthǐ cuốníh̤uô̌cyá ̤phútě?  
15Ǔ ki plwǒhyǎ prèd̤ônyǎ dyáso pé ̤èthǐ to hérò èthǐ cuố dônyǎ hésocyá ̤pé ̤ǔ 
phútě?  Lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ dố a phyéhyǎ pé ̤tèt̤hèḱrṳ ̌mila tahe akhǎduô nuô 
atwó̤ nyacò́. ” 
16Manárò Israelphú tahenuô a phyésûlò̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila pwǒ̤ tôprè̤ to. Me̤těhérò,  
Prè̤pro̤ Isaiah hé,  “Kố Byacè,  maǔpě kíré̤ zṳ́̂ekuô̌ pè̤ tè̤ritè̤kyǎ yěnuô pě? ” 
17Mep̤húnuôrò,  tèz̤ṳ ́ ma a o dố tèn̤íh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ alo̤ hyǎ prè.́  Dố ǔ 
dônyǎhéso pé ̤Krístu ari-akyǎ akhu-akhyěrò,  ǔ níh̤uô̌nò́ kuô̌ tèr̤itèk̤yǎ prè.́  
18Manárò vǎ ki sudyǎ,  “Ma èthǐ níh̤uô̌nò́ kuô̌ nyǎto è?̌ ” Vǎ ki hé,  èthǐ 
níh̤uô̌nò́ vǎ.  Lisǎsèǩǔ hé,  “Èthǐ ngó̤pra ̤ cuố lò̌hò́ dố hekhusǐbalò̌ hò́.  Èthǐ 
alǎa̤ngó̤ yěnuô a cuốtuố̤ lò̌hò́ dố hekhu tadû hò́. ” 
19Vǎ ki sudyǎ khyěthyá,  Israelphú tahe ma a thèǵněplǒkuô̌ nyǎ ǔ to è?̌  Kayǎ 
dố a hésû rél̤ố ǔ nuôma Mosè hò́ rò a hé phúyě,  “Myěcôruô dố thǐ taned̤u 
kuô̌ lǔ to tahenuô,  vǎ ki sò̌ri èthǐ rò nò̌thèḱhwèḱuô̌ ná thǐ pǎ.  Vǎ ki sò̌ri 
myěcôruôphú dố a thèǵněplǒbè ́kuô̌ vǎ to tahe rò vǎ nò̌thèṕlòdu ná thǐ pǎ. ” 
20Dốkhyě rò Prèp̤ro̤ Isaiah hékhû̌héhǎ lốpó̤ cò́ rò a hé,  “Judaphú mát̤o dố a 
yácû́ myápṳ̌kuô̌ vǎ to tahenuô,  a myáhtyehò́ vǎ hò́,  rò vǎ oluô̌htya pé ̤
Judaphú mát̤o tahe dố a pṳ̌ sudyǎkuô̌ vǎ to tahe hò́. ” 
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21Manárò,  Prèp̤ro̤ Isaiah rǎní ̤Israelphú tahe ari-akyǎ rò a hé,  “Vǎ o taritaryǎ 
opò̤́myásû̌sû vǎkayǎ ki kak̤hyětǒ khyěthyá dố vǎo tônyě mò̤́hé cò́, manárò èthǐ 
ní̤dǎ lahyǎ vǎngó̤ to,  a khuklò́pryě̤ lahyǎ prè́.” 

Roma 11 

Cò́marya Thè́zò̤ní̤ Israelphú Tahe 

1Phúnuôrò vǎ ki sudyǎ lahyǎ thǐ, ma Cò́marya vǐkyǎ kyǎ hò́ a myěcôphú ní̤dû yě hò́ è̌? 

A vǐkyǎ ná èthǐ taki to. Tane̤myá lahyǎ myá vǎyě,  vǎ ma Israelphú tôprè̤prè́ kǒkǒ.  
Vǎ ma Abraham aklwǐalyǎ,  Benjamino aklwǐ kalya̤ prè́. 
2Cò́marya vǐkyǎ ná akayǎ dố a nwóhtya htuô̌hò́ èthǐ dố kalúkhè ̌nuôtahe to.  
Lisǎsè ̌ hé Prèp̤ro̤ Elia ari-akyǎ nuôma thǐ thèǵně nyǎ to è?̌  A tauô̌tasèȟtya 
Cò́marya ná amyěcô Israelphú tahe ari-akyǎ rò a hé,  
3“Kố Byacè,  èthǐ me̤thyěkyǎ hò́ prè̤pro̤ dố nè̤ nò̌hyǎ èthǐ nuôtahe hò́.  Èthǐ 
dòpruố tǎl̤ò̌ hò́ tèl̤ǔtyǎrè̤ ́ tahe hò́.  A okyǎ prèt́û́ vǎ tôprè ̤ tuô̌ prè́, tadû́rò ǔ 
pṳ̌me̤thyěpǎ vǎvǎ. ” 
4Rò Cò́marya hésû kak̤hyě lǔ phútě?  Cò́marya hésû lǔ,  “Nè ̤okyǎ tû́dû tôprè ̤
mát̤o,  vǎ dya-okyǎ kuô̌pǎ kayǎ thuô̌thyótôrí.  Prèz̤o̤ dố ǔ è ́ná Baal yěnuô,  
èthǐ yětahe dángṳ  cò́bèȟtya kuô̌ǔ to. ” 
5Khǒnyáy̤ě bèbè a thyá phúnuôhò́,  Cò́marya nwóhtya hò́ pè ̤ ná abwídu-
ataryěhtǔ yětahenuô,  a okyǎpǎ taki.  
6Ki Cò́marya mel̤wóhteka ̤èthǐ ná tèb̤wítèt̤aryě kihérò,  angó̤lasá ma dố èthǐ 
me ̤ tèr̤yá akhu-akhyě nuômát̤o.  Dố èthǐ mer̤yátè ̤khukhyě kihérò Cò́marya 
abwíataryě nuô,  a má ̤pǎ tèd̤yékrǎ shyězṳ́ máp̤ǎto hò́.  
7Phúnuôrò,  angó̤lasá ma máh̤ò́ tè ̤ dố Israelphú myápṳ̌ níd̤yé yěnuô,  a 
myáhtye níd̤yé to.  Tû́prè ́ kayǎ dố Cò́marya nwóhtya èthǐ yětahe myáhtye 
lahyǎ prè.́  Lò̌ a okyǎ nuôtahe ma Cò́marya nò̌ khuklò́pryě̤ lò̌ nyǎhò́ èthǐ 
nuôtahe hò́. 
8Phú lisǎsèǩǔ héone,  “Cò́marya mek̤hímet̤apak̤yǎ èthǐ thèṕlò.  Èthǐ myákuô̌ 
lahyǎ manárò a myáhtye thèǵně kuô̌ lahyǎ ǔ to.  A níh̤uô̌kuô̌ lahyǎ ǔ manárò 
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a thèǵněplǒ kuô̌ lahyǎ ǔ to.  Judaphú tahe nuôma a thyá lahyǎ ná nuô 
tuố̤khǒnyác̤ò́. ” 
9Htuô̌rò Davi hé,  “Èthǐ me ̤ pwè ̌ rò a takruô̤̌e takruô̤̌ǒ níd̤yé lahyǎ sèe 
tahenuô,  a ki htwǒhtya níd̤yé khyěthyá dû èthǐ dádǒ pǎ ní.  Htuô̌rò a ki 
htwǒhtyadû èthǐ lé̤sítakluô̌ lakhû́ pǎ ní.  Èthǐ tǒkò ní̤bè lyě̤ ka̤khyěsû khyěthyá 
bá těnuô,  plí ní̤dyédû èthǐ ní.  
10Thyáphú èthǐ ki myáhtyekuô̌ pǎ tǎ ǔ tèm̤át̤èc̤ò́ tǎmén̤uô,  mel̤èǩyǎ èthǐ 
mèthèplò nuô ní.  Nò̌khyábè nyá̤takû́cò́ èthǐ ná tè̤pyá̤tè̤sè̌ tacṳ́prè̤ yěnuô ní. ” 
11Phúnuôrò vǎ ki sudyǎ,  bí Judaphú tahe sítakluô̌ lakhû́ akhèňuô,  apyéakyǎ 
lǎ cò́ è?̌  Apyéakyǎ lǎto.  Èthǐ yǒ med̤ûgně tèt̤hû́ rò,  Cò́marya mel̤wóhteka ̤ke 
Judaphú mát̤o tahe,  rò a me ̤thèḱhwèḱuô̌ Israelphú tahe ná èthǐ prè.́  
12Dố èthǐ me ̤ tèt̤hû́tèo̤ra akhu-akhyě,  Cò́marya sò̌ri èńyacò́ hò́ kayǎ o dố 
hekhu yětôba hò́.  Dố èthǐ thukyǎ Cò́marya a tèm̤yádu èthǐ akhu-akhyě,  
Judaphú mát̤o tahe níb̤è lốbǎkyǎ hò́ Cò́marya a tèm̤yáduní ̤èthǐ hò́.  Phúnuôrò 
shyé lò̌ Judaphú dố Cò́marya nwóhtya èthǐ nuôtahe ki zṳ́̂eka̤ lò̌hò́ Krístu akhè̌ 

pǎnuô, Cò́marya ki sò̌risò̌bǔ lò̌ cò́ ǔ bá tě pǎnuô, tane̤myá lahyǎ mò̌.  
Tè̤me̤lwóhteka̤ Dố Judaphú Má̤to Tahe Agně 

13Khǒnyáy̤ě,  vǎ hébè ná thǐ Judaphú mát̤o tahe.  Cò́marya nò̌ vǎ phú 
Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤ dố Judaphú mát̤o tahe agně akhu-akhyě,  tèm̤e ̤ dố 
Cò́marya dyé vǎ yě vǎ taned̤u níd̤yé nyacò́ è.  
14Phú Cò́marya mer̤yá htuô̌péh̤ò́ thǐ Judaphú mát̤o tahe agněnuô,  vǎ myásû̌ 
ná thyáphú vǎ ki me ̤ thèḱhwè ́ níp̤é ̤ kuô̌dû vǎkhǒ Judaphú níd̤û tahe agně,  
htuô̌to thyáphú vǎ ki ilokan̤í ̤kuô̌ èthǐ tahehe ná a ki níb̤è kuô̌ǔ tèm̤el̤wóhteka ̤
agněnuôrò,  vǎ taned̤u níd̤yé nyacò́ tèm̤e ̤dố Cò́marya dyé vǎ yěnuô cò́.  
15Cò́marya vǐkyǎ èthǐ akhu-akhyě,  lò̌ kayǎ hekhuphú dố aruô tahenuô a 
htwǒhtya tapleke hò́ lǔ khǒbò́thyó hò́. Kihéphúnuô rò shyé Cò́marya è́mo̤sû 
khyěthyá hò́ Judaphú yětahe akhè̌pǎnuô a ki thyáná maǐtě pǎnuô tane̤myámò̌ 
lahyǎ.  A ki thyácò́ná kayǎthyě htuô̌rò a htwǒprè̤ ka̤khyě khyěthyá nuô cò́ 

pǎ.16Judaphú ma athyáná ǔ nío khò́mǔ huô̌mû tôbûnuô.  Dố huô̌mû yětôbû 
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aklèňuô,  huô̌mûplò arél̤ố tôplò dố ǔ lǔhtya ná Cò́marya yě ki a sǎsè ̌hénuô,  
a ki sǎsè ̌ lò̌hò́ tôbûhò́.  Judaphú tahenuô a thyákuô̌ pó̤dû ná thòmò̤́ tôthò 
nuônuôhò́.  Thòrwíy̤ě a ki sǎsè ̌hérò amò̤́aphyǎ tahenuô a sǎsè ̌kuô̌ lò̌ nyǎ dû 
hò́.  
17Judaphú yětahe nuôma athyáná ǔ cuố zò́kè̤ḱyǎ olivaphyǎ dố ǔ isò́dyá lǔ dố 
tarèḱǔ yětahe aphyǎ rò ǔ cuố zò́kè̤ḱa ̤ kuô̌ke olivaphyǎ dố a dyáníd̤û ané ̤dố 
mik̤lè ̌nuôtahe aphyǎ rò ǔ ka ̤pluôhtû̌ ícû̌lǔ.  Thǐ Judaphú mát̤o tahe nuôma 
athyáná olivamò̤́ dố a dyá dố mik̤lè ̌yětahe nuôhò́.  Khǒnyáy̤ě thǐ níb̤è kuô̌hò́ 
tès̤ò̌ri dố Cò́marya sò̌rikyǎ Judaphú phyěphuô̌ dố nuôkhè ̌ tahe hò́.  Thǐ níb̤è 
thyáná thòphyǎ yětahe cwíǒ níh̤èňír̤e kuô̌ thòcyǎhtyě dố a o dố arwík̤ǔ rò a 
hyǎ yětahe nuôhò́.  
18Manárò thǐ dố a mád̤û Judaphú mát̤o yětahenuô,  thǐ tǒbè hébè 
htyamò́htyapho rò hétakhwótakè ní ̤ Judaphú dố a mád̤û thòphyǎ dố ǔ 
zò́kè̤ḱyǎ è yěnuôtahe to.  Thǐ ki tane ̤ htyalô̌ níd̤yé thǐné ̤ hérò,  thèńéh̤tyabè 
lahyǎ,  thǐ dyéhèďyére ní ̤thòrwí ̤mát̤o.  Thòrwí ̤dyéhèďyére ní ̤thǐ prè.́  
19Thǐ ki hé,  “Thyáphú Cò́marya ki pluôhtû̌ ícû̌ ní ̤vǎnuô,  a zò́kè̤ḱyǎ thòphyǎ 
yětahe prè.́ ” 
20Thǐ hé yěnuôma a máh̤ò́.  Manárò dố èthǐ zṳ ́e Krístu to akhu-akhyě,  
Cò́marya zò́kè̤ḱyǎ thòphyǎ dố a má ̤ Judaphú yěnuô prè.́  Dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
akhu-akhyěrò,  Cò́marya pluôhtû̌ ícû̌ thǐ ná thòmò̤́ yěnuô prè.́  Phúnuôrò 
taned̤u níd̤yé tǎ lahyǎ thǐné ̤tǎmé.̤ 
21Cò́marya ki thèĺǒ níd̤yé a thòphyǎlye ̤dố a má ̤Judaphú thǐ yětahe to kihérò 
thǐ ma a thè́lǒ ní̤dyé toto.  
22Phúnuôrò tane ̤tǎt̤e ̤lahyǎ.  Cò́marya nuô,  tôkyěma a thèźò̤ní ̤akayǎ,  tôkyě 
nuô a ci sò̌sò̌ níd̤yé akayǎ.  A cisò̌ níd̤yé akayǎ Judaphú dố a cuố taphǎkyǎ lǔ 
tahenuô tadû́rò a thèźò̤ níd̤yé thǐ dố a má ̤Judaphú mát̤o yětahe.  Manárò thǐ 
tǒ dyaduzṳ ́nyá ̤ plehyǎ lahyǎ a tèt̤hèźò̤ níd̤yé thǐ yěnuô.  Kimát̤oma a ki 
pǎt̤ṳ ̌kyǎ kuô̌ thǐ pǎ.  
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23Judaphú ki tarí kak̤hyětǒ khyěthyá Cò́marya,  rò èthǐ ki zṳ ́e khyěthyá lǔ 
hénuô,  a ki pluôhtû̌ ícû̌ kak̤hyě khyěthyá èthǐ ná thòmò̤́ yěnuô pǎ,  met̤ěhérò 
Cò́marya ki pluôhtû̌ ícû̌ kak̤hyě khyěthyá phúnuô ma a me ̤cyáp̤rè.́  
24Thǐ Judaphú mát̤o tahenuô athyáná olivaphyǎ dố a dyádû ané ̤ dố mik̤lè ̌
nuôtahe hò́,  rò ǔ cuố ikè̤ḱa ̤pluôhtû̌ ícû̌lǔ ná olivamò̤́ dố ǔ isò́dyá è nuôtahe 
prè.́  A bè meh̤twǒ khódû thǐ ná alék̤lǒ med̤yání ̤ yěnuôtahe.  Phúnuôrò 
Cò́marya ki meí̤cû̌ kak̤hyě thòphyǎ dố a pǎk̤yǎ dố tarèḱǔ nuôtahe hénuôma 
azǔklò̌ pǎ cò́ ná a meh̤twǒ thǐ yěnuô cò́.  

Cò́marya Ki Me̤lwóhteka̤ Kuô̤̌  Judaphú Tahe 

25Puố̤vyá ̤thǐ,  thyáphú thǐ ki phyé htyalô̌htyamò́ tǎ thǐné̤ tǎmé̤ nuô,  khǒnyá̤yě 
vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně tǎ̤te̤ thǐ ná tè̤má̤tè̤cò́ acò́azǎ̤ dố ǔ thè́gněplǒnò́ lǔ to yěnuôtôcô, 

me̤těhérò,  Cò́marya nò̌ khuklò́pryě̤ Judaphú tahe.  Manárò a khuklò́pryě̤ 
nyě̤tadû tuố̤prè ́ bí Cò́marya nwóhtya onehò́ Judaphú mát̤o dố a zṳ ́e Krístu 
tahe akayǎ bǎprè ̤hò́ pǎ bínuô prè.́  
26Htuô̌pǎrò,  lò̌ Israelphú nuôtahe ki ní̤bè lò̌ tè̤me̤lwóhteka̤ pǎ.  A ki htwǒhtya 
phú Prè̤pro̤ Isaiah rǎone nuô pǎ.  Rò a hé,  “Prè ̤mel̤wóhteka ̤Cò́marya akayǎ 
yětôprèn̤uô a ki o dố vǐ ̤Zion rò a hyǎ pǎ.  A ki phyé taphǎkyǎ lò̌lò̌ Jacob 
aklwǐalyǎ yětahe a tè̤mǔmyá̤ricyá̤ nuôtahe pǎ.  
27Bí vǎ phyé taphǎkyǎ htuô̌lò̌hò́ èthǐ tèt̤hû́ yětahe akhèp̌ǎnuô,  vǎ me ̤
lốbǎhtya hò́ vǎ tèô̤̌lya ̤ná èthǐ dố nuôkhè ̌nuôtômû̌ hò́. ” 
28Judaphú tahe yǒ phyésûkuô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě to akhu-akhyě,  èthǐ 
htwǒhtyakyǎ prè ̤ dố a thèh́te Cò́marya tahe hò́.  Manárò thǐgně kuô̌ke rò 
Cò́marya dyékrǎ hò́ thǐ shyězṳ́ akhu-akhyě a níb̤wínít̤aryě dố thǐ Judaphú 
mát̤o tahe agně hò́.  Ki myáke dố Judaphú tôkyě hérò Cò́marya yǒ nwóhtya 
htuô̌hò́ èthǐ ná akayǎ hò́ akhu-akhyě,  a mo̤ níd̤yé èthǐ,  met̤ěhérò a ò́lya ̤one 
htuô̌hò́ angó̤ ná èthǐ phyěphuô̌du mú nukhè̌ tahe hò́. 
29Met̤ěhérò Cò́marya dyétǎk̤rǎ htuô̌hò́ shyězṳ́ yěnuô ná kayǎ dố a nwóhtya hò́ 
lǔ yětahenuô,  a hébè taklyé kak̤hyě pǎ angó̤ taki to hò́. 
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30A thyáhò́ ná thǐ dố nuôkhè ̌ hò́ nuô̌,  dố nuôkhè ̌ ma thǐ cṳ̌e níd̤ǎ kuô̌ǔ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ to tadû́rò khǒnyáy̤ě dố Judaphú tahe cṳ̌e níd̤ǎ kuô̌ǔ 
Cò́marya angó̤ to akhu-akhyě Cò́marya thèźò̤ní ̤hò́ thǐ Judaphú mát̤o yětahe 
hò́.  
31Phúnuôhò́,  khǒnyáy̤ě Judaphú tahe níd̤ǎ pǎ Cò́marya angó̤ to.  Rò Cò́marya 
yǒ thèźò̤ní ̤ thǐ akhu-akhyě,  tônyěnyě pǎnuô Judaphú tahe ki níb̤èkuô̌ 
Cò́marya a tèt̤hèźò̤ pǎ.  
32Met̤ěhérò thyáphú Cò́marya ki thèźò̤ní ̤lò̌ǔ pwǒ̤ tôprè̤ nuôrò,  a dò́nuô̌ othyá 
lò̌plǐ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ dố tè̤ní̤dǎ ngó̤ to apo̤kǔ yěnuô hò́. 

Tè̤htuthè́htya Cò́marya 

33Cò́marya a tèt̤hèźò̤,  a tèt̤hítèp̤hè ́ná a tèt̤hèḱhuthèǵně yětahenuô,  adu-azǎ ̤
nyacò́.  A taritaryǎ met̤è ̤yětahenuô,  ǔ thèǵněhtwó bè ́ cò́ tôprè ̤ to.  Aklyá 
tahenuô ǔ krwǒ thèǵně bè ́cò́ tôprè ̤to.  
34Lisǎsèǩǔ hé,  “Maǔpě thèǵněhtwó bèńò́ Cò́marya athèṕlò pě?  Maǔpě tôprè ̤
zṳ̌klyázṳ̌klǒ bèńò́kuô̌ Cò́marya pě?  A onò́ ná tôprè ̤to. ” 
35“Kayǎ dố a meb̤wímet̤aryě nò́ èĺǎ hò́ Cò́marya rò Cò́marya tǒ 
meb̤wímet̤aryě kak̤hyěsû kuô̌ke lǔ nuôma a o ǔpě? ” 
36Met̤ěhérò,  a byálya ̤ tèl̤ò̌ plǐ,  a myákhwèní̤ tè̤lò̌ plǐ ná a taryěpro̤prya ̤ tahe,  
rò dố a byálya ̤tèp̤wǒ̤ tôcô akhu-akhyě ǔ htuthè́htyaní̤ hò́ Cò́marya hò́. Kayǎ pwǒ̤ 
tôprè̤ ki htuthè́htyadû Cò́marya acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní.  Amèn.  

Roma 12 

Dyélya̤ Tè̤ohtwǒprè̤ Dố Cò́marya Agně 

1Phúnuôrò,  puố̤vyá ̤thǐ,  Cò́marya a tè̤thè́zò̤ pè̤ nuô, adu-azǎ̤ talwósû́lû̌ cò́ dố pè̤gně 

akhu-akhyě, vǎ kwǐthè́zò̤ thǐ ná thǐ ki dyélya̤ thǐ né̤klò̤́ yě dố Cò́marya a o phú tè̤lǔ dố 

a htwǒprè̤, phú tè̤lǔ dố a sǎsè̌ ná phú tè̤lǔ dố atǒ lǔthè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ nuô ní. Thǐ tǒ 
cò́bè̌htya Cò́marya phúyěnuôma má̤hò́ klyá dố atǒabè tôbǒ hò́. 
2Ohtwǒprè ̤ myábû̌kuô̌ tǎ phú kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe 
alék̤lǒ ohtwǒprè ̤nuôtǎmé ̤ní.  Thyáphú thǐ ki ohtwǒprè̤ khódû ná èthǐnuô rò,  
nò̌htulya taplethè̌ khókyǎ thǐ tè̤tane̤ tahenuô ná Cò́marya nuô ní.  Thǐ ki 
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me̤phúnuô tû́ma thǐ thè́gněhyǎbè́ prè́ tè̤ dố Cò́marya thè́zṳ́̂ nò̌me̤ thǐnuô tahe prè́. 

Tû́rò thǐ ki thè́gněhyǎ tè̤ryá,  tè̤me̤mo̤ Cò́marya athè́plò,  ná tè̤thè́gně lốbǎhyǎ 
Cò́marya a tè̤thè́zṳ́̂ tahe pǎ prè́. 
3Dố Cò́marya abwíataryě khukhyěrò a dyahtya vǎ ná vǎ ki htwǒ Prèd̤ônyǎphú 
tôprè ̤ akhu-akhyě,  vǎ hé lò̌plǐ thǐ pwǒ̤ tôprè̤, tane̤du lốklò̌ tǎ thǐné̤ ná bá thǐ 
tǒkò tane̤ ní̤dyé thǐné̤nuô tǎmé̤ ní.  Má̤tôkhónuô thǐ tǒbè tane̤ní̤ thǐné̤ bá akòabè 
nuôprè́. Sudyǎ lya̤myá ní̤dyé thǐ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ dố Cò́marya dyé thǐ nuôma adu bá těnuô 

tane̤thyá lahyǎ bánuôprè́ ní. 
4Pèn̤é ̤ ma tôprè ̤ cû̌ lǔ prè ́ tadû́rò pèn̤ék̤lò̤́ akrṳ akrò̤̌ tahe nuôma a okhólǔ.  
Akrṳ akrò̤̌ tôcô ná tôcô nuô,  a me ̤tèm̤e ̤thyálǔ to.  
5Phúnuôhò́ pè ̤oró̤oè ́tadû́rò pè ̤htwǒhtyahò́ lǔ nét̤ôprè ̤tuô̌ dố Krístu akǔhò́. Pè̤ 
oícû̌tố ̤lò̌hò́ lǔ pwǒ̤ tôprè̤hò́. 
6Pè ̤ ki nò̌e pè ̤ shyězṳ́ dố Cò́marya dyébwí dyétaryě khólǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤
yěnuô.  Cò́marya ki nò̌hésodônyǎ kayǎ tôprèp̤rè ̤ ná alǎa̤ngó̤ kihérò,  a tǒbè 
hésodônyǎ bá Cò́marya dyé lǔ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤nuôprè.́  
7Ki Cò́marya dyé kayǎ tôprèp̤rè ̤a tèc̤yát̤èd̤è dố a nò̌mec̤wó̤ lǔ ná ǔruô kihérò,  
a tǒbè mec̤wó̤ ǔ.  A ki dyé kayǎ tôprèp̤rè ̤a tèc̤yát̤èd̤è dố a ki nò̌ithyó lǔ ná ǔ 
kihérò,  a tǒbè ithyó ǔ.  
8Ki Cò́marya dyé kayǎ tôprèp̤rè ̤a tèc̤yát̤èd̤è dố a bè shyakrwǒ ǔkhyě kihérò a 
tǒbè shyakrwǒ ǔ.  Ki kayǎ tôprè ̤a thèṕlòshyo mel̤ǔmet̤yǎ kayǎ sǒryas̤ǒpháphú 
tahe ná a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ tahe kihérò a tǒbè thèṕlòshyo mel̤ǔmet̤yǎ péd̤û ǔ.  
Cò́marya ki dyé kayǎ tôprèp̤rè ̤a tèc̤yát̤èd̤è dố a bè htwǒ khuklò́khuklyǎ hérò 
a tǒbè me ̤sǎprè̤śǎmyǎ níd̤û.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki a thèźò̤ mec̤wó̤ní ̤ǔ kihérò,  a 
tǒbè me ̤dố tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ akǔ.  
9Mo̤khámo̤kho tǎ ǔ tǎmé ̤ní.  Thè́zò̤́kyǎ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ ní.  Díklá̤ maní̤ryá lahyǎ 
tè̤ryá ní.  
10Mo̤ níd̤yé lǔ phú puố̤vyá ̤ tômuố̤ hò́kǔnuô ní.  Bezṳ́̂benyá̤ ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná 
tôprè̤ ní.  
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11Krṳ ̌me ̤lahyǎ Byacè atèm̤e ̤ní.  Taklě lahyǎ tǎmé̤ ní.  Dǎ me̤hò́ Byacè atèm̤e ̤
hò́ hénuôma dyashyo lahyǎ thǐ thèṕlò ní.  
12Thǐ tèm̤yásû̌ dố Cò́marya taritaryǎ pé ̤thǐgně yětahenuô,  thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ 
ní.  Bí tè̤pyá̤tè̤sè̌ hyǎbè thǐ akhè̌nuô,  khyáthè́dǒ lahyǎ,  kwǐcò́bè̌ lahyǎ pwǒ̤ 
phuố ní.  
13Cò́marya akayǎ tahe ki sǒryas̤ǒphá hérò,  mec̤wó̤mek̤ǒ pén̤í ̤ kuô̌ èthǐ ní.  
Myá dyéedyéǒsû lahyǎ sǐpré̤sǐmya̤ ní.  È́ omyě opé̤ lahyǎ èthǐ dố thǐ hidò́kǔ ní.  
14Sò̌risò̌bǔ dû kayǎ dố a mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ nuôtahe ní.  Kwǐcò́bè̌ dố Cò́marya ki 

sò̌riní̤ èthǐ nuô ní,  isò̌ibasû tǎ èthǐ tǎmé ̤ní.  
15Thèḱrṳ ̌thèĺò̌ ró̤kuô̌ ná kayǎ dố a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nuôtahe ní.  Thè́plè̤̌thè́zò̤ ró̤kuô̌ 
ná kayǎ dố a thè́plè̤̌thè́zò̤ nuôtahe ní.  
16Ohtwǒprè ̤ ró̤lò̌ lǔ dố thèṕlò tômě cû̌ akǔ ní.  Phyéhtyalô̌ tǎ lahyǎ thǐ thè́plò 
tǎmé̤ ní.  Má̤tôkhónuô,  bò́thyókhè́khǒ ní̤kuô̌ lahyǎ ná kayǎ sǒrya̤sǒpháphú 
nuôtahe ní. Tane̤du ní̤dyé nè̤né̤ tǎmé̤ ní.  
17Kayǎ dố a mec̤yě ̤nè ̤nuô,  mec̤yě ̤kak̤hyěsû tǎ èthǐ tǎmé ̤ní.  Tè̤me̤ dố ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ tane̤ ná aryá tahenuô,  yácû́ pṳ̌me̤ lahyǎ tè̤me̤ phúnuô tahe ní. 
18Yácû́ ohtwǒprè ̤krṳ ̌klè ̌kuô̌ lahyǎ ná ǔ bá a cyá ̤tadû ná nèn̤uô ní. 
19Khǒbò́thyó thǐ,  ǔ ki mes̤è ̌ thǐ hérò,  mel̤yě ̤ kak̤hyěsû tǎ ǔ tǎmé ̤ ní.  
Nò̌ciryadû è ná Cò́marya pǎ,  met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hé,  “Prè ̤ dố a mel̤yěs̤û 
kak̤hyě kayǎ dố a me ̤tèm̤ǔmyá ̤nuôtahe ma vǎ prè.́  Vǎ mel̤yě ̤kak̤hyěsûdû ná 
vǎné ̤pǎ, ” Byacè hé phúnuô.  
20Mát̤ôkhónuô,  phú lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ dố a thèh́te nè ̤ tahenuô,  a ki 
thèv́ǐt̤hèé hérò,  tarú dyée è ní.  A ki ladyá thè́ǒhtyě hérò,  tarú dyéǒ lǔ ní,  thǐ 

ki me̤phúnuô héma,  a ki thè́tarè̤̌ ní̤dyé ané̤ thyáná thǐ dyahtya miklwó dố a 
khuklò́khu nuô pǎ. ” 
21Plwǒ me̤pé̤ tǎ tè̤mǔmyá̤ ná nè̤né̤ tǎmé̤ ní. Me̤pé̤kyǎ tè̤mǔmyá̤ yěnuô ná tè̤ryá 
yěnuô ní.  

Roma 13 
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Krístuphú Tahe Tǒ Ní̤dǎ Kayǎ Dố A Pố Lǔ Tahe Angó̤ 

1Ǔ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè cṳ̌e ní̤dǎ khwícò́phya dố a pốhtyěké̤ tahe angó̤, me̤těhérò 
Cò́marya ki nò̌pố èthǐ to hénuô,  èthǐ htyahtwǒbè́ khwí to.  Kayǎ dố a 
pốhtyěpốké ̤khǒnyáy̤ě tahe nuôma Cò́marya dyahtya lò̌ èthǐ prè.́ 
2Phúnuô rò,  kayǎ dố a sásû prèp̤ốhtyěpốké ̤ tahe nuôma a sásûhò́ Cò́marya 
taritaryǎ dyahtya tèy̤ěnuô hò́.  Htuô̌to,  kayǎ dố a me ̤phúyě tahenuô,  ǔ ki 
cirya èthǐ pǎ.  
3Kayǎ dố a met̤èr̤yá tahenuô,  a lo thèísě ná prèp̤ốhtyěké ̤ yětahe alé ̤ to.  
Manárò kayǎ dố a met̤èt̤hû́ tahenuô,  a ki thèísě èthǐ alé ̤pǎ.  Phúnuôrò thǐ ki 
thèźṳ ́ thèísě èthǐlé ̤ to hérò,  me ̤ tèr̤yánuô,  dố thǐ mep̤húnuô akhu-akhyěrò 
prèp̤ốtè ̤yětahe ki htuthè ́níd̤yé thǐ pǎ.  
4Met̤ěhérò,  thyáphú a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně rò Cò́marya dyahtya 
péh̤ò́ thǐkhwí yětahe hò́.  Thǐ ki met̤hû́ hérò thǐ tǒbè thèísě mál̤akǒ nyǎ hò́,  
met̤ěhérò Cò́marya dyé mál̤akǒ hò́ lǔ taryěshyosò̌ dố a ki ciryaní ̤thǐ pǎ hò́.  È 
ma Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú tôprè.̤  Bí a cirya kayǎ dố a met̤hû́tè ̤tahe phúyě 
akhèňuôma máh̤ò́ a cirya pé ̤hò́ Cò́marya akhǎlé ̤hò́.  
5Phúnuôrò,  thǐ tǒbè níd̤ǎ kayǎ dố a pố thǐ tahe angó̤.  Dố thǐ met̤hû́ akhu-
akhyěrò a ki cirya thǐ pǎ phúnuô tû́dû mát̤o,  thyáphú thǐ ki thèǵnělya ̤níd̤yé 
kuô̌ pó̤dû thǐné ̤ná mep̤húyě ma aryáryá phúnuô prè.́  
6Phúnuô akhu-akhyěrò,  thǐ tǒbè dyépé ̤kuô̌ khwí amo-arǎ,  met̤ěhérò èthǐ ma 
a htwǒ Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú tahe.  Htuô̌rò èthǐ ma a dyélya ̤athè ́rò a me ̤
lò̌shuốlò̌khè ̌pé ̤ǔ ná a tèp̤ốtarí yě agně.  
7Phúnuôrò,  thǐ lo dyé ǔ tahenuô,  dyé lahyǎ,  ki thǐ lo dyé níd̤yédû thǐ 
néb̤yacè amo-arǎ kihérò dyé lahyǎ ní.  Thǐ ki lodyé amo-arǎ dố aruô tahe hérò 
tarú dyé lahyǎ ní.  Thǐ tǒ bezṳ́̂benyá̤ ǔ tahenuô bezṳ́̂benyá̤ lahyǎ ǔ ní.  Thǐ tǒ 

me̤lǐme̤takhè̌ ǔ tahenuô mel̤ǐmet̤akhè ̌lahyǎ ǔ ní.  
Tè̤mo̤ní̤ Lǔ Tôprè̤ Ná Tôprè̤ 

8Plálǐlò̌ thǐnuố̤thǐsu ní,  nò̌okyǎ tǎ tôcô tǎmé̤ ní.  Nò̌okyǎ prè́tû́ su dố thǐ lo mo̤ní̤ 
lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ nuôprè́ ní. Me̤těhérò kayǎ dố a mo̤ní̤ ǔ nuô, a me̤ lốbǎhò́ 

tè̤thyótè̤thya hò́.  
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9Cò́marya a tèm̤ekyǎngó̤ tahe hé,  “Cuốthû́ tǎ ǔphúǔmě tǎmé ̤ní, ” “Met̤hyě tǎ 
prèl̤u kayǎ tǎmé ̤ní, ” “Ehuô tǎ ǔtè ̤tǎmé,̤ ” “Thèźṳ ́thèĺò̌ kuô̌ tǎ ǔtè ̤tǎmé,̤ ” lò̌ 
tèy̤ětahe,  ná tèm̤ekyǎngó̤ dố aruôtahe betố̤lò̌ prè ́ lǔ tômû̌ rò a hé,  “Mo̤ní ̤
kayǎ dố a ophû nè ̤khǎsò̌khǎshyé tahe phú nè ̤mo̤lya ̤níd̤yé nèn̤é ̤nuô ní. ” 
10Thǐ ki mo̤ní ̤ǔ nuô thǐ met̤hû́ pǎ ǔ to hò́.  Phúnuôrò kayǎ dố a mo̤ní ̤ǔ nuô,  
a krwǒ mel̤ốbǎ lò̌hò́ tèt̤hyótèt̤hya hò́.  
11Thǐ bè mo̤ní ̤ǔ met̤ěhérò khǒnyá ̤yěnuô thǐ thèǵně ná shuốkhè ̌dố a lodu 
mál̤akǒlố yětôcônuô a phû kíré̤ hyǎtuố̤hò́. Ihtòmò̌ lahyǎ,  shuốkhè̌ tǒ omyěo 
má̤pǎto hò́. Tè̤me̤lwóhteka̤ pè̤ yěnuô,  a hyǎtuố̤ phûklò̌ hò́ ná dố pè̤ zṳ́̂e lú khè̌ 
nuôhò́. 
12Mò̤́khí kíré ̤cuốtalwókyǎ hò́,  mò̤́ kíré ̤bǔtalí lǎhò́.  Phúnuôrò pè ̤ki dyatǎk̤yǎ 
lò̌ tèm̤em̤ǔmyá ̤ dố pè ̤ me ̤ dố tèk̤híklè ̌ yěnuôtahe pó.  Rò pè̤ ki kû̌thyáhtya 
lahyǎ tè̤lǐ aca̤ tò̤́htè́ yětahe pó.  
13Yětôphuốrò, pè̤ ohtwǒprè̤ thǎryǎ eǒ kuô̌ǔ phú kayǎ dố a ohtwǒprè̤ dố mò̤́sè̌klè̌ 

nuôtahe pó. Me̤ tarû̌tapyǎ pwè̌la bèbè,  emṳ̂ǒpryá bèbè,  thwihtyě a tè̤thè́zṳ́̂ 

mǔmyá̤ tahe bèbè,  tè̤tane̤ patápatô̌ tahe bèbè,  tè̤klyétè̤ngǎ lǔ tahe bèbè,  tè̤tane̤ 
thè́khwè́ lǔ tahe bèbè, pè̤ me̤pǎto hò́ pó. 
14Krwǒ myábû̌kuô̌ Jesǔ Krístu a tèo̤htwǒprè ̤ yěnuô ní.  Phú thǐ kû̌thyáhtya 

hyeca̤ nuô,  kû̌thyáhtya taple kuô̌ke dố Byacè Jesǔ Krístu rò tane̤ pǎ tǎ lahyǎ 
tè̤lṳ̂ me̤mo̤ thwihtyě a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ aklyáaklǒ tahe tǎmé̤ ní.  

Roma 14 

Dya Pǎ Tǎ Lǔ Tôprè̤ Ná Tôprè̤ Tè̤thû́ Tǎmé̤ 

1È́mo̤sû pé ̤Krístuphú dố atèz̤ṳ ́ patípǎ dûgně nuôtahe ní.  Èthǐ atè̤tane̤ tahenuô,  
a khó ná nè̤ bèbè,  kryá̤sû tǎ èthǐ tǎmé̤ ní.  
2Kayǎ tahehenuô a zṳ ́e ná e ǐtě ma aní̤ prè́ a hé tadû́rò kayǎ dố atèz̤ṳ ́ patípǎ 
yětôprèn̤uô a e prèt́û́ thòtò̤̌byǎlè prè.́  
3Kayǎ dố a e lò̌ tèp̤wǒ̤ tôcô tôprè̤nuô,  a bè tane̤ patíní̤ kayǎ dố a e kuô̌ǔ tè̤pwǒ̤ 
tôcô to yěnuô tôprè̤ to.  Phúnuôhò́ kayǎ dố a e kuô̌ǔ pwǒ̤ tôcô to yětôprè̤nuô,  a 
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bè dya tè̤thû́ ní̤ kayǎ dố a e tèp̤wǒ̤ tôcô yětahenuô to, me̤těhérò Cò́marya è́mo̤sû 
kayǎ yětôprè̤.  
4Nè ̤cuố pṳ̌ dya tèt̤hû́ tuố̤ cò́ ǔ prèm̤et̤èp̤hú rò ma nè ̤ma kayǎ phútě tôprè ̤cò́?  
A me ̤htwǒhtya atèm̤e ̤bèbè,  a me ̤htwǒhtya to bèbè,  abyacè odû rò a ki hé 
níd̤yédû lǔ pǎ kǒkǒ,  met̤ěhérò Byacè Cò́marya yěnuô,  a mec̤wó̤ bèćyá ̤ pé ̤
èthǐ akhu-akhyě,  èthǐ ki meh̤twǒhtyabè ́pǎ.  
5Thyáphúnuôhò́,  kayǎ tahehenuô a tane ̤lahyǎ,  mò̤́nyě tahehenuô ǔ dya sǎsè ̌
khòdû è a tane ̤phúnuô tadû́rò tahehenuô a tane ̤ná mò̤́nyě lò̌ plǐ nuô a thyálò̌ 
prè́ lǔ a tane̤ lahyǎ phúnuô.  Kayǎ tôprè̤ ná tôprè̤ nuô,  a bè zṳ́̂e klò̤ma taklố 
níd̤yédû a tèt̤ane ̤prè.́  
6Kayǎ dố a tane ̤ná mò̤́nyě tahehenuô,  ǔ tǒbè dyasǎsè ̌khòdû è a ki tane ̤hérò,  
besǎsè ̌mò̤́nyě yěnuô dố tèm̤el̤ǐmet̤akhè ̌Byacè agněnuô.  Kayǎ dố a e tèp̤wǒ̤ 
tôcô tahenuô,  e dố tè̤me̤lǐme̤takhè̌ Byacè agně nuô, me̤těhérò a hébwíhétaryě 
htuô̌ Cò́marya rò a e tè ̤akhu-akhyě a mel̤ǐmet̤akhè ̌Cò́marya hò́.  Phúnuôhò́ 
kayǎ dố a duôesè tahenuô,  a hébwíhétaryě kuô̌ Cò́marya rò a mel̤ǐmet̤akhè ̌
htyakuô̌ Cò́marya amwi ̤akhu-akhyě a thyálǔlǔ prè.́  
7Pè ̤ohtwǒprè ̤nít̤û́dû pèg̤ně mát̤o.  Htuô̌rò pè ̤thyění ̤tû́dû pèg̤ně mát̤o.  
8Pè ̤ki htwǒprè ̤hérò,  pè ̤ohtwǒprè ̤dố Byacè agně.  Pè ̤ki thyě hérò pè ̤thyě dố 
Byacè agně.  Phúnuôrò pè ̤htwǒprè ̤ bèbè,  pè ̤ thyě bèbè,  pè ̤ma Byacè atè ̤
tahe.  
9Dố tèr̤itèk̤yǎ yětahe akhu-akhyě,  thyáphú Krístu ki htwǒhtya kayǎ htwǒprè ̤
tahe ná kayǎ thyě tahe a Byacè rò,  a thyě htuô̌rò a ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá hò́ dố tèt̤hyě hò́.  
10Phúnuôrò,  nè ̤cuố pṳ̌ dya tèt̤hû́ tuố̤ nè ̤puố̤vyá ̤met̤ě?  Mát̤orò,  nè ̤cuố tane ̤
patítuố̤ nè ̤puố̤vyá ̤yětôprè ̤met̤ě?  Lò̌ pè̤ yětahenuô,  pè̤ bè ihtòlò̌ dố Cò́marya 

lé̤cirya akhǎlé̤ nuô anyěhyǎ pǎ. 
11Met̤ěhérò,  dố lisǎsèǩǔ nuô,  Byacè hé,  “Phú vǎ htwǒprè ̤mál̤akǒ nuô,  vǎ 
ò́lya ̤thǐ,  ǔpwǒ̤ tôprè̤ ki hyǎ dángṳ̂ sátaklwítǎ̤ lò̌ dố vǎ nyěhyǎ pǎ rò a ki ò́lya̤ 
lahyǎ pwǒ̤ tôprè̤ ná vǎ ma Cò́marya má̤lakǒ tôprè̤ pǎ. ” 
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12Phúnuôrò,  pè ̤meh̤tuô̌ kryá hò́ ǐtěnuô pè̤ bè hésohtyaluô̌ lò̌ Cò́marya pwǒ̤ prè̤ 
pǎ.  

Dyé Htwǒhtya Tè̤lakhû́lalò̤̌ , Tè̤thû́tè̤plá Dố Ǔgně Tǎmé̤ 

13Phúnuôrò,  dya pǎ tǎ lǔtèt̤hû́ tôprè ̤ná tôprè ̤tǎmé ̤ní.  Tè̤ dố a ki htwǒhtya 
tè̤lakhû́lalò̌,  tè̤thû́tè̤plá dố puố̤vyá̤ tôprè̤prè̤ agně hénuô, nè̤ bè dyalya̤ khókyǎ nè̤ 

thè́plò dố nè̤ ki me̤pǎ tè̤nuôtahe tôcô to. 
14Vǎ yǒ htwǒhtya hò́ ná Byacè Jesǔ tôcô tuô̌hò́ akhu-akhyě,  vǎ thè́gně tǎ̤te̤ ná 
sèe odû ané̤ rò a mwǒ̤plǐ tonuô a o tôcô to.  A mwǒ̤plǐ lò̌ prè́. Manárò ki nè̤ zṳ́̂e 

ná sèe tahehenuô a mwǒ̤plǐ to kihérò sèeyě a mwǒ̤plǐ dố nè̤gně to. 
15Dố nè ̤ e tèt̤ôcôcô akhu-akhyěrò,  nè ̤puố̤vyá ̤ tanem̤o̤ taki to kihérò,  nè̤ me̤ 
tè̤yěnuô dố tè̤mo̤ akǔ má̤to.  Dố nè̤ esè akhu-akhyěrò cuốme̤pyékyǎ tǎ nè̤ puốv̤yá̤ 
dố Krístu khyáthyě pé̤ htuô̌hò́ dố agně yěnuô tôprè̤ tǎmé̤.  
16Vǎ ki me ̤tèy̤ětôcô ma aryá prè ́dố vǎgně,  nè ̤tane ̤cò́ tadû́rò,  ki a htwǒhtya 
puố̤vyá ̤ Krístuphú tahe a tèt̤anet̤hû́ kihérò me ̤ tǎmé.̤  Pǎma èthǐ pacyéi̤shyé 
lò̌he.  
17Met̤ěhérò,  Cò́marya ahtyěakék̤ǔ nuô,  sèesèǒ ma tè ̤dố a lodulốǔ mát̤o.  Tè ̤
dố a lodulố ǔ ma,  tèc̤ò́tèt̤e,̤  tèo̤thuôokrě,  ná tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ dố Thè ́Sǎsè ̌
Byacè dyé pè ̤yětahe nuôprè.́  
18Kayǎ dố a ohtwǒprè ̤krwǒkuô̌ phúnuô tahe,  rò a me ̤Krístu a tèp̤hyétèm̤e ̤
tahenuô,  Cò́marya bèbè prèl̤ukayǎ bèbè athèṕlò oní ̤hò́ lǔ hò́.  
19Phúnuôrò,  pè ̤ ki yácû́-yáre okrṳ ̌oklè ̌níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤htuô̌rò pè ̤ ki 
phyécwó̤mec̤wó̤,  dyéhèďyére níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤pó.  
20Mep̤yékyǎ tǎ Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤ná sèesèǒ akhyě tǎmé ̤ní.  Sèe lò̌ plǐ ma 
a mwǒ̤plǐthǐplo lò̌ prè́ tadû́rò sèe ǐtětě bèbè,  kayǎ tôprè̤prè̤ ki e rò a ki htwǒhtya 
puố̤vyá̤ dố aruô tôprè̤ a tè̤lakhû́lalò̌ hénuôma,  è me̤ tè̤yěnuôma a thû́hò́. 
21E tèz̤ye bèbè,  ǒ htyězǎ ̤ bèbè,  met̤è ̤ tôcôcô dố a htwǒhtya tèl̤akhû́lalò̌ dố 
puố̤vyá ̤agněbèbè,  pè ̤ki duô ma aryáklò̌.  
22Tè ̤ yětahenuô,  nè ̤ zṳ ́e è phútě bèbè,  huôhuô dya-o nuô,  nè̤né̤ ní̤dû ná 
Cò́marya ki thè́gně ma pòhò́. Kayǎ tôprè̤ ki thè́gně ná a me̤ tè̤yěnuôma a tǒprè́, rò a 
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me̤htuô̌rò dố a thè́plòkǔ nuô, mo̤mo̤ a mo̤ prè́, rò athè́plò ní̤dû ki cirya lǔ to hénuô,  
a ní̤bè tè̤sò̌ri hò́. 
23Manárò a e rò a ki thèṕlò dídòdídyǎ kihénuô Cò́marya ki cirya è bí a etè ̤
akhèňuô pǎ,  met̤ěhérò a e tèy̤ě nuôma a e ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤mát̤o.  Nè ̤me ̤tèǐ̤tětě 
bèbè,  tè̤zṳ́̂ ki oto hénuô a htwǒ tè̤thû́ hò́. 

Roma 15 

Ohtwǒprè̤ Lṳ̂me̤mo̤ Pé̤ Ǔthè́plò 

1Pè ̤dố a o ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤sò̌ yětahenuô,  pè ̤tǒkò khyáthèd́ǒ mec̤wó̤ pék̤uô̌ kayǎ 
dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤patípǎ rò athèṕlò larò̌lare pǎ dûgně nuôtahe.  Pè ̤tǒ lṳ mem̤o̤ 
lya ̤níd̤yédû pèn̤é ̤to.  
2Thyáphú a ki htwǒbwíhtwǒtaryě pé ̤dố èthǐ agně,  htuô̌rò thyáphú èthǐ ki 
duhtya htǔhtya dố tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akǔnuô,  pè ̤tǒ lṳ mem̤o̤ pé ̤pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú 
tahe athèṕlò.  
3Met̤ěhérò,  Krístu anéb̤yacè níd̤û cò́ rò a lṳ mem̤o̤ níd̤yé ané ̤to.  Mát̤ôkhónuô,  
lisǎsèǩǔ hé,  “Tè ̤dố ǔ pacyéi̤shyé nè ̤tahenuô,  a hyǎbè kuô̌hò́ vǎ hò́. ” 
4Met̤ěhérò,  lisǎsè ̌dố ǔ rǎo è mú nukhè̌ tahenuô,  a rǎ one dố a ki ithyóithya 
pè̤ agněhò́. Thyáphú pè̤ ki o ná tè̤myásû̌ nuô,  lisǎsè̌ dyé hò́ pè̤ tè̤khyáthè́plòhtǔ 
ná tè̤hè̌tè̤re tahe hò́. 
5Vǎ kwǐcò́bè ̌ ná Cò́marya dố a dyé thǐ tèk̤hyáthèṕlòhtǔ yě ná tèh̤èťèr̤e 
yětôprèn̤uô,  a ki mec̤wó̤ níd̤û thǐ thyáphú thǐ tôprè ̤ ná tôprè ̤ki odû lǔ ná 
tèt̤hèṕlò tômětuô̌ phú thǐ myábû̌kuô̌ Jesǔ Krístu a tèo̤htwǒprè ̤nuôtahe ní. 
6Thǐ ki mep̤húnuô hé tû́rò thǐ ki htuthèh́tya bè ́lahyǎ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a 
Phè ̌Cò́marya yěnuô dố thèṕlò tômě cû̌ akǔ ná dố tè̤hébèhte ró̤lǔ tôcô tuô̌ akǔ 
prè́. 

Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila Dố Judaphú Má̤to Tahe Agně 

7Phúnuôrò èḿo̤sûní ̤lahyǎ lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  Thyáphú ǔ ki htuthè́htya lahyǎ 
Cò́marya rò è́mo̤sû ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ phú Krístu èḿo̤sû htuô̌hò́ thǐnuô ní.  
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8Met̤ěhérò,  vǎ hé thǐ ná Krístu hyǎlya ̤htwǒ péh̤ò́ Judaphú tahe a prèm̤et̤èp̤hú 
hò́,  met̤ěhérò thyáphú Cò́marya ki cò́ ná angó̤ dố a ò́lya ̤ htuô̌hò́ ná èthǐ 
aphyěaphuô̌ mú nukhè̌ tahenuôrò Krístu hyǎlya̤ htwǒ phúnuô.  
9Htuô̌to,  thyáphú Judaphú mát̤o tahe ki htuthèh́tya kuô̌ Cò́marya a tèt̤hèźò̤ 
ník̤uô̌ èthǐ yě agněnuôrò,  Krístu hyǎlya ̤pé ̤ tuố̤kuô̌ èthǐgněgně.  Lisǎsèǩǔ hé,  
“Phúnuôrò,  vǎ ki htuthèh́tya nè ̤ dố Judaphú mát̤o tahe aklè ̌ pǎ,  vǎ ki 
htuthèh́tya nè ̤ná vǎ tèi̤rǒ thǐtahe pǎ. ” 
10Rò a hé kuô̌pó̤,  “Kố Judaphú má̤to thǐ,  thè́krṳ̌̂thè́lò̌ tố̤kuô̌mò̌ ná Cò́marya 

kayǎ Judaphú yěnuôtahe ní. ” 
11A hé kuô̌pǎpǎ,  “Judaphú mát̤o thǐ,  htuthè́htya lahyǎ Byacè,  htuthè́htya lò̌plǐ 
è pwǒ̤ tôprè̤ ní. ” 
12Prèp̤ro̤ Isaiah hé pó̤ khyěthyá,  “Jesse aklwǐalyǎ ki hyǎ oluô̌htya tôprè ̤pǎ,  
rò a ki pốní ̤Judaphú mát̤o tahe pǎ.  Judaphú mát̤o tahe ki myásû̌ lahyǎ lǔ pǎ. 
” 
13Bí thǐ zṳ ́ení ̤hò́ Cò́marya dố a mec̤wó̤ thǐ yě akhèňuô,  è ma Cò́marya tôprè ̤
dố pè ̤ lém̤yásû̌ a khǎshyékhǎrya ̤ akhu-akhyě,  a ki mel̤ốbǎ péd̤û thǐ 
tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ ná thǐ thèṕlò a tèk̤acṳ́kabè ́ní.  Htuô̌to thyáphú thǐ tè̤myásû̌ ki 
shyohtyasò̌htya plehyǎ kuô̌pó̤ dố nyě ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè a tè̤pro̤tè̤prya̤ akhu-
akhyě prè ́nuôrò vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně.  

Paulu A Tè̤phyétè̤me̤ 

14Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ zṳ́̂e tǎ̤te̤ ní̤ cò́ thǐ ná thǐ ohtwǒprè̤ lốbǎ cò́ ná tè̤twó̤tè̤ryá,  ná 
tè̤thè́khuthè́gně dố alốabǎ,  rò thǐ ithyóithya cyá̤ ní̤dyé hò́ lahyǎ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ 
hò́. 
15Manárò,  Cò́marya dyé hò́ vǎ tèb̤wítèt̤aryě dố vǎ ki me ̤tèm̤ey̤ě akhu-akhyě,  
thyáphú thǐ ki thèńéh̤tyabè ník̤hyě ngó̤ dố vǎ ithyóithya thǐ nuôtahe rò,  
tahehenuô vǎ rǎlál̤ǐ pé ̤cò́ thǐ cò́.  
16Cò́marya abwíataryě akhu-akhyě a dyé vǎ tèm̤e ̤ dố vǎ ki me ̤ Jesǔ Krístu 
atèm̤e ̤dố Judaphú mát̤o tahe aklè.̌  Thyáphú Judaphú mát̤o tahe ki htwǒhtya 
tèl̤ǔ tôcô dố Cò́marya ki phyésû è,  htuô̌rò tèl̤ǔ tôcô dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 



520 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

mes̤ǎsè ̌ htuô̌hò́ lǔ rò,  Cò́marya nwóhtya khódûhò́ vǎ ná vǎ ki met̤è ̤ phú 
bwídu dố a dyásodônyǎ luô̌pé ̤ǔ ná Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila nuôtôprè ̤hò́.  
17Phúnuôrò,  dố vǎ htwǒhtya tôcô tuô̌hò́ ná Jesǔ Krístu hò́ akhu-akhyě,  vǎ 

tane̤du ní̤dyé nyacò́ tè̤me̤ dố vǎ me̤pé̤ Cò́marya yěnuô cò́. 
18-19Tè ̤ arǐaruô thǐ tahenuô vǎ hébèhtyalô̌ bûkuô̌ ná ǔ to.  Vǎ hébèhtyalô̌ 
bûprèt́û́ Krístu atèm̤e ̤dố a mec̤wó̤ vǎyě ari-akyǎ prè.́  Dố vǎ hébè è ari-akyǎ 
yě akhu-akhyě,  htuô̌rò dố èthǐ myáhtye vǎ tèm̤e ̤ tahe,  htuô̌to dố Thè ́Sǎsè ̌
Byacè dyé vǎ atèp̤ro̤tèp̤ryay̤ě rò,  vǎ me ̤ luô̌pé ̤ èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ yětahe ná 
tèh̤tetapa ̤ khyéthukhyéthè ́ nuôtahe akhu-akhyě vǎ zṳ̌klyázṳ̌klǒ bèṕéh̤ò́ 
Judaphú mát̤o tahe dố a ki níd̤ǎ cṳ̌ehò́ Cò́marya hò́.  Bí vǎ lě hésodônyǎ pél̤ò̌ 
ǔ ná Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  vǎ cuốnuô̌ hésoluô̌ pé ̤lò̌hò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤,  
pwǒ̤tôdò̌ dố dò̌o rwó vǐ̤ Jerusalem nuô tuố̤dố Illyricum ké̤ nuôtahe hò́. 
20Yěma máh̤ò́ tè ̤dố vǎ thèźṳ ́ myásû̌ me ̤nuôhò́.  Khǎlé ̤bítě tôpho bèbè dố a 
ní̤huô̌hí Krístu ari-akyǎ to nuô vǎ dônyǎpé̤ èthǐ ná tè̤thèḱrṳ ̌mila,  met̤ěhérò 
athyáná hitômě dố ǔ byátǎ ̤ htuô̌hò́ akhǎduô kyǎdè ̌ ná lò̤́nuô,  vǎ thèźṳ ́ cuố 
isò́htya dǐtû́ ná ǔkhǎlé ̤dố ǔ byátǎ ̤htuô̌hò́ yě a lo náto.  
21Mát̤ôkhónuô,  phú lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ dố ǔ hénò́ péh̤í èthǐ ná è ari-akyǎ 
híto tahenuô,  èthǐ ki myáhtye lǔ pǎ,  kayǎ dố a níh̤uô̌nò́ kuô̌ híto tahenuô 
èthǐ ki thèǵněplǒhyǎ pǎ, ” a hé phúnuô.  

Paulu Taritaryǎ Dố A Ki Cuốolě Okuô̤̌  Krístuphú Dố Vǐ̤ Roma Akǔ Nuôtahe 

22Dố tèy̤ětahe akhu-akhyě,  vǎ kíré ̤hyǎ dố thǐo nuô tèm̤e ̤dídyǎ tǎt̤ṳ ̌ tamǒmǒ 
cò́ vǎ cò́.  
23Manárò,  khǒnyáy̤ě,  lò̌ khǎlé̤ tavǐtava̤ bíyě tôphonuô,  vǎ me̤htuô̌ lò̌hò́, vǎ 
lé̤me̤ khǎlé̤khǎbya nuô a o pǎtohò́. Htuô̌to vǎ thè́zṳ́̂ hyǎ olě myáhtye nyacò́ thǐ 
cò́.  
24Phúnuôrò shyé vǎ cuố dố Spain ké̤ akhè̌pǎnuô,  vǎ tane̤ thè́cuốolě tuố̤kuô̌ thǐ 
pǎ.  Shyé vǎ cuố hò́ dố Spain ké̤ akhè̌pǎnuô vǎ cuốolěkyǎ kuốkuô̌ thǐ bí vǐ̤ Roma 
akǔ nuô pǎ rò vǎ ki cuố bò́thyóbò́lǎkyǎ ní̤kuô̌ ná thǐ taplô̤taplyáphú pǎ vǎ tane̤ 
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phúnuô.  Htuô̌rò vǎ myásû̌ dố thǐ ki dyékuô̌ vǎ thǐ tèm̤ec̤wó̤ dố vǎ tèc̤uố 
plehyǎ dố Spain ké ̤yěnuô pǎ,  vǎ myásû̌ phúnuô.  
25Manárò,  khǒnyáy̤ě vǎ cuố dố vǐ ̤ Jerusalem.  Rò vǎ ki cuốphyé rû̌ dố ǔ 
mel̤ǔmet̤yǎ tahe bínuô pǎ,  rò vǎ ki mec̤wó̤ ná Cò́marya akayǎ bínuô tahe pǎ.  
26Met̤ěhérò,  Macedonia kép̤hú tahe ná Akaia kép̤hú tahenuô,  a thèṕlòshyo 
dyécuố pék̤uô̌ rû̌tahe ná Cò́marya a près̤ǎsèp̌hú dố a sǒryas̤ǒphá rò a o lahyǎ 
dố vǐ ̤Jerusalem akǔ nuôtahe. 
27Èthǐ thèṕlòshyo mel̤ǔ nyacò́.  Ki hélakǒ rò,  èthǐ lomec̤wó̤ nyǎ Judaphú dố a 
zṳ ́e kak̤uô̌ yěnuôtahe hò́.  Athyáná èthǐ nuố̤su oè ́ hò́ Judaphú yětahe hò́.  
Met̤ěhérò Judaphú yětahenuô a dyée pék̤uô̌ dǐtû́dû hò́ Judaphú mát̤o tahe 
tès̤ò̌ri dốthudốthè ́ tahe hò́.  Phúnuôrò Judaphú mát̤o tahe nuố̤su o Judaphú 
tahe ná a ki bè iběe kak̤hyě pé ̤ khyěthyá èthǐ ná tès̤ò̌ri máh̤ò́ rû̌htè ̌ ná 
tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤yětahe hò́.  
28Phúnuôrò shyé vǎ dyékyǎ htuô̌hò́ rû̌ dố èthǐ takhukǔ pǎnuô,  htuô̌rò shyé vǎ 
thè́gně tǎ̤te̤hò́ ná èthǐ ní̤bè htuô̌hò́ rû̌ pǎ akhè̌nuô,  vǎ ki htecuố dố Spain ké̤ pǎ,  
rò vǎ ki nuô̌ olě kuốlákuô̌ thǐ bínuô pǎ.  
29Vǎ thèǵně ná shyé vǎ hyǎtuố̤ dố thǐ opǎ nuô,  vǎ ki phyéhyǎní̤ Krístu a tès̤ò̌ri 
dố alốabǎ yěnuô pǎ.  
30Puố̤vyá ̤thǐ,  dố pè̤ Byacè Jesǔ Krístu ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè atè̤mo̤ akhu-akhyě vǎ 
kwǐthè́zò̤ thǐ ná thǐ ki kwǐcò́bè̌ ró̤tố̤kuô̌ ná vǎ pǎ,  rò thǐ ki kwǐcò́bè̌htya pé̤kuô̌ 
vǎ dố Cò́marya a o pǎ rò thǐ ki kwǐcò́bè̌ lò̌thulò̌thè́ pé̤kuô̌ dố vǎgně pǎ ní. 
31Htuô̌rò,  thyáphú Cò́marya ki mes̤iplè ́vǎ ná kayǎ dố a o dố Juda kék̤ǔ dố a 
zṳ ́e kuô̌ǔ Krístu to nuôtahe a takhukǔ nuôrò,  kwǐcò́bè ̌ pék̤uô̌ dố vǎgně ní.  
Htuô̌rò kwǐcò́bè̌ pé̤ní̤ kuô̌pó̤ prè̤zṳ́̂etè̤phú dố a o dố vǐ̤ Jerusalem akǔ nuôtahe ki 
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ phyésû tè̤me̤lǔ dố vǎ thǔcuố pé̤ èthǐ yěnuôtahe ní. 
32Ki Cò́marya thèṕlòo ná vǎ ki hyǎ olě tuố̤kuô̌ thǐ pǎ hérò,  vǎ ki hyǎokuố 
tabèt́hèṕrá kuô̌ thǐ pǎ,  rò vǎ ki hyǎ thèĺuố̤phòphû̌ tố̤kuô̌ ná thǐ pǎ.  Htuô̌to vǎ 
ki hyǎ níb̤è tèd̤yéhèďyére vǎ dố athè ̌tahe pǎ.  
33Cò́marya a tèt̤huôtèk̤rě ki okuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  Amèn.  
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Roma 16 

Tè̤hémo̤héryá Tahe 

1Vǎ ki hésoluô̌ pé ̤ thǐ ná pè ̤ puố̤prèm̤ò Phoebe ari-akyǎ.  È ma vǐ ̤ Cenchrea 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ khuklò́ tôprè.̤  
2Shyé a hyǎtuố̤kuô̌ thǐ pǎ rò è́mo̤sû è phú prè̤zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ Byacè Jesǔ dố athyáná 
thǐ yěnuô ní.  È́mo̤sû è phú Cò́marya akayǎ sǎsè̌ tahe tǒkò myákhwèní̤ ǔ nuô ní.  
A lo kuô̌ thǐ ǐtětě bèbènuô me̤cwó̤ pé̤kuô̌ è ní, me̤těhérò vǎ bèbè,  ǔruô tahe 
bèbè,  a mec̤wó̤mek̤ǒ èĺǎhò́ ǔ hò́.  
3Vǎ thǔcuố ník̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá yě dố Aquila ná amě Priscilla a o.  Èthǐ ma 
a met̤ố̤kuô̌ tè ̤ná vǎ dố Jesǔ Krístu agně.  
4A thèǵně ná ǔ ki met̤hyě cò́ èthǐ tadû́rò a khyáthyěkhyáo cò́ lahyǎ ané,̤  rò a 
mel̤wóhteka ̤htuô̌hò́ vǎ meně.  A meb̤wímet̤aryě tû́ vǎ mát̤o,  a meb̤wímet̤aryě 
pék̤uô̌ lò̌dû lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú dố a htwǒ Judaphú má̤to nuôtahe akhu-
akhyě,  pè̤ hébwíhétaryě ní ̤èthǐ.  
5Hémo̤héryá pék̤uô̌ vǎ prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố a hyǎ cò́bucò́bè ̌ kuô̌ dố lǔ hi 
nuôtahe ní.  Hémo̤héryá níp̤é ̤kuô̌ vǎ khǒbò́thyómo̤ Epaeneto ní.  Kayǎ dố a 
zṳ́̂ka̤ ré̤lố ǔ Krístu dố Asia ké̤kǔ nuôma è hò́. 
6Vǎ thǔcuố ník̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố Maria a o.  È ma a mep̤é ̤nyacò́ tè ̤dố 
thǐgně tôprè.̤  
7Thǔ cuố níp̤é ̤ kuô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố Andronico ná Junia ní.  Èthǐ ma 
Judaphú thyáná vǎ yěnuô prè́. Ǔ dò́tǎ̤ ró̤kuô̌ èthǐ ná vǎ dố htò̌kǔ ni.  Èthǐ ma 
Prè̤dônyǎphú dố ǔ dyaduzṳ́̂nyá̤ nyacò́ tahe. Èthǐ krwǒré̤klò̌ Krístu akhyě ná vǎ ni. 
8Vǎ thǔcuố ník̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố Ampliato a o,  è ma vǎ mo̤ní ̤nyacò́ lǔ 
dố Byacè akǔ ní.  
9Vǎ thǔcuốní ̤vǎ tèh̤émo̤héryá dố Urbano dố a me ̤ró̤kuô̌ Krístu a tèp̤hyétèm̤e ̤
ná vǎ yěnuô tôprè ̤ná vǎ khǒbò́thyómo̤ Staky a o.  
10Thǔcuốní ̤pék̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố Apelle a o nuô ní.  È ma prè̤me̤tè̤phú dố 
a sítô myáhtyebè́ nò́ htuô̌hò́ tè̤me̤cyě̤me̤cṳ  tahe rò a thèṕlòpyé kuô̌ǔ to tôprè ̤
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khukhyě kayǎ dố lét̤hèĺèn̤í ̤nyacò́ è tôprèc̤ò́.  Thǔcuốní ̤pék̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá 
yěnuô dố Aristobulo ná a hiphúphyǎphú nuôtahe a o ní.  
11Thǔcuốní ̤pék̤uô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố Herodio a o ní.  È ma Judaphú thyáná 
vǎ prèṕrè.́  Thǔcuốní ̤pé ̤kuô̌ vǎ tèh̤émo̤héryá dố puố̤vyá ̤Krístuphú dố a o dố 
Narcisso ahi nuôtahe ní.  
12Hémo̤héryá níp̤é ̤vǎ Tryphaena ná Tryphosa nuôthèńyě ̤ní.  Èthǐ ma prè̤mò 
tahe dố a me̤ nyacò́ tè̤ dố Byacè agně.  Hémo̤héryá níp̤é ̤ kuô̌ vǎkhǒmo̤ Persi 
nuô ní.  È ma prè̤mò dố a yácû́ me̤nyacò́tè̤ dố Byacè agně tôprè̤ hò́hò́. 
13Hémo̤héryá níp̤é ̤ kuô̌ vǎ Rufo nuô ní.  È ma prè̤me̤tè̤phú dố amwi̤ladu dố 
tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ tôkyě tôprè̤.  Hémo̤héryá ní̤pé̤ kuô̌ vǎ amuố̤ nuônuô ní.  Amyáakhwè 
ní̤ vǎ thyácò́ná aphú ná ané̤ nuô cò́. 
14Hémo̤héryá níp̤é ̤ kuô̌ vǎ Asycrito,  Phlego,  Herme,  Pataroba,  Herma thǐ 
tahenuô ní.  Htuô̌rò hémo̤héryá ní̤pé̤ kuô̌ vǎ puốv̤yá̤ Krístuphú dố a hyǎ cò́bè̌ 
tuốk̤uô̌ ná èthǐ nuôtahe ní.  
15Hémo̤héryá níp̤ék̤uô̌ vǎ Philologo ná amě Julia,  Nereo ná apuố̤prèm̤ò,  ná 
Olympa ná lò̌ Cò́marya akayǎ sǎsè̌ dố a hyǎ cò́bè̌ tố̤kuô̌ ná èthǐ nuôtahe ní.  
16Bí thǐ myáhtye tǎs̤û lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ akhèňuô,  nuô̤mû́nuô̤thyǎ lǔ ná 
tèn̤uô̤mû́ dố a sǎsè ̌nuô akǔ ní.  Krístu a prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú lò̌ plǐ thǔhyǎ pé̤ 
thǐ èthǐ atè̤hémo̤héryá tahe prè́. 

Tè̤mekyǎngó̤ Dố Khyě Tadû Tahe 

17Puố̤vyá ̤ thǐ,  vǎ thèśhyakrwǒní ̤ thǐkhyě,  rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné ̤ ná kayǎ dố a 
hyǎnuô̌me ̤ lṳpruốlṳpryǎ tè ̤ nuôtahe ní.  Èthǐ tè̤ithyóithya tahenuô a ilo cuố 
taphǎkyǎ kayǎ dố thǐklè ̌tahehe ná Krístu pǎ.  Èthǐ tèi̤thyó tahenuô a lṳ khódû 
ná Krístu ari-akyǎ dố ǔ ithyó htuô̌hò́ thǐ nuôtahe.  Otaphǎkyǎ ná èthǐ ní.  
18Met̤ěhérò kayǎ phúnuô tahe ma a me ̤ Byacè Krístu atèm̤e ̤ mát̤o.  
Mát̤ôkhónuô,  a lṳ mem̤o̤ met̤hèṕlòmǐ níd̤yé lahyǎ anék̤lò̤́ a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahe 
prè.́  A hébèmo̤ hébècyá ̤ ǔ,  htuthèńí ̤ ǔ rò èthǐ ilolahǒní ̤ kayǎ dố a cṳ̌ezǔ 
tèn̤uôtahe pǎ.  
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19Thǐ cṳ̌e níd̤ǎryá ngó̤nuô,  ǔ níh̤uô̌ lò̌ plǐ cò́ pwǒ̤ tôprè̤ cò́ hò́. Dố thǐ ohtwǒprè̤ 
phúnuô akhu-akhyě vǎ thè́krṳ̌̂ kanó̤ to.  Manárò tè̤ryá ma phútě nuô,  vǎ thè́zṳ́̂ 

nò̌thè́gněplǒplû́ ryá kuô̌ thǐ.  Htuô̌rò tè̤mǔmyá̤ ma phútěnuô,  vǎ thè́zṳ́̂ nò̌o 
mwǒ̤plǐthǐplo ryá thǐ prè.́  
20Nyět̤yato pǎma tèp̤ět̤èd̤wǒ a Cò́marya yě ki nò̌zít̤aprò́ mûkyǎ khǐnéricyá ̤
khuklò́ yětôduô̌ dố thǐ khanyělè̤ ̌pǎ.  Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki okuô̌dû 
ná èthǐ ní.  
21Timothy dố a mer̤ó̤kuô̌ tè ̤ná vǎ yětôprè ̤thǔhyǎ kuô̌ a tèh̤émo̤héryá dố thǐ o.  
Htuô̌rò Lucio,  Jason ná Sosipater yětahe thǔhyǎní ̤kuô̌kuô̌.  Èthǐ ma Judaphú 
tahe thyáná vǎyě hò́.  
22Vǎ ma Tertio.  Liyětôba ma Paulu nò̌rǎ vǎ prè.́  Rò vǎ hémo̤héryá cuốní ̤thǐ 
dố Krístu amwi ̤akǔ.  
23Gaio hémo̤héryá cuốní ̤ thǐ.  A èḿo̤sûryá tû́dû vǎ dố ahi mát̤o,  a èḿo̤sûní ̤
lò̌dû prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú lò̌ plǐ cò́. A myá è́sûmo̤ryá nyacò́ sǐpré̤sǐmya̤ cò́. Prèo̤pò̤́ 
péṳ̌ vǐs̤hyědò̌ rû̌ Erasto yě ná pè ̤ puố̤vyá ̤ Quarto thǔhyǎ pék̤uô̌ thǐ 
atèh̤émo̤héryá tahehe.  
24Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki o kuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  Amèn.  

Tè̤htuthè́htya A Tè̤cò́bè̤̌  Dố Khyě Tadû 

25Dố vǎ hésodônyǎ luô̌ pé ̤ ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě ná Jesǔ Krístu ari-akyǎyě 
akhu-akhyě,  Cò́marya mes̤ò̌htyabè ́pé ̤hò́ thǐ tèz̤ṳ ́ rò pè ̤ ki htuthèh́tya è pó.  
Jesǔ Krístu ari-akyǎ yěnuôma,  ǔ dyauốdyabí è nyě̤lǎhò́ tadû́rò khǒnyá̤yě ǔ 
dyéluô̌ htyahò́ è hò́. 
26Manárò khǒnyáy̤ě phú prèp̤ro̤ héone htuô̌hò́ nuô,  htuô̌rò phú Cò́marya dố a 
htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ yětôprè ̤mekyǎ one htuô̌hò́ angó̤ tahe,  thyáphú Judaphú 
mát̤o tahe ki zṳ ́e Krístu rò èthǐ ki níd̤ǎ lǔngó̤ agněnuô,  ǔ dyéthèǵně luô̌pé ̤
lò̌hò́ èthǐ pwǒ̤ tôpho hò́.  
27Rò Cò́marya dố a met̤èc̤yá ̤tû́prè ́è yětôprèn̤uô,  dố Jesǔ Krístu akhu-akhyě ǔ 
ki mel̤ǐmet̤akhè ̌htya dǐtû́ è acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní.  Amèn.  
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Corinthia arè ̤ lố tôba 

Corinthia arè ̤ lố tôba 1 

1Vǎ ma Paulu.  Cò́marya thèṕlòo vǎ rò a nwóhtya vǎ ná Jesǔ Krístu a 
Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  Rò vǎ ná pè ̤ puố̤vyá ̤Krístuphú Sostheno rǎcuố pé ̤ thǐ 
liyětôba.  
2Pè ̤rǎcuố pé ̤liyě dố Cò́marya prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú o dố vǐ ̤Corinthia akǔ tahe 
a o,  ná lò̌ kayǎ dố a cò́bè̌htya Byacè Jesǔ Krístu rò a o lahyǎ dố khǎlé̤ pwǒ̤ 
tôpho nuôtahe a o.  Jesǔ yěnuô,  pè̤ Byacè ma amá̤má̤,  èthǐ Byacè ma amá̤má̤.  
Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyě Cò́marya mes̤ǎsèȟò́ thǐ rò a èh́ò́ thǐ dố thǐ ki 
ohtwǒprè ̤sǎsè ̌èh́tya pó̤ agně hò́.  
3Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu ki dyé dû thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèt̤hèṕlò kacṳ́kabè ́ní.  

Paulu Hébwíhétaryě Pé̤ Corinthia Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe Agně 

4Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò Cò́marya dyétǎh̤ò́ thǐ abwíataryě hò́.  Dố a dyé 
thǐ phúyě akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryě pé ̤thǐ Cò́marya pwǒ̤ tôphuố cò́. 
5Met̤ěhérò,  dố thǐ ná Krístu htwǒhtyahò́ lǔ tôcô tuô̌ hò́ akhu-akhyě,  Cò́marya 

sò̌risò̌bǔ hò́ thǐ pwǒ̤ tôcô hò́. Rò lò̌ thǐ tè̤hébèhésû̌ tahenuô bèbè,  thǐ 
tè̤thè́khuthè́gně tahenuô bèbè,  a sò̌risò̌bǔ lò̌plǐ hò́ thǐ hò́. 
6Rò pè ̤hésoluô̌ pé ̤thǐ Krístu ari-akyǎ yětahenuô,  a oklò̤oma tǎt̤e ̤hò́ dố thǐkǔ 
hò́. 
7Phúnuô akhu-akhyě,  bí thǐ opò̤́myásû̌ Byacè Jesǔ Krístu ki hyǎoluô̌htya pǎ 
yěnuô,  lò̌ Thè́ Sǎsè̌ Byacè ashyězṳ́ ní̤krǎ dố thǐ lo tahenuô Cò́marya dyé lò̌ hò́ thǐ 
hò́. 
8Shyé pè̤ Byacè Jesǔ Krístu hyǎ amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  thyáphú ǔ lé̤dya tè̤thû́ dố 
thǐlo̤ ki o pǎ tǎmé ̤agněnuô,  Byacè ki pṳ ́klò̤pṳ ́ma níd̤û thǐ tuố̤dố a tadû pǎ.  
9Cò́marya yětôprè ̤ ma léz̤ṳ ́ení ̤ nyacò́.  È ma prè ̤ dố a è ́ thǐ rò a thèźṳ ́ nò̌ 
bò́thyókhèḱhǒ thǐ ná aphúkhǔ mád̤ûhò́ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu yětôprèn̤uô hò́.  

Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe Thè́plò Lṳkhókhyělǔ 
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10Vǎpuố̤vǎvyá ̤ thǐ khǒnyá̤yě vǎ kwǐthè́zò̤ shyonyǎ hò́ thǐ ná tè̤taryěshyosò̌ dố 
Byacè Jesǔ Krístu dyé vǎ yěnuôhò́. Vǎ thè́zṳ́̂ kwǐthè́zò̤ thǐ ma phútěhérò,  vǎ 
thè́zṳ́̂ dố thǐ ki krṳ̌̂klè̌ lǔ,  okhóme̤khólǔ tômṳ ná tômṳ tǎmé̤.  Vǎ thèźṳ ́ 
shyakrwǒ thǐ ná thǐ tèt̤ane ̤tahe bèbè,  thǐ tèt̤aze-one tahe bèbè,  nò̌ thyá prè ́
lǔ tôcôcô tuô̌ prè́ ní.  
11Met̤ěhérò,  puố̤vyá ̤ thǐ,  Chloe a khǒbò́thyó aklè̌ tahehe hésoluô̌plǒ pé̤ vǎ,  
thǐklyéthǐngǎ thǐvû́ ní̤dyé lò̌ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ hé vǎ,  
12thǐklyéthǐvû́ kryá lǔ phútěhérò,  tôprè̤ rò a hé,  “Vǎ ma Paulu a khǒpacè̤̌” dố 
aruô tôprè̤ ke rò a hé,  “Vǎ ma Apollo a khǒpacè̤̌, ” tôprè̤ke rò a hé pó̤,  “Vǎ ma 
Cepha a khǒpacè̤̌, ” dố aruô tôprè̤ pó̤ kuô̌ ke rò a hé,  “Vǎ ma Krístu a khǒpacè̤̌, 
” phúnuô hé vǎ.  
13Krístu anék̤lò̤́ yěnuôma ǔ me ̤ lṳpruố hte lǔ tômṳ ná tômṳ phúnuôma aní ̤
nyǎ è?̌  Vǎ mád̤ûhò́ Paulu yěnuôma a khyáthyěnò́ pé ̤ nyǎ dố thǐgně dố 
krusulo̤ è?̌  Thǐ plwǒ thǐné ̤ná htyě dố thǐ ki htwǒhtya vǎ khǒpacè̤ ̌ phúnuô 
nyǎ è?̌  
14Vǎ plwǒnò́ prèt́û́ Gaio ná Crispu thèńyěp̤rè ́akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryě lǎ 
Cò́marya.  
15Phúnuôrò,  thǐ cuốhé ná vǎ plwǒ hò́ htyě ná Paulu amwi ̤hò́,  phúnuôma aní ̤
tôprè ̤to ní.  
16(Kố a má̤lakǒ,  vǎ plwǒ pé̤ kuô̌pǎ lakǒ Stephana ná a hiphúphyǎphú tahe.  Vǎ 
tǒ̤makyǎ prè́tû́ yětahe prè.́  Dố aruô ma a opǎ è,̌  ma a o pǎ to è ̌nuô vǎ tǒ̤maní ̤
pǎ to hò́. ) 
17Krístu plwǒhyǎ vǎ ná vǎ bèhyǎ plwǒ pé ̤ǔ htyě mát̤o.  A plwǒ hyǎ vǎ dố vǎ 
ki hyǎ hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ prè.́  Rò bí vǎ hésodônyǎ pé ̤
ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  vǎ hébènò́ ná prèt̤híphèṕhú tahe angó̤ to.  Met̤ěhérò 
vǎ ki thèĺèh̤tyaní ̤ prèt̤híphèṕhú a tèh̤ébè tahe hérò,  vǎ me ̤ taphǔkyǎ lò̌ hò́ 
Krístu atèt̤hyě a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ dố krusulo̤ yěnuô hò́.  

Krístu Ma Cò́marya A Tè̤pro̤tè̤prya̤ Shyosò̤̌  Ná A Tè̤thíphè́cyá̤dè 
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18Kayǎ tahehe zṳ ́e tè ̤to akhu-akhyě,  Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ.  Kayǎ phúnuô 
tahenuô,  a tane ̤lahyǎ ná Krístu thyě dố krusulo̤ ari-akyǎ yěnuôma a olốoklò̌ 
prè.́  Manárò pè ̤ dố a níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤ yětahe agněnuô,  tèr̤itèk̤yǎ yě a 
mád̤û Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ dố pèg̤ně hò́. 
19Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé,  “Vǎ ki mep̤yékyǎ prèt̤híphèṕhú tahe a tèt̤hítèp̤hè ́tahe 
pǎ.  Vǎ ki vǐkyǎ kyǎ prèc̤yáp̤rèd̤èphú tahe a tèt̤hèḱhuthèǵně nuôtahe pǎ, ”a hé 
phúnuô.  
20Ki mep̤húnuôrò prèt̤híphèṕhú tahe bèbè,  prèc̤yáp̤rèd̤èphú tahe bèbè,  prè ̤
dố a kryás̤ûcyá ̤ǔ tahe bèbè,  pè ̤ thèǵně ná èthǐ tèt̤híphè ́ tahenuô,  a olốoklò̌ 
prè.́  A dyéluô̌plǒ cò́,  hekhu a tèt̤hèḱhuthèǵně yětahenuô a olốoklò̌ prè.́  
21Cò́marya a tèt̤hítèp̤hè ́ma adu-azǎ ̤mál̤akǒ cò́.  Phúnuôrò prèl̤ukayǎ yětahe 
ki pṳ̌thèǵněbè ́ Cò́marya ná èthǐ tèt̤hèḱhuthèǵně tahenuô,  a bè ́ takhyá to.  
Má̤tôkhónuô,  Cò́marya thè́plòo dố a ki mel̤wóhteka ̤ kayǎ dố a zṳ ́e Krístu a 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố pè ̤hésodônyǎ pé ̤ǔ yěnuô tahe pǎ.  Manárò kayǎ dố a zṳ ́e 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě to tahenuô,  a tanet̤hû́ lahyǎ ná tèh̤ésodônyǎ yětahe nuôma a 
olốoklò̌ prè,́  a tane ̤lahyǎ phúnuô.  
22Judaphú tahenuô,  a ki myáhtye Cò́marya atèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe to hérò,  
a zṳ ́e kuô̌ lahyǎ cò́ ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô to.  Greek myěcôphú tahe agně 
kuô̌ke rò,  Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě a htwǒ tèo̤lốoklò̌ dố èthǐgně prè,́  
met̤ěhérò a thèźṳ ́ níh̤uô̌ lahyǎ prè ́ kayǎ dố a o ná tèt̤hítèp̤hè ́ rò a 
hébècyáh̤ébèdè tahe a tèh̤ébè prè.́ 
23Phúnuôrò bí pè ̤hésodônyǎ Krístu thyě dố krusulo̤ akhèňuô,  Judaphú tahe 
tane ̤ thèṕlòsè ̌ nyacò́.  Judaphú mát̤o tahe ke rò a hé ná angó̤lasá o dố èthǐ 
agně tôcô to.  
24Manárò kayǎ dố Cò́marya è ́ lǔ dố a ki zṳ ́e tèt̤hèḱrṳ ̌mila yětahe agněnuô,  
Judaphú tahe bèbè,  Judaphú mát̤o tahe bèbè,  Krístu thyě dố krusulo̤ 
yěnuôma máh̤ò́ Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ ná a tèt̤hítèp̤hè ́hò́.  
25Met̤ěhérò,  bí pè ̤hésodônyǎ pé ̤ǔ Krístu atèt̤hyě ari-akyǎ akhèňuô,  taheherò 
a hé lahyǎ ná Cò́marya met̤è ̤ yěnuô,  a olốoklò̌ lò̌ hò́,  a tanet̤hû́ lahyǎ 
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phúnuô.  Cò́marya met̤è ̤ yěnuô,  acyáa̤dè lốklò̌ pǎ cò́ ná prèl̤ukayǎ dố a 
tèc̤yát̤èd̤è dulố ǔ tôprè ̤pǎ cò́.  Cò́marya a tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́yěnuô,  a hèšhyoresò̌ 
lốklò̌ pǎ cò́ ná prèl̤u hekhuphú dố a hèšhyoresò̌ lố ǔ tôprè ̤pǎ cò́.  
26Puốv̤yá̤ thǐ, tane̤myá ní̤dyédû kǔ thǐné̤ bí Cò́marya è́ tyahí thǐ to akhè̌nuô kǒkǒ.  
Ki hé ná prè̤lu hekhuphú a tè̤myáhtye hérò,  dố thǐklè̌nuô,  prè̤ dố acyá̤adè tahe 
bèbè,  prè ̤dố a o ná a taryěshyosò̌ tahe bèbè,  kayǎ dố aklwǐalyǎ duzáh̤tyathè ̌
tahenuô bèbè,  a o nuô̌ tố̤kuô̌ patíprè ̤prè.́ 
27Thyáphú kayǎ dố a taned̤yé lahyǎ ané ̤ná kayǎcyák̤ayǎdè tahe ki thèt́arè̤ǩyǎ 
agněnuô,  Cò́marya è ́takè nyǎ hò́ kayǎ dố ǔ tane ̤èthǐ ná a olốoklò̌ nuôtahe 
prè.́  Thyáphú kayǎ dố a taned̤yé lahyǎ ané ̤ná a o ná taryěshyosò̌ nuôtahe ki 
thèt́arè̤ǩyǎ agněnuô,  Cò́marya è ́ takè nyǎ hò́ kayǎ dố ǔ tane ̤ èthǐ ná a 
taryěshyosò̌ o kuô̌ǔ to nuôtahe hò́.  
28Thyáphú Cò́marya ki mep̤yékyǎ tè ̤ dố prèl̤u hekhuphú taned̤uní ̤ nuôtahe 
agněnuôrò,  a è ́ prè ́kayǎ dố ǔ dyadu èthǐ to nuôtahe prè,́  ǔ tanep̤atí èthǐ 
nuôtahe ná ǔ dya èthǐ ná kayǎ olốoklò̌ nuôtahe prè.́  
29Phúnuôrò,  dố Cò́marya a mèthènyěnuô,  ǔ phyéhtyalô̌ cyá ̤ǔné ̤tôprè ̤to.  
30Cò́marya meh̤twǒhtya tố̤hò́ thǐ ná Jesǔ Krístu tôcô tuô̌ hò́. A me̤htwǒ pé̤ hò́ 

thǐ tôcô tuô̌ ná Krístu yěnuô,  a ki htwǒhtya hò́ pè̤ tè̤thítè̤phè́ hò́. Dố Krístu 
akhu-akhyěrò Cò́marya dya hò́ pè̤ phú kayǎcò́kayǎte̤ tahenuô hò́. Htuô̌to pè̤ 

htwǒhtya hò́ Cò́marya akayǎ sǎsè̌ rò Krístu plwǒhte palǎ hò́ pè̤ dố tè̤thû́ acṳ́̂ akhǎlé̤ hò́. 
31Mep̤húnuôrò,  phú lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ dố a thèźṳ ́ phyéhtyalô̌ ané ̤tahenuô,  
a tǒkò phyéhtyalô̌ prèt́û́ lò̌ Byacè meh̤tuô̌ pé ̤hò́ lǔ nuôtahe prè.́ ” 

Corinthia arè ̤ lố tôba 2 

Krístu Khyáthyě Ané̤ Dố Krusulo̤ Ari-akyǎ 

1Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  bí vǎ hyǎ dônyǎ pé ̤hò́ thǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhèňuô,  
liplò dố ǔ thèǵněhtwó to tadû́rò kayǎ taned̤u lya ̤níd̤yé lahyǎ ané ̤tahe nò̌e è 
tahenuô,  vǎ hébènò́ pé ̤thǐ tôphuố to.  
2Met̤ěhérò,  vǎ dyalya ̤htuô̌hò́ vǎ thèṕlò ná vǎ ki hésodônyǎ prèt́û́ Jesǔ Krístu 
yětôprè ̤ari-akyǎ ná atèt̤hyě dố krusulo̤ ari-akyǎ yěnuô prè.́  
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3Bí vǎ hyǎ kuô̌ dố thǐ o bínuô tôphuố akhèňuô,  vǎ thèǵně níd̤yé vǎ 
tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́rò vǎ thèísě tanyǎt̤adè cò́. 
4Htuô̌to bí vǎ hésodônyǎ pé ̤ thǐ akhèňuô,  vǎ hébè ilò̌-ilyánò́ thǐ ná prèl̤u 
hekhuphú a tèc̤yát̤èd̤è tôphuố to.  Manárò thǐ zṳ́̂e lahyǎ tè̤ dố vǎ héso pé̤ thǐ 
yěnuô tahe, me̤těhérò Cò́marya a Thè́ Sǎsè̌ yěnuô a pro̤prya̤shyosò̌ rò a 
dyéthè́gněplǒ pé̤ thǐ rò thǐ zṳ ́e hò́.  
5Phúnuôrò,  thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ yětahenuô,  a thèĺèh̤tyaní ̤ dố prèl̤u hekhuphú a 
tèc̤yát̤èd̤è tahe alo̤ nuô mát̤o.  A thèĺèh̤tyaní ̤dố Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ 
yě alo̤ hò́.  

Cò́marya A Tè̤thítè̤phè́ Dố Adu-azǎ̤ 

6Kayǎ dố a tèz̤ṳ ́sò̌ tahenuô,  vǎ ithyó pé ̤ èthǐ ná tèt̤hítèp̤hè ́ ari-akyǎ tahe.  
Tèt̤hítèp̤hè ́yětahenuô,  a hyǎ dố prèl̤ukayǎ a o mát̤o.  A hyǎ dố prèl̤ukayǎ dố 
a o ná a taryěshyosò̌ nuôtahe a o mát̤oto.  Met̤ěhérò tèy̤ětahenuô a ki pyékyǎ 
lò̌ pǎ.  
7Vǎ hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya a tèt̤hítèp̤hè ́ dố acò́azǎ ̤ tahe.  Dốnudốtha 
khèňuô,  Cò́marya dyéluô̌ pé ̤hí ǔ ná tèt̤hítèp̤hè ́yětahe hí to.  Dố Cò́marya 

byálya̤ tyahí hekhu to akhè̌ pǎnuô,  a taze-one pé̤ htuô̌hò́ dố a ki me̤ pé̤ pè̤ 
tè̤lǐtè̤takhè̌ yětahe hò́. 
8Tèt̤hítèp̤hè ́yěnuô,  kayǎ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ dố hekhu yětahe thèǵně 
tôprè ̤ to.  Èthǐ ki thè́gně yě hérò,  èthǐ mṳ̌̂thyěhtya ná Byacè dố a o ná a 
tè̤lǐtè̤takhè̌ yětôprè̤ dố krusulo̤ takhyá to.  
9Phú lisǎsè ̌hékyǎ dố nuôkhè,̌  “Tè ̤dố Cò́marya taritaryǎ one dố a ki me ̤pé ̤
kayǎ dố a mo̤ní ̤lǔ tahe agněnuô,  ǔ myáhtyenò́ tôprè ̤hí to,  ǔ ní̤huô̌nò́ tôprè̤ hí 
to,  ǔ tane̤tuố̤nò́ è tôprè̤ hí to. ” 
10Manárò,  Cò́marya dyéthèǵně dǐtû́ pé ̤pè ̤ tèy̤ětahe ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè.  Thè ́
Sǎsè ̌ Byacè yěnuô a thèǵně lò̌ tèp̤wǒ̤tôcô.  A thèǵně tuố̤ lò̌ cò́ Cò́marya a 
tèt̤ane ̤dố acò́azǎ ̤tahe cò́.  
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11Phúnuôhò́,  kayǎ tôprè ̤a tèt̤ane ̤ lò̌plǐ tahenuô,  è ná è thèǵně níd̤yédû prè.́  
Tôprè ̤ǔ thè́gněhtwó kuô̌ lǔ to.  A thyákuô̌dû phúnuôhò́, tû́prè́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè 
thè́gně lò̌lò̌ Cò́marya a tè̤tane̤ tahe.  Kayǎ dố aruô tahe thè́gněhtwó tuố̤ tôprè̤ to.  
12Cò́marya dyé pè ̤a Thè ́Sǎsè,̌  rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuô,  a hyǎ dố prèl̤ukayǎ 
a o nuô mát̤o.  Thyáphú pè ̤ ki thèǵněplǒ lò̌ tè ̤ dố Cò́marya dyé tǎk̤rǎ pè ̤
yětahe agněnuô,  pè ̤níb̤èhò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố a hyǎ dố Cò́marya a o yěnuô 
hò́.  
13Phúnuôrò,  bí pè ̤ithyó pé ̤kayǎ dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè o dố lǔkǔ tahe akhèňuô,  
pè ̤ nò̌e prèl̤u hekhuphú dố a cyá ̤ hébè tahe a tèh̤ébè tômû̌ to.  Pè̤ hébè phú 
Thè́ Sǎsè̌ Byacè ithyóithya pè̤ nuôprè́. Pè̤ héplǒ pé̤ kayǎ yětahe ná tè̤má̤tè̤cò́ phú 
Thè́ Sǎsè̌ Byacè ithyó pè̤ nuôprè́. 
14Manárò ǔpěpě bèbè,  dố a ní̤bè kuô̌ǔ Thè́ Sǎsè̌ Byacè dố a thè́plòkǔ to 
tahenuô,  a phyésû kuô̌ǔ Thè́ Sǎsè̌ Byacè a tè̤ithyóithya to.  Kayǎ phúnuô 
tahenuô,  a thè́gněplǒbè́ kuô̌ǔ angó̤lasá to, a tane̤ lahyǎ prè́ ná a olốoklò̌ prè́, 

me̤těhérò,  prè̤ dố a héplǒbè ́pé ̤èthǐ nuôma tû́prè ́Thè ́Sǎsè ̌Byacè tôprè ̤prè.́  
15Lò̌ kayǎ dố a ní̤bè Thè́ Sǎsè̌ Byacè yětahenuô,  a thè́gně luplú ré̤ lò̌ htuô̌hò́ 

tè̤ithyóithya yětahe hò́. Manárò kayǎ dố a ní̤bè kuô̌ǔ Thè́ Sǎsè̌ Byacè to tahenuô,  
a thè́gněplǒbè́ kuô̌ǔ kayǎ dố a o ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè tahe a tèt̤ane ̤tahe to.  
16Phú lisǎsèǩǔ hé,  “Ǔpě tôprè ̤ thèǵněhtwóbè ́Byacè athèṕlò pě?  Kayǎ dố a 
dyéthèǵněcwó̤bè ́ pé ̤ kuô̌ Byacè ná a tèt̤ane ̤ tahe nuôma a o tôprèp̤rè ̤ è?̌ ” 
Manárò pè ̤yětahenuô,  pè ̤níb̤è htuô̌hò́ Krístu athèṕlò a tèt̤ane ̤tahe hò́.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 3 

Cò́marya A Prè̤me̤tè̤phú Tahe 

1Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ otốk̤uô̌ ná thǐ dố aré̤khè̌ nuôma,  vǎ ithyó pé̤ thǐ phú vǎ ithyó 
pé̤ kayǎ dố a cṳ̌e ní̤dǎ Thè́ Sǎsè̌ Byacè angó̤ tahe nuôma aní̤ hí to.  Vǎ bè ithyó 
pé̤ thǐ phú prèl̤uhekhu phú dố a lṳ krwǒ me ̤pǎprè ́a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahe nuôtahe 
prè.́  Matěhérò thǐ tèz̤ṳ ́e Krístu nuô ashyo-asò̌ híto akhu-akhyě thǐ thyápǎprè ́
ná pacè̤p̌hú dố a ǒnúpǎ nuôtahe prè.́  
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2Thǐ esè dố apryěa̤zwǒ tahe nuôma aní ̤híto akhu-akhyě,  vǎ bè dyé ǒ prè ́thǐ 
pṳ́ nuô̤htyě thyáná pacè̤p̌hú tôprèn̤uô prè.́  Tuố̤khǒnyáy̤ě cò́ bèbè a thyá 
pǎprè ́ná thǐ e sèe a pryě ̤rò a níh̤íto nuô.  Vǎ ki ithyó thǐ ná tè ̤dố acò́azǎ ̤tahe 
hérò thǐ thèǵněplǒ hí to.  
3Met̤ěhérò thǐ ohtwǒprè ̤thyá pǎprè ́ná prèl̤u hekhuphú dố a krwǒlṳ  me ̤pǎprè ́
lahyǎ phú a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ o nuôtahe prè.́  Thǐ thèḱhwè ́níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná 
tôprè,̤  thǐklyéthǐngǎ níd̤yé khyělǔ nuôma a dyéluô̌htyahò́ ná thǐ thyá pǎprè ́
ná prèl̤u hekhuphú nuôtahe prè ́vǎhéto?  Thǐ met̤hyá pǎprè ́ná kayǎ dố a zṳ ́e 
kuô̌ǔ Krístu to nuôtahe prè.́  
4Bí thǐ hé níd̤yé khyělǔ,  vǎ ma Paulu a khǒpacè̤,̌  vǎ ma Apollo a khǒpacè̤ ̌
akhè ̌ nuôma,  thǐ me ̤ thyá pǎprè ́ phú prèl̤u hekhuphú alék̤lǒ men̤uô prè ́
vǎhéto?  
5Kihélò̌lò̌ rò,  Apollo ma ǔpě?  Paulu ma ǔpě?  Pè ̤ma kayǎ mò̤́hémò̤́lǐphú dố a 
me ̤ Cò́marya atèm̤e ̤ tahe prè.́  Dố pè ̤ hésodônyǎluô̌ pé ̤ thǐ akhu-akhyě thǐ 
zṳ ́enyáe̤ ka ̤ lahyǎ Byacè Jesǔ Krístu.  Phú Cò́marya dyétǎ ̤ pè ̤ tèm̤e ̤ tôprè ̤ ná 
tôprè ̤nuô,  pè ̤me ̤níd̤û phú a nò̌me ̤pè ̤yěnuô prè.́  
6Vǎ ma prèi̤luố̤tǎ ̤ tèk̤lwǐ.  Apollo ma prèz̤ṳ htyě.  Manárò prè ̤ dố a 
nò̌phèh́tyaduhtya tèk̤lwǐtèl̤wí nuôma Cò́marya prè.́  
7Prèi̤luố̤tǎ ̤tèk̤lwǐtèl̤wí ná prèz̤ṳ htyě yěnuôma a lodu lǎ mát̤o.  A lodulố ǔ ma 
prè ̤dố a nò̌phèh́tyaduhtya tèk̤lwǐ yětôprèn̤uô hò́.  
8Prè ̤dố a iluố̤tǎ ̤ tèk̤lwǐ yě ná prè ̤dố a zṳ htyě yě thèńyě ̤ lò̌ nuô,  a tèt̤aze 
myásû̌ one tahe nuôma a thyálǔ prè,́  aduklò̌ ná lǔ to.  Phú èthǐ tôprè ̤ ná 
tôprè ̤yácû́-yáre meh̤tuô̌hò́ tèt̤ahenuô Cò́marya ki dyé èthǐ tèr̤ya ̤ník̤hwókè pǎ.  
9Pè ̤ma prèm̤er̤ó̤lǔtè ̤dố Cò́marya agně tahe prè.́  Thǐ ma athyáná Cò́marya a 
tarèt́ara ̤dố pè ̤lém̤e-̤e akhǎlé.̤  Htuô̌to thǐ ma athyáná hi dố Cò́marya isò́htya 
è tômě.  
10Vǎ kuô̌ke rò athyáná prèi̤sò́htya hi dố acyáa̤dè tôprèn̤uô.  Met̤ehérò,  
Cò́marya dyé vǎ shyězṳ́ ník̤rǎ rò vǎ idè ̌ lya ̤hihtû kyǎdè ̌khǎshyé ná lò̤́ tahe.  
Rò kayǎ dố aruô tahehenuô,  a hyǎ isò́htya dǐtû́ kuô̌ke hihtûkyǎdè ̌khǎshyé dố 
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vǎ dèľya ̤htuô̌hò́ ná lò̤́yě nuô alo̤.  Manárò,  èthǐ tǒbè isò́htya phútě nuô,  a bè 
me ̤tǎt̤e ̤lahyǎ.  
11Hihtûkyǎdè ̌khǎshyé dố vǎ dèľya ̤htuô̌hò́ ná lò̤́ máh̤ò́ Jesǔ Krístu yěnuô ma a 
o prè ́ tôphotuô̌.  Tè ̤dố pè ̤tǒkò zṳ ́ení ̤nuôma a má ̤prèt́û́ Jesǔ Krístu yětôprè ̤
prè.́  Ǔ dèľya ̤khó dố aruô nuô a o pǎ tôpho to. 
12Kayǎ tahehe dố a ithyó tǎt̤e ̤ǔ ná tèm̤át̤èc̤ò́ tahenuô,  a thyáhò́ ná a hyǎ 
isò́htya dǐtû́ hihtû kyǎdè ̌khǎshyé dố ǔ dèľya ̤ná lò̤́ yě alo̤ nuô hò́.  A thyáhò́ 
ná a isò́htya dǐtû́ hò́ ná htè,̌  rû̌,  mát̤orò lò̤́ngṳduprid̤u tahenuô hò́.  Manárò 
dố aruô tahe kuô̌ke rò,  a hyǎ isò́htya dǐtû́ ná thò,  mim̤ò̤́ mát̤orò buốpǔ tahe 
dố alo̤ yěnuô hò́.  
13Kayǎ tôprè ̤ná tôprè ̤ a tèi̤sò́htya hi a tèc̤yát̤èd̤è yěnuô,  a ki oluô̌htya shyé 
Byacè Krístu hyǎ amò̤́nyě nuôtônyě pǎ.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ me̤ tè̤ tahenuô,  ǔ ki 

me̤myá è ná mi pǎ.  Tôprè̤ ná tôprè̤ a tè̤cyá̤tè̤dè atè̤me̤ yěnuô,  mi ki láû̌ myá lò̌ 
pǎ rò a ki dyé hteluô̌ lò̌ pǎ.  
14Tǎt̤è ̤ dố ǔ hyǎ isò́htya è dố hihtû kyǎdè ̌ khǎshyé yě alo̤ tahenuô,  a ki 
khyǎbè ́miláû̌ hérò a tèi̤sò́htya hi yěnuô a ki níb̤è tèr̤ya ̤ník̤hwókè pǎ.  
15Manárò,  mi ki û̌kyǎ atèm̤e ̤yětahe pǎ kihérò,  a ki lacṳ́kyǎ pǎ.  Manárò,  
anéb̤yacè níd̤û yěnuô a ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤ pǎ.  Rò a ki siplèḱyǎ ná mi 
thyáná kayǎ tôprèp̤rè ̤siplèh́tekyǎ ná mikyǎṳ̂̌tǎ ̤hi nuô pǎ.  
16Thǐ ma Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu rò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố a o dố Cò́marya a o 
yětôprè ̤hyǎ nuô̌ ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ nuôma thǐ thèǵně nyǎ to è?̌  
17Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a mep̤yékyǎ Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu yěnuô,  Cò́marya ki 
mep̤yékyǎ lǔ pǎ.  Met̤ěhérò Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu ma a sǎsè ̌ rò thǐ néb̤yacè 
níd̤û nuôma máh̤ò́ Cò́marya léo̤ní ̤a tèl̤ǔhǒdu hò́.  
18Lahǒlya ̤níd̤yé tǎ thǐné ̤ tôprè ̤ tǎmé̤.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki tanel̤ya ̤níd̤yé ané ̤ná 
vǎ ma prèt̤híphèṕhú tôprè ̤ hénuô,  a bè htwǒhtya kayǎ olốoklò̌ tôprè.̤  Vǎ 
thèźṳ ́ hénuôma phútěhérò,  è ki tane ̤níd̤yé ané ̤ná vǎ ma prèt̤híphèṕhú tôprè ̤
yěnuô athyáná kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to tahe a tèt̤ane ̤ nuô hò́.  
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Thyáphú a ki htwǒhtya prèt̤híphèṕhú mál̤akǒ dố Cò́marya anyěhyǎ tôprèn̤uô,  
a bè htwǒhtya kayǎ olốoklò̌ tôprè ̤dố prèl̤u hekhuphú tahe a mèthènyě.  
19Prèl̤u hekhuphú tahe tane ̤ná yěma tèt̤híphè ́hò́ tahenuô,  dố Cò́marya agně 
nuôma a má ̤prè ́tèo̤lốoklò̌ prè.́  Lisǎsèǩǔ hé,  “Prèt̤híphèṕhú tahe tane ̤níd̤yé 
lahyǎ ané ̤ná pè ̤dè lǎ hò́ tadû́rò Cò́marya pṳ ́ník̤yǎ hò́ èthǐ ná èthǐ atèc̤yád̤è 
adápǎ ̤yěnuôhò́.  Èthǐ atèm̤ec̤yám̤ed̤è tahe nuôma máp̤rè ́dápǎ ̤prè.́ ” 
20Lisǎsè ̌ dố aruô tômǎ ̤ hé pó̤,  “Cò́marya thèǵně ná prèt̤híphèṕhú tahe a 
tèt̤aze-one tahenuô,  angó̤lasá o to. ” 
21Phúnuôrò,  thǐ krwǒkuô̌ ná ǔpěpě bèbè,  thǐ tǒ phyéhtyalô̌ ní̤ thǐné̤ tôprè̤ to.  
Ki hé tǎ̤tǎ̤ rò,  tè̤lò̌ plǐ nuôma thǐ tè̤ prè́. 
22Paulu bèbè,  Apollo bèbè,  Petru bèbè,  hekhusǐba lò̌ cò́ bèbè,  tèt̤hyě ná 
tèh̤twǒprè ̤bèbè,  htû̌khè ̌khǒnyák̤hè ̌yěbèbè,  shyé nopǎ tôhtû̌ bèbè,  Cò́marya 

dyétǎ̤ lò̌ tè̤yětahe dố a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně prè́. 
23Thǐ ma Krístu atè,̤  rò Krístu ma Cò́marya atè.̤  

Corinthia arè ̤ lố tôba 4 

Krístu A Prè̤dônyǎphú Tahe 

1Thǐ tǒ dya lahyǎ pè ̤phú Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tahenuô.  Thǐ tǒ dya lahyǎ 
pè ̤ phú prèm̤et̤èp̤hú tahe dố a ithyóithya hésoplǒ pé ̤ ǔ ná tèm̤át̤èc̤ò́ dố ǔ 
thèǵněnò́ híto dố nuôkhè ̌tahe.  Rò Cò́marya dyétǎh̤ò́ pè ̤tèm̤e ̤dố pè ̤ki me ̤yě 
agně hò́.  
2Kayǎ dố ǔ dyétǎ ̤lǔ tèm̤e ̤tahenuô,  a tǒbè cò́ ná atèm̤e.̤  
3Thǐ ki hécò́ vǎ ná Paulu tôkuôròma ryázṳ ́e níc̤yá ̤è è,̌  ma ryá zṳ ́ení ̤to è ̌cò́ 
bèbè,  a léh̤éo náto.  Kayǎ dố aruô tahe ki hé vǎ bèbè,  a léh̤éo nátoto,  
met̤ěhérò vǎ néb̤yacè níd̤û cò́ rò vǎ hélya ̤ níd̤yénò́ vǎné ̤phú thǐ hé vǎ nuô 
tôphuố to. 
4Vǎ thèṕlò yěnuô mo̤mo̤ a mo̤ prè,́  vǎ thèṕlò yě a dya kak̤hyě ná vǎ tèt̤hû́ 
tôcô to.  Vǎ thè́plò yě a hé vǎ phútětě bèbè,  alé̤hé o tôcô to.  Vǎ me̤tè̤ yěnuô 
athû́ è̌,  ma atǒ è̌ nuô,  prè̤ dố a thè́gně vǎrivǎkyǎ rò a ki cem̤yá vǎ pǎ 
tôprèn̤uôma tû́prè ́Byacè tôprè ̤prè.́  
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5Phúnuôrò tèc̤irya ashuốakhè ̌hyǎ bè tyahíto nuô,  cuố cirya tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤.  
Opò̤́ tuố̤ lahyǎ dố Byacè hyǎ cirya ǔ pǎ tôphuố nuô.  Tè̤ouốobí dố tè̤khítè̤lò̤ akǔ 
tahenuô,  a ki dyéhtyaluô̌ pǎ.  Rò prèl̤ukayǎ a tèt̤ane ̤dò́uốdò́bí dố a nò̌me ̤lǔ 
tahenuô,  Cò́marya ki dyéluô̌ thèǵně pǎ.  Bínuôkhè ̌pǎ rò,  phú kayǎ tôprè ̤ná 
tôprè ̤me ̤tè ̤nuô,  Cò́marya ki htuthèńí ̤èthǐ pǎ.  
6Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  thyáphú a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně rò vǎ hésoluô̌ pé ̤
thǐ ná vǎrivǎkyǎ ná Apollo ari-akyǎ phú tè ̤dyéluô̌byábû̌ tôcô nuô hò́.  Tè ̤dố 
vǎ thèźṳ ́ hé pé ̤thǐ angó̤lasá nuôma phúyě:  “Me ̤talwólố tǎ lahyǎ phú lisǎsè ̌rǎ 
o nuô tǎmé.̤ ” Phúnuôrò yětôprè ̤rò aryáklò̌ ná dố nuôtôprè,̤  cuố htuthè ́níd̤yé 
lahyǎ ǔ phúnuô tôprè ̤tǎmé̤.  
7Maǔpě tôprè ̤hé nè ̤ná nèc̤yán̤èd̤è khóklò̌ dû ná ǔ phúnuô tôprè ̤pě?  Lò̌ tè̤ dố 
a o ná thǐtahe nuôma Cò́marya dyé thǐ má̤to è̌?  Phúnuôrò,  thǐ cuốcyé̤ 
htyalô̌htyamò́ ní̤dyé thǐné̤ thyácò́ná Cò́marya dyétǎ̤ krǎ thǐ má̤to nuô phútětě?  
8Thǐ tane ̤ná lò̌ tè̤ dố thǐ lo tahenuô a o lò̌plǐ hò́, lò̌ Cò́marya ò́lya̤kyǎ tahenuô 
thǐ ní̤bè lò̌plǐ hò́, thǐ tane̤ lahyǎ phúnuô.  Thǐ tane̤ ní̤dyé lahyǎ ná thǐ htwǒ cò́dû 
hò́ khwí dố Cò́marya ahtyěaké̤kǔ cò́hò́ ni, manárò pè̤ rò pè̤ htwǒbè́ kuô̌ hí ǔ khwí 
to.  Thyáphú pè ̤ki htwǒ tố̤kuô̌ khwí ná thǐ rò,  vǎ thèźṳ ́ nò̌htwǒ kuô̌ lǎ hò́ thǐ 
khwí hò́.  
9Vǎ hé phúyě met̤ěhérò,  a cô ná pè ̤ Prèd̤ônyǎphú tahenuô,  Cò́marya dya 
patíklò̌ pè ̤a tó̤ ná ǔruô tahe.  Htuô̌to athyáná kayǎ tǎ ̤dố htò̌kǔ tahe dố ǔ kíré ̤
met̤hyě hò́ èthǐ dố kayǎ tôplutôphè a mèthènyě nuô.  Rò athyáná lò̌ mò́khu 

tanéphú tahe ná prè̤lu hekhuphú tahe myá hyǎ tǎ̤tố̤ lò̌ pè̤ nuô.  
10Met̤ěhérò dố pè ̤krwǒ Krístu akhyě akhu-akhyěrò ǔ hé pè ̤ ná kayǎ tamwǐ.  
Manárò thǐ kuô̌ke rò,  thǐ htwǒhtya hò́ tè ̤tôcô tuô̌ ná Krístu hò́ akhu-akhyě,  thǐ 

tane̤ ní̤dyé cò́ lahyǎ thǐné̤ ná prè̤cyá̤prè̤dèphú tahe hò́. Pè̤ rò pè̤ hè̌cè̤́recè̤́ dû pè̤gně 
prè́, thǐ rò thǐ hè̌shyoresò̌ nyacò́ dǎdu ni.  Ǔ tane̤ patí dûgně pè̤ prè́. Thǐ rò ǔ 

me̤lǐme̤takhè̌ cò́ dû dǎdu thǐ ni.  
11Tuố̤khǒnyár̤ò pè ̤ ovǐo̤kò̌,  pè ̤ ovǐǒ̤htyě,  pèk̤û̌pèt̤hyá dûgně prè ́ hyecaz̤è̤ ̌
hyecam̤û prè.́  Pè ̤ khyábè dû pèg̤ně ǔmṳ ̌ǔpò̤ní ̤ pè.̤  Pè ̤ sǒdǒhi sǒdǒprè ́ dû 
pèg̤ně prè.́  
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12Thyáphú pè ̤ki ebèǒhtwǒ agněnuô,  pè ̤bè cyép̤ryěc̤yél̤i ̤erya ̤dûgně tè.̤  Bí ǔ 
isò̌ pè ̤ akhèňuô,  pè ̤ sò̌ri kak̤hyěsû ǔ.  Bí ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  pè ̤ akhèňuô,  pè ̤
khyáthèṕlòhtǔ sû prè ́ǔ prè.́ 
13Bí ǔ hé takhwótakè pè ̤ akhèňuô,  pè ̤ hé kak̤hyěsû ryá prè ́ ǔ prè.́  
Tuố̤khǒnyáy̤ě,  pè ̤ma a thyá tadû pǎdûgně prè ́ná ǔ cuố vǐkyǎ thòthwíthòdò̌ 
tahe ná hekhu paápaǒ nuôtahe prè.́  
14Vǎ thèźṳ ́ nò̌thèt́arè̤ ̌thǐ rò vǎ rǎ cuố pé ̤thǐ li yěnuô mát̤o.  Vǎ mo̤ní ̤thǐ phú 
vǎphú ná vǎné ̤nuô rò vǎ ithyóithya cuố níd̤yé thǐ prè.́  
15Thárá dố a ithyóithya thǐ nuô a o cò́ aprè ̤ tôthò́ tadû́rò thǐphè ̌ma a o prè ́
tôprèp̤rè ̤ tuô̌ prè́. Bí vǎ hésodônyǎ pé̤ thǐ tè̤thè́krṳ̌̂mila rò thǐ zṳ́̂ehyǎ hò́ Krístu 
akhè̌nuô,  vǎ htwǒhò́ thǐphè ̌hò́.  
16Phúnuôrò vǎ kwǐthèźò̤ thǐ ná thǐ ki krwǒ myábû̌ kuô̌ vǎ tèo̤htwǒprè ̤yě.  
17Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò vǎ nò̌hyǎ hò́ Timothy dố thǐ o hò́.  È ma 
athyáná vǎphú ná vǎné ̤dố vǎ mo̤ níd̤yé rò acò́ ná angó̤ dố Byacè akǔ tôprè.̤  
Kayǎ dố a krwǒ Krístu akhyě tahenuô,  a tǒkò ohtwǒprè ̤lahyǎ phútěnuô,  a ki 
dyé thèńéh̤tya khyě thǐ phú vǎ ohtwǒprè ̤ hò́ yěnuô pǎ.  Yěnuôma tè ̤dố vǎ 
ithyó pé ̤kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤Jesǔ Krístu tahe dố khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho tahenuô 
hò́. 
18Thǐ tane ̤ lahyǎ ná vǎ hyǎ olě kuô̌ pǎ dố thǐ to akhu-akhyě,  dố thǐklè ̌
tahehenuô a phyéhtyalô̌ lahyǎ ané.̤  
19Manárò ki Byacè thèṕlòo vǎ dố vǎ ki bè cuốolě kuô̌ thǐ hérò vǎ ki hyǎ olě lè̤ ́
kuô̌ thǐ pǎ.  Shyé vǎ hyǎtuố̤kuô̌ thǐ pǎ rò,  kayǎ dố a phyéhtyalô̌ ané ̤nuôtahe a 
mek̤ryá ǐtěnuô vǎ ki hyǎ pṳ̌thè́gně tǒdû ná vǎné̤ pǎ.  Ma èthǐ ní̤bè má̤lakǒ 
tè̤taryěpro̤prya̤ dố Cò́marya a o è̌,  má̤torò a o byeprè́ akhǎu tabè a tè̤hébè prè́ è̌ 
nuô vǎ hyǎ pṳ̌thè́gně tǒdû ná vǎné̤ pǎ.  
20Kayǎ dố a o dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ tahenuôma,  a o prèt́û́ khǎu tôbè a 
tèh̤ébè mát̤o.  Cò́marya htulya taplekyǎ htuô̌lò̌hò́ èthǐ atèd̤yathudyathè ́ tahe 
ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤hò́.  
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21Thǐ ki vǐkyǎ thǐ tèm̤e ̤ dố a mǔmyár̤icyá ̤ yětahe to hénuôma,  vǎ ki 
hyǎthèṕrwǒ̤ sò̌ nyǎ hò́ thǐ hò́.  Thǐ ki vǐkyǎ hérò vǎ ki hyǎ hébècè̤h́ébènya ̤prè ́
thǐ pǎ rò vǎ ki mo̤ níd̤yé thǐ pǎ.  Phúnuôrò,  thǐ thèźṳ ́ klò̌ lahyǎ bítě tôcôtě?  

Corinthia arè ̤ lố tôba 5 

Tè̤cuốthû́ Prè̤mòprè̤khǔ Ohtya Dố Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Akǔ 

1Khǒnyár̤ò,  ǔ héluô̌ pé ̤vǎ,  dố thǐklè ̌nuô kayǎ cuốthû́ prèm̤ò rò a cuốthû́ 
níd̤yé khyědû ná amuố̤no o tôprè ̤vǎ níh̤uô̌ ǔ hé pé ̤vǎ phúnuô.  Kayǎ dố a zṳ ́e 
Krístu to tahe cò́ rò tèt̤hû́ phúyěnuô a men̤ò́ lahyǎ to.  
2Ki mep̤húnuôrò,  thǐ cuố phyéhtyalô̌cyá ̤ níd̤yé thǐné ̤ phútě?  Phû ná thǐ 
phyéhtyalô̌ thǐné̤ nuô,  thǐ tǒ thè́plè̤̌thè́zò̤ thyěkyǎ cò́ thǐné̤ cò́. Kayǎ dố a cuốthû́ 

phúyě tôprè̤prè̤ nuô,  thǐ tǒ vè̤́htekyǎ lǔ dố thǐ aplò́amṳ akǔ.  
3Vǎ nék̤lò̤́ oye ̤cò́ ná thǐ tadû́rò vǎ thèṕlò ícû̌ ná thǐ prè.́  Kayǎ dố a met̤èt̤hû́ 
adu-azǎ ̤phúyě nuôtahenuô,  vǎ cirya hò́ è dố Jesǔ amwi ̤akǔ phú vǎ otố̤kuô̌ 
ná thǐ nuô hò́. 
4Bí thǐ okú myáhtye tǎs̤û ró̤lò̌ lǔ akhèp̌ǎnuô,  vǎ thèźṳ ́ nò̌me ̤ lò̌ thǐ pwǒ̤ tôcô 
dố athyáná vǎ otố̤kuô̌ hò́ ná thǐ phúnuô. 
5Thyáphú ǔ ki mep̤yékyǎ kayǎ yětôprè ̤ a thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ 
agněnuô,  thǐ bè dyétǎk̤yǎ kayǎ yětôprè ̤ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ a takhukǔ.  
Thyáphú kayǎ yětôprè ̤ a thèṕlòhtwǒprè ̤ ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤ shyé Byacè a 
mò̤́nyě pǎ tônyě agněnuô, thǐ bè me̤ phúnuô. Me̤těhérò thǐ ní̤bèhò́ Byacè a taryěshyosò̌ 

ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ hò́ akhu-akhyě me̤ lahyǎ phúnuô. 
6Thǐ cuố hébè htyalô̌ tuố̤ thǐngó̤ phúnuôma amá ̤ to.  Thèńéh̤tya lahyǎ ngó̤ 
tômû̌ dố a hé,  “Huô̌mû takiphú prè ́ rò a met̤apho lò̌ khò́mǔ tôklò̤́, ” ǔ hé 
nuôma thǐ thèǵně vǎhé.  Phúnuôrò kayǎ yětôprè ̤a tèt̤hû́nuô,  a dyéhtwǒhtya 
tuố̤kuô̌ lò̌ hò́ thǐ tômṳlò̌ atèt̤hû́ hò́.  
7Thyáphú thǐ ki mwǒ̤plǐ lát̤akli lò̌ agněnuô,  thǐ bè phyéhtekyǎ huô̌mû lye ̤
atèt̤hû́ yěnuô,  tû́rò thǐ htwǒhtya thyáná khò́mǔ thè ̌dố huô̌mûtapho otố̤to 
yěnuô pǎ.  Vǎ thèǵně tǎt̤e ̤ cò́ ná thǐ ma kayǎ mwǒ̤plǐthǐplo htuô̌hò́ tahe,  
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met̤ěhérò Krístu ma pè ̤ tèc̤uốtalwópwè ̌athímí dố a khyáthyě htuô̌ pé ̤hò́ dố 
pèg̤ně rò a plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́ tôprè.̤ 
8Phúnuôrò pè ̤ eǒ ró̤lǔ tèc̤uốtalwópwè ̌ yěnuô pó.  Khò́mǔ dố a osǐlyǎ̤ tố ̤ ná 
huô̌mûtapho yěnuô,  pè̤ tǒkò e è to.  Huô̌mûtapho yěnuô, a me̤ duhtya è́htya 

tè̤thû́ ná tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe prè́. Pè̤ ki eǒ ró̤lǔ khò́mǔ dố huô̌mûtapho otố̤sǐlyǎ̤ to 
yěnuô,  ná khò́mǔ dố a mwǒ̤plǐthǐplo yěnuô ná tè̤má̤tè̤cò́ yěnuô tahe pó! 
9Vǎ rǎ pé ̤thǐ li dố arék̤hè ̌tôba nuôma,  vǎ hé thǐ ná bò́thyókhèḱhǒ tǎ ná kayǎ 
dố a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ nuôtahe tǎmé,̤  vǎ rǎ hécuố pé ̤thǐ phúnuô. 
10Manárò vǎ hé phúyě nuôma,  vǎ thèźṳ ́ hé ná bè bò́thyóní ̤ná kayǎ dố a zṳ ́e 
kuô̌ǔ Jesǔ Krístu to nuôtahe tǎmé ̤ phúnuô mát̤o.  Dố èthǐ aklè ̌ tahehenuô 
kayǎ dố a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  a kò́vèǩò́pra e níd̤yédû agně,  a ehuôehí,  a 
cò́bè ̌lahyǎ prèz̤o̤ thǐ tahenuô a o akhu-akhyě vǎ thèźṳ ́ hé kayǎ phúnuô tahe 
mát̤o.  Kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ Cò́marya to tahenuô thǐ bè bò́thyóní ̤ èthǐ to 
kihérò,  thǐ bè htecuố taphǎkyǎ plû́lǎ hò́ ná hekhu yěnuô hò́.  
11Vǎ thèźṳ ́ hénuôma phútěhérò kayǎ dố a hélya ̤ níd̤yé lahyǎ ané ̤ ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe tadû́rò a ki cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  a pṳ̌ kò́vèǩò́pra eníd̤yédû 
agně,  a cò́bè ̌ prèz̤o̤,  dyámwih̤tyězo̤ ǔ,  emṳ ǒpryá mát̤orò ehuôehí thǐ 
tahenuô bò́thyó tǎ èthǐ tǎmé.̤  Bí etố̤ǒtố̤ prè ́ná kayǎ phúnuô tahe prè ́ nuô 
etố̤ǒtố̤ tǎmé ̤mé.̤  
12-13Hétǎt̤ǎ ̤ma,  cirya kayǎ o dố prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ aklò̌ nuôtahe ma vǎ tè̤me̤ má̤to. 

Kayǎ phúnuô tahe ma Cò́marya cirya dû èthǐ pǎ. Manárò thǐ tǒkò cirya ní̤dyédû thǐ 

prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú tahe nuôma má̤to è̌? Lisǎsè̌kǔ hé, “Vè̤́htekyǎ kayǎ mǔmyá̤ dố 

thǐklè̌ nuô,” rò thǐ bè me̤ kuô̌ phúnuô. 

Corinthia arè ̤ lố tôba 6 

Puố̤vyá̤ Krístuphú Ná Krístuphú È́htya Lǔ Dố Kayǎdu Hi 

1Thǐ ki klyélǔngǎlǔ hérò thǐ cuố èh́tya cirya tuố̤ lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤dố kayǎdu 
dố a zṳ ́e Krístu to tahe ahi met̤ě?  Thǐ ná thǐ è ́hébèplǒ níd̤yé lǔ rò thǐ nò̌cirya 
ná Cò́marya akayǎ tahe to met̤ě?  
2Cò́marya akayǎ tahenuô,  a ki cirya prèl̤u hekhuphú pǎnuôma thǐ thèǵně to 
è?̌  Thǐ ma kayǎ tahe dố a bè cirya cò́ prèl̤u hekhuphú o dố hekhu yětôba lò̌ 



538 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

cò́ pǎ akhu-akhyě,  tèr̤itèk̤yǎ phúbò̌phúbí yětahe prè ́rò thǐ tǒbè hébèplǒ pé ̤
nyǎ ǔ to è?̌  
3Dố mò́khu pǎ nuô,  pè ̤ bè cirya cò́ mò́khu tanéphú cò́ pǎ tahe nuôma thǐ 
thèǵně to è?̌  Phúnuôrò hekhunék̤hu a tèk̤lyélǔngǎlǔ phúyě tahe prè ́rò pè ̤cuố 
ciryaní ̤to met̤ě?  
4Tèk̤lyélǔngǎlǔ phúyě ki ohtwǒhtya rò,  thǐ cuố tǒ kayǎ dố a htwǒ kuô̌ 
prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú to tahe a o rò thǐ cuố nò̌cirya tuố̤ èthǐ met̤ě? 
5Thèt́arè̤ ̌ tadû ké̤ cò́. Dố thǐ prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú aklè̌ ní̤dû nuô kayǎ dố a o ná 
tè̤tane̤cyá̤ rò a hébè ciryacyá̤ pé̤ Krístuphú yětahe a tè̤klyéngǎ lǔ yě bí aplèkǔ 
nuô patítadû tôprè̤ nuôma aklyá o nyǎ prè́. 
6Thǐ cuố me ̤ khódû lahyǎ thǐgně phútě.  Thǐ ná thǐ cuố èh́tya tuố̤ lǔ dố 
kayǎdu hi rò cuố nò̌cirya tuố̤ ná kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ Krístu to yětahe vǎ!  
7Dố thǐ ná thǐ cuố èh́tya hébè lǔ dố kayǎdu hi akhu-akhyě,  a dyéluô̌ hò́ ná 
thǐ lacṳ́kyǎ lò̌lát̤akli hò́.  Phû ná thǐ me̤phúnuô rò thǐ khyáthè́plòhtǔ pé̤kyǎ thǐ 
puố̤vyá̤ dố a me̤thû́ thǐ yěnuôma aryáklò̌ to è̌?  Phû ná thǐ è́htya thǐ puốv̤yá̤ 
Krístuphú dố kayǎdu ahi nuô,  thǐ plwǒ thukyǎ thǐ tǎ̤muô̌tǎ̤tè̤ tahe nuôma 
aryáklò̌ pǎ cò́. 
8Phúyěnuôrò thǐ me ̤to.  Thǐ cuố met̤hû́ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè.̤  Htuô̌to 
thǐ cuố pṳ ́phezèṕlèṕhe níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ ná tôprè.̤  Thǐ Krístuphú ná 
Krístuphú cuốme ̤níd̤yédû lǔ phútě.  
9Kayǎhǎ kayǎkǎkè,  kayǎ mǔmyár̤icyá ̤ tahenuô a htwǒ ní ̤ kuô̌ǔ Cò́marya a 
htyěphúkép̤hú dố lǔhtyělǔkék̤ǔ to pǎ nuôma thǐ thèǵně to è?̌  Thyáphú thǐ ki 
met̤hû́ tǎ lahyǎ tǎmé ̤ nuô,  tane ̤ tǎt̤ǎ ̤ lahyǎ vǎ hé thǐ yěnuô.  Kayǎ dố a 
lṳ krwǒme ̤ tèt̤hèźṳ ́ patápatô̌ tahe,  kayǎ dố a cò́bè ̌ prèz̤o̤ tahe,  kayǎ dố a 
cuốthû́ ǔphúǔmě tahe,  prèk̤hǔ ná prèk̤hǔ cuốthû́ khyělǔ nuôtahe,  
10htuô̌to kayǎ ehuôehí tahe,  kayǎ dố a pṳ̌ kò́vèǩò́pra e níd̤yé dûgně tahe,  
kayǎ emṳ ǒpryá tahe,  kayǎ dố a dyámwih̤tyězo̤ ǔ,  ná kayǎ dố a lahǒe ǔ rû̌ 
tahenuô a htwǒ ní ̤cyá ̤kuô̌ǔ Cò́marya a htyěphúkép̤hú dố lǔhtyělǔkék̤ǔ to. 
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11Dố thǐklè ̌ tahehe nuô,  dố nuôkhè ̌ma a htwǒ htuô̌hò́ kayǎcyě ̤ kayǎricyá ̤
thyáná nuôhò́ tadû́rò Cò́marya sǐplǐkyǎ htuô̌hò́ thǐ tèt̤hû́ hò́.  Rò khǒnyáy̤ě thǐ 
htwǒ hò́ Cò́marya atè ̤hò́.  Dố Byacè Jesǔ Krístu ná Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌akhu-
akhyěrò khǒnyáy̤ě,  Cò́marya dyahò́ thǐ phú kayǎcò́kayǎte ̤tahenuô hò́.  

Dyénò̤̌ e Thǐ Né̤klò̤́ Yěnuô Dố Cò́marya Alǐatakhè̤̌  Agně 

12Dố thǐklè ̌ tahehenuô,  a hé,  “Vǎ me ̤ ǐtětě ma aní̤ prè́,” a hé phúnuô ma a 
má̤hò́ tadû́rò ǐtětě ma aryá lò̌ dố thǐgně má̤to.  Vǎ me ̤ǐtětě ma aní̤ prè́ tadû́rò vǎ 
plwǒhtwǒ vǎné̤ ná lò̌ tè̤ dố vǎ thè́zṳ́̂ me̤ nuôtahe acṳ́̂ to. 
13“Sèe ma hò́kǔ agně,  hò́kǔ ma sèe agně, ” kayǎ tahehe ki hé phúnuô.  
Amáv̤ǎ,  manárò yěnyěc̤ônuô Cò́marya ki mep̤yékyǎ lò̌ pǎ.  Nék̤lò̤́ yěma lén̤ò̌e 
ná tèp̤atápatô̌ agně mát̤o.  Mád̤û lén̤ò̌e ná Byacè a tèt̤hèźṳ ́ nò̌me ̤pè ̤tahe agně 
prè.́  Dố Byacè yě akhu-akhyěrò,  shyé nopǎ a ki me̤ ihtòka̤khyě khyěthyá pè̤ 
né̤klò̤́ yěnuô pǎ.  
14Cò́marya dố a meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě Byacè dố tèt̤hyě yětôprèn̤uô,  a ki 
meh̤twǒprè ̤kak̤hyě kuô̌ pè ̤dố tèt̤hyě ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ yěnuô pǎ.  
15Thǐ nék̤lò̤́ yěnuôma a mád̤û Krístu anék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ tahe nuôma thǐ thèǵně to 
è?̌  Vǎ phyé Krístu akrṳ akrò̤̌ yě rò vǎ nò̌omyě tố̤ ná himyáphèmuố̤ ma a kò 
nyǎ è?̌  Ki mep̤húnuôma aní ̤taki to.  
16Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a omyě tố̤ ná himyáphèmuố̤ nuô,  a htwǒhtya hò́ 
tôthwituô̌ tôzyetuô̌ ná himyáphèmuố̤ yě hò́ nuôma thǐ thèǵně to è?̌  “Èthǐ yě 
thèńyě ̤nuôma a htwǒhtya hò́ lǔ tôthwituô̌ tôzyetuô̌ hò́” lisǎsèǩǔ hé phúnuô. 
17Manárò kayǎ dố a htwǒhtya hò́ tôcô tuô̌ ná Byacè tahenuô,  a htwǒhtya hò́ 
tôcô tuô̌ ná Byacè dốthudốthè́ tôkyě hò́. 
18Cuố taphǎkyǎ lahyǎ ná tèc̤uốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ nuôtahe ní.  Tè̤thû́ dố aruô 
ǐtětě bèbè nuô a me̤bè sè̌ tố̤ ná kayǎ ané̤klò̤́ phú cuốthû́ prè̤mòprè̤khǔ atè̤thû́ 

yěnuô to.  Kayǎ dố a cuốthû́ prè̤mòprè̤khǔ tahenuô a me̤thû́ lya̤ ní̤dyédû cò́ 

ané̤klò̤́ cò́ hò́. 
19-20Thǐ nék̤lò̤́ yěnuôma Thè ́ Sǎsè ̌Byacè dố Cò́marya dyélya ̤ pé ̤ thǐ yětôprè ̤
aléo̤ a tèl̤ǔhǒdu nuôma thǐ thèǵně to è?̌  Met̤ěhérò Cò́marya ipri ̤ngṳdungṳsí 
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htuô̌hò́ thǐ akhu-akhyě,  thǐ nék̤lò̤́ yěnuô thǐ tèn̤íd̤û má ̤pǎ to hò́.  A htwǒhtya 
hò́ Cò́marya atè ̤ hò́.  Phúnuôrò nò̌e lahyǎ thǐ nék̤lò̤́ yěnuô dố Cò́marya 
alǐatakhè ̌agněnuô ní.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 7 

Tè̤sudyǎ Tè̤phyéměphyévè̤ Ari-akyǎ 

1Khǒnyár̤ò,  vǎ ki rǎdônyǎplǒ kak̤hyěsû pé ̤ thǐ ná thǐ sudyǎ vǎ dố thǐ likǔ 
nuôtahe.  Thǐ sudyǎ vǎ ná ki phyéměphyévè ̤to ma aryáklò̌ kǒ thǐ hé phúnuô.  
Prèk̤hǔ ki phyé amě to ma aryáklò̌.  
2Manárò kayǎ dố a cuốthû́ ǔphúǔmě,  a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ tahe yǒ oè ́
talwósû́lû̌ akhu-akhyě,  prèk̤hǔ pwǒ̤ tôprè̤ tǒkò phyé lahyǎ amě,  rò prè̤mò 
pwǒ̤ tôprè̤ tǒkò phyé lahyǎ avè̤.  
3Prèk̤hǔ tǒbè omyě tố̤ ná amě.  Bí vè ̤thèźṳ ́ omyětố̤ ná amě akhèňuô,  mě tǒ 
yo níd̤yé to,  phúnuôhò́,  bí mě thèźṳ ́ omyětố̤ ná a vè ̤ akhèňuô,  vè ̤ tǒ yo 
níd̤yé toto.  
4Mě anék̤lò̤́ yěnuôma atè ̤ tû́dû mát̤o,  vè ̤ atèn̤í ̤ kuô̌ dûdû.  Phúnuôhò́ vè ̤
anék̤lò̤́ yěnuô a tèt̤û́dû mát̤o,  mě atèn̤í ̤kuô̌ dûdû prè.́  
5Mě ná vè ̤a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tôprè ̤ná tôprè ̤nuô,  bè yo níd̤yé lǔ to.  Manárò bí 
thǐ thèźṳ ́ kwǐcò́bè ̌thuôkrû́thuôkrě tû́dû akhèňuô,  thǐ ki thèṕlòtǒ lǔ dố thǐ ki 
omyě taphǎ khó nyěl̤ǎ lǔ to kihénuôma aní ̤ prè.́  Manárò thǐ kwǐcò́bè ̌
htuô̌nuô,  thǐ bè omyětố̤ khyělǔ,  met̤ěhérò ki thǐ khò̌pé ̤dyé thǐ thèṕlò to 
hénuô,  khǐnéricyá ̤khuklò́ ki ilo-ilyání ̤thǐ pǎ.  
6Vǎ hé thǐ phúyěnuôma vǎ nò̌shyo thǐ mát̤o.  Mád̤û vǎ dyéthèǵně cwó̤ thǐ prè.́  
7Ki hélakǒma vǎ thèźṳ ́ nò̌opalǎ kuô̌ lò̌ thǐ phú vǎyě.  Manárò Cò́marya dyétǎ ̤
tôprè ̤ ná tôprè ̤nuôma a thyálǔ to.  Yětôprè ̤ rò a dyétǎ ̤ lǔ shyězṳ́ yětôcô dố 
nuôtôprè ̤rò a dyétǎ ̤khólǔ shyězṳ́ dố aruô tôcô ke a me ̤phúnuô.  
8Phúnuôrò kayǎ dố a o ná hi ná prè ́to thǐ tahe,  ná prèm̤òokryá thǐ tahenuô,  
aryáma opalǎ plehyǎ lǎ kuô̌ lahyǎ phú vǎ yěnuô hò́.  
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9Manárò thǐ ki khò̌pé ̤níd̤yé thǐ thèṕlò to hérò,  tarú phyé lahyǎ phúměphúvè ̤
nuô.  O ná hi ná prè ́ ma aryáklò̌ pǎ cò́ ná thèṕlò tane ̤ patápatô̌ mǔmyá ̤
nuôtahe cò́.  
10Kayǎ dố a oná phúměphúvè ̤ tahenuô,  vǎ thèźṳ ́ ithyótǎk̤yǎ èthǐ ngó̤ tômû̌.  
Tèi̤thyó yěnuôma vǎ tèi̤thyó mát̤o,  Byacè ithyókyǎ ná ané ̤cò́.  Rò a hé ná mě 
bè okyǎní ̤avè ̤to.  
11Manárò a ki okyǎ hérò a bèphyé taple níp̤ǎ avè ̤to.  A ki o tû́dû ma aní ̤prè,́  
mát̤orò a ki hébèplǒ khyěthyá ná a vè ̤ rò a ki ka ̤ otố̤kuô̌ khyěthyá ná lǔ 
hénuôma aní ̤prè.́  Vè ̤ma a bè okyǎní ̤amě toto.  
12Vǎ thèźṳ ́ hé pé ̤pó̤ kayǎ dố aruô dố thǐklè ̌nuôtahe.  (Manárò,  yěma Byacè 
hékyǎ mát̤o. ) Vǎ tèi̤thyó níd̤û prè.́  Vǎ thèźṳ ́ ithyókyǎ vè ̤dố a ki htwǒhò́ 
Krístuphú rò amě ki zṳ ́e kuô̌hí Krístu to tadû́rò amě yě ki thèźṳ ́ oplehyǎ 
tố̤kuô̌pǎ ná avè ̤hénuô,  avè ̤bè okyǎní ̤amě to.  
13Phúnuôhò́ mě dố a htwǒhò́ Krístuphú rò a vè ̤ki zṳ ́enyáe̤ kuô̌ hí Jesǔ Krístu 
to tadû́rò avè ̤ki thèźṳ ́ oplehyǎ tố̤kuô̌pǎ ná lǔ hénuô,  a bè okyǎní ̤avè ̤to.  
14Met̤ěhérò,  thǐ dố a zṳ ́e pè ̤Byacè Jesǔ tahenuô,  thǐmě bèbè,  mát̤orò thǐvè ̤
bèbè,  a ki zṳ ́e kuô̌ hí pè ̤Byacè Jesǔ to kihérò,  dố thǐ yǒ zṳ ́e tè ̤akhu-akhyě,  
Cò́marya ki sò̌ri èthǐ pǎ.  Rò a ki sò̌ri tố̤kuô̌ thǐphúthǐlye ̤tahe pǎ.  Cò́marya ki 
sò̌ri thǐphú tahe to hénuô,  thǐ phú tahenuô a ki thyákuô̌ lò̌ ná kayǎ dố a zṳ ́e 
Byacè to nuôtahe aphúalye ̤nuôtahe pǎ.  
15Manárò mě bèbè,  vè ̤bèbè dố a zṳ ́e Krístu to yětôprèn̤uô a ki thèźṳ ́ okyǎré ̤
hérò a okyǎ dû.  A ki mep̤húnuô hérò,  kayǎ dố a zṳ ́e Krístu yětôprèn̤uô a 
tǒbè otố̤ní ̤ná kayǎ dố a zṳ ́e Krístu to yěnuô tôprè ̤to.  Met̤ěhérò Cò́marya èh́ò́ 
thǐ dố thǐ ki olǔ ná tèp̤ět̤èd̤wǒ prè.́  
16Mě dố a htwǒhò́ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe thǐ,  dố thǐkhuthǐkhyě rò vè̤ htwǒhtyacyá̤ 
prè̤zṳ́̂etè̤phú to thǐ hécyá̤ to.  Phúnuôhò́ vè̤ dố a htwǒhò́ prè̤zṳ́̂etè̤phú tahe thǐ,  
dố thǐkhuthǐkhyě rò thǐmě htwǒhtyacyá̤ prè̤zṳ́̂etè̤phú to thǐ hécyá ̤to.  

Ohtwǒprè̤ Phú Cò́marya È́ Nè̤ Nuô 
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17Thǐ pwǒ̤ tôprè̤ tǒkò ohtwǒprè̤ plehyǎ lahyǎ phú Cò́marya dyétǎ̤ thǐ bí a è́ thǐ 
akhè̌nuô. A me̤ one htuô̌ lò̌ nyǎ hò́ dố pè̤ ki ohtwǒprè̤ phúyě nuô nyǎ hò́. 

Tè̤ithyóithya phúyěnuô,  vǎ ithyótǎ̤ lò̌ htuô̌hò́ dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔ pwǒ̤ 
tôpho hò́. 
18Kayǎ dố a dû́talí htuô̌hò́ phá rò Cò́marya ki è ́ lǔ tahenuô,  a tǒbè 
mes̤ǐmék̤yǎ ní ̤ a tèd̤û́talíphá a tèm̤átèd̤yǎ yěnuô to.  Kayǎ dố a dû́talí kuô̌ǔ 
phá to tahenuô,  Cò́marya ki è ́èthǐ hérò a lo dû́talí pǎ phá to. 
19Met̤ěhérò,  dû́talíphá bèbè,  dû́talíphá to bèbè a lodu lǎ mát̤o.  Tè ̤ dố a 
lodulố ǔ tôcôma tèn̤íd̤ǎ Cò́marya mekyǎngó̤ tahe yěnuô hò́.  
20Bí Cò́marya è ́kayǎ tôprèp̤rè ̤akhèňuô,  è htwǒ kayǎ phútě tôprèn̤uô a tǒkò 
ohtwǒprè ̤plehyǎ lǎ phúnuô.  
21Bí Cò́marya è ́ nè ̤ akhèňuô,  nè ̤htwǒ cò́ cṳ ́ bèbè,  a léh̤éo ná to.  Manárò 
nèb̤yacè ki hé nè ̤ná thèźṳ ́ cuố bítě ma aní ̤hò́ a ki hé rò htecuố nuô.  
22Met̤ěhérò nè ̤htwǒ cṳ ́ tadû́rò,  bí nè ̤zṳ ́ehò́ Byacè Jesǔ akhèňuô,  a dyahò́ nè ̤
phú kayǎ tôprè ̤dố a ní ̤hò́ tèp̤alǎ nuô hò́.  Phúnuôhò́ kayǎ dố a htwǒnò́ cṳ ́ to 
tôprèn̤uô,  bí a zṳ ́ehò́ Byacè Jesǔ Krístu akhèňuô,  è htwǒhò́ Byacè Jesǔ 
Krístu acṳ ́ hò́.  
23Cò́marya ipri ̤ ngṳdungṳsí nyacò́ thǐ akhu-akhyě,  cuố htwǒ pǎ tǎ lahyǎ 
prèl̤ukayǎ acṳ ́ tǎmé.̤  
24Phúnuôrò puố̤vyá ̤thǐ,  bí Cò́marya è́ nè̤ akhè̌nuô,  nè̤ htwǒ kayǎ phútě,  nè̤ me̤ 
tè̤me̤ ǐtěnuô,  tarú ohtwǒprè̤,  bò́thyó plehyǎ lǎ hò́ Cò́marya ná nè̤ tè̤me̤ yěnuô hò́. 

Tè̤sudyǎ Kayǎ Dố A o Ná Hi Ná Prè́ Híto Tahe Ná Prè̤mòokryá Tahe Ari-akyǎ 

25Khǒnyár̤ò vǎ ki hésodônyǎplǒ pé ̤ thǐ ná kayǎ o ná hináprè ́ híto tahe ari-
akyǎ.  Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma,  Byacè mekyǎnò́ ngó̤ to.  Manárò vǎ thèźṳ ́ 
dyéthèǵně pé ̤ thǐ ná vǎ tèm̤yáhtye.  Met̤ěhérò Cò́marya thèźò̤ní ̤ vǎ akhu-
akhyě,  zṳ ́ení ̤lahyǎ vǎ nuô.  
26Met̤ěhérò,  pè ̤ htû̌khè ̌ khǒnyáy̤ě,  tèp̤yát̤ès̤è,̌  tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  o ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe akhu-akhyě,  kayǎ dố a o ná hináprè ́híto tahenuô,  oplehyǎ 
lǎ lahyǎ phúnuôma aryáklò̌ vǎ tane ̤phúnuô. 



543 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

27Thǐmě o è?̌  A ki o hérò tane ̤dố ki dyakyǎ è tǎmé.̤  Thǐ phúthè lahyǎ è?̌  Thǐ 
ki phúthè pǎ lahyǎ hérò pṳ̌phyé tǎ lahyǎ thǐměthǐvè ̤tǎmé ̤ní. 
28Manárò thǐ ki phyé thǐměthǐvè ̤hérò thǐ met̤hû́ tè ̤mát̤o.  Prèm̤ò opalǎ tôprè ̤
ki phyé avè ̤ hérò a met̤hû́ tè ̤mát̤o.  Manárò phú měnávè ̤ bè myáhtyebè ná 
tèp̤yát̤ès̤è ̌dố a tèo̤htwǒprè ̤akǔ tahenuô,  vǎ thèźṳ ́ nò̌myáhtye thǐ to.  
29Khǒbò́thyó thǐ,  vǎ thè́zṳ́̂ hé thǐ ma phúyě:  mò̤́nyě tadû phûhtya hò́. Cáhtya 
khǒnyá̤yě tǎ̤plehyǎ,  kayǎ dố aměo avè̤ o tahenuô,  a tǒkò ohtwǒprè̤ lahyǎ phú 
kayǎ dố amě oto avè̤ oto tahenuô.  
30Kayǎ dố anguố̤ahè tahenuô,  a tǒ me ̤lahyǎ phú èthǐ nguố̤ to nuô.  Kayǎ dố a 
thèḱrṳ ̌ tahenuô,  a tǒ me ̤lahyǎ phú èthǐ thèḱrṳ ̌ to nuô.  Htuô̌to kayǎ dố a ipri ̤
tè ̤tahenuô,  athèṕlò tǒbè ícû̌ní ̤ná tǎt̤è ̤dố a ipri ̤yětahe to.  
31Kayǎ dố a nò̌e tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố hekhu yětahenuô,  a bè taned̤u níd̤yé tǎt̤è ̤dố 
hekhu yětahe to.  Met̤ěhérò lò̌ tè̤ dố a o dố hekhu yě tahenuô,  a oklò̤ma nyě̤ 
tacṳ́prè̤ má̤to akhu-akhyě,  vǎ hé thǐ phúyě prè́. 
32Hekhu a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤yětahenuô,  vǎ thèźṳ ́ nò̌kṳ́nò̌kyǎ ̤thǐ to.  Kayǎ dố amě o 
to tôprèn̤uô,  a thèźṳ ́ krwǒlṳ  met̤ǒ Byacè athèṕlò akhu-akhyě,  a be sǎsè ̌ a 
tèt̤ane ̤tahe dố Byacè agně.  
33Manárò,  kayǎ dố amě o tôprèn̤uô,  akṳ́akyǎ ̤ná hekhu a tèp̤hyétèm̤e ̤ tahe 
agně.  Met̤ěhérò a thèźṳ ́ krwǒlṳ  met̤ǒ prè ́amě thèṕlò.  
34Phúnuôrò,  kayǎ dố amě o tôprèn̤uô,  athèṕlò o nyěm̤ě.  Prèm̤ò dố avè ̤onò́ 
tôphuố to tôprè̤,  má̤torò prè̤mòokryá tôprè̤nuô,  a be sǎsè̌ a tè̤tane̤ tahe dố 
Byacè a tè̤phyétè̤me̤ tahe agně. Me̤těhérò a thè́zṳ́̂ dyélya̤ lò̌ ané̤klò̤́ ná athèṕlò 
nyěc̤ôlò̌ dố Cò́marya agně.  Manárò prèm̤ò dố avè ̤o tôprèn̤uô,  a bèkṳ́bèkyǎ ̤
ná hekhunék̤hu a tèp̤hyétèm̤e ̤ tahe.  Met̤ěhérò a thèźṳ ́ krwǒlṳ  met̤ǒ avè ̤
thèṕlò.  
35Thyáphú a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně rò vǎ hé phúyě prè.́  Vǎ pṳ̌ 
med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ thǐ mát̤o.  Thyáphú thǐ ki ohtwǒprè ̤ tǎt̤ǒtǎb̤è lahyǎ,  htuô̌to 
thyáphú thǐ ki dyélya ̤ lò̌thulò̌thè ́ lahyǎ thǐné ̤ dố Byacè a tèp̤hyétèm̤e ̤
agněnuôrò,  vǎ thèźṳ ́ mec̤wó̤ thǐ phúnuô prè.́  
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36Hékuốré,̤  prèm̤ò dố nè ̤hyǎsudyǎ htuô̌hò́ è yětôprèn̤uô,  nè ̤thèźṳ ́shyo nyacò́ 
lǔ rò nè ̤tane ̤shuô̌shuô̌ prè ́ná nè ̤ki phyé ná lǔ kihérò,  phyékyǎ è nuô.  Nè ̤ki 
mep̤húnuôma tèt̤hû́ o to.  
37Manárò prèk̤hǔ yětôprè ̤ ki dyalya ̤ htuô̌hò́ athèṕlò ná a ki phyé pǎ prèm̤ò 
yětôprè ̤to,  htuô̌rò a ki khò̌pé ̤níd̤yé athèṕlò hò́ kihérò,  a ki phyépǎ amě to 
rò a ki-o hò́ phúnuô hénuôma aryá prè.́  
38Phúnuô akhu-akhyě,  prèk̤hǔ dố a phyé amě nuô aryá nyacò́,  manárò 
prèk̤hǔ dố a phyé amě to nuô aryá lốklò̌ pǎ cò́.  
39Prèm̤ò tôprèn̤uô,  avè ̤ki thyěhíto hérò a ki phyé taple avè ̤hénuôma aní ̤to.  
Manárò avè ̤ki thyě htuô̌hò́ kihérò a ki thèźṳ ́ phyé taple prèk̤hǔ dố aruôtôprè ̤
hénuôma aní ̤hò́.  Manárò a tǒbè phyé prè ́prèk̤hǔ dố a zṳ ́e Byacè Jesǔ Krístu 
nuô prè.́  
40Manárò a ki phyé pǎ avè ̤to hénuô,  a mo̤klò̌ lǔ.  Yěma máh̤ò́ vǎ tèm̤yáhtye 
ná vǎ tèt̤ane ̤ tahe.  Vǎ tèh̤ébè yěnuô,  vǎ zṳ ́e ná Thè ́Sǎsè ̌ Byacè dyéluô̌ vǎ 
prè.́  

Corinthia arè ̤ lố tôba 8 

Sèe Dố Ǔ Buôhtya Ná Prè̤zo̤ Tahe Ari-akyǎ 

1Khǒnyár̤ò vǎ thèźṳ ́ rǎcuố pé ̤thǐ sèe dố ǔ buôhtya ná prèz̤o̤ nuôtahe ari-akyǎ.  
Thǐ hé ná prèz̤o̤ tahe nuôma a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ dố a lém̤ep̤é ̤pè ̤nuô a o to 
nuô pè ̤ thèǵně,  thǐ hé phúnuô ma amá ̤ vǎ.  Thǐ tèt̤hèǵně yěnuô,  a 
nò̌phyéhtyalô̌ thǐ ná thǐ né ̤manárò tèm̤o̤ nuô a mec̤wó̤mek̤ǒ mál̤akǒ cò́ ǔ cò́.  
2Kayǎ dố a tane ̤níd̤yé ané ̤ná vǎ thèǵně èĺǎ hò́ tahenuô,  tè ̤dố a tǒkò thèǵně 
tahenuô,  a thèǵně hí tôcô to.  
3Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a mo̤ Cò́marya nuô,  Cò́marya thèǵně lǔ ná è ma 
akayǎ hò́.  
4Phúnuô akhu-akhyě,  esèe dố ǔ buôhtya ná prèz̤o̤ tahenuô,  pè ̤ thèǵně ná 
prèz̤o̤ yěnuôma a kyǎdě prè,́  angó̤lasá o tôcô to.  Pè̤ thè́gně kuô̌ pó̤ dû ná 
Cò́marya nuôma a o prè́ tôprè̤ tuô̌.  
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5Cò́marya mát̤o dố kayǎ cò́bè ̌ lǔ tahe nuôma a o èńyacò́.  Rò èthǐ hé lahyǎ,  
cò́marya yětahe nuôma a o dố mò́khu,  mát̤orò a o bí hekhu yě,  phúnuô.  Rò 
cò́marya mát̤o yětahenuô èthǐ cò́bèȟtya níd̤yé lǔ phú èthǐ cò́marya,  èthǐ 
byacè tahenuô.  
6Manárò pè ̤ thèǵně ná Cò́marya ma a oprè ́ tôprèp̤rè ̤ tuô̌ prè́. È ma pè̤phè̌,  è 
ma a byálya ̤tèp̤wǒ̤ tôcô rò pè̤ ohtwǒprè̤ pé̤ dố lǔgně.  Byacè ma a oprè́ tôprè̤prè̤ 
tuô̌ prè́, è ma Jesǔ Krístu hò́. Cò́marya nò̌byátǎ̤ dǐtû́ tè̤pwǒ̤ tôcô ná Jesǔ Krístu.  
Prè̤ dố a dyé pè̤ thè́htwǒprè̤ ma má̤ è hò́. 
7Manárò,  pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú tahehe dố a thèǵně tǎt̤e ̤kuô̌ lò̌ hí tèt̤hèǵně dố 
vǎ rǎ pé ̤ thǐ khǒnyáy̤ě to nuô a o tahe.  Bí èthǐ zṳ ́e tyahí Jesǔ to akhèňuô,  
èthǐ tane ̤ná prèz̤o̤ yětahe nuôma a taryěshyosò̌ o akhu-akhyě èthǐ kíré ̤vǐkyǎ 
a tèt̤ane ̤yětahenuô,  apyáa̤sè ̌ nyacò́ dố èthǐ agně cò́.  Rò bí èthǐ esèe dố ǔ 
lǔtyǎhtya ná prèz̤o̤ yětahe akhèňuô,  a mo̤ lǔthèṕlò to,  rò a met̤hû́ hò́ tè ̤hò́ a 
tane ̤lahyǎ phúnuô.  
8Sèesèǒ yěnuô a mer̤yáhtyató̤ pè ̤ tèb̤ò́thyókhèḱhǒ ná Cò́marya taki to.  Pè̤ e 
bèbè,  pè̤ e to bèbè,  a lé̤htwǒbwí htwǒtaryě tó̤ dố pèg̤ně tôcô to.  
9Thǐ thèźṳ ́ e tè ̤ǐtětě nuô thǐ ení̤ prè́ tadû́rò,  rò̤ní̤ lahyǎ thǐné̤ ní. Me̤těhérò thǐ 

me̤ tè̤ tahenuô,  nò̌htwǒhtya tǎ tè̤lakhû́lalò̌ dố kayǎ a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ patí tahe agně 
tǎmé̤.  
10Hékuốré,̤  kayǎ dố atèz̤ṳ ́ patí tôprèp̤rè ̤ki myáhtye thǐ cuố phyé esè dố ǔ 
lǔhtya ná prèz̤o̤ yě,  hébyenuô̌.  Thǐ thèǵně ná prèz̤o̤ yěnuôma a kyǎdě prè,́  
angó̤lasá o tôcô to tadû́rò kayǎ dố a thè́gně kuô̌ǔ to yětôprè̤nuô a myábû̌ kuô̌ 
thǐ rò a ki cuốphyée kuô̌ pǎ.  A phyée rò a mo̤ lǔthèṕlò to,  tadû́rò a ki phyée 
pǎ.  
11Phúnuôrò thǐ puố̤vyá ̤dố atèz̤ṳ ́ patí yětôprèn̤uô,  thǐ tǒbè thèǵně ná Krístu 
khyáthyě pé ̤ tố̤kuô̌ dố ègně.  Met̤ěhérò dố thǐ thèǵně tèy̤ě ná thǐ met̤è ̤ yě 
akhu-akhyěrò thǐ mep̤yám̤es̤è ̌hò́ thǐ puố̤vyá ̤yě hò́.  
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12Dố thǐ mep̤húnuô akhu-akhyě thǐ met̤hû́hò́ thǐ puố̤vyá ̤yětahe hò́.  Met̤ěhérò 
atèz̤ṳ ́ patí rò a krwǒ myábû̌ mek̤uô̌ thǐ rò athèṕlò mo̤ níd̤yé to akhu-akhyě,  a 
thyá hò́ ná thǐ met̤hû́hò́ Krístu nuô hò́.  
13Me̤phúnuôrò, dố vǎ e tè̤zye khukhyěrò a ki dyéhtwǒhtya puốv̤yá̤ Krístuphú tôprè̤prè̤ 

a tè̤lakhû́lalò̌ kihénuô, vǎ e pǎ tè̤zye tôphuố to. Me̤těhérò vǎ thè́zṳ́̂ nò̌htwǒhtya 
tè̤lakhû́lalò̌ dố vǎ puố̤vyá̤ Krístuphú yětahe agně to akhu-akhyě,  vǎ e pǎ to prè́. 

Corinthia arè ̤ lố tôba 9 

Prè̤dônyǎphú Tahe A Tè̤phyétè̤me̤ Ná A Tè̤taryěshyosò̤̌  Tahe 

1Vǎ ma prèp̤alǎphú tôprè ̤mát̤o è?̌  Vǎ ma Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤mát̤o è?̌  Ma vǎ 
myáhtyenò́ kuô̌ nyǎ hí pè ̤Byacè Jesǔ Krístu to è?̌  Vǎ krṳ ̌me ̤ Byacè atèm̤e ̤
akhu-akhyě,  thǐ zṳ ́kan̤yák̤a ̤hò́ Krístu hò́ nuôma amát̤o è?̌  
2Kayǎ aruô tahe dyakuô̌ vǎ phú Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤ to tadû́rò thǐ rò thǐ tǒbè 
dya vǎ phú Prèd̤ônyǎphú tôprèn̤uô.  Met̤ěhérò thǐ ná Krístu htwǒhtya hò́ lǔ 
tôcô tuô̌ akhu-akhyě,  thǐ dyéluô̌ tǎ̤te̤ hò́ ná vǎ ma Prè̤dônyǎphú a má̤lakǒ cò́ hò́ 

tôprè̤ hò́. 
3Kayǎ tahe ki pṳ̌ sudyǎ vǎ ná vǎ met̤è ̤yě ari-akyǎ kihérò vǎ ki hésû èthǐ, 
4vǎ me ̤tèm̤ey̤ě rò vǎ tǒkò níb̤è nyǎ ǔ tèb̤uôebuôǒ vǎ to è?̌  
5Vǎ phyé kuô̌ vǎmě dố a zṳ ́e Krístu rò vǎ èḱrwǒcuốní ̤ kuô̌ è ná klyá phú 
Prèd̤ônyǎphú dố aruô tahe men̤uô bèbè,  phú Byacè a puố̤prèk̤hǔ thǐ nuôtahe 
me ̤nuô bèbè,  phú Petru me ̤nuô bèbè,  vǎ me ̤kuô̌ phúnuô ma aní ̤nyǎ to è?̌  
6Tanem̤yá mò̌ lahyǎ.  Pè ̤met̤è ̤phúyě rò ǔ kò mec̤wó̤ kuô̌ nyǎ pè ̤to è?̌  Tû́nyǎ 
prè ́vǎ ná Barnaba bè pṳ̌epṳ̌rya ̤buôelya ̤níd̤yé nyǎ dû hò́ pèn̤é ̤phúyě nyǎ prè ́
hò́ è?̌  
7Hékuốré,̤  klyěphú tahenuô,  a me ̤klyě atèm̤e ̤rò a lò̌kyǎ níd̤yédû arû̌ nuôma 
a onò́ nyǎ è?̌  Prèi̤sò́ thòbǐthèmò̤́ tôprèn̤uô,  a enò́ níd̤yé kuô̌ a thòbǐthè to 
nuôma a onò́ nyǎ è?̌  Kayǎ dố a kyě ̤ pṳ́panè̤ ́ tôprèn̤uô,  a tǒkò níb̤è nyǎ 
akhwóakè to è?̌  
8Vǎ hé pé ̤ thǐ yěnuôma prèl̤ukayǎ a tèt̤ane ̤ tû́dû nyǎ prè ́ è?̌  Cò́marya a 
tèt̤hyótèt̤hya hé kuô̌ nyǎ phúnuô to è?̌  
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9“Thǐ nò̌zít̤ǎt̤hyě pṳ́ ná buố akhèňuô,  taklwǒ̤bí tǎ akyǎk̤ǔ tǎmé”̤ Mosè a 
tèt̤hyótèt̤hya hé phúnuô.  Cò́marya hé phúyěnuôma thǐ tane ̤ná a hé pé ̤prèt́û́ 
pṳ́ agně prè ́è?̌  
10A hé pé ̤pèg̤ně mát̤o è?̌  Yěma a hé mál̤akǒ pé ̤cò́ hò́ pèg̤ně hò́.  Kayǎ dố a 
hyǎ htá pé ̤ǔ lyá ̤ná kayǎ dố a hyǎ kè ́pé ̤ǔ buố tahenuôma,  a myásû̌ nyǎ hò́ 
dố a ki níb̤è lahyǎ akhwóakè tahe dố a lée̤léǒ̤ agně hò́.  
11Phúnuôhò́,  pè ̤hésodônyǎ pé ̤thǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố athyáná kayǎ dố a 
pruốtǎ ̤tèk̤lwǐtèl̤wí tahenuô hò́.  Pè ̤tǒ myásû̌ kèé níd̤yé khyě thǐ tèm̤ec̤wó̤ dố 
thǐ o nuôma a kònyǎ to è?̌  
12Kayǎ dố aruô tahe hyǎ hésodônyǎ pé ̤thǐ rò thǐ ki mec̤wó̤mek̤ǒ èthǐ hénuô,  
pè ̤rò thǐ tǒkò mec̤wó̤mek̤ǒ nyacò́ pè ̤mát̤o è?̌  Pè ̤kwǐ thǐ tèm̤ec̤wó̤ ma a kò 
prè ́ tadû́rò pè ̤kwǐnò́ ná thǐ tôcô to.  Thyáphú pè̤ ki me̤ dídòdídyǎ tǎ Krístu a 
tè̤thè́krṳ̌̂mila tèm̤en̤uô,  pè ̤yácû́ khyáthèṕlòhtǔ cò́ tèp̤wǒ̤ tôcô cò́. 
13Thǐ thèǵně tǎt̤e ̤ dû hò́ ná kayǎ dố a me ̤ tèp̤hyétèm̤e ̤ dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ 
tahenuô,  a e lahyǎ prè ́sèesèǒ dố a o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtahe prè.́  Kayǎ dố 
alǔatyǎhtya pé ̤ ǔ yětahenuô,  èthǐ e níd̤yé khyě lahyǎ prè ́ tèz̤ye dố ǔ hyǎ 
lǔhtya yěnuô tahe prè ́ma thǐ thèǵně to è?̌  
14Phúnuôhò́ kayǎ dố a dônyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tahenuô,  dố a me ̤ tèm̤ey̤ě akhu-
akhyě,  ǔ tǒ buôe èthǐ,  Byacè hékyǎ phúnuô.  
15A kò dố vǎ tǒkwǐ cò́ thǐ tèm̤ec̤wó̤ cò́ tadû́rò vǎ kwǐ thǐ tôcô to.  Htuô̌to vǎ 
thè́zṳ́̂ nò̌me̤cwó̤ thǐ ná vǎné̤ rò vǎ rǎ pé̤ thǐ liyěnuô má̤toto.  Vǎ thè́zṳ́̂ me̤dídyǎ 
tè̤thè́krṳ̌̂mila taki to.  Phû ná vǎ me̤phúnuôrò,  vǎ thyěkyǎ nuô ma a mo̤klò̌ pǎ cò́. 
16Vǎ lé̤phyéhtyalô̌ ní̤dyé vǎné̤ ná vǎ dônyǎhéso pé̤ ǔ tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô akhǎlé̤ o ná 

tôpho to, me̤těhérò Byacè mekyǎ nyǎ ná vǎ bè dônyǎhéso pé̤ ǔ tè̤thè́krṳ̌̂mila.  Vǎ 
ki dônyǎhéso pé̤ ǔ tè̤thè́krṳ̌̂mila yě to hénuô,  a kicyě̤kicṳ̂ nyacò́ vǎ bá tě pǎ.  
17Tèm̤e ̤yěnuô vǎ ki nwóphyénwóme ̤níd̤yédû prè ́kihérò,  vǎ phyé akhwóakè 
ma a kò prè.́  Manárò vǎ nwóphyénwóme ̤níd̤yédû mát̤o.  Cò́marya nwóhtya 
vǎ rò a dyétǎk̤yǎ tèm̤ey̤ě dố vǎ khadǎkǔ akhu-akhyě,  vǎ bè me ̤phú a dyétǎ ̤
vǎ,  a nò̌me ̤vǎ nuôprè.́  
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18Kihéphúnuôrò,  vǎ kíré ̤níb̤è kuô̌ akhwóakè ǐtě pǎ?  Akhwóakè dố vǎ níb̤è 
nuôma máh̤ò́ vǎ dônyǎ pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô hò́,  a kò cò́ dố vǎ tǒ kwǐ 
kuô̌ǔ tèm̤ec̤wó̤ tadû́rò vǎ phyé kuô̌ǔ akhwóakè to yěnuô hò́.  
19Vǎ ma prèp̤alǎphú tôprè ̤rò ǔ mec̤wó̤mek̤ǒ nò́ vǎ to akhu-akhyě,  vǎ lo níd̤ǎ 
èthǐngó̤ to.  Manárò thyáphú ǔ ki zṳ ́kan̤yák̤a ̤è ́Byacè Jesǔ agněnuô,  vǎ thèźṳ ́ 
htwǒ pé ̤cò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ acṳ́̂ cò́. 
20Thyáphú Judaphú tahe ki zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ Byacè Jesǔ Krístu agněnuô,  bí vǎ 
o kuô̌ dố èthǐklè ̌akhè,̌  vǎ me ̤ thyákuô̌ phú Judaphú tahe me ̤nuô.  Vǎ o dố 
Mosè a tèt̤hyótèt̤hya alè̤ ̌mát̤o tadû́rò thyáphú èthǐ ki zṳ ́enyáe̤ ka ̤kuô̌ Byacè 
Jesǔ agněnuô,  vǎ bè lṳ krwǒ mek̤uô̌ tèt̤hyótèt̤hya phú èthǐ me ̤nuô prè.́  
21Thyáphú kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya to tahe ki zṳ ́kan̤yák̤a ̤
kuô̌ǔ Byacè Jesǔ Krístu agněnuô,  bí vǎ o kuô̌ dố èthǐklè ̌akhè,̌  vǎ mep̤hú pè ̤
Judaphú alék̤lǒ men̤uô to,  vǎ me ̤ thyákuô̌ phú èthǐ men̤uô prè.́  Manárò vǎ 
krwǒlṳ  me ̤kuô̌ Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya to,  vǎ hé phúnuô mát̤o.  Ki hétǎt̤ǎm̤a 
vǎ ma kayǎ tôprè ̤dố a lṳ krwǒ me ̤nyacò́ Krístu a tèt̤hyótèt̤hya tôprè ̤cò́.  
22Thyáphú kayǎ dố ǔ mec̤yě ̤èthǐ,  pée̤péǒ̤ èthǐ tahe ki zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ Byacè 
Jesǔ agněnuô,  bí vǎ otố̤kuô̌ dố èthǐklè ̌akhè,̌  vǎ ohtwǒprè ̤thyákuô̌ phú èthǐ 
nuô.  Thyáphú kayǎ tahehe ki níb̤è kuô̌ tèm̤el̤wóhteka ̤agněnuô,  vǎ myápṳ̌ 
ohtwǒprè ̤tǎt̤ǒtǎb̤è kuô̌ pwǒ̤ tôcô phú èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ ohtwǒprè̤ nuô cò́.23Vǎ me ̤
tèǐ̤tětě bèbè nuô,  vǎ me̤ dố tè̤thè́krṳ̌̂mila agně prè́. Thyáphú vǎ ki ní̤bè kuô̌ 
tè̤thè́krṳ̌̂mila a tè̤sò̌ri tahenuô,  vǎ me̤ hò́ phúnuô.  
24Ǔ klya dícè ̌lǔ nuôma,  ǔ klyapluklyaphè cò́ tadû́rò a klya pé ̤lò̌ ǔ nuôma a o 
prè ́tôprè ̤prè,́  rò ǔ dyé tèk̤lya ník̤hwókè tû́ è tôprè ̤prè ́nuôma thǐ thèǵnědû 
hò́!  Shyé nopǎ,  thyáphú thǐ ki ní̤bè kuô̌ǔ tè̤sò̌ri dố Cò́marya a o nuô rò thǐ tǒ 
yácû́-yáre,  cyé̤pryě̤cyé̤li̤ krwǒkuô̌ lahyǎ Cò́marya akhyě thyáná kayǎ klyadícè ̌dố 
a thèźṳ ́ klya pé ̤ǔ rò a thèźṳ ́ níb̤è tèk̤lya ník̤hwókè yěnuô tahe cyép̤ryěc̤yél̤i ̤
klya nuô.  
25Lò̌ kayǎ dố a klyadícè̌ tahenuô,  a bè khò̌ní̤dyé athè́plò,  a bè ithyólya̤ ní̤dyé 
lahyǎ athè́plò a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ tahe.  Thyáphú a ki níb̤è ǔ ki mel̤ǐmet̤akhè ̌èthǐ ná 
khuklwǒ̤ dố anóakǎ,  apyéakyǎcyá ̤yětahe agněnuô prè ́rò,  a khò̌ níd̤yé lahyǎ 
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ané ̤ phúnuô.  Manárò pè ̤ dố a zṳ ́e Jesǔ Krístu tahenuô,  pè ̤ ki níb̤è ǔ ki 
mel̤ǐmet̤akhè ̌pè ̤ná khuklwǒ̤ dố anóakǎcyá ̤to tahe pǎ.  
26Phúnuôrò,  thyáphú vǎ ki níb̤è kuô̌ tèy̤ě agněnuô,  vǎ thyácò́hò́ ná kayǎ 
klyadícè ̌tè ̤tôprè ̤dố a klya tǒdè ̌hyǎ cò́ranè ́cò́ dố mábǒ a o nuô tôprè ̤cò́.  Vǎ 
thyácò́hò́ ná prèp̤lútè ̤dố a plúthû́plúbè dûgně ǔ tôprèn̤uô mát̤o.  
27Phúnuôrò vǎ khò̌,  vǎ khyá níd̤yé vǎ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahe rò vǎ 
ithyócyě ̤ithyócṳ  lya ̤níd̤yé vǎné.̤  Vǎ yǒ hésodônyǎ pé ̤htuô̌hò́ ǔ akhu-akhyě,  
vǎ thèźṳ ́ htwǒ kayǎ dố a lacṳ́kyǎ ǔ khǎlé ̤to,  vǎ thèźṳ ́ htwǒ phú vǎ tǒkò htwǒ 
nuô.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 10 

Tè̤dyérò̤dyéryě̤ Tè̤cò́bè̤̌  Prè̤zo̤ Tahe Ari-akyǎ 

1Vǎ khǒbò́thyó thǐ!  Vǎ thè́zṳ̂́ nò̌thè́gně kuô̌ thǐ ná pè̤phyěpè̤phuô̌ dố Mosè 
thǔka ̤ lǔ dố nuôkhè ̌ tahe ari-akyǎ.  Ò́luố̤ dố a dyéluô̌ ná Cò́marya hyǎlya ̤
otố̤kuô̌ ná èthǐ yětôba nuô,  a zo̤uôka ̤ pé ̤ dố èthǐkhu.  Htuô̌rò èthǐ kac̤uố 
talwóbè ́ryáryádèdè lò̌plǐ ná htyědutava ̤dố ǔ è ́ná htyělid̤u yěnuô tôbǒ cò́.  
2Lò̌ èthǐ yětahenuô a thyáhò́ ná èthǐ plwǒ lahyǎ lò̌plǐ hò́ htyě dố ò́luố̤ yětôba akǔ 
ná dố htyědutava̤ yě akǔnuô hò́, rò èthǐ htwǒ ka̤lò̌ hò́ Mosè a khǒpacè̤̌ dố a krwǒ 
lǔkhyě tahe hò́. 
3Èthǐ eró̤ lò̌plǐ lǔ khò́mǔ dố Cò́marya dyétǎ ̤èthǐ yěnuô pwǒ̤ tôprè̤ hò́. 
4Htuô̌rò èthǐ ǒró̤ lò̌plǐ lǔ htyě dố Cò́marya dyé èthǐ yěnuô hò́.  Htyě dố èthǐ ǒ 
yěnuôma a o dố lò̤́kǔ hte.  Lò̤́ yěnuôma máh̤ò́ Jesǔ Krístu hò́.  Èthǐ cuố bítě 
tôpho bèbè nuô,  Jesǔ cuố tố̤kuô̌ ná èthǐ.  
5Cò́marya mec̤wó̤mek̤ǒ pé ̤cò́ èthǐ bánuô cò́ tadû́rò dố èthǐklè ̌tahehenuô a me ̤
tǒ Cò́marya athèṕlò to nuô a o èńyacò́.  Phúnuôrò èthǐ thyěkyǎ lò̌ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu.  
6Pèp̤hyěpèp̤huô̌ yětahe lṳ krwǒme ̤ a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyár̤icyá ̤ tahe akhu-akhyě a 
htwǒhtya hò́ phúnuô hò́.  Thyáphú pè ̤ ki myábû̌ krwǒmek̤uô̌ tǎ phú èthǐ 
men̤uô tǎmé ̤nuô,  a htwǒhtya hò́ tèi̤thyó tôcô dố pèg̤ně hò́.  
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7Pè ̤bè cò́bèňík̤uô̌ prèz̤o̤ phú èthǐ nuô to.  Met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hé,  “Èthǐ onyǎ 
takruô̤̌takrè ́emṳ ǒmṳ  lahyǎ rò ilěpréi̤lěmya ̤níd̤yé lò̌ lahyǎ. ” 
8Pè ̤bè cuốthû́ ník̤uô̌ prèm̤òprèk̤hǔ phú dố èthǐ aklè ̌ tahehe cuố thû́ nuô to.  
Dố èthǐ cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ akhu-akhyě,  tônyě akǔ prè ́nuô,  èthǐ thyěkyǎ 
kayǎ nyět̤hò́ ná thuô̌rí cò́.  
9Byacè tôkuô rò ma acò́ ná a tè̤ò́lya̤ è̌,  ma acò́ to è̌ phúnuôma pè̤ bè 
hémyáme̤myá ní̤ Byacè phú èthǐ tahe hémyáme̤myá nuô to.  Pè̤phyěpè̤phuô̌ 
tahenuô a me̤myá lahyǎ phúnuô akhu-akhyě,  rṳ́ tahe iphuô̌ thyěkyǎ èĺǎ èthǐ.  
10Pè ̤ bè tamwǒ̤talèňí ̤phú èthǐ tahehe tamwǒ̤talè ̌ nuô to.  Pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố 
nuôkhè ̌tahe tamwǒ̤talè ̌lahyǎ akhu-akhyě,  mò́khu tanéphú met̤hyěkyǎ èthǐ.  
11Tèy̤ětahe cuố htwǒhtya tuố̤ lò̌plǐ phúnuô met̤ěhérò thyáphú kayǎ dố aruô 
tahe ki krwǒ myábû̌ mek̤uô̌ tǎ phúnuô tǎmé ̤ nuô,  a dyéluô̌ pé ̤ ǔ prè.́  
Thyáphú ǔ ki dyérò̤dyéryě ̤one pé ̤pè ̤dố a ohtwǒprè ̤dố khyělố ǔ yětôhtû̌ tahe 
agněnuôrò,  ǔ rǎmárǎdyǎ okyǎ pé ̤dố lisǎsèǩǔ yěprè.́  
12Phúnuôrò nè ̤ ki tane ̤ níd̤yé nèn̤é ̤ ná vǎ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ sò̌ nyacò́ hò́ kihérò,  
orò̤oryě ̤níd̤yé nèn̤é ̤ní,  pǎma nè̤ me̤thû́ kuô̌ he.  
13Lò̌ tèi̤lo-ilyá dố nè ̤ myáhtye hyǎbènò́ tahe nuôma a thyá prè ́ ná prèl̤u 
hekhuphú dố aruô tahe myáhtye hyǎbènò́ nuôtahe prè.́  Manárò Cò́marya nuô 
acò́ ná angó̤,  met̤ěhérò tèi̤lo-ilyá dố ashyo-asò̌ dố nè ̤khyábè ́ to tahenuô,  a 
nò̌khyá nè ̤ to.  Bí tèm̤em̤yá hyǎbè nè ̤ akhèňuô,  thyáphú nè ̤ ki 
khyáthèṕlòhtǔbè ́ è,  htuô̌to thyáphú nè ̤ ki siplèb́è ́ ná tèi̤lo-ilyá yě agněnuô,  
Cò́marya ki bámǒ pé ̤nè ̤klyá pǎ.  
14Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  cò́bè ̌tǎ lahyǎ prèz̤o̤ taki tǎmé̤ ní.  
15Thǐ ma kayǎ dố acyáa̤dè tahe.  Phúnuôrò vǎ hé pé ̤ thǐ khǒnyáy̤ě nuôma 
athû́ è ̌ma atǒ è ̌nuô tane ̤tǎt̤e ̤níd̤û lahyǎ ní.  
16Bí pè ̤eǒ ró̤lǔ Byacè tèe̤ǒ sǎsè ̌mò̤́hé akhè ̌ rò pè ̤kwǐhtya Cò́marya ná a ki 
sò̌risò̌bǔ thòbǐthèhtyěbě yě akhèňuô,  a dyéluô̌ hò́ ná dố Krístu athwi akhu-
akhyě,  pè ̤htwǒhtya tôcôcô tuô̌ lǔ ná è hò́ má̤to è̌?  Phúnuôhò́ bí pè̤ ibiphè́ 
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khò́mǔ rò pè̤ e è akhè̌nuô,  a dyéluô̌ hò́ ná pè ̤htwǒhtya tôcôcô tuô̌ lǔ ná Krístu 
ané̤klò̤́ hò́, má̤to è̌?  
17Pè ̤ecû̌ǒcû̌ ró̤ lò̌plǐ lǔ khò́mǔ tôklò̤́tuô̌.  Phúnuôrò pè ̤oró̤oè ́tadû́rò pè ̤ma né ̤
tôprèp̤rè ̤tuô̌ lǔ prè́. 
18Tanem̤yámò̌ lahyǎ Judaphú dố a e lahyǎ tèz̤ye dố ǔ lǔtyǎhtya ná Cò́marya 
tahenuô.  Dố èthǐ e tèl̤ǔtyǎhtya yětahe akhu-akhyě,  èthǐ cò́bèȟtya lò̌plǐ hò́ 
Cò́marya yěnuô hò́.  
19Ma vǎ thèźṳ ́ hé ná prèz̤o̤ dố kayǎ cò́bè ̌ níd̤yé è yěnuôma a o ná a 
taryěshyosò̌ phúnuô è?̌  Toròma vǎ thèźṳ ́ hé ná tèe̤tèǒ̤ dố ǔ lǔhtya ná prèz̤o̤ 
yěnuôma a lodu klò̌,  vǎ thèźṳ ́ hé phúnuô è?̌  
20Vǎ thèźṳ ́ hé phúnuô má ̤taki to.  Vǎ thè́zṳ́̂ hé ná tè̤ dố ǔ lǔhtya ná prè̤zo̤ tahe 
nuôma a lǔhtya lahyǎ prè́ khǐnékhǐnò̌ prè́, a lǔhtya lahyǎ Cò́marya mát̤o.  
Phúnuôrò vǎ thèźṳ ́ nò̌ bò́thyóbò́lǎ thǐ ná khǐnékhǐnò̌ to.  
21Byacè tèe̤ǒsǎsè ̌mò̤́hé rò thǐ cuố nuô̌enuô̌ǒ kuô̌ǔ ǔ,  kayǎ dố a cò́bè ̌ prèz̤o̤ 
tahe buô níd̤yé asèesèǒ ná khǐnékhǐnò̌ tahenuô rò thǐ cuốnuô̌ etố̤ǒtố̤kuô̌ǔ ǔ,  
thǐ cuố mep̤húnuô ma,  aní ̤to.  Met̤ěhérò,  nè ̤ki cuố nuô̌enuô̌ǒ tố̤kuô̌ phúnuô 
hénuôma athyáná nè ̤bò́thyó hò́ ná khǐnékhǐnò̌ hò́.  
22Pè ̤ thèźṳ ́ nò̌ thèṕlòdu Cò́marya ná pèn̤é ̤ è?̌  Ma pè ̤ hèšhyoresò̌klò̌ nyǎ ná 
Cò́marya è?̌  
23Dố thǐklè ̌tahehenuô a hé lahyǎ,  “Pè ̤me ̤ ǐtětě ma aní̤ prè́,” phúnuô.  A hé 
phúnuôma amá̤vǎ tadû́rò ǐtětě ma a htwǒbwíhtwǒtaryě lò̌ mát̤o.  “Pè ̤me ̤ǐtětě 
ma aní ̤prè,́ ” tadû́rò ǐtětě bèbè nuô,  a dyéshyodyésò̌htya cyá̤ ǔ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ to.  
24Tè ̤dố a níb̤wínít̤aryě prèt́û́ thǐ tôprè ̤ agně níd̤û nuô,  thǐ tǒ myápṳ̌ men̤í ̤
tôprè ̤ to.  Má̤tôkhónuô,  thǐ tǒ myápṳ̌ me̤pé̤ kuô̌ tè̤ dố a níb̤wínít̤aryě dố ǔruô 
agněnuô tahe.  
25Dố klèḱǔ nuô,  ǔ isè ̌ e tèz̤ye ǐtětě bèbè,  thǐ ení̤ lò̌plǐ prè́. Thyáphú thǐ ki 
thè́plòmo̤ agněnuô,  tè̤zye yěma ǔ buô htuô̌hò́ ná prè̤zo̤ è̌,  ma to è̌ sudyǎ tǎ ǔ 
tǎmé̤.  
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26Vǎ hé phúyě met̤ěhérò,  “Hekhu ná tè ̤ dố a o dố hekhu alo̤yě pwǒ̤ tôcô 
nuôma Cò́marya atè̤ lò̌ plǐ prè́,” lisǎsè̌kǔ hé phúnuô.  
27Krístuphú mát̤o tôprè ̤ki è ́e nè ̤dǐ rò nè ̤ki dya hò́ nè ̤thèṕlò ná nè ̤ki cuố e 
hénuô,  ǔ taritaryǎ dyatǎs̤û pé ̤ nè ̤ ǐtětě bèbè nuô,  tarú e è.  Thyáphú nè̤ 
thè́plòmo̤ agněnuô,  tè̤zye yěnuôma ǔ buô htuô̌hò́ ná prè̤zo̤ è̌ ma ǔ buô htuô̌ híto 
è̌ nuô,  sudyǎ pǎ tǎ ǔ mé̤,  tarú enuô.  
28Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé thǐ,  “Tèz̤ye yěnuô ǔ buôhtya htuô̌hò́ ná prèz̤o̤ 
hò́ meně, ” a ki hé thǐ rò,  thyáphú thǐ ki mec̤yě ̤tǎ kayǎ dố a hé thǐ yětôprè ̤
athèṕlò tǎmé ̤nuô,  tane ̤pé ̤kuô̌ ègně rò e tǎmé.̤  
29Thǐ thèǵně ná thǐ e tèz̤ye ma aní ̤ prè ́ akhu-akhyě,  thǐ thèṕlòmo̤ prè.́  
Manárò vǎ bèzò̤ pé ̤kayǎ dố aruô tahe agně.  Hékuốré,̤  dố thǐklè ̌tôprèp̤rè ̤ki 
sudyǎ,  “Vǎ ki me ̤ǐtětě ma aní̤ prè́, mame̤těrò vǎ bècuố krwǒlṳ̂me̤ tuố̤ pé̤ kuô̌pǎ 
kayǎ dố a tane̤mo̤ to yětôprè̤ agně phútě? ” A ki hé phúnuô.  
30Tomaná,  dố thǐklè ̌dố aruô tôprèp̤rè ̤ke rò a ki sudyǎke,  “Sèesèǒ dố vǎ ki e 
yěnuô,  vǎ ki hébwíhétaryěhtya Cò́marya rò vǎ ki e hénuô,  tèe̤tèǒ̤ phúnuô 
tôklò́ma tèt̤hû́ o prè ́kayǎ tahehe cuố hé tuố̤ phúnuô rò met̤ě? ” 
31Phúnuôrò,  vǎ ki hésûplǒ pé ̤èthǐ,  thǐ me ̤ǐtětě bèbè,  thǐethǐǒ ǐtětě bèbè, me̤ 
dố ǔ ki htuthè́htya lahyǎ Cò́marya agně nuô.  
32Dố Judaphú tahe agně bèbè,  Judaphú mát̤o tahe agně bèbè,  Cò́marya a 
prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe bèbè,  thǐ me ̤tè ̤ǐtětě nuô nò̌htwǒhtya tǎ tèl̤akhû́lalò̌ 
dố èthǐ agně tǎmé.̤  
33Mek̤uô̌ lahyǎ phú vǎ me ̤nuô.  Thyáphú ǔ ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤agněnuô,  
vǎ me ̤ǐtětě bèbè,  vǎ yácû́ lṳ̂me̤tǒ pé̤ ǔ thè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ tahe. Vǎ tane̤ me̤ prè́ tè̤ dố 
vǎ thè́zṳ̂́ me̤ nuôtahe ná tè̤ dố aryá dố vǎ tôprè ̤agně níd̤û nuôtahe mát̤o.  Vǎ 
pṳ̌ mep̤é ̤tè ̤dố aryá dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ agně nuôtahe prè́. 

Corinthia arè ̤ lố tôba 11 

1Phúnuôrò,  myábû̌kuô̌ lahyǎ vǎ phú vǎ myábû̌ Krístu nuô.  
Bí Cò́bè̤̌  Akhè̤̌  Rò̤ní̤ Lahyǎ Thǐ Tè̤dya Thè́plòthuôhtyě Tahe 
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2Thǐ thèńéh̤tyabè tuố̤ vǎ pwǒ̤ phuố,  htuô̌to thǐ krwǒme̤ phú ǔ ithyókyǎ vǎ rò 
vǎ ithyó dǐtû́ pé̤ thǐ nuôtahe akhu-akhyě vǎ htuthè́ ní̤dyé nyacò́ thǐ.  
3Manárò vǎ thèźṳ ́ nò̌ thèǵněplǒ ryá kuô̌ pó̤ thǐ ná Krístu ma prèk̤hǔ tahe 
akhuklò́.  Rò vè ̤ ma a htwǒ mě akhuklò́,  rò Cò́marya ma a htwǒ Krístu 
akhuklò́.  
4Phúnuô akhu-akhyě,  ki prèk̤hǔ tôprèp̤rè ̤thèźṳ ́ kwǐcò́bè ̌dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ bèbè 
mát̤orò a ki thèźṳ ́ hésodônyǎ luô̌ pé ̤ǔ ná ngó̤ dố Cò́marya nò̌héluô̌ lǔ yětahe 
dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ nuô bèbè,  a ki kè̤ǩuố̤ bíní ̤ akhuklò́ hénuô,  a thyá hò́ ná a 
bezṳ ́benyá ̤Krístu to nuô hò́.  
5Prèm̤ò tahe agně kuô̌ke rò,  a ki kwǐcò́bè ̌dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ bèbè mát̤orò a ki 
hésodônyǎ pé ̤ǔ ná ngó̤ dố Cò́marya nò̌héluô̌ lǔ nuôtahe dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ bèbè,  
a ki kè̤ǩuố̤ bíní ̤ akhuklò́ to hénuô,  a thyá hò́ ná a bezṳ ́benyá ̤ avè ̤ to hò́.  
Htuô̌to a thyáhò́ ná prèm̤ò dố a icǐ taklû́ akhuluô̤ tôprè ̤ rò a htwǒhtya 
tèt̤hèt́arè̤ ̌nuô hò́.  
6Prèm̤ò dố a thèźṳ ́ kè̤ǩuố̤ bí a khuklò́ to tôprèp̤rè ̤ nuô,  a tǒ icǐ taklû́kyǎ 
akhuluô̤ ma aryáklò̌.  Manárò icǐ taklû́kyǎ rò thèt́arè̤ ̌ prè ́ a kihérò,  kè̤ǩuố̤ 
bíkyǎ akhuklò́ ma aryáklò̌.  
7Manárò prèk̤hǔ kuô̌ke rò bí a cò́bucò́bè ̌ tố̤ ná ǔ akhèňuô,  a tǒ kè̤ǩuố̤ bíní ̤
akhuklò́ to.  Met̤ěhérò Cò́marya byátǎ ̤prèk̤hǔ yěnuô thyáná ané ̤akhu-akhyě,  
prèk̤hǔ ma Cò́marya a taryědutaryěhtǔ,  manárò prèm̤ò ma prèk̤hǔ a 
taryědutaryěhtǔ.  
8Met̤ěhérò bí Cò́marya byátǎ ̤prèk̤hǔ akhèňuô,  a phyé prèm̤ò akrṳ akrò̤̌ rò a 
byátǎ ̤lǔ mát̤o.  Manárò bí a byátǎ ̤prèm̤ò akhèňuô,  a phyé prèk̤hǔ akrṳ akrò̤̌ 
rò a byá lǔ.  
9Phúnuôrò dố prèm̤ò akhu-akhyěrò Cò́marya byátǎ ̤ prèk̤hǔ mát̤o.  Manárò 
thyáphú prèk̤hǔ ki ník̤hǒnít̤hyó agněnuôrò,  a byátǎ ̤prèm̤ò prè.́  
10Thyáphú tanémò́khuphú tahe ki thèǵně ná prèm̤ò tahe o lahyǎ ná a 
taryěshyosò̌ agněnuô,  a tǒkò kè̤ǩuố̤ bí lahyǎ akhuklò́.  Èthǐ kè̤ǩuố̤ bí akhuklò́ 
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yěnuôma a dyéluô̌ tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố a kwǐcò́bè ̌bèbè,  a hésodônyǎ Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ bèbè,  a o ná a taryěshyosò̌ phúnuô.  
11Phútětě bèbè,  lò̌ kayǎ dố a htwǒhtya hò́ tè̤tôcô tuô̌ ná Byacè tahenuô,  
prè̤khǔ bèbè,  prè̤mò bèbè,  a lo ní̤ nyǎ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤.  
12Pè ̤ lo ní ̤ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ nuôma a mál̤akǒ cò́.  Met̤ěhérò Cò́marya phyé 
prèk̤hǔ akrṳ akrò̤̌ rò a byátǎ ̤ná prèm̤ò.  Manárò prèk̤hǔ nuô,  a opacè̤ľya ̤kuô̌ 
prè ́dố prèm̤ò ahò́kǔ pwǒ̤ tôprè̤ prè́. Prè̤ dố a nò̌htwǒhtya lò̌ tè̤pwǒ̤ tôcô yětôprè̤ 
nuôma Cò́marya prè́. 
13Thǐ tanem̤yámò̌,  prèm̤ò tôprè ̤hyǎ cò́bè ̌dố tèc̤ò́bèȟǒkǔ rò a ki kè̤ǩuố̤ bíní ̤
akhuklò́ to hénuô,  aryáto nuôma thǐ thèǵnědû hò́.  
14Ǔ lék̤lǒ hé,  prèk̤hǔ dố a dyahtǔ akhuluô̤ nuô,  a htwǒ tèt̤hèt́arè̤ ̌dố lǔgně,  
15manárò prèm̤ò dố a dyahtǔ akhuluô̤ nuô,  atwó̤aryá dố lǔgně,  ǔ hé phúnuô 
vǎhéto?  
16Manárò,  vǎ hé phúyě rò dố thǐklè ̌nuô,  kayǎ dố athèṕlò tǒ kuô̌ to nuô a o 
tahe.  Tè ̤ dố vǎ thèźṳ ́ hé èthǐ nuôma phútěhérò,  pè ̤ Prèd̤ônyǎphú tahe 
ithyókhó pé ̤ǔ ná lék̤lǒlék̤hya dố aruônuô a o tôcô to.  Htuô̌to prè̤zṳ́̂etè̤phú dố 
a o dố vǐ̤ bítě tôvǐ̤ akǔ tahenuô bèbè,  bí èthǐ cò́bè ̌ akhè,̌  a met̤hyá kuô̌ lò̌ 
phúnuô prè.́  
Bí Corinthiaphú Tahe Eǒ Lahyǎ Byacè Tè̤eǒ Sǎsè̤̌  Mò̤́hé Akhè̤̌ , A Me̤thû́ Lahyǎ Tè̤ 

17Htuô̌rò vǎ thè́zṳ́̂ ithyó pé̤ pó̤ thǐ nuô a o pǎ tahe. Vǎ kíré̤ ithyó pé̤ pó̤ thǐ yěnuô, vǎ ki 

htuthè́ ní̤dyé thǐ me̤tè̤ yětahenuô a o tôcô to, me̤těhérò bí thǐ cò́bucò́bè̌ ró̤lǔ 
akhè̌nuô,  thǐ tǒme̤ tè̤ dố aryáklò̌ tahe tadû́rò thǐ lé me̤tè̤ dố a mǔmyá̤ klò̌ 
tahehe.  
18Arél̤ố tôcô ma máh̤ò́ thǐ hyǎ cò́bucò́bè ̌ tố̤lǔ bíkhèťě bèbè nuô,  thǐ thè́plò 
lṳkhókhyělǔ,  ǔ hé pé ̤vǎ phúnuô.  Phú ǔ hé pé ̤vǎ nuô vǎ zṳ ́e ná tahehe ma 
atǒ nyǎ prè.́  
19Thyáphú ǔ ki myáhtye thèǵně ná kayǎ tahe ma a zṳ ́e má ̤è,̌  mát̤o è ̌nuô,  
tèt̤hèṕlò lṳkhólǔ yěnuô a bè ohtya nyǎ prè.́  
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20Bí thǐ hyǎ eǒ ró̤lǔ Byacè tèe̤ǒ sǎsè ̌mò̤́hé akhèňuô,  thǐ eǒ thyápǎ cò́ ná ǔ eǒ 
Byacè tèe̤ǒ sǎsè ̌mò̤́hé to.  
21Met̤ěhérò,  thǐ hyǎ eǒ Byacè tèe̤ǒ sǎsè ̌ mò̤́hé bíkhèťě bèbè nuô,  thǐ hyǎ 
ekò́ǒbǎ ní̤dyé ré̤lò̌ sèesèǒ tahe,  thǐ dyakyǎ pé̤ kuô̌ǔ to.  Kayǎ ovǐ̤e nuô a o tahe.  
Kayǎ dố a emṳ ǒpryá nuô a o tahe.  
22Thǐ e lahyǎ dố thǐhi toma thǐhi o nyǎ to è?̌  Ma thǐ thèźṳ ́ mem̤wip̤ǐh̤tyěthí 
takè nyǎ hò́ lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤phú yětahe amwi̤ nyǎ hò́ è̌?  Ma thǐ thè́zṳ́̂ me̤ thè́tarè̤̌kyǎ 
kayǎ sǒphásǒrya̤ nuôtahe è̌?  Vǎ kíré ̤hé pǎ thǐ phútě?  Vǎ tǒbè htuthè ́níd̤yé 
thǐ è?̌  Léh̤tuthè ́níd̤yé thǐ nuô a o tôcô to.  
23Met̤ěhérò,  tè ̤dố thǐ me ̤ tahenuô,  athyáná phú Byacè Jesǔ ithyókyǎ pé ̤vǎ 
nuôtahe to.  Tè ̤dố a ithyókyǎ pé ̤vǎ tahenuôma,  vǎ ithyó pé ̤kuô̌ lò̌ htuô̌hò́ 
thǐ hò́.  Vǎ ithyó pé ̤ thǐ,  bí ǔ isèťǎk̤yǎ hò́ Byacè Jesǔ nuôtôhé akhèňuô,  a 
phyéhtya khò́mǔ,  
24rò a hébwíhétaryěhtya Cò́marya,  htuô̌rò a ibiphèḱyě khò́mǔ rò a hé,  “Yě 
ma vǎ nék̤lò̤́ dố a dyélyak̤yǎ dố thǐgně.  Thyáphú thǐ ki thèńéh̤tyabè tuố̤ vǎ 
pwǒ̤ tôphuố nuôrò,  me ̤lahyǎ phúyě pwǒ̤ tôphuố ní. ” 
25Èthǐ ehtuô̌ khò́mǔ rò,  a phyéhtyake thòbǐthèhtyěbě rò a met̤hyá kuô̌ phú a 
mer̤é ̤ nuô,  rò a hé,  “Thòbǐthèhtyě yěnuôma máh̤ò́ Cò́marya tèô̤̌lya ̤ athè ̌ a 
tèm̤átèd̤yǎ tôcô.  Cò́marya mek̤lò̤mem̤a tǎt̤ek̤yǎ htuô̌hò́ tèô̤̌lya ̤ yěnuô ná 
vǎthwi dố a htwítǎ ̤ dố thǐgně yěnuô hò́.  Thǐ ǒ thòbǐthèhtyě yě bíkhèťě 
bèbènuô,  thyáphú thǐ ki thè́né̤htyabè tuố̤ vǎ pwǒ̤ tôphuố nuôrò, me̤ lahyǎ 
phúyě nuô ní. ” 
26Thǐ e khò́mǔ rò thǐ ǒ thòbǐthèhtyě dố běkǔyě bíkhèťě bèbè nuô,  thǐ 
hésoluô̌htya hò́ Byacè atè̤thyě ari-akyǎ tuố̤ hò́ dố a hyǎ khyěthyá pǎ tôphuố 
nuô hò́.  
27Phúnuôrò,  ǔpěpě bèbè dố a e khò́mǔyě rò a ǒ Byacè ahtyěbě dố tè̤bezṳ́̂benyá̤ 
lǔ akǔ to tahenuô, a me̤thû́ hò́ Byacè ané̤klò̤́ ná athwi yěnuô hò́. 
28Phúnuôrò nè ̤tǒ sudyǎlya ̤myánír̤é ̤dyédû nèn̤é,̤  rò nè ̤tǒ eno khò́mǔ,  ǒno 
thòbǐthèhtyě dố běkǔ yěnuô.  
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29Bí thǐ e khò́mǔ,  thǐ ǒ thòbǐthèhtyě yě akhèňuô,  thǐ bè tane ̤tǎt̤e ̤tuố̤ Krístu 
anék̤lò̤́ angó̤lasá yěnuô.  Thǐ ki tane ̤tǎt̤e ̤to hénuô,  Cò́marya ki plí thǐ pǎ.  
30Dố thǐ tane ̤ tǎt̤e ̤ lahyǎ phúnuô to akhu-akhyě,  dố thǐklè ̌ nuô,  
kayǎswíkayǎsè ̌ tahe ma a o èè́,́  kayǎ hèčè̤ŕecè̤ ́ tahe ma a oplu-ophèphè,  
kayǎthyě ma a o tahehe.  
31Thǐ ki sudyǎlya ̤myárél̤ố níd̤û thǐné ̤hénuôma,  Cò́marya plí thǐ to.  
32Shyé Cò́marya cirya kayǎ dố a zṳ́̂e lǔ to nuôtahe akhè̌pǎnuô,  thyáphú a ki 
cirya pǎ tố̤kuô̌ pè̤ ná èthǐ tǎmé̤ nuô,  a ithyó ní̤dyé pè̤,  a plí ní̤dyé pè̤ phúyě 
nuôprè́. 
33Phúnuôrò,  vǎ khǒbò́thyó thǐ bí thǐ hyǎoplò́ lǔ dố thǐ ki eró̤ǒró̤lǔ Byacè tè̤eǒ 
sǎsè̌ mò̤́hé akhèňuô,  oyǒopò̤́ kíré ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤rò eró̤ǒró̤lǔ. 
34Manárò bí thǐ eǒ Byacè tèe̤ǒ sǎsè ̌mò̤́hé akhè,̌  dố thǐklè ̌nuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤
ki thèéthèǒ́ lǎlè ́hò́ kihérò thyáphú Cò́marya ki plí thǐ to nuô,  thǐ tǒkò eǒ hyǎ 
ré ̤lahyǎ dố thǐhi.  Tè ̤dố vǎ lo hé ithyóithya thǐ nuô a o pǎ tahe,  manárò vǎ 
ki hé pé ̤thǐ shyé vǎ hyǎtuố̤ dố thǐ o pǎ.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 12 

Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè Ashyězṳ́ Ní̤krǎ Tahe 

1Puố̤vyá ̤thǐ,  khǒnyá̤yě,  vǎ thè́zṳ́̂ dônyǎplǒ pé̤ thǐ ná shyězṳ́ ní̤krǎ dố Thè́ Sǎsè̌ 
Byacè dyé thǐ tôprè̤ ná tôprè̤ nuôtahe ari-akyǎ.  
2Bí thǐ zṳ ́kan̤yák̤a ̤tyahí Byacè Jesǔ to akhèňuô,  thǐ krwǒcuốthû́ kuô̌ lò̌ prèz̤o̤ 
dố a hébècyát̤o nuôtahe akhyě,  rò a thǔcuốthû́ lò̌ thǐ klyá.  
3Vǎ thèźṳ ́ nò̌thèǵněplǒ kuô̌ thǐ ná kayǎ dố a isò̌ mǔmyá ̤ Jesǔ takhyá to 
nuôtahe ma,  tû́prè́ kayǎ dố Thè́ Sǎsè̌ Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ lǔ nuôtahe prè́. Thè́ Sǎsè̌ 
Byacè ki zṳ̌klyázṳ̌klǒ kayǎ tôprèp̤rè ̤ to hénuô,  a ò́lyab̤è ́ lahyǎ ná Jesǔ ma 
Byacè tôprè,̤  phúnuô tôprè ̤to.  
4Shyězṳ́ ník̤rǎ dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dyéyě tahenuô,  a thyálǔ tôcô to,  a o 
amyěmyě acôcô tadû́rò a hyǎ a khǎshyékhǎrya̤ ma tôphopho tuô̌ prè́. A 

khǎshyékhǎrya̤ ma a hyǎ dố Thè́ Sǎsè̌ Byacè yě a o hò́. 
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5Tèm̤e ̤dố pè ̤ki mep̤é ̤prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố aruô tahe agněnuô a o èĺǎ tadû́rò tèm̤e ̤
yětahenuô a khólǔ.  Manárò Byacè dố pè ̤ mep̤é ̤ lǔ tèm̤e ̤ yětôprè ̤ nuôma 
tôprèp̤rè ̤tuô̌ lǔ prè́. 
6Tèc̤yát̤èd̤è dố a o ná pè ̤dố pè ̤ki mep̤é ̤Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤agněnuô,  a o 
èĺǎ tadû́rò tèc̤yát̤èd̤è yětahenuô a khólǔ.  Manárò prè ̤dố a dyétǎ ̤pè ̤tèc̤yát̤èd̤è 
tôprè ̤ ná tôprè ̤dố pè ̤ ki me ̤ Cò́marya atèm̤e ̤yětahe agně nuôma,  Cò́marya 
tôprèp̤rè ̤tuô̌ prè́. 
7Thyáphú pè ̤ ki mec̤wó̤ pé ̤ kuô̌ pè ̤ puố̤vyá ̤Krístuphú dố aruô tahe agněnuô,  
Cò́marya dyéluô̌ ná Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè o dố pè ̤ pwǒ̤ tôprè̤ akǔ hò́.8Dố pèk̤lè ̌
tahehenuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyétǎ ̤èthǐ tèr̤itèk̤yǎ dố acò́azǎ ̤tahe,  tahehenuô a 
dyétǎ ̤èthǐ tèr̤itèk̤yǎ dố a lốbǎ ná tèt̤hèḱhuthèǵně tahe. 
9Tahehenuô Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dyétǎ ̤ lǔ tèz̤ṳ ́sò̌,  tahehenuô a dyétǎ ̤ lǔ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a mes̤ǐmé ̤pé ̤ǔ tès̤wítès̤è ̌tahe.  
10Tahehenuô Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyétǎ ̤lǔ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a mel̤uô̌cyá ̤tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
tahe.  Tahehenuô Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyé èthǐ tèc̤yát̤èd̤è dố a ki htwǒhtya prèp̤ro̤ 
tahe,  tahehenuô a dyétǎ ̤lǔ tèc̤yát̤èd̤è dố a thèǵněcyá ̤tè ̤dố ǔ hébè tahe rò ǔ 
hébè tè ̤yětahe nuôma a o dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè a o hyǎ má ̤ è,̌  ma amát̤o è ̌
phúnuô.  Tahehenuô a dyétǎ ̤ lǔ tèh̤ébècyá ̤ ngó̤khókhye tahe.  Tahehenuô a 
héluô̌plǒ kak̤hyěcyá ̤pé ̤khyě ǔ ná kayǎhébè ngó̤khókhye dố ǔ thèǵněhtwó to 
yětahe angó̤lasá.  
11Prè ̤dố a dyétǎ ̤lò̌ shyězṳ́ yětahe nuôma Thè́ Sǎsè̌ Byacè tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́. Rò 
shyězṳ́ ní̤krǎ yěnuô,  a dyétǎ̤ pé̤ lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤phú pwǒ̤ tôprè̤.  A dyétǎ̤ pé̤ ǔ cṳ́ dû 
phú a thè́zṳ́̂ dyétǎ̤ ǔ nuô prè́. 

Né̤klò̤́ Akrṳ̂akrò̤̤̌  Oè́lǎ Tadû́rò Né̤ Ocṳ̂̌  Lǔ Tôprè̤prè̤ Tuô̤̌  Prè́ 

12Prèl̤ukayǎ anék̤lò̤́ yěnuô akrṳ akrò̤̌ oè ́nyacò́ tadû́rò nék̤lò̤́ ocû̌prè ́lǔ tôprèp̤rè ̤
tuô̌ prè́. Thyáphúnuôhò́ pè̤ dố a zṳ́̂e Jesǔ Krístu yětahenuô,  a oró̤ oè́ nyacò́ tadû́rò 
pè̤ htwǒ cû̌prè́ lǔ né̤ tôprè̤prè̤ tuô̌ prè́. 
13Phúnuôhò́,  dố pèk̤lè ̌nuô,  tahehe ma Judaphú,  tahehe ma Judaphú mát̤o,  
tahehe ma cṳ ́,  tahehe ma prè ̤ palǎphú.  Manárò dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
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yětôprèp̤rè ̤tuô̌ cû̌prè́ lǔ akhu-akhyě,  pè̤ plwǒ ró̤ lò̌plǐ lǔ htyě dố Krístu ané̤klò̤́ 

tôprè̤ tuô̌ akǔ prè́. Pè̤ ní̤bè thyá lò̌plǐ lǔ Thè ́Sǎsè ̌Byacè tôprèp̤rè ̤tuô̌ prè́. 
14Met̤ěhérò,  kayǎ anék̤lò̤́ nuô,  akrṳ akrò̤̌ o prè ́tôcô mát̤o.  A o èńyacò́. 
15Hékuốré,̤  khǎduô ki hé,  “Vǎ ma takhu mát̤o,  phúnuôrò vǎ ma nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ mát̤o, ” a ki hé phúnuô tadû́rò,  a htwǒ tadûpǎ nyǎ prè ́ nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ prè.́  
16Htuô̌rò ki khǎlèkuố̤ hé,  “Vǎ ma mèthèplò mát̤o,  phúnuôrò vǎ ma nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ mát̤o, ” a ki hé phúnuô tadû́rò a htwǒ tadûpǎ nyǎ prè ́ nék̤lò̤́ 
akrṳ akrò̤̌ prè.́  
17Pè ̤nék̤lò̤́yě a ki o shuô̌shuô̌ prè ́mèthèplò hérò,  pè ̤ki cuố níh̤uô̌cyá ̤phútě?  
Pè ̤ nék̤lò̤́yě a ki o shuô̌shuô̌ prè ́ khǎlèkuố̤ hérò,  pè ̤ kíré ̤ cuốnuô̤thyǎcyá ̤
phútě?  
18Manárò nék̤lò̤́ akrṳ akrò̤̌ tôcô ná tôcô nuô,  Cò́marya dyatǎd̤û hò́ lǔ akhǎlé ̤
ná akhǎlé ̤rò a dyatǎ ̤cṳ́ dû phú atǒ lǔthè́plò nuô hò́. 
19Nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho nuô,  a ki o shuô̌shuô̌ prè́ mèthèplò,  má̤torò a 
ki o shuô̌shuô̌ prè́ khǎlèkuố̤ kihérò né̤klò̤́ o pǎ to hò́. 
20Phúnuô akhu-akhyě,  nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ oè ́tadû́rò né ̤ocû̌ prè ́lǔ tôprè ̤tuô̌ prè́. 
21Phúnuôrò,  “Vǎ lo nè ̤ to, ” mèthèplò bè héní ̤ takhu to.  Phúnuôhò́,  “Vǎ lo 
nè ̤to, ” khuklò́ bè héní ̤khǎduô toto.  
22Ki hétǎt̤ǎ ̤ rò,  nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ dố a lodu to,  ǔ tanep̤atí lǔ tahenuô,  ǔ lodu 
klò̌lố cò́ lǔ taplé cò́.  
23Nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ dố a lodu to pè ̤tane ̤níd̤yé lǔ tahenuô,  pè ̤lé dyadu níd̤yé èthǐ.  
Nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ dố ǔ myáhtye rò atwó̤mwir̤iné ̤ to tahenuô,  pè ̤ bè meb̤ímeṳố 
nír̤yádyé klò̌ cò́ lǔ. 
24Nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ dố ǔ myáhtye rò a léh̤éoto tahenuô,  pè ̤lo tari kû̌bíthyábíryá 
níd̤yé è to.  Manárò,  bí Cò́marya byá pèn̤ék̤lò̤́ akhè,̌  tè ̤dố pè ̤tane ̤ná a lodu 
to yětahenuô,  è dyadu ryányacò́.  
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25Thyáphú thǐ thèṕlò ki lṳkhó tǎ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ tǎmé̤ nuô,  Cò́marya me̤-
ohtyaní̤ Krístu ané̤klò̤́ phúnuô hò́. Phúnuôrò,  khǒnyá̤yě,  né̤klò̤́ krṳ̂krò̤̌ tôcô ná 
tôcô yě ki bè me̤ró̤lǔ tè̤ rò ki me̤cwó̤me̤kǒ ní̤khyě lǔ tôprè̤ ná tôprè̤.  
26Akrṳ akrò̤̌ tôcô ki khyábè tèp̤yát̤ès̤è ̌hérò akrṳ akrò̤̌ lò̌ plǐ ki khyá tố̤kuô̌ ná lǔ.  
Ǔ ki htuthè́ní̤ akrṳ̂akrò̤̌ tôcô hérò,  akrṳ̂akrò̤̌ lò̌ plǐ ki thè́krṳ̌̂ ró̤kuô̌ lò̌ lǔ.  
27Khǒnyáy̤ě,  lò̌ thǐ yětahe nuôma,  thǐ htwǒ ró̤lò̌ lǔ Krístu ané̤klò̤́ tôcô tuô̌.  Rò 
thǐ tôprè ̤ná tôprè ̤nuôma máh̤ò́ anék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ tôcô tuô̌ hò́. 
28Dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔ nuô,  Cò́marya dyahtya rél̤ố Prèd̤ônyǎphú tahe,  
nyět̤ó̤tôtó̤ ma prèp̤ro̤ tahe,  thuô̌tó̤tôtó̤ ma Thárá tahe,  dốkhyěrò kayǎ dố a 
mel̤uô̌ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe,  kayǎ dố a níb̤è tèt̤aryěpro̤prya ̤dố a zasǐméc̤yá ̤pé ̤ǔ 
tès̤è ̌ tahe,  kayǎ dố a mec̤wó̤mek̤ǒ ǔ tahe,  kayǎ dố a zṳ̌klyázṳ̌klǒ pé ̤ǔ tahe,  
ná kayǎ dố a hébècyá ̤ngó̤khókhye tahe yěnuô tahe hò́.  
29Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ htwǒ lò̌ Prè̤dônyǎphú má̤to.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ htwǒ lò̌ prè̤pro̤ 
má̤to.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ htwǒ lò̌ Thárá má̤to.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ní̤bè lò̌ 
tè̤taryěpro̤prya̤ dố a ki me̤luô̌ pé̤ ǔ tè̤pro̤tè̤prya̤ tahenuô má̤to.  
30Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ zasǐmé̤cyá̤ pé̤ lò̌ ǔ tè̤swítè̤sè̌ má̤to,  kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ hébècyá ̤
lò̌ ngó̤khókhye tahe mát̤o,  kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ htwǒlò̌ prè̤ dố a héluô̌plǒcyá̤ pé̤ ǔ 
ná ngó̤khókhye tahe angó̤lasá má̤to.  
31Vǎ thèźṳ ́ dố thǐ ki thèṕlòshyo thèźṳ ́ kuô̌ lahyǎ shyězṳ́ dố aryálố ǔ dố a 
mec̤wó̤mek̤ǒ mál̤akǒ cò́ ǔ nuô tahe.  Manárò dố tèl̤ò̌plǐ yětahe aklèňuô,  
aryálố ǔ nuô a o pǎ tôcô.  Nuôtôcôma máh̤ò́ mo̤ní ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤yěnuô hò́.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 13 

Tè̤mo̤ 

1Vǎ ki hébècyá ̤ lò̌ cò́ prèl̤ukayǎ angó̤ tahe ná lò̌ mò́khu tanéphú tahe angó̤ cò́ 

tadû́rò vǎ ki mo̤ní̤ ǔ to hénuô,  vǎ htwǒ prè́ mo̤ ná cácé̤ dố apra̤ tawò́tathû̌ 
kaò̌kaáyá kyǎdě yěnuôtahe prè́. 
2Vǎ ki níb̤è cò́ tèc̤yát̤èd̤è dố vǎ ki hésodônyǎ cyá ̤pé ̤cò́ ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ 
tahe cò́ bèbè,  vǎ ki thèǵně lò̌lát̤akli cò́ tè ̤ acò́azǎ ̤ tahe ná lò̌ tè̤thè́khuthè́gně 
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tahenuô cò́ bèbè,  vǎ ní̤bè cò́ tè̤zṳ̂́ dố a nò̌thò́thû́ cuốkyǎbè́ cò́ so tahe bèbè,  vǎ ki 

mo̤ní̤ ǔ to hénuô,  vǎ ma kayǎ olốoklò̌ tôprè̤ prè́. 
3Lò̌ tè ̤dố a o ná vǎ tahenuô,  vǎ ki dyé lò̌kyǎ cò́ ná kayǎ sǒphásǒrya ̤ tahe 
cò́bèbè,  htuô̌to vǎ ki lǔhtyakyǎ cò́ vǎné ̤dố ǔ ki sû́û̌kyǎ cò́ vǎ ná mi bèbè,  vǎ 
ki mo̤ní ̤ǔ to hénuô,  a níb̤wínít̤aryě dố vǎgně tôcô to.  
4Pè ̤ki mo̤ní ̤ǔ hérò,  pè ̤khyáthèṕlòhtǔbè,́  pè ̤thèźò̤ní ̤ǔ,  pè ̤thèḱhwè ́kuô̌ǔ tè ̤
to,  pè ̤hébèhtyalô̌ pèn̤gó̤ to,  pè ̤phyédu phyéhtyalô̌ pèn̤é ̤to.  
5Pè ̤ ki mo̤ní ̤ ǔ hérò tè ̤ dố akòabè to tahenuô pèh̤épèm̤e ̤ ǔ to.  Pè ̤
myápṳ̌myávyá ̤níd̤yédû pèg̤ně to.  Pè ̤ ki mo̤ní ̤ǔ hénuô pè ̤ thèṕlòdu zǔnyé ǔ 
to.  Pè ̤pṳ ́ma ǔtèt̤hû́ to. 
6Pè ̤ ki mo̤ní ̤ ǔ hérò,  bí ǔ me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ akhèňuô,  pè ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ to,  
manárò ǔ ki hécò́mec̤ò́ tè ̤hénuô,  pè ̤thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
7Pè ̤ki mo̤ní ̤ǔ hénuô,  pè ̤thèṕlò pyé pé ̤tôphuố to.  Pè̤ zṳ́̂e plehyǎ tadû ná ǔ ki 
ryá hyǎ pǎ,  pè̤ myásû̌ plehyǎ tadû ná Cò́marya ki me̤ryá hyǎ ǔ pǎ,  htuô̌to pè̤ 
khyáthè́plòhtǔbè́ tè̤pwǒ̤tôcô.  
8Tèm̤o̤nuô atadû cyát̤o,  a oklò̤ma tacṳ́prè.̤  Prèp̤ro̤ tahe a tèh̤ébè tahe bèbè,  
tèh̤ébècyá ̤ ngó̤khókhye tahe bèbè,  tèt̤hèǵněplǒphè ́ tahe bèbè,  a o klò̤ma 
tacṳ́prè ̤mát̤o,  a ki lamék̤yǎ lò̌ pǎ.  
9Pè ̤ tèt̤hèḱhuthèǵně khǒnyák̤hè ̌ yětahenuô bèbè,  pè ̤ tèh̤épro̤ one Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ tahenuô bèbè alốabǎ hí to.  
10Manárò shyé nopǎ bí Cò́marya dyé hò́ pè̤ tè̤thè́khuthè́gně dố alốabǎhò́ yě 
akhè̌pǎnuô,  tè̤ dố alốabǎ to tahenuô a ki sǐmé̤kyǎ lò̌ pǎ.  
11Bí vǎ pacè̤ ̌ pǎ akhèňuô,  vǎ tèh̤ébè bèbè,  vǎ tèd̤ya vǎ thèṕlòthuôhtyě 
tahenuô bèbè,  vǎ tèt̤ane ̤tahenuô bèbè,  athyáná pacè̤ ̌tôprèn̤uô prè.́  Manárò 
bí vǎ duprè̤ ́hyǎ hò́ akhèňuô,  vǎ vǐkyǎ lò̌ pacè̤ ̌alék̤lǒ tahe.  
12Thyáphúnuôhò́ tè ̤dố pè ̤thèǵně khǒnyáy̤ě tahe nuôma a thyáprè ́ná pè ̤myá 
mǎd̤uô dố a luô̌ ò́ruố̤ tôbè nuô prè.́  Manárò dố khyě pǎnuô mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố 
pè ̤ki myáhtye tǎs̤û shyěklò̤́ cò́ Cò́marya ná pèn̤é ̤pǎ nuô,  a ki hyǎtuố̤ pǎ,  rò 
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pè ̤ki thèǵněplǒ lò̌ pwǒ̤ tôcô cò́ pǎ.  Khǒnyá̤rò pè̤ thèǵněplǒ lò̌ hí Cò́marya to 
tadû́rò bínuôkhè ̌pǎ nuô,  pè ̤ki thèǵně tǎt̤e ̤lò̌ phú Cò́marya thèǵně tǎt̤e ̤lò̌ pè ̤
nuô pǎ.  
13Manárò khǒnyá ̤yěnuô,  tèz̤ṳ ́,  tèm̤yásû̌ ná tèm̤o̤ okyǎ pǎ thuô̌cô.  Dố yě 
thuô̌cô aklèňuô adulố ǔ ma tèm̤o̤ hò́.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 14 

Shyězṳ́ Dố Aryálố Tahe Nuôma Shyězṳ́ Dố A Me̤cwó̤me̤kǒ Ǔ 

1Thǐ tǒkò cyép̤ryěc̤yél̤i ̤ yácû́ mo̤ní ̤ kuô̌ǔ.  Htuô̌rò thèźṳ ́ níb̤è kuô̌ lahyǎ ǔ 
shyězṳ́ dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè dyétǎk̤rǎ yěnuô tahe.  Shyězṳ́ ník̤rǎ dố aryálố ǔ ma 
máh̤ò́ hésodônyǎ cyá ̤pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ phú prèp̤ro̤ tôprè ̤nuôhò́.  
2Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hébè ngó̤khókhye dố ǔ thèǵněhtwó to yětahe 
hénuô,  a hébè ná prèl̤ukayǎ tahenuô mát̤o,  a hébè ná Cò́marya prè.́  Ǔ 
thèǵněplǒ kuô̌ lǔ tè ̤tôprè ̤to.  È yǒ hébè ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè a tè̤pro̤tè̤prya̤ rò a 
hébè ngó̤ yětahenuô acò́azǎ̤ akhu-akhyě,  ǔ thèǵněhtwó kuô̌ lǔ to.  
3Ki myáke klyá dố aruô tôbǒ hérò,  kayǎ dố a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ tahenuôma,  a hébè ná prèl̤ukayǎ tahe hò́,  rò a htwǒ tèm̤ec̤wó̤ dố 
prèl̤ukayǎ tahe agně,  a dyéhèďyére prèl̤ukayǎ,  rò a mem̤o̤htya khyěthyá 
prèl̤ukayǎ tahe athèṕlò.  
4Kayǎ dố a hébè ngó̤khókhye yětahenuô a mec̤wó̤lya ̤ níd̤yé tû́dû ané ̤ prè.́  
Manárò kayǎ dố a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahenuô,  a mec̤wó̤ lò̌ 
prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú pwǒ̤ tôprè̤. 
5Vǎ thèźṳ ́ dố thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki ní̤bè lò̌ ngó̤khókhye ashyězṳ́ tahe tadû́rò vǎ 
thèźṳ ́klò̌ dố thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Cò́marya alǎ̤angó̤ tahe. 

Me̤těhérò kayǎ dố a ní̤bè shyězṳ́ dố a hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Cò́marya alǎ̤angó̤ phú 
prè̤pro̤ tahenuô,  a loduklò̌ rò a ní̤bwíní̤taryě klò̌ ná kayǎ dố a níb̤è 
ngó̤khókhye ashyězṳ́ yětahe.  Manárò kayǎ dố a hébè ngó̤khókhye yětahe 
tôprèn̤uô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a ki hésohte luô̌plǒ pé ̤ǔ ná è hébè ngó̤khókhye 
yě angó̤lasá ki o tû́ma,  a níb̤wínít̤aryě pé ̤dố prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe agně 
prè.́  
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6Phúnuôrò vǎ khǒbò́thyó thǐ,  vǎ ki hyǎ hébè pé ̤thǐ ná ngó̤khókhye yě kihérò 
a ki níb̤wínít̤aryě dố thǐgně phútě?  Manárò,  vǎ ki phyéhyǎní ̤pé ̤thǐ tèr̤itèk̤yǎ 
dố Cò́marya dyéluô̌ pé ̤ vǎ tahenuô bèbè,  tèt̤hèḱhuthèǵně tahenuô bèbè,  
tèh̤épro̤héprya ̤one tahenuô bèbè,  ná tèi̤thyóithya tahenuô bèbè,  kihénuô,  a 
ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně pǎ.  
7Myá kuốré ̤ lahyǎ tèd̤òtèṳố a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố a sǒdǒ thèṕlò yětahenuô,  kayǎ 
tôprè ̤ki uốtěló,  mát̤orò ki a dòti manárò a dòpra ̤atalǎ ̤yěnuô a ki pra ̤rè̤ ̌ to 
kihérò a thèźṳ ́ dòpra ̤ kryá phútěnuô,  a khǒbò́thyó tahe cuố thè́gněplǒcyá̤ lǔ 
tè̤dòpra̤ atalǎ̤ pra̤rè̤̌pra̤ní̤ yěnuô phútě?  
8A thyá phúnuôhò́,  hékuốré,̤  klyěphú tôprè ̤ki thèźṳ ́ dyéthèǵně akhǒ tahe ná 
èthǐ tǒ htyasátè ̤hò́ rò a ki uốprah̤tya pé ̤èthǐ kwo̤,  manárò a uố dyéthèǵně ǔ 
yěnuô,  a ki uố prap̤lǒ ryá kwo̤ to kihérò ǔpě tôprè ̤ cuố thèǵněcyá ̤ a 
tèd̤yéthèǵně ǔ yěnuô ná ǔ bè htyasátè ̤phútě? 
9Phúnuôhò́ nè ̤ki hébè ǔ ná ngó̤khókhye dố ǔ thèǵně angó̤lasá to yěnuô hérò 
ǔ cuố thèǵněcyá ̤angó̤lasá phútě?  Nè ̤ki hébè phúnuô hérò,  a thyáprè ́ná nè ̤
hébè lò̌ kyǎdě nè ̤kél̤athè ́prè.́  
10Dố hekhu yěnuô,  ngó̤khólǔ nuô a o èńyacò́ tadû́rò tôcô ná tôcô nuô 
angó̤lasá o khódû atè.̤  
11Manárò kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hébè vǎ rò vǎ ki thèǵně lǔngó̤ to hérò,  ènuô a 
thyákyǎ hò́ ná htyěkér̤uôphú tôprè ̤dố vǎgně hò́,  rò vǎnuô,  a thyákuô̌dû hò́ 
htyěkér̤uôphú tôprè ̤dố ègně hò́hò́.  
12Thǐ ki thèźṳ ́ mál̤akǒ Thè ́ Sǎsè ̌Byacè dyékrǎ shyězṳ́ yě hénuô,  nwóphyé 
lahyǎ shyězṳ́ dố a ki me ̤duhtyahtǔhtya cwó̤ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ nuôtahenuô.  
13Phúnuôrò kayǎ dố a hébècyá ̤ngó̤khókhye yětôprèn̤uô,  a tǒbè kwǐ Cò́marya 
ná a ki dyé lǔ tèc̤yát̤èd̤è dố a ki hésoplǒ kak̤hyě pé ̤khyě ǔ ná a tèh̤ébè tahe.  
14Met̤ěhérò,  vǎ ki kwǐcò́bè ̌ ná ngó̤khókhye yě hérò,  vǎ thèṕlò yěnuô a 
thèǵně ná vǎ kwǐcò́bè ̌Cò́marya tadû́rò vǎ tanep̤lǒ níd̤yé angó̤lasá to.  
15Ki héphúnuôrò,  vǎ kibè me ̤phútě?  Vǎ ki kwǐcò́bè ̌ phú Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
zṳ̌klyázṳ̌klǒ vǎ thèṕlò nuô prè,́  htuô̌to vǎ ki kwǐcò́bè ̌dû ná ngó̤ dố ǔ thèǵně 
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kuô̌ vǎ nuôtahe prè.́  Bí vǎ irǒ akhèňuô,  vǎ ki irǒ phú Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
zṳ̌klyázṳ̌klǒ vǎ thèṕlò nuô prè,́  htuô̌to vǎ ki irǒdû ná ngó̤ dố ǔ thèǵně kuô̌ vǎ 
nuôtahe prè.́  
16Hékuốré,̤  nè ̤ki hébwíhétaryě htuthèh́tya tû́prè ́Cò́marya ná ngó̤khókhye yě 
kihérò,  kayǎ dố a hyǎcò́bè ̌kuô̌ nè ̤yětahe aklè ̌tôprèp̤rè ̤yǒ thèǵně kuô̌ nèn̤gó̤ 
to akhu-akhyě,  a krwǒ hébwíhétaryěhtya cyá ̤kuô̌ nè ̤Cò́marya to.  
17Nè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌ htuthèh́tya Cò́marya yěnuô,  aryálǎ cò́ hò́ tadû́rò a 
htwǒbwíhtwǒtaryě dố ǔgně tôcô to.  
18Tèh̤ébè ngó̤khókhye yětahenuô,  vǎ yǒ hébècyá ̤lốklò̌ ná thǐ akhu-akhyě vǎ 
hébwíhétaryě Cò́marya.  
19Manárò dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔnuô,  vǎ hébè ná ngó̤khókhye yětahe to.  
Met̤ěhérò,  phû ná vǎ hébè ǔ ná ngó̤khókhye yě amû̌ tôthò́ nuô,  vǎ ithyó prè́ ǔ 
ná ngó̤ dố ǔ thè́gněcyá̤ yě nyǎ̤mû̌ prè́ nuô aryáklò̌ pǎ cò́ dố vǎgně cò́. 
20Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  tane ̤lahyǎ tǎ phú pacè̤p̌hú tahe tane ̤nuô tǎmé.̤  Manárò 
tû́prè ́tèm̤ǔmyár̤icyá ̤yětôcô nuô prè ́rò htwǒhtya thyá lahyǎ ná pacè̤p̌hú othè ́
dố a thèǵně kuô̌ǔ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ to nuôtahe ní.  Manárò tè̤ dố vǎ rǎ pé̤ thǐ 
yětahenuô, tane̤ lahyǎ phú kayǎduprè̤́ hò́ tôprè̤ a tè̤tane̤ nuô.  
21Lisǎsèǩǔ hé,  “Vǎ ki nò̌hyǎ htyěruôkék̤lò̌phú tahe ki hyǎ hébè vǎkayǎ tahe 
ná htyěruôkék̤lò̌ angó̤ tahe pǎ.  Vǎ ki hébè cò́ èthǐ phúnuô pǎ manárò èthǐ 
níd̤ǎ vǎ ngó̤ to pǎ, ” Byacè hé phúnuô.  
22Phúnuô akhu-akhyě,  ngó̤khókhye yětahe nuôma tèm̤átèd̤yǎ dố prèz̤ṳ ́etèp̤hú 
tahe agněnuô mát̤o.  Ngó̤khókhye yětahe nuôma a dyéluô̌ ná Cò́marya kíré ̤
cirya kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ kuô̌ǔ to nuôtahe agně prè.́  Manárò tèh̤épro̤ Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ tahenuô a dyéluô̌ ná Cò́marya thèṕlòoní ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe prè.́  
Tèh̤épro̤ one yěnuôma prè ̤dố a zṳ ́e kuô̌ǔ to tahe agněnuô mát̤o.  
23Hékuốré,̤  thǐ hyǎ cò́bucò́bè ̌ ró̤lò̌ lǔ rò thǐ ki hébè ná ngó̤khókhye yětahe 
pwǒ̤ tôprè̤ kihénuô,  kayǎ dố aruô tahe,  má̤torò kayǎ dố a zṳ ́ekuô̌ hí ǔ Krístu 
to tahe ki hyǎcò́bè ̌tố̤kuô̌ thǐ hérò èthǐ ki níh̤uô̌nò́ kuô̌ ngó̤ yětahe tôphuố to 
kihénuô èthǐ ki hé lahyǎ thǐ ná kayǎ tamwǐ pǎ. 
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24Manárò,  hékuốré,̤  kayǎ aruô dố a níh̤uô̌nò́ kuô̌ǔ ngó̤ yětahe tôphuố to 
tahe,  má̤torò kayǎ dố a zṳ́̂e kuô̌hí Krístu to tahe ki hyǎcò́bè̌ tố̤kuô̌ thǐ hérò thǐ ki 

hépro̤ Cò́marya alǎ̤angó̤ pwǒ̤ tôprè̤ hénuô,  èthǐ ki thè́gnělya̤ ní̤dyé lahyǎ ané̤ ná 
èthǐ ma prè̤oraphú tahe pǎ.  Dố thǐ hépro̤ yě akhu-akhyěrò èthǐ ki thè́zṳ́̂ za̤ 
lahyǎ ané̤ pǎ.  
25Yětôphuốrò,  tè ̤ dố èthǐ thèǵněhtwóto dố a thèṕlòkǔ tahenuô,  a ki 
tanep̤lǒhte pǎ,  rò a ki dángṳ lya ̤cò́bèȟtya Cò́marya rò a ki hé,  “Cò́marya a 
taryěpro̤prya ̤shyosò̌ omák̤uô̌ lakǒ ná kayǎ yětahe hò́, ” a ki hé lahyǎ phúnuô 
pǎ.  

Paulu Ithyóithya Ǔ Ná Cò́bucò́bè̤̌  Ró̤lǔ Ari-akyǎ 

26Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  phúnuôrò bí thǐ hyǎcò́bè ̌ ró̤lǔ akhèňuô,  thǐ tǒ me ̤
phútě?  Tahehenuô a ki irǒ htuthèh́tya Cò́marya,  tahehenuô a ki ithyóithya ǔ 
ná Cò́marya alǎa̤ngó̤,  tahehenuô a ki héluô̌hte pé ̤ǔ ná Cò́marya dyéluô̌ lǔ 
tahe,  tahehe kuô̌ke rò a ki hébè ná ngó̤khókhye tahe,  tahehe ke rò a ki 
héplǒhte pé ̤ǔ ngó̤khókhye yětahe angó̤lasá.  Thǐ me ̤lahyǎ phúyě ma aryá vǎ.  
Manárò thǐ me ̤tèǐ̤tětě bèbè nuô,  nò̌ ní̤hè̌ní̤re,  nò̌ htwǒbwíhtwǒtaryě pé̤ prè̤ dố 
a ní̤huô̌ tè̤ tahe agně nuô.  
27Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ hébè ná ngó̤khókhye yětahe kihérò,  a tǒ hébè èĺố 
ná thèńyě ̤ tomaná thèt́huô̌ to.  Manárò èthǐ tǒbè hébè tôprè ̤htuô̌ tôprè.̤  Rò 
dố èthǐ aklè ̌tôprèn̤uô,  a tǒ thèǵněplǒ angó̤lasá rò a tǒbè héso kak̤hyě plǒ pé ̤
khyěthyá pé ̤ǔ.  
28Manárò,  kayǎ dố a hébè ná ngó̤khókhye yětahenuô,  prèh̤ésohteplǒ luô̌ pé ̤
lǔ angó̤lasá ki o tôprè ̤to hérò,  nò̌othuôkyǎ èthǐ dố thǐ prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ akǔnuô,  
rò nò̌kwǐcò́bè̌ huô ní̤dyédû è ná Cò́marya nuôprè́. 
29Phúnuôhò́,  kayǎ dố a hépro̤ Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahenuô,  a tǒ hépro̤ prè ́
thèńyě ̤tomaná thèt́huô̌ prè.́  Èthǐ hépro̤ yětahe nuôma Cò́marya nò̌hépro̤ má ̤
èthǐ è,̌  mát̤o è ̌nuô,  kayǎ dố a okyǎ tahe tǒbè níd̤ǎ rò tanem̤yá tǎt̤e ̤lahyǎ èthǐ 
atèh̤épro̤ yětahe.  
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30Manárò,  dố kayǎ onyǎníd̤ǎ tè ̤aklè ̌tahenuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ki níb̤è ngó̤ dố 
Cò́marya o tômû̌mû̌ kihérò,  kayǎ dố a hépro̤tè ̤nuôtôprè ̤tǒbè okuốkyǎ,  kayǎ 
yětôprè ̤bè hébè kuô̌ke.  
31Phúnuôhò́,  thyáphú ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki ní̤bè kuô̌ tè̤thè́khuthè́gně ná tè̤hè̌tè̤re 
agněnuô,  lò̌ kayǎ dố a hépro̤ tè̤ tahenuô,  a tǒbè hépro̤ tôprè ̤htuô̌ tôprè.̤  
32Kayǎ dố a thèźṳ ́ hépro̤ tè ̤ tahenuô,  a hépro̤ bèbè,  a hépro̤to bèbè,  a tǒ 
khò̌bèćyá ̤dyé lahyǎ ané.̤  
33Met̤ěhérò,  bí thǐ hyǎ cò́bucò́bè ̌ró̤lǔ akhèňuô,  thǐ hépro̤ prar̤û́prat̤è ́pró̤ lò̌ 
lǔ tôphuốtuô̌ phúnuô rò Cò́marya thèṕlò o to.  Cò́marya thèźṳ ́ dố thǐ ki hé thǐ 
ki me ̤lahyǎ ná aklyáaklǒ tôprè ̤htuô̌ tôprè ̤phúnuô.  
34Bí prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú okúokyá lǔ akhèňuô,  èthǐ lék̤lǒ o ná dố prèz̤ṳ ́tè ̤
plò́mṳ akǔ yěnuô,  prèm̤ò tahe tǒbè othuôokrě.  Èthǐ tǒbè hébèní ̤to.  Manárò 
phú Judaphú tèt̤hyótèt̤hya o nuô,  ǔ tǒbè dyaduzṳ ́nyá ̤èthǐ.  
35èthǐ ki thèźṳ ́ thèǵně tèt̤ôcôcô hérò,  a bè ka ̤ sudyǎ prè ́ avè ̤ dố hi.  Dố 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔnuô,  prèm̤ò tôprèp̤rè ̤ki hébèkuô̌ tè ̤hénuô a htwǒhtya tè ̤
thèt́arè̤ ̌tôcô.  
36Cò́marya alǎa̤ngó̤ a khǎshyékhǎrya ̤ ma a o nyǎ prèt́û́ dố thǐ Corinthia 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔ rò a hyǎ nyǎ prè ́è?̌  Mát̤orò a hyǎ pé ̤ prèt́û́ nyǎ dố thǐ 
yětahe a o prè ́è?̌  
37Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki tane ̤ níd̤yé ané,̤  vǎ ma prè ̤ dố a hépro̤ pé ̤ Cò́marya a 
tèr̤itèk̤yǎ tôprè,̤  mát̤orò vǎ ma kayǎ dố a níb̤è shyězṳ́ dốthudốthè ́tôkyě tôprè ̤
kihérò vǎ rǎ tè ̤yětahenuô Byacè a tèh̤ékyǎ prè ́nuô a bè thèǵně prè.́  
38Manárò lò̌ vǎ hé lǔ yětahenuô,  a ki bezṳ́̂benyá̤ to hérò bezṳ́̂benyá̤ tǎ è tôprè̤ 
tǎmé̤.  
39Mep̤húnuôrò,  vǎ khǒbò́thyó thǐ,  dyaícû̌ lahyǎ thǐ thèṕlò ná tèh̤épro̤ yětahe.  
Manárò cuố nò̌okuố tǎ kayǎ dố a hébè ná ngó̤khókhye nuôtahe tǎmé.̤  
40Thǐ me ̤ǐtětě bèbè nuô,  thǐ tǒbè me̤ tǎ̤tǒtǎ̤bè è rò tǒbè cuố ná aklyáaklǒ.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 15 
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Krístu Thyě Ihtòka̤khyě 

1Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  khǒnyár̤ò vǎ thèźṳ ́ dyé thèńéh̤tyabè khyěthyá thǐ ná 
tèt̤hèḱrṳ ̌ ari-akyǎ dố vǎ hésodônyǎ pé ̤ htuô̌hò́ thǐ rò thǐ níb̤è htuô̌hò́ rò thǐ 
dyashyodyasò̌ htyahò́ thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố alo̤ yěnuô ari-akyǎ prè.́  
2Yěnuôma tèt̤hèḱrṳ ̌ ari-akyǎ dố vǎ hésodônyǎ pé ̤htuô̌hò́ thǐ nuô hò́.  Thǐ ki 
zṳ ́e rò thǐ ki pṳ ́klò̤ma ryá tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ yětôcô hénuôma,  thǐ níb̤èhò́ 
thǐ tèm̤el̤wóhteka ̤hò́.  Thǐ ki me ̤phúnuôto hérò,  thǐ tèz̤ṳ ́ yětahe nuôma tèz̤ṳ ́ 
dố a mál̤akǒ mát̤o.  
3Tèr̤itèk̤yǎ dố a lodulố ǔ dố vǎ níb̤è rò vǎ dyétǎ ̤dǐtû́ pé ̤thǐ yěnuôma máh̤ò́,  
thyáphú pè ̤ki siplè ́ná tèc̤irya pè ̤tèt̤hû́ yěnuôrò,  Krístu khyáthyě hò́ athè ́hò́,  
lisǎsèǩǔ hé phúnuô.  
4Htuô̌to lisǎsèǩǔ hé pó̤,  ǔ iluốhtuô̌ Krístu rò thuô̌nyě tônyěnuô a ihtòhtwǒprè ̤
kak̤hyě dố tèt̤hyě.  
5A htwǒprè ̤ kak̤hyě htuô̌rò a oluô̌htya pé ̤ Petru,  htuô̌rò a oluô̌htya pé ̤
Prèd̤ônyǎphú shyéthèńyě.̤ 
6Htuô̌rò dốkhyěnuô,  a oluô̌htya pé ̤pó̤ a khǒpacè̤ ̌nyǎz̤è ̤tôphuốtuô̌.  Rò kayǎ 
dố a myáhtye lǔ yětahenuô,  tahehe ma a thyěhtuô̌hò́ manárò tahehenuô,  a 
ohtwǒprè ̤tuố̤pǎ khǒnyák̤hè ̌yěnuô a o èḱlò̌ pǎ cò́ ná a thyě htuô̌ nuôtahe cò́.  
7Htuô̌rò a oluô̌htya péh̤tuô̌ Jakomo rò a cuố oluô̌htya pék̤e lò̌ Prè̤dônyǎphú 
nuôtahe.  
8Dốkhyělố rò a oluô̌htya pé ̤kuô̌ke vǎ dố athyáná pacè̤p̌hú dố a o bǎlè ̌kuô̌ǔ to 
yětôprè.̤  
9Dố Prèd̤ônyǎphú lò̌ plǐ aklè̌nuô,  vǎ ma kayǎ dố akòabè kuô̌ǔ phú 
Prè̤dônyǎphú dố aruô nuôtahe taki to tôprè̤ hò́, me̤těhérò bí vǎ zṳ́̂e tyahí Jesǔ 
Krístu to akhè̌nuô,  vǎ mec̤yěm̤ec̤ṳ  kayǎ dố a zṳ ́e Jesǔ Krístu tahe akhu-
akhyě,  ǔ ki è ́ kuô̌ vǎ ná Prèd̤ônyǎphú tôprèp̤rèńuô a kòcò́ taki to.10Manárò,  
dố Byacè abwíataryě akhu-akhyě,  khǒnyár̤ò vǎ htwǒhtyahò́ Prèd̤ônyǎphú 
tôprèh̤ò́.  Tèb̤wítèt̤aryě dố Cò́marya dyétǎ ̤vǎ yěnuô a kyǎdě to.  Met̤ěhérò vǎ 
yácû́ htò́hèȟtò́re me ̤klò̌ cò́ ná Prèd̤ônyǎphú dố aruô tahe cò́.  Vǎ meb̤è ́phúyě 
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nuôma vǎhèv̌ǎre níd̤û mát̤o.  Cò́marya abwíataryě me ̤ tố̤kuô̌ ná vǎ akhu-
akhyě,  vǎ meb̤è ́phúyě nuôprè.́  
11Phúnuôrò,  vǎ hésodônyǎ pé ̤ thǐ yětahenuô bèbè,  èthǐ hésodônyǎ pé ̤ thǐ 
tahenuô bèbè,  thǐ zṳ ́e thyálò̌ hò́ lǔ phúnuô hò́.  

Pè̤ Ihtò Htwǒprè̤ka̤ Dố Tè̤thyě 

12Pè ̤hésodônyǎ htuô̌ pé ̤hò́ thǐ ná Krístu ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě dố tèt̤hyě tadû́rò 
dố thǐklè ̌ tahehenuô,  “Kayǎ thyě htuô̌hò́ tôkuôrò a ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyěcyá ̤
pǎ takhyá to, ” a cuốhé lahyǎ phúnuôma me̤tě?  
13Phú thǐ hénuô a ki mál̤akǒ hérò,  Krístunuô,  a thyě ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě to,  
angó̤lasá hyǎ phúnuô hò́nuô̌.  
14Krístu ki thyě ihtòkak̤hyě mál̤akǒ to kihérò,  pè ̤hésodônyǎ pé ̤thǐ yěnuôma 
a níb̤wínít̤aryě to.  Thǐ zṳ ́e nuô ma a ní̤bwíní̤taryě toto.  
15Tû́yěnuô mát̤o,  thǐ hé ná kayǎ thyěhtuô̌nuô a htwǒprè ̤ kak̤hyě cyáp̤ǎto 
yěnuô a ki mál̤akǒ hérò,  a tǎ ̤ná thǐ hé hò́ ná Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě 
khyěthyá Krístu mát̤o phúnuô hò́nuô̌.  A ki mál̤akǒ phúnuô hérò,  pè ̤ma kayǎ 
dố a cuố dônyǎ lahǒlahya pél̤ò̌ hò́ ǔ ná Cò́marya ari-akyǎ tahe hò́,  met̤ěhérò 
pè ̤ yǒ hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá hò́ Krístu 
phúnuô nuô̌.  Manárò thǐ hé yětahe nuôma atǒ tôcô to.  
16Kayǎ thyě tahe ki ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě to kihérò,  Krístu nuô ma Cò́marya me̤ 
ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě lǔ dố tè̤thyě má̤to to.  
17Krístu ki thyě ihtòkak̤hyě dố tèt̤hyě to kihérò,  thǐ zṳ ́e Krístu nuô a kyǎdě lò̌ 
hò́.  Htuô̌to tèt̤hû́ tahe cò̌klò̤ma pǎprè ́thǐ prè,́  a plwǒkyǎ hí thǐ to.  
18Thǐ héyě a ki tǒ hérò,  kayǎ dố a zṳ ́e Krístu rò a thyě htuô̌hò́ tahenuô,  a 
tuố̤lò̌ hò́ dố tèp̤yétèk̤yǎ hò́.  
19Pè ̤dố a zṳ ́e Krístu rò a ohtwǒprè ̤pǎ khǒnyáy̤ě tahenuô,  pè ̤zṳ ́e Krístu rò pè ̤
ki myásû̌ prèt́û́ yětôhtû̌ agně prè,́  pè ̤myásû̌ dố a ki mel̤wóhteka ̤pè ̤shyé nopǎ 
tôhtû̌ agněnuô a ki oto hérò,  dố hekhu yěnuô,  tǒ thè́zò̤lố ná kayǎ phú pè̤ 
yětahe nuôma a o pǎ to hò́.  



568 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

20Manárò,  Krístu thyě ihtòkak̤hyě yěnuôma a mál̤akǒ cò́.  Dố è thyě 
ihtòkak̤hyě rél̤ố ǔ dố tèt̤hyě akhu-akhyě,  a dyéluô̌ thèǵně tǎt̤e ̤pé ̤cò́ hò́ pè ̤ná 
kayǎ dố a thyě talwó htuô̌hò́ tahenuô,  a ki ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě lò̌khyě dố 
tèt̤hyě pǎ.  
21Dố kayǎ tôprèp̤rè ̤máh̤ò́ pè ̤Adam met̤èt̤hû́ akhu-akhyěrò,  prèl̤u hekhuphú 
pwǒ̤ tôprè̤ bè thyě lò̌.  Phúnuôhò́, dố kayǎ tôprè̤prè̤ má̤hò́ Jesǔ yě me̤ tè̤ akhu-
akhyěrò,  lò̌ kayǎ thyě tahe ki ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě lò̌ khyěthyá dố tè̤thyě pǎ.  
22Prèl̤ukayǎ pwǒ̤ tôprè̤ aklwǐalyǎ tǎ̤ kalya̤ dǐtû́ dố pè̤ Adam a o akhu-akhyě,  
kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ bè thyě lò̌ prè́. Phúnuôhò́, kayǎ dố a htwǒ hò́ tôcô tuô̌ ná Krístu 
tahenuô,  Krístu ki me̤htwǒprè̤ ka̤khyě lǔ pǎ.  
23Manárò tèi̤htòhtwǒprè ̤kak̤hyě yěnuô a ki htwǒhtya tôcô htuô̌ tôcô pǎ.  Pè ̤
pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè opò̤́ tuốd̤ố mò̤́nyě tǒ ihtò nuôtônyě pǎ.  Byacè Jesǔ ihtò htwǒprè̤ 
ré̤lố pǎ.  Htuô̌rò shyé Byacè Jesǔ Krístu hyǎlya̤ khyěthyá pǎ nuô a ki me̤ 
ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě kayǎ dố a zṳ́̂e lǔ nuôtahe pǎ.  
24Htuô̌pǎrò,  hekhu ki tadûkyǎ pǎ.  Bínuôkhè ̌ pǎ,  Krístu ki mep̤ék̤yǎ lò̌lò̌ 
prè̤pốtè̤ tahe,  tè̤taryěpro̤prya̤ tahe ná tè̤taryěshyosò̌ nuôtahe pǎ.  Rò a ki 
dyétǎ̤kyǎ htyěké̤yě dố Phè̌ Cò́marya a takhukǔ pǎ.  
25Met̤ěhérò Krístu bè pố tuố̤ tè ̤shyé Cò́marya me̤pé̤ lò̌lá̤takli htuô̌lò̌hò́ prè̤ dố a 
thè́hte Krístu yětahenuô,  rò a dyatǎ̤ lò̌ hò́ èthǐ dố Krístu a khǎduôlè̤̌ hò́ pǎ.  
26Tès̤hyotès̤ò̌ dố khyělố ǔ tôcô dố Cò́marya ki bè mep̤yékyǎ è nuôma máh̤ò́ 
tèt̤hyě yěnuô hò́. 
27“Cò́marya ki dyatǎ ̤ lò̌ tèp̤wǒ̤ tôcô dố akhǎduôlè̤̌ pǎ, ” lisǎsèǩǔ héphúnuô.  
Manárò ngó̤ yětômû̌nuô ma,  a thèźṳ ́ hé ná Cò́marya o dố Krístu a 
taryěpro̤prya ̤shyosò̌ alè̤ ̌phúnuô mát̤o,  met̤ěhérò,  prè ̤dố a nò̌pố Jesǔ Krístu 
ma Cò́marya prè.́  
28Thyáphú Cò́marya ki pố lò̌lát̤akli tèp̤wǒ̤ tôcô agněnuô,  shyé Jesǔ Krístu pố 
hò́ tè̤lò̌ plǐ pǎ akhè̌nuô,  a ki ní̤dǎ a Phè̌ Cò́marya dố a nò̌pố lǔ yětôprè̤ angó̤ pǎ.  
29Vǎ thèźṳ ́ hé pé ̤ pó̤ thǐ tôcô.  Kayǎ thyěhtuô̌ tahenuô a ki htwǒprè ̤ kak̤hyě 
pǎto hò́ kihérò kayǎ tahehe cuố plwǒ pé ̤tuố̤ htyě dố kayǎ thyě tahe agně rò a 
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níb̤wínít̤aryě dố èthǐgně phútě?  Kayǎ thyěhtuô̌hò́ tahenuô,  a ki htwǒprè ̤
kak̤hyě cyá ̤pǎto hò́ kihérò,  kayǎ nuôtahe cuố plwǒ pé ̤tuố̤ èthǐ htyě met̤ě?  
30Pè ̤kuô̌kelé,  kayǎ thyěhtuô̌hò́ tahe ki ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě pǎto kihérò,  pè̤ cuố 
khyá tuố̤ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ yětahe pwǒ̤ tônyě me̤tě?  
31Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  vǎ myáhtyebè ná tè̤thyě pwǒ̤ tônyě cò́. Dố thǐ zṳ ́e Byacè 
Jesǔ Krístu akhu-akhyě,  thǐ met̤hèḱrṳ ̌ nyacò́ vǎ nuôma Cò́marya thèǵně prè.́  
Htuô̌to,  vǎ khyábè nyacò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  nuôma Cò́marya thèǵně kuô̌dû prè.́ 
32Bí vǐ ̤Epheso akǔ yěnuô,  vǎ khyábè nyacò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  cò́,  met̤ěhérò kayǎ dố 
a thèh́tethèh́ǎ vǎ tahenuô a thèźṳ ́ e vǎzye nuôma a thyácò́ná tèm̤it̤èm̤yá ̤
tahenuô cò́.  Phúnuôrò,  vǎ ki zṳ ́e ná kayǎ thyěhtuô̌ tahe ki htwǒprè ̤kak̤hyě 
pǎto kihérò,  vǎ cuố khyáthèṕlòhtǔ,  khyácyěk̤hyácṳ  katè̤ ́yě me̤tě?  Ki ǔ thyě 
ihtòka̤khyě pǎ to kihérò,  aryálố ma pè ̤ki mem̤o̤mep̤hwǐ pèn̤é ̤rò pè ̤ki hé kuô̌ 
phú ǔ héo ngó̤ tômû̌,  “Parǒpǎ ma pè ̤ thyě hò́ pǎ è,̌  rò pè̤epè̤ǒ pó, 

me̤mo̤me̤phwǐ ní̤dyé lahyǎ pè̤né̤ pó. ” Ngó̤ dônyǎ o phúnuô.  
33Zṳ ́e tǎ kayǎ dố a hé phúnuô tahe tǎmé.̤  Phú ǔ hé,  “Thǐ ki bò́thyó thǐ 
khǒbò́thyó dố a me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahe rò a tane ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahenuô,  a 
ki rè̤ňí ̤thǐ pǎ rò thǐ ki htwǒhtya thyákuô̌ kayǎ mǔmyár̤icyá ̤phú èthǐ nuô pǎ. ” 
34Tane ̤tǎt̤ǒtǎb̤è khyěthyá lahyǎ thǐ thèṕlò rò vǐkyǎ kyǎ thǐ met̤èt̤hû́ nuô tahe.  
Met̤ěhérò dố thǐklè ̌tahehenuô tuố̤khǒnyá ̤a thèǵně tǎt̤e ̤kuô̌ hí ǔ Cò́marya ari-
akyǎ to.  Tèo̤htwǒhtya phúyě nuôma thǐ tǒkò thèt́arè̤ ̌nyacò́.  

Pè̤ Thyě Ihtòka̤khyě Pǎ Nuô Pè̤ Né̤klò̤́yě A Ki Thyá Phútě Pǎ 

35Hékuốré,̤  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki sudyǎ,  “Kayǎ thyěhtuô̌nuô,  a cuố htwǒprè ̤
kak̤hyě cyá ̤ phútě?  A ki htwǒprè ̤ kak̤hyě hérò,  anék̤lò̤́ yě a ki htwǒhtya 
nék̤lò̤́ phútě tôcôtě pǎ? ” A ki sudyǎ phúnuô pǎ.  
36Kayǎ olố thǐ thǐ iluố̤tǎ ̤ tèk̤lwǐ nuô,  a ki phákrǎthò̌ré ̤ to hérò a phèh́tya 
cyát̤o.  
37Buốkǔlǎ plò bèbè,  tèk̤lwǐ ǐtětě bèbè,  amò̤́ dố a kíré̤ phè́htya yě pǎ nuô a 
zǎ̤zo̤zǎ̤kí̤ ki thyáná tè̤klwǐ aplò yěnuô pǎ má̤to.  
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38Tèk̤lwǐ tôcô ná tôcô nuô a tǒbè plòhte me ̤phútě nuô,  Cò́marya tari one 
htuô̌lò̌dû hò́ cṳ́ athèṕlò thèźṳ ́ men̤uô hò́.  Tèk̤lwǐ tôcô ná tôcô nuô,  amò̤́ tǒbè 
mek̤hódû phútě nuô,  Cò́marya tari one lò̌ htuô̌hò́ phú a thèźṳ ́ men̤uô hò́.  
39Phúnuôhò́,  Cò́marya byátǎ ̤ thèh́twǒprè ̤ tahe anék̤lò̤́ pházye tôcô ná tôcô 
nuô a thyálǔ to.  Kayǎ tahe anék̤lò̤́ pházye bèbè,  tèp̤hútèl̤ye ̤ tahe anék̤lò̤́ 
pházye bèbè,  htu tahe anék̤lò̤́ pházye bèbè,  tè̤ ̌ tahe anék̤lò̤́ pházye bèbè,  
tôcô ná tôcô nuô a khólǔ.  
40Phúnuôrò nék̤lò̤́pházye dố mò́khu agněnuô a khódû,  dố hekhu agněnuô a 
khódû.  Mò́khu anék̤lò̤́ pházye a tèt̤wó̤tèr̤yá yěnuô atwó̤ khòdû tômyě,  
hekhunék̤hu anék̤lò̤́ pházye a tèt̤wó̤tèr̤yá yěnuô atwó̤ khòdû tôcô.  
41Tamò̤́ a tèt̤wó̤tèr̤yá bèbè,  lè ̌a tèt̤wó̤tèr̤yá bèbè,  sè a tèt̤wó̤tèr̤yá bèbè,  tôcô 
ná tôcô nuô,  atwó̤ khódû lǔ.  Sè tômě ná tômě a tèt̤wó̤ prè ́nuô a khódû lǔ.  
42Phúnuôhò́ shyé ǔ thyě ihtòka̤ pǎ tônyěnuô,  pè̤né̤klò̤́ yě a khódû ná pè̤né̤klò̤́ 

khǒnyá̤ yěnuô pǎ.  Kayǎ thyě tôprè̤ ané̤klò̤́ nuô a ki thò̌kyǎ pǎ tadû́rò shyé a 
thyěihtòka̤ pǎ tônyěnuô,  ané̤klò̤́ yěnuô a thyěcyá̤ pǎto hò́, a thò̌cyá̤ pǎto hò́. 
43Bí kayǎ tôprè ̤ohtwǒprè ̤pǎ akhèňuô,  anék̤lò̤́ pházyeyě a dyéhtwǒhtya lǔ 
tèt̤hèṕlòpyé ná tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́ tahe prè.́  Manárò shyé a thyě ihtòka̤khyě pǎ 
tônyěnuô,  anék̤lò̤́ pházyeyě a ki lốbǎ ná tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná tèt̤aryěshyosò̌ pǎ.  
44Pè ̤hekhunék̤hu anék̤lò̤́ yěnuô,  ǔ ki iluố tǎk̤yǎ è pǎ.  Manárò shyé pè̤ thyě 
ihtòka̤khyě hò́ pǎ nuô pè̤ ki ní̤bè khódû né̤klò̤́ athè̌ dố a ki ohtwǒprè̤ bè́cyá̤ dố 
mò́khu rò a ki thyěcyá̤ pǎto yěnuô pǎ.  Phú pè ̤o ná nék̤lò̤́ dố a ohtwǒprè ̤bèćyá ̤
dố hekhu yěnuô,  pè ̤ki o ná nék̤lò̤́ dố a ohtwǒprè ̤bèćyá ̤dố mò́khu nuô pǎpǎ.  
45“Prèl̤ukayǎ arél̤ố tôprè ̤ dố ǔ è ́ lǔ ná Adam yěnuô Cò́marya dyé lǔ 
thèh́twǒprè,̤ ” lisǎsèǩǔ héphúnuô.  Manárò Jesǔ Krístu dố ǔ è ́lǔ ná Adam dố 
khyělố yětôprèn̤uô,  a dyétǎ ̤dǐtû́ hò́ prèl̤ukayǎ tahe a tèo̤htwǒprè ̤athè ̌ná Thè ́
Sǎsè ̌Byacè hò́.  
46Pèn̤ék̤lò̤́ dố a thyěcyá ̤ yěnuô a hyǎ rék̤lò̌,  htuô̌rò pè ̤ thèh́twǒprè ̤ anék̤lò̤́ 
yěnuô a hyǎno dố khyě prè.́  
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47Prèl̤ukayǎ Adam arél̤ố tôprèn̤uô,  ǔ byá lǔ ná hemû prè.́  Manárò Jesǔ 
Krístu dố ǔ è ́lǔ ná Adam nyěp̤rè ̤tôprè ̤yětôprèn̤uô a o cò́ dố mò́khu hyǎlya.̤  
48Prèl̤ukayǎ lò̌ plǐ nuô a o ná ané̤klò̤́ dố athyáná prè̤lukayǎ arél̤ố dố ǔ byátǎ ̤lǔ 
ná hemû nuô tôprè ̤hò́.  Manárò kayǎ dố a krwǒ Jesǔ Krístu akhyě tahenuô,  
shyé mò́khu pǎ,  ané̤klò̤́ ki thyáná kayǎ o dố mò́khu hyǎlya̤ nuôtôprè̤ pǎ.  
49Pè ̤pwǒ̤ tôprè̤ pè̤ o ná pè̤né̤klò̤́ dố athyáná Adam ané̤klò̤́ nuô.  Manárò dố khyě 
pǎ pèn̤ék̤lò̤́ yěnuô a ki thyáná Krístu dố a hyǎlya ̤ dố mò́khu yěnuô tôprè ̤
anék̤lò̤́ pǎ.  
50Khǒbò́thyó thǐ,  khǒnyá̤yě vǎ thè́zṳ́̂ hé pé̤ thǐ ná pè̤né̤klò̤́ pházye dố a o ná 
thwi ná htyě yěnuô a cuốnuô̌ ohtwǒprè̤cyá̤ dố Cò́marya ahtyěaké̤kǔ to. Me̤těhérò 
pèn̤ék̤lò̤́ dố athò̌apyékyǎ cyá ̤ tacṳ́prè ̤yěnuô,  a ohtwǒprè ̤khyǎnyěb̤è ́ tacṳ́prè ̤
to.  
51Khǒnyáy̤ě vǎ thèźṳ ́ hé pé ̤thǐ tè ̤dố ǔ thèǵně híto nuôtahe.  Pè ̤ki thyě lò̌ pwǒ̤ 
tôprè̤ pǎnuô má̤to.  Manárò pè̤né̤klò̤́ yěnuô a ki htulya taplekyǎ lò̌ pwǒ̤ tôprè ̤
pǎ.  
52Shyé a htwǒhtya hò́ pǎnuô,  apryǎ nyacò́ pǎ,  a ki pryǎklò̌ pǎ cò́ ná pè̤ bòklè́ 

pè̤mèthè nuô pǎ cò́. Mò̤́nyědốkhyě tadûhò́ pǎ tônyěnuô,  pè̤ ki ní̤huô̌ kwo̤ pra̤htya 
pǎ.  Bí kwo̤ pra̤htya akhè̌nuô,  thyáphú kayǎ dố a thyě tahe ki htwǒprè̤ ka̤khyě 
lahyǎ tacṳ́prè ̤pǎ agněnuôrò,  èthǐ ihtòka ̤dố tèt̤hyě pǎ.  Manárò kayǎ dố a 
ohtwǒprè ̤tuố̤pǎ bínuôtônyě pǎ tahenuô,  anék̤lò̤́ tahe ki htulya taple kal̤ò̌ pǎ.  
53Pèn̤ék̤lò̤́ dố a thò̌pyécyá ̤ yěnuô,  a bè htulya taplekyǎ ná nék̤lò̤́ dố a 
thò̌pyécyát̤o yěnuô pǎ.  Pèn̤ék̤lò̤́ dố a thyěcyá ̤yěnuô,  a bè htulya taplekyǎ ná 
nék̤lò̤́ dố a thyěcyát̤o yěnuô pǎ.  
54Shyé pè̤né̤klò̤́ htulya taplekyǎ hò́ ná né̤klò̤́ dố a thyěcyá̤to yě pǎ akhèňuô,  a ki 
lốhtyabǎhtya thyáná lisǎsèǩǔ hé,  “Tèt̤hyě lacṳ́kyǎ hò́,  ǔ mep̤é ̤plû́lǎ hò́ lǔ hò́. 
” 
55“Kố tè̤thyě,  nè̤ me̤pécyá̤ pǎ ǔ to.  Nè̤ takuô̤tabè̌ ashyo-asò̌ dố a ki mep̤yám̤es̤è ̌
ǔ tahenuô a otǒ bítě? ” 
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56Tèt̤hyě a taryěshyosò̌ dố a ki mep̤yám̤es̤è ̌ǔ nuôma a níb̤è dố tèt̤hû́tèo̤ra alo̤ 
rò tèt̤hû́tèo̤ra a taryěshyosò̌ yěnuôma a níb̤è dố tèt̤hyótèt̤hya alo̤ prè.́ 
57Manárò pè ̤ hébwíhétaryě Cò́marya kanó̤ to,  dố Byacè Jesǔ Krístu me̤pé̤ 
htuô̌hò́ tè̤ dố pè̤gně akhu-akhyě,  Cò́marya dyé hò́ pè̤ tè̤me̤pé̤ tè̤thû́ a taryěshyosò̌ 
ná tè̤thyě a taryěshyosò̌ yětahe hò́. 
58Phúnuôrò, vǎ khǒbò́thyó thǐ, khǒnyá̤rò ihtò tanyǎryá lahyǎ rò oklò̤sò́ma lahyǎ dố thǐ 

tè̤zṳ́̂ akǔnuô ní. Me̤ shyoshyo lahyǎ Cò́marya atè̤me̤ pwǒ̤ tôphuố ní, me̤těhérò thǐ 

me̤ Byacè atè̤me̤ nuô a kyǎdě dố thǐgně to.  

Corinthia arè ̤ lố tôba 16 

Ihtuô Tè̤me̤lǔme̤tyǎ Dố Cò́marya Akayǎ Tahe agně 

1Khǒnyáy̤ě,  vǎ thèźṳ ́ hé thǐ ná thǐ ihtuôplò́ rû̌ tèm̤el̤ǔ dố thǐ ki mec̤wó̤ ná 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a sǒryas̤ǒphá rò a o dố Judakék̤ǔ nuôtahe ari-akyǎ.  Vǎ thèźṳ ́ 
hé thǐ ná krwǒmek̤uô̌ phú vǎ hékyǎ Galasia prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú nuôtahe 
bème ̤nuô.  
2Pwǒ̤ phuốphuố bí Mò̤́nyěduô bè hò́ nuô,  thǐ tôprè ̤ ná tôprè ̤ tǒ dya 
oplò́kyǎkhó thǐ rû̌ nuô̌ tôklè ́ ná tôklè ́ akǔ nuô.  Thǐ ki dya oplò́ tố̤ lò̌ lǔ 
phúnuô hérò shyé vǎ hyǎtuốh̤ò́ akhè̌pǎnuô, thǐ locuố lṳ̂ ihtuôplò́ pǎto hò́. 
3Shyé vǎ hyǎtuố̤ pǎ nuô,  thǐ tǒkò nwóhtya kayǎ tahe dố a ki bè cuốthǔ pé̤ ǔ rû̌ 
dố vǐ̤ Jerusalem pǎ.  Rò thyáphú kayǎ dố a ki phyésû rû̌yě pǎ tahe ki thè́gně ná 
ǔ dyé rû̌ yěnuô ná tè̤ritè̤kyǎ ǐtě agněnuô,  vǎ ki rǎcuốní ̤ pé ̤ prèp̤hyésû rû̌ 
nuôtahe li tôba pǎ,  rò vǎ nò̌phyécuốní ̤ná èthǐ pǎ.  
4Bínuôkhè ̌pǎ,  vǎ lo tǒ cuố tố̤kuô̌ná èthǐ pǎ kihérò èthǐ ki cuốró̤kuô̌ ná vǎ 
pǎma aní ̤prèṕrè.́  

Paulu A Tè̤taze-one 

5Vǎ lo cuốnuô̌ré ̤ dố Macedoniaké ̤ akhu-akhyě,  shyé vǎ cuốnuô̌ htuô̌hò́ dố 
Macedoniaké̤ pǎ nuô,  vǎ ki hyǎ dǐtû́ dố thǐ o pǎ.  
6Vǎ ki hyǎ olě nyě ̤kuô̌ thǐ taki pǎ kǒle.  Taryá ma vǎ oplû́ talwó kuô̌ thǐ ná 
ké̤ró̤khè̌ yě pǎ kǒle.  Htuô̌pǎrò,  vǎ ki cuố plehyǎ pó̤ klyá pǎ.  Rò vǎ ki cuố 
plehyǎ pó̤ klyá bítě tôpho pǎnuô bèbè,  vǎ myásû̌ ná thǐ ki me̤cwó̤bè́ vǎ prè́. 
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7Hyǎ olě prè ́ taplô̤phú rò vǎ thèźṳ ́ hyǎ olě to.  Byacè ki thèṕlòo hérò,  vǎ 
thèźṳ ́ hyǎ olě nyě ̤kuô̌ thǐ taki.  
8Vǎ ki cuố o bí vǐ ̤ Epheso akǔ nuô pǎ rò vǎ ki o tuố̤dố pwè ̌ dố ǔ è ́ ná 
Pentecosto htuô̌ nuô pǎ.  
9Kayǎ dố a thèh́tethèh́ǎ vǎ tahenuô a o èńyacò́ tadû́rò vǎ cuố o bí vǐ ̤Epheso 
akǔ yěnuô a ngṳduprid̤u nyacò́ dố vǎgně cò́,  met̤ěhérò kayǎ dố a thèźṳ ́ níh̤uô̌ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahenuô a o è ́nyapǎcò́.  
10Shyé Timothy hyǎ tố̤kuô̌ thǐ pǎ akhè̌nuô,  myákhwè ryá è ní, me̤těhérò è ma 
Byacè a prè̤me̤tè̤phú tôprè̤ dố a thyákuô̌dû ná vǎ yěnuô hò́.11Thǐ bè tane ̤patíní ̤
lǔ tôprè ̤ to.  Thyáphú a ki ka̤tuố̤bè́ khyě dố vǎ o,  htuô̌to thyáphú a ki cuố 
plehyǎ mo̤mo̤ ryáryá pó̤ klyá dố nyě tôkyě agněnuô,  thǐ bè me̤cwó̤ lǔ, me̤těhérò 
vǎ opò̤́myásû̌ è ná akhǒ puốv̤yá̤ Krístuphú dố aruô tahe ki ka̤tuố̤ ró̤lò̌ lǔ dố vǎ o.  
12Apollo ma pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú tôprè.̤  È kuô̌ke rò vǎ nò̌shyo nyacò́ lǔ dố a 
ki cuốolě kuô̌ thǐ rò a ki krwǒcuốkuô̌ ná pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú dố a cuốolě kuô̌ 
thǐ nuôtahe tadû́rò a hé ná khǒnyár̤ò a thèźṳ ́ cuốolě hí to,  shyé ashuốkhè̌ o 
pǎ rò a cuốolě kuô̌ no thǐ pǎ a hé phúnuô.  

Tè̤hébè Dốkhyělố Tahe 

13Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  othǎklyǎ lahyǎ thǐné̤ pwǒ̤ tôphuố ní,  ihtò tanyǎma lahyǎ dố 
thǐ tè̤zṳ́̂e Krístu yě akǔnuô ní,  dya khû̌hǎ kuô̌ lahyǎ thǐ thè́plò ní,  
dyashyodyasò̌ lahyǎ thǐ thè́plò dố tèz̤ṳ ́ akǔnuô ní.  
14Thǐ me ̤tèǐ̤tětě bèbè, mo̤ní̤ ǔ rò me̤ lahyǎ ní.  
15Stephana ná a hiphúphyǎphú ari-akyǎ nuôma thǐ thèǵně lò̌dû hò́.  Dố Akaia 
kék̤ǔ nuôma,  prè ̤dố a zṳ ́enyáe̤ ka ̤rél̤ố ǔ Krístu ma èthǐ nuôtahe hò́.  Rò èthǐ 
mec̤wó̤ Cò́marya akayǎ nuôtahe pwǒ̤ tôphuố cò́. 
16Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  vǎ kwǐthè́zò̤ thǐ,  kayǎ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ thyáná 
Stephana ná akhǒ prè̤me̤tố̤ lǔ tè̤ tahe hé thǐ rò ní̤dǎ lahyǎ èthǐ nuôtahe angó̤ ní. 
17Thǐkhǒ dò̌kǔphú Stephana,  Fortunato ná Akaicu tahe hyǎtuố̤ rò vǎ thèḱrṳ ̌ 
nyacò́.  Thǐ oye ̤ rò thǐ hyǎ myáhtyebè ́ vǎ to tadû́rò khǒnyáy̤ě èthǐ hyǎ 
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myáhtye hémo̤héryábè ́ vǎ akhu-akhyě,  a thyáhò́ ná thǐ hyǎ myáhtyesû 
hémo̤héryá vǎ hò́.  
18Phú èthǐ me ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ thǐ nuô,  èthǐ me ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́ vǎ.  Rò 
dyaduzṳ ́nyá ̤lahyǎ kayǎ phúnuô tahe ní.  
19Prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố a o dố Asia kék̤ǔ yětahe thǔhyǎ pé ̤thǐ atèh̤émo̤héryá 
tahe.  Aquila ná amě Priscilla ná prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố a hyǎcò́bè ̌dố lǔhi 
tahe thǔhyǎ pék̤uô̌ thǐ èthǐ atè ̤hémo̤héryá dố Krístu akǔ. 
20Pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú dố a o bíyě lò̌ plǐ tahenuô bèbè,  a thǔhyǎ pé̤kuô̌ thǐ atè̤ 
hémo̤héryá tahe.  Thǐ o lahyǎ bínuô tahe bèbè,  hémo̤héryá ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná 
tôprè̤ rò dyéluô̌ lahyǎ thǐ tèm̤o̤ní ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤nuô ní.  
21Vǎ máh̤ò́ Paulu yě,  vǎ rǎcuố pé ̤thǐ litôklǒ ná vǎné ̤níd̤û cò́.  Vǎ rǎcuố pé ̤thǐ 
rò vǎ hé phúyě,  “Hémo̤héryá thǐ pwǒ̤ tôprè̤, ” vǎ rǎ phúnuô.  
22Ǔpěpě bèbè,  dố a mo̤ní̤ Byacè to nuô,  tè̤isò̌hǎ ki bèdû lǔ ní.  “Maranátha” Kố 
pè̤ Byacè!  Hyǎmò̌ ní.  
23Byacè Jesǔ abwíataryě ki o kuô̌dû ná thǐ ní.  
24Lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e Krístu rò a htwǒhò́ tôcô tuô̌ ná lǔ tahenuô,  vǎ tè̤mo̤ ki 
okuô̌dû ná èthǐ ní.  
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Corinthia nyè ̤ba tôba 

Corinthia nyè ̤ba tôba 1 

Paulu A Tè̤hémo̤héryá 

1Vǎ ma Paulu.  Cò́marya thèṕlò tǒdûhò́ dố a ki nwóhtyahò́ vǎ ná Byacè Jesǔ 
Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤hò́.  Vǎ ná pè ̤puố̤vyá ̤Timothy rǎcuốpé ̤liyě dố thǐ 
vǐ ̤Corinthiaphú dố a zṳ ́e Cò́marya tahe a o.  Htuô̌to pè ̤rǎcuốtố̤ pék̤uô̌dû kayǎ 
dố a zṳ ́e Cò́marya dố a o dố Akaia kék̤ǔ nuôtahe a o.  
2Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyétǎd̤û thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Paulu Hébwíhétaryě Htuthè́htya Cò́marya 

3Pè ̤ki hébwíhétaryě htuthèh́tya ró̤lǔ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a Phè ̌Cò́marya yě 
pó.  È ma phè̌ dố a thè́zò̤ ǔ tôprè̤, rò lò̌ tè̤me̤mo̤ tè̤me̤cwó̤ tahe nuôma a o dố lǔo 
hyǎ prè́. 
4Bí pè ̤myáhtye sítôbè ná tèp̤yát̤ès̤è ̌ lò̌ plǐ tahe akhè̌nuô,  è me̤mo̤ me̤cwó̤ pè̤.  
Dố è me̤mo̤ me̤cwó̤ pè̤ phúyě akhu-akhyě,  pè̤ me̤mo̤ me̤cwó̤bè́ pé̤ kuô̌ ǔruô dố a 
myáhtye sítôbè ná tè̤pyá̤tè̤sè̌ pwǒ̤myěpwǒ̤cô tahe.  Tè̤me̤mo̤ me̤cwó̤ dố pè̤ me̤mo̤ 

me̤cwó̤ ǔ yětahe nuôma,  a thyáprè ́ ná Cò́marya mem̤o̤ mec̤wó̤ pè ̤ nuôtahe 
prè.́  
5Dố Krístu akhu-akhyěrò pè ̤khyábè èńyacò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ ,  manárò dố Jesǔ Krístu 
akhu-akhyěrò Cò́marya mem̤o̤ mec̤wó̤ èḱuô̌ nyacò́ pè.̤  
6Thyáphú thǐ ki níb̤è tèm̤em̤o̤ mec̤wó̤ ná thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ agněnuô,  
Cò́marya nò̌khyábè pè ̤ tèp̤yát̤ès̤è ̌phúyěnuô prè.́  Rò thyáphú thǐ ki níb̤èkuô̌ 
tèm̤em̤o̤ mec̤wó̤ agněnuô,  Cò́marya mem̤o̤ mec̤wó̤ hò́ pè.̤  Pè ̤tèm̤em̤o̤ mec̤wó̤ 
thǐ yěnuô,  a dyéhtwǒhtya hò́ thǐ tèk̤hyáthèṕlòhtǔ thyáhò́ná pè ̤ khyábè 
htuô̌hò́ nuôtahe hò́.  
7Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ zṳ ́ení ̤nyacò́ thǐ,  met̤ěhérò bí thǐ khyábè thyákuô̌ 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  phú pè ̤ khyábè tahe akhèňuô,  Cò́marya ki mem̤o̤ mec̤wó̤ kuô̌ thǐ 
phú a mem̤o̤ mec̤wó̤ hò́ pè ̤yěnuô pǎ.  
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8Puố̤vyá ̤thǐ,  pè̤ thè́zṳ́̂ dyé thè́gněluô̌ pé̤kuô̌ thǐ ná bí pè̤ o dố Asia ké̤ dukǔ akhè̌nuô, 

pè̤ khyábè nyacò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ tahe ari-akyǎ. Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ dố pè̤ khyábè yěnuô, acyě̤acṳ̂ 

talwósû́lû̌ cò́ akhu-akhyě pè̤ thyěcò́hò́ pǎkǒ pè̤ tane̤ cò́ phúnuô.  
9Rò pè ̤dya ná pè ̤thyě cò́ hò́ mamet̤ěrò pè ̤bècuố khyácyěk̤hyácṳ  tuố̤ phúyě 
met̤ěhérò,  thyáphú pè ̤ ki zṳ ́elya ̤ níd̤yé tǎ pèn̤é ̤ tǎmé,̤  rò pè ̤ ki zṳ ́e prèt́û́ 
Cò́marya dố a me ̤ htwǒprèk̤a ̤ ǔ dố tèt̤hyě yěnuô tôprè ̤ agněnuô,  pè ̤ bè 
khyábènyǎ tè ̤phúyě prè.́  
10Rò Cò́marya mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤dố tèt̤hyě a tèt̤aròthè ́thèísě dố adu-azǎ ̤akǔ 
yěnuô hò́.  Pè ̤zṳ ́ení ̤ná Cò́marya klyá mel̤wóhteka ̤plehyǎ tadûpó̤ nyǎ pè ̤prè.́  
11Thyáphú Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤pè ̤ná tèp̤húyě tahe agněnuô,  pè ̤lo dố thǐ 
ki mec̤wó̤kuô̌ pè ̤ ná thǐ tèk̤wǐcò́bè.̌  Thyáphú kayǎ èṕrè ̤ ki htuthè ́
hébwíhétaryěhtya Cò́marya pǎ agněnuô,  Cò́marya ki níd̤ǎ thǐ tèk̤wǐcò́bè ̌tahe 
pǎ rò a ki mel̤wóhteka ̤pè ̤dố tèt̤hyě ná abwídu ataryěhtǔ pǎ.  

Paulu Htulya Khókyǎ Atè̤ Taritaryǎ 

12Mamet̤ěrò pè ̤hébèhtyalô̌ bû pèn̤gó̤ hérò,  dố pè ̤ thèṕlòkǔyě pè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤
ná pè ̤met̤hû́mep̤lá,  pè ̤héthû́héphyenò́ ǔ tôprè ̤ to,  htuô̌to pè̤ dya cò́cû́prè́ pè̤ 
thè́plòthuôhtyě dố thǐkhu prè́. Pè̤ me̤phúyě nuôma má̤ dố Cò́marya abwíataryě a 
tè̤pro̤tè̤prya̤ akhu-akhyě prè,́  mád̤ố prèl̤u hekhuphú a tèt̤hítèp̤hè ́ akhu-akhyě 
nuô mát̤o.  
13Pè ̤ rǎcuố pé ̤ thǐ li tahenuôma,  pè ̤ hé cò́ranè ́ cò́ thǐ cò́,  pè ̤ dò́uốdò́bí 
angó̤lasá tôcô to.  
14Khǒnyár̤ò thǐ thèǵněplǒ pwǒ̤ lò̌ hí pèr̤ipèk̤yǎ to,  manárò dốkhyěpǎnuô pè ̤
myásû̌ ná thǐ ki thèǵněplǒ lò̌lát̤akli lò̌ cò́ pèr̤ipèk̤yǎ pǎ.  Phúnuôrò,  bí Byacè 
Jesǔ hyǎkhyěthyá pǎ tônyěnuô,  dố pèk̤hupèk̤hyě rò thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ phú pè ̤
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ dố thǐkhuthǐkhyě nuô pǎ.  
15Vǎ thèǵnětǎt̤e ̤ hò́ ná pè ̤ klyá thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ nyǎ phúnuô pǎ prè.́  
Phúnuôrò thyáphú thǐ ki níb̤è tès̤ò̌ri nyěp̤huố agněnuô,  vǎ dyalya ̤htuô̌hò́ vǎ 
thèṕlò ná vǎ thèźṳ ́ hyǎ olě kuô̌ thǐ nyěp̤huố cò́.  
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16Phúnuôrò vǎ dyalya ̤ htuô̌hò́ vǎ thèṕlò ná shyé vǎ cuố dố Macedoniaké̤ 
akhè̌pǎnuô vǎ ki cuốnuô̌olě kuốlá kuô̌ thǐ pǎ.  Htuô̌rò shyé vǎ o dố 
Macedoniaké̤ ka̤ akhè̌pǎnuô,  thyáphú thǐ ki me̤cwó̤kuô̌ vǎ dố vǎ kíré̤ cuốpó̤ dố 
Judaké̤ yěagněnuôrò,  vǎ ki kanuô̌ olěkuốlá kuô̌ pó̤ thǐ pǎpǎ,  vǎ tane ̤phúnuô.  
17Vǎ taritaryǎ htuô̌hò́ phúnuô tadû́rò a htwǒto.  Taryáma thǐ tane ̤lò̌ lahyǎ vǎ 
ná a hétò̤̌ kuô̌ angó̤ to,  a héhtǒhélya ̤ dûgně vǎ,  phúnuô kǒle.  Prèl̤u 
hekhuphú tahe a tèt̤aritaryǎ tahenuôma,  shyépǎ rò a hé,  “ò, ” shyépǎ rò a 
hé,  “to, ” a me ̤lahyǎ phúnuô.  Vǎ tèt̤aritaryǎ yěnuôma a thyá phúnuô mát̤o.  
18Phú Cò́marya hébècò́ tè ̤nuô,  vǎ hébècò́ thyákuô̌dû phú è nuôprè.́  Shyépǎ 
rò “ò, ” shyépǎ rò “to, ” vǎ hé kuô̌ǔ phúnuô takhyá to.  
19Met̤ěhérò vǎ ná Sila ná Timothy hésodônyǎ péh̤ò́ thǐ ná Jesǔ Krístu ari-akyǎ 
hò́.  È ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè,̤  a hébècò́hébète ̤ pwǒ̤ tôphuố cò́, a 

héhtǒhélya̤ kuô̌ǔ tôphuố to.  
20Byacè Jesǔ mel̤ốmeb̤ǎ pé ̤ lò̌ hò́ lò̌ Cò́marya a tè̤ò́lya̤ nuôtahe hò́. È me̤lốme̤bǎ 
pé̤ Cò́marya a tè̤ò́lya̤ yěnuôma,  pè̤ thè́plòtǒ kuô̌ prè́ rò pè̤ ki hé,  “Amèn” 
angó̤lasá ma “A má̤lakǒ cò́” rò pè̤ ki htuthè́htya Cò́marya phúnuô.  
21Prè ̤ dố a mek̤lò̤mem̤a tanyǎní ̤ pé ̤ ryá pè ̤ tèz̤ṳ ́ení ̤ Krístu yěnuôma máh̤ò́ 
Cò́marya anéb̤yacè níd̤û yě hò́.  Thyáphú pè ̤ki htwǒhtya akayǎ agněnuô,  a 
nwóhtya hò́ pè ̤hò́.  
22Htuô̌to,  Cò́marya mem̤ámed̤yǎ pè ̤yěnuô,  a dyéluô̌ hò́ ná pè ̤htwǒ hò́ akayǎ 
hò́.  A dyétǎ ̤pè ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuôma a mem̤ámed̤yǎ hò́ pè ̤hò́.  Htuô̌rò 
Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuô,  a hyǎnuô̌ ohtwǒprè ̤dố pè ̤thèṕlòkǔ rò a hécwó̤ pék̤uô̌ 
pè ̤ná Cò́marya ki mel̤ốmeb̤ǎhtya pé ̤lò̌ pè ̤a tèò̤́lya ̤nuôtahe pǎ.  
23Vǎ thèt́aklě hyǎ thèṕrwǒ̤thèĺi ̤thǐ rò vǎ hyǎhtwǒ pé ̤dố vǐ ̤Corinthia to.  Vǎ 
hé phúyě rò vǎ lahǒ thǐ to nuôma Cò́marya thèǵně lò̌plǐ prè.́  
24Pè ̤thèźṳ ́ met̤ǎt̤ṳ ̌ ná thǐ tèz̤ṳ ́ to.  Thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤sò̌kadố cò́ nuôma pè ̤thèǵně 
hò́.  Thyáphú thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ èh́tyapó̤ agněnuô,  pè ̤thèźṳ ́ hyǎ mec̤wó̤mek̤ǒ 
kuô̌ thǐ phúnuô prè.́  

Corinthia nyè ̤ba tôba 2 



578 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

1Vǎ ki hyǎ thèṕrwǒ̤ thǐ phúnuô hérò,  vǎ thèǵně nyǎ hò́ ná vǎ ki hyǎ 
met̤hèṕlè̤ ̌thǐ pǎ akhu-akhyě vǎ dyalyak̤yǎ hò́ vǎ thèṕlò ná vǎ hyǎ pǎto hò́nuô̌.  
2Vǎ ki met̤hèṕlè̤ ̌thǐ hérò maǔpě ki met̤hèḱrṳ ̌ke vǎ pǎ pě?  Prèm̤et̤hèḱrṳ ̌ vǎ ma 
a o prèt́û́ thǐ dố vǎ met̤hèṕlè̤ ̌thǐ yěnuôtahe prè.́ 
3Phúnuôrò,  phû ná vǎ kíré̤ hyǎ dố thǐ o nuô,  vǎ rǎcuố ré̤ pé̤kyǎ hò́ thǐ li dố 
aré̤khè̌ nuôtôba hò́ nuô̌.  Bínuôkhè̌ vǎ ki hyǎ olě kuô̌ thǐ hénuô,  vǎ thè́gně ná thǐ 

ki me̤thè́plè̤̌ nyǎ vǎ prè́. Manárò thǐ ma kayǎ tahe dố a tǒkò me̤thè́krṳ̌̂ nyacò́ vǎ 

tahe. Vǎ thè́gně ná bí vǎ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ akhè̌nuô, thǐ klyá thè́krṳ̌̂ kuô̌nyǎ pǎ prè́. 
4Bí vǎ rǎcuố pé ̤ thǐ li nuôtôba akhèňuô,  vǎ thèṕlòmo̤ cò́ taki to,  akṳ́akyǎ̤ 
nyacò́ vǎ.  Htuô̌to vǎ mèthèhtyě bǎtapí cò́. Manárò vǎ thè́zṳ̂́ me̤thè́plè̤̌ thǐ phúnuô 
má̤to,  vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně thǐ ná vǎ mo̤ cò́ thǐ bá tě phúnuôprè́. 

Plwǒkyǎ Prè̤oraphú A Tè̤thû́ 

5Khǒnyár̤ò,  ki hé kayǎ met̤hû́tè ̤dố thǐklè ̌ nuôtôprè ̤ nuô,  a met̤hèṕlè̤ ̌ tû́ vǎ 
mát̤o,  a met̤hèṕlè̤ ̌ tuố̤kuô̌ lò̌hò́ thǐ pwǒ̤ tôprè̤ hò́. Manárò vǎ thè́zṳ́̂ hélốhéklò̌ 
náto,  vǎ ki hé ná a phû me̤thè́plè̤̌ lò̌ cò́ thǐ pwǒ̤ tôprè ̤cò́. 
6Prèm̤et̤hû́tè ̤yětôprèn̤uô,  thǐ tôplutôphè mez̤ah̤ò́ lǔ bánuôma a pòhò́. 
7Manárò,  khǒnyáy̤ě thǐ ki cuố plwǒkyǎ lǔ tèt̤hû́ hénuôma aryáklò̌ dố thǐgně.  
Rò cuố dyéhèďyére khyěthyá è nuô.  Pǎma a thèṕlòpyé rò a thèṕlè̤ťhèźò̤ 
talwósû́lû̌ he.  
8Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ kwǐthèźò̤ thǐ.  Cuố dyéluô̌ khyěthyá è ná thǐ mo̤tadû 
pǎprè ́è phúnuô ní.  
9Vǎ rǎ pé ̤ thǐ li dố arék̤hè ̌ tôbanuô ma,  vǎ thèźṳ ́ nò̌mez̤a ̤ thǐ ná kayǎ níd̤ǎ 
kuô̌ǔ ngó̤ to nuôtôprè ̤hò́.  Phúnuôrò vǎ thèźṳ ́ thèǵně tǎt̤e ̤ná thǐ krwǒmek̤uô̌ 
phú vǎ ithyócuố thǐ nuô è,̌  ma thǐ krwǒme ̤to è ̌phúnuôprè.́  
10Khǒnyáy̤ě thǐ ki plwǒkyǎ kayǎ dố thǐ mez̤a ̤lǔ nuôtôprè ̤atèt̤hû́ kihérò vǎ ma 
vǎ plwǒkyǎ kuô̌ ètè̤thû́ prè́prè́. Hékuốré̤,  tè̤ dố vǎ tǒkò plwǒkyǎ ki o hérò,  
thyáphú a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgněnuô vǎ ki plwǒkyǎ kuô̌ ètè̤thû́ pǎ.  
Krístu ki myáhtye kuô̌dû vǎ plwǒkyǎ atèt̤hû́ yěnuô pǎ.  
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11Thyáphú khǐnéricyá ̤ khuklò́ ki mep̤ék̤yǎ tǎ pè ̤ tǎmén̤uô,  pè ̤bè plwǒkyǎ ǔ 
tèt̤hû́ phúnuô.  Met̤ěhérò khǐnéricyá ̤ khuklò́ a tèt̤aze-one tahenuô pè ̤ thèǵně 
lò̌plǐ dû hò́.  

Paulu Thè́plòkṳ́ Thè́plòkyǎ̤ Dố Vǐ̤ Troa Akǔ 

12Bí vǎ cuốtuố̤ hò́ dố vǐ ̤ Troa akǔ rò vǎ ki hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná Krístu a 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  vǎ myáhtye ná Byacè bámǒ one pé ̤htuô̌hò́ vǎ kadǎkǔ 
rò vǎ myáhtye ná a thèźṳ ́ nò̌me ̤hò́ vǎ tèm̤e ̤bí vǐ ̤nuôtôvǐ ̤akǔ. 
13Manárò vǎ thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤ kanó̤ to,  met̤ěhérò vǎ myáhtye pè ̤ puố̤vyá ̤
Tito to.  Phúnuôrò vǎ hémo̤héryákyǎ kayǎ o bí vǐ ̤ Troa nuôtahe rò vǎ 
htecuốkyǎ dố Macedonia ké.̤  

Dố Krístu Akhu-akhyěrò Pè̤ Me̤pé̤tè̤ 

14Manárò,  vǎ hébwíhétaryě htuthèh́tya tè ̤dố Cò́marya mep̤é ̤ hò́ pè ̤yětahe,  
met̤ěhérò dố pè ̤yǒ htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tố̤ná Krístu akhu-akhyě,  Cò́marya cuố 
ré ̤dố pèn̤yěhyǎ rò pè ̤krwǒcuốkuô̌ lǔ dố khyěkhu dố athyáná ǔ dò́tǎ ̤Krístu 
akayǎ dố htò̌kǔ nuôtahe hò́.  Cò́marya dyéluô̌ hò́ pè ̤ ná ǔ pwǒ̤ tôprè̤ hò́. 

Cò́marya nò̌dǐtû́ hò́ pè̤ dố pè̤ ki lědyéthè́gně pé̤ ǔ ná Krístu ari-akyǎ dố athyáná 

tè̤nuô̤mû́nuô̤sû̌ yěnuô pwǒ̤ tôpho hò́. 
15Pè ̤ tèo̤htwǒprè ̤ ná pè ̤ tèh̤ésodônyǎ pé ̤ǔ yětahenuô athyáná tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌ 
dố a nuô̤mû́ pasǐ cuốtuố̤ lò̌hò́ dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ a o.  A nuô̤mû́ cuốtuố ̤lò̌hò́ dố 
kayǎ dố a ní̤bèhò́ tè̤me̤lwóhteka̤ tahe a o ná kayǎ dố a ki tuố̤ hò́ dố tè̤pyétè̤kyǎ pǎ 
tahe a o hò́.  
16Pè ̤tèo̤htwǒprè ̤yě ná pè ̤tèh̤ésodônyǎ pé ̤ǔ Krístu ari-akyǎ dố a thǔcuố ǔ dố 
thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤yětahenuô,  athyáná tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌ tahe rò a nuô̤mû́vi 
pén̤yacò́ kayǎ dố a níb̤èhò́ tèm̤el̤wóhteka ̤yětahe agně hò́.  Manárò kayǎ dố a 
ki tuố̤dố tèp̤yétèk̤yǎ pǎ tahe agněnuô,  a nuô̤thò̌nuô̤ǔ pé ̤èthǐ thyáná luô̤̌thò̌ 
nuôprè.́  Dố èthǐ zṳ ́e kuô̌ǔ to akhu-akhyě,  a ki thǔcuố èthǐ dố tèc̤irya tacṳ́prè ̤
akhǎlé ̤yěnuô hò́.  Pè ̤tèm̤e ̤yěnuôma adu-azǎ ̤nyacò́,  phúnuôrò maǔpě tôprè ̤
ki meb̤è ́lakǒ tèm̤e ̤phúyě tôcô nuô pě?  
17Kayǎ me ̤lahyǎ Cò́marya atèm̤e ̤ rò a ithyóithya pé ̤ǔ nuô a o èĺǎ tadû́rò pè ̤
myábû̌ mek̤uô̌ phú èthǐ men̤uô to.  Met̤ěhérò,  thyáphú èthǐ ki níb̤è lahyǎ rû̌ 
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rò èthǐ hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ prè.́  Manárò pè ̤ yětahenuô,  
Cò́marya nò̌cuố hésodônyǎ pè ̤ná Krístu ari-akyǎ,  pè ̤hésodônyǎ pé ̤ǔ yěnuô 
Cò́marya myáhtye,  pè ̤htwǒhò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu hò́ rò pè̤ ma Prè̤dônyǎphú 
dố a thè́plòcò́cû́ tahe hò́. 

Corinthia nyè ̤ba tôba 3 

Pè̤ Ma Prè̤dônyǎphú Dố A Hésodônyǎ Pé̤ Ǔ Ná Tè̤ô̤̌ lya̤ Athè̤̌  

1Vǎ hé phúyě rò a cô ná vǎ hébè htyalô̌ khyěthyá vǎné ̤phúnuô è?̌  Ma pè ̤lo 
phyéhyǎní ̤pè ̤likhyáthè ́tahe dố a ki héluô̌ pé ̤thǐ ná pè ̤ma Prèd̤ônyǎphú tahe 
mál̤akǒ phú ǔruô tahehe phyéhyǎní ̤nuô è?̌  Mát̤orò pè ̤lo phyécuốní ̤likhyáthè ́
tahe dố thǐ ki rǎ pé ̤pè ̤agněnuô è?̌  
2Manárò pè ̤ yětahenuô,  pè ̤ lokuô̌ phúnuô to.  Pè ̤ thèǵně ná thǐ ma pè ̤
likhyáthè ́tahe hò́ rò pè ̤thèṕlò ícû́ná thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́. Dố thǐ krwǒ hò́ Krístu 
akhyě akhu-akhyě kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́gně dǐtû́ kuô̌dû ná pè̤ me̤tè̤ yěnuôma 
aryá prè ́phúnuô pǎ. 
3Thǐ yětahe nuôma,  a thyáhò́ná li dố Krístu rǎ rò a thǔhyǎ dǐtû́ ná pè ̤
yětahenuô hò́.  Manárò a rǎ ná libǒ ná libǒhtyě yěnuô mát̤o,  htuô̌to a rǎ o dố 
lò̤́balo̤ phú Mosè alò̤́ba nuô mát̤oto.  Krístu nò̌rǎ dǐtû́ hò́ liplòyě dố thǐ thèṕlò 
tahe alo̤ ná a Thè ́Sǎsè ̌Byacè hò́.  Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤nò̌hyǎ Thè ́
Sǎsè ̌Byacè ki hyǎ ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ hò́.  
4Jesǔ Krístu ohtwǒprè ̤dố pèk̤ǔ ná thǐkǔ akhu-akhyě,  pè ̤hébû ná pè ̤me ̤tèm̤e ̤
yětahenuô,  Cò́marya thèṕlòo prè.́  
5Pè ̤ thèĺèh̤tya níd̤yé pè ̤ tèc̤yát̤èd̤è tahenuô mát̤o.  Pè ̤ o ná tèc̤yát̤èd̤è dố pè ̤
meb̤èh́ò́ tèm̤e ̤yětahe nuôma a o dố Cò́marya a o hyǎ prè.́  
6Thyáphú pè ̤ki ithyó dônyǎplǒbè ́pé ̤ǔ tèô̤̌lya ̤athèy̌ě agněnuô,  prè ̤dố a dyétǎ ̤
pè ̤tèc̤yát̤èd̤è yěnuôma Cò́marya yětôprè ̤hò́.  Tèô̤̌lya ̤athè ̌dố a dyétǎ ̤yěnuôma 
athyáná ǔ rǎ o Mosè a tèt̤hyótèt̤hya nuô mát̤o.  Tèô̤̌lya ̤athè ̌yěnuôma a tate 
thèĺèh̤tyaní ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè met̤è ̤dố pè ̤thèṕlòkǔ yěnuô prè.́  Pè ̤ki thèĺèh̤tyaní ̤
tèt̤hyótèt̤hya dố ǔ rǎo yěnuô hénuôrò pè ̤ki níb̤è tèt̤hyě pǎ,  manárò Thè ́Sǎsè ̌
Byacè yěnuô a phyéhyǎní ̤pé ̤pè ̤thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤hò́.  
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7Dố nuôkhè ̌bí Cò́marya rǎ tèt̤hyótèt̤hya yětahe dố lò̤́balo̤ rò a dyétǎ ̤ná Mosè 
akhèňuô,  Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yěnuô a lǐtakhè ̌htyaluô̌.  Rò tèl̤ǐtakhè ̌tǎ ̤dố 
Mosè amèthèlo̤ yěnuô,  a takhèšò̌ pé ̤ nyacò́ dố Israelphú tahe agně akhu-
akhyě èthǐ myábû cò́ lǔmèthè to.  Manárò tèt̤akhè ̌yěnuô a lǐtadû to,  a lamé ̤
khyě prè.́  
8Tèt̤hyótèt̤hya yě a ki hyǎ cò́ ná a tèl̤ǐtakhè ̌shyosò̌ báyě cò́ kihérò tèô̤̌lya ̤athè ̌
yěnuô a ki lǐtakhè ̌shyosò̌klò̌lố nyǎ hò́ ná tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  Tèô̤̌lya ̤athè ̌
yěnuô a dyéhò́ pè ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố a dyé pè ̤tèh̤twǒprè ̤yěnuô tôprè ̤hò́.  
9Tèô̤̌lya ̤ alye ̤ dố a phyéhyǎ prè ́ tèt̤hyě yěnuô,  a ki o ná alǐatakhè ̌ shyosò̌ 
kihérò,  tèô̤̌lya ̤ athè ̌dố a mec̤ò́met̤e ̤ hò́ pè ̤dố Cò́marya anyěhyǎ yěnuô,  a 
tèl̤ǐtèt̤akhè ̌shyosò̌ ki dulốklò̌ cò́nyǎ hò́ ná nuô hò́.  
10Tèô̤̌lya ̤ athè ̌ khǒnyáy̤ě tômû̌ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ yěnuô alǐsò̌ talwósû́lû̌ rò alǐ 
pék̤yǎ tèt̤hyótèt̤hya yě akhu-akhyě,  a cô ná tèt̤hyótèt̤hya yě a lǐtakhè ̌
lamék̤yǎ phúnuô.  
11Tèt̤hyótèt̤hya atwó̤aryá nyacò́ tadû́rò a lǐtadû pǎ to,  a lǐ lamék̤yǎ prè.́  
Manárò tèô̤̌lya ̤athè ̌dố a oklò̤ma tacṳ́prè ̤yě,  a ki o ná a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌shyosò̌ dố 
adulốklò̌ cò́nyǎ hò́ ná tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  
12Pè ̤thèǵně tǎt̤e ̤hò́ ná tèô̤̌lya ̤athèy̌ě a ki oklò̤oma tacṳ́prè ̤pǎ akhu-akhyě,  pè ̤
ki hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuô pè ̤hé hǎbû hò́.  
13Pè ̤ma athyáná Mosè nuô mát̤o.  Thyáphú Israelphú tahe ki myátǒdèȟyǎ tǎ 
Mosè mèthè dố a lǐtakhè ̌ cè̤ḱalya ̤ná kalya ̤yě tǎmé ̤ nuô,  Mosè huốbí níd̤yé 
amèthè.  
14Bínuôkhè ̌ Israelphú tahenuô,  a htebíhtetapa ̤ lò̌ lǔ thèṕlò.  Tuố̤khǒnyá ̤ cò́ 
bèbè,  bí ǔ hố htyaluô̌ Mosè a tèt̤hyótèt̤hya dố lisǎsèǩǔ yě akhèňuô,  èthǐ 
thèǵněplǒ tôcô to.  Èthǐ ki zṳ́̂e Byacè Jesǔ Krístu tû́ma athè́plò bítapa̤ yěnuô ki 
omǒhtya rò thèǵněplǒhyǎ bèńo prè.́ 
15Tuố̤khǒnyáy̤ě cò́ bèbè,  èthǐ thèǵněplǒ lahyǎ hí to.  Met̤ěhérò bí èthǐ hố 
Mosè a tèt̤hyótèt̤hya akhèňuô,  èthǐ thèṕlò yǒ bítapa ̤pǎprè ́ akhu-akhyě,  a 
thèǵněplǒbè ́lahyǎ to.  
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16Manárò,  bí kayǎ dố athèṕlò bítapa ̤yětôprè ̤zṳ ́enyáe̤ ka ̤hò́ Byacè akhèňuô,  
tè ̤dố a mek̤hímet̤apa ̤lǔthèṕlò tahenuô ǔ ki phyémǒkyǎ pǎ.  
17Byacè dố vǎ rǎ ari-akyǎ yětôprè ̤nuôma Thè ́Sǎsè ̌Byacè hò́.  Lò̌ kayǎ dố a 
ní̤bèhò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè tahenuô,  Thè ́Sǎsè ̌plwǒhtepalǎ cuố lǎ lǔ hò́.  
18Khǒnyáy̤ě tè ̤dố a huố tǎt̤ṳ ̌ bí lò̌ pè̤ dố a zṳ́̂e Jesǔ yětahe amèthè nuô a o pǎ 
tôcô to.  Phúnuôrò,  khǒnyá̤yě pè̤ myáhtye plehyǎ lǎ hò́ Byacè a tè̤lǐtè̤takhè̌ rò 
pè̤ htwǒhtya thyáhò́ná mǎ̤duô dố a lǐsátakhè̌ ka̤khyě Byacè a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌
tahenuô hò́.  Pè ̤myáhtye plehyǎ lǎ hò́ Byacè alǐatakhè,̌  rò Thè ́Sǎsè ̌ Byacè 
mep̤é ̤ hò́ pè ̤ dố pè ̤ ki thyáhyǎ ná thyáhyǎ,  thyáhò́ ná pè ̤ Byacè dố a 
taryěduhtǔ yětôprèn̤uô hò́.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 4 

Thè́ Ngṳdupri̤du Dố Pò̤hekǔ Tahe 

1Phúnuôrò pè ̤thèṕlòpyé to,  met̤ěhérò dố Cò́marya abwíataryě akhu-akhyě,  a 
dyétǎ ̤pè ̤tèm̤e ̤dố pè ̤ki hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèô̤̌lya ̤athè ̌yěnuô hò́. 
2Tèi̤lo lahǒe ǔ,  tèm̤e ̤ dò́uốdò́bí ǐtětě tahe nuôbèbè,  tè̤me̤ dố a htwǒhtya 
tè̤thè́tarè̤̌ ǐtětě tahenuô bèbè,  pè ̤ mep̤ǎ taki to hò́. Bí pè̤ hésodônyǎ pé̤ ǔ ná 
Cò́marya alǎ̤angó̤ akhè̌nuô,  pè̤ hébè ilolahǒ ǔ to,  pè̤ ithyólahǒ panuô̌tố̤ ngó̤ dố 
aruôtahe to.  Dố Cò́marya a mèthènyě,  pè̤ hébè ǐtětě bèbè,  pè̤ me̤tè̤ ǐtětě bèbè 
nuô,  atǒ lò̌plǐ prè́. Thyáphú èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́gně lahyǎ ná èthǐ zṳ̂́ení̤ pè̤ 
agněnuôrò,  pè̤ hésocò́, pè̤ me̤cò́ hò́ tè̤ phúnuô hò́. 
3Met̤ěhérò,  tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố pè ̤dônyǎhéso pé ̤ǔ yěnuô,  a ki ouốobí hénuôma,  
a ouốobí pé ̤prè ́kayǎ dố a ki tuố̤dố tèp̤yétèk̤yǎ tahe agně prè.́  
4Khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố a pốní ̤hekhu yětôduô̌nuô,  a mek̤hí met̤apak̤yǎ èthǐ 
mèthè akhu-akhyě,  èthǐ myáhtye kuô̌ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila atèl̤ǐ yěnuô to.  Thyáphú 
prèl̤u hekhuphú tahe ki thèǵněplǒ tǎ Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố a hésoluô̌ pé ̤ǔ 
ná Krístu a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ari-akyǎ yě tǎmé ̤nuô,  a met̤apa ̤uốáyákyǎ èthǐ phúnuô 
hò́.  Prè ̤dố a dyéluô̌ tǎt̤e ̤pè ̤ná Cò́marya ma Krístu hò́.  
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5Pè ̤lě hésodônyǎ níd̤yé pèr̤ipèk̤yǎ mát̤o.  Manárò pè ̤lě hésodônyǎ luô̌ pé ̤ǔ ná 
Jesǔ Krístu ma Byacè tôprè ̤ ari-akyǎ.  Phúnuôrò dố Krístu akhu-akhyě,  pè ̤
htwǒpé ̤thǐ prèm̤et̤èp̤hú tahe hò́.  
6Bí Cò́marya byálya ̤tèl̤ò̌ plǐ akhè̌nuô,  a hé,  “Tè̤khí ki thò́thû́ taphǎ cuốkyǎ rò 
tè̤lǐ ki oluô̌htya dû ní, ” a hé phúnuô.  Cò́marya me̤htuô̌ pé̤ kuô̌dû hò́ pè̤ phúnuô 
hò́. Bí pè̤ thè́gně hí Krístu to akhèňuô,  pè ̤ thèṕlò yě a khítapa ̤ prè ́ tadû́rò 
Cò́marya mel̤ǐka ̤ pé ̤ pè ̤ thèṕlò hò́.  Thyáphú pè ̤ ki thèǵněplǒryá Cò́marya a 
tèl̤ǐtèt̤akhè ̌dố a dyéluô̌htya dǐtû́ ná Krístu yětahenuô,  è ma prè ̤dố a isǐlǐhtya 
pé ̤pè ̤thèṕlò a tèt̤ane ̤tahe tôprè ̤hò́.  
7Manárò pè ̤dố a hésodônyǎ pé ̤ǔ yětahenuô,  a cô prè ́ná pò̤he dố ǔ sunuô̌obǎ 
è ná tèn̤gṳduprid̤u dố akǔ tômě nuôhò́.  Tèn̤gṳduprid̤u yěnuôma máh̤ò́ me ̤
tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô hò́.  A mep̤húyě met̤ěhérò thyáphú Cò́marya ki dyéluô̌ ná 
tèp̤ro̤pryas̤hyosò̌ yěnuôma a o dố pèk̤ǔ hte mát̤o,  a o dố lǔo hyǎ prè.́  
8Pè ̤ myáhtyebè èńyacò́ ná tèp̤yát̤ès̤è ̌ tadû́rò a mep̤én̤ò́ ná pè ̤ takhyá to.  
Tôphuốphuốnuô pè̤ tǒbè me̤phútě nuô pè̤ thè́gně pǎ cò́ tôcô to tadû́rò pè̤ 
thè́plòpyé nò́ kuô̌ǔ takhyá to.  
9Ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  pè ̤ tadû́rò Cò́marya vǐkyǎ ná pè ̤ to vǎ.  Èthǐ mṳ ̌lakhû́ pè ̤
tadû́rò pè ̤ihtò khyěthyá rò pè ̤me ̤plehyǎ tadûpǎ prè ́tèm̤e ̤vǎ.  
10Pè ̤ cuố bítě tôpho bèbè,  pè̤ bèkhyábè tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ pwǒ̤ tôphuố thyácò́ná pè̤ 
myáhtyebè cò́ ná tè̤thyě nuô cò́.  Pè ̤ohtwǒprè ̤thyácò́ná Krístu dố a ohtwǒprè ̤
bí hekhuyě akhèňuô cò́.  Thyáphú ǔ ki myáhtye ná Krístu ohtwǒprè ̤dố pèk̤ǔ 
rò a mec̤wó̤ pè ̤pwǒ̤ tôphuố cò́ agněnuô,  tè̤yětahe htwǒhtya prè́. 
11Pè ̤tèo̤htwǒprè ̤yětôhtû̌ kayǎ nuô,  pè ̤yǒ krwǒ Jesǔ khyě akhu-akhyě,  pè ̤bè 
myáhtyebè ná tèt̤aròthè ́ thèísě dố ǔ ki met̤hyě cò́ pè ̤ cò́.  Thyáphú ǔ ki 
myáhtye ná Krístu ohtwǒprè ̤dố pèn̤ék̤lò̤́ dố tônyěkhè ̌pǎ a thyěcyáy̤ě akǔnuô,  
pè ̤bè myáhtyebè phúyě prè.́  
12Dố pè ̤hésodônyǎ pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhu-akhyě pè ̤myáhtye tamǒmǒ cò́ná ǔ 
kíré ̤ met̤hyě pè.̤  Manárò dố pè ̤ myáhtye phúyě akhu-akhyě,  thǐ níb̤è 
tèh̤twǒprè ̤hò́.  
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13Lisǎsèǩǔ hé,  “Vǎ zṳ ́e Cò́marya,  rò vǎ ki hésoluô̌ pé ̤ ǔ pǎ, ” a 
thyáphúnuôhò́,  pè ̤ zṳ ́e Cò́marya akhu-akhyě,  pè ̤ ki hésoluô̌ pé ̤ kuô̌ǔ ná 
Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ pǎ.  
14Pè ̤yǒ htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Byacè Jesǔ hò́ akhu-akhyě,  pè̤ thè́gně ná 
Cò́marya dố a me̤htwǒprè̤ ka̤khyě pè̤ Byacè Jesǔ yětôprè̤nuô, a ki me̤htwǒprè̤ 

ka̤khyě kuô̌ pè̤ pǎ.  Htuô̌to a ki me̤htwǒprè̤ ka̤khyě tố̤kuô̌ thǐ ná pè̤ dố tè̤thyě pǎ 
rò a ki è́ka̤ otốr̤ó̤lò̌ pè̤ dố a mèthènyě pǎ. 
15Thyáphú a ki níb̤wínít̤aryě dố thǐgně rò,  lò̌ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ yětahenuô,  pè̤ 
khyáthè́plòhtǔ lò̌plǐ cò́ pwǒ̤ tôcô rò pè̤ hésodônyǎ pé̤ ǔ ná tè̤thè́krṳ̌̂mila.  Shyé 
kayǎ è́prè̤ myáhtye hyǎbè è́ hò́ Cò́marya abwíataryě akhèp̌ǎnuô,  kayǎ dố a ki 
hébwíhétaryě Cò́marya tahe ki o èh́yǎ pǎ,  rò kayǎ lò̌ plǐ ki htuthè́htya 

Cò́marya pǎ.  
Ohtwǒprè̤ Ná Tè̤zṳ́̂ 

16Dố yětahe akhu-akhyěrò pè ̤ thèṕlòpyé taki to.  Pè̤né̤klò̤́ ahè̌are tôphuốtôki,  
tôphuốtôki a hè̌cè̤́recè̤́ hyǎ tadû́rò pè̤ thèṕlò yěnuô,  tônyě ná tônyě a 
hèšhyohèšò̌htya prè.́  
17Met̤ěhérò tèp̤yát̤ès̤è ̌dố pè ̤khyábè è bí hekhu yětahe nuôma taplô̤taplyáphú 
prè.́  Pè ̤ ki talômyá ná tèt̤wó̤tèr̤yá dố pè ̤ ki níb̤è è shyé nopǎ tôhtû̌ pǎ tahe 
hénuôma,  amá̤ ná tôcô hí to.  Bí hekhuyě pè ̤ khyábè cò́ tèp̤yát̤ès̤è ̌ yětahe 
tadû́rò dố mò́khu pǎnuô tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ tacṳ́prè ̤dố atwó̤aryá klò̌,  rò adu-ahtuô 
klò̌lố cò́ ná tèp̤yát̤ès̤è ̌dố pè ̤khyábè dố hekhu yěnuô,  pè ̤ki níb̤è pǎ.  
18Phúnuôrò,  tèp̤yát̤ès̤è ̌dố vǎ myáhtyebè yětahenuô,  vǎ dyazṳ ́ ná è tôcô to.  
Tè̤ dố a o ícû̌ma lố dố vǎ thè́plòkǔ tôcônuôma má̤hò́ tè̤twó̤tè̤ryá dố Cò́marya ki 

dyé vǎ pǎ yěnuô prè́. Tè̤ dố pè̤ myáhtyecyá̤ tahenuô,  a ki onyě̤ prè́ taplô̤phú prè́, 

manárò tè̤ dố pè ̤myáhtyecyát̤o tahenuô,  a ki onyě ̤cò́ tacṳ́prè ̤pǎ.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 5 

1Pèn̤ék̤lò̤́ dố athyáná hi dố pè ̤ o níd̤yé è dố hekhu yětômě nuô,  shyé ǔ 

me̤pruốkyǎ hò́ è pǎ,  a thè́ hé hò́ shyé pè̤ thyě pǎma,  pè̤ thè́gně ná Cò́marya ki 
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me̤-opé̤ hò́ pè̤hithè̌ má̤hò́ pè̤né̤klò̤́ athè̌ yěnuô dố mò́khu nuô hò́. A ki me̤ ná ané̤ rò 
hithè̌ máh̤ò́ pèn̤ék̤lò̤́ athè ̌yěnuô,  a thyěcyá ̤pǎ to,  a ki oklò̤ma tacṳ́prè ̤pǎ.  
2Manárò,  pè ̤yǒ myásû̌ thèźṳ ́ ka-̤o lǎhò́ hi dố mò́khu yětômě akhu-akhyě,  bí 
pè ̤opǎ dố hi dố hekhuyě tôměkǔ akhèňuô,  pè ̤nethuô thèḿuố̤kruô̌hǎ nyacò́.  
3Thyáphú pèn̤ék̤lò̤́ yě a ki o tadûlǎ agněnuô,  Cò́marya ki dyé taple pèn̤ék̤lò̤́ 
athè ̌yěnuô dố mò́khu pǎ.  
4Bí pè ̤opǎ dố hi máh̤ò́ pèn̤ék̤lò̤́ dố hekhuyě tôměkǔ akhèňuô,  pè ̤myáhtyebè 
ná tèp̤yát̤ès̤è ̌akhu-akhyě,  pè ̤tauô̌tasè ̌thèḿuố̤kruô̌hǎ cò́.  Vǎ hé ná pè ̤thèźṳ ́ 
otaphǎkyǎ lǎ hò́ ná pèn̤ék̤lò̤́ hò́ phúnuô mát̤o.  Vǎ thèźṳ ́ hé,  thyáphú pèn̤ék̤lò̤́ 
dố a thyěcyáy̤ě,  a ki htulya taplekyǎ ná pèn̤ék̤lò̤́ dố a htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤pǎ 
agně yěnuô,  pè ̤thèźṳ ́ ka-̤o lǎ hò́ dố nék̤lò̤́ athè ̌yěnuô akǔ hò́,  phúnuô prè.́  
5Prè ̤dố a taritaryǎ one pé ̤ hò́ pè ̤dố pè ̤ ki níb̤è nék̤lò̤́ athè ̌ yětôprè ̤ nuôma 
Cò́marya yěnuô hò́.  Htuô̌to a dyétǎ ̤pé ̤kuô̌pó̤ pè ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuôma a 
thyáhò́ná tèm̤átèd̤yǎ dố aklò̤ama tôcô rò a mel̤ốmeb̤ǎ pé ̤ hò́ pè ̤ lò̌ a ò́lya̤ 
nuôtahe hò́.  
6Phúnuô akhu-akhyě pè ̤zṳ ́e tǎt̤e ̤ní ̤hò́ tèy̤ětahe hò́.  Pè ̤dǎ o pǎprè ́bí pèn̤ék̤lò̤́ 
yětahe akǔ prè ́hénuôma,  pè ̤cuố o hí dố khǎlé ̤bí Byacè Jesǔ o nuô má ̤híto.  
7Met̤ěhérò pè ̤ohtwǒprè ̤ná tè ̤dố pè ̤zṳ ́ení ̤è tahe prè,́  pè ̤ohtwǒprè ̤ná tè ̤dố 
pè ̤myáhtye è nuôtahe mát̤o.  
8Vǎ ki hé,  pè ̤ zṳ ́ení ̤Byacè yěnuô ashyo-asò̌ rò pè ̤ thèźṳ ́ htecuốkyǎ lǎ hò́ ná 
pèn̤ék̤lò̤́ yě rò pè ̤thèźṳ ́cuố otố̤kuô̌ lǎ hò́ ná Byacè dố mò́khu hò́.  
9Manárò,  pè ̤o bítě tôpho bèbè,  pè̤ o pǎprè́ bíyě bèbè,  pè̤ cuố o hò́ dố himò́khu 

hò́ pǎ bèbè,  pè̤ thè́zṳ́̂ me̤tǒ prè́ Cò́marya athè́plò prè́. 
10Met̤ěhérò,  shyé nopǎma pè̤ pwǒ̤ tôprè̤ bèhyǎ o lò̌ dố Krístu lé̤cirya 
khuklyáhtè̌ htyalô̌ anyěhyǎ pǎ.  Bí pè̤ o dố hekhuyě akhè,̌  lò̌ pè̤ me̤htuô̌hò́ tè̤ 
dố aryá tahenuô bèbè,  tè̤ dố athû́ tahenuô bèbè,  pè̤ ki ní̤bè dyékhyě 
tè̤me̤ní̤khwókè pǎ è̌,  ma pè̤ ní̤bè to è̌ nuô, a ki ce̤myá lò̌ pè̤ pwǒ̤ tôprè̤ pǎ.  

Dố Krístu Akhu-akhyěrò Pè̤ Htwǒhtya Cò́marya A Khǒbò́thyó 
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11Met̤ěhérò pè ̤ thèǵně ná shyé nopǎ nuô,  Byacè ki ce̤myá lò̌ prè̤lukayǎ tahe 
atè̤me̤ phúnuô pǎ akhu-akhyě,  pè̤ ki thè́isě bezṳ́̂benyá̤ nyacò́ lǔ pǎ.  Phúnuôrò 
thyáphú ǔ ki zṳ́̂enyá̤e ka̤ Byacè Jesǔ agněnuô,  pè̤ thè́plòshyo hésodônyǎ pé̤ ǔ hò́. 

Kryá maǐtě o dố pè ̤ thèṕlòkǔ nuô Cò́marya thèǵně lò̌plǐ ná ané ̤ prè.́  
Phúnuôhò́,  pè ̤ma kayǎ phútě tahenuô,  vǎ myásû̌ ná thǐ klyá thèǵněhyǎ nyǎ 
pǎ prè.́  
12Tane ̤ tǎ lahyǎ ná pè ̤ thèźṳ ́ hébè htyamò́htyapho ní ̤khyěthyá pèn̤é ̤phúnuô 
tǎmé.̤  Pè ̤hé thǐ phúnuô met̤ěhérò thyáphú thǐ ki hé kak̤hyěsû cyá ̤kuô̌ kayǎ 
dố a pacyéi̤shyé pè ̤nuôtahe agněnuô,  pè ̤ thèźṳ ́ nò̌thèǵně tǎt̤e ̤kuô̌ thǐ ná pè ̤
mek̤ryá ǐtětě phúnuô prè́. Kayǎ nuôtahe ma a dyadu phyéhtyalô̌ ní̤dûgně prè́ 

tè̤cyá̤tè̤dè dố a oluô̌ dố aklò̌ nuôtahe prè́, a dyadu kuô̌ǔ tè̤ dố a o dố kayǎ tôprè̤prè̤ a 

thè́plòkǔ nuôtahe to. 
13Ǔ ki hé pè ̤ná kayǎ tamwǐ kihérò,  léh̤éo ná to,  lò̌ pè̤ me̤ yětahe nuôma 
Cò́marya agně prè́. Ǔ ki hé pè̤ ná pè̤ me̤tè̤ tǒ kihérò,  a má̤hò́, pè̤ me̤ má̤ pé̤ nyǎ dố 
a ki ní̤bwíní̤taryě dố thǐgněnuô̌.  
14Krístu atèm̤o̤ mep̤ék̤yǎ hò́ pè ̤ akhu-akhyě,  pè ̤ ohtwǒprè ̤ pé ̤ dố Cò́marya 
agně phúyě hò́.  Pè ̤ thèǵně ná Krístu thyě pé ̤ dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ agně.  
Angó̤lasá ma má̤hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ thyě tố̤kuô̌ hò́ ná Krístu hò́. 
15Pè ̤dố a htwǒprè ̤yětahenuô,  thyáphú pè ̤ki krwǒ ohtwǒprè ̤plehyǎ pǎ tǎ 
phú pè ̤ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ nuôtahe tǎmé,̤  thyáphú pè ̤ki krwǒ ohtwǒprè ̤
plehyǎ kuô̌ phú prè ̤ dố a khyáthyě htuô̌péh̤ò́ dố pèg̤ně rò a ihtòhtwǒprè ̤
kak̤hyě htuô̌hò́ yětôprè ̤ agněnuô,  Byacè khyáthyě pé ̤ hò́ dố pè ̤ pwǒ̤ tôprè̤ 
agně hò́. 
16Phúnuôrò khǒnyáy̤ě pè ̤htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu hò́ akhu-akhyě,  phú 
kayǎ dố a zṳ́̂e Krístu to tahe dyadu tè̤oluô̌ dố aklò̌ tahenuô,  pè̤ dyadukuô̌ pǎ 
phúnuôto hò́. Dố nuôkhè̌ pè̤ tane̤thû́tyá̤ Krístu phúnuôhò́ tadû́rò khǒnyá̤yě pè̤ 

tane̤thû́ pǎ è phúnuô to hò́. 
17Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a htwǒhtya hò́ tôcô tuô̌ ná Krístu nuô,  a htwǒhtya hò́ kayǎ 
tôprè̤ dố Cò́marya byálya̤ taple thè̌ lǔ hò́. A vǐkyǎ kyǎ a tè̤ohtwǒprè̤ alye̤ tahe rò 
a ohtwǒprè̤ taplekyǎ dố athè̌ hò́. 
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18Lò̌ tèy̤ětahe nuôma Cò́marya me ̤ lò̌plǐ prè.́  Dố Krístu hyǎ mep̤é ̤ pè ̤ akhu-
akhyě,  pè ̤ htwǒhtya hò́ Cò́marya a khǒbò́thyó hò́.  Rò a dyétǎk̤uô̌ hò́ pè ̤
tèp̤hyétèm̤e ̤dố pè ̤ki cuố hésodônyǎ pé ̤ kuô̌ǔ ná Krístu meh̤twǒhtya kak̤hyě 
khyěthyá pè ̤ná Cò́marya a khǒbò́thyó hò́,  phúnuô prè.́  
19Pè ̤ thèźṳ ́ hénuôma phútěhérò,  dố Krístu akhu-akhyěrò Cò́marya 
meh̤twǒhtya hò́ prèl̤ukayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ná a khǒbò́thyó hò́. Cò́marya dya pǎ 
prè̤lukayǎ tahe a tè̤me̤thû́ to hò́. Rò a dyétǎ̤kyǎ hò́ pè̤ tè̤me̤yě dố pè̤ ki cuố 
hésodônyǎ luô̌ pé ̤ǔ ná Cò́marya meh̤twǒkak̤hyě khyěthyá hò́ prèl̤ukayǎ tahe 
ná a khǒbò́thyó hò́.  
20Phúnuôrò,  khǒnyáy̤ě pè ̤ htwǒ pé ̤ prèh̤ébètè ̤ dố Krístu akhǎlé.̤  Cò́marya 
anéb̤yacè níd̤û nò̌kwǐthèźò̤ dǐtû́ pè ̤ná thǐ dố thǐ ki níd̤ǎ pè ̤ tèh̤ésodônyǎ thǐ 
yě.  Pè ̤kwǐthèźò̤ thǐ dố Krístu akhǎlé ̤ná plwǒ Krístu ki meh̤twǒhtya khyě thǐ 
ná Cò́marya a khǒbò́thyó tahe.  
21Krístunuô atèt̤hû́ o tôcô to.  Manárò,  thyáphú a ki plálǐkyǎ pé̤ pè̤ tè̤thû́ 

anuốa̤su tahe agněnuô,  Cò́marya nò̌khyáthyě lǔ dố pè̤ tè̤thû́ agně.  Dố Krístu 
mep̤é ̤hò́ pè ̤phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ki htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu hò́ 

rò,  Cò́marya ki dyacò́dyate̤ hò́ pè̤ dố anyěhyǎ pǎ.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 6 

1Pè ̤ma prèm̤er̤ó̤tè ̤ná Cò́marya tahe akhu-akhyě,  pè ̤shyakrwǒ thǐ ná thǐ ki 
ohtwǒprè ̤ phú Cò́marya thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤ thǐnuô.  Thǐ ma kayǎ dố a níb̤è 
htuô̌hò́ Cò́marya abwíataryě tahe hò́ akhu-akhyě,  thǐ bè ohtwǒprè ̤ lahyǎ 
phúnuô.  
2Met̤ěhérò Cò́marya hé,  “Bí shuốkhè ̌ hyǎtuố̤hò́ dố vǎ tǒbè myádu thǐ 
nuôtônyěnuô,  vǎ níd̤ǎhò́ thǐ tèk̤wǐcò́bè ̌hò́,  bí shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố vǎ tǒbè 
mel̤wóhteka ̤thǐ nuôtônyěnuô,  vǎ mec̤wó̤ hò́ thǐ hò́. ” Phúnuôrò,  vǎ hé thǐ,  
níd̤ǎ lahyǎ,  yětônyě ma mò̤́nyě dố Cò́marya myáduní ̤ thǐ amò̤́nyě hò́.  
Yětônyě ma tèm̤el̤wóhteka ̤thǐ amò̤́nyě hò́.  
3Pè ̤dônyǎ pé ̤ǔ ná Jesǔ Krístu ari-akyǎ yě thyáphú ǔ ki htésûkyǎ tǎmé ̤nuôrò,  
tèm̤e ̤dố a htwǒhtya èthǐ tèp̤acyéi̤shyé tahenuô pè ̤me ̤tôcô to.  
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4Pè ̤me ̤ tè ̤ ǐtětě bèbè,  thyáphú ǔ ki myáhtye ná pè̤ ma Cò́marya a prè̤me̤tè̤phú 
tahe agněnuô,  pè̤ dyéluô̌ pé̤ ǔ ná pè̤ khyáthè́plòhtǔ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ tahe,  ná pè̤ khyá 
sǒphásǒrya̤ tè̤tahe ná pè̤ khyábè tè̤pyá̤tè̤sè̌ thǐtahe hò́. 
5Ǔmṳ ̌ǔpò̤ cò́ pè.̤  Ǔ dò́tǎ ̤pè ̤dố htò̌kǔ.  Ǔ me ̤ tarû̌tapyǎ pè ̤rò ǔ vè̤h́tecuốkyǎ 
pè,̤  pè ̤ erya ̤ thèṕráladyá pwǒ̤nyěpwǒ̤thè ̌ cò́,  tôthè ̌ tôthè̌ omyěnò́to nuô a o 
athè̌ è́ lǎ,  htuô̌rò enò́ǒnò́ to nuôma a oo.  
6Dố pè ̤htwǒ máh̤ò́ Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú tahe akhu-akhyě,  pè ̤dyéluô̌ pé ̤ǔ 
ná pè ̤thèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo,  pè ̤tèt̤hèḱhuthèǵně,  pè ̤tèt̤hèṕlòhtǔ,  pè ̤tèt̤hèźò̤ní ̤
ǔ yětahe hò́.  Thè ́Sǎsè ̌Byacè o dố pèk̤ǔ rò pè ̤mo̤ lò̌thulò̌thè ́cò́ ǔ cò́.  
7Pè ̤ ithyó pé ̤ǔ Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố acò́ate ̤ tahe,  rò Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
ashyo-asò̌ yě mec̤wó̤ pè.̤  Phúnuô akhu-akhyě pè ̤ yětahenuô Cò́marya 
dyéluô̌plǒ cò́ hò́ ná pè ̤htwǒ èprèm̤et̤èp̤hú tahe hò́.  Pè ̤o ná katya dố lét̤adyǎ 
tǎt̤ṳ ̌ yěnuô ná pèn̤è ́máh̤ò́ tèc̤ò́tèt̤e ̤dố Cò́marya dyé pè ̤yětahe,  rò a thyáhò́ ná 
klyěphú tôprè ̤nò̌e níd̤yé a takuô̤tabè ̌dố a ki sátè ̤agně yěnuô hò́.  
8Prè ̤htuthè ́pè ̤ma a oo,  prè ̤pacyé ̤pè ̤ma a oo.  Prè ̤hébèryá pè ̤ma a oo,  prè ̤
hémǔmyá ̤pè ̤ma a oo.  Prè ̤hé pè ̤ná kayǎlahǒ tahe nuôma a oo,  manárò pè ̤
ma kayǎ dố a hébècò́ tè ̤tahe prè.́  
9Kayǎ dố a tanep̤atí pè ̤nuô a o tahe tadû́rò pèr̤ipèk̤yǎ nuô,  Cò́marya thèǵně 
lò̌ prè.́  Pè ̤ kíré ̤ phûthyě tamǒmǒ cò́ tadû́rò pè ̤ ohtwǒprè ̤ tuố̤pǎ khǒnyá.̤  
Ǔmṳ ̌ǔpò̤ cò́ pè ̤tadû́rò pè ̤thyě hí toto.  
10Pè ̤myáhtye èńyacò́ tèp̤yát̤ès̤è ̌tadû́rò pè ̤thèĺuố̤phòphû̌ pwǒ̤ tôphuố cò́. A cô 
ná pè̤ sǒrya̤sǒphá nyacò́ tadû́rò dố pè̤ ithyóithya pé̤ ǔ akhu-akhyěrò ǔ 
duzá̤htyathè̌ dốthudốthè́ tôkyě nuô a o è́nyacò́ hò́. A cô ná pè̤tè̤ o kuô̌ǔ tôcô to 
tadû́rò pè̤ ní̤bè lò̌hò́ tè̤pwǒ̤ tôcô hò́. 
11Khǒbò́thyómo̤ vǐ ̤Corinthiaphú thǐ,  lò̌ tè̤ dố a o dố pè̤ thè́plòkǔ tahenuô,  pè̤ 
hésoluô̌ pé̤ lò̌ cò́ thǐ hò́. Pè̤ mo̤kanó thǐ to.  
12Pè ̤ma kayǎ dố a phyékak̤hyě atèm̤o̤ tahe mát̤o.  Kayǎ dố a phyékak̤hyě 
atèm̤o̤ tahe nuôma thǐ hò́.  
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13Khǒnyár̤ò vǎ ki hé thǐ phú vǎphúvǎlye ̤ná vǎné ̤nuô.  Mo̤khyěthyá pè ̤phú pè ̤
mo̤ thǐ nuô.  

Thǐ Ma Cò́marya Dố A Htwǒprè̤ Tôprè̤ A Tè̤lǔhǒdu 

14Puốv̤yá̤ thǐ, zácû̌ tố̤ tǎ izá ná kayǎ dố a zṳ́̂ekuô̌ pè̤ Byacè Jesǔ to nuôtahe tǎmé̤ ní. 

Me̤těhérò acò́ ná ataka̤ nuô a dò́ngǎ̤ma ícû̌cyá̤ lǔ to.  A lǐ ná a khí nuô bèbè,  a 
otốc̤yá̤ lǔ toto.  
15Krístu ná khǐnéricyá ̤ khuklò́ cuố thèṕlò tǎt̤ǒtǎb̤è cyá ̤ lǔ phútě?  Phúnuôhò́ 
Krístu aphúalye ̤ tôprè ̤ná khǐnéricyá ̤khuklò́ aphúalye ̤ tôprèn̤uô a cuố thèṕlò 
ícû̌cyá ̤lǔ tômětuô̌ phútě?  
16Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu nuô a otố̤cyá ̤nyǎ ná prèz̤o̤ è.̌  Phúnuôhò́,  pè ̤yětahe 
nuôma Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤a tèl̤ǔhǒdu.  Cò́marya hé,  “Vǎ ki hyǎo 
dố vǎkayǎ tahe a thèṕlòkǔ pǎ rò vǎ ki cuố tố̤kuô̌ ná èthǐ pǎ.  Rò vǎ ki htwǒ 
èthǐ Cò́marya pǎ,  rò èthǐ ki htwǒ vǎkayǎ tahe pǎ. ” 
17Htuô̌to Cò́marya hé pó̤,  “Htecuố taphǎkyǎ dố èthǐ aklèňuô rò cuốo khókyǎ 
ná èthǐ nuô.  Tè ̤dố a mwǒ̤plǐthǐplo to tahenuô tôbè tǎ è tôcô tǎmé̤,  thǐ ki 

me̤phúnuô tû́ma vǎ è́sû thǐ pǎ prè́. 
18Rò vǎ ki htwǒ thǐphè ̌pǎ.  Rò thǐ ki htwǒ vǎphúvǎlye ̤ tahe pǎ, ” Byacè dố 
apro̤aprya ̤tôprè ̤hé phúnuô.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 7 

1Khǒbò́thyó thǐ lò̌ Cò́marya ò́lya̤ tahe nuôma pè̤gně lò̌ hò́. Phúnuôrò,  pè̤ ki cuố 
taphǎkyǎ ná pè̤né̤klò̤́ a tè̤thè́zṳ́̂ mǔmyá̤ricyá̤ tahe ná pè̤ thè́plò a tè̤tane̤ 
mǔmyá̤ricyá̤ yěnuô tahe pó.  Rò dố pè̤ thè́isě dyaduzṳ́̂nyá̤ Cò́marya yě akhu-
akhyěrò pè̤ ki htwǒhtya lahyǎ dû kayǎ dố a sǎsè ̌tahe pó.  

Paulu A Tè̤thè́krṳ̤̂̌ thè́lò̤̌  

2Puố̤vyá ̤thǐ,  dyéluô̌kuô̌ lahyǎ thǐ tè̤mo̤ pè̤ to.  Pè̤ me̤thû́me̤plánò́ ná ǔ tôprè̤ to.  
Pè̤ me̤pyá̤me̤sè̌nò́ ná ǔ tôprè̤ toto.  Pè̤ cuốetṳ̌̂ǒplè nò́ ná ǔkhu tôprè̤ toto.  
3Vǎ hé phúyě rò vǎ thèźṳ ́ dya thǐ tèt̤hû́ phúnuô mát̤o.  Met̤ěhérò phú vǎ 
héhtuô̌hò́ thǐ nuô,  thǐ ma kayǎ dố pè ̤mo̤ níd̤yé è tahe.  Phúnuôrò pè ̤ thyě 
cò́bèbè,  pè ̤htwǒprè ̤bèbè,  pè ̤mo̤tadû nyǎ thǐ prè.́  
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4Vǎ zṳ ́e tǎt̤e ̤ níd̤yé nyacò́ thǐ rò vǎ htuthè ́ níd̤yé nyacò́ thǐ pwǒ̤ tôphuố cò́ 

meně.  Phúnuô akhu-akhyě pè̤ myáhtyebè è́nyacò́ ná tè̤pyá̤tè̤sè̌ tadû́rò pè̤ 
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ prè́, htuô̌to pè̤ thè́plòmo̤ prè́. 
5Bí pè ̤hyǎtuố̤hò́ dố Macedoniaké ̤ akhèňuô,  tèp̤yát̤ès̤è ̌yě a krwǒtadû kuô̌pǎ 
ná pè,̤  a okuốto,  met̤ěhérò bínuôkhè ̌ kayǎ dố a thèh́te pè ̤ tahenuô a 
hyǎklyéhyǎngǎ pè ̤rò pè ̤thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤nyacò́.  
6Manárò Cò́marya dố a dyéshyodyésò̌htya kayǎ dố a thèṕlòpyé tahe 
yětôprèn̤uô,  a dyéhèďyére hò́ pè ̤hò́,  met̤ěhérò Tito hyǎtuố̤kuô̌ hò́ pè ̤hò́.  
7Tito hyǎtuố̤ rò pè ̤thèḱrṳ ̌ tû́dûnuô mát̤o,  a héso pé ̤pè ̤ná thǐ dyéhèďyére lǔ 
phútě nuô akhu-akhyě a met̤hèḱrṳ ̌ kuô̌ nyacò́ pè.̤  A hésoluô̌ pé ̤ pè ̤ná thǐ 
nethuô myáhtye kanó̤ vǎ to,  htuô̌rò thǐ tanet̤hèṕlè̤ ̌ níd̤yé thǐ tèm̤et̤hû́ tahe,  
htuô̌to thǐ o taritaryǎ onehò́ dố thǐ ki hébè takèb̤íní ̤pé ̤vǎ,  a hésoluô̌ní ̤pé ̤vǎ 
phúyě akhu-akhyě,  khǒnyár̤ò vǎ lé thèḱrṳ ̌lố pǎpǎ.  
8Li dố vǎ rǎcuố pé ̤thǐ dố arék̤hè ̌tôbanuôma,  a ki met̤hèṕlè̤ ̌nyacò́ thǐ tadû́rò 
vǎ tanek̤ṳ́ ná to,  vǎ dya ná aryá prè.́  Vǎ thǔcuố lú pé ̤ thǐ li akhèňuô,  vǎ 
myáhtye ná a met̤hèṕlè̤ ̌ thǐ akhu-akhyě,  vǎ tanek̤ṳ́ níd̤yé,  manárò a 
met̤hèṕlè̤ ̌prè ́thǐ taplô̤phú prè.́  
9Manárò khǒnyáy̤ě,  vǎ thèḱrṳ ̌ hò́.  Thǐ thèṕlè̤ťhèźò̤ akhu-akhyěrò vǎ thèḱrṳ ̌ 
phúnuô mát̤o.  Thǐ tèt̤hèṕlè̤ťhèźò̤ yěnuô,  a dyéhtwǒhtya hò́ thǐ tèz̤a ̤ lyan̤íd̤û 
thǐné ̤ hò́ akhu-akhyěrò vǎ thèḱrṳ ̌ prè.́  Cò́marya thèźṳ ́hò́ kayǎ dố a 
thèṕlè̤ťhèźò̤ phúnuô tahe hò́.  Phúnuô akhu-akhyě pè ̤mep̤yám̤es̤è ̌thǐ tôcô to.  
10Met̤ěhérò,  tèt̤hèṕlè̤ťhèźò̤ dố Cò́marya dyéhtwǒhtya yěnuôma,  a nò̌ htulya 
taplekyǎ pè ̤ thèṕlò dố pè ̤ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤agně prè ́akhu-akhyě,  pè ̤ lo 
tanek̤ṳ́ pé ̤ná tèt̤hèṕlè̤ťhèźò̤ dố Cò́marya dyéhtwǒhtya yěnuôtahe to.  Manárò 
prèl̤ukayǎ alék̤lǒ thèṕlè̤ťhèźò̤ tahenuô,  a dyéohtya prè ́tèt̤hyě prè.́  
11Dố thǐ thèṕlè̤ťhèźò̤ akhu-akhyěrò Cò́marya mep̤é ̤ thǐ phútě nuô,  myámò̌ 
lahyǎ!  Thǐ thèṕlòshyo meh̤yǎhò́ lahyǎ tèc̤ò́tèt̤e ̤ tahe hò́,  thǐ thèṕlòshyo 
dyéluô̌ hò́ thǐ met̤è ̤dố atǒ tahe hò́.  Thǐ thèṕlòdu hyǎhò́ kayǎ met̤èt̤hû́ dố 
thǐklè ̌tahenuô hò́,  thǐ thèísě hyǎhò́ ná Cò́marya ki cirya thǐ pǎ hò́.  Thǐ thèźṳ ́ 
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myáhtye khyěthyá pè ̤hò́.  Thǐ thèṕlòshyo níd̤ǎhò́ ngó̤ rò thǐ ki ciryahò́ kayǎ 
dố a met̤hû́tè ̤nuôtahe hò́.  Dố thǐ me ̤lahyǎ hò́ phúyě akhu-akhyě,  thǐ dyéluô̌ 
hò́ ná khǒnyáy̤ě thǐ tèt̤hû́ o pǎto hò́.  
12Phúnuôrò,  li dố vǎ rǎcuốpé ̤thǐ dố arék̤hè ̌ tôbanuô ma,  vǎ rǎcuố pé ̤kayǎ 
dố a met̤hû́tè ̤nuôtôprè ̤ná kayǎ nuôtôprè ̤met̤hû́ǔ nuôtahe akhu-akhyě tû́dû 
mát̤o,  thyáphú thǐ ki thèǵně ná thǐ dyélya ̤cò́ thǐthè ́dố pèg̤ně bá těnuô,  vǎ 
rǎcuố tố̤kuô̌dû phúnuô.  Thǐ mo̤ pè̤ bá těnuô Cò́marya thè́gně tǎ̤te̤ lò̌plǐ 
cò́.13Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ thèṕlòmo̤ thyěkyǎ cò́.  Htuô̌to thǐ met̤hèḱrṳ ̌ 
nyacò́ Tito akhu-akhyě,  pè ̤ myáhtye a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ rò pè ̤ lé thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
hyǎshyoshyolố pó̤ cò́.  
14Bí Tito cuố tyahí dố thǐ o híto nuô,  vǎ htuthè ́níd̤yé thǐ dố Tito anyěhyǎ cò́ 
meně.  Thǐ me ̤mál̤akǒ cò́ hò́ phú vǎ htuthè ́níd̤yé thǐ nuô hò́.  Thǐ met̤arè̤ňò́ 
vǎ tôphuố to.  Phú vǎ hébècò́hébète̤ thǐ pwǒ̤ tôphuố nuô,  pè̤ hé pé̤ Tito ná 
thǐrithǐkyǎ nuôma pè̤ hébècò́hébète̤ prè́prè́. 
15Phúnuôrò,  bí a thèńéh̤tya tuố̤bè khyěthyá thǐ o taritaryǎ one thǐné ̤ná thǐ 
níd̤ǎ a tèi̤thyóithya htuô̌to thǐ èḿo̤sû lǔ ná tèt̤hèísě,  tanyǎt̤adè cò́ akhèňuô,  a 
lé mo̤hyǎ shyolốklò̌ pó̤ cò́ thǐ cò́.  
16Vǎ zṳ ́e lò̌lák̤athe ní ̤cò́ thǐ rò vǎ thèḱrṳ ̌ nyacò́.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 8 

Corinthiaphú Atè̤dyé Tè̤lǔtè̤tyǎ Tahe 

1Pè ̤khǒbò́thyó thǐ,  pè̤ thè́zṳ́̂ hésoluô̌ pé̤ thǐ ná Cò́marya dyétǎ̤ pé̤ tè̤bwítè̤taryě 
dố prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú dố a o lahyǎ dố Macedonia ké̤kǔ nuôtahe ari-akyǎ.  
2Prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú bínuôtahe ma,  a khyábè nyacò́ tèp̤yát̤ès̤è ̌ dố acyěa̤cṳ  
tadû nyacò́ tahe tadû́rò èthǐ thèĺuố̤phòphû̌ lahyǎ kanó̤ to.  Èthǐ sǒphásǒrya̤ 
nyacò́ tadû́rò a thè́plòshyo me̤lǔme̤tyǎ me̤cwó̤me̤kǒ pé̤ nyacò́ prè̤zṳ́̂etè̤phú dố vǐ̤ 
Jerusalem akǔ nuôtahe kanó̤ to. 
3Bá èthǐ dyébèńuô èthǐ dyé cò́,  htuô̌to a dyélốklò̌ pǎ cò́ ná bá a dyébèńuô cò́,  
rò èthǐ thèṕlòshyo dyé níd̤û lahyǎ prè ́nuôma vǎ hébû prè.́  
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4Èthǐ thèṕlòshyo mel̤ǔ lahyǎ rò a kwǐthèźò̤ pè ̤ dố pè ̤ ki plwǒ èthǐ dố a ki 
mec̤wó̤ ník̤uô̌ Cò́marya akayǎ tahe.  
5Èthǐ met̤è ̤yěnuôma,  aduklò̌ pǎ cò́ ná pè ̤ tèm̤yásû̌ tahe cò́.  Phú Cò́marya 
thèźṳ ́ nò̌me ̤èthǐ nuô,  arél̤ố rò èthǐ besǎsè ̌athè ́dố Byacè agně,  htuô̌rò èthǐ 
besǎsè ̌lahyǎ athè ́dố pèg̤ně.  
6Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú Tito ki meh̤tuô̌plû́ cwó̤ thǐ tèt̤hèṕlòshyo 
mec̤wó̤ ǔ yětahe agněnuô pè ̤shyakrwǒ hò́ è hò́.  Met̤ěhérò prè ̤dố a cáhtya 
dyéhèďyére rél̤ố thǐ ná thǐ ki mec̤wó̤ pé ̤kuô̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o lahyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem akǔ nuôtahe tôprè ̤nuôma Tito hò́.  
7Thǐ lốbǎ cò́ ná tèp̤wǒ̤ tôcô cò́. Thǐ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ ma asò̌,  thǐ hébècyá̤ hébèdè,  thǐ 
lốbǎ ná tè̤thè́khuthè́gně,  thǐ thè́plòshyo me̤cwó̤ ǔ,  htuô̌to thǐ mo̤nyacò́ pè̤.  
Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤thèźṳ ́ kuô̌ pó̤ dố thǐ ki lốbǎ ná tèt̤hèṕlòshyo mec̤wó̤ ǔ 
tahe.  
8Vǎ hé phúyě rò vǎ nò̌shyo thǐ phúnuô mát̤o.  Thyáphú thǐ ki krwǒmyábû̌ kuô̌ 
kayǎ dố aruôtahe thèṕlòshyo mec̤wó̤ ǔ nuôrò,  vǎ thèźṳ ́ dyéthèǵně pé ̤kuô̌ thǐ 
phúnuô prè.́  Dố vǎ dyéluô̌ thǐ phúyě akhu-akhyěrò thǐ mo̤ mál̤akǒ ǔ è,̌  thǐ 
mo̤ mát̤o è ̌nuô,  vǎ ki thèǵněhyǎ pǎ phúnuô prè.́  
9Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu yěnuô abwídu ataryěhtǔ cò́ bá těnuô,  thǐ thè́gnědû hò́. 

A o dố mò́khu akhè̌nuô, a duzá̤htyathè̌ nyacò́ tadû́rò bí a hyǎ klwo ané̤ phú prè̤lu 

hekhuphú tôprè̤ akhè̌nuô, a bèhyǎ htwǒ cò́ kayǎ sǒphásǒrya̤phú tôprè̤ dố pè̤gně cò́. 

Thyáphú thǐ ki duzá̤htyathè̌ kuô̌ǔ agněnuôrò, a bèhyǎ htwǒ cò́ kayǎ sǒphásǒrya̤phú 

tôprè̤ phúnuô cò́. 
10Phúnuôrò vǎ tèt̤ane ̤ma phúyě,  vǎ myáhtye ná tèm̤e ̤dố thǐ cáhtya me ̤dố 
nahénu tahenuô,  thǐ ki meh̤tuô̌kyǎ khǒnyáy̤ě hénuôma aryáklò̌ dố thǐgně.  
Thǐ ma kayǎ tômṳ dố a cáhtya ihtuôplò́ rél̤ố tèm̤el̤ǔ rò a ki mec̤wó̤ pé ̤ná kayǎ 
o dố vǐ ̤ Jerusalem akǔ nuôtahe pǎ tû́nuô mát̤o,  thǐ ma kayǎ tômṳ dố a 
thèṕlòshyo mel̤ǔmet̤yǎ nyacò́ tè ̤tahe.  
11Phúnuô akhu-akhyě,  meh̤tuô̌ plû́kyǎ tè ̤dố thǐ cáhtya me ̤yě tôcônuô.  Thǐ 
cáhtya ihtuôplò́ lú tèm̤el̤ǔ akhèňuô,  thǐ thèṕlòshyo mec̤wó̤ nyacò́ ǔ.  
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Phúnuôrò khǒnyáy̤ě thǐ tǒkò thèṕlòshyo meh̤tuô̌ plû́kyǎ thǐ tèm̤e ̤yěnuô.  Thǐ 
tǒkò dyé lahyǎ bá thǐ dyébè ́nuô pwǒ̤ tôprè̤.  
12Thǐ ki thèṕlòshyo dyé níd̤yédû mál̤akǒ hérò Cò́marya thèźṳ ́ phúnuô hò́.  Thǐ 
dyébè ́bá tě bá tě nuô,  a lodu lǎ má̤to.  Cò́marya thè́zṳ̂́ nò̌dyé thǐ bá thǐ dyébè ́
nuôprè.́  Tè ̤dố thǐ dyébèt́o nuô a kwǐ ná thǐ taki to.  
13Vǎ pṳ̌ mep̤hwǐ pé ̤kayǎ dố aruô tahe a tèv̤ítèz̤á rò vǎ dyahtyahtuôke dố thǐlo̤ 
phúnuô mát̤o.  Vǎ thèźṳ ́ dố thǐ ki cyě ̤rò cyěr̤ó̤lǔ,  thǐ ki mo̤ rò mo̤ró̤lǔ phúnuô 
tôcôprè.́  
14Met̤ěhérò,  khǒnyáy̤ě thǐ duzáh̤tyathè ̌ hò́ akhu-akhyě,  thǐ tǒkò mec̤wó̤ 
pék̤uô̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a sǒphásǒrya ̤ nuôtahe.  Shyé nopǎ thǐ ki loke kihérò 
èthǐ ki me̤cwó̤ kuô̌ke thǐ pǎ.  Thǐ ki me̤cwó̤lyě̤ me̤cwó̤kè lǔ phúnuô hérò,  dố 
thǐklè̌ nuô prè̤ dố apyá̤asè̌ tahenuô a o pǎ to.  
15Lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ dố a dya-oplò́ èńyacò́ a lée̤léǒ̤ tahenuô atè ̤oè ́talwó lǎ 
náto.  Kayǎ dố a dya oplò́ patíphúprè ́a lée̤léǒ̤ tahenuô,  a o patí talwó lǎ ná 
to. ” 

Tito Ná A Khǒbò́thyó Tahe 

16Cò́marya dyé thèṕlòshyo Tito dố a mec̤wó̤ thǐ phú pè ̤thèṕlòshyo mec̤wó̤ thǐ 
nuô akhu-akhyě,  pè ̤hébwíhétaryě nyacò́ Cò́marya.  
17Bí pè ̤kwǐthèźò̤ lǔ ná a ki cuốmyá thǐ akhèňuô,  a cṳ̌ pèn̤gó̤ rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
cuốmyá cò́ thǐ.  Hélò̌lò̌ rò anéb̤yacè níd̤û thèźṳ ́ cuốmyáhtye nyǎdû hò́ thǐ hò́.  
18Pè ̤ plwǒcuố tố̤kuô̌ puố̤vyá ̤ tôprè ̤ ná è.  Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ pwǒ̤tômṳ htuthè ́
níd̤yé nyacò́ lǔ ni,  met̤ěhérò è ma prèm̤e ̤Cò́marya atèm̤e ̤dố a lě hésodônyǎ 
pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ tôprè.̤  
19Tû́yěnuô mát̤o,  è ma prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú bíyě tahe dyahtya htuô̌hò́ lǔ ná a 
ki cuố tố̤kuô̌ ná pè ̤ hò́.  Shyé pè̤ hyǎphyé tè̤me̤lǔ dố thǐ thè́plòshyo me̤cwó̤ ǔ 
yětahe rò pè̤ ki cuố zṳ́tǎ̤ pé̤ ná kayǎ sǒrya̤sǒpháphú dố vǐ̤ Jerusalem akǔ 
nuôtahe akhè̌pǎnuô,  è ki cuố tố̤kuô̌ ná pè ̤pǎ.  Thyáphú ǔ ki htuthèh́tya lahyǎ 
Jesǔ Krístu,  htuô̌to thyáphú ǔ ki myáhtye lahyǎ ná pè ̤ thèṕlòshyo mec̤wó̤ 
mál̤akǒ èthǐ agněnuô,  pè ̤ki cuốlě zṳ́pé ̤ǔ tèm̤ec̤wó̤ yěnuô pǎ.  
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20Thyáphú ǔ ki dya tǎ pè ̤tèt̤hû́ tǎmé ̤nuô,  pè ̤cuốró̤lǔ phúyě prè.́  Tèm̤el̤ǔ dố 
ǔ thèṕlòshyo dyé yětahenuô,  pè ̤bè met̤ǎm̤et̤e ̤ní ̤ryá pé ̤cò́ ǔ cò́.  
21Pè ̤ dya ná pè ̤ ki mec̤ò́ prèt́û́ bí Cò́marya a mèthènyě yěnuô mát̤o,  dố 
prèl̤ukayǎ agně nuôma pè ̤bè mec̤ò́met̤et̤e.̤  
22Phúnuôrò pè ̤ nò̌hyǎ tố̤kuô̌ pó̤ kayǎ dố aruôtôprè ̤ ná pè ̤ puố̤vyá ̤yě thèǵně.  
Pè ̤ myáhtye thèǵně ná è ma kayǎ tôprè ̤dố léz̤ṳ ́ení ̤ nyacò́ è dố Cò́marya a 
tèp̤hyétèm̤e ̤ akǔ tôprè ̤ cò́.  Khǒnyár̤ò a zṳ ́ení ̤ nyacò́ thǐ akhu-akhyě a lé 
thè́plòshyo me̤cwó̤ lốpó̤ pǎ cò́ thǐthǐ cò́. 
23Tito ma prè ̤dố a me ̤tố̤kuô̌ tè ̤ná vǎ rò a mec̤wó̤ thǐ tôprè.̤  Pè ̤puố̤vyá ̤dố a 
krwǒhyǎkuô̌ lǔ nuô thèǵně ma,  prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú bíyě tahe nò̌hyǎ èthǐ prè.́  
Èthǐ ma kayǎ tahe dố a dyaduzṳ ́nyá ̤nyacò́ Krístu tahe cò́.  
24Thyáphú prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔ pwǒ̤tômṳ nuôtahe ki 
thèǵně tǎt̤e ̤ ná thǐ mo̤ mál̤akǒ ǔ agněnuô,  dyéluô̌ lahyǎ thǐ tèm̤o̤ní ̤ èthǐ 
yětahenuô ní.  Htuô̌to thyáphú èthǐ ki thè́gně lahyǎ ná pè̤ htuthè́ní̤ thǐ 
yětahenuô atǒ má̤lakǒ cò́ agněnuô, me̤ lahyǎ phúnuô ní.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 9 

Krístuphú Tôprè̤ Ná Tôprè̤ A Tè̤phyécwó̤ Me̤cwó̤ Lǔ 

1Thǐ tǒ mec̤wó̤ Cò́marya akayǎ dố a sǒphásǒrya ̤dố a o dố vǐ ̤Jerusalem akǔ 
nuôtahe ari-akyǎ nuô,  vǎ lo rǎ plehyǎ pé ̤pó̤ pǎ ná thǐ to.  
2Met̤ěhérò thǐ thèṕlòshyo mec̤wó̤ èthǐ bá tě nuô,  vǎ thè́gně.  Vǎ htuthè́ní̤ pé̤ pè̤ 
khǒbò́thyó dố Macedonia ké̤kǔ nuôtahe ná thǐrithǐkyǎ tahe hò́.  Vǎ hé pé ̤èthǐ 
ná thǐ prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố Akaia kék̤ǔ yětahenuô,  a taritaryǎ one rû̌ dố nahénu 
pǎ cò́.  Thǐ tèt̤hèṕlòshyo yěnuô,  a hturyǎh̤tya èńyacò́ Macedonia kép̤hú tahe 
athèṕlò dố a ki mec̤wó̤ kuô̌ǔ phúnuô pǎ hò́.  
3Thyáphú thǐ ki taritaryǎ one lahyǎ thǐ tèm̤el̤ǔ phú vǎ héluô̌htuô̌ pé ̤hò́ èthǐ 
nuô,  htuô̌to pè ̤htuthèńí ̤pé ̤ǔ ná thǐrikyǎ tahenuô,  thyáphú a ki htwǒhtya tǎ 
tèh̤tuthè ́dyálahǒ tǎmé ̤nuôrò,  vǎ nò̌hyǎhò́ pè ̤puố̤vyá ̤yětahe dố thǐo hò́.  
4Phúnuôrò bí vǎ hyǎ pǎ akhèňuô,  pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú dố Macedoniaké ̤tahe 
krwǒhyǎkuô̌ ná vǎ pǎ kǒle.  Vǎ thèźṳ ́ nò̌myáhtye èthǐ ná thǐ taritaryǎ one 
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htuô̌lò̌ hò́ rû̌ tèm̤el̤ǔ nuôtahe.  Thǐ ki taritaryǎ one tôcô to hénuô,  tè̤ dố vǎ 
zṳ́̂ení̤ thǐ tahenuô a ki htwǒhtya nyǎhò́ tèt̤hèt́arè̤ ̌dố vǎgně ná thǐgně pǎ hò́. 
5Phúnuôrò,  vǎ dyalya ̤hò́ vǎ thèṕlò dố vǎ lo nò̌hyǎ ré ̤pè ̤puố̤vyá ̤tahe dố thǐo 
rò a ki mec̤wó̤ tèi̤htuôplò́ tèm̤el̤ǔ dố thǐ ò́lya ̤ná thǐ ki mec̤wó̤ ǔ nuôtahe.  Ki 
mep̤húnuô tû́rò shyé vǎ hyǎtuố̤ pǎnuô,  thǐ ki taritaryǎ one htuô̌lò̌hò́ thǐ 
tèm̤el̤ǔ yětahe hò́.  Pè ̤ ki mep̤húnuôrò ǔ ki myáhtye ná ǔ nò̌shyo thǐ tôprè ̤
má̤to,  thǐ thè́plòshyo me̤ ní̤dyédû prè́ phúnuô pǎ.  
6Tanem̤yá lahyǎ kayǎ dố a pruốtǎ ̤patíprè ́ tèk̤lwǐ tôprèn̤uô a ki níb̤è kak̤hyě 
patí khyěthyá prè ́ tèt̤hètèp̤hǒ pǎ.  Manárò kayǎ dố a pruốtǎ ̤ è ́ tèk̤lwǐ 
tôprèn̤uô,  a ki níb̤è kak̤hyě è ́khyěthyá tèt̤hètèp̤hǒ pǎ.  
7Phúnuôrò,  ǔpěpě bèbè,  a tǒbè dyé phú a belya̤ htuô̌hò́ athè́plò dố a kíré̤ dyé 
bá tě akhunuô prè́. A bè thè́lǒ ka̤khyě ní̤dyé to.  A bè dyaní ̤athèṕlò ná a tǎb̤èhò́ 
lǔkhu rò a tǒbè dyéhò́ phúnuô ní ̤ to,  met̤ěhérò Cò́marya mo̤ní ̤ kayǎ dố a 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌ dyéǔ nuôtahe prè.́  
8Thyáphú thǐ ki níb̤è lốbǎ lò̌lò̌ tè̤ dố thǐ lo nuôtahe,  htuô̌to thyáphú thǐ tè̤ ki o 
lốbǎ tǎ̤pòtǎ̤pè̤̌ dố thǐ ki dyépé̤kuô̌ dǐtû́ ná kayǎ dố aruôtahe agněnuô,  Cò́marya ki 

sò̌ri è́ lốklò̌pǎ cò́ ná lò̌ thǐ lo tahe nuôma a me̤cyá̤ prè́. 
9Lisǎsèǩǔ hé,  “Prèc̤ò́prèt̤e ̤tôprè ̤thèṕlòshyo mec̤wó̤ hò́ kayǎ sǒphásǒrya ̤tahe 
hò́,  rò a tèc̤ò́tèt̤e ̤yěnuô,  a oklò̤ma hò́ tacṳ́prè ̤hò́. ” 
10Met̤ěhérò prè ̤dố a dyétǎ ̤pé ̤prèe̤himep̤rèṕhú tahe tèk̤lwǐtèl̤wí dố a ki isò́iplû̌ 
agně ná lée̤léǒ̤ agně tahe nuôma Cò́marya hò́.  Phúnuôhò́,  Cò́marya ki dyé 
thǐ lò̌ tè̤klwǐ dố thǐ lo tahenuô pǎ.  Tè̤klwǐ yěnuôma a má̤lakǒ hò́ lò̌ thǐ lo me̤ryá 
ǔ nuôtahe hò́. Cò́marya ki nò̌ thèhtyaphǒhtya è́htya ná è́htya kuô̌pó̤dû thǐ 
tèt̤hètèp̤hǒ pǎ.  Thǐ tèt̤hètèp̤hǒ yěnuôma máh̤ò́ lò̌ tè̤ryá dố a hyǎ dố thǐ 
tè̤thè́plòshyo dyéǔ yětahe a o nuô hò́. 
11Thyáphú thǐ ki thèṕlòshyo dyébè ́ pé ̤ kuô̌ǔ pwǒ̤ tôphuố,  htuô̌to thyáphú 
kayǎ dố a níb̤è thǐ tèm̤el̤ǔ dố pèo̤ yětahe ki hébwíhétaryě Cò́marya agněnuô 
Cò́marya ki dyé duzáh̤tyathè ̌lốbǎdû thǐ pwǒ̤ tôphuố pǎ.  
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12Met̤ěhérò tèm̤el̤ǔmet̤yǎ yěnuô a mec̤wó̤ pé ̤Cò́marya kayǎ dố a sǒphásǒrya ̤
yěnuôtahe tû́dû mát̤o,  a hturyǎh̤tya tuố̤ cò́ ǔthèṕlò dố ǔ ki hébwíhétaryě 
htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya cò́.  
13Thǐ tèm̤ec̤wó̤ yěnuô a khyáluô̌ ná thǐ zṳ ́e mál̤akǒ Byacè Jesǔ hò́.  Dố thǐ yǒ 
zṳ ́e krwǒmek̤uô̌ phú Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila hénuô akhu-akhyě ǔ ki htuthèh́tya 
èńyacò́ Cò́marya pǎ.  Met̤ěhérò dố thǐ thèṕlòshyo mec̤wó̤ pé ̤èthǐ ná ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ akhu-akhyě,  kayǎ è́prè̤ ki htuthè́htya lahyǎ Cò́marya phúnuô pǎ.  
14Phúnuôrò Cò́marya tèb̤wítèt̤aryě dố a taklíkhódû yěnuô,  a dyéluô̌ pé ̤thǐ rò 
thǐ dyéluô̌ dǐtû́ pé ̤èthǐ akhu-akhyě,  èthǐ ki kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně pǎ,  htuô̌to 
èthǐ ki nethuô myáhtye lakǒ cò́ thǐ pǎ.  
15Pè ̤ ki htuthèh́tya ró̤lǔ Cò́marya dố a dyétǎ ̤ pè ̤shyězṳ́ máh̤ò́ aphúkhǔ dố a 
ngṳduprid̤u nyacò́ rò pè ̤hécyá ̤akhǎlé ̤opǎ cò́ to yěnuô tôprè ̤pó.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 10 

Paulu Hébè Takè̤ Tǎ̤tṳ̤̂̌ bí Ní̤dyé A Tè̤phyétè̤me̤ 

1Tahehenuô a hé lahyǎ vǎ ná bí vǎ hébèsû ná thǐ akhè,̌  vǎ taruô prè ́tadû́rò bí 
vǎ rǎ ná li akhèňuô,  vǎ hébèshyohébèsò̌ nyacò́,  a hé lahyǎ vǎ phúnuô.  
Manárò vǎ néb̤yacè níd̤û vǎ kwǐthèźò̤ tadû cò́ thǐ ná tèt̤hèd́ǒthèńga,̤  
tèk̤hyáthèd́ǒ phú Krístu dyéluô̌ pé ̤htuô̌hò́ pè ̤yěnuô tahe cò́. 
2Shyé vǎ hyǎ kuô̌ khyěthyá thǐ pǎ akhè̌nuô,  thyáphú vǎ ki hébèshyohébèsò̌ tǎ 
thǐ tǎmé̤ nuôrò,  vǎ kwǐthè́zò̤ tadû thè́plò cò́ thǐ ná htulya taplekyǎ lò̌ thǐ tè̤dya 
thǐ thè́plòthuôhtyě nuôtahe ní.  Dố thǐklè̌ tahehenuô a hé lahyǎ pè̤ ná pè̤ krwǒlṳ̂ 
prè́ prè̤lu hekhuphú alék̤lǒ thèźṳ ́ nuôtahe prè.́  Kayǎ dố a hé pè ̤ phúnuô 
tahenuô,  vǎ ki hébèsò̌ taklố cò́ èthǐ pǎ kǒle.  
3Pè ̤ma prèl̤u hekhuphú tahe prè ́ nuôma amáv̤ǎ,  manárò pè ̤ sásû tè ̤yěnuô,  
pè ̤sá phú prèl̤u hekhuphú tahe sánuô mát̤o.  
4Tès̤á a takuô̤tabè ̌ dố pè ̤ nò̌e yětahe nuôma prèl̤u hekhuphú a takuô̤tabè ̌
mát̤o.  Pè ̤ nò̌e Cò́marya a takuô̤tabè ̌ dố apro̤aprya ̤ rò a met̤ǎp̤rò̤ pyékyǎbè ́
lò̌plǐ cò́ vǐṳ̌du tahe ná tèk̤rékryá ̤lǔ dố athû́ nuôtahe cò́.  
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5Pè ̤ met̤ǎp̤rò̤kyǎ lò̌lò̌ tè̤phyéduphyéhtyalô̌ né̤ dố a med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌sû tèt̤hèǵně 
Cò́marya nuôtahe.  Lò̌ kayǎ a tè̤tane̤ tahenuô pè̤ pṳ́̂dò́o lò̌ è rò pè̤ nò̌ cṳ̌e ní̤dǎ è 
ná Krístu angó̤.  
6Bí thǐ dyéluô̌ hò́ ná thǐ níd̤ǎ krwǒme ̤ lò̌lát̤akli htuô̌lò̌hò́ tè ̤ akhèňuô,  pè ̤ o 
taritaryǎ one hò́ dố pè ̤ki cirya kayǎ dố a níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ǔ to nuôtahe hò́.  
7Thǐ myá lahyǎ prè ́ tèo̤luô̌ dố aklò̌ tahe prè.́  Dố thǐklè ̌ tahehenuô a héthû́ 
lahyǎ ná kayǎ dố a htwǒ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú ma tû́ pè ̤ prè.́  Nò̌thèǵně 
tuố̤kuô̌ èthǐ ná pè ̤ma pè ̤htwǒ kuô̌dû Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tahe vǎ. 
8Taryěshyosò̌ dố Byacè dyé vǎ yěnuô,  a cô ná vǎ hébè htuthè ́ sû́lû̌ cò́ vǎné ̤
taki è?̌  Manárò vǎ thèt́arè̤ ̌ náto.  Tèt̤aryěshyosò̌ yěnuô,  a ki me ̤
duhtyahtǔhtya thǐ agně prè,́  a mep̤yémek̤yǎ thǐ agněnuô mát̤o.  
9Vǎ pṳ̌ rǎ thèísě cuố pé ̤thǐ ná li tahe phúnuô mát̤o.  
10Met̤ěhérò tahehenuô,  a hé lahyǎ,  “Paulu rǎ lakǒ li tôkuôrò ashyo-asò̌ 
talwósû́lû̌ cò́.  Bí a okuô̌ ná pè ̤akhèňuô,  a taruô prè,́  a dônyǎ ma a ní ̤kuô̌ǔ 
toto, ” a hé lahyǎ vǎ phúnuô. 
11Kayǎ dố a hé phúnuô tahenuô,  a tǒbè thèǵně ná pè ̤oye ̤ná thǐ bèbè,  pè ̤otố̤ 
ná thǐ bèbè,  pè ̤ki me ̤tǎt̤e ̤mál̤akǒ cò́ phú pè ̤héo dố likǔ yěnuô pǎ.  
12Pè ̤ taruô mál̤akǒ dû pèg̤ně ni.  Kayǎ dố a tane ̤ htyalô̌ níd̤yé lahyǎ ané ̤ ná 
èthǐ ma acyáa̤dè klò̌lố ǔ tahenuô pè ̤těradû̌ bû kuô̌ ná pèn̤é ̤ná èthǐ to.  Èthǐ 
tôprè ̤ ná tôprè ̤ těradû̌ níd̤yé lahyǎ ané ̤ akhu-akhyě,  èthǐ ma kayǎ olốoklò̌ 
mál̤akǒ cò́ tahe.  
13Manárò,  pè ̤rò,  pè ̤hébèhtyalô̌ talwó ná bá pè ̤tǒkò hébè htyalô̌ nuô to.  Pè ̤
hébè htyalô̌ prèt́û́ tèm̤e ̤dố Cò́marya dyétǎ ̤hò́ pè ̤yětahe nuôprè.́  Yěnuôma a 
otố̤kuô̌lò̌ hò́ ná pè ̤met̤è ̤dố thǐklè ̌yětahenuô hò́.  
14Pè ̤cuố me ̤talwó ná khǎlé ̤dố Cò́marya nò̌me ̤pè ̤yěnuô to.  Cò́marya dyé pè ̤
tèm̤e ̤ dố pè ̤ kibè hyǎ dố thǐ o rò pè ̤ ma prè ̤ dố a hyǎ hésoluô̌ rél̤ố pé ̤ thǐ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila tahe hò́.  
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15Phúnuôrò pè ̤hébèhtuthè ́níd̤yé kuô̌ ná pèn̤é ̤ná tèm̤e ̤dố ǔruô meh̤twǒhtya 
réh̤tuô̌hò́ nuôtahe ari-akyǎ to.  Mát̤ôkhónuô pè ̤myásû̌ khódû ná thǐ tèz̤ṳ ́ ki 
sò̌htya htuô̌to pè ̤hyǎme ̤tèm̤e ̤dố thǐklè ̌yě ki duhtyahtǔhtya ná htǔhtya pó̤ dố 
nyě tôkhó agně nuôprè.́  
16Htuô̌pǎrò pè ̤ki cuố plehyǎ talwó pó̤ dố dò̌ oye ̤dố ǔ cuố hésoluô̌nò́ pé ̤ hí 
èthǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila tôphuố híto nuôtahe a o pǎ.  Rò pè̤ ki cuố hésodônyǎ luô̌ 
pé̤ èthǐ ná Jesǔ a tè̤thè́krṳ̌̂mila ari-akyǎ pǎ. Me̤těhérò pè̤ thè́zṳ́̂ hébèhtyalô̌ 
ní̤dyékuô̌ pè̤né̤ ná tè̤me̤ dố ǔruô me̤htuô̌ hò́ nuôtahe to.  
17Met̤ěhérò,  lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a thèźṳ ́ hébèhtyalô̌ ané ̤nuô,  a 
tǒkò hébèhtyalô̌ prèt́û́ tè ̤dố Byacè mep̤é ̤htuô̌hò́ tè ̤nuôtahe ari-akyǎ prè.́ ” 
18Met̤ěhérò,  kayǎ dố a htuthè ́ níd̤yédû ané ̤ tahenuô,  Byacè thèṕlòo lǔ to,  
Byacè thèṕlòo prèt́û́ kayǎ dố Byacè htuthè ́níd̤yédû lǔ ná ané ̤nuôtahe prè.́  

Corinthia nyè ̤ba tôba 11 

Paulu Ná Prè̤dônyǎphú Dố A Lahǒ Tahe 

1Vǎ rǎcuố pé ̤ thǐ li khǒnyáy̤ě tahenuô,  vǎ rǎ péhtwǒ cò́ kayǎ tamwǐ tôprè ̤
akhu-akhyě,  khyáthèd́ǒ khyáthèṕlòhtǔ ré ̤vǎ ní.  
2Met̤ěhérò vǎ thèṕlòshyo nyacò́ dố thǐ ki thèṕlòcò́ tadû ná Krístu.  Thǐ 
tahenuô a thyácò́ná prèm̤òphúthè dố athèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo tôprè ̤dố vǎ ò́lya ̤
htuô̌hò́ vǎngó̤ ná vǎ ki dwó pé ̤ ná prèk̤hǔ pǎ tôprè ̤dố a máh̤ò́ tû́ Krístu yě 
pǎnuô tôprè ̤hò́. 
3Phú khǐnéricyá ̤ khuklò́ klwo ané ̤ thyáná rṳ́ rò a hyǎ ilolahǒ Eva nuô,  vǎ 
bèzò̤ one ná pǎma ǔ hyǎ ilolahǒ kuô̌dû hò́ thǐ phúnuô pǎ hò́,  htuô̌to pǎma ǔ 
hyǎ mep̤yémek̤yǎ lò̌dûhò́ thǐ thèṕlò a tèt̤ane ̤ tahe rò thǐ vǐkyǎdû hò́ thǐ 
tèt̤hèźṳ ́ mo̤ní ̤ lò̌thulò̌thè ́Krístu ná thǐ tèt̤hèźṳ ́mo̤ cò́cû́ Krístu yěnuô pǎ hò́ vǎ 
bèzò̤ nyacò́ dố thǐgně phúnuô.  
4Met̤ěhérò ǔpě tôprè ̤bèbè,  a dǎhyǎnuô̌ hésodônyǎ pé ̤hò́ thǐ ná Jesǔ ari-akyǎ 
dố a khódû ná pè ̤héso pé ̤ thǐ yěnuô hérò thǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ èśû cò́ lǔ.  Rò thǐ 
phyésû zǔnyé hu cò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè dố a khódû ná thǐ phyésû htuô̌hò́ nuô tôprè̤,  
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htuô̌to thǐ zṳ́̂ezǔnyé prè́ tè̤thè́krṳ̌̂mila dố a khódû ná pè̤ hésodônyǎ pé̤ htuô̌hò́ thǐ 
nuôtahe hò́. 
5Thǐ dǎ è ́ níd̤yé èthǐ,  “Prèd̤ônyǎphú thárádu” nuôtahenuô,  a tó̤ htyalô̌klò̌ 
náná vǎ to.  
6Vǎ hébècyá ̤ hébèdè kuô̌ ná ǔ to tadû́rò vǎ thèǵně tǎt̤e ̤ lò̌plǐ cò́ Cò́marya a 
tèm̤át̤èc̤ò́ tahe vǎ.  Pè ̤o ná tèt̤hèǵně Cò́marya a tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuôma pè ̤dyéluô̌ 
tǎt̤e ̤pé ̤hò́ thǐ pwǒ̤ tôphuố hò́. 
7Bí vǎ hésodônyǎ pé ̤thǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  vǎ kwǐnò́ ná thǐ akhwóakè 
tômyé to.  Thyáphú thǐ ki ní̤bè thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ agněnuô,  vǎ shyalya̤ vǎné̤ 
phúnuô prè́. Vǎ me̤phúyěrò ma athû́ è̌?  
8Bí vǎ met̤è ̤dố thǐklè ̌akhèňuô,  tèl̤ò̌tèk̤yǎ tahe nuôma prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ dố aruô 
tahe dyé vǎ rû̌ prè ́meně.  Thyáphú vǎ ki meb̤èt́è ̤dố thǐgněnuô,  a thyácò́hò́ 
ná vǎ cuố pṳ ́phezèṕlèṕhe cò́ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ dố aruô tahe phúnuô cò́ meně.  
9Bí vǎ okuô̌ ná thǐ akhè̌, vǎ ki lorû̌ hénuô, vǎ kwǐnò́ ná thǐ tôprè̤ to, me̤těhérò lò̌ tè̤ dố 
vǎ lo tahenuô,  pè̤ puố̤vyá̤ dố Macedoniaké̤ tahe hyǎ me̤cwó̤ lò̌plǐ vǎ prè́. Dố 
aré̤ano nuôma vǎ kwǐnò́ ná thǐ tè̤me̤cwó̤ tôphuố to,  khǒnyá̤yě tǎ̤plehyǎ nuôma 
vǎ me̤kṳ́me̤kyǎ̤, me̤htuôme̤nyé ná thǐ toto.  
10Vǎ hébèhtuthè ́níd̤yé prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố aruô dố a o kuô̌ bí Akaia kék̤ǔ 
yětahe ari-akyǎ yěnuô,  vǎ níl̤á htuthè ́ okuố vínyǎ to.  Met̤ěhérò Krístu a 
tèm̤át̤èc̤ò́ o dố vǎkǔ akhu-akhyě,  vǎ hé pé ̤ thǐ khǒnyá ̤yětahenuô,  thǐ klyá 
thèǵnětǎt̤e ̤bèńyǎ prè.́  
11Vǎ hé phúyěrò vǎ mo̤ thǐ to phúnuô è?̌  Vǎ mo̤ thǐ nuôma Cò́marya thèǵně.  
12Thyáphú kayǎ dố a hé ná èthǐ tèm̤e ̤ tahe nuôma athyáná pè ̤ tèm̤e ̤ prè ́
nuôtahe ki hébèhtuthè ́ níc̤yá ̤ dyépǎ tǎ ané ̤ phúnuô tǎmé ̤ nuô,  vǎ ki me ̤
plehyǎ lǎ pó̤ phú vǎ me ̤khǒnyá ̤yěnuô.  
13Èthǐ nuôtahe ma Prèd̤ônyǎphú a mál̤akǒ mát̤o.  Èthǐ ma Prèd̤ônyǎphú dố a 
lahǒ tahe prè.́  Èthǐ cuố hélahǒ pé ̤ǔ ná atèm̤e ̤tahe rò a cyém̤e ̤lahyǎ ané ̤phú 
Krístu a Prèd̤ônyǎphú mál̤akǒ tahenuô prè.́  
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14Èthǐ mep̤húnuô rò vǎ khyéthukhyéthè ́ ná tôcô to.  Khǐnéricyá̤ khuklò́ 

klwolahǒ cò́ ané̤ phú tanémò́khuphú dố a takhè̌ tahenuô ma a me̤cyá̤ prè́. 
15Phúnuôrò,  khǐnéricyá ̤khuklò́ a prèm̤et̤èp̤hú tahe klwo lahǒcyá ̤thyákuô̌ ané ̤
phú Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú dố acò́ate ̤tahe nuôma lék̤hyéthukhyéthè ́ná tôcô 
to.  Dố khyětadû pǎ,  phú èthǐ met̤hû́ htuô̌hò́nuô,  èthǐ ki khyábè tèc̤irya phú 
a kò ná èthǐ nuô pǎ.  

Paulu Hébèhtuthè́ Ní̤dyé A Khyábè Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ Tahe 

16Vǎ ki hé khyěthyá,  thǐ tǒ tanen̤í ̤lahyǎ vǎ ná kayǎ tamwǐ tôprè ̤to.  Manárò 
thǐ ki tane̤ lahyǎ vǎ hérò vǎ htwǒ kuốré ̤kayǎ tamwǐ rò vǎ hébèhtuthè ́ní ̤kuốré ̤
takiphú.  
17Vǎ hébèhtuthè ́khǒnyáy̤ě nuôma vǎ hébè phú Byacè thèźṳ ́ nò̌hébè vǎnuô 
mát̤o.  Vǎ hébè phú kayǎ tamwǐ tôprè ̤nuôprè.́  
18Ǔ yǒ hébèhtuthè ́ èĺǎ lahyǎ ǔné ̤ phú prèl̤u hekhuphú lék̤lǒ hébèhtuthè ́ ní ̤
nuôtahe akhu-akhyě,  vǎ ki hébèhtuthè ́níd̤yé kuô̌ vǎné ̤prè.́ 
19Dǎdú vanini,  thǐ yǒ o lahyǎ ná tè̤cyá̤tè̤dè rò thǐ khyáthè́plòhtǔbè́ rò thǐ 
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ ní̤dǎ pé̤ lahyǎ kayǎ tamwǐ nuôtahe a tèh̤ébè dǎdu ni.  
20Kayǎ dố a nò̌htwǒ dố thǐcṳ ́ nuôtahe,  ná a ilolahǒ eníd̤yé thǐ nuôtahe,  ná a 
etṳ ̌ǒplè níd̤yé thǐkhu nuôtahenuô,  thǐ dǎ yǒ thè́plòhtǔ ní̤dyé kuô̌ lahyǎ dû 
hò́hò́. Thǐ nò̌phyé htyamò́htyapho ní̤dyé lahyǎ ané̤ rò thǐ plwǒ pacyé ̤ níd̤yé 
lahyǎ èthǐ ná thǐnén̤é.̤  
21Pè ̤ meb̤ûkuô̌ dǎdú phú èthǐ me̤ thǐ nuô to,  pè̤ taruô thyěkyǎ cò́dû gněni,  
htuô̌rò pè̤ thè́tarè̤̌ dûgně ni.  Manárò èthǐ ki hébèhtuthè́ bû phúnuô hérò vǎ ki 
hébèhtuthè́ kuô̌ phú kayǎ tamwǐ tôprè̤ hébèhtuthè́ nuô hérò vǎ hébèbè́ prè́prè́ kǒ.  
22Èthǐ ma Hebreophú tahe è?̌  Vǎ ma Hebreophú tôprèp̤rè ̤ vǎ.  Èthǐ ma 
Israelphú tahe è?̌  Vǎ ma Israelphú tôprèp̤rè ̤vǎ.  Èthǐ ma Abraham aklwǐalyǎ 
tahe è?̌  Vǎ ma Abraham aklwǐalyǎ tôprèp̤rè ̤vǎ. 
23Èthǐ ma Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tahe è?̌  Vǎ me ̤lốklò̌ cò́ kǔ ná èthǐ nuôtahe cò́ 
kǒkǒ.  Vǎ hé phúyě rò a cô ná vǎ tamwǐthèřè.̤  Vǎ yácû́ me ̤lốklò̌ cò́ kǔ ná èthǐ 
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men̤uô cò́ kǒkǒ,  ǔ dò́tǎ ̤èḱlò̌ vǎ dố htò̌kǔ ná èthǐ cò́ kǒkǒ.  Ǔ mṳ ̌ vǎ ná iplírwí ̤
nuô a o èńyacò́,  vǎ phû kíré̤ thyěcò́nuô vǎ myáhtye sítôbè tamǒmǒ cò́. 
24Judaphú tahe dǎmṳ ̌ hò́ vǎ tôphuốnuô a bèmṳ ̌ vǎ thuô̌shyě ná lwǐt̤hyótôplí,  
rò vǎ myáhtyebè nò́ phúnuô nyǎp̤huố cò́.  
25Romaphú tahe mṳ ̌ vǎ ná iplírwí ̤thuô̌phuố,  kayǎ tahe tá ̤vǎ ná lò̤́ rò èthǐ tá ̤
htú a tá̤thyě cò́ vǎ cò́, rò èthǐ tane̤ lahyǎ hò́ ná vǎ thyěhò́nuô,  a o tôphuố.  
Thòklyědu phè́ nò́ pé̤ vǎ dố htyědutava̤kǔ thuô̌bè rò vǎ locuố dố htyědutava̤ 
akǔnuô tônyě ná tôthè̌.  
26Dố vǎ cuố klyá èṕhuố akǔnuô vǎ myáhtye sítôbè èńyacò́ ná tèt̤aròthè ́thèísě 
tahe.  Vǎ myáhtye sítôbè nò́ htyědu tǎt̤ṳ ̌bí vǎklyá,  vǎ myáhtye sítôbè nò́ ná 
prèp̤ṳ ́phe zèṕlèṕhe ǔtè ̤tahe,  vǎ myáhtye sítôbè nò́ ná vǎmyěcô Judaphú níd̤û 
tahe ná Judaphú mát̤o tahe thèh́tethèh́ǎ pṳ̌met̤hyě vǎ.  Bí vǎ cuốnuô̌ dố 
vǐd̤uvǐh̤tǔ akǔ bèbè,  bí vǎ cuố dố kayǎ o tôprè ̤ to akhǎlé̤ nuô bèbè,  vǎ 
myáhtye sítôbè nò́ è́nyacò́ ná tè̤taròthè́ thè́isě tahe.  Htuô̌to dố htyědutava̤ akǔ 
bèbè,  vǎ myáhtye sítôbè nò́ è́lǎ tè̤taròthè́ thè́isě tahe.  Puốv̤yá̤ Krístuphú dố a 
lahǒ tahe a tè̤me̤pyám̤es̤è ̌ nuôma vǎ sítôbè èĺǎ lǎ.  Lò̌ tè̤taròthè́ thè́isě 
yětahenuô,  vǎ myáhtyebè nò́ lò̌plǐ cò́. 
27Vǎ bè erya ̤ thèṕráthèt́uô̤̌ rò vǎ bè cyép̤ryěc̤yél̤i ̤ rya ̤ ladyáladǎ cò́ vǎné.̤  Vǎ 
omyění ̤ to nuôma tamǒmǒ cò́.  Vǎ tuố̤bècò́ dố tèl̤adyáe ladyáǒ ma a oo.  
Ekò́ǒbǎ to tamǒmǒ cò́.  Vǎ hyeca ̤ lék̤û̌lét̤hyá o lốbǎto rò vǎ bè khyábè 
kér̤ó̤kés̤wí cò́. 
28Tû́yěnuô mát̤o,  pwǒ̤nyěnyě vǎ bèkṳ́bèkyǎ̤ pé̤ lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú tahe ari-
akyǎ cò́. 
29Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hèčè̤ŕecè̤ ́hérò vǎ tane ̤ thèźò̤ níd̤yé lǔ.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki 
met̤èt̤hû́ hénuô vǎ thèṕlòdu nyacò́ kayǎ dố a ilocuố lǔ dố tèt̤hû́ akǔ nuô 
tôprè.̤  
30Ki vǎ lo hébèhtuthè ́ hérò vǎ ki hébèhtuthè ́ prèt́û́ tè ̤ dố a dyéluô̌ vǎ 
tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́tahe ari-akyǎ prè.́  
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31Byacè Jesǔ Krístu a Phè ̌Cò́marya yě a thèǵně ná vǎ hébè lahǒ mát̤o.  Ǔ ki 
htuthèh́tyadû amwi ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní. 
32Bí vǎ o dố vǐ ̤ Damasco akǔ akhèňuô,  khwídu Areta ahò́lè̤ľya ̤ khwí 
nyěp̤rèt̤ôprè ̤dyatǎ ̤opò̤́ aklyěphú tahe dố vǐ ̤kadǎduhtû̌ rò a nò̌opò̤́ pṳ ́ èthǐ ná 
vǎ.  
33Manárò,  ǔ sunuô̌ vǎ dố thu tômě akǔ,  rò dố vǐṳ̌du alo̤ nuô kadǎphú o tôkǔ 
rò ǔ cyat̤ǎ ̤ vǎ dố ǔdu kadǎphúyě aklò̌ rò vǎ siplèḱyǎ dố khwí nuôtôprè ̤ a 
takhukǔ.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 12 

Paulu A Tè̤myáhtyelwó One Tahe Ná Tè̤dyéluô̤̌  Lǔ Tahe 

1Tèh̤ébèhtuthè ́ yěnuô a níb̤wínít̤aryě dố ǔgně tôprè ̤ to tadû́rò vǎ tǒbè 
hébèhtuthè́ prè́. Manárò khǒnyá̤yě vǎ ki hésoluô̌ pé̤ thǐ ná Byacè dyémyáhtyelwó 
one vǎ tahe ná a dyéluô̌ pé̤ vǎ tè̤tahe ari-akyǎ.  
2Dố arék̤hè ̌shyélwǐn̤a akhèňuô,  ǔ èḱa ̤kahtya kayǎphè ̌dố a zṳ ́e Krístu tôprè ̤
dố mò́khu thuô̌tó̤ tôtó̤ tôpho.  (Anék̤lò̤́ opahtyatố̤ kuô̌ è,̌  ma a opahtyatố̤ to è ̌
nuô,  vǎ thèǵně to.  Thèǵně prèt́û́ Cò́marya tôprè ̤prè.́ ) 
3Phú vǎ héhtuô̌nuôhò́,  kayǎphè ̌ nuôtôprè ̤ nuô,  bínuôkhè ̌ anék̤lò̤́ opahtyatố̤ 
kuô̌ è ̌ma a opahtyatố̤ to è ̌nuô thèǵně prèt́û́ Cò́marya tôprè ̤prè.́  
4Manárò Byacè èḱa ̤ kahtya tuố̤kuô̌ è dố aléo̤ níd̤yé mò́khu khǎlé ̤ htyalô̌lố 
nuôtôpho ma vǎ thèǵně.  Bí è htya o bínuô akhè ̌a níh̤uô̌ ǔ hébè lǔ ngó̤tahe 
dố a hésoluô̌ kak̤hyěcyá ̤pé ̤pǎ cò́ ǔ ná prèl̤ukayǎ angó̤ to,  htuô̌to Cò́marya nò̌ 
hésoluô̌ nyǎ lǔ toto.  
5Vǎ ki hébèhtuthè ́ níd̤yé tèm̤eh̤twǒhtya hò́ ané ̤ yětahe.  Manárò vǎ 
hébèhtuthè ́níd̤yé ná vǎné ̤to.  Vǎ ki hébè htuthèńí ̤prèt́û́ vǎ tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́yětahe 
prè.́ 
6Manárò vǎ ki thèźṳ ́ hébèhtuthè ́ níd̤yé kuô̌ vǎné ̤pǎ hénuôma aní ̤ prè,́  vǎ 
htwǒ ná kayǎ tamwǐ mát̤o,  met̤ěhérò vǎ hébèhtuthè ́ níd̤yé vǎngó̤ yětahe 
nuôma acò́ate ̤prè.́  Manárò thyáphú vǎ ki hébè htuthè ́níd̤yé vǎné ̤to nuô,  vǎ 
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khò̌níd̤yé vǎné.̤  Vǎ thèźṳ ́ nò̌tane ̤ǔ bá ǔ myáhtye vǎ met̤èt̤ahe ná bá ǔ níh̤uô̌ 
vǎ tèi̤thyóithya tahe nuôprè.́  Vǎ thèźṳ ́ nò̌ taned̤uklò̌ ǔ ná bá vǎ men̤uô to.  
7Thyáphú vǎ ki hébè htuthè ́ níd̤yé tǎ vǎné ̤ná vǎ myáhtye tèr̤yá dố mò́khu 
nuôtahe tǎmén̤uô,  Cò́marya dyé hò́ vǎ dố vǎ ki khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  tôcô dố a 
cô ná thòshyá kǐs̤hyá takhuô otyá ̤dố vǎ phálè̤ňuô.  Khǐnéricyá ̤khuklò́ nò̌hyǎ 
a tanéphú tôduô̌ dố a ki hyǎ mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  yětôcô hò́.  Dố 
tèp̤yát̤ès̤è ̌yě akhu-akhyěrò vǎ phyéhtyalô̌cyá ̤pǎ vǎné ̤to hò́. 
8Thyáphú Cò́marya ki phyé taphǎkyǎ pé ̤vǎ tèc̤yět̤èc̤ṳ  yěnuô,  vǎ kwǐthèźò̤ lǔ 
thuô̌phuố cò́.  
9Manárò a hésû vǎ,  “Lò̤́ nè ̤lobè tè ̤dố vǎ o tahe ná nè ̤tèc̤yět̤èc̤ṳ  yětahe agně 
nuôma tû́prè ́vǎbwívǎtaryě dố a mec̤wó̤ nè ̤yěnuô prè.́  Bí nè ̤hèčè̤ŕecè̤ ́phúnuô 
akhè,̌  vǎ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ shyosò̌ ki oluô̌htya dố nèk̤ǔ pǎ. ” Phúnuô akhu-akhyě 
thyáphú ǔ ki myáhtye plehyǎ tadû pó̤ Krístu a tèp̤ro̤prya ̤ shyosò̌ o dố vǎkǔ 
yěnuô,  vǎ ki hébè htuthè ́níd̤yé vǎ tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́ari-akyǎ yětahe pǎ.  Vǎ ki hébè 
htuthè ́níd̤yé vǎné ̤phúnuôrò vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ prè.́  
10Phúnuôrò vǎ o ná tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́tahe,  vǎ myáhtye sítôbè ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe,  ǔ 
pacyéi̤shyé vǎ tahe,  ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ tahe,  vǎ myáhtye sítôbè ná tèp̤yát̤ès̤è ̌
thǐ tahe,  lò̌ tè̤ dố vǎ myáhtye sítôbè yětahe nuôma Krístu agně prè́, manárò vǎ 
thè́plòmǐ thè́plòmo̤ prè́. Me̤těhérò bí vǎ hè̌cè̤́recè̤́ akhè̌nuô,  tû́ma vǎ 
hè̌shyoresò̌ prè́. 

Paulu Bèzò̤bèthi Pé̤ Corinthia Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe Agně 

11Vǎ hébè htuthèńí ̤vǎngó̤ akhu-akhyě vǎ cô cò́ ná kayǎ tamwǐ tôprè.̤  Manárò 
thǐ met̤amwǐ vǎ prè.́  Thǐ tǒ htwǒ kayǎ tahe dố a tǒ htuthè ́ níd̤yé vǎ.  Phú 
kayǎ tahehe hé lahyǎ vǎ,  vǎ ma kayǎ olốoklò̌ tôprè ̤ prè ́ tadû́rò vǎ tó̤ larṳ ́ 
klò̌ná a htwǒ lahyǎ thárádu máh̤ò́ Prèd̤ônyǎphú nuôtahe taki to. 
12Bí vǎ otố̤kuô̌ ná thǐ akhèňuô,  thǐ myáhtye tǎt̤e ̤ lò̌dû hò́ ná vǎ ma 
Prèd̤ônyǎphú mál̤akǒ tôprè ̤ hò́,  met̤ěhérò tè ̤dố vǎ meh̤tuô̌hò́ tahenuô,  vǎ 
khyáthèṕlòhtǔ me ̤nyacò́,  htuô̌to vǎ dyéluô̌ pé ̤htuô̌hò́ thǐ tèm̤átèd̤yǎ tahe ná 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe hò́,  rò vǎ mel̤uô̌ pé ̤htuô̌ èĺǎ hò́ thǐ tèt̤apa ̤khyéthukhyéthè ́
tahe hò́.  
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13Prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố aruô tahe rò vǎ myádukhóklò̌ lǔ,  thǐ rò vǎ myá 
tǎp̤huôbèḱhu kyǎ thǐ phúnuô è?̌  A o prè ́tôcô dố vǎ kwǐkuô̌ thǐ tèm̤ec̤wó̤ to 
nuôprè ́kǒkǒ.  Vǎ kwǐkuô̌ thǐ tèm̤ec̤wó̤ to yěnuôrò khyáthèd́ǒ rò plwǒkyǎré ̤vǎ 
tèt̤hû́ ní.  
14Vǎ tari one dố vǎ ki hyǎ olě kuô̌ thǐ thuô̌phuốtôphuố hò́.  Manárò vǎ 
hyǎkwǐnyǎ ná thǐ rû̌ taki to.  Vǎ kwǐ prè́tû́ thǐ ki mo̤ vǎ prè́, me̤těhérò phú tǒ 
buôe muố̤phè ̌mát̤o,  muố̤phè ̌tǒ buôe phú prè.́  
15Vǎlò̌vǎkyǎ vǎrû̌vǎhtè,̌  vǎhèv̌ǎre,  tèp̤wǒ̤ tôcô dố thǐgně nuô,  vǎ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ 
prè́. Vǎ mo̤ cò́ thǐ báyě cò́ tadû́rò thǐ tè̤mo̤ vǎ nuô a cô ná apatí kalya̤ tó̤bye 
phútě?  
16Phúnuôrò vǎ mek̤ṳ́mek̤yǎ ̤ thǐ to nuôma thǐ klyá thèǵněnyǎ prè.́  Manárò 
kayǎ tahehe hé lahyǎ vǎ ná vǎ hyǎ ilo-ilyá thǐ,  vǎ hyǎ lahǒlahya e thǐrû̌,  a 
hé lahyǎ phúnuô.  
17Vǎ lahǒe lahyaǒ nò́ thǐ è?̌  Kayǎ dố vǎ nò̌hyǎ è dố thǐ o tahe nuôma a hyǎ 
etṳ ̌ǒplè nò́ thǐkhu rò a kad̤yé lahyǎ vǎ rû̌ nuôma a o tôprèp̤rè ̤è?̌  
18Bí vǎ kwǐthèźò̤ Tito dố a ki hyǎ dố thǐ o,  rò vǎ plwǒhyǎ tố̤kuô̌ prèz̤ṳ ́etèp̤hú 
tôprè ̤ná è akhè ̌nuôma,  Tito hyǎme-̤e nyǎ thǐkhu è?̌  A hyǎ me-̤e thǐkhu tôcô 
to.  A tè̤ihtòonyǎ,  atè̤dya a thè́plòthuôhtyě tahe nuôma athyáná vǎ prè ́
vǎhéto?  
19Lò̌ pè̤ rǎ pé̤ thǐ yětahe nuôma,  thǐ tane̤ lahyǎ ná pè̤ hébè takè̤bí ní̤dyé lò̌ pè̤né̤ 
phúnuô kǒle.  Phúnuô má̤to,  pè̤ hébèprè́ phú Krístu nò̌hébè pè̤ nuô prè́ nuôma 
Cò́marya myáhtye thè́gnědû hò́. Khǒbò́thyómo̤ thǐ,  lò̌ pè̤ me̤tè̤ yětahe nuôma pè̤ 

me̤ dố a ki htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně prè́.20Shyé vǎ hyǎtuố̤kuô̌ dố thǐ o 
khè̌pǎnuô,  pǎma vǎ hyǎ myáhtye dûhò́ thǐ tè̤dyathudyathè́ tahe dố a khódû ná 
phú vǎ thè́zṳ̂́ myáhtye nuôtahe pǎ hò́, htuô̌rò thǐ ki myáhtye dûhò́ vǎ 
tèd̤yathudyathè ́ tahe dố a khódû phú thǐ thèźṳ ́ myáhtye vǎ nuô pǎ hò́,  vǎ 
bèzò̤one phúnuô.  Vǎ bèzò̤ dûhò́ ná pǎma vǎ hyǎmyáhtye thǐklyéthǐngǎ lǔ,  
thǐ thèḱhwèḱhyělǔ,  thǐ thèṕlòdu thuôhtyěhtǔ lǔ,  thǐ okhólǔ tômṳ ná tômṳ,  
pacyéi̤shyé ǔ,  dyámwih̤tyězo̤ ǔ,  phyéduphyéhtyalô̌ né,̤  mes̤úsá tarû̌tapyǎ tè,̤  
phúnuô tahe hò́.  
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21Dố thǐ tèi̤htòonyǎ me ̤ lahyǎ phúnuô akhu-akhyě,  vǎ ki hyǎ olě kuô̌ thǐ 
yětôphuố pǎnuô,  pǎma vǎ myáhtyebè dû hò́ ná tèt̤hèt́arè̤ ̌ dố Cò́marya a 
mèthènyě pǎ hò́ vǎ tane ̤thèísě phúnuô.  Met̤ěhérò,  dố aréa̤no nuôma kayǎ dố 
a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ tahe,  tane ̤ patápatô̌ tahe ná a cuốthû́ ǔphúǔmě 
tahenuô,  a za ̤ní ̤lahyǎ hí ané ̤to.  Phúnuôrò dố kayǎ yětahe akhu-akhyě vǎ ki 
nguố̤bèhèsí cò́ dố èthǐgně pǎ cò́kǒ vǎ bèzò̤ phúnuô.  

Corinthia nyè ̤ba tôba 13 

Tè̤dyérò̤dyéryě̤ Ná Tè̤hémo̤héryá Dố Khyětadû 

1Vǎ kíré ̤hyǎ olě kuô̌ thǐ yětôphuố nuôma thuô̌phuốtôphuố hò́.  Phú lisǎsèǩǔ 
hé,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki dya a khǒbò́thyó tôprèp̤rè ̤ atèt̤hû́ kihérò,  patítadû 
kayǎ thèǵně mát̤orò thèt́huô̌ bè khyábè ́ athè ́ ná kayǎ yětôprè ̤ dya a 
khǒbò́thyó tèt̤hû́ yěnuôma atǒ lakǒ phúnuô. ” 
2Bí vǎ hyǎ olě kuô̌ thǐ nyěp̤huốtôphuố akhèňuô,  vǎ dyérò̤ one htuô̌hò́ kayǎ 
dố a met̤hû́tè ̤dố aréa̤no nuôtahe ná lò̌ kayǎ dố aruô nuôtahe hò́. Khǒnyá̤rò vǎ 
otaphǎzye ná thǐ rò vǎ dyérò̤ khyěthyá thǐ.  Rò shyé vǎ hyǎ khyěthyá yětôphuố 
pǎnuô vǎ níl̤á thèĺǒthèźò̤ níd̤yé pǎnyǎ ná thǐ tôprè ̤to hò́. 
3Vǎ ki me ̤phú vǎ héhtuô̌hò́ nuô pǎ,  met̤ěhérò Krístu nò̌hébè dǐtû́ vǎ ná thǐ 
má ̤è ̌ma amát̤o è ̌nuô,  thǐ kwǐshyo hò́ vǎ dố vǎ ki hé pé ̤ thǐ hò́.  Krístu ki 
ithyóryáka ̤ thǐ pǎma,  a thèísě pé ̤ ná thǐ taki to,  a ki ithyóryáka̤ thǐ ná a 
taryěshyosò̌ cò́ pǎ.  
4Dố tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́ akhu-akhyě Krístu khyáthyě athè ́ dố krusu alo̤.  Manárò 
khǒnyáy̤ě dố Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ shyosò̌ akhu-akhyě a htwǒprè ̤ hò́.  
Phúnuôhò́ pè ̤ma pè ̤hèčè̤ŕecè̤ ́thyákuô̌dû phúnuô tadû́rò bí pè ̤ki hé hò́ thǐ pǎ 
akhèňuô,  pè ̤ki dyéluô̌ pé ̤thǐ ná Cò́marya a tèp̤ro̤prya ̤shyosò̌ pǎ,  met̤ěhérò 
pè ̤yǒ htwǒ hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu dố pè̤ tè̤ohtwǒprè̤kǔ hò́ akhu-akhyě,  pè̤ ki 

me̤phúnuô pǎ.  
5Thyáphú thǐ ki thèǵně níd̤yé lahyǎ thǐné ̤ná thǐ cò́ ná thǐ tèz̤ṳ ́ è,̌  thǐ cò́ to è ̌
nuô,  sudyǎ lya ̤níd̤yé lahyǎ thǐné ̤nuô.  Krístu ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ nuôma thǐ 
thèǵně to è?̌  Manárò thǐ ki myáhtye ná thǐ cò́ ná thǐ tèz̤ṳ ́ to hérò,  Jesǔ Krístu 
ohtwǒprè ̤dố thǐkǔ to.  
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6Rò vǎ zṳ ́e ná pè ̤ma Krístu a Prèd̤ônyǎphú tahe mál̤akǒ cò́ nuôma,  thǐ ki 
thèǵněhyǎ nyǎdû pǎ.  
7Pè ̤kwǐcò́bè ̌ná thǐ ki me ̤plehyǎ pǎ tǎ tèt̤hû́ tǎmé,̤  met̤ěhérò thyáphú ǔ ki 
thèǵně ná pè ̤ma Krístu a Prèd̤ônyǎphú mál̤akǒ tahe agněnuôrò,  pè ̤kwǐcò́bè ̌
phúnuô mát̤o.  Thǐ ki tane ̤lahyǎ pè ̤ná pè ̤ma Prèd̤ônyǎphú dố a mál̤akǒ tahe 
bèbè,  a mál̤akǒ to tahe bèbè,  a léh̤éo ná tôcô to,  tè̤ dố pè̤ thè́zṳ́̂ má̤lakǒ 
nuôma ǐtě hérò thǐ ki me̤tè̤ryá hénuôma pò hò́. 
8Met̤ěhérò pè ̤ sásûhtésû tèm̤át̤èc̤ò́ nuôma aní ̤ to,  pè ̤ bèkrwǒ pó̤ tarwó 
níd̤yékuô̌ dố tèm̤át̤èc̤ò́ tôkyě.  
9Pè ̤ki lo ithyóryáka ̤thǐ to hénuô,  pè ̤nò̌ecyá ̤pè ̤taryěshyosò̌ to,  phúnuôrò ǔ 
tane ̤lahyǎ pè ̤ná pè ̤hèčè̤ŕecè̤ ́prè ́tadû́rò thǐ ki me ̤plehyǎ pǎ tèt̤hû́ to hénuô,  
thǐ htwǒhtya kayǎ dố a hèšhyoresò̌ tahe hò́ akhu-akhyě pè ̤thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
Pè ̤kwǐcò́bè ̌pé ̤thǐ ná thǐ ki ohtwǒprè ̤ryáhyǎ dố nyě tôkyě rò thǐ ki me ̤pǎ tǎ 
lahyǎ tèt̤hû́ tǎmé,̤  phúnuô prè.́  
10Shyé vǎ hyǎtuố̤kuô̌ thǐ pǎ rò thyáphú vǎ ki hyǎ nò̌e sò̌ tǎ vǎ taryěshyosò̌ dố 
Byacè dyé vǎ yěnuô tǎmé̤nuô,  bí vǎ oye̤ ná thǐ akhè̌,  vǎ thè́zṳ́̂ rǎcuố ré̤ pé̤ thǐ 
liyě prè́. Thyáphú vǎ ki med̤uhtyahtǔhtya thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤agněnuô,  Byacè dyé 
vǎ taryěshyosò̌ yěnuô prè.́  A dyé vǎ taryěshyosò̌ dố vǎ ki mep̤yémek̤yǎ thǐ 
agněnuô mát̤o.  
11Khǒbò́thyó thǐ,  vǎ thè́zṳ́̂ hé thǐ dố khyětadû,  thè́luốp̤hòphû̌ lahyǎ ní. 

Me̤ryáka̤khyě lahyǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤ ní.  Ní̤dǎ lahyǎ vǎ tè̤kwǐthè́zò̤ thǐ yěnuô 
tahe ní.  Oplò́ocû̌,  opě̤odwǒ ní̤dyédû lǔ ní.  Thǐ ki me̤phúnuô hérò Cò́marya dố a 
má̤dû tè̤mo̤ ná tè̤pě̤tè̤dwǒ a khǎshyékhǎrya̤ yětôprè̤ ki o kuô̌dû ná thǐ pǎ.  
12Dyéluô̌ thǐ tèm̤o̤ níd̤yélǔ yěnuô ná thǐ tèh̤émo̤héryá lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  
13Prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o lahyǎ bíyě pwǒ̤ tôprè̤ thǔhyǎ pé̤ kuô̌ thǐ èthǐ 
atè̤hémo̤héryá tahe.  
14Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě,  Phè ̌Cò́marya atèm̤o̤ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè a 
tèb̤ò́thyóbò́lǎ yěnuô,  a ki o kuô̌ dû ná thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ní.  
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Galasia 

Galasia 1 

1-2Vǎ ma Paulu,  liyětôba ma vǎ rǎ prè.́  Vǎ ma Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  Kayǎ 
tômṳmṳ nò̌htwǒhtya vǎ ná Prèd̤ônyǎphú mát̤o.  Htuô̌to,  vǎ htwǒhtya 
Prèd̤ônyǎphú dố kayǎ tôprèp̤rè ̤ a takhukǔ mát̤o to.  Jesǔ Krístu ná Phè ̌
Cò́marya dố a meh̤twǒprè ̤kak̤hyě Jesǔ Krístu dố tèt̤hyě nuôtôprè ̤nò̌htwǒhtya 
vǎ ná Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤prè.́  Htuô̌rò puố̤vyá ̤Krístuphú lò̌ plǐ dố a o kuô̌ ná 
vǎ bíyě tahe,  thǔhyǎ pé̤ a tè̤hémo̤héryá yětahe dố Galasia ké̤ prè̤zṳ́̂etè̤ 
plò́mṳphú tahe a o.  
3Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû thǐ tèb̤wídutèt̤aryěhtǔ ná 
thèṕlò a tèk̤acṳ́kabè ́ní.  
4Thyáphú Krístu ki mel̤wóhteka ̤pè ̤ná yětôhtû̌ a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe agněnuô,  
a dyélyak̤yǎ hò́ a thèh́twǒprè ̤dố pè ̤ tèt̤hû́tèo̤ra ki plwǒkyǎ agně hò́.  Phú a 
Phè ̌Cò́marya thèźṳ ́ nò̌me ̤lǔ tahenuô,  a meh̤tuô̌hò́.  
5Pè ̤ki mel̤ǐmet̤akhèȟtya Cò́marya acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ pó.  Amèn.  

Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila Otû́ Tôcôtuô̤̌  

6Dố thǐkhuthǐkhyě rò vǎ khyéthukhyéthè ́ nyacò́,  met̤ěhérò,  anyě ̤ rò anyě̤ 
tyahíto rò,  thǐ dyakyǎkhyě Cò́marya dố a è́ thǐ ná Krístu abwíataryě yětôprè̤.  
Rò thǐ phyésû tè̤ithyóithya aruô tôcô dố thǐ tane̤ ná tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô.  
7Ki hélakǒ ma tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố aruô nuô a o pǎ tôcô to hò́, manárò kayǎ dố a 

me̤dídòdídyǎ thǐ thè́plò rò a thè́zṳ́̂ buô̌taple khókyǎ Krístu a tè̤thè́krṳ̌̂mila nuô a 
o tahe.  
8Manárò pè ̤bèbè,  tanémò́khuphú tôprèp̤rè ̤bèbè,  ki hésodônyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
dố a ki khódû ná pè ̤hésodônyǎ htuô̌péh̤ò́ thǐnuô tahe hénuôma Cò́marya ki 
cirya dû è pǎ ní.  
9Dố arék̤hè ̌nuôma pè ̤héhtuô̌hò́ thǐ hò́ rò khǒnyáy̤ě vǎ hé khyěthyá thǐ,  kayǎ 
tôprèp̤rè ̤dố a ki hésodônyǎ pé ̤ thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố a khódû ná thǐ phyésû 
htuô̌hò́nuô hénuôma,  Cò́marya ki ciryadû è pǎ ní.  
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10Vǎ hé phúyě nuôma athyáná vǎ yácû́ krwǒlṳ  kuô̌ prèl̤ukayǎ athèṕlò phúnuô 
è?̌  Vǎ thèźṳ ́ krwǒlṳ  kuô̌ prèl̤ukayǎ athèṕlò phúnuô mát̤o.  Vǎ thèźṳ ́ 
krwǒlṳ kuô̌ phú Cò́marya athèṕlò nuôprè.́  Vǎ ki yácû́ lṳ mem̤o̤ tadûpǎ prè ́
prèl̤ukayǎ tahe athèṕlò prè ́ hénuôma,  vǎ ma Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤
mát̤o.  

Paulu Htwǒhtya Prè̤dônyǎphú Tôprè̤ Ari-akyǎ 

11Puố̤vyát̤hǐ,  vǎ thèźṳ ́ nò̌thèǵněkuô̌ thǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố vǎ hésodônyǎ pé ̤
thǐ yěnuô,  tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuôma prèl̤ukayǎ meh̤twǒhtya è mát̤o.  
12Vǎ níb̤è dố prèl̤ukayǎ a o nuô mát̤o.  Ǔ ithyó pé ̤ vǎ tôprè ̤ to.  Prè̤ dố a 
dyéluô̌htya pé̤ vǎ yěnuôma má̤dû Jesǔ Krístu prè́. 
13Bí vǎ lṳ krwǒkuô̌ Judaphú tahe a tèc̤ò́bucò́bè ̌akhèňuô,  vǎ ohtwǒprè ̤phútě 
nuôma thǐ thèǵně htuô̌dûhò́.  Vǎ mec̤yěm̤ec̤ṳ  kayǎ dố a zṳ ́e Jesǔ Krístu tahe,  
rò vǎ yácû́ pṳ̌ mep̤yémek̤yǎ cò́ èthǐ cò́.  
14Htuô̌rò phú Judaphú tahe a tèc̤ò́bucò́bè ̌ lék̤lǒlék̤hya onuô,  vǎ pṳ̌thèǵně 
cyád̤èklò̌ ná Judaphú dố ana krṳ nya ̤ná vǎ nuôtahe dố nyěcò́,  htuô̌to dố vǎ 
muố̤phèp̌hyěphuô̌ máh̤ò́ Judaphú alék̤lǒ tahe agněnuô,  vǎ thèṕlòshyo 
nyacò́cò́.  
15Manárò,  bí vǎ opacè̤ľya ̤tyahíto akhèňuô,  Cò́marya nwóhtya htuô̌hò́ vǎ ná 
abwídu-ataryěhtǔ hò́,  rò a è ́hò́ vǎ dố vǎ ki me ̤pé ̤lǔ tèm̤e ̤hò́.  
16Thyáphú vǎ ki hésodônyǎ pé ̤ Judaphú mát̤o tahe ná Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
agněnuô,  Cò́marya thèṕlòo ná a ki dyéluô̌htya pé ̤vǎ ná aphúkhǔ.  Bínuôkhè,̌  
vǎ kwǐ ná kayǎ a tèd̤yéthèǵně zṳ̌klyázṳ̌klǒ cwó̤ vǎ tôprè ̤to.  
17Vǎ cuố myáhtyenò́ Prèd̤ônyǎphú dố a htwǒhtya ré ̤ná vǎ dố a o lahyǎ dố vǐ ̤
Jerusalem akǔ nuôtahe tôphuố to.  Má̤tôkhónuô,  vǎ cuố tôphuốcuố dố Arabia 
ké̤ htuô̌rò vǎ ka̤khyě khyěthyá dố vǐ̤ Damasco akǔ prè́. 
18Thuô̌na htuô̌rò vǎ htya dố vǐ ̤ Jerusalem.  Thyáphú vǎ ki cuốolě bò́thyó 
thèǵněkuô̌ ná Petru rò vǎ cuố prè.́  Rò vǎ cuố okuô̌ ná è bínuô shyényǎn̤yě 
prè.́  
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19Vǎ myáhtye Prèd̤ônyǎphú dố aruô tôprè ̤ to.  Vǎ myáhtye tû́prè́ Byacè apuố ̤
Jakomo prè́. 
20Lò̌ vǎ rǎ pé ̤thǐ yětahe nuôma atǒ prè.́  Vǎ lahǒ to nuôma Cò́marya thèǵně 
prè.́  
21Dốkhyě nuô vǎ cuố dố Syria ké ̤ná Cilicia kék̤ǔ.  
22Bínuôakhè,̌  prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố Juda kék̤ǔ nuôtahe thèǵněhí vǎ to.  
23Èthǐ níh̤uô̌ prè ́ǔ hé pé ̤èthǐ,  “Kayǎ dố a mec̤yěm̤ec̤ṳ  htuô̌hò́ pè ̤dố nuôkhè ̌
tôprèn̤uô,  khǒnyár̤ò a hésodônyǎ pé ̤ kuô̌ hò́ ǔ ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ dố a pṳ̌ 
mep̤yémek̤yǎ dố nuôkhè̌ nuôtôkuô hò́.” 
24Dố vǎkhuvǎkhyě rò èthǐ htuthèh́tya lahyǎ hò́ Cò́marya hò́.  

Galasia 2 

Paulu Ná Prè̤dônyǎphú Dố Aruô Tahe 

1Dố khyě shyélwǐn̤a htuô̌nuô vǎ ná Barnaba kak̤hyě khyěthyá dố vǐ ̤Jerusalem 
rò vǎ èḱan̤í ̤tố̤kuô̌ pó̤ ná Tito.  
2Cò́marya dyéluô̌htya vǎ ná vǎ tǒbè cuố bínuô akhu-akhyěrò vǎ cuố prè.́  Bí 
vǎ o bínuô akhè,̌  vǎ myáhtyehuôní ̤ná kayǎ dố ǔ dya èthǐ ná prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
khuklò́khuklyǎ tahe rò vǎ hésoplǒní ̤ pé ̤ èthǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila phú vǎ 
hésodônyǎ pé ̤ ǔ pwǒ̤ phuố dố Judaphú mát̤o tahe aklè ̌ nuôprè.́  Vǎ 
tèh̤ésodônyǎ dố a talwókyǎ htuô̌nuô tahe bèbè,  khǒnyáy̤ě tahenuô bèbè,  vǎ 
thèźṳ ́ nò̌htwǒhtya kyǎdě to.  
3Tito dố a okuô̌ ná vǎ yětôprè ̤nuôma myěcôruô Greekphú cò́ tôprè ̤ tadû́rò 
tèd̤û́talíphá nuô,  ǔ nò̌shyo ná è tôprè ̤to.  
4Manárò kayǎ tahehenuô a thèźṳ ́ nò̌dû́talí Tito phá.  Èthǐ nuôtahe ma kayǎ dố 
a klwolahǒ ané ̤phú puố̤vyá ̤nuôtahe prè.́  Thyáphú èthǐ ki nuô̌pṳ̌ htû́huôní ̤pè ̤
ní ̤ htuô̌hò́ tèp̤alǎ dố Jesǔ Krístu akǔ yěnuôrò èthǐ hyǎnuô̌huô dố pèk̤lè ̌ prè.́  
Rò èthǐ thèźṳ ́ nò̌htwǒhtya pè ̤ná Judaphú tahe a tèt̤hyótèt̤hya acṳ ́ prè.́  
5Manárò thyáphú tèt̤hèḱrṳ ̌mila amáa̤cò́ yě ki oklò̤oma dố thǐkǔ agněnuôrò,  
pè ̤níd̤ǎ kuô̌ ná èthǐ tèh̤ébè taki to.  
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6Rò kayǎ dố ǔ nò̌htwǒ èthǐ ná khuklò́khuklyǎ dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔ tahe 
nuôma a nò̌sunuô̌lố sunuô̌klò̌ pó̤ ná vǎ tèh̤ésodônyǎ yěnuôtahe tôcô to.  Ǔ hé 
ná èthǐ ma khuklò́khuklyǎ dố amwi̤ladu cò́ tahe tadû́rò vǎ thè́gně ná Cò́marya nuô 
a myádu myápatí ná ǔ tôprè̤ to.  
7Kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ nuôtahe hélốhéklò̌ ná vǎ tèh̤ésodônyǎ tôcô to.  A 
hé taplé pǎ cò́ vǎ,  èthǐ myáhtye dố Cò́marya dyé vǎ tè̤phyétè̤me̤ dố vǎ ki lě 
hésodônyǎ pé̤ ǔ ná tè̤thè́krṳ̌̂mila dố Judaphú má̤to tahe a o phú a dyétǎ̤ htuô̌hò́ 

Petru tè̤me̤ má̤dû tèm̤e ̤dố a bè hésodônyǎ pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố Judaphú tahe 
aklè ̌nuô hò́.  
8Met̤ěhérò Cò́marya dyétǎ ̤dǐtû́ hò́ a taryěpro̤prya ̤ná Petru dố a ki me ̤ tèm̤e ̤
phú Prèd̤ônyǎphú tôprèn̤uô dố Judaphú tahe agněhò́.  A thyá phúnuôhò́ 
Cò́marya dyétǎ ̤dǐtû́ kuô̌hò́ vǎ ná vǎ ki mek̤uô̌phú Prèd̤ônyǎphú tôprèn̤uô dố 
Judaphú mát̤o tahe agně hò́hò́.  
9Jakomo ná Petru ná Giovanni dố ǔ dya hò́ èthǐ ná khuklò́khuklyǎ yětahenuô,  
a thèǵněplǒ lahyǎ ná tèb̤wítèt̤aryě yěnuôma Cò́marya dyé vǎ prè,́  a myáhtye 
lahyǎ phúnuô.  Dố tèy̤ě akhu-akhyě,  èthǐ myáhtye ná Barnaba ná vǎ nuôma 
prèm̤er̤ó̤lǔtè ̤ná èthǐ phúnuô prè.́  Èthǐ thèṕlòsutǒ thuôhtyěsubè hò́ ná pè ̤ ki 
met̤è ̤dố Judaphú mát̤o tahe aklèȟò́,  rò èthǐ kuô̌ke rò a ki me ̤ke dố Judaphú 
tahe aklè ̌phúnuô prè.́  
10Tû́ tèt̤ôcô dố èthǐ thèźṳ ́ nò̌me ̤ pè ̤ nuôma máp̤rèt́û́ pè ̤ki sǒtapa ̤ mec̤wó̤ tǎ 
kayǎ sǒphásǒrya ̤tahe tǎmé ̤nuôprè.́  Yěnuôma tèt̤ôcô dố vǎ thèṕlòshyo men̤yǎ 
dûhò́ nuôprè.́  

Paulu Ithyó Petru Dố Vǐ̤ Antioko Akǔ 

11Manárò bí Petru o dố vǐ ̤Antioko akhèňuô,  a yǒ met̤èt̤ǒto akhu-akhyě vǎ hé 
è dố kayǎ zṳ ́e Krístu tahe a mèthènyě cò́.  
12Met̤ěhérò bí Jakomo nò̌hyǎ akayǎ Judaphú dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤ tahe hyǎtuố̤ 
tyahíto akhèňuô,  Petru etố̤ǒtố̤kuô̌ ná Judaphú mát̤o dố a zṳ ́enyáe̤ Krístu 
tahe.  A etố̤ǒtố̤ phúyěnuôma atǒ prè.́  Manárò dốkhyě,  bí Jakomo nò̌hyǎ 
akayǎ yětahe hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  a thò́thû́ taphǎ cuốkyǎ rò a etố̤ǒtố̤kuô̌ pǎ 
ná èthǐ nuôtahe to,  met̤ěhérò Jakomo a khǒbò́thyó Judaphú yětahenuô,  a 
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thèźṳ ́ nò̌dû́talí dûgně Judaphú mát̤o tahe aphá akhu-akhyě,  a thèísě èthǐlé ̤rò 
a thò́thû́ taphǎ cuốkyǎ prè.́  
13Judaphú dố a zṳ ́e Krístu dố aruô tahenuô a thèǵně ná Petru me ̤yěnuôma a 
tǒto tadû́rò a krwǒmek̤uô̌ phú Petru men̤uônuô.  Barnaba krwǒmek̤uô̌ dûhò́ 
phú èthǐ cyék̤hácyék̤ho men̤uô hò́hò́.  
14Bí vǎ myáhtye dố èthǐ cuốtǒ pǎ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila a tèm̤át̤èc̤ò́ aklyáaklǒ to 
akhèňuô,  vǎ hé Petru dố èthǐ mèthènyě,  “Nè ̤ma Judaphú tôprè ̤ tadû́rò nè ̤
ohtwǒprè ̤phú Judaphú mát̤o tôprè ̤nuôma aní ̤hò́.  Phú Judaphú tôprè ̤alék̤lǒ 
men̤uô,  nè ̤ tǒ lokrwǒ mek̤uô̌ pǎtohò́,  met̤ěhérò khǒnyáy̤ě nè ̤ zṳ ́e htuô̌hò́ 
Krístu hò́.  Mep̤húnuôrò khǒnyáy̤ě nè ̤ cuố nò̌shyo Judaphú mát̤o dố a zṳ ́e 
Krístu tahe ná a ki krwǒmek̤uô̌ phú Judaphú alék̤lǒ nuôma aní ̤nyǎ è?̌ ” 
Judaphú Ná Judaphú Má̤to Tahe A Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Khukhyě, Èthǐ Ní̤bè Tè̤me̤lwóhteka̤ 

15Vǎ hé plehyǎpó̤ Petru,  “Pè ̤ rò pè ̤ opacè̤ľya ̤ phú Judaphú dố a thèǵně 
Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya yětahenuô̌.  Pè ̤ ma athyáná Judaphú mát̤o dố a 
thèǵně kuô̌ǔ tèt̤hyótèt̤hya to nuôtahe mát̤o.  Htuô̌rò kayǎ phúnuô tahe ma pè ̤
è ́èthǐ ná prèo̤raphú.  
16Manárò pè ̤Judaphú dố a zṳ ́e Krístu yětahe nuôma,  pè ̤thèǵně ná Cò́marya 
dyacò́dyate ̤ kayǎ tôprèn̤uôma a dyacò́dyate ̤ lǔ ná a lṳ krwǒ mek̤uô̌ 
tèt̤hyótèt̤hya akhyěnuô mát̤o.  Máp̤rè ́tû́ a zṳ ́enyáe̤ Jesǔ Krístu yěnuô prè.́  Pè ̤
yětahenuô bèbè,  thyáphú Cò́marya ki dyacò́dyate ̤ kuô̌ pè ̤ ná pè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
Krístu yě akhyě nuôrò,  pè ̤ zṳ ́enyáe̤ kuô̌hò́ Jesǔ Krístu hò́.  Má ̤ dố pè ̤
krwǒmek̤uô̌ tèt̤hyótèt̤hya akhyěnuô mát̤o,  met̤ěhérò dố ǔ lṳ krwǒ meb̤è ́
tèt̤hyótèt̤hya akhyě rò ǔ htwǒhtyabè ́kayǎcò́kayǎte ̤nuô a o tôprè ̤to.  
17“Bí pè ̤ yácû́ myápṳ̌ ná Cò́marya ki dyacò́dyate ̤ pè ̤ dố Krístu khukhyě 
akhèňuô,  ǔ myáhtye prè ́ pè ̤ phú pè ̤htwǒ prèo̤raphú thyáná Judaphú mát̤o 
nuôtahe prè.́  Ki a htwǒprè ́phúnuôprè ́hérò,  Krístu ma prè ̤dố a nò̌shyo pè ̤ná 
pè ̤bè met̤èt̤hû́ phúnuô è?̌  A nò̌shyo pè ̤phúnuô mát̤o.  
18Manárò ki vǎ taklyé hé kak̤hyěkhó khyěthyá vǎngó̤ ná Cò́marya dyacò́dyate ̤
kayǎ dố a lṳ krwǒme ̤ kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe prè ́kihérò vǎ ki htwǒ pǎprè ́
prèo̤ra-othyǎphú tôprè ̤prè.́  
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19Bí vǎ yácû́ lṳ krwǒme ̤ tèt̤hyótèt̤hya akhèňuô,  vǎ lṳ  met̤ǒ bèćyá ̤ Cò́marya 
athèṕlò tôphuố to.  Phúnuôrò thyáphú vǎ ki ohtwǒprè̤bè́ pé̤ dố Cò́marya 

agněnuôrò,  vǎ thyěkyǎhò́ dố tè̤thyótè̤thya akǔ hò́. 
20Yěnuôma a thyáhò́ ná vǎ thyě tố̤kuô̌ ná Krístu dố krusu alo̤ hò́.  Vǎ 
ohtwǒprè ̤máp̤ǎto hò́ tadû́rò Krístu ohtwǒprè ̤hò́ dố vǎkǔ hò́.  Tèo̤htwǒprè ̤dố 
vǎ ohtwǒprè ̤ khǒnyá ̤ yěnuôma máp̤rè ́ vǎ ohtwǒprè ̤ dố tèz̤ṳ ́e Cò́marya 
aphúkhǔ dố a mo̤ní ̤vǎ rò a dyélyak̤yǎ a thèh́twǒprè ̤dố vǎgně yěnuô tôprè ̤
akhyě prè.́  
21Vǎ vǐkyǎ Cò́marya abwíataryě to,  met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki htwǒhtya 
bèćyá ̤ kayǎcò́kayǎte ̤ ná lṳ krwǒme ̤ tèt̤hyótèt̤hya akhyě prè ́ kihérò,  Krístu 
khyáthyě athè ́yěnuôma a kyǎdě lò̌hò́. ” 

Galasia 3 

Yácû́ Krwǒlṳ̂kuô̤̌  Juda A Tè̤thyótè̤thya Má̤torò Ohtwǒprè̤ Ná Tè̤zṳ́̂ Dố Krístu Akǔ 

1Galasiaphú dố a uốáyá thǐ thyáphú thǐ thè́zṳ́̂ ní̤dǎ krwǒmek̤uô̌ khyěthyá Mosè 
a tèt̤hyótèt̤hya yěnuô rò ǔpě hyǎ ilolahǒ thǐ pě?  Vǎ dônyǎplǒphè ́péh̤tuô̌hò́ 
thǐ ná Jesǔ Krístu khyáthyě ané ̤dố krusulo̤ nuôhò́ vǎhé.  
2Hé pém̤yá vǎ tû́ yětôcôcô nuôprè́. Dố thǐ krwǒme̤kuô̌ tè̤thyótè̤thya akhyě rò 
thǐ ní̤bè Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè è?̌  Kimát̤orò dố thǐ níh̤uô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila rò thǐ 
zṳ ́enyáe̤ akhu-akhyěrò,  thǐ níb̤è Thè ́Sǎsè ̌Byacè phúnuô è?̌  
3Taki rò thǐ tane̤plǒ cò́ to me̤tě?  Bí thǐ cáhtya zṳ́̂elú Krístu akhè̌nuô,  thǐ thè́lè̤ní̤ 
htuô̌hò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè hò́ tadû́rò khǒnyá̤yěrò ma thǐ cyé̤pryě̤ ohtwǒprè̤ 
thè́lè̤htya ní̤dyédû nyǎhò́ thǐné̤ phúnuô è̌?  
4Thǐ khyácyěk̤hyácṳ  htuô̌hò́ tèè̤ćô dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila agně hò́ tadû́rò khǒnyáy̤ě 
a htwǒ kyǎdě lò̌ hò́ è?̌  Hétǎt̤ǎ ̤ma thǐ khyácyě̤khyácṳ̂ tè̤yě nuôma abwíataryě o 
má̤lakǒ cò́ meně.  
5Phúnuôrò dố thǐ krwǒmek̤uô̌ tèt̤hyótèt̤hya akhyě rò Cò́marya dyé thǐ Thè ́
Sǎsè ̌Byacè rò a me ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố thǐklè ̌phúnuô è?̌  Phúnuô mát̤o.  Dố thǐ 
níh̤uô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila rò thǐ zṳ ́e akhu-akhyěrò a dyé prè ́ thǐ prè.́  Dố thǐ 
lṳ krwǒme ̤kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya yě akhyě nuô mát̤o.  
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6Tanem̤yámò̌ lahyǎ,  lisǎsèǩǔ hé,  Abraham a tèo̤htwǒprè ̤ yěnuô,  “A zṳ ́e 
Cò́marya rò dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhu-akhyě,  Cò́marya dya hò́ è phú kayǎcò́kayǎte ̤
tôprè ̤nuôhò́. ” 
7Mep̤húnuôrò thǐ tǒ thèǵně ná kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ Cò́marya tahe nuôma 
Abraham aklwǐalwí mál̤akǒ hò́.  
8Lisǎsè ̌ héone htuô̌dû hò́ múnumúthakhè ̌ pǎ,  Cò́marya ki dyacò́dyate ̤
Judaphú mát̤o tahenuô ná èthǐ atèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akhyě pǎ,  a héone phúnuô.  
Cò́marya alǎa̤ngó̤ dyé thèǵněré ̤ tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ dố Abraham a o rò a 
hé,  “Dố nèk̤hunèk̤hyě rò,  vǎ ki sò̌ritǎ ̤dǐtû́ lò̌lò̌ myěcô tahe ná nè̤ pǎ, ” a hé lǔ 
phúnuô.  
9Phú Abraham zṳ ́e Cò́marya rò a níb̤è tès̤ò̌ri nuô,  lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e tè̤ tahenuô 
a ki ní̤bè kuô̌ tè̤sò̌ri phú è nuô pǎ.  
10Manárò kayǎ dố a thèĺèh̤tya níd̤û tèt̤hyótèt̤hya dố a ki níb̤è tèc̤ò́tèt̤e ̤agně 
tahenuô,  Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ.  Met̤ěhénuôrò lisǎsèǩǔ hé,  “Kayǎ 
tôprèp̤rè ̤ dố a ohtwǒprè ̤ krwǒlṳ me ̤ kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya akhyě pwǒ̤tômǎ ̤ to 
tôprèn̤uô,  Cò́marya ki cirya è pǎ, ” a hé phúnuô.  
11Pè̤ thè́gně lǐphó cò́ ná kayǎ dố a yácû́ krwǒlṳ̂me̤ kuô̌ tè̤thyótè̤thya akhyě tahenuô, 

Cò́marya dyacò́dyate̤ èthǐ tôprè̤ to. Me̤těhénuôrò lisǎsè̌kǔ hé,  “Kayǎcò́kayǎte̤ tôprè̤ 
dố a ní̤bè thè́htwǒprè̤ nuôma má̤dố a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akhu-akhyě prè́.”12Manárò kayǎ 

dố a thè́lè̤htya ní̤dyé a krwǒlṳ̂ me̤bè́ tè̤thyótè̤thya akhyě tahenuô, a thè́lè̤htya ní̤cyá̤ dố 

tè̤zṳ́̂ alo̤ to. A zṳ́̂e ní̤dyélò̌ prè́ lò̌ a me̤bè́ nuôtahe prè́. Lisǎsè̌kǔ hé,  “Kayǎ tôprèp̤rè ̤
dố a lṳ krwǒme ̤ lò̌lò̌ tè̤thyótè̤thya o tahenuô,  a ki htwǒprè̤ má̤lakǒ pǎ, ” a hé 
phúnuô.  
13Lò̌ tè̤thyótè̤thya tahenuô,  ǔ lṳ̂krwǒ me̤bè́ tôprè̤ to akhu-akhyě,  Cò́marya ki 

cirya lò̌ ǔpwǒ̤ tôprè̤ pǎ,  tadû́rò Krístu ihtaka̤ hò́ pè̤ hò́. Dố a khyápé̤ pè̤ tè̤cirya dố 

krusulo̤ yě akhu-akhyěrò a hyǎnuô̌ khyápé̤hò́ pè̤ tè̤cirya dố a ki hyǎbè pè̤ pǎ 
yěnuô akhǎlé̤ hò́. Me̤těhérò lisǎsè̌kǔ hé,  “Kayǎ tôprè̤prè̤ dố ǔ mṳ̌̂thyěhtya è dố 
krusu alo̤ nuô,  tèc̤irya bèhò́ è hò́, ” a hé phúnuô. 
14Thyáphú Judaphú mát̤o tahe ki níb̤è kuô̌dû tès̤ò̌risò̌bǔ nuôrò,  Jesǔ Krístu 
hyǎihtaka ̤htuô̌ lò̌ pé ̤hò́ pè ̤hò́.  Tès̤ò̌ri yěnuô,  a thyáhò́ ná Cò́marya ò́lyak̤yǎ 
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Abraham mú nukhè̌ nuô hò́. Htuô̌to Cò́marya ò́lya̤ htuô̌hò́ ná a ki dyétǎ̤ pè̤ Thè́ 

Sǎsè̌ Byacè pǎ.  Thyáphú kayǎ dố a zṳ ́e Jesǔ tahe ki níb̤è Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
pǎnuôrò,  Jesǔ hyǎ ihtaka ̤pè ̤prè.́  

Tè̤thyótè̤thya Ná Tè̤emaklò̤ 

15Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ ki hésoluô̌ pé̤ thǐ ná tè̤ dố ǔ lé̤klǒ me̤ ní̤dyé è mò̤́hémò̤́lǐ tôcô.  
Bí kayǎ thè́nyě̤ ema htuô̌hò́ lǔsè akhèňuô,  ǔpěpě bèbè,  a ki hyǎ me̤pyékyǎ 
má̤torò a ki hyǎ me̤khókyǎ hénuô,  aní̤ pǎ to hò́. 
16Phúnuôhò́ Cò́marya dyétǎ ̤a tèô̤̌lya ̤ná Abraham ná aklwǐalwí aklè ̌tôprè ̤prè.́  
“Dố aklwǐalwí tahe, ” Cò́marya hé phúnuô mát̤o.  Angó̤lasá ma kayǎ o è ́
mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  a hé,  “Dố nèk̤lwǐnèl̤wí aklèťôprè,̤ ” a hé phúnuô 
khukhyě angó̤lasá ma a héluô̌ prè ́ tû́ tôprè ̤prè.́  A thèźṳ ́ hé yěnuôma Krístu 
yěnuô hò́.  
17Tèd̤ố vǎ thèźṳ ́ hénuôma phútě hénuôrò,  Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ ná Abraham 
rò dốkhyě ana lwǐz̤è ̤ná thuô̌shyě nuô a dyétǎn̤o prè ́tèt̤hyótèt̤hya dố Mosè a o 
prè.́  Tèt̤hyótèt̤hya yěnuôma,  a me ̤taphǔkyǎcyá ̤ná Cò́marya a tèò̤́lya ̤to.  
18Dố pè ̤lṳ krwǒ me ̤tèt̤hyótèt̤hya akhu-akhyě,  pè ̤ki níb̤ècyá ̤Cò́marya a tès̤ò̌ri 
ucèťazè ̌kihérò tès̤ò̌ri yětahe nuôma a hyǎ mál̤akǒ dố Cò́marya a tèò̤́lya ̤yěnuô 
a o mát̤o.  Manárò Cò́marya yǒ ò́lya ̤htuô̌hò́ tès̤ò̌ri ucèťazè ̌yěnuô ná Abraham 
akhu-akhyě,  a dyé htuô̌hò́ tès̤ò̌ri ucèťazè ̌yěnuô ná lǔ hò́.  
19Cò́marya cuốdyétǎ ̤ tuố̤ pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya met̤ě?  Kayǎ yǒ met̤èt̤hû́ akhu-
akhyě,  a dyétǎ ̤pè ̤prè.́  Tèt̤hyótèt̤hya yěnuô,  a oklò̤oma gně tuố̤dố Abraham 
aklwǐalwí hyǎtuố̤nuô.  Abraham aklwǐalwí dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ nuôtôprè ̤ma 
máh̤ò́ Jesǔ Krístu yěnuôhò́.  Cò́marya dyétǎ ̤ tèt̤hyótèt̤hya yě dố 
tanémò́khuphú a takhukǔ.  Rò tanémò́khuphú dyétǎ ̤dǐtû́ dố Mosè rò Mosè 
dyétǎ ̤dǐtû́ dố kayǎ a o.  Mosè ma prèm̤et̤è ̤dố aklǎměkǔ tôprè ̤prè.́ 
20Prèm̤et̤è ̤dố aklǎměkǔ tôprèm̤a a oícû̌ lò̌ nyěk̤hónyěk̤yě.  Cò́marya dyétǎ ̤a 
tèò̤́lya ̤dố Abraham a o nuô,  a lo ná prèm̤et̤è ̤dố aklǎměkǔ tôprè ̤to.  Cò́marya 

ò́lya̤ tû́dû tôprè̤ prè́. 
Tè̤thyótè̤thya A Tè̤taze-one 
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21Me̤phúnuôrò tè̤thyótè̤thya yěnuô a me̤takhwótakè sû Cò́marya a tè̤ò́lya̤ yětahenuô è̌? 

A me̤takhwótakè sû tôcô to. Me̤těhérò tè̤thyótè̤thya yě,  a ki dyéohtyacyá̤ pè̤ 
tè̤ohtwǒprè̤ athè̌ kihérò Cò́marya dyacò́dyate̤ pè̤ ná pè̤ krwǒ cṳ̌ekuô̌ tè̤thyótè̤thya 
yětahe akhyě prè.́  
22Manárò lisǎsèǩǔ hé,  hekhu yětôba lò̌nuô,  a o lò̌ dố tèt̤hû́tèo̤ra a tèp̤ốalè̤ ̌
prè.́  Phúnuô akhu-akhyě Cò́marya a tès̤ò̌ri yěnuô a ò́lya ̤ ná pè ̤ ki zṳ ́e Jesǔ 
tû́ma a dyé pè ̤pǎ prè.́  Thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤yěnuô a dyétû́prè ́kayǎ dố a zṳ ́e 
Jesǔ Krístu nuôtahe prè.́  
23Bí tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ yě hyǎtuố̤ tyahíto akhèňuô,  tèt̤hyótèt̤hya dò́oma tadûpǎ pè ̤
thyáná kayǎ o dố htò̌kǔ nuôtahe hò́.  Pè ̤o tadû bí htò̌kǔnuô tuố̤dố Cò́marya 
dyéluô̌htya tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤tôphuố pǎ nuô pǎ.  
24Phúnuô akhu-akhyě,  tèt̤hyótèt̤hya yěnuô athyáná prè ̤opò̤́maní ̤pè ̤tôprèn̤uô 
hò́.  Htuô̌rò thyáphú Cò́marya ki dyacò́dyate ̤pè ̤ná pè ̤tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤Krístu akhyě 
nuô rò tèt̤hyótèt̤hya yěnuô a thǔcuốhò́ pè ̤dố Krístu a o hò́.  
25Khǒnyár̤ò pè ̤ dya hò́ pè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ dố Jesǔ Krístu akǔ akhu-akhyě,  
tèt̤hyótèt̤hya yěnuô a opò̤́maní ̤pǎ pè ̤to,  htuô̌to a zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní ̤pǎ pè ̤to hò́.  
26Dố tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhu-akhyě,  thǐ lò̌ plǐ htwǒlò̌hò́ tè̤tôcô tuô̌ ná Krístu hò́ rò thǐ 
htwǒlò̌hò́ Cò́marya aphúalye̤ tahe hò́. 
27Met̤ěhérò kayǎ dố a plwǒhò́ ané ̤ná htyě tahenuô,  a htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ 
ná Krístu hò́ tahe nuôma má̤hò́ a kû̌htyathyáhtyahò́ Krístu thyáná a 
kû̌htyathyáhtya hyeca̤ dố athè̌ nuôtahe hò́. 
28Judaphú ná myěcôruô Greekphú tahe,  cṳ ́phú ná prè ̤níb̤è tèp̤alǎphú tahe,  
prèk̤hǔ ná prèm̤ò,  lò̌ tè̤ yětahe nuôma akhóakhye ná lǔ to, me̤těhérò lò̌ thǐ 
yětahe nuôma thǐ htwǒhtya lò̌ hò́ tè̤tôcô tuô̌ ná Krístu hò́. 
29Thǐ ki htwǒhò́ Krístu atè ̤hérò thǐ htwǒ máh̤ò́ Abraham aklwǐalwí tahehò́.  
Rò thǐ ki níb̤è tès̤ò̌ri tahe dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ Abraham nuôtahe pǎ.  

Galasia 4 

1Tè ̤dố vǎ thèźṳ ́ hé èh́tya pó̤ nuôma phútěhérò,  hékuốré,̤  phúprèk̤hǔ tôprè ̤
dố a tǒbè níb̤è aphè ̌ucèťazè ̌tadû́rò bí a pacè̤p̌ǎ akhèňuô,  è ma a thyá pǎprè ́
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ná cṳ ́ tôprèn̤uô prè.́  Manárò è ma kayǎ tôprè ̤dố a tǒbè níb̤è lò̌ mál̤akǒ cò́ 
ucèťazè ̌lò̌ plǐ yěnuô pǎ tôprè̤ hò́. 
2Phúprèk̤hǔ yětôprè ̤nuôma a tǒbè opò̤́ tadû tuố̤pǎ dố ǔ buôdu myákhwè ní ̤lǔ 
ná ǔ zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní ̤lǔ alè̤,̌  rò a tǒbè opò̤́ tuố̤dố shuốkhèťǒ shuốkhèb̌è hò́ dố 
aphè ̌taritaryǎ dyétǎ ̤lǔ yěnuô pǎ.  
3Pè ̤yětahe nuôma athyáná nuôhò́.  Bí Krístu hyǎ tyahíto akhèňuô,  pè ̤htwǒ 
hekhunék̤hu a tèt̤hyótèt̤hya ná a lék̤lǒlék̤hya tahe acṳ ́. 
4Manárò bí shuốkhèťǒ shuốkhèb̌è hyǎtuố̤hò́ akhèňuô,  Cò́marya nò̌hyǎlya ̤
aphúkhǔ rò a hyǎ opacè̤ľya ̤dố prèm̤ò tôprè ̤a o,  rò a hyǎ ohtwǒprè ̤dố Juda a 
tèt̤hyótèt̤hya alè̤.̌  
5Met̤ěhérò,  thyáphú a ki hyǎ ihtaka ̤ kayǎ ohtwǒprè ̤ dố tèt̤hyótèt̤hya alè̤ ̌
nuôtahe,  htuô̌to thyáphú pè ̤ki htwǒhtya Cò́marya aphúalye ̤tahe agněnuô a 
nò̌hyǎ aphúkhǔ prè.́  
6Thǐ yǒ htwǒhò́ Cò́marya aphúalye ̤tahe akhu-akhyě,  dố pè ̤thèṕlòkǔ yěnuô,  
Cò́marya sunuô̌hò́ aphúkhǔ a Thè ́Sǎsè ̌dố a èh́tǒhtya,  “Abba,  phè”̌ phúnuô 
ma a ní ̤hò́ yěnuôhò́.  
7Mep̤húnuôrò nè ̤ ma cṳ ́ tôprè ̤ máp̤ǎto hò́.  Nè ̤htwǒ hò́ phú tôprè ̤ hò́.  Nè ̤
htwǒ hò́ Cò́marya aphú tôprè ̤akhu-akhyě,  khǒnyáy̤ě lò̌ ucè̌tazè̌ dố nè̤ tǒ ní̤bè 
tahenuô,  Cò́marya ki dyélò̌ ná nè ̤pǎ.  

Paulu Thè́plò Kṳ́kyǎ̤ Dố Galasiaphú Thǐtahe Agně 

8Shuốkhè ̌dố a talwó htuô̌ tahenuô,  thǐ thèǵně Cò́marya to akhu-akhyě,  thǐ 
htwǒhò́ cṳ ́ dố cò́marya mát̤o tahe alè̤ ̌hò́.  
9Manárò khǒnyáy̤ě thǐ thèǵněhò́ Cò́marya hò́.  Vǎ ki hé lakǒ cò́ thǐ ná 
Cò́marya thèǵněhò́ thǐ hò́.  Mamet̤ěrò thǐ thèźṳ ́ taklyé kak̤hyě pǎ dố 
hekhunék̤hu a tèt̤hyótèt̤hya tahe ná alék̤lǒ lék̤hya tahe dố a hèčè̤ŕecè̤ ́ rò 
abwíataryě oto yětahe alè̤ ̌nuô met̤ě?  Ma thǐ thèźṳ ́ htwǒhtya khyěthyá èthǐ 
acṳ ́ è?̌  
10Mamet̤ěrò thǐ cuố yácû́ lṳ krwǒ mem̤o̤tuố̤ Cò́marya athèṕlò ná thǐ dyadu 
khókhyedû mò̤́nyětahe,  nalè ̌tahe ná shuốkhè ̌tahe met̤ě?  
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11Dố thǐ mep̤húnuô akhu-akhyě vǎ thèṕlòkṳ́ thèṕlòkyǎ ̤ nyacò́ dố thǐgně cò́.  
Pǎma lò̌ tè̤me̤ dố vǎ me̤ pé̤htuô̌hò́ dố thǐgně nuôtahe,  htwǒhtya kyǎdě lò̌dû hò́ 

pǎ hò́. 
12Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ kwǐthè́zò̤ thǐ ná thǐ ki myábû̌ krwǒme̤ kuô̌dû phú vǎ me̤ yěnuô, 

me̤těhérò vǎ htwǒhtyahò́ Judaphú má̤to dố athyáná thǐ dố a htwǒ pǎ 
tèt̤hyótèt̤hya acṳ ́ to tôprè ̤nuôhò́.  Dố aréa̤no nuôma thǐ met̤hû́nò́ ná vǎ tôcô 
to.  
13Bí vǎ otố̤kuô̌ ná thǐ rò vǎ hésodônyǎ pén̤ò́ thǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila arél̤ố 
tôphuốnuôma vǎ yǒ thèśwí nuôma thǐ thèǵně lò̌dû hò́. 
14Vǎ nék̤lò̤́ a tès̤wítès̤è ̌yě a htwǒhtya nyacò́ tèp̤yát̤ès̤è ̌dố thǐgně tadû́rò thǐ 
thèh́te thèt́akhǒnò́ ná vǎ tôphuố to.  Thǐ lé è́mo̤sû ryá taplé pǎ cò́ vǎ thyácò́ná 
vǎ htwǒ Cò́marya a tanéphú tôprè̤nuô cò́, htuô̌to thǐ è́mo̤sû vǎ yěnuô,  a thyáhò́ ná 
thǐ èḿo̤sû Jesǔ Krístu anéb̤yacè nuô cò́ hò́.  
15Thǐ thèḱrṳ ̌ htuô̌hò́,  manárò khǒnyáy̤ě thǐ cuốme ̤thǐné ̤phútě?  Vǎ hécò́cò́ 
thǐ,  dố aré̤khè̌ nuôma thǐ mo̤ vǎ bá těnuô thǐ ki kaǔhtecyá̤ thǐ mèthèplò 
hénuôma thǐ kaǔhte rò thǐ ki dyékyǎ cò́ ná vǎ cò́ kǒle.  
16Manárò khǒnyáy̤ě dố vǎ héso pé ̤ thǐ tèm̤át̤èc̤ò́ akhu-akhyěròma vǎ cuố 
htwǒhtya tyácò́hò́ thǐ lét̤hèh́tethèh́ǎ vǎ è?̌  
17Kayǎ dố a thèźṳ ́ krwǒmek̤uô̌ Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya tahenuô èthǐ thèźṳ ́ 
nò̌krwǒkuô̌ nyacò́ thǐ tadû́rò tèy̤ěnuôma aryáto.  Thyáphú thǐ ki thèṕlò 
cuốnuô̌tố̤ kuô̌ dố èthǐ aklèňuô rò,  èthǐ thèźṳ ́ me ̤ sipruốsipryǎkyǎ vǎ ná thǐ 
prè.́  
18Thǐ ki thèṕlòshyo thèźṳ ́ me ̤mál̤akǒ tèr̤yá hénuôma aryá hò́.  Yácû́ me ̤lahyǎ 
pwǒ̤ tôphuố ní.  Yácû́ me̤ prè́tû́ bí vǎ otố̤kuô̌ ná thǐ akhè̌nuô tǎmé ̤ní.  
19Vǎphú dố vǎ mo̤ní ̤ thǐ vǎ thè́plòshyo nyacò́ dố thǐ ki duhtyaprè̤́htya kuô̌ 
dốthudốthè́ tôkyě thyákuô̌dû ná Krístu nuô cò́. Vǎ tè̤thè́plòshyo yěnuô,  a 
dyékṳ́dyékyǎ̤ nyacò́ vǎ thè́plò cò́. Vǎ thè́plò a tè̤kṳ́tè̤kyǎ̤ yěnuô,  a thyácò́hò́ ná 
muố̤ dố a kíré̤ phúo rò ahò́sè ̌yěnuô cò́. 



618 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

20Khǒnyár̤ò vǎ thèźṳ ́ otố̤kuô̌ ná thǐ rò vǎ thèźṳ ́ hébècè̤h́ébènya ̤ hyǎtó̤klò̌ 
vǎngó̤ met̤ěhérò vǎ tanep̤lǒ dyé pǎ thǐ to hò́.  

Hagar Ná Sara Ari-akyǎ 

21Thǐ dố a thèźṳ ́ nò̌htwǒhtya tèt̤hyótèt̤hya yěnuô ná thǐbyacè tahe thǐ 
tè̤thyótè̤thya hé phútěnuôma thǐ ní̤huô̌nò́ kuô̌ǔ to è̌? Héso pé̤myá vǎ.22Lisǎsèǩǔ hé,  
Abraham phúprèk̤hǔ o thèǵně.  Tôprè ̤ ma cṳ ́prèm̤ò phúo níd̤yé lǔ,  dố 
aruôtôprè ̤ma cṳ ́prèm̤ò mát̤o tôprè ̤phúo níd̤yé lǔ. 
23Cṳ ́prèm̤ò yětôprèn̤uô aphúo phú prèl̤ukayǎ alék̤lǒ o níd̤yé nuô.  Manárò cṳ ́ 
prèm̤ò mát̤o yětôprèn̤uô,  Cò́marya yǒ ò́lya ̤one htuô̌hò́ Abraham akhu-akhyě,  
aphúo phú Cò́marya ò́lya ̤one htuô̌hò́ lǔ nuôprè.́  
24Prèm̤ò yěthèńyěn̤uô a dyéluô̌ kho péh̤ò́ ǔ lét̤hèǵněplǒhyǎ agně prè,́  
met̤ěhérò prèm̤ò yě thèńyě ̤ nuô a dyéluô̌htya Cò́marya a tèò̤́lya ̤ nyěc̤ô.  
Tèò̤́lya ̤mád̤û tèt̤hyótèt̤hya yěnuôma Cò́marya dyétǎ ̤ná Mosè dố Sínai sokhu.  
Yěnuôma a dyéluô̌ kho prè ́ cṳ ́prèm̤ò Hagar prè.́  Tèe̤maklò̤ yěnuô,  aphúo 
níd̤yé kayǎ dố a htwǒ tèt̤hyótèt̤hya acṳ ́ nuôtahe hò́.  
25Phúnuôhò́,  Hagar yěnuô a thyáhò́ ná Sínai so dố Arabia ké ̤bí Cò́marya dyétǎ̤ 
ǔ tè̤thyótè̤thya so nuôtômě hò́. Hagar ná aphú tahenuô a htwǒ cṳ́̂ thyáhò́ná 

Jerusalemphú dố a htwǒ tè̤thyótè̤thya acṳ́̂ nuôtahe hò́. 
26Manárò cṳ ́prèm̤ò mát̤o Sara yěnuôma a thyáhò́ ná vǐ ̤Jerusalem dố mò́khu 
akhu-akhyě,  aphú tahenuô a htwǒ cṳ ́ to.  È ma pèm̤uố̤ hò́.  
27Met̤ěhérò lisǎsè ̌hédû phúyě,  “Prèm̤ò sǒphú dố a khyábè nò́ kuô̌ǔ phúohò́sè̌ 

tôphuố to tôprè̤,  thè́krṳ̌̂ rò è́htǒ thè́luố̤phòphû̌ mò̌. Me̤těhérò prè̤mò sǒphú dố avè̤ 
dyakyǎ è yětôprè̤ ki phú oró̤ lốklò̌ cò́ ná prè̤mò dố avè̤ onò́ nuôtahe cò́ pǎ. ” 
28Puố̤vyá ̤ thǐ,  khǒnyá̤yě thǐ thyáná Isaac nuô hò́. È yěnuô a opacè̤̌lya̤ ná 
Cò́marya a tè̤ò́lya̤.  Cò́marya a tè̤ò́lya̤ akhu-akhyě,  a dya hò́ thǐ phú Abraham 
aphúmòphúkhǔ tahenuô hò́. 
29Bínuôkhè ̌ phúprèk̤hǔ dố a opacè̤ľya ̤ phú prèl̤ukayǎ alék̤lǒ o níd̤yé 
yětôprèn̤uô,  a mec̤yěm̤ec̤ṳ  phúprèk̤hǔ dố a opacè̤ľya ̤ ná Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè a 
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tèp̤ro̤prya ̤shyosò̌ yěnuô tôprè.̤  Khǒnyár̤ò,  a htwǒhtya kuô̌ dûhò́ ané ̤phúnuô 
hò́.  
30Manárò lisǎsèǩǔ hé,  “Vè̤h́tekyǎ cṳ ́prèm̤ò ná a phúkhǔ nuô,  met̤ěhérò 
cṳ ́prèm̤ò aphúkhǔ ki níb̤è tố̤kuô̌ phúucèy̌ě ná cṳ ́prèm̤ò mát̤o yě aphúkhǔ 
nuôma aní ̤to. ” 
31Mep̤húnuôrò puố̤vyá ̤thǐ,  pè̤ ma cṳ́̂prè̤mò nuô tôprè̤ aphú má̤to. Pè̤ ma cṳ́̂prè̤mò 

má̤to nuô tôprè̤ aphú tahe hò́. 

Galasia 5 

Tè̤palǎ Dố Jesǔ Krístu Akǔ 

1Thyáphú pè ̤ki níb̤è kuô̌ tèp̤alǎ yě agněnuô,  Jesǔ Krístu mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤
dố pè ̤htwǒ tèt̤hyótèt̤hya acṳ ́ yě alè̤ ̌ hò́.  Phúnuôrò oklò̤sò́ma lahyǎ rò tarí 
kak̤hyě htwǒ pǎ tǎ lahyǎ cṳ ́ yěnuô tǎmé ̤ní.  
2Níd̤ǎ kuốré ̤vǎ máh̤ò́ Paulu yě ki hé pé ̤thǐ yě,  thǐ ki krwǒme ̤kuô̌ tèd̤û́talíphá 
hénuôma,  Krístu khyáthyě dố thǐgně nuô,  a htwǒbwíhtwǒtaryě pǎ dố thǐgně 
tôcô to hò́. 
3Vǎ dyérò̤ khyěthyá thǐ ná kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a ki cṳ̌e tèd̤û́talíphá yěhénuô a 
tǒbè lṳ krwǒme ̤lò̌ tèt̤hyótèt̤hya pwǒ̤ tômǎ̤.  
4Dố thǐklè ̌ tahehenuô,  a tanet̤hû́ lahyǎ ná èthǐ ki lṳ krwǒ me ̤ tèt̤hyótèt̤hya 
hénuôma Cò́marya ki dyacò́dyate ̤lǔ pǎ,  phúnuô.  Thǐ ki tane ̤lahyǎ phúnuô 
hérò thǐ bò́thyóbò́lǎ pǎ thǐné ̤ná Krístu to hò́.  Thǐ htò́pè̤ ̌taphǎkyǎhò́ thǐné ̤ná 
Cò́marya abwíataryě yěnuôhò́.  
5Manárò dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè akhu-akhyěrò,  pè ̤zṳ ́eníd̤yé pèn̤é ̤ná Cò́marya ki 
dyacò́dyate ̤ pè,̤  met̤ěhérò pè ̤ zṳ ́ení ̤ Jesǔ Krístu.  Pè ̤ opò̤́myásû̌ mál̤akǒ cò́ 
tèy̤ěnuô hò́.  
6Met̤ěhérò bí thǐ htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu akhè̌nuô,  tèd̤û́talíphá 
bèbè,  tèd̤û́talíphá to bèbè,  a htwǒbwíhtwǒtaryě tôcô to.  Tè̤ dố a 
htwǒbwíhtwǒtaryě lốǔkhǒ nuôma,  tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ dố a dyéluô̌ tè̤mo̤ Cò́marya ná 
ǔruô yěnuô prè́. 
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7Thǐ klya ryáryádèdè htuô̌hò́ tadû́rò maǔpě tôprè ̤nò̌okuố thǐ dố thǐ ki níd̤ǎ tǎ 
tèm̤át̤èc̤ò́ tǎmé ̤yěnuô pě?  
8Cò́marya dố a è ́thǐ yětôprè ̤nuôma,  a nò̌okuố ná thǐ to.  
9“Huô̌mû takiphú prèńuô a me ̤taphohtya èćyá ̤khò́mǔ tôbûlò̌ cò́. ” 
10Manárò dố pè ̤htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Byacè hò́ akhu-akhyě,  vǎ zṳ́̂e ná thǐ 
tè̤myáhtye yěnuôma a lṳcuốkhó ná vǎ to.  Ǔpě bèbè dố a me̤dídyǎ thǐ 
tôprè̤prè̤nuô,  Cò́marya ki cirya dû lǔ pǎ.  
11Puố̤vyá ̤thǐ,  vǎ ki hésodônyǎ pé̤ thǐ ná Judaphú alé̤klǒ dû́talíphá nuôma tè̤ dố a 

lodu má̤to. Dố Jesǔ akhu-akhyě, Judaphú tahe me̤cyě̤me̤cṳ̂ tadûpǎ vǎ prè́. Vǎ ki 

hésodônyǎ pé̤ thǐ ná thǐ bè dû́talíphá kihénuôma, Judaphú tahe klyá thè́plòmo̤ nyǎ prè́. 

Manárò vǎ dônyǎ phúnuôto. Vǎ dônyǎ prè́ ná Krístu krusu dố Judaphú tahe thè́plò mo̤ 

ní̤dyé toyě ari-akyǎ prè́. 
12Kayǎ dố a mec̤yě ̤ mes̤úsá thǐ thèṕlò ná tèd̤û́talíphá ari-akyǎ tahenuô,  vǎ 
thèźṳ ́ nò̌swíkyǎní ̤lò̌pó̤ cò́ a dye nuô cò́.  
13Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  thyáphú thǐ ki ní̤bè tè̤palǎ agněnuôrò,  Cò́marya è́hò́ thǐ hò́. 

Manárò dố thǐ ní̤bè tè̤palǎyě akhu-akhyěrò, nò̌pố tǎ thǐné̤ ná thǐ thwihtyěpházye a 

tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ nuôtahe tǎmé̤ ní. Má̤tôkhónuô,  thǐ tǒ mo̤ ní̤dyéklò̌ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤,  
thǐ tǒ me̤cwó̤me̤kǒ ní̤dyé klò̌ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤. 
14Met̤ěhérò lò̌ tè̤thyótè̤thya tahenuô ki dya-oplò́tố̤ lò̌ lǔ tômû̌prè́ hénuôma, a ki hé, 

“Mo̤ní̤ kayǎ dố a o phû tavǐtava̤ ná nè̤ nuôtahe thyáná nè̤ mo̤lya̤ ní̤dyé nè̤né̤ nuô ní,” a 

ki hé nyǎ phúyě prè́. 
15Manárò thǐ ki cyé̤ thǐné̤ phú tè̤mi̤tè̤myá̤ rò thǐ ki ení̤dyé khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ 

hénuôma rò̤ní̤ lahyǎ thǐné̤ ní, me̤těhérò pǎma thǐ me̤pyéme̤kyǎ ní̤dyé lò̌khyě thǐné̤ 
tôprè̤ ná tôprè̤ he.  

Ohtwǒprè̤ Ná Thè́ Sǎsè̤̌  Byacè 

16Phúnuôrò vǎ hé thǐ,  ohtwǒprè ̤lahyǎ phú Thè ́Sǎsè ̌Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní ̤thǐ 
nuô ní.  Thǐ ki me̤phúnuô tû́rò thǐ lṳ̂krwǒ me̤ pǎ thǐ thwihtyěpházye a 
tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ to hò́. 
17Met̤ěhérò thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuôma,  a lṳcuố khókyǎ ná Thè ́
Sǎsè ̌Byacè a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌.  Rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô a lṳcuố 
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khókyǎ khyěthyádû ná nék̤lò̤́pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌.  Tèy̤ě nyěc̤ônuô a rè̤ ̌lǔ to 
akhu-akhyě,  phú thǐ thèźṳ ́ me ̤nuô thǐ mec̤yá ̤pǎ to hò́.  
18Thè ́Sǎsè ̌Byacè ki thǔ thǐ hérò,  thǐ o pǎ dố tèt̤hyótèt̤hya alè̤ ̌to hò́.  
19Thwihtyěpházye atèm̤e ̤nuôtahema a oluô̌lǐphó cò́ phútě hénuôrò a cuốthû́ 
prèm̤òprèk̤hǔ,  a ohtwǒprè ̤thèźò̤́thèŕyǎ,̤  athèṕlò patápatô̌,  
20a cò́bè ̌lahyǎ prèz̤o̤prèk̤í,̤  a me ̤lahyǎ khǐnékhǐnò̌ tèm̤e ̤tahe,  a thèh́tethèh́ǎ 
níd̤yé lǔ,  a krékryá ̤khyělǔ,  thèḱhwè ́khyělǔ,  thèṕlòdukrṳ ̌ lǔ,  thèźṳ ́ mwi ̤
luô̌htyěluô̌ké,̤  thèṕlò nuô̌kǔ lǔ to,  thèh́tekyǎ Krístuphú aplò́amṳ dố aruô 
tahe.  
21Pṳ̌me-̤e ǔkhu,  tèe̤mṳ ǒpryá,  mep̤wè ̌ dố a lakhû́ lalò̌ ná tèm̤e ̤ aruô dố 
athyáná yěnuôtahe.  Phú vǎ dyérò̤dyéryě ̤ htuô̌hò́ thǐ dố arék̤hè ̌ nuô hò́,  vǎ 
dyérò̤ pó̤khyěthyá thǐ khǒnyáy̤ě.  Kayǎ dố a ohtwǒprè ̤phúyě tahenuô,  a níb̤è 
kuô̌ǔ Cò́marya htyělék̤ék̤ǔ a tès̤ò̌risò̌bǔ to.  
22Manárò Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè nuôma a dyéohtya tèm̤o̤,  tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌,  
tèp̤ět̤èd̤wǒ,  tèk̤hyáthèd́ǒ,  tèt̤hèźò̤klabè,  tèt̤wó̤tèr̤yá,  tèc̤ṳ̌lǎp̤hyéngó̤, 
23tèt̤hèd́ǒthèńga ̤ ná tèk̤hò̌péd̤yé thèṕlò thǐ tahenuô hò́.  Thǐ ki mep̤húyě 
hénuôma,  athû́ hò́ tèt̤hyótèt̤hya hénò́ phúnuô tômǎ ̤to.  
24Kayǎ dố a htwǒ Jesǔ Krístu atè ̤ tahe nuôma a thwihtyěpházye a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ pốtarí pǎ lǔ to hò́.  A mṳ ̌thyěhtyakyǎ hò́ a thwihtyěpházye a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ lò̌ plǐ dố krusu alo̤ hò́. 
25Pè ̤ohtwǒprè ̤hò́ ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè akhu-akhyě pè ̤bè krwǒme ̤phú Thè ́Sǎsè ̌
Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ pè ̤nuô.  
26Pè ̤ bè phyéduní ̤ pèn̤é ̤ to.  Met̤hèṕlòdu níd̤yé tǎ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ tǎmé.̤  
Thèḱhwè ́níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤tǎmé ̤ní.  

Galasia 6 

Vízá Ró̤lǔ Tôprè̤ Ná Tôprè̤ A Tè̤vítè̤zá 

1Puố̤vyá ̤thǐ,  thǐ ki myáhtye kayǎ tôprè̤prè̤ dố a me̤thû́ tè̤ tôcôcô hénuô,  thǐ dố 
a ohtwǒprè̤ phú Thè́ Sǎsè̌ Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní̤ thǐ yě tahenuô,  thǐ lo cuố 
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ithyóithya ka̤khyě è.  Thǐ bè ilò̌ thè́dǒthè́nga̤ è htuô̌rò thyáphú thǐ ki 
krwǒcuốkuô̌ tǎ dố tèi̤lo-ilyá akǔ tǎmé ̤nuô,  rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  
2Vízá ró̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤a tèv̤ítèz̤á tahe ní.  Thǐ ki me̤phúnuô hénuôma thǐ me̤ 
hò́ phú Jesǔ Krístu ithyóithyakyǎ nuôhò́. 
3Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a hé níd̤yé ané,̤  vǎ ma kayǎ dố ǔ loduník̤lò̌ tôprè ̤ a hé 
tadû́rò a ki má ̤phúnuô mát̤o hénuôma a lahǒ lya ̤níd̤yédû ané ̤prè.́  
4Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ tǒ sudyǎlya̤ ní̤dyédû ané̤.  Rò a tǒbè dícè̌ní̤ ané̤ ná kayǎ dố 
aruô tahe to.  Tè̤me̤ dố a meh̤tuô̌hò́ tahenuô a ki ryá hérò dố a tèm̤ey̤ě akhu-
akhyě,  a ki thèḱrṳ ̌ ma aní ̤prè.́  
5Met̤ěhérò kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ bèvíbèzá ní̤dyédû a tè̤phyétè̤me̤ tahe.  
6Kayǎ dố a ithyóithya thǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahe nuôma thǐ tǒkò dyé pé ̤
èthǐ tèt̤wó̤tèr̤yá pwǒ̤tôcô.  
7Lahǒlya̤ ní̤dyé tǎ thǐné̤ tǎmé̤ ní. Tane̤ tǎ ná nè̤ ki me̤tadwǒ me̤uốme̤bí bè́cyá̤ dố 
Cò́marya a mèthènyě tǎmé̤ ní.  Nè̤ iluố̤tǎ̤ phútěnuô,  nè̤ ki kè́bènò́ ní̤dyé 
khyěthyádû pǎ.  
8Met̤ěhérò kayǎ dố a iluố̤tǎ ̤thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahenuô,  a ki kè ́
kak̤hyě bènò́ níd̤yé khyěthyádû tèp̤yétèk̤yǎ nuôtahe pǎ.  Manárò kayǎ dố a 
iluố̤tǎ ̤ tèk̤rwǒmek̤uô̌ phú Thè ́Sǎsè ̌ Byacè a tèz̤ṳ̌klyázṳ̌klǒ lǔ tahenuô,  a ki 
kèb́ènò́ dyékhyěthyádû thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤pǎ.  
9Met̤èr̤yánuô thèṕlòpyé lahyǎ tǎmé ̤ní.  Pè̤ ki thè́plòpyéto hérò,  shyé shuốkhè̌ 
bè pǎnuô,  pè̤ ki kè́bènò́ khyěthyádû tè̤thètè̤phǒ pǎ.  
10Phúnuô akhu-akhyě bíkhèťě bèbè,  bí pè̤ ní̤bè tè̤shuốtè̤khè̌ ryá akhè̌nuô,  pè̤ 
bè me̤ryá pé̤ ǔ pwǒ̤ tôprè̤.  Manárò thǐ met̤èr̤yánuô myádurél̤ố khópéd̤û 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú nuôtahe ní.  

Tè̤dyérò̤ Ná Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

11Khǒnyáy̤ě,  myá lahyǎ mò̌!  Liplòdu yětahe nuôma vǎ rǎ níd̤û ná vǎné ̤prè.́  
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12Kayǎ dố a nò̌shyo thǐ ná bè dû́talíphá nuôtahema a thèźṳ ́ nò̌htuthèńí ̤ǔ ná 
ané ̤prè.́  Met̤ěhérò kayǎ nuôtahema a ki hésodônyǎ tû́prè ́Krístu atèt̤hyě dố 
krusulo̤ prè ́kihérò a thèísě ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  lǔnuô̌.  
13Èthǐ dố a dû́talí cò́phá nuôtahe cò́ rò a cṳ̌e kuô̌ǔ tèt̤hyótèt̤hya to.  Manárò 
thyáphú èthǐ ki behtyalô̌ lahyǎ athèṕlò ná thǐ krwǒ dû́talí pé ̤kuô̌ lǔ phá yě 
akhyě nuôrò,  èthǐ thèźṳ ́ nò̌dû́talí kuô̌ thǐphá prè.́  
14Vǎ ki hébèhtyalô̌ kuô̌ phú èthǐnuô kihérò,  vǎ ki hébèhtyalô̌ prè ́ dố vǎ 
dônyǎ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a krusu ari-akyǎ yěnuô prè.́  Jesǔ thyě dố krusulo̤ 
hò́ akhu-akhyě,  tèp̤wǒ̤ tôcô dố a ícû̌ ná hekhu yětahenuô,  a thyěkyǎ pé̤lò̌hò́ dố 
vǎgněhò́, phúnuôhò́, vǎ rò vǎ thyěkyǎ pé̤lò̌hò́ tè̤dố a ícû̌ ná hekhu yěnuôtahe hò́hò́. 
15Kayǎ dû́talíphá tahe bèbè,  a dû́talí kuô̌ǔ to tahe bèbè a lodu ná tôcô to.  
Tè̤dố a lodulốǔ nuôma htwǒhtya Cò́marya akayǎ yěnuô prè́. 
16Cò́marya a tèp̤ět̤èd̤wǒ ná a tèt̤hèźò̤klabè ki o kuô̌dû ná kayǎ dố a cṳ̌e 
tèi̤thyóithya yěnuô tahe alo̤ ná Cò́marya akayǎ mál̤akǒ níd̤û nuôtahe alo̤ ní.  
17Tǎp̤lehyǎ khǒnyá ̤yěnuô,  nò̌ mes̤úsámahyǎ pǎ tǎ vǎ thèṕlò ná ǔ tôprè ̤tǎmé̤ 

ní, me̤těhérò tè̤acwè̌ dố a o dố vǎné̤lo̤ yětahe nuôma,  a dyéluô̌ ná vǎ ma Jesǔ 
Krístu acṳ́̂ tôprè̤ má̤lakǒ hò́. 
18Puố̤vyá ̤thǐ,  Byacè Jesǔ Krístu ki sunuô̌dû abwíataryě dố thǐ lò̌ plǐ a thè́plòkǔ 
ní.  Amèn.  
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Epheso 

Epheso 1 

1Vǎ ma Paulu.  Cò́marya thèṕlòo dố vǎ ki htwǒ Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú 
tôprè.̤  Vǎ rǎcuốpé ̤liyětôba dố Cò́marya akayǎ dố a o lahyǎ dố vǐ ̤Epheso akǔ 
nuôtahe a o.  Thǐ ma kayǎ tahe dố a htwǒhtya hò́ tôcô tuô̌ ná Krístu hò́ rò,  thǐ 
vǐkyǎ thǐ tè̤zṳ́̂e Jesǔ Krístu to.  
2Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

A Tè̤sò̤̌ ri Dốthudốthè́ Tôkyě Dố Krístu Akǔ 

3Pè ̤ ki htuthèh́tya ró̤lǔ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a Phè ̌ Cò́marya yětôprè ̤ pó.  A 
dyétǎ̤hò́ pè̤ tè̤sò̌ri pwǒ̤ tôcô dố a o dố mò́khu hyǎyě rò a ki me̤cwó̤ pè̤ dốthudốthè́ 

tôkyě atè̤lo nuôtahe pǎ.  Bí pè ̤ yětahe ná Krístu htwǒhtya hò́ lǔ tôcô tuô̌ 
akhè̌nuô,  a dyétǎ̤ lò̌hò́ pè̤ nuôtahe hò́. 
4Met̤ěhérò,  dố Cò́marya a mèthènyě pǎnuô,  thyáphú pè ̤ ki sǎsè ̌ rò ǔ ki 
dyacyá ̤pǎ tǎ pè ̤tèt̤hû́ tôcô tǎmé̤ agněnuô,  a nwóhtyapǎ pè̤ dố Krístu akǔ,  dố 
a byálya̤ tyahí hekhu khèťo pǎ cò́.  
5Cò́marya yǒ mo̤ní ̤ pè ̤ akhu-akhyě,  dố a byálya̤ tyahí hekhu akhè̌to pǎ cò́ a 

belya̤ htuô̌hò́ athè́plò ná a kiíkibuô hò́ pè̤ phú a phúalye̤ ná ané̤nuô pǎ,  dố a ki 

me̤ phúyě agněnuô,  a ki nò̌me̤ dǐtû́ ná Jesǔ Krístu pǎ. A me̤ phúyěnuôma 
mád̤ûprè ́cṳ́ athè́plò thè́zṳ́̂ me̤ní̤dyédû ná a tè̤taze-one ní̤dyédû prè́. 
6A dyétǎk̤rǎ pé ̤ pè ̤ shyězṳ́ máh̤ò́ a phúprèk̤hǔ dố a mo̤ níd̤yé yětôprè ̤ akhu-
akhyě,  pè ̤htuthèh́tya ró̤lǔ Cò́marya abwídu-ataryěhtǔ yěnuô pó.  
7Dố Krístu khyáthyě ané ̤ rò athwi htwílya ̤ akhu-akhyě,  Cò́marya ihtaka ̤ hò́ 
pè,̤  rò a plwǒkyǎ lò̌hò́ pè ̤ tèt̤hû́ hò́.  Cò́marya abwíataryě yěnuô adu-azǎ ̤
nyacò́ dố pèg̤ně cò́.  
8Cò́marya klò̤̌lyal̤yálya ̤tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌pé ̤cò́ pè ̤abwídu-ataryěhtǔ rò,  a dyé pè ̤lò̌ a 
tè̤thíphè́ cyá̤dè tahe ná a tè̤thè́khuthè́gně pwǒ̤ tôcô cò́. 
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9Rò a dyéluô̌ hò́ pè ̤ ná a tèt̤arihuô tarithwè ́ yěnuôhò́.  A dyalya ̤ htuô̌hò́ 
athèṕlò dố a ki mel̤ốmeb̤ǎhtya a tèt̤arihuô tarithwè ́ yěnuô ná Krístu hò́.  
Yěma máh̤ò́ dố a thèźṳ ́ dyéluô̌ pé ̤pè ̤ná a tèt̤arihuô tarithwè ́yěnuôhò́.  
10Shyé shuốkhè̌ tǎ̤tǒtǎ̤bè hò́ pǎnuô,  Cò́marya ki me̤lốme̤bǎhtya a tè̤taritaryǎ one 
yětahe pǎ.  Lò̌ tè̤dố a o dố mò́khu nuôtahe bèbè,  lò̌ a o dố hekhu yětahe 
nuôbèbè, a ki me̤plò́me̤cû̌ tốl̤ò̌ lǔ dố a khuklò́dulốǔ Krístu yětôprè̤ alè̤̌ pǎ. 
11Dố Krístu khukhyěrò,  Cò́marya nwóhtyahò́ pè ̤ ná pè ̤ ki htwǒhtya akayǎ 
hò́.  A dyalya ̤ htuô̌hò́ athèṕlò akhu-akhyě,  a me ̤ hò́ phúnuô hò́.  A 
meh̤twǒhtya lò̌hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô phú a thè́zṳ́̂ me̤nuô hò́. 
12Thyáphú pè ̤ ki dyakuô̌ pè ̤ tèm̤yásû̌ dố Krístu akǔnuô rò,  a me ̤ péh̤ò́ pè ̤
phúnuôhò́.  Pè ̤Judaphú tahe ma kayǎ dố a myásû̌ rél̤ốǔ Krístu tahehò́.  Dố pè ̤
myásû̌ phúnuô akhu-akhyě,  ǔ ki htuthè ́ kuô̌ Cò́marya a tèd̤utèh̤tǔ tadû 
yětahe pǎ. 
13Thǐ rò,  bí thǐ níh̤uô̌ kuô̌ tèm̤át̤èc̤ò́,  tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố a mel̤wóhteka ̤thǐ ari-
akyǎ akhèňuô,  thǐ zṳ ́e rò thǐ htwǒhtya tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu hò́.  Dố thǐ zṳ ́e 
Krístu akhu-akhyě,  a dyélya ̤thǐ Thè ́Sǎsè ̌Byacè dố a ò́lya ̤one htuô̌hò́ yěnuô 
hò́.  Thè ́Sǎsè ̌Byacè yěnuô a thyáhò́ ná tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố a dyéluô̌ ná thǐ 
htwǒhò́ Cò́marya akayǎ hò́.  
14Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè yěnuô athyáná tèò̤́lya ̤ aklò̤ama tôcô dố a dyéluô̌ ná lò̌ 
Cò́marya ò́lya̤ dố a ki dyé pè̤ pǎ tahenuô,  pè̤ ki ní̤bè pǎ.  Shyé Cò́marya a tè̤ihtaka̤ 
pè̤ a tè̤phyétè̤me̤ yě aplû́ahtuô̌ lò̌hò́ pǎ akhè̌nuô,  a ki dyé pè̤ ucè̌tazè̌ nuôtahe pǎ.  
Phúnuôrò ǔ ki htuthè́htya kuô̌ Cò́marya a tè̤dutè̤htǔ tadû yětahe pǎ. 

Paulu Kwǐcò́bè̤̌  Pé̤ Krístuphú Dố Vǐ̤ Epheso Akǔ Nuôtahe Agně 

15Cò́marya sò̌rihò́ pè ̤ phúnuô akhu-akhyě,  cáhtya bí vǎ níh̤uô̌ ná thǐ zṳ ́e 
Byacè Jesǔ Krístu rò thǐ mo̤ní ̤Cò́marya akayǎ akhèňuô,  
16vǎ hébwíhétaryě Cò́marya dố thǐgněnuô a latṳ ̌pép̤ǎ cò́ tôphuố to.  Vǎ 
kwǐcò́bè̌ bíkhè̌tě bèbènuô,  vǎ thè́né̤htyabè tuố̤ thǐ.  
17Vǎ kwǐcò́bè ̌ tadûpǎ dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a Cò́marya,  máh̤ò́ pèp̤hè ̌dố 
ataryědu ataryěhtǔ apro̤aprya ̤yětôprè ̤a o.  Rò thyáphú thǐ ki thèǵněhyǎ tǎt̤e ̤
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ryáklò̌pó̤ Cò́marya agněnuô,  vǎ kwǐcò́bè ̌ ná Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ki dyé thǐ 
tèt̤hítèp̤hè,́  rò a ki dyéluô̌ pé ̤thǐ ná Cò́marya pǎ.  
18Thyáphú thǐ ki thèǵněplǒryá kuô̌ǔ tèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a ò́lya ̤ péh̤tuô̌ hò́ 
akayǎ dố a è ́níd̤yé lǔ nuôtahe agněnuô,  vǎ kwǐcò́bè ̌dố a ki dyéthèǵněplǒ pé ̤
thǐ prè.́  Cò́marya dyé kryá hò́ akayǎ yětahe ucè̌tazè̌ dố angṳdupri̤du,  atwó̤aryá 
tahe kryá ǐtěhò́nuô,  vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně tǎ̤te̤ kuô̌ thǐ.  
19Htuô̌to a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a ki mec̤wó̤ pé ̤kayǎ dố a zṳ ́e lǔ yětahenuô,  aducò́ 
bá těnuô,  vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně kuô̌ thǐ rò vǎ kwǐcò́bè̌ pé̤ dố thǐgně prè́. 

Tè̤pro̤tè̤prya̤ yěnuôma a taryěshyosò̌ thyácò́ná,  
20tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ dố Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá Krístu dố tèt̤hyě 
nuôtôcô ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ dố a nò̌onyǎo lǔ dố mò́khu dố atakhu cò́htwó 
nuôtôkyě yěnuôhò́.  
21Lò̌ prè̤pốtè̤ dố mò́khu tahe, lò̌ mò́khu a taryěshyosò̌ tahe,  lò̌ mò́khu a 

tè̤pro̤tè̤prya̤ tahe ná mò́lè̤̌ abyacè yětahe lò̌ plǐ akhunuô,  Krístu htwǒduklò̌ lò̌ plǐ 
dố èthǐkhu hò́. A mwi̤dumwi̤htǔ yěnuô a htyalô̌ lốklò̌ cò́hò́ ná mwi̤ dố ǔ ki 
pó̤htya è yětôhtû̌ nuôbèbè,  dốkhyětôhtû̌ pǎ nuôbèbè cò́ hò́.  
22Cò́marya nò̌o lò̌hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô dố Krístu a tè̤pốalè̤̌ hò́. Cò́marya nwóhtya hò́ lǔ 
dố a ki htwǒlò̌ tè̤pwǒ̤ tôcô akhuklò́ dố prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ agně hò́. 
23Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ ma Krístu anék̤lò̤́.  Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yěnuôma alốabǎhtya cyá ̤
prè ́ná Krístu a tèo̤htwǒprè ̤prè.́  Prè ̤dố a mel̤ốbǎcyá ̤tèp̤wǒ̤ tôcô ná khǎlé̤ pwǒ̤ 
tôpho nuôma tû́prè́ Krístu prè́. 

Epheso 2 

Cò́marya Me̤lwóhteka̤ Pè̤ Ná Abwíataryě 

1Dố arék̤hè ̌ nuôma,  thǐ yǒ níd̤ǎ cṳ̌e kuô̌ǔ Cò́marya angó̤ to,  thǐ me ̤ tèt̤hû́ 
akhu-akhyě,  dốthudốthè ́tôkyěnuô,  thǐ thyáná kayǎ thyěhtuô̌hò́ nuôtahe hò́.  
2Bínuôakhè,̌  thǐ krwǒmek̤uô̌ hekhu a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahe.  Thǐ níd̤ǎ cṳ̌e kuô̌ 
prè ́khǐnéricyá ̤khuklò́ dố a pốní ̤khǐnékhǐnò̌ dố mò́lè̤ ̌ tahe angó̤.  Khǐnéricyá ̤
khuklò́ yěnuô,  a pốníp̤ǎ kayǎ dố a níd̤ǎ kuô̌ǔ Cò́marya angó̤ to nuôtahe.  
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3Dố aré̤khè̌ nuôma,  pè ̤ohtwǒprè ̤ thyáná èthǐ nuôhò́.  Pè ̤ohtwǒprè ̤ phú pè ̤
thèṕlò lék̤lǒ thèźṳ ́ met̤èt̤hû́ nuôtahe prè.́  Pè ̤ lṳ mem̤o̤ pèn̤é ̤ ná pèn̤ék̤lò̤́ 
thwihtyě lék̤lǒ thèźṳ ́ mǔmyá ̤nuôtahe ná tèt̤ane ̤mǔmyá ̤tahe.  Cò́marya tǒkò 
cirya kuô̌ cò́ pè ̤phú èthǐ nuô cò́.  
4Pè ̤thyáphúnuô prè ́tadû́rò,  Cò́marya dố a lốbǎ ná tèt̤hèźò̤ yětôprèn̤uô a mo̤ 
nyacò́ pè ̤cò́. 
5Bínuôkhè ̌pè ̤cṳ̌e kuô̌ cò́ angó̤ to,  pè ̤thyácò́ná kayǎthyě nuô cò́ tadû́rò a dyé 
tố̤kuô̌ hò́ pè ̤tèo̤htwǒprè ̤athè ̌ná Krístu hò́.  Cò́marya abwídu-ataryěhtǔ akhu-
akhyěrò,  pè ̤níb̤èhò́ tès̤iplèḱa ̤hò́.  
6Pè ̤yǒ htwǒhò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Krístu hò́ akhu-akhyě,  Cò́marya me̤htwǒprè̤ ka̤khyě 
tố̤kuô̌ hò́ pè̤ ná Krístu hò́. Pè̤ ná Krístu htwǒhtyahò́ lǔ tè̤tôcô tuô̌ akhu-akhyě,  a 
dyé pốtarí tố̤kuô̌ hò́ pè̤ ná Krístu dố mò́khu ahtyěaké̤kǔ hò́. 
7Cò́marya yěnuô aryá nyacò́ dố pè ̤htwǒ lǔkayǎ yětahe akhu.  Krístu mep̤é ̤
htuô̌hò́ tè ̤dố pèg̤ně akhu-akhyě,  Cò́marya dyéluô̌tǎ ̤ hò́ a tèm̤em̤o̤mer̤yá pè ̤
yětahe hò́.  Thyáphú Cò́marya ki dyéluô̌ pé ̤prèl̤ukayǎ shyé nopǎ tôhtû̌ tahe ná 
abwídu-ataryěhtǔ yětahe pǎnuô rò, a me̤ pé ̤dố pèg̤ně phúyě prè.́  
8Met̤ěhérò,  dố thǐ zṳ ́e Krístu ná Cò́marya abwíataryěduhtǔ nyacò́ dố 
thǐkhuyě akhu-akhyě,  a mel̤wóhteka ̤hò́ thǐ hò́.  Dố thǐ néb̤yacè níd̤û yǒ yácû́-
yáre khukhyě rò thǐ níb̤è tèl̤wóhteka ̤mát̤o.  Yěma Cò́marya dyétǎk̤rǎ prè ́thǐ 
prè.́  
9Dố thǐ me ̤ tèr̤yá nuôtahe akhu-akhyěrò Cò́marya mel̤wóhteka ̤ thǐ mát̤o.  
Phúnuôrò,  thǐ léh̤tuthè ́phyéhtyalô̌ níd̤yé thǐnén̤uô,  akhǎlé ̤o tôcô to.  
10Khǒnyár̤ò pè ̤ htwǒhtya phúyě nuôma,  Cò́marya mep̤é ̤ pè ̤ prè.́  Dố pè ̤
htwǒhtya tôcô tuô̌ hò́ ná Jesǔ Krístu akhu-akhyě Cò́marya dyé pè ̤tèo̤htwǒprè ̤
athè ̌hò́.  Thyáphú pè ̤ki met̤èr̤yá agněnuôrò,  a dyé hò́ pè ̤hò́.  Pè ̤ki me ̤tèr̤yá 
yětahe agněnuô,  a taritaryǎ one nyě ̤pé̤lǎhò́ dố pè̤gně hò́. 
Dố Krístu Akhu-akhyě Cò́marya Me̤cṳ̂̌  Tố̤khyěthyá Hò́ Judaphú Tahe Ná Judaphú 

Má̤to Tahe 

11Phúnuôrò,  thèńéh̤tyabèní ̤lahyǎ thǐné ̤ná dố nuôkhè ̌nuô,  thǐ opacè̤ľya ̤dố 
Judaphú mát̤o tahe aklè.̌  Rò Judaphú dố a è ́níd̤yé ané ̤ná kayǎ dû́talípháphú 
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tahenuôma,  a dû́ lahyǎ prè ́nék̤lò̤́ pházye prè,́  rò prèl̤ukayǎ dû́ pé ̤èthǐ prè.́  
Rò èthǐ nuôtahe ma a è ́lahyǎ thǐ,  “Kayǎ dû́talípháphú mát̤o tahe, ” phúnuô.  
12Tane ̤ kak̤hyě níd̤yé lahyǎ thǐné ̤ dố nuôkhè ̌ nuôtahe,  bínuôkhè ̌ ma thǐ 
thèǵně kuô̌híǔ Krístu to,  rò thǐ otố̤kuô̌ dố Israelphú nuôtahe aklè ̌híto.  Dố 
Cò́marya ná akayǎ tahe eklò̤ema lǔngó̤ rò a ò́lya ̤ níd̤yé akayǎ tahe 
aklèňuôma,  thǐ otố̤kuô̌ hítoto.  Thǐ ohtwǒprè ̤dố hekhuyě nuô,  thǐ ohtwǒprè ̤
sǒdǒ Cò́marya,  thǐ ohtwǒprè ̤sǒdǒ tèm̤yásû̌ lahyǎ prè.́ 
13Dố arék̤hè ̌nuôma,  thǐ otaphǎzye ná Cò́marya tadû́rò khǒnyáy̤ě thǐ ná Jesǔ 
Krístu yǒ htwǒhò́ lǔ tôcô tuô̌ rò Krístu yǒ sǐplǐ htuô̌hò́ thǐ ná athwi akhu-akhyě 
Cò́marya è́ka̤ phûhò́ thǐ dố akhǎshyé hò́. 
14Met̤ěhérò,  Krístu ané ̤ Byacè níd̤û yěnuôma prè ̤dố a mep̤ěm̤ed̤wǒka ̤ tè ̤dố 
pèp̤lèkǔ tôprè.̤  Dố arék̤hèňuô,  Judaphú ná Judaphú mát̤o tahe nuôma a 
thèh́tethèh́ǎ lǔ thyáná dò́ dố a o tǎt̤ṳ ̌ pè ̤yěnuô hò́.  Khǒnyáy̤ě a me ̤lamék̤yǎ 
tèt̤hèh́tethèh́ǎ lǔ yě,  rò kayǎ yěnyěm̤ṳnuô a meh̤twǒhtya khyěthyá hò́ lǔ 
tômṳhò́.  
15Judaphú tahe a tèt̤hyótèt̤hya aklèňuôma a tèt̤hyótèt̤hya aphúphyǎ tahe a o 
èńyacò́ tadû́rò dố Krístu thyě akhu-akhyě a me ̤ tadû htuô̌kyǎ plû́lò̌hò́ èthǐ tè ̤
nuôtahe hò́.  A tèt̤aze-one ma máh̤ò́,  thyáphú kayǎ yěnyěm̤ṳ ki htwǒhtyadû 
kayǎ athè ̌tômṳcû̌ dố Krístu akǔ rò,  a me ̤taple níd̤û ná ané ̤hò́.  Phúnuôrò a 
mep̤ěm̤ed̤wǒ kak̤hyě khyěthyá èthǐ hò́.  
16A khyáthyě athè ́dố krusulo̤ akhu-akhyě,  kayǎ yěnyěm̤ṳnuô a mec̤û̌ kak̤hyě 
khyěthyálǔ tômṳcû̌ hò́,  rò a mek̤rṳ ̌mek̤lè ̌kak̤hyě khyěthyá èthǐ ná Cò́marya 
hò́.  Phúnuôrò èthǐ tôprè ̤ná tôprè ̤thèh́tethèh́ǎ pǎ lǔ to hò́.  
17Phúnuôrò Judaphú mát̤o dố a o taphǎye ̤ná Cò́marya tahe bèbè,  Judaphú 
dố a ophû ná Cò́marya tahe bèbè,  Krístu hyǎlya ̤ dônyǎhéso péh̤ò́ èthǐ ná 
tèp̤ět̤èd̤wǒ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila hò́.  
18Dố Krístu me ̤ pé ̤ htuô̌hò́ dố pèg̤ně rò Thè ́Sǎsè ̌ Byacè tôprè ̤ tuô̌ me̤cwó̤ pé̤ 
dǐtû́ pè̤ akhu-akhyě,  lò̌ pè̤ Judaphú tahe bèbè,  Judaphú má̤to tahe bèbè,  pè̤ 
hyǎnuô̌ní̤ hò́ dố Cò́marya anyěhyǎ hò́. 
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19Ki mep̤húnuôrò,  thǐ Judaphú mát̤o yětahenuô,  thǐ htwǒpǎ 
htyěruôkék̤lò̌phú tahe máp̤ǎto hò́,  mát̤orò thǐ htwǒpǎ sǐpré ̤tahe máp̤ǎto hò́.  
Khǒnyáy̤ě thǐ htwǒtố̤ thyákuô̌hò́ Cò́marya a htyěphúkép̤hú thyáná akayǎ 
yěnuôtahe hò́.  Htuô̌to thǐ ma Cò́marya a hiphúphyǎphú tahe hò́.  
20Thǐ ma athyáná hi dố ǔ byá a khǎduôkhǎshyé ná lò̤́ yětômě nuôhò́.  
Prèd̤ônyǎphú ná prèp̤ro̤ tahe nuôma athyáná ǔ byá hihtû a khǎduôkhǎshyé 
yětahenuô hò́.  Rò Byacè Jesǔ Krístu anéb̤yacè níd̤û yěnuôma athyáná hiyě 
tômě kiklò̤kima agněnuô è ma a htwǒ prèt̤ahtwó klò̤ma pé ̤ǔ tè ̤dố a lodulố ǔ 
tôprè ̤hò́.  
21Byacè ma prè ̤dố a pṳ ́macwima tố̤plò́ní ̤lò̌ hikrṳ hikrò̤̌ yětômě rò a med̤uhtya 
ná duhtya ní ̤ hi yětômě rò dốkhyětadûnuô,  a htwǒhtya tèl̤ǔhǒdusǎsè ̌ dố 
Byacè léo̤níd̤yé agně tômě hò́.  
22Dố thǐ ná Krístu htwǒhtya hò́ lǔ tèt̤ôcô tuô̌ akhu-akhyě,  Krístu dyaplò́tố̤ 
kuô̌hò́ thǐ ná Juda Krístuphú tahe hò́.  Htuô̌rò dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ akhu-akhyě,  thǐ dố a htwǒkuô̌ Judaphú mát̤o yětahenuô,  ǔ 
isò́htya tố̤kuô̌ hò́ thǐ ná Judaphú dố Cò́marya ahikǔ yěnuôhò́.  

Epheso 3 

Cò́marya Nò̤̌  Paulu Ná A Ki Dônyǎ Pé̤ Judaphú Má̤to Tahe 

1Phúnuôrò,  dố vǎ me ̤Krístu a tèp̤hyétèm̤e ̤rò vǎ dônyǎ pé ̤Judaphú mát̤o tahe 
ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě akhu-akhyěrò,  vǎ mád̤û hò́ Paulu yě,  ǔ bè dò́tǎk̤yǎ hò́ vǎ 
dố htò̌kǔ.  
2Cò́marya abwíataryě akhu-akhyěrò,  a dyélya ̤vǎ tèm̤e ̤dố vǎ ki mec̤wó̤ pé ̤thǐ 
yěnuôma,  vǎ zṳ ́e ná thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́.  
3Cò́marya dyéluô̌ pé ̤ vǎ ná tèa̤cò́azǎ ̤ dố ǔ thèǵněhtwó to yěnuô,  vǎ rǎluô̌ 
thèǵněcuố pé ̤htuô̌hò́ thǐ dố liyětôba akǔnuô takò̌takiphú hò́.  
4Shyé thǐ hố vǎliyě pǎ akhè̌nuô,  thǐ ki thè́gněhyǎ ná vǎ thè́gněplǒbè́ tè̤cò́zǎ̤ rò 
tè̤cò́zǎ̤ yěnuôma má̤hò́ Krístu ari-akyǎ yěnuô hò́. 
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5Tèc̤ò́zǎ ̤yěnuô,  Cò́marya dyéluô̌ pék̤uô̌ kayǎ mú nukhè̌ nuôtahe to.  Manárò 
khǒnyá̤yě dố Thè́ Sǎsè̌ Byacè akhu-akhyěrò a dyéluô̌ pé ̤hò́ a Prèd̤ônyǎphú dố a 
sǎsè ̌yětahe ná aprèp̤ro̤ sǎsè ̌yětahe hò́.  
6Cò́marya a tèc̤ò́tèz̤ǎ ̤dố ǔ thèǵněhtwó to yěnuôma máh̤ò́ Cò́marya dyétǎ ̤péh̤ò́ 
Judaphú tès̤ò̌ri hò́.  Rò tès̤ò̌ri yětahenuô,  thǐ Judaphú mát̤o tahe níb̤è 
ró̤thyákuô̌hò́ ná èthǐ yěnuôhò́.  Judaphú mát̤o tahe ná Judaphú yětahenuô,  a 
htwǒhò́ lǔ né ̤ tôprèc̤û̌ hò́.  Lò̌ Cò́marya ò́lya̤kyǎ akayǎ tahenuô,  thǐ Judaphú 
má̤to tahe ki ní̤bè ró̤kuô̌hò́ ná èthǐ hò́. Dố thǐ zṳ́̂e tè̤thè́krṳ̌̂mila rò thǐ 
htwǒhtyahò́ tôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu akhu-akhyě,  thǐ níb̤èkuô̌ lò̌hò́ tès̤ò̌ri 
nuôtahe hò́.  
7Cò́marya abwíataryě a tèd̤yékrǎ yě ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhu-akhyěrò a dyélya ̤
hò́ vǎ tèm̤ey̤ě dố vǎ ki bè dônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô hò́. 
8Dố Cò́marya kayǎ yětahe aklèňuô,  vǎ ma kayǎ dố atǒakò kuô̌ cò́ ǔ taki to 
tôprè̤.  Phúnuô cò́ tadû́rò Cò́marya dyétǎ̤ vǎ tè̤bwítè̤taryě yě ná vǎ ki bè hésoluô̌ 
pé̤ Judaphú má̤to tahe ná Krístu a tè̤ngṳdupri̤du dố pṳ̌thè́gně bè́ cò́ ari-akyǎ to 
yětahe.  
9Cò́marya ki mel̤ốbǎhyǎ a tèt̤aritaryǎ one tè ̤ acò́azǎ ̤yětôcô phútě pǎnuô,  a 
dyétǎh̤ò́ vǎ tèm̤e ̤ dố vǎ bè cuố hésoplǒ pé ̤ ǔ tèy̤ěnuô hò́.  Na dố a talwó 
htuô̌tahe nuô,  Cò́marya dố a byálya ̤tè ̤lò̌ plǐ yětôprè̤nuô,  a dyéluô̌ pé̤ ǔ tè̤yě 
híto.  
10Khǒnyár̤ò thyáphú prèp̤ốtè ̤ dố mò́khu ná mò́khu a taryěshyosò̌ tahe ki 
myáhtye thèǵně Cò́marya oná a tèc̤yát̤èd̤è bá tě,  rò a dyéluô̌ pé̤ èthǐ ná a 

me̤htwǒ ícû̌ tố̤hò́ Judaphú dố a htwǒ Krístuphú tahe ná Judaphú má̤to rò a htwǒ 
Krístuphú tahenuô a me̤htwǒhò́ lǔ tômṳtuô̌ phú a prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ tômṳcû̌lǔ 
nuôhò́.  
11Cò́marya dyalya ̤htuô̌hò́ athèṕlò dố a ki me ̤phúyě nuôma dố a byálya ̤tyahí 
hekhuto akhè ̌pǎ cò́.  Khǒnyáy̤ě dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu mep̤lû́meh̤tuô̌kyǎ pé ̤
lò̌hò́ pè ̤akhu-akhyě,  Cò́marya mel̤ốmeb̤ǎ péh̤ò́ a tèt̤ari one yěnuôhò́.  
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12Dố pè ̤ zṳ ́e Krístu,  htuô̌rò dố pè ̤htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tố̤ ná lǔ akhu-akhyě,  
khǒnyáy̤ě pè ̤ ki hyǎnuô̌ dố Cò́marya a o ná tèz̤ṳ ́e níd̤yéné ̤ ná tèk̤hû̌tèh̤ǎ 
nuôma aní ̤hò́. 
13Mep̤húnuôrò,  vǎ kwǐthèźò̤ thǐ,  dố vǎ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố thǐgně yěnuô,  
thèṕlòpyé tǎ lahyǎ tǎmé ̤ ní.  Vǎ khyábè phúyě nuôma thǐ lé̤ní̤bwí ní̤taryě 
agněprè́. 

Paulu Kwǐcò́bè̤̌  Pé̤ Khyěthyá Ephesophú Tahe Agně 

14Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò,  vǎ dángṳ  kwǐcò́bè ̌ pé ̤ thǐ dố vǎphè ̌ a 
mèthènyě cò́.  
15Lò̌ mò́khu a hiphúphyǎphú tahenuô bèbè,  lò̌ hekhu a hiphúphyǎphú tahenuô 
bèbè,  Cò́marya yěnuôma èthǐ aphè̌ má̤lakǒ tôprè̤. 
16Cò́marya a tès̤ò̌risò̌bǔ oplu-ophè cò́.  Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ kwǐhtya è dố 
a ki nò̌ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè ki dyétǎ ̤ dǐtû́ pé ̤ thǐ atèt̤aryěshyosò̌ yě rò a ki 
mes̤hyomes̤ò̌htya khyěthyá thǐ thèṕlò pǎ.  
17Htuô̌to dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhu-akhyěrò,  thyáphú Krístu ki hyǎ oklò̤sò́ma dố 
thǐ thèṕlòkǔ agněnuôrò,  vǎ kwǐcò́bè ̌ pé ̤ dố thǐgně.  Vǎ kwǐcò́bè ̌ ná thǐ ki 
mo̤hyǎ ná mo̤hyǎ ní ̤Cò́marya,  htuô̌rò thǐ ki mo̤hyǎ ná mo̤hyǎ níd̤yé lǔ tôprè ̤
ná tôprè.̤  Thǐ ki mep̤húnuô hérò phú thòrwí ̤ sátǎz̤ǎz̤ǎ ̤ nuô,  thǐ tèm̤o̤ ki 
cuốzǎk̤uô̌ phúnuô pǎ,  htuô̌rò phú ǔ byálya ̤klò̤maryá hi tômě akhǎshyénuô,  
thǐ tèm̤o̤ ki klò̤maryá thyákuô̌dû phúnuô pǎ.  
18Htuô̌rò Krístu mo̤ cò́ thǐ bá těnuô,  vǎ kwǐcò́bè̌ dố thǐ ná Cò́marya akayǎ sǎsè̌ 
tahe ki thè́gněhyǎ tǎ̤te̤ bè́lò̌ pǎ.  Atè̤mo̤ pè̤ yěnuô adu-azǎ̤ nyacò́, htuô̌to a 
tadûcyá̤ pǎ cò́ to. 
19Ǔ thèǵněhtwó Krístu atèm̤o̤ tôprè ̤ to manárò thyáphú thǐ ki thè́gně kuô̌ǔ 
nuôrò,  vǎ kwǐcò́bè ̌dố thǐgně.  Bí thǐ thèǵněhyǎhò́ atèm̤o̤ akhèňuô,  thǐ ki 
níb̤è lốbǎ lò̌lò̌ Cò́marya alé̤klǒ nuôtahe pǎ.  
20Htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya.  Dố a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ adu-azǎ ̤ yě met̤è ̤ dố pèk̤ǔ 
akhu-akhyě,  a ki meb̤è ́ lốklò̌ pé ̤ cò́ pè ̤ ná pè ̤ kwǐhtya è nuôtahe pǎ cò́.  
Mát̤orò,  a ki meb̤è ́lốklò̌ pé ̤cò́ pè ̤ná pè ̤tane ̤onepǎ prè ́nuôtahe pǎ cò́.  
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21Dố Jesǔ akhu-akhyěrò ǔpwǒ̤ tôprè̤ ki htuthè́htya lò̌dû Cò́marya ní.  Kayǎ tôhtû̌ 
htuô̌ tôhtû̌ dố a zṳ́̂e Jesǔ Krístu tahenuô,  a ki htuthè́htya dû Cò́marya acṳ́cṳ́ 

ahtû̌htû̌ ní.  Amèn.  

Epheso 4 

Tè̤htwǒhtya Tôcô Tuô̤̌  Hò́ Lǔ Dố Krístu Akǔ 

1Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ kwǐthèźò̤ní ̤ thǐ thyáná ǔ dò́tǎ ̤ kayǎ dố htò̌kǔ dố 
Byacè agně tôprèn̤uô.  Cò́marya èh́ò́ thǐ dố thǐ ki htwǒhtya prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe 
akhu-akhyě vǎ kwǐthèźò̤ thǐ ná thǐ ki ohtwǒprè ̤ dyaryákuô̌ thǐ thèṕlò phú 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe tǒkò ohtwǒprè ̤nuô.  
2Dố thǐ met̤è ̤lò̌ plǐ aklè̌nuô,  thǐ tǒbè htwǒ lahyǎ kayǎ dố a shyalya̤ athè́plò rò a 
thè́dǒthè́nga̤ tahe.  Htuô̌rò khyáthè́plòhtǔ ní̤dyé lahyǎ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ dố tè̤mo̤ 
ní̤dyélǔ akǔ nuô ní.  
3Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè mep̤lò́mec̤û̌ hò́ thǐ hò́.  Thyáphú thǐ ki oplò́ocû̌ tadû tố̤lǔ 
agněnuô,  yácû́ ohtwǒprè ̤lahyǎ dố tèp̤ět̤èd̤wǒ akǔ ní.  
4Pè ̤yětahe ma pèn̤ék̤lò̤́ ocû̌tố̤lǔ tôprè ̤ tuô̌ prè́, pè̤ ní̤bè cû̌ró̤lǔ Thè́ Sǎsè̌ Byacè 
tôprè̤ tuô̌ prè́. Phúnuôhò́, bí Cò́marya è́ pè̤ akhè̌nuô,  a ò́lya̤ ná a ki dyéno pè ̤
tèr̤yá yě dốkhyě pǎ.  Phúnuôrò pè ̤lò̌ plǐ myásû̌ ró̤lò̌ lǔ tè̤yě tôcô tuô̌ prè́. 
5Pè ̤Byacè cû̌ lǔ tôprè ̤tuô̌ prè́, pè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ ma tôcô tuô̌ prè́ lǔ,  htuô̌to pè̤ plwǒ 
ró̤lǔ htyě tôcô tuô̌ prè́. 
6Pè ̤Cò́marya cû̌ lǔ tôprè ̤ tuô̌ prè.́  È ma pè ̤ lò̌ plǐ aphè̌ thyálǔ prè́. A pố thyá 
lò̌plǐ pè̤,  rò a me̤ dǐtû́ tè̤ dố pè̤ lò̌ plǐ akǔ.  A okuô̌ dố pè̤ lò̌ plǐ akǔ.  
7Manárò Krístu dyétǎ ̤khólǔ pè ̤ tèc̤yát̤èd̤è tôprè ̤ná tôprè ̤dố pè ̤ki mek̤hólǔ a 
tèp̤hyétèm̤e ̤tahe.  Krístu ibětǎ ̤pé ̤pè ̤tèc̤yát̤èd̤è yěnuô,  a thèĺǒ níd̤yé to.  
8Lisǎsè ̌ rǎone nuôma a hé phúyě hò́.  Rò a hé,  “Bí a ka ̤ kahtyahò́ dố 
khǎléh̤tyalô̌ akhèňuô,  a pṳ ́cuốní ̤prèt̤hèh́te è dố a lacṳ́kyǎ lǔkhǎlé ̤nuôtahe.  
Rò a dyéhò́ akayǎ tahe shyězṳ́ hò́. ” 
9“A ka ̤kahtya, ” angó̤lasá ma ǐtě?  “A ka ̤kahtya, ” angó̤lasá ma a thè ́hé ná 
Krístu hyǎlya ̤htuô̌hò́ dố hekhulè̤ ̌dố a zǎl̤ố ǔ yěnuô tôprè ̤hò́.  
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10Kayǎ dố a hyǎlya ̤ htuô̌hò́ dố hekhu yětôprèn̤uô,  tôprè ̤ tuô̌ prè́ lǔ ná a ka̤ 
kahtya dố khǎlé̤htyalô̌ lốklò̌ ná mò́khu tahe nuôtôprè ̤hò́.  Dố mò́khu bèbè,  dố 
mò́lè̤ ̌ bèbè,  dố hekhu khǎlé ̤ bítě tôpho bèbè,  thyáphú a ki olò̌ khǎlé̤ pwǒ̤ 
tôphonuô rò, a ka̤ kahtya dố mò́khu prè́. 
11Thyáphú ǔ ki htwǒ Prèd̤ônyǎphú tahe,  ǔ ki htwǒ prèp̤ro̤ tahe,  ǔ ki htwǒ 
prèd̤ônyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tahe,  ǔ ki htwǒ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ Thárá tahe,  ǔ ki htwǒ 
prèi̤thyó lisǎsè ̌athárá tahenuôrò,  prè ̤dố a dyétǎ ̤ǔ tèc̤yát̤èd̤è dố a khókhyedû 
lǔ tahe yětôprè ̤nuôma máh̤ò́ Krístu hò́.  
12Thyáphú Cò́marya akayǎ tahe ki o taritaryǎ ané ̤ná a ki me ̤pé ̤lǔ tèm̤e ̤agně,  
htuô̌to thyáphú a ki dyéshyodyésò̌htya prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố a má ̤ Krístu 
anék̤lò̤́yě agněnuôrò,  a dyétǎ ̤dûhò́ phúnuôhò́.  
13Rò Krístu anék̤lò̤́yě a ki shyohtyasò̌htya tuố̤dố pè ̤ lò̌ plǐ ki olǔ ná tè̤zṳ́̂ tôcô 
tuô̌ ná tè̤thè́gněhyǎ Cò́marya aphúkhǔ tôcô tuô̌ pǎ.  Htuô̌to pè̤ ki htwǒhtya 
prè̤zṳ́̂etè̤phú dố a duprè̤́ tǎ̤te̤ tahe pǎ.  Tè̤duprè̤́ tǎ̤te̤ yěnuôma má̤hò́ pè̤ 
htwǒhtyahò́ kayǎ dố a lốbǎ thyáná Krístu dố alốabǎ yětôprè ̤nuôhò́.  
14Phúnuôrò pè ̤ma athyáná pacè̤p̌hú dố a ǒnúpǎ nuôtahe máp̤ǎto hò́.  Kayǎka 
dố a ithyólahǒ tè ̤ tahenuô,  a ilolahǒ cyá ̤pǎ pè ̤ to,  rò pè ̤zṳ ́ethû́ cyák̤uô̌ pǎ 
èthǐ atèi̤thyóithya to hò́.  Pè ̤ thyápǎ ná thòklyě dố kél̤athèd́u rò a plyá ̤
lṳhtǒlṳlya ̤è tôbènuô má ̤pǎtohò́.  
15Mát̤ôkhónuô,  pè ̤tǒ hébèklò̌ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤ná tèm̤o̤ yětahe.  Htuô̌rò dố pè ̤me ̤
tèp̤wǒ̤ tôcô akǔnuô pè̤ bè htwǒhtya thyákuô̌dû ná pè̤ Byacè Krístu dố a htwǒ pè̤ 
khuklò́ yěnuô tôprè̤ hò́. 
16Krístu pṳ ́ma oplò́cû̌ tố̤lò̌ akayǎ thǐtahe dố athyáná kayǎ rwíh̤two ná 
akrwíakrwó dố acû́ma ícû̌ nít̤ố̤ lò̌ nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ dố a khólǔ yěnuôtahe hò́.  Ki 
nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ tôcô ná tôcô ki med̤û atèm̤e ̤dố a tǒ me ̤ tahe hénuôma,  nék̤lò̤́ 
sǐprèl̤ò̌ ki duhtya rò sò̌htya ná sò̌htya pǎ.  Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ nuôma a thyá 
phúnuô hò́hò́.  Prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố atèm̤e ̤ khólǔ yětahenuô,  a ki mo̤ 
níd̤yélǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ rò a ki me ̤ níd̤yédû tôprè ̤ ná tôprè ̤ atèm̤e ̤ hénuôma,  
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yě ki duhtya lốbǎ dǐtû́ dû ná Krístu a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhyě pǎ.  

Tè̤ohtwǒprè̤ Athè̤̌  Dố Krístu Akǔ 
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17Phúnuôrò,  dố Krístu amwi ̤akǔ rò vǎ bè hésò̌sò̌ nyǎ thǐ ná ohtwǒprè ̤lahyǎ 
tǎ phú kayǎ dố a thèǵně Cò́marya to nuôtahe ohtwǒprè ̤ nuô tǎmé.̤  Èthǐ 
atèt̤ane ̤tahe nuôma abwíataryě o tôcô to.  
18Èthǐ nuôtahe ma a thèǵněplǒ bè ́ kuô̌ǔ tèm̤át̤èc̤ò́ to.  Dố èthǐ khuklò́pryě ̤
akhu-akhyě,  a thèǵně kuô̌ lahyǎ ǔ Cò́marya aklyáaklǒ to,  dố èthǐ thèǵněkuô̌ 
lahyǎ ǔ Cò́marya aklyáaklǒ to akhu-akhyěrò,  èthǐ níb̤è kuô̌ǔ thèh́twǒprè ̤athè ̌
dố Cò́marya dyé yěnuô to.  
19Bí èthǐ met̤hû́ cò́ tè ̤akhèňuô,  a tane ̤ thèt́arè̤ ̌níd̤yé kuô̌pǎ cò́ ané ̤ to.  Èthǐ 
lṳ me ̤phú anék̤lò̤́ pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ kwǐ èthǐnuô,  èthǐ dyélyak̤yǎ anék̤lò̤́ 
dố thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤ patápatô̌ dố a ki mel̤ò̌ lò̌ èthǐ thè́plò a 
tè̤tane̤ mǔmyá̤ricyá̤ nuôtahe cò́. Rò a thè́zṳ́̂ me̤ plehyǎ tadûpó̤ lahyǎ cò́.  
20Thǐ rò,  bí thǐ thèǵněhyǎ hò́ Krístu akhèňuô,  ǔ ithyónò́ thǐ ná thǐ ki 
ohtwǒprè ̤phúnuô tôprè ̤to.  
21Thǐ dố a htwǒhtya tôcô tuô̌ ná Krístu hò́ tahenuô,  vǎ zṳ́̂e ná thǐ ní̤huô̌ tǎ̤te̤ 
htuô̌hò́ Krístu ari-akyǎ hò́. Htuô̌rò ǔ ithyó htuô̌ pé ̤hò́ thǐ tèi̤thyó dố acò́ate ̤dố 
Jesǔ ithyó htuô̌hò́ nuôtahe hò́.  
22Ǔ ithyóhò́ thǐ ná thǐ tǒbè plwótǎk̤yǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤alye-̤alwǒ tahe.  Bí thǐ 
ohtwǒprè ̤ dố tèo̤htwǒprè ̤ alye-̤alwǒ kǔyě akhèňuô,  thǐ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́ 
mǔmyá ̤tahenuô a ilopyéilokyǎ thǐ rò a me ̤mǔmyár̤icyá ̤lò̌ thǐ thèṕlò.  
23Ǔ ithyóhò́ thǐ ná met̤hèȟtya thǐ thèṕlò a tèt̤ane ̤dyathudyathè ́nuôtahe.  
24Rò kû̌htyathyáhtya lahyǎ tèo̤htwǒprè ̤ athè ̌ phú Cò́marya byátǎ ̤ thyákuô̌ 
htuô̌hò́ thǐ ná anék̤lò̤́ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤mál̤akǒ ná tès̤ǎsè ̌mál̤akǒ akǔ nuôtahe ní.  
25Phúnuôrò lahǒ pǎ tǎ ǔ tôprè ̤ tǎmé̤ ní.  Hébècò́hébète ̤lahyǎ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ní, 

me̤těhérò pè̤ ma athyáná né̤klò̤́ tôprè̤ tuô̌ lǔ,  manárò akrṳ̂akrò̤̌ khólǔ phúnuôprè́. 
26Thǐ ki thèṕlòdu rò met̤hû́ tǎ tè ̤ tǎmé ̤ ní.  Mò̤́tǎ̤ tyahíto nuô,  thǐ bè thè́plò 
swílè́ khyěthyá ní.  
27Thyáphú khǐnéricyá ̤ khuklò́ ki cwinuô̌ní ̤ tǎ thǐ dố tèt̤hû́ akǔ tǎmén̤uô,  
plwǒmǒpé ̤tǎ èklyá tǎmé ̤ní.  Phúnuôrò thè́plòdu tadû tǎ lahyǎ tǎmé̤.  
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28Kayǎ dố a htwǒprè ̤ehuô tôprèn̤uô,  ehuô plehyǎ pǎ tǎmé ̤ní.  Thyáphú a ki 
zṳ́ezṳ́ǒ bè́pé̤kuô̌ kayǎ sǒphásǒrya̤phú tahenuô,  a bè krṳ̌̂ekrṳ̌̂rya̤ ní̤kuô̌dû tè̤rya̤ dố 
a cò́cû́ tahe. 
29Ngó̤ dố a htwǒbwíhtwǒtaryě dố ǔgně to nuô,  nò̌hteplè ́ tǎ dố thǐ kyǎk̤ǔ 
tômû̌ tǎmé̤ ní.  Thyáphú a ki ní̤hè̌ní̤re pé̤ kayǎ dố a ní̤huô̌ tè̤ tahe agněnuô,  
hébè lahyǎ prè́ ngó̤ dố a htwǒbwíhtwǒtaryě rò a ki me̤cwó̤ ǔ tè̤duhtyahtǔhtya 
nuôtahe prè́ ní.  Hébèprè́ lahyǎ ngó̤ dố ǔ lo è nuôtahe prè ́ní.  
30Met̤hèṕlè̤ ̌ tǎ Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ tǎmé.̤  Cò́marya dyé thǐ Thè ́Sǎsè ̌ Byacè 
yěnuôma,  a thyáhò́ ná tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố thǐ ma Cò́marya atè ̤hò́.  Thè ́Sǎsè ̌
Byacè yěnuô,  a ki otố̤ ná thǐ tuố̤dố Cò́marya hyǎ mel̤wóhteka ̤ thǐ pǎ 
nuôtônyě pǎ.  
31Vǐkyǎ kyǎ tèt̤hèṕlòsè,̌  tèt̤hèṕlòdu,  tèk̤lyé èh́tǒèḿo̤ lǔ,  tèd̤yámwih̤tyězo̤,  
tèt̤hèḱhá mǔmyár̤icyá ̤ǔ pwǒ̤tôcô yětahe ní. 
32Mem̤o̤mer̤yá níd̤yé lǔ rò thèźò̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  Dố Krístu akhu-
akhyěrò,  Cò́marya plwǒkyǎ hò́ thǐ tè̤thû́ akhu-akhyě,  plwǒkyǎ níd̤yé kuô̌ lǔ 
tèt̤hû́ tôprè ̤ná tôprè ̤phúnuô ní.  

Epheso 5 

Ohtwǒprè̤ Dố Tè̤lǐ Akǔ 

1Thǐ ma Cò́marya aphúalye ̤ dố a mo̤ níd̤yé thǐtahe akhu-akhyě,  ohtwǒprè ̤
myábû̌ thyákuô̌ lahyǎ phú ènuô ní.  
2Thǐ tǒ ohtwǒprè ̤lahyǎ phútě hénuôma,  mo̤ní ̤lahyǎ ǔruô pwǒ̤ tônyě thyáná 
Krístu mo̤ ní̤dyé pè̤ rò a khyáthyě athè́ dố pè̤gně nuô ní.  Htuô̌to Krístu lǔhtya a 
thè́htwǒprè̤ dố Cò́marya a mèthènyě thyáná tè̤nuô̤mû́nuô̤sû̌ dố atǒ Cò́marya 

athè́plò yěnuô hò́. 
3Thǐ htwǒhò́ Cò́marya akayǎ sǎsè ̌ tahe akhu-akhyě,  tèc̤uốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  
tèm̤e ̤ tarè̤ ̌ níd̤yéné ̤ ná thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyár̤icyá ̤ pwǒ̤tôcô,  
tomaná tèk̤ò́vèǩò́pra e níd̤yé dûgně tahenuô,  a tǒbè oní ̤dố thǐklè ̌taki to.  
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4Tèh̤ébè dố ǔ thèźò̤́thèŕyǎ,̤  tèh̤ébè dố angó̤lasá oto tahe,  tèh̤ébè patápatô̌ 
tahenuô,  akòabè to akhu-akhyě hébè lahyǎ tǎmé ̤ ní.  Phû ná thǐ kíré̤ hétè̤ 
phúnuô tahenuô hébwíhétaryě htyaré̤ dố Cò́marya nuô.  
5Thǐ thèǵně tǎt̤eh̤ò́ ná kayǎ dố a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  kayǎ dố a met̤arè̤ ̌
níd̤yé ané ̤ná thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyár̤icyá ̤tahe,  ná tèk̤ò́vèǩò́pra e 
níd̤yédûgně tahenuô,  a níb̤ècyá ̤ kuô̌ǔ ucèťazè ̌ dố Krístu ná Cò́marya 
ahtyěakék̤ǔ nuô tôprè ̤ to.  Kayǎ dố a kò́vè̌kò́pra e ní̤dyédûgně tahe nuôma 
athyáná cò́bè̌htya prè̤zo̤prè̤kí̤ nuôhò́. 
6Nò̌ilo-ilyání ̤tǎ thǐné ̤ná kayǎ dố a hébèlahǒ rò angó̤lasá oto tahenuô tǎmé ̤ní.  
Kayǎ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ phúnuô tahe,  rò a ní̤dǎ kuô̌ ǔ Cò́marya angó̤ to 
tahenuô,  Cò́marya ki thè́plòdu èthǐ pǎ rò a ki cirya èthǐ pǎ.  
7Phúnuôrò,  cuốnuô̌ krwǒbò́thyó tố̤kuô̌ tǎ ná kayǎ met̤èt̤hû́ phúnuô tahe tǎmé ̤
ní.  
8Thǐ néb̤yacè níd̤û cò́ rò thǐ ohtwǒprè ̤htuô̌hò́ dố tèk̤hítèl̤ò̤ aklè ̌hò́.  Manárò 
khǒnyáy̤ě thǐ htwǒhò́ Byacè akayǎ rò thǐ ohò́ dố tèl̤ǐ akǔ hò́.  Phúnuôrò 
ohtwǒprè ̤thyákuô̌ lahyǎ phú tèl̤ǐphú tahenuô ní.  
9Met̤ěhérò,  tèl̤ǐ a tèt̤hètèp̤hǒ tahe nuôma máh̤ò́ lò̌ tè̤twó̤tè̤ryá,  tè̤cò́tè̤te̤ ná 
tè̤thè́plò cò́cû́ yětahe nuôhò́. 
10Rò myápṳ̌ thèǵně lahyǎ tè ̤dố atǒ Cò́marya athèṕlò nuôtahe ní.  
11Tèk̤hítèl̤ò̤ atèm̤e ̤tahenuô cuốnuô̌krwǒ met̤ố̤kuô̌ tǎmé ̤ní.  Èthǐ tè̤me̤ nuôtahe 
ma abwítaryě o tôcô to.  Má̤tôkhónuô,  tè̤ yětahenuô a dyéthè́gně pé̤ ǔ ná 
aryáto.  
12Tèm̤e ̤ dố kayǎ níd̤ǎ kuô̌ǔ Cò́marya angó̤ to tahe meh̤uômet̤hwè ́ níd̤yé 
tahenuô,  hébèdônyǎ kuô̌ prè ́ atèm̤e ̤ ari-akyǎ prèńuô tǒ hébè cò́ to cò́.  
Tèn̤uôtahe ma lét̤hèt́arè̤ ̌akhǎlé ̤prè.́  
13Ǔ phyéhteluô̌ lò̌ tèl̤ò̌ plǐ dố alǐklè̌ nuô,  lò̌ tè̤yětahe,  athyáná ǐtěnuô ǔ 
myáhtye luô̌lǐphó lò̌plǐcò́. 
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14Tè ̤dố a dyé myáhtyeluô̌ thèǵně tǎt̤e ̤ryá ǔ ma tû́prè ́ tèl̤ǐ prè.́  Phúnuôrò ǔ 
hé,  “Phè ̌omyěshyo,  thèńék̤uô̌ mò̌ ǔ,  ihtòka ̤ kuô̌mò̌ǔ dố tèt̤hyě a khǎléy̤ě 
nuô.  Krístu a tèl̤ǐyě ki takhèťǎ ̤dố nèl̤o̤ pǎ. ” 
15Phúnuôrò,  thǐ bè ohtwǒprè ̤phútěnuô,  rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Ohtwǒprè̤ lahyǎ 
tǎ phú kayǎ dố a tane̤plǒ tane̤phè́ kuô̌ǔ to nuôtahe tǎmé̤ ní.  Ohtwǒprè̤ lahyǎ phú 
kayǎ dố a tane̤plǒ tane̤phè́ nuôtahe ní.  
16Bíkhèťě bèbè,  bí nè̤ ní̤bè tè̤shuốtè̤khè̌ ryá dố nè̤ ki bème̤ tè̤ryá akhè̌nuô, tarú me̤ 

è ní, me̤těhérò mò̤́nyěmò̤́thè̌ khǒnyá̤ yětahe nuôma mò̤́nyěmò̤́thè̌ dố ǔ me̤ 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe prè́. 
17Phúnuôrò o uốáyá lahyǎ tǎmé ̤ ní.  Byacè thè́plòo kryá phútěnuô myápṳ̌ 
thè́gněkuô̌ lahyǎ ní.  
18Emṳ̂ǒpryá lahyǎ thǐné̤ ná htyěsípré̤ tǎmé̤ ní, me̤těhérò tè̤emṳ̂ǒpryá nuô a me̤pyé ǔ 
tè̤ohtwǒprè̤.  Phúnuôrò plwǒ Thè́ Sǎsè̌ Byacè ki olốobǎ dû dố nè̤kǔ ní. 
19Thǐ tôprè ̤ná tôprè ̤irǒ níd̤yélǔ ná Cò́marya ali-irǒ tahe ná li-irǒ htuthèh́tya 
nuôtahe ní.  Hố irǒ lahyǎ rò irǒ htuthèh́tya lahyǎ dố thǐ thèṕlòkǔ nuô.  
20Ǐtětě agně bèbè,  dố pè̤ Byacè Jesǔ Krístu amwi̤ akhu-akhyě,  tarú 
hébwíhétaryě pè̤ Phè̌ Cò́marya pwǒ̤ tôphuố ní.  

Mě Ná Vè̤ Tahe 

21Thǐ yǒ bezṳ ́benyá ̤Krístu akhu-akhyě,  cṳ̌e khyělǔ ngó̤ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  
22Měthǐ,  phú thǐ cṳ̌e Byacè angó̤ nuô,  cṳ̌e kuô̌ thǐ vè̤tahe angó̤ ní. 
23Met̤ěhérò,  phú Krístu mád̤û prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akhuklò́ nuô,  vè ̤ma a má ̤dûhò́ 
mě akhuklò́.  Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ ma má ̤ Krístu anék̤lò̤́ hò́.  Prè ̤ dố a ihtaka ̤ a 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yěnuôma èhò́.  
24Phúnuôrò,  khǒnyáy̤ě phú prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú cṳ̌e Krístu angó̤nuô,  thǐ tǒbè 
cṳ̌ekuô̌ thǐvè ̤tahe angó̤ dố tèl̤ò̌ plǐ akǔ.  
25Vèt̤hǐ,  phú Krístu mo̤ ní̤dyé a prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ rò a dyélya̤kyǎ cò́ athè́ dố 
prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú tahe agněnuô,  mo̤ní ̤lahyǎ thǐmě ní.  
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26Thyáphú a ki mes̤ǎsèňí ̤a prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahenuô,  a thyěkyǎ pé ̤cò́ dố 
èthǐ agně,  rò a sǐplǐkyǎhò́ èthǐ ná htyě ná è alǎa̤ngó̤ yěnuôhò́.  
27Thyáphú a prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú ki twó̤ ki thǎryǎ ki lǐtakhèřyá dố a mèthènyě 
pǎnuô,  a khyáthyě pé ̤dố èthǐ agně,  rò a thèźṳ ́ dố a prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú,  
bèvíbèrwǒ̤ ní ̤to.  Bè tanǐtanuố ní ̤to,  bè mǔmyár̤icyá ̤ní ̤ná tè ̤dố aruô tahe to.  
Mát̤ôkhónuô,  a thèźṳ ́ dố a bè sǎsè ̌rò ǔ bè dyaní ̤tèt̤hû́ dố alo̤ to.  
28Phúnuôrò,  phú vè̤ tahe mo̤lya̤ ní̤dyé ané̤klò̤́ nuô,  èthǐ tǒbè mo̤ ní̤dyé amě 
phúnuô.  Kayǎ dố a mo̤ ní̤dyé amě nuô a mo̤ ní̤dyé hò́ ané̤hò́. 
29Ǔ thèh́te lya ̤níd̤yé ǔné ̤ tôprè ̤ to.  Má̤tôkhónuô,  ǔ buôebuôǒ myákhwè lya ̤
níd̤yé ǔné ̤pwǒ̤ tôprè̤.  Krístu ané̤ ní̤dû a buôebuôǒ myákhwè lya̤ní̤ dyé ané̤klò̤́ 

dố amá̤ a prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú yětahe phúnuôhò́. 
30Pè ̤ma anék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ tahe akhu-akhyě a myákhwè lya ̤níd̤yé pè.̤  
31Lisǎsèǩǔ hé,  “Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyěrò,  prèk̤hǔ ki cuố taphǎkyǎ ná 
amuố̤aphè ̌rò a ki cuốotố̤ ná amě.  Rò èthǐ thèǵně yěnuô a ki htwǒhtya hò́ lǔ 
tôprè ̤tuô̌ hò́.” 
32Ngó̤ yěnuôma acò́azǎ ̤dố ǔ thèǵněhtwó to,  tadû́rò ngó̤ yěnuôma a thèźṳ ́ 
hédû Krístu ná a prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe prè.́  
33Manárò,  thǐ bèbè,  thǐ bè mo̤lya ̤níd̤yé thǐmě phú thǐ mo̤lya ̤níd̤yé thǐnén̤uô 
pwǒ̤ tôprè̤.  Htuô̌rò mě bèbè,  a bè bezṳ́̂benyá̤ ní ̤avè ̤pwǒ̤ tôprè̤.  

Epheso 6 

Phú Ná Muố̤phè̤̌  Tahe 

1Phúlyet̤hǐ,  thǐ htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Byacè hò́ akhu-akhyě,  ní̤dǎ lahyǎ 
thǐmuố̤thǐphè̌ angó̤ ní, me̤těhérò ní̤dǎ muố̤phè̌ngó̤ ma tè̤ dố atǒabè. 
2“Bezṳ ́benyá ̤ lahyǎ thǐmuố̤ ná thǐphè ̌ ní. ” Ngó̤mekyǎ yěnuôma Cò́marya 
mekyǎ rél̤ố angó̤ tômû̌ dố a otố̤kuô̌dû ná a tèò̤́lya ̤hò́.  
3A tèò̤́lya ̤yěnuôma kryá ǐtě hérò,  thǐ ki bezṳ́̂ thǐmuố̤thǐphè̌ hénuô,  thǐ ki ní̤bè 
tè̤sò̌ri pǎ,  htuô̌to thǐ ki ohtwǒprè̤ mò̤́nyěmò̤́thè̌htǔ dố hekhuyě pǎ.  
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4Phèťhǐ,  met̤hèṕlòdu tǎ thǐphú tǎmé ̤ní.  Má̤tôkhónuô,  buôebuôǒ ithyóithya 
duhtyaprè̤́htya ní̤ èthǐ ná Byacè Cò́marya alǎ̤angó̤ nuô,  htuô̌to zṳ̌klyázṳ̌klǒní̤ èthǐ 
ná Byacè Cò́marya thè́zṳ́̂ nò̌me̤ pè̤ nuôtahe ní.  

Cṳ́̂ Ná Abyacè 

5Cṳ ́thǐ,  níd̤ǎ lahyǎ thǐ hekhunékhu Byacè yětahe angó̤ ní.  Thè́isě èthǐ rò 
bezṳ́̂benyá̤ èthǐ ní.  Phú thǐ ní̤dǎ Krístu angó̤ nuô,  ní̤dǎ lò̌thulò̌thè́ èthǐ angó̤ ní.  
6Thyáphú a ki htuthè́ní̤ thǐ rò thǐ ní̤dǎprè́ èthǐngó̤ tû́prè́ bí a opò̤́myá thǐ akhè̌nuô tǎmé̤ 

ní. Me̤těhérò thǐ ma Krístu acṳ ́ tahe akhu-akhyě,  me ̤ lò̌thulò̌thè ́ pé ̤èthǐ phú 
Cò́marya thèźṳ ́ nò̌me ̤thǐ nuô ní.  
7Me ̤sǎprè̤ńyacè ̌pé ̤èthǐ thyáná thǐ mep̤é ̤mò́khu Byacè atèm̤e ̤nuô ní,  cuố tane̤ 
tǎ ná thǐ me̤pé̤ hekhu Byacè atè̤me̤ tahenuô tǎmé̤ ní.  
8Met̤ěhérò thǐ thèǵněhò́,  kayǎ htwǒcṳ ́ tahe bèbè,  kayǎ opalǎ tahe bèbè,  ki a 
me ̤tèr̤yá hérò Cò́marya ki dyé è tèm̤en̤ík̤hwókè pǎ.  
9Phúnuôhò́, cṳ́̂byacè thǐ, me̤ryákuô̌ lahyǎ thǐcṳ́̂ tahe phúnuô ní.  Hé taròthè́ thè́isě 
tǎ èthǐ tǎmé̤ ní.  Thǐ bèbè,  èthǐ bèbè,  thǐ Byacè ocû̌ prè ́lǔ tôprè ̤tuô̌ dố mò́khu 

prè́nuô,  thè́gnědû lahyǎ ní.  Thǐbyacè dố mò́khu yěnuôma,  a myádu myápatí 
to.  

Paulu Hésopé̤ Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Dố A Ki Bè Sásû Khǐnéricyá̤ Khuklò́ Phútě 

10Dốkhyě tadûnuô,  vǎ thèźṳ ́ hé thǐ phúyě,  thyáphú thǐ kishyokisò̌htya nuô,  
phyé lahyǎ Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ yětahe ní.  A tè̤pro̤tè̤prya̤ yětahe nuôma 
ashyo-asò̌ nyacò́. 
11Thyáná klyěphú tahe kû̌thyáhtya a takuô̤tabè ̌ nuô,  kû̌thyáhtya lò̌ lahyǎ 
takuô̤tabè ̌ dố Cò́marya dyé thǐ yěnuô ní.  Thyáphú thǐ ki met̤ǎt̤ṳ ̌ sûbèd́û 
khǐnéricyá ̤khuklò́ a tèi̤lo-ilyá lahǒ tahenuô,  kû̌thyáhtya lahyǎ phúnuô ní.  
12Met̤ěhérò,  pè ̤sásû ná kayǎ dố a o ná apháazye athwi-ahtyě tahenuô mát̤o.  
Pè ̤sásû ná khǐnékhǐnò̌ dố a pốtè ̤tahe,  ná khǐné dố a o ná a taryěshyosò̌ tahe 
ná khǐné shyosò̌ dố a pố hekhu a tèk̤hítèl̤ò̤ nuôtahe,  ná khǐné mǔmyá ̤dố a o 
dố mò́lè̤ ̌nuôtahe.  
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13Phúnuôrò,  shyé tè̤pyá̤tè̤sè̌ amò̤́nyě hyǎtuố̤hò́ pǎ akhè̌nuô,  thyáphú thǐ ki ihtò 
tanyǎ sûryá kuô̌ǔ,  htuô̌to shyé thǐ sáplû́sáhtuô̌hò́ pǎnuô,  thǐ ki thukyǎ tǎmé̤nuô 
rò kû̌thyáhtya lò̌ lahyǎ Cò́marya a takuô̤tabè̌ yěnuô tahe.  
14Phúnuô akhu-akhyě ihtò tanyǎ sûryá lahyǎ thǐné.̤  Nyáh̤tyama Cò́marya a 
tèm̤át̤èc̤ò́ yě dố athyáná thǐ nyáh̤tyamanyáh̤tò́ dố thǐ nyát̤ǎ ̤ akǔnuô ní.  
Kû̌thyáhtya tè̤cò́tè̤te̤ yě phú thǐ kû̌thyáhtya ca̤tò̤́htè́ dố a ki takè̤bíní̤ thǐné̤ yěnuô 
ní. 
15Thyáná klyěphú taritaryǎ dyáhtya one lahyǎ a khuphá suhtò̌ dố a ki htecuố 
agněnuô,  taritaryǎ one lahyǎ thǐné ̤ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố a dyé thǐ tèt̤huôtèk̤rě 
tèp̤ět̤èd̤wǒ yěnuô ní.  
16Htuô̌to,  athyáná thǐ pṳ ́klò̤ma katya dố lét̤adyǎ tǎt̤ṳ ̌sû yěnuô,  tarú pṳ ́klò̤ma 
ní ̤ryá lahyǎ thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố a ki mep̤ǐ ̤sûkyǎ khǐné aplè̤ ́miû̌ dố a khè ́hyǎtǒ 
thǐ nuôtahe ní.  
17Thèǵně tǎt̤e ̤lahyǎ tèm̤el̤wóhteka ̤ari-akyǎ dố Cò́marya mep̤é ̤htuô̌hò́ thǐ dố 
athyáná thǐ klwǒ̤htya khuklwǒ̤tò̤́htè ́dố a ki takè ̤tǎt̤ṳ ̌ní ̤pé ̤thǐ yěnuô,  htuô̌to 
pṳ ́ma Thè ́Sǎsè ̌Byacè anè ́dố a mád̤û Cò́marya alǎa̤ngó̤ yěnuô ní.  
18Kwǐcò́bè ̌ Cò́marya rò kwǐthèźò̤ ní ̤ lǔ dố a ki mec̤wó̤ thǐ tèp̤wǒ̤ tôcô ní.  
Kwǐcò́bè̌ lahyǎ phú Thè́ Sǎsè̌ Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ thǐ nuô pwǒ̤ tôphuố ní.  Rò bí 
thǐ kwǐcò́bè̌ phúnuô akhè̌,  othǎklyǎ rò rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Kwǐcò́bè̌ ní̤pé̤lò̤̌ lò̌ 
Cò́marya akayǎ nuôtahe pwǒ̤ tôphuố ní.  
19Thyáphú Cò́marya ki nò̌hébè vǎ ngó̤ dố a tǒkò hébè nuôtahe agněnuôrò,  bí 
vǎ kíré ̤cáhtya hé pé ̤ǔ akhè,̌  kwǐcò́bè ̌níp̤ék̤uô̌ dố vǎgně ní.  Htuô̌to thyáphú 
vǎ ki hésodônyǎ hǎhǎ pé̤kuô̌ǔ ná Cò́marya a tè̤thè́krṳ̌̂mila dố a ouốobí nyě̤ lǎhò́yě 
agněnuô,  kwǐcò́bè ̌níp̤é ̤kuô̌pó̤ dố vǎgně ní. 
20Dố Krístu nwóhtya hò́ vǎ ná a prèh̤éso tèr̤itèk̤yǎ tôprè ̤dố vǎ ki hésodônyǎ 
pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě akhu-akhyě,  khǒnyáy̤ě vǎ tǎh̤ò́ dố htò̌kǔ hò́.  Tè ̤dố 
vǎ tǒbè dônyǎ pé ̤ǔ tahenuô,  thyáphú vǎ ki dônyǎ hǎhǎ pé ̤ǔ agněnuôrò,  
kwǐcò́bè ̌pé ̤kuô̌ dố vǎgně ní.  

Paulu A Tè̤hémo̤héryá Dố Khyě Tadû 
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21Tykico ma pè ̤puố̤vyá ̤dố pè ̤mo̤ níd̤yé nyacò́ lǔ tôprè,̤  htuô̌to è ma puố̤vyá ̤
dố acò́ ná Byacè tèm̤e.̤  Thyáphú thǐ ki thèǵně ná vǎ omo̤-oryá è,̌  ma to è,̌  
htuô̌to vǎ mek̤ryá ǐtětěnuô,  a ki hyǎ hésoluô̌ pé̤lò̌ thǐ pǎ.  
22Tèr̤itèk̤yǎ a khǎshyékhǎrya ̤ dố vǎ thèźṳ ́ thǔhyǎ è dố thǐo nuôma máh̤ò́,  
thyáphú thǐ ki thèǵně ná pè ̤omo̤-oryá è,̌  ma to è,̌  htuô̌to thyáphú a ki hyǎ 
dyéshyodyésò̌htya pé ̤thǐ thèṕlò agně prè.́  
23Phè ̌Cò́marya ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû puố̤vyá ̤Krístuphú tahe ná 
tèp̤ět̤èd̤wǒ,  tèm̤o̤ní ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè,̤  ná tèz̤ṳ ́e Krístu yětahe ní. 
24Cò́marya ki dyéluô̌ péd̤û abwíataryě ná kayǎ dố a mo̤ Byacè Jesǔ Krístu 
nuôtahe ná atèm̤o̤ dố atadû cyát̤o yěnuô ní.  
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Philippi 

Philippi 1 

1Pè ̤ma Paulu ná Timothy.  Pè ̤ma Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tahe.  Pè ̤rǎcuố 
pé ̤li yětôba ná Cò́marya akayǎ dố a htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu rò 
a o lahyǎ dố vǐ̤ Philippi akǔ nuôtahe a o.  Pè̤ rǎcuốpatố̤ pé̤kuô̌ná prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ 
khuklò́khuklyǎ tahe ná prè̤me̤cwó̤ prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú tahe. 
2Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Paulu Kwǐcò́bè̤̌  Dố Kayǎ Philippiphú Dố A Zṳ́̂e Krístu Tahe Agně 

3Vǎ thèńéh̤tyabè tuố̤ thǐ bíkhèťě bèbè nuô,  vǎ hébwíhétaryě vǎ Cò́marya.  
4Vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně bíkhèťě bèbè nuô,  vǎ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ pwǒ̤ tôphuố cò́. 
5Met̤ěhérò,  vǎ me ̤tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô,  thǐ yǒ met̤ố̤kuô̌ hò́ ná vǎ dố kalúkhè ̌
tuố̤khǒnyá ̤cò́ hò́.  
6Cò́marya dố a cáhtya htulya ryáka ̤ htuô̌hò́ thǐ thèṕlò yětôprèn̤uô,  vǎ zṳ ́e 
tǎt̤e ̤ cò́ ná a ki mer̤yá plehyǎ plû́lǎ tuố̤dố Jesǔ Krístu amò̤́nyě hyǎtuố̤ pǎnuô 
tôphuố pǎ.  
7Vǎ yǒ mo̤ nyacò́ thǐ akhu-akhyě,  vǎ tane ̤ thǐrithǐkyǎ phúyěnuôma atǒ prè.́  
Bí vǎ opǎ dố htò̌kǔ akhèy̌ěnuô bèbè,  bí vǎ tǒ hébè takè ̤ tǎt̤ṳ ̌ sûbí níd̤yé vǎ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila rò vǎ tǒ hébè klò̤ma sû níd̤yé vǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèy̌ěnuô bèbè,  
Cò́marya mer̤yá nyacò́ pè ̤rò a dyétǎ ̤khódû pè ̤tèm̤e ̤dố pè ̤ki mer̤ó̤lǔ tè ̤rò lě 
hésodônyǎ pé ̤ǔ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila.  
8Vǎ nethuô myáhtye nyacò́ thǐ rò vǎ mo̤ níd̤yé thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ná tè̤mo̤ dố Jesǔ 
Krístu dyé vǎ yěnuôma Cò́marya thè́gně prè́. 
9Thyáphú thǐ tèm̤o̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤yě,  a ki shyohtya ná shyohtya,  
htuô̌to thyáphú thǐ ki thèǵněhyǎ èh́tya ná èh́tya pó̤ lahyǎ htuô̌to thyáphú thǐ 
ki thèǵně iběphèćyá ̤lahyǎ tè ̤dố athû́ ná atǒ tahe agněnuôrò,  vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤
dố thǐgně prè.́  
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10Thyáphú thǐ ki thèǵněplǒ tǎt̤e ̤ ryá tè ̤ dố aryálố rò thǐ ki thèṕlò 
mwǒ̤plǐthǐplo,  htuô̌to tuố̤ shyé Krístu hyǎ khyěthyá amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  ǔ 
ki dyacyá ̤pǎ tǎ tèt̤hû́ dố thǐlo̤ tǎmé ̤nuô,  vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně.  
11Htuô̌to vǎ kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně,  dố Jesǔ Krístu a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤khukhyěrò,  
thǐ ki thèhte dǐtû́ kuô̌ lahyǎ tèc̤ò́tèt̤e ̤ athè tahe.  Met̤ěhérò bí ǔ myáhtye thǐ 
thèhte tèm̤át̤èc̤ò́ athè yětahe akhèňuô,  ǔ ki beduzṳ ́nyá ̤ Cò́marya,  rò ǔ ki 
htuthèh́tyaní ̤lǔ pǎ.  

Vǎ Ohtwǒprè̤yě Vǎ Thè́lè̤tû́ Krístu Prè́ 

12Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  lò̌ tè̤me̤htwǒhtya ané̤ ná vǎ yětahe nuôma má̤ prè́ a me̤cwó̤ pé̤ 
tè̤thè́krṳ̌̂mila ki duhtya htǔhtya agněprè́ nuôma vǎ thè́zṳ́̂ nò̌thè́gně kuô̌ thǐ.  
13Dố vǎ zṳ ́e Krístu akhu-akhyěrò ǔ dò́o vǎ dố htò̌kǔ prè ́ nuôma lò̌ klyěphú 
opò̤́ khwíhǒhtè ̌yěnuôtahe bèbè,  lò̌ kayǎ dố aruô nuôtahe bèbè,  a thè́gně lò̌ 
prè́. 
14Dố ǔ dò́tǎ ̤ vǎ dố htò̌kǔ akhu-akhyěrò,  puố̤vyá ̤ Krístuphú èṕrè ̤ a tèz̤ṳ ́ení ̤
Byacè yěnuô a shyohtyasò̌htya tó̤ lahyǎ rò a hésodônyǎ hǎ hyǎ pé ̤ hò́ ǔ ná 
Cò́marya alǎa̤ngó̤,  rò èthǐ thèísě pǎ lahyǎ tôcô to hò́. 
15Kayǎ tahehenuô a thèḱhwè ́ kuô̌ lahyǎ vǎ,  a thèźṳ ́ dícè ̌ lahyǎ vǎ rò a 
hésodônyǎ pék̤uô̌ǔ ná Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila prè.́  Manárò tahehe ma a 
dyacò́dyate ̤lahyǎ prè ́athèṕlò rò a hésodônyǎ pé ̤ǔ prè.́  
16Èthǐ mo̤ní ̤ vǎ rò a me ̤ lahyǎ prè,́  met̤ěhérò tǒbè hébètakèb̤í tǎt̤ṳ ̌ní ̤
tèt̤hèḱrṳ ̌mila atèm̤e ̤yěnuôma Cò́marya dyé vǎ prè ́nuô èthǐ thèǵně lahyǎ prè.́  
17Kayǎ thèḱhwè ́ vǎ nuôtahe ma a hésodônyǎ lahyǎ Krístu ari-akyǎ ná 
tèt̤hèṕlòcò́ thèṕlòte ̤to.  Èthǐ nuôtahe ma a thè ́dícè ̌lahyǎ vǎ prè.́  Vǎ yǒ o dố 
htò̌kǔ akhu-akhyě èthǐ me ̤ phúyěnuôma a thèźṳ ́ nò̌khyábè cyěk̤lò̌ pó̤ vǎ 
tèp̤yát̤ès̤è ̌prè.́  
18Kayǎ tahehenuô,  a ki hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná a tèd̤yathudyathè ́ dố athû́ cò́ 
bèbè,  taheherò a ki hésodônyǎ pé ̤ǔ ná a tèd̤yathudyathè ́dố atǒ cò́bèbè,  a 
me ̤lahyǎ bítě tôcô bèbè,  a léh̤éo ná tôcô to.  Tè̤ dố a lodulố tôcô ma má̤ hò́ 

èthǐ hésodônyǎ pé̤ ǔ ná Krístu ari-akyǎ yěnuôhò́.  Kayǎ nyěm̤ṳlò̌ a hésodônyǎ 
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lahyǎ Krístu ari-akyǎ akhu-akhyě vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ prè.́  Vǎ ki thèḱrṳ ̌ plehyǎ 
tadû pó̤nyǎ pǎ prè,́  
19met̤ěhérò,  dố thǐ kwǐcò́bè ̌khukhyě,  ná Jesǔ Krístu a Thè ́Sǎsè ̌ki mec̤wó̤ pé ̤
vǎ pǎ khukhyěrò,  vǎ ki siplèh́te dố htò̌kǔ pǎnuô vǎ thèǵně prè.́  
20Vǎ tèt̤hèźṳ ́ ná vǎ tèm̤yásû̌ ma ǐtě hérò,  dố Krístu a mèthènyě pǎnuô,  vǎ 
klyá thèt́arè̤ňò́ nyǎ pǎ taki to hò́. Vǎ htwǒprè̤ bèbè,  vǎ thyě bèbè,  thyáphú ǔ ki 
htuthè́htyaní̤ Krístu agněnuôrò,  vǎ thè́zṳ́̂ ohtwǒprè̤ lốbǎ cò́ ná tèt̤hèṕlòkhû̌hǎ 
phú vǎ khû̌hyǎ níd̤yé pwǒ̤ tôphuố nuôprè́. 
21Tèo̤htwǒprè ̤dố vǎgně ma ǐtě hérò,  vǎ thèźṳ ́ ohtwǒprè ̤ pét̤û́prè ́dố Krístu 
agně prè,́  rò vǎ ki thyě hénuôma tèb̤wítèt̤aryě oè ́lốklò̌ cò́ dố vǎgně cò́.  
22Vǎ ki ohtwǒprè ̤plehyǎníp̤ó̤ hérò,  vǎ ki me ̤tè ̤dố abwíataryě o nuôtahe pǎ.  
Manárò vǎ ki nwóphyé bítě tôcôtě nuô vǎ thèǵně tǎt̤e ̤hí to.  
23Vǎ tǒ nwóphyé bítě tôcôtě nuô vǎ thèǵně to,  apyá ̤nyacò́ dố vǎgně cò́.  Vǎ 
thèźṳ ́ bekyǎ vǎ tèh̤twǒprè ̤yětôhtû̌ rò vǎ thèźṳ ́ ka-̤o tố̤kuô̌ hò́ ná Krístu hò́,  
phúyěnuôma tèd̤ố aryálốhò́ dố vǎgně hò́.  
24Manárò,  tè ̤ dố a lodulố tôcôma vǎ tǒbè ohtwǒprè ̤ pé ̤ kuô̌pǎ dố thǐgně 
yěnuôhò́.  
25Vǎ thèǵně tǎt̤e ̤hò́ ná vǎ tǒbè ohtwǒprè ̤pé ̤kuô̌pǎ dố thǐgně rò vǎ ki otố̤kuô̌ 
ná thǐ pǎ.  Thyáphú thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤kishyokisò̌ hyǎtó̤,  htuô̌to dố thǐ zṳ ́e Krístu 
khukhyěrò thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ hyǎshyo tó̤pó̤ pǎ nuôrò vǎ ki mec̤wó̤ thǐ pǎ. 
26Thyáphú thǐ ki htuthèńí ̤Jesǔ Krístu mep̤é ̤tèd̤ố vǎgně yětahenuôrò vǎ ki ka ̤
otố̤kuô̌ khyěthyá ná thǐ pǎ.  
27-28A htwǒhtya phútě bèbè,  thǐ tǒ ohtwǒprè ̤lahyǎ phú Krístu a tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
héso pé ̤ thǐnuô ní.  Thǐ ki me̤phúnuô hérò vǎ hyǎmyáhtye thǐ bèbè,  vǎ 
otaphǎzye ná thǐ rò vǎ ní̤huô̌ prè́ thǐrithǐkyǎ bèbè,  vǎ ki thè́gně nyǎdûhò́ ná thǐ 
thè́plò ícû̌hò́ lǔ rò thǐ ihtòsásû tanyǎró̤hò́ lǔ dố tè̤thè́krṳ̌̂mila a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ agněhò́, 

htuô̌to thǐ thè́isě pǎ kayǎ dố a thè́htethè́hǎ thǐ nuôtahe alé̤ tohò́. Thǐ ki me̤phúnuô hérò 

thǐ khyáluô̌ pé̤hò́ èthǐ ná Cò́marya ki me̤pyékyǎ èthǐ pǎ, rò Cò́marya ki me̤lwóhteka̤ ke 

thǐ ná ané̤ ní̤dû pǎ. 
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29Met̤ěhérò,  Cò́marya dyé tû́prè ́thǐ tès̤ò̌ri dố thǐ ki zṳ ́e Krístu yěnuô mát̤o,  a 
thèṕlòo kuô̌dû ná thǐ ki khyákuô̌ tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  dố Krístu agněgně.  
30Tès̤á dố thǐ sá yěnuôma athyáná vǎ sá htuô̌hò́ nuôtahe prè.́  Vǎ khyábè tè ̤
dố aréa̤no nuôtahema thǐ myáhtye htuô̌dû hò́.  Htuô̌rò phú thǐ níh̤uô̌ hò́ nuô,  
vǎ sá tadû tuố̤ pǎ cò́ khǒnyáy̤ěnuô cò́.  

Philippi 2 

1Thǐ tèo̤htwǒprè ̤ dố Krístu akǔ yěnuôma,  a níh̤èňír̤e sálé ̤ thǐ è?̌  Atèm̤o̤ 
yěnuôma a mem̤o̤ sálé ̤ thǐ thèṕlò è?̌  Thǐ bò́thyóbò́lǎ kuô̌ sálé ̤ lahyǎ ná Thè ́
Sǎsè ̌Byacè è?̌  Krístu yětôprè ̤nuôma a mer̤yá níd̤yé thǐ,  a thèźò̤ níd̤yé sálé ̤
thǐ è?̌  
2Htuô̌rò,  o lahyǎ ná tèt̤ane ̤ tôcô tuô̌,  tè̤mo̤ní̤ lǔ tôcô tuô̌,  thè́plò tômětuô̌ ná 
tè̤taze-one tôcô tuô̌ ní.  Thǐ ki me̤phúnuô hénuôma thǐ me̤lốme̤bǎ pé̤ hò́ vǎ 
tè̤thè́krṳ̌̂thè́lò̤̌ hò́. 
3Bí thǐ met̤è ̤ akhèňuô,  myádu níd̤yédû tû́ thǐ tôprè ̤ agně tǎmé ̤ ní,  
phyéduphyéhtyalô̌ tǎ thǐné ̤tǎmé,̤  mát̤ôkhónuô shyalyan̤í ̤lahyǎ thǐ thèṕlò dố 
tôprè ̤ná tôprè ̤alè̤ ̌ní,  rò tane̤du lốklò̌ ǔruô ná thǐné̤ ní̤dû ní.  
4Myápṳ̌ níd̤yé tû́dûprè ́thǐ tèl̤o tahe agněnuô tǎmé ̤ní,  tane ̤tuố̤ pé ̤kuô̌ǔ tôprè ̤
ná tôprè ̤agně ní.  
5Thǐ tǒ dya thyá lahyǎ thǐ thèṕlò phú Krístunuô.  
6Krístu o ná Cò́marya alék̤lǒ thyáná Cò́marya nuôhò́ manárò a tane ̤
dyakrṳ nya ̤níd̤yékuô̌ ané ̤ná Cò́marya to.  
7Mát̤ôkhónuô,  a vǐkyǎ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ ná Cò́marya akhǎlé ̤ tahe,  a vǐkyǎ 
tèp̤wǒ̤tôcô,  rò a hyǎlya ̤htwǒ ané ̤thyáná cṳ ́ tôprè,̤  htuô̌to a hyǎlya ̤klwo ané ̤
phú prèl̤ukayǎ tôprèn̤uô.  
8Rò a hyǎ dyéluô̌ hò́ ané ̤phú prèl̤ukayǎ nuôhò́,  htuô̌rò,  a shyalya ̤ané ̤dố ǔlè̤.̌  
A níd̤ǎ Cò́marya angó̤,  a thyěkyǎ cò́ rò a dya tè ̤tôcô to.  Tuố̤dố a tǒbè thyě cò́ 

dố krusulo̤ cò́ rò a cṳ̌e prè́. 
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9Phúnuôrò Cò́marya bedubehtǔ níd̤yé lǔ rò a dyahtya lǔ dố akhǎlé ̤htyalô̌lốǔ 
rò a dyé lǔ mwi ̤dố aduklò̌lố cò́ ná ǔmwi ̤pwǒ̤ tôprè̤.  
10-11Bí ǔ èh́tya Jesǔ amwi ̤pǎnuô tèb̤èbyá lò̌ plǐ dố a o dố mò́khu tahenuô bèbè,  
dố hekhu tahenuô bèbè,  dố Luô̤̌ké̤nédò̌ tahenuô bèbè,  thyáphú kayǎ pwǒ̤ 
tôprè̤ ki hyǎ dángṳ̂lya̤ bezṳ́̂benyá̤ lò̌ lahyǎ dố Jesǔ anyěhyǎ pǎ,  htuô̌to thyáphú 
kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki ò́lya̤ lò̌ lahyǎ ná Jesǔ Krístu ma Byacè tôprè̤ pǎ htuô̌to 
thyáphú èthǐ ki me̤lǐme̤takhè̌ lahyǎ Phè̌ Cò́marya ná èthǐ atèò̤́lya ̤ phúnuô pǎ 
agněnuôrò,  Cò́marya dyadudyahtǔ níd̤yéhò́ Jesǔ phúnuô hò́.  

Dố Hekhu Yěnuô Thǐ Ki Lǐhtya Phú Tè̤lǐ Tahenuô Pǎ 

12Phúnuôrò,  khǒbò́thyómo̤ thǐ bí vǎ otố̤kuô̌ ná thǐ akhè̌nuô,  thǐ ní̤dǎ vǎ ngó̤,  
khǒnyá̤yě vǎ oye̤ ná thǐ akhu-akhyě,  thǐ tǒbè níd̤ǎ lốklò̌ pǎ cò́ vǎngó̤ cò́.  
Thyáphú thǐ ki mel̤ốbǎhtya tèm̤el̤wóhteka ̤thǐ agněnuô,  yácû́ me ̤lahyǎ tè ̤dố 
tèd̤yazṳ ́dyanyá ̤Cò́marya akǔ,  rò me ̤ tố̤kuô̌dû ná tèt̤hèísě tanyǎt̤adè cò́ ènuô 
ní.  
13Met̤ěhérò,  thyáphú thǐ ki thèṕlòshyo thèźṳ ́ níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ phú Cò́marya 
a tèt̤hèźṳ ́ dố aryá tahe agněnuô,  a me ̤péh̤ò́ tè ̤dố thǐkǔ pwǒ̤ tôphuố cò́ hò́. 
14-15Thyáphú thǐ ki htwǒhtya kayǎ mwǒ̤plǐthǐplo rò ǔ léd̤ya tèt̤hû́ dố thǐlo̤ ki o 
pǎ tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú thǐ ki htwǒdû Cò́marya a phúmòphúkhǔ dố atèt̤hû́ 
o to tahe,  rò bí thǐ ohtwǒprè ̤dố kayǎ mǔmyá ̤ cò́tet̤o yětahe aklè ̌yěakhè,̌  
thyáphú thǐ ki lǐtakhèȟtya pé ̤ ǔ phú sètahe dố hekhusǐba yěanyěnuô,  thǐ 
met̤è ̤ǐtětě bèbè,  tamwǒ̤talè̌ krékryá̤ tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní. 
16Hésodônyǎ pék̤uô̌ lahyǎ ǔ tèh̤twǒprè ̤ ari-akyǎ yěnuô ní.  Thǐ ki me̤phúnuô 
hérò bí Krístu hyǎlya̤ khyěthyá amò̤́nyě pǎ tônyěnuô,  lò̌ vǎ tè̤yácû́ tahe ná vǎ 
tè̤phyétè̤me̤ yětahenuô a htwǒhtya kyǎdě pǎtohò́ akhu-akhyě,  dố thǐkhuthǐkhyě 
rò vǎ ki phyéhtyalô̌ níd̤yé vǎné ̤pǎ.  
17Dố vǎ dônyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhu-akhyěrò taryáma vǎ thyě cò́ pǎ è.  Bí thǐ 
zṳ ́e tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  thǐ dyélya ̤hò́ thǐ thèṕlòhtwǒprè ̤dố Cò́marya a o 
thyácò́hò́ná bwídu lǔhtya tèp̤hútèl̤ye ̤dố Cò́marya a o nuô hò́.  Ǔ ki met̤hyě vǎ 
hérò,  vǎthwi ki htwítǎ ̤ thyácò́ná bwídu tôprè ̤ zṳ tǎ ̤ htyězǎ ̤ dố hekhu dố 
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athyáná ǔ lǔhtya tèl̤ǔtèt̤yǎ nuôhò́.  A ki htwǒhtya phúnuô hérò vǎ ki 
thèḱrṳ ̌thèĺò̌,  thèĺuố̤phòphû̌ tố̤kuô̌ lò̌ ná thǐ pwǒ̤ tôprè̤ prè́. 
18Thǐ bèbè,  thǐ tǒkò thèḱrṳ ̌thèĺò̌,  thèĺuố̤phòphû̌ tố̤kuô̌ lahyǎ ná vǎvǎ.  

Timothy Ná Epaphrodito 

19Thyáphú vǎ ki thèǵně thǐrithǐkyǎ rò a ki dyéhèďyére mem̤o̤htyató̤ pó̤ vǎ 
thèṕlò pǎ agněnuô,  a ki tǒ Byacè Jesǔ athèṕlò hérò vǎ ki nò̌hyǎ pryǎ pé ̤thǐ 
Timothy dố thǐ o pǎ rò a ki ka ̤hésoluô̌ pé ̤vǎ pǎ.  
20Athèṕlò o mál̤akǒ cò́ thǐ cò́.  Lò̌ kayǎ dố a o kuô̌ ná vǎ bíyě tahe dố athyáná 
lǔnuô vǎ myáhtyenò́ tôprè̤ to.  
21Kayǎ dố aruô lò̌ plǐ tahe nuôma a myápṳ̌ me̤ní̤ lahyǎ prè́tû́ tè̤ dố a 
htwǒbwíhtwǒtaryě dố èthǐ agně ní̤dû nuôtahe prè́. A myápṳ̌ me̤ pé̤ lahyǎ Jesǔ 
Krístu agně to.  
22Thǐ thèǵnědûhò́,  Timothy ma kayǎ ngṳduprid̤u tôprè.̤  A met̤ố̤kuô̌ hò́ tè ̤ná 
vǎ dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila ki duhtyahtǔhtya agně yěnuôma a thyácò́hò́ ná phú ná 
phè ̌nuôhò́.  
23Phúnuôrò shyé vǎ thè́gněhò́ ná tè̤ ki htwǒhtya hò́ ané̤ ná vǎ bíyě phútě pǎ 
akhè̌nuô,  vǎ myásû̌ dố vǎ ki nò̌hyǎlya̤ lè̤́pryǎ Timothy dố thǐ o pǎ.  
24Nyět̤yato pǎnuô,  vǎ zṳ ́ení ̤ná Byacè ki mec̤wó̤ vǎ pǎ rò vǎ néb̤yacè níd̤û,  vǎ 
ki hyǎtuố̤bè ́kuô̌ dố thǐ o pǎ.  
25Vǎ tǒkò nò̌kak̤hyě pé ̤ thǐ Epaphrodito dố thǐ o vǎ tane ̤ phúnuô.  È ma vǎ 
puố̤vyá ̤tôprè,̤  è ma kayǎ dố a met̤ố̤ htuô̌hò́ tè ̤ná vǎ rò a sá ró̤tố̤kuô̌ htuô̌hò́ 
tè ̤ná vǎ hò́.  È ma kayǎ dố a thǔ pé ̤thǐ li nuôtôprè ̤hò́ rò thyáphú a ki mec̤wó̤ 
pé ̤vǎ tèl̤o tahenuô rò thǐ nò̌hyǎ lǔ dố vǎ o nuôtôprè ̤hò́. 
26Mamet̤ěrò thǐ níh̤uô̌ ná Epaphrodito omo̤-oryá to akhu-akhyě a nethuô 
myáhtye nyacò́ thǐ pwǒ̤ tôprè̤ cò́, rò a tane̤kṳ́ tane̤kyǎ̤ pé̤ nyacò́ dố thǐgně cò́, 

phúnuôrò vǎ nò̌ka̤khyě khyěthyá è dố thǐ o. 
27A thèśwí mál̤akǒ cò́ ni,  a kíré ̤phûthyě talí cò́ hò́.  Manárò Cò́marya thèźò̤ní ̤
pǎ è,  rò a thèźò̤ní ̤tû́ è mát̤o,  a thèźò̤ní ̤kuô̌tuố̤ pǎ vǎ.  Met̤ěhérò a ki thyěbye 
hénuôma,  vǎ ki thèṕlè̤ňebè lốklò̌ pó̤ cò́ nyǎ ná yě hò́.  
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28Phúnuôrò,  shyé thǐ myáhtye è pǎ rò,  thyáphú thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ khyěthyá 
pǎ,  htuô̌to thyáphú vǎ ki thèṕlòkṳ́ yakhye hyǎtó̤pǎ agněnuôrò,  vǎ lé thèṕlò 
shyolốklò̌ pó̤ ná vǎ ki nò̌kak̤hyě è dố thǐ o pǎ.  
29Phúnuô akhu-akhyě,  èḿo̤sûryá lahyǎ è phú puố̤vyá ̤ dố a zṳ ́e Byacè 
tôprèn̤uô ní.  È́mo̤sû è ná tè̤thè́luố̤phòphû̌ rò dyazṳ́̂dyanyá̤ kayǎ dố athyáná ènuô 
tahe ní.  
30Met̤ěhérò,  thǐ yǒ mec̤wó̤bè ́ vǎ to akhu-akhyě,  thyáphú a ki mec̤wó̤ vǎ 
agněnuô,  dố Krístu a tèp̤hyétèm̤e ̤agně rò,  a ophû cò́ ná tèt̤hyě cò́.  

Philippi 3 

Tè̤cò́tè̤te̤ Má̤lakǒ 

1Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  dốkhyělốnuô,  vǎ thèźṳ ́ hé thǐ,  dố thǐ htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô 
tuô̌ ná Byacè Krístu hò́ yěnuô,  thè́krṳ̌̂thè́lò̌ lahyǎ ní.  Vǎ rǎcuố pé̤ khyěthyá thǐ 
li dố athyáná aré̤khè̌ tahenuô prè́ tadû́rò a dídòdídyǎ ná vǎ tôcô to.  Vǎ rǎ 
yětahe nuôma thyáphú a ki takò́takèb̤í níp̤é ̤thǐgněprè.́  
2Rò̤ní ̤ lahyǎ thǐné ̤ ná kayǎ me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ dố athyáná htwi nuôtahe ní.  
Kayǎ nuôtahe ma thǐ bè dû́talíphá a nò̌shyo lò̌ ǔ phúnuô.  
3Pè ̤ ma Cò́marya akayǎ mál̤akǒ tahe hò́,  èthǐ nuôtahe ma a mál̤akǒ mát̤o,  
met̤ěhérò dố Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌akhu-akhyě pè ̤cò́bucò́bèȟtya hò́ Cò́marya 
rò pè ̤hébèhtuthè ́níd̤yé tèd̤ố Jesǔ Krístu mep̤é ̤htuô̌hò́ pè ̤yětahe hò́.  Thyáphú 
pè ̤ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤agněnuô,  pè ̤ thèĺèh̤tya níd̤yé kuô̌ tèd̤ố pè ̤me ̤hò́ è 
yěnuôtahe alo̤ to.  
4Phú ǔ zṳ ́e níd̤yé lahyǎ ǔnén̤uô,  vǎ léz̤ṳ ́elya ̤ níd̤yékuô̌ vǎné ̤ kǔ a o kǒkǒ.  
Kayǎ tahehe ki tanek̤e ná tèr̤itèk̤yǎ dố a zṳ ́elya ̤ níd̤yé anén̤uô a o tahe a ki 
tane ̤phúnuôhérò tèr̤itèk̤yǎ dố vǎ léz̤ṳ ́elya ̤níd̤yé kuô̌ vǎnén̤uô a o èĺốklò̌ pǎ cò́ 
ná nuô cò́ kǒkǒ.  
5Bí vǎ opacè̤ľya ̤bǎhtya hò́ nyělwǐt̤hyó akhèňuô,  ǔ dû́talí pé ̤vǎphá.  Vǎ htwǒ 
Israelphú dố vǎ opacè̤ľya ̤ khèňuô pǎ cò́.  Vǎklwǐvǎlyǎ tǎ ̤ dố Benjamino 
tômuố̤tôcô,  vǎ ma Hebreophú mál̤akǒ tôprè.̤  Vǎ ma Pharisěophú dố a níd̤ǎ 
krwǒmek̤uô̌ Judaphú a tèt̤hyótèt̤hya tôprè.̤ 
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6Met̤ěhérò vǎ thèṕlòshyo dyadudyahtǔ nyacò́ Cò́marya atèm̤e ̤akhu-akhyě vǎ 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  kayǎ dố a zṳ ́e Krístu tahe.  Ki héke ná cṳ̌e tèt̤hyótèt̤hya a 
tèm̤ekyǎngó̤ tahe tû́rò htwǒhtya bèṕrè ́ kayǎcò́kayǎte ̤ prè ́ kihérò,  vǎ htwǒ 
htuô̌hò́ kayǎ tôprè ̤dố ǔ pṳ̌ dyacò́ vǎ tèt̤hû́ nuô,  a ocò́to tôprè ̤hò́.  
7Tôphuốkhè ̌ tè ̤ dố vǎ dya è ná angṳduprid̤u nyacò́ dố vǎgně tahenuô,  
khǒnyár̤ò dố vǎ zṳ ́e hò́ Krístu akhu-akhyě,  lò̌ tè̤ yětahenuô vǎ dyakyǎ è phú 
tè̤olốoklò̌ dố vǎgně nuôprè́. 
8Tû́nuôhtuô̌to,  khǒnyáy̤ě vǎ yǒ thèǵněhyǎhò́ ná thèǵněhò́ vǎ Byacè Jesǔ 
Krístu yěnuô a ngṳduprid̤u lốklò̌pǎ cò́ ná tèl̤ò̌ plǐ akhu-akhyě,  lò̌ tè̤ 
yětahenuô,  vǎ dyakyǎ è phú tè̤olốoklò̌ tahenuô prè́. Dố Krístu agně akhu-
akhyě,  vǎ vǐkyǎ lò̌hò́ pwǒ̤ tôcô hò́. Thyáphú vǎ ki ní̤bè Krístu rò vǎ ki htwǒhtya 
tè̤ tôcô tuô̌ ná Krístu agněnuô,  lò̌ tè̤ yětahenuô,  vǎ tane̤kyǎ̤ è phú thòthwí 
tahenuô prè́.9Vǎ tèc̤ò́tèt̤e ̤yěnuô,  vǎ thèĺèh̤tyaní ̤pǎ dố vǎ níd̤ǎ krwǒme ̤ kuô̌ 
tèt̤hyótèt̤hya akhu yěnuô máp̤ǎtohò́.  Mát̤ôkhónuô,  vǎ yǒ zṳ ́ehò́ Krístu hò́ 
akhu-akhyěrò vǎ níb̤èhò́ tèc̤ò́tèt̤e ̤ hò́.  Tèc̤ò́tèt̤e ̤dố Cò́marya dyé yěnuôma a 
thèĺèh̤tyaní ̤dố tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤alo̤ prè.́  
10Lò̌ tè̤ dố vǎ thè́zṳ̂́ thè́gně tahe nuôma má̤ prè́tû́ Krístu ná atè̤thyě ihtòhtwǒprè̤ 

ka̤khyě a tè̤pro̤tè̤prya̤ yěnuô prè́, rò vǎ thè́zṳ́̂ khyácyě̤khyácṳ̂ tố̤kuô̌ná è,  rò vǎ 
thè́zṳ́̂ htwǒhtya thyákuô̌ ná è khyáthyě ané̤ yěnuô prè́. 
11Vǎ thèźṳ ́ htwǒhtya thyákuô̌ phúnuô met̤ěhérò thyáphú Cò́marya ki 
meh̤twǒprè ̤kak̤hyěkuô̌ vǎ dố tèt̤hyě thyáná yěnuô pǎ prè.́  
12Tèy̤ětahenuô vǎ níb̤è htuô̌hò́ vǎ hénò́ ná phúnuôto,  htuô̌rò vǎ tèo̤htwǒprè ̤
yěnuô,  a lốbǎ lò̌hò́ vǎ hénò́ ná phúnuô toto.  Manárò thyáphú vǎ ki thèǵně 
Krístu rò vǎ ki htwǒhtya plehyǎ thyákuô̌ná è agněnuô,  vǎ yácû́-yáre nyacò́.  
Krístu nwóhtya hò́ vǎ ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe akhyěhò́. 
13Puố̤vyá ̤thǐ,  yětahe nuôma,  vǎ ní̤bè htuô̌hò́ vǎ tane̤ tuốn̤ò́ ná phúnuô hí to.  
Manárò vǎ me̤prè́ tôcôprè́. Vǎ me̤ yětôcô nuôma máh̤ò́ vǎ sǒtapak̤yǎ tè ̤dố a 
htuô̌hò́ nuôtahe,  rò htú vǎ hyǎtuố̤ dố ǔ dya-o tè̤me̤pé̤mábǒ nuôtôcô a o 
agněnuô,  vǎ cyé̤pryě̤ yácû́-yáre nyacò́. 
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14Dố Jesǔ Krístu mep̤é ̤htuô̌hò́ dố vǎgně akhu-akhyě Cò́marya èńuô̌ hò́ vǎ dố 
mò́khu rò vǎ yácû́-yáre plehyǎ tuố̤dố vǎ ki níb̤è tèm̤en̤ík̤hwókè dố mò́khu 
yěnuô pǎ.  Vǎ thyáhò́ná kayǎ klyadícè ̌tôprè ̤dố a ki níb̤è kuô̌ǔ tèm̤en̤ík̤hwókè 
rò a klya plehyǎ tuố̤dố atadû nuôtôprè ̤hò́.  
15Lò̌ pè̤ dố a dutǎ̤thè́né̤te̤ lahyǎ hò́ dốthudốthè́ tôkyě yětahenuô,  pè̤ tǒkò dya 
thyálǔ pè̤ thè́plòthuôhtyě phú vǎ hépé̤hò́ thǐ yěnuô.  Manárò dố thǐklè̌ tahehe 
nuô,  a ki dya khódû a thè́plòthuôhtyě kihérò,  Cò́marya ki dyé thè́gněplǒryá dû 
thǐ tè̤tane̤ dố atǒ nuôtahe pǎ.  
16Phútětě bèbè,  pè̤ ki cuố ró̤lǔ dố nyě phú pè̤ thè́gně htuô̌hò́ nuôtahe pó.  
17Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  myábû̌ kuô̌ lahyǎ vǎyě,  krwǒ myátǒma kuô̌ kayǎ dố a krwǒ 
ohtwǒprè ̤kuô̌ phú pè ̤ohtwǒprè ̤luô̌kyǎ pé ̤thǐ nuô tahenuô.  
18Dố arék̤hèňuô ma,  vǎ héso tamǒmǒ pél̤ǎ hò́ thǐ hò́.  Khǒnyáy̤ě vǎ hé pé ̤pó̤ 
khyěthyá thǐ ná mèthèhtyě.  Kayǎ dố a dya lahyǎ a thèṕlòthuôhtyě ná a 
thèh́tethèh́ǎ Krístu atèt̤hyě angó̤lasá dố krusulo̤ tahenuô a o èńyacò́.  
19Èthǐ aklyá yěnuô a ki tadûkyǎ bí tèp̤yétèk̤yǎ mád̤ûhò́ ngarakǔ nuô pǎ.  Èthǐ 
byacè ma anék̤lò̤́ a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô tahe hò́.  Tèd̤ố èthǐ tǒ thèt́arè̤ ̌níd̤yé cò́ 
nuôtahe rò a phyéhtyalô̌ níd̤yé lahyǎ pǎ cò́ ané.̤  Htuô̌to èthǐ tane ̤ shuô̌shuô̌ 
prè ́tè ̤dố prèl̤uhekhuphú taned̤uní ̤nuôtahe prè.́  
20Manárò pèy̤ě tahe nuôma mò́khu a htyěphúkép̤hú rò pè ̤ thèṕlòshyo 
opò̤́myásû̌ níd̤yé pè ̤Byacè Jesǔ Krístu dố a mel̤wóhteka ̤pèy̤ě ki o dố mò́khu 
hyǎlya ̤pǎ yěnuô tôprè ̤hò́.  
21Jesǔ Krístu ki htulyakyǎ pèn̤ék̤lò̤́ dố a hèčè̤ŕecè̤ ́ rò a thyěcyá ̤ yěnuô ná a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤pǎ,  rò a ki meh̤twǒhtyakhyě pèn̤ék̤lò̤́ yěnuô phú anék̤lò̤́ níd̤û dố 
a o ná a taryěduhtǔ yěnuô pǎ.  A pro̤pryas̤hyosò̌ dố a mec̤wó̤ lǔ dố a ki pốbè ́
lò̌ tèl̤ò̌ plǐ yěnuô,  a ki htulya taplekyǎ lò̌ pèn̤ék̤lò̤́ yětahe pǎ.  

Philippi 4 

1Phúnuô akhu-akhyě,  vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  thǐ ma kayǎ dố vǎ mo̤ ní̤dyé tahe rò vǎ 
nethuô ní̤dyé nyacò́ tahe, thǐ ma prè̤ dố a me̤ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ nyacò́ vǎ rò vǎ 
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phyéhtyalô̌mo̤ ní̤dyé nyacò́ vǎné ̤ná thǐkhyě cò́.  Khǒbò́thyómo̤ thǐ yě ma má̤hò́ 

thǐ tǒ oklò̤sò́ma lahyǎ dố Byacè akǔ phútěnuô hò́. 
2Euodia ná Syntyche thǐ,  thǐ puố̤návyá̤ hò́ lǔ dố Krístu akǔ akhu-akhyě,  vǎ 
kwǐthè́zò̤ thǐ ná thǐ ki thè́plòtǒ khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤.  
3Nè̤ ma kayǎ dố a me̤ró̤ tè̤ ná vǎ dố acò́ ná angó̤ tôprè̤ hò́, rò vǎ thè́zṳ́̂ kwǐkuô̌ nè̤ 

tè̤me̤cwó̤ tôcô, thyáphú prè̤mòyě thè́gně ki krṳ̌̂klè̌ khyělǔ agněnuô, me̤cwó̤ pé̤ré̤ èthǐ 

ní. Me̤těhérò èthǐ yěthè́nyě̤ nuôma a yácû́ htò́hè̌htò́re me̤ró̤kuô̌ tè̤pruốtǎ̤ 
tè̤thèḱrṳ ̌mila atèm̤e ̤ ná vǎ ni.  Èthǐ mer̤ó̤kuô̌ ná Clemente ná vǎkhǒ dố pè ̤
mer̤ó̤lǔ tè ̤dố aruô nuôtahe,  rò lò̌ èthǐ nuôtahe amwi̤ ma a o lò̌hò́ dố Byacè a 
lihtwǒprè̤ akǔ nuôhò́. 
4Thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ dố Byacè akǔ pwǒ̤ tôphuố ní,  rò vǎ hé khyěthyá thǐ,  
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ lahyǎ ní.  
5Nè ̤ thèṕlò thèd́ǒthèńga ̤yěnuô nò̌myáhtye lò̌ ná ǔpwǒ̤ tôprè̤ ní.  Byacè kíré̤ 
hyǎnuô aphûlǎhò́. 
6Bèzò̤ tǎ lahyǎ tôcô tǎmé̤ ní.  Manárò dố tè̤lò̌ plǐ akǔnuô,  kwǐcò́bè̌ rò kwǐ lahyǎ 
tè̤ dố thǐ lo nuôtahe,  rò kwǐ lahyǎ ná tè̤hébwíhétaryě Cò́marya ní.  
7Cò́marya ki dyé thǐ atèk̤acṳ́kabè ́dố prèl̤u hekhuphú tane ̤htwóto yěnuô pǎ.  
Dố thǐ htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ ná Jesǔ Krístu hò́ akhu-akhyě,  Cò́marya a 

tè̤kacṳ́kabè́ ki opò̤́ma ní̤dû thǐ thè́plòthuôhtyě ná thǐ tè̤tane̤ tahe pǎ.  
8Puố̤vyát̤hǐ,  níd̤ǎ lahyǎ vǎ tèh̤ébè dốkhyě tadûlố yětahe ní.  Dố thǐ thè́plòkǔ 
nuô thǐ tǒ tane̤ kryá phútěhérò,  thǐ tǒ tane̤ tû́prè ́ tèd̤ố amáa̤cò́ tahe,  tèd̤ố ǔ 
bezṳ ́benyá ̤ è tahe,  tèd̤ố atǒabè tahe,  tèd̤ố a mwǒ̤plǐthǐplo tahe,  tèd̤ố ǔ 
thèźṳ ́mo̤ní ̤ tahe,  tèd̤yathudyathè ́dố atwó̤aryá tahe,  tèd̤ố aryá nyacò́ tahe,  
tèd̤ố ǔ tǒkò htuthèh́tya tahe nuôprè ́ní.  
9Lò̌ thǐ ithyóphyéní ̤htuô̌hò́ rò thǐ myáhtye níh̤uô̌ htuô̌hò́ vǎ tèh̤ébèhésû̌ tahe 
ná vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤dố vǎ o tahenuô,  ohtwǒprè ̤krwǒme ̤kuô̌ lahyǎ phúnuô rò 
tèk̤acṳ́kabè ́a Cò́marya ki o kuô̌dû ná thǐ pǎ.  

Paulu Hébwíhétaryě Shyězṳ́ Dố A Ní̤bèkrǎ Tahe 
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10Vǎ hébwíhétaryě nyacò́ Byacè rò vǎ htuthèńí ̤nyacò́ lǔ,  met̤ěhérò dố khyě 
tadûlố yěnuô,  thǐ thǔhyǎ pé ̤khyě vǎ tèm̤ec̤wó̤ yěnuôma thǐ dyéluô̌ khyěthyá 
hò́ thǐ tèr̤yá tahe dố vǎkhu hò́.  Vǎ thèǵně ná thǐ ryányacò́ dố vǎkhu pwǒ̤ 
tôphuố cò́ tadû́rò thǐ kíré̤ dyéluô̌ khyěthyá thǐ tè̤thè́plòoní̤ vǎ yětahûnuô, thǐ myáhtye 

hí tè̤shuốtè̤khè̌ ryá dố thǐgně híto rò thǐ thǔhyǎlè́ pé̤hí vǎ to phúnuôprè́. 
11Vǎ hé phúyě rò atǒ ná vǎ lorû̌ phúnuô mát̤o,  met̤ěhérò vǎ myáhtyebè cò́ 
tèm̤e-̤ané ̤ná vǎ phútětě bèbè,  Cò́marya ithyó htuô̌hò́ vǎ ná vǎ ki dyamǐcyá̤ vǎ 

thè́plò prè́. 
12Vǎ ohtwǒprè ̤ sǒdǒ tǎt̤è ̤ bèbè,  vǎ tè ̤ oplu-ophè cò́ bèbè,  vǎ ohtwǒprèh̤yǎ 
bènò́ lò̌plǐ hò́.  Vǎ lée̤léǒ̤ o tǎp̤òtǎp̤è̤ ̌ cò́bèbè,  a o talítaki prè ́ bèbè,  vǎ tǎt̤è ̤
oplu-ophè cò́ bèbè,  a o patí prè ́ bèbè,  vǎ ithyó hyǎní ̤ lò̌ htuô̌hò́ vǎné ̤ ná 
tèh̤twǒhtya ná vǎ phútětě bèbènuô,  vǎ ohtwǒprè̤ thè́plòmǐcyá̤ prè́. 
13Jesǔ Krístu dố a dyé vǎ tèh̤èťèr̤e yětôprè ̤mec̤wó̤ vǎ akhu-akhyě,  vǎ meb̤èĺò̌ 
hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô hò́. 
14Manárò thǐ yětahenuô,  thǐ mer̤yá nyacò́ vǎ cò́.  Bí vǎ myáhtye sítôbè ná 
tèp̤yát̤ès̤è ̌akhèňuô,  thǐ mec̤wó̤mek̤ǒ vǎ.  
15Vǐ ̤ Philippiphú thǐ.  Bí vǎ cuố hésodônyǎ lú pé̤ thǐ tè̤thè́krṳ̌̂mila rò vǎ 
htecuốkyǎ dố Macedonia ké̤kǔ akhè̌nuô,  prè̤ dố a me̤cwó̤ vǎ ná rû̌ nuôma tû́prè́ 

thǐ prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ yětômṳ prè́ nuôma thǐ thè́gně tǎ̤te̤ lò̌dû hò́. 
16Bí vǎ o dố vǐ ̤Thessalonia akǔ akhèňuô cò́ bèbè,  vǎ lobè tèm̤ec̤wó̤ rò thǐ 
thǔlyan̤ò́ pé ̤vǎ tèm̤ec̤wó̤ nyět̤huô̌phuố cò́.  
17Vǎ myápṳ̌ dố ǔ ki dyékrǎ vǎ shyězṳ́ phúnuô mát̤o.  Thyáphú Cò́marya ki 
dyé thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè nuôrò vǎ thèṕlòshyo thèźṳ ́ myáhtye klò̌taplé dố thǐ ki 

me̤ èh́tyapó̤ tèr̤yá tahe phú thǐ me ̤htuô̌hò́ nuôtahe cò́taplé.  
18Lò̌ thǐ thǔhyǎ pé̤ vǎ tahenuô vǎ ní̤bè lò̌ hò́, rò a lốbǎ talwósû́lû̌ cò́ dố vǎgně cò́. 

Lò̌ thǐ dyé tahenuô Epaphrodito phyéhyǎ pé̤ hò́ vǎ rò khǒnyá̤yě lò̌ vǎ lobè 
tahenuô a o lò̌plǐ hò́. Tè̤dyé yětahenuô, athyáná tè̤lǔnuô̤mû́ dố ǔ lǔhtya dố Cò́marya 

o nuôhò́, tè̤lǔ dố atǒ Cò́marya athè́plò, rò a me̤mo̤ lǔ thè́plò nuôtahe hò́. 
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19Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò Cò́marya ki mec̤wó̤ pé ̤lò̌ thǐ lò̌ thǐ lo nuôtahe 
pǎ.  Phú a duzá̤htyathè̌ lốbǎ tǎ̤pòtǎp̤è̤ ̌hécyá ̤pǎ cò́to yěnuô,  a ki mec̤wó̤ kuô̌dû 
thǐ phúnuô pǎ.  
20Ǔ ki mel̤ǐmet̤akhè ̌dû pè ̤Phè ̌Cò́marya tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní.  Amèn.  

Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

21Vǎ hémo̤héryá cuố níd̤û Cò́marya akayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố a zṳ́̂e Jesǔ Krístu tahe.  
Puố̤vyá̤ Krístuphú dố a o kuô̌ ná vǎ bíyě tahe thǔlya̤ pé̤kuô̌ a tè̤hémo̤héryá tahe 
dố thǐo.  
22Lò̌ Cò́marya akayǎ bíyě tahe thǔlya̤ pé̤kuô̌ lò̌ a tè̤hémo̤héryá tahe dố thǐo.  Lố 
mahò́ puốv̤yá̤ dố a me̤ tè̤me̤ dố khwídu hǒkǔ nuôtahe hémo̤héryá cuốní̤ pé̤kuô̌ cò́ 

thǐ cò́. 
23Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki okuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  Amèn.  
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Colossae 

Colossae 1 

1Vǎ ma Paulu,  vǎ ná pè ̤ puố̤vyá ̤ Krístuphú Timothy rǎ pé ̤ thǐ li yětôba.  
Cò́marya thèṕlòoní ̤vǎ ná vǎ ki htwǒhtya Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  
2Vǎ rǎ cuốní ̤pé ̤pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú dố a sǎsè ̌rò acò́ ná angó̤ rò a o lahyǎ dố 
vǐ ̤ Colossae akǔ nuôtahe a o.  Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya abwídu ataryěhtǔ ná a 
tèp̤ět̤èd̤wǒ ki okuô̌dû ná thǐ ní.  

Tè̤hébwíhétaryě Ná Tè̤kwǐcò́bè̤̌  

3Bí pè ̤kwǐcò́bè ̌tè ̤dố thǐgně akhèňuô,  pè ̤hébwíhétaryě pè ̤Byacè Jesǔ Krístu 
a Phè ̌Cò́marya pwǒ̤ tôphuố cò́. 
4Met̤ěrò pè ̤hébwíhétaryě hénuôma,  thǐ zṳ ́ení ̤ Jesǔ Krístu rò thǐ mo̤ níd̤yé 
Cò́marya akayǎ sǎsè ̌lò̌ plǐ tahenuôma,  pè̤ ní̤huô̌ htuô̌lò̌hò́. 
5Bí thǐ níh̤uô̌ lú tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố amáa̤cò́ yě akhèňuô,  thǐ níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ 
tèm̤yásû̌ dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila dyé thǐ yěnuô hò́.  Dố tèm̤yásû̌ yě akhu-akhyě,  thǐ 
zṳ ́e Cò́marya,  htuô̌rò thǐ mo̤ní ̤ ǔruô.  Cò́marya dyadwódyaplò́ pé ̤ hò́ thǐ 
tèm̤yásû̌ yěnuô dố mò́khu hò́. 
6Tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě a phyéhyǎní ̤tès̤ò̌ri rò a luô̌pasǐcuố lò̌hò́ dố hekhusǐba hò́.  A 
luô̌pasǐcuố rò a phyéhyǎní ̤tès̤ò̌ri thyáná a phyéhyǎní ̤péh̤ò́ thǐ bí thǐ níh̤uô̌ rò 
thǐ thèǵněplǒhyǎ hò́ tèm̤át̤èc̤ò́ mád̤û Cò́marya abwíataryě ari-akyǎ yěnuô hò́.  
7Epaphra ma kayǎ dố a hésodônyǎ luô̌ rél̤ố pé ̤thǐ ná Cò́marya a tèb̤wítèt̤aryě 
tôprè ̤hò́.  È ma Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú dố a met̤ố̤ tè ̤ná pè ̤rò pè ̤mo̤ níd̤yé 
lǔ tôprè.̤  È ma Krístu a prèm̤et̤èp̤hú dố acò́ ná angó̤ tôprè.̤  Rò a me ̤
phúyěnuôma a me ̤pé ̤pè ̤khǎlé ̤hò́.  
8A hésoluô̌ pé ̤pè ̤ná Thè ́Sǎsè ̌Byacè hturyǎ ̤thǐ dố thǐ ki mo̤ní ̤ǔ.  
9Phúnuôrò,  cáhtya bí pè ̤ níh̤uô̌bè thǐrithǐkyǎ nuô tônyěnuô,  pè ̤ dya-
okuốkyǎnò́ pè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌dố thǐgně tôphuố to.  Pè̤ kwǐcò́bè̌ Cò́marya dố a ki 
dyétǎ̤ lốbǎ lò̌plǐ thǐ tè̤cyá̤tè̤dè dốthudốthè́ tôkyě ná tè̤thè́khuthè́gně dốthudốthè́ 

tôkyě rò dố yětahe akhu-akhyě pè ̤ kwǐcò́bè ̌ Cò́marya ná a ki dyéthèǵně 
lốlốbǎbǎ pé ̤thǐ ná thǐ ki met̤è ̤phú atǒ lǔthèṕlò nuôtahe. 
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10Thyáphú thǐ ki ohtwǒprè ̤ ki kò ná Byacè htuô̌rò thyáphú thǐ ki mem̤o̤ lǔ 
thèṕlò agněnuô,  pè ̤ kwǐcò́bè ̌ Cò́marya phúnuô.  Htuô̌to thyáphú thǐ ki 
met̤èr̤yá pwǒ̤tôcô,  rò thǐ ki thèhtyaryá rò thǐ ki duhtyadû dố tèt̤hèǵně 
Cò́marya akǔ agněnuô,  pè ̤kwǐcò́bè ̌pé ̤pó̤ dố thǐgně.  
11Thyáphú thǐ ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ khyácyěk̤hyácṳ bè ́khyáthèd́ǒbè ́tèp̤yát̤ès̤è ̌yěnuô 
rò,  pè ̤kwǐcò́bè ̌ná lò̌ Cò́marya a tè̤pro̤tè̤prya̤ shyosò̌ tahe ki dyéhè̌dyére lò̌ dû thǐ 

thè́plò.12Thǐ ki hébwíhétaryě dû Phè ̌ Cò́marya dố a dyé htwǒ htuô̌hò́ thǐ ná 
akayǎ rò thǐ ki níb̤è tố̤kuô̌dû a ucèťazè ̌ yětahenuô ná akayǎ sǎsè ̌ tahe dố 
ahtyěaké ̤dố a lǐtakhè ̌akǔ yěnuôdû pǎ ní.  
13A mel̤wóhteka ̤ pè ̤ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ a tès̤hyotès̤ò̌ dố a pốní ̤ tèk̤hítèl̤ò̤ 
yětôduô̌ alè̤ ̌rò a thǔnuô̌ pè ̤dố aphúkhǔ dố a mo̤ níd̤yé yětôprèy̤ě ahtyěkék̤ǔ 
hò́.  
14Dố phúkhǔyě akhu-akhyěrò,  Cò́marya ihtaka ̤hò́ pè,̤  htuô̌to a plwǒkyǎ lò̌hò́ 
pè ̤tèt̤hû́ tahe.  

Krístu Ná Atè̤me̤ 

15Jesǔ Krístu dố pè ̤myáhtyecyá ̤è yětôprèn̤uô a dyéluô̌ tǎt̤ǎt̤et̤e ̤dû hò́ pè ̤ná 
Cò́marya dố pè ̤myáhtyecyá ̤è to yětôprè ̤hò́.  È ma Cò́marya aphúkhǔ vyáp̤rè̤ ́
dố apro̤aprya,̤  ashyo-asò̌ a duklò̌htǔlố ná tèb̤èbyá pwǒ̤ tôcô tôprè̤ hò́. 
16Met̤ěhérò,  lò̌ tèd̤ố a o dố mò́khu nuôtahe bèbè,  dố hekhu tahe bèbè,  tè ̤dố 
pè ̤myáhtyecyá ̤ è tahe ná pè ̤myáhtyecyá ̤ è to tahe bèbè,  kayǎ dố a o ná a 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe bèbè,  a o ná a tès̤hyotès̤ò̌ tahe bèbè,  prèp̤ốtarítè ̤ lò̌ plǐ 
nuôtahe bèbè,  Cò́marya nò̌byálya̤ dǐtû́ ná Krístu prè.́  Htuô̌rò lò̌ tè̤ yětahenuô a 
byátǎ̤ ná ané̤ ní̤dû rò a byátǎ̤ ná agně prè́. 
17Krístu one ré ̤ htuô̌dûhò́ ná tè ̤ lò̌ plǐ,  rò thyáphú tè̤yětahe ki cuố tǎ̤tǒtǎ̤bè 
agněnuô,  a pṳ́̂klò̤ma ní̤ lò̌plǐ.  
18Lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e Krístu tahenuô,  Krístu pốtaríní ̤èthǐ rò a zṳ̌klyázṳ̌klǒ èthǐ 
thyáná khuklò́ zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní ̤ nék̤lò̤́ nuô,  rò kayǎ dố a zṳ ́e lǔ tahenuô 
athyáná nék̤lò̤́ yěnuô hò́.  Htuô̌to è ma a dyépé ̤ prè ̤dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤ tahe a 
thèh́twǒprè ̤ tôprè ̤ hò́.  Htuô̌rò thyáphú a ki htwǒhtya tèl̤ò̌ plǐ akhuklò́ 
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agněnuô,  Cò́marya me̤ ihtòhtwǒprè̤ ka̤khyě ré̤lố hò́ è hò́.19Met̤ěhérò,  lò̌ Cò́marya 

o ná a tè̤lốtè̤bǎ tahenuô,  a thè́zṳ́̂ nò̌okuô̌ dố Krístu akǔ.  
20Lò̌ tè̤ dố a o dố mò́khu nuôtahe bèbè,  dố hekhuyěnuô tahe bèbè,  Cò́marya 

nò̌me̤rè̤̌ ka̤khyě lò̌ dǐtû́ khyěthyá lò̌plǐ ná Krístu hò́. A nò̌hyǎ khyáthyě aphúkhǔ 
dố krusu alo̤ rò athwi bè htwílya̤kyǎ dố pè̤gně akhu-akhyě a me̤pě̤me̤dwǒ ka̤khyě 
khyěthyá lò̌plǐ hò́ tèp̤wǒ̤ tôcô phúnuôhò́. 
21Dố nuôkhè ̌bí thǐ zṳ ́e tyahí Jesǔ Krístu to akhèňuô,  thǐ ma kayǎ dố a cuố 
khókyǎ ná Cò́marya.  Thǐ tèt̤ane ̤ tahenuô a lṳkhó ná Cò́marya,  htuô̌to thǐ 
tèm̤e ̤tahenuô a mǔmyár̤icyá.̤  
22Manárò khǒnyáy̤ě,  Krístu anéb̤yacè níd̤û hyǎ khyáthyě athè ́ akhu-akhyě,  
Cò́marya mer̤è̤ǩak̤hyě khyěthyá hò́ thǐ ná anék̤lò̤́ níd̤û cò́ hò́.  Dố Cò́marya a 
mèthènyě pǎnuô,  thyáphú thǐ ki sǎsè ̌ rò thǐ ki lwó ná tèt̤hû́,  htuô̌to ǔ ki 
dyacyá ̤pǎ tǎ tèt̤hû́ dố thǐlo̤ tôprè ̤tǎmé̤ nuô,  Cò́marya me̤rè̤̌ ka̤khyě khyěthyáhò́ 

thǐ phúnuô hò́. 
23Thyáphú thǐmèthè ki o kuô̌dû dố Cò́marya a mèthènyě nuôrò,  tarú zṳ ́e 
plehyǎ lǎpó̤ lahyǎ phúnuôhò́.  Zṳ ́eshyo zṳ ́esò̌ lahyǎ,  rò oklò̤sò́ma lahyǎ dố thǐ 
tèz̤ṳ ́ akǔ ní.  Bí thǐ ní̤huô̌ lú tè̤thè́krṳ̌̂mila akhè̌nuô,  thǐ níb̤è htuô̌hò́ tèm̤yásû̌ 
hò́.  Rò thèṕlò lṳhtǒlṳlya ̤ tǎ lahyǎ dố thǐ tèm̤yásû̌ yě akǔ nuô tǎmé ̤ ní.  
Tè̤thè́krṳ̌̂mila dố Cò́marya me̤ryá ka̤khyě khyěthyá kayǎ tahe ná ané̤ ní̤dû yěnuô,  
ǔ dônyǎ cuốhò́ lǔ dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ a o,  ná dố hekhu sǐba a o hò́. Vǎ má̤hò́ 

Paulu yě, vǎ dônyǎ kuô̌ tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô hò́hò́. 
Paulu Me̤tè̤ Phú Prè̤me̤tè̤phú Tôprè̤ Dố Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Akǔ 

24Thyáphú thǐ ki níb̤wínít̤aryě agněnuô khǒnyáy̤ě vǎ khyábètè ̤ dố thǐgně 
phúyěnuôma vǎ thèḱrṳ ̌ prè.́  Phú Krístu khyá pé ̤ hò́ kayǎ dố a zṳ ́e lǔ dố a 
thyádû ná anék̤lò̤́ tahenuô,  vǎ thèṕlòshyo dố vǎ nék̤lò̤́pházye yě ki khyá 
pék̤uô̌ lò̌dû lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e lǔ nuôtahe agněgně.  
25Thyáphú vǎ ki hésodônyǎ lốbǎ pé ̤ thǐ ná Cò́marya a tèr̤itèk̤yǎ agněnuô,  
Cò́marya dyélya ̤hò́ vǎ tèp̤hyétèm̤e ̤yě dố thǐgněhò́,  htuô̌to a nò̌htwǒhtya hò́ 
vǎ ná lò̌ prè̤zṳ́̂e Krístu nuôtahe a prè̤me̤tè̤phú tôprè̤ hò́. 
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26Kayǎ ohtwǒprè ̤ dố arét̤ôhtû̌ tahe lò̌ plǐnuô,  Cò́marya nò̌tane̤plǒ hí èthǐ ná 
tè̤thè́krṳ̌̂mila yě ari-akyǎ híto.  Tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô,  Cò́marya bè dyauốdyabí pǎ 
lǔ prè́, manárò khǒnyá̤yě a dyéluô̌ htyahò́ dố akayǎ tahe a o hò́. 
27Cò́marya thèṕlòo dố a ki beluô̌htya pé ̤ akayǎ tahe ná a tèd̤yauốdyabí 
yětôcô.  A tèd̤yauốdyabí yěnuôma Judaphú mát̤o tahe agně nuôma amám̤á.̤  
Tèd̤yauốdyabí yěnuôma a ngṳduprid̤u,  alǐatakhè ̌ nyacò́.  Tèd̤yauốdyabí 
yěnuôma máh̤ò́ Krístu dố a o dố thǐkǔ yěnuôhò́,  rò angó̤lasá ma máh̤ò́ thǐ ki 
níb̤è kuô̌dû Cò́marya a lǐtakhè ̌pǎ,  yěnuôhò́.  
28Thyáphú pè ̤ki thǔnuô̌ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố Cò́marya mèthènyě phú kayǎ dố a 
htwǒhtya hò́ tè̤tôcô tuô̌ ná Krístu rò a duprè̤́ tǎ̤te̤ hò́ dốthudốthè́ tôkyě tahe 
agněnuô,  pè̤ hésodônyǎ pé̤ hò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ná Krístu ari-akyǎ hò́, htuô̌to pè̤ 

dyérò̤dyéryě̤ hò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤,  rò pè̤ ithyóithya pé̤ hò́ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ná lò̌ 
tè̤thíphè́cyá̤dè yěnuôtahe hò́.29Krístu a tèp̤ro̤prya ̤yě a mes̤hyomes̤ò̌ nyacò́ dố 
vǎkǔ.  Vǎ thèĺè ̤htyaní ̤a tèp̤ro̤prya ̤shyosò̌ yě rò vǎ htò́hèȟtò́re rò vǎ krṳ ̌meh̤ò́ 
Cò́marya atèm̤e ̤yětahe hò́.  

Colossae 2 

1Vǎ thèźṳ ́ dyéthèǵně pé ̤thǐ ná vǎ yácû́ me ̤ lò̌thulò̌thè ́pé ̤nyacò́ dố thǐgně ná 
kayǎ odố vǐ ̤Laodicea akǔ nuôtahe agně ná kayǎ dố a thèǵně myáhtye nò́hí vǎ 
to nuôtahe agně bá tě nuôprè́. 
2Thyáphú vǎ ki dyéhèďyérení ̤èthǐ rò vǎ mep̤húyě prè.́  Thyáphú èthǐ thèṕlò 
ki ícû̌ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ dố tèm̤o̤ akǔ htuô̌to thyáphú èthǐ ki níb̤è 
lò̌lát̤akli tǎt̤el̤ò̌ tèt̤hèǵně,  phúnuôrò èthǐ thèǵněplǒhyǎhò́ Cò́marya atèd̤ya 
ouốobí máh̤ò́ Krístu yěnuô rò vǎ yácû́ me ̤lò̌thulò̌thè ́phúnuô prè.́  
3Tèc̤yád̤è ná tèt̤hèḱhuthèǵně lò̌ plǐ má̤dûhò́ tè̤sò̌ri ngṳdupri̤du yěnuô,  a ouốobí 
dố Krístu akǔ.  
4Thyáphú ǔ ki ilolahǒ cuố tǎ thǐ ná ǔ tèi̤thyóithya dố athû́ nuôtahe tǎmé ̤
nuôrò vǎ hé thǐ phúyě nuôprè.́  Tèi̤thyóithya yětahenuô,  a cô cò́ ná atǒ bèbè,  
zṳ ́e tǎmé ̤ní. 
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5Met̤ěhérò,  vǎ nék̤lò̤́ otố̤kuô̌ ná thǐ to tadû́rò vǎ thèṕlò ícû̌ ná thǐ rò vǎ níh̤uô̌ 
dố thǐ olǔ ná thèṕlò tômětuô̌,  htuô̌to thǐ pṳ ́klò̤maní ̤tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố Krístu akǔ 
akhu-akhyě,  vǎ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́.  
6Phú thǐ zṳ ́e htuô̌hò́ Jesǔ Krístu phú thǐ Byacè tôprèn̤uô,  ohtwǒprè ̤plehyǎ 
lahyǎ phú Byacè thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤thǐ nuô.  
7Isò́tǎ ̤ zǎz̤ǎ ̤ lahyǎ thǐ tèz̤ṳ ́ dố Jesǔ Krístu akǔ phú thòrwí ̤ sò́tǎz̤ǎ ̤ nuô.  Rò 
duhtya lahyǎ dố Jesǔ Krístu akǔ ní.  Thǐ zṳ́̂e yěnuô a bè shyosò̌hyǎ ná sò̌hyǎ 
plehyǎ phú ǔ ithyó htuô̌hò́ thǐ nuô,  rò lò̌ Cò́marya me̤pé̤ htuô̌hò́ thǐ tahenuô,  
htuthè́ hébwíhétaryě htya lahyǎ lǔ ní.  
8Rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Nò̌ilo-ilyá ní̤ tǎ thǐné̤ ná kayǎ dố a ithyóithyathû́ dûgně 
tè̤nuôtahe tôprè̤ tǎmé̤ ní.  Tè̤nuôtahe ma a kyǎdě prè́. Tè̤ithyóithya phúnuô 
tahema má̤prè́ kayǎ hekhuphú alé̤klǒ dyétǎ̤ dǐtû́ khyělǔ tôhtû̌ htuô̌ tôhtû̌ 
nuôtahe prè.́  Rò nuôtahe ma a hyǎ dố khǐnékhǐnò̌ mǔmyá ̤dố a pố hekhusǐba 
nuôtahe a o prè.́  Tèi̤thyó phúnuô tahema a hyǎ dố Jesǔ Krístu a o mát̤o.  
9Met̤ěhérò Jesǔ Krístu hyǎ klwohtya anék̤lò̤́ phú kayǎ nuô tadû́rò,  a lốbǎ lò̌ 
cò́ ná Cò́marya alék̤lǒ tahe lò̌ plǐ cò́. 
10Rò dố thǐ ná Krístu htwǒhò́ lǔ tôcô tuô̌ akhu-akhyě,  dốthudốthè́ tôkyě atè̤lo 
lò̌ plǐ tahenuô,  thǐ ní̤bè lốbǎ htuô̌lò̌plǐ hò́. Krístu ma lò̌ khǐnékhǐnò̌ a tè̤shyotè̤sò̌ 
nuôtahe ná hekhunékhu a taryěshyosò̌ tahe akhuklò́ hò́. 
11Thǐ o dố Krístu akǔ akhu-akhyě a thyáhò́ ná thǐ dû́talíphá hò́.  Tèd̤û́talíphá 
yěnuô kayǎ dû́ thǐ mát̤o.  Bí Krístu phyéhtekyǎ hò́ thǐ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ 
mǔmyár̤icyá ̤tahe akhèňuô,  a dû́talí thǐphá hò́.  
12Bí thǐ plwǒ thǐné ̤ná htyě akhè,̌  thǐ lék̤lǒ mǔmyá ̤tahenuô,  thǐ iluốtǎ ̤tố̤kuô̌ 
htuô̌hò́ ná Krístu hò́,  rò thǐ lék̤lǒthèľék̤lǒtwó̤ tahenuô,  Cò́marya meh̤twǒprè ̤
kak̤hyě tố̤kuô̌ hò́ ná Krístu hò́.  Dố thǐ zṳ ́ení ̤Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a me ̤
ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě khyěthyá Krístu dố tèt̤hyě yě akhu-akhyě,  a htwǒhtya 
htuô̌lò̌ hò́ phúnuô hò́.  
13Bí thǐ zṳ ́e hí Jesǔ Krístu to akhèňuô,  dố thǐ tèt̤hû́ akhu-akhyěrò,  thǐ thyáná 
kayǎ dố a thyě dốthudốthè ́ nuôtahe hò́.  Htuô̌to thǐ siplèh́tebè ́ná thǐ lék̤lǒ 
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met̤èt̤hû́ a pro̤pryas̤hyosò̌ yěnuô to.  Manárò khǒnyáy̤ě Cò́marya me ̤
ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě tố̤kuô̌ hò́ thǐ ná Krístu hò́.  Cò́marya plwǒkyǎ lò̌hò́ pè ̤
tèt̤hû́ lò̌ plǐ hò́. 
14A htû́plǐkyǎ lò̌ hò́ tèr̤ǎmárǎdyǎ dố a kíré ̤ cirya pè ̤ nuôtahe hò́.  Bí ǔ 
mṳ ̌thyěhtya Krístu dố krusulo̤ akhèňuô,  Cò́marya htò́zǎh̤tò́mûkyǎ htuô̌ lò̌hò́ 
tèr̤ǎmárǎdyǎ nuôtahe hò́.  
15Bí Jesǔ thyě dố krusulo̤ akhèňuô,  lò̌ khǐnékhǐnò̌ dố a o ná a taryěshyosò̌ 
tahenuô,  Cò́marya pṳ́̂phekyǎ lò̌plǐ hò́ èthǐ atè̤taryěshyosò̌ nuôtahe rò a 
dyéluô̌htya pé̤ hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ná a me̤pé̤kyǎ hò́ èthǐ hò́. 
16Phúnuôrò,  kayǎ dố a dya thǐ tèt̤hû́ ná thǐ tèe̤tèǒ̤ ari-akyǎ tahenuô,  níd̤ǎ tǎ 
èthǐngó̤ tǎmé ̤ní.  Pwǒ̤nana thǐ ki me̤pwè̌me̤la pé̤kuô̌ èthǐ mò̤́nyě sǎsè̌ to,  dǎ lè̌bǎ 
hò́rò thǐ ki me̤pwè̌me̤la pé̤kuô̌ èthǐ to hénuô,  èthǐ thè́zṳ́̂ dya thǐ tè̤thû́. Manárò 
níd̤ǎ tǎ èthǐ angó̤ tǎmé ̤ní.  
17Met̤ěhérò,  mú nukhè̌nuô,  Cò́marya dyétǎ̤ tè̤thyótè̤thya,  tè̤me̤pwè̌me̤la yětahe 
rò lò̌ tè̤ yětahe nuôma athyáná tè̤zo̤uô dố a dyéluô̌ ná tè̤ kíré̤ htwǒhtya dố nyě 
phútě pǎ nuôprè́. Ané̤byacè má̤lakǒ ma Krístu prè́. 
18Kayǎ dố a nò̌shyo thǐ ná thǐ bè shyalya ̤thǐ thèṕlò rò a nò̌cò́bèȟtya kuô̌ thǐ 
ná mò́khutanéphú tahe phú èthǐ cò́bèȟtya yěnuô tahenuô,  krwǒme ̤ kuô̌ tǎ 
èthǐ tǎmé ̤ní.  Thǐ ki krwǒkuô̌ èthǐ atè̤ithyóithya tahe hénuôma,  tè̤me̤ní̤khwókè 
dố Cò́marya ò́lya̤ htuô̌hò́ thǐ ná a ki dyé thǐ nuôtahe pǎnuô,  thǐ níb̤è pǎ to.  
Kayǎ phúnuôtahe ma a hé níd̤yé lahyǎ cò́ ané ̤ ná pè ̤myáhtye tèm̤yálwó dố 
Cò́marya a o akhu-akhyě,  pè ̤níb̤è khódû tèt̤hèḱhuthèǵně dố Cò́marya a o,  a 
hé lahyǎ phúnuô.  Èthǐ phyéhtyalô̌ níd̤yé nyacò́ a tèt̤ane ̤ yětahe ná a 
tèd̤yáhtelốhteklò̌ yěnuôtahe cò́.  
19Kayǎ nuôtahe ma a pṳ ́klò̤pṳ ́ma pǎ Krístu to hò́.  Krístu ma athyáná khuklò́ 
rò lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂e lǔ tahe nuôma a htwǒ lǔ né̤klò̤́. Khuklò́ yěnuô a dyéhè̌dyére 
pé̤ né̤klò̤́ rò a nò̌mǎ̤htû̌ ná rwíh̤two ki pṳ ́ma ícû̌ní ̤ró̤lǔ nék̤lò̤́ rò a nék̤lò̤́ yěnuô 
a duhtya phú Cò́marya nò̌duhtya lǔ nuôprè.́  

Thyě Tố̤kuô̤̌  Ná Krístu, Htwǒprè̤ Tố̤kuô̤̌  Ná Krístu 
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20Thǐ thyě tố̤kuô̌ ná Jesǔ Krístu hò́ rò a mel̤wóhteka ̤hò́ thǐ ná khǐnékhǐnò̌ dố 
a pốní ̤hekhusǐba yěnuôtahe a takhukǔ hò́.  Thǐ cuố ohtwǒprè ̤pǎ lahyǎ phú 
kayǎ dố a thyápǎ ná hekhuphú yětahenuô phútě?  Rò thǐ cuố níd̤ǎ 
krwǒmek̤uô̌ pǎ tèd̤uôtèd̤wó tahe met̤ě?  
21Tèt̤hyótèt̤hya ná tèd̤uôtèd̤wó yětahe hé,  “Yětôcônuô pṳ ́krá ̤ tǎ è tǎmé,̤ ” 
“Dốnuôtôcô rò ilyemyá tǎ è tǎmé,̤ ” “Dố nuôtôcô kuô̌ke rò tôbè tǎ è tǎmé.̤ ” 
22Yětahe nuôma a ithyóithya prè ́tèd̤ố a oluô̌ taplô̤taplyáphú nuôtahe prè.́  Pè ̤
nò̌e níh̤tuô̌ è rò pè ̤bè vǐkyǎ khyěthyá è prè.́  Tèt̤hyótèt̤hya ná tèi̤thyóithya 
yětahe nuôma kayǎ dyé ohtwǒhtyaní ̤è prè.́  
23Dố tèt̤hyótèt̤hya yě akhu-akhyě kayǎ tahehenuô a cyé ̤ cò́bèb̌ye prè ́ lahyǎ 
Cò́marya,  a cyé ̤ shyalya ̤ byeprè ́ lahyǎ athèṕlò rò a mec̤yěm̤ec̤ṳ  lya ̤ níd̤yé 
lahyǎ ané.̤  Tèt̤hyótèt̤hya yětahenuô a thyácò́ná a-o ná tèc̤yát̤èd̤è nyacò́ 
tadû́rò amá ̤ náto.  Thyáphú ǔ ki khò̌bè ́ǔthèṕlò a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyá ̤ tahe 
agněnuô,  tèt̤hyótèt̤hya yětahe mec̤wó̤bè ́ná ǔ to.  

Colossae 3 

Tè̤ohtwǒprè̤ Alye̤ Ná Athè̤̌  

1Phú Cò́marya me ̤ ihtòhtwǒprè ̤ kak̤hyě Krístu dố tèt̤hyě nuô,  Cò́marya me ̤
ihtòhtwǒprè ̤kak̤hyě kuô̌hò́ thǐ dố tèt̤hyě hò́ rò a dyé tố̤kuô̌ hò́ thǐ thèh́twǒprè ̤
athè ̌yěnuô ná Krístu hò́.  Phúnuôrò lò̌ thǐ thè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ tahenuô dya-o lahyǎ 
dố mò́khu bí Krístu léo̤nyǎ níd̤yé akhǎlé ̤dố Cò́marya atakhu cò́htwó nuôtôkyě 
ní.  
2Tane ̤ lahyǎ mò́khu a tèn̤gṳduprid̤u ní.  Hekhu atǎ̤tè̤ tahenuô, tane̤ tǎ lahyǎ 
tǎmé̤.  
3Met̤ěhérò,  thǐ thyětố̤ htuô̌hò́ ná Krístu hò́ rò khǒnyáy̤ě thǐ níb̤è tố̤kuô̌hò́ 
thèh́twǒprè ̤ athè ̌ ná Krístu hò́,  htuô̌to thǐ htwǒhtya hò́ tèt̤ôcô tuô̌ hò́ ná 
Cò́marya hò́. Kayǎ tahenuô a thè́gněplǒ kuô̌hí thè́htwǒprè̤ athè̌yě híto.  
4Krístu ma prè ̤dố a dyé thǐ thèh́twǒprè ̤ tôprè ̤ rò shyé a hyǎlya̤ khyěthyá pǎ 
nuô,  a ki o ná a taryědutaryěhtǔ pǎ.  Bínuô akhè̌pǎnuô,  thǐ ki oluô̌htya tốk̤uô̌ 
ná a taryědutaryěhtǔ yěnuô pǎ.  
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5Phúnuô akhu-akhyě,  vǐkyǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤ lye ̤ a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mád̤û,  
tèc̤uốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  tèo̤htwǒprè ̤dố a mwǒ̤plǐ to tahe,  thèṕlò patápatô̌,  
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá,̤  ná thèźṳ ́ níb̤è èh́tya pó̤ tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe.  
Tèt̤hèźṳ ́níb̤è èh́tyapó̤ tèd̤uzáh̤tyathè ̌ma athyáná cò́bè ̌prèz̤o̤ hò́.  
6Kayǎ dố a me ̤mǔmyár̤icyá ̤ tèp̤húnuô tahenuô,  a ki sítôbè ná Cò́marya a 
tèt̤hèṕlòdu pǎ.  
7Tôphuốkhèňuô,  thǐ ohtwǒprè ̤thû́ htuô̌lò̌ hò́ phú thǐ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́ nò̌ thǐ 
nuôtahe hò́.  
8Manárò khǒnyáy̤ě vǐkyǎ kyǎ tèt̤hèṕlòdu,  tèt̤hèṕlòhtya,  tèt̤hèh́te,  tèh̤épyé 
ǔmwi,̤  htuô̌rò tèh̤ébè mǔmyá ̤dố a kò héto nuôtahe. 
9Hébè lahǒlahya pǎ tǎ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ tǎmé̤, me̤těhérò thǐ vǐkyǎhò́ thǐ 
tè̤ohtwǒprè̤ alye̤ dố thǐ lé̤klǒ me̤nuô tahehò́. 
10Rò thǐ kû̌thyáhtyahò́ tèo̤htwǒprè ̤ athè ̌dố Cò́marya byátaplethè ̌yěnuô hò́.  
Thyáphú thǐ ki thèǵně tǎt̤er̤yá agněnuô,  Cò́marya meh̤twǒhtya thyáhyǎ hò́ 
thǐ ná ané ̤hò́.  
11Dố tèo̤htwǒprè ̤athèǩǔ nuô,  Judaphú tahe ná Judaphú mát̤o tahenuô bèbè,  
kayǎ dû́talíphá ná dû́talípháto tahenuô bèbè,  htyěkér̤uôphú tahe bèbè,  
kayǎmi ̤tahe bèbè,  cṳ ́phú ná kayǎ palǎphú tahenuô bèbè,  pè ̤tǒbè tane ̤pǎ ná 
a khólǔ taki to.  Kayǎ dố a zṳ́̂e Krístu pwǒ̤ tôprè̤ nuô,  Krístu ohtwǒprè̤ hò́ dố 
lǔkǔ hò́. Phúnuô akhu-akhyě,  Krístu ma tè ̤dố a lodulố ǔ hò́.  
12Thǐ ma Cò́marya akayǎ dố a mwǒ̤plǐ rò a mo̤ níd̤yé tahe,  rò a nwóhtya 
níd̤yé hò́ thǐ hò́.  Phúnuôrò kû̌thyáhtya lahyǎ tèt̤hèźò̤klabè,  tèm̤er̤yátè,̤  
tès̤hyalya ̤thèṕlò,  tèt̤hèd́ǒthèńga ̤ná tèk̤hyáthèd́ǒ thǐnuô tahe ní. 
13Khyáthèd́ǒ pé ̤ kayǎ dố a mec̤yě ̤ nè ̤ thèṕlò nuôtahe ní.  Kayǎ tôprè̤prè̤ ki 

me̤thû́ nè̤ hérò plwǒkyǎ lǔtè̤thû́ ní.  Plwǒkyǎ khyělǔ tè̤thû́ tôprè̤ ná tôprè̤ phú 
Byacè plwǒkyǎhò́ thǐ tè̤thû́ yěnuô ní.  
14Dố tèl̤ò̌ plǐ yětahe aklè̌nuô,  tè̤ dố a lodulốǔ tôcôma,  mo̤ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤
ná tôprè ̤yěnuôhò́.  Thǐ ki mep̤húnuô héma,  thǐ otố̤oplò́ ró̤hò́ lǔ dố tèt̤ôcô tuô̌ 
akǔ hò́. 
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15Lò̌ thǐyě tahe nuôma thǐ htwǒ lò̌hò́ Krístu ané̤klò̤́ rò Cò́marya nwóhtya hò́ thǐ 
dố thǐ kikrṳ̌̂kiklè̌ khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ hò́. Me̤phúnuôrò nò̌pốní̤ thǐ thè́plò ná 

Krístu a tè̤pě̤tè̤dwǒ, rò hébwíhétaryě lahyǎ Cò́marya ní. 
16Nò̌ oklò̤sò́ma lốbǎ kuô̌dû Krístu alǎa̤ngó̤ dố thǐ thèṕlòkǔ ní.  Thǐ ki 
ithyóithya khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤,  rò thǐ ki dyérò̤dyéryě̤ khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ 
bá tèc̤yá ̤o ná thǐ nuô ní.  Irǒhtuthè́htya lahyǎ Cò́marya ná thǐ tè̤hébwíhétaryě lǔ 
dố thǐ thè́plòkǔ ní.  Irǒhtuthè́htya lahyǎ Cò́marya ná ali-irǒ nuôtahe lò̌ plǐ ní.  
17Thǐ hébè bèbè,  thǐ met̤è ̤ ǐtětě bèbè,  myá Byacè Jesǔ Krístu amèthè rò me̤ 
lahyǎ ní.  Dố Byacè Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò hébwíhétaryě htuthèh́tya lahyǎ 
Cò́marya ní.  

Paulu Zṳ̤̌ klyázṳ̤̌ klǒkyǎ Hiphúphyǎphú Tahe 

18Měthǐ cṳ̌e thǐvè̤ angó̤, me̤těhérò thǐ ma prè̤zṳ́̂etè̤phú tahe akhu-akhyě,  thǐ 
tǒkò me̤ lahyǎ phúnuô.  
19Vè̤thǐ mo̤ní̤ lahyǎ thǐmě rò thè́prwǒ̤thè́li̤, me̤pyá̤me̤sè̌ tǎ èthǐ tǎmé̤.  
20Phúthǐ ní̤dǎ lahyǎ muố̤phè̌ angó̤ dố tè̤pwǒ̤ tôcô akǔ ní, me̤těhérò,  ní̤dǎ 
muố̤phè̌ ngó̤ ma atǒabè ná Byacè athè́plò.  
21Phè̌thǐ me̤sè̌ tǎ thǐphúthǐlye̤ athè́plò tǎmé̤ ní,  met̤ěhérò shyépǎma èthǐ 
thèṕlòpyé he.  
22Cṳ ́thǐ ní̤dǎ lahyǎ thǐbyacè tahe angó̤ dố tè̤lò̌ plǐ akǔ ní.  Thǐ thè́zṳ́̂ ní̤bè a 
tè̤htuthè́ thǐ rò thǐ me̤ryá lahyǎ prè́tû́ bí a mèthènyě prè́. Me̤ lahyǎ phúnuô tǎmé̤ 
ní. Me̤ryá lahyǎ pwǒ̤ tôphuố dố tè̤thè́plòcò́ thè́plòte̤ akǔ ní. Me̤těhérò dố thǐ yǒ 
dyazṳ́̂dyanyá̤ lahyǎ Cò́marya akhu-akhyě,  tarú me̤ryá lahyǎ ní.  
23Thǐ me ̤tèǐ̤tětě bèbè,  dya lahyǎ thǐ thè́plò phú thǐ me̤ Byacè atè̤me̤ nuô,  rò me̤ 
sǎprè̤́sǎmyǎ lahyǎ. Tane̤ lahyǎ tǎ phú thǐ me̤ pé̤ prè̤lukayǎ atèm̤e ̤nuô tǎmé ̤ní.  
24Me̤ryá lahyǎ thǐ tè̤me̤ ní, me̤těhérò thǐ thè́gně ná Byacè ki dyé thǐ ucè̌tazè̌ phú 
thǐ me̤nuô pǎ.  Byacè dố thǐ me̤ pé̤ lǔ yětôprè̤ nuôma Byacè Krístu yěnuôhò́. 
25Cò́marya ki cirya kayǎ dố a met̤hû́tè ̤nuôtahe pǎ.  Cò́marya cirya tèn̤uô a 
myádu myápatí to.  

Colossae 4 
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1Cṳ́̂ Byacè thǐ me̤ryá lahyǎ thǐcṳ́̂ ní,  dyacò́dyate̤ lahyǎ thè́plò dố èthǐ akhu ní,  
myádumyápatí tǎ ǔ tǎmé̤ ní, me̤těhérò thǐ thè́gně kuô̌dû hò́ ná thǐ Byacè o dố 
mò́khu hò́. 

Tè̤ithyóithya Tahe 

2Kwǐcò́bè ̌sǎprè̤ ́lahyǎ Cò́marya rò thèńé ̤kwǐcò́bèȟtya krṳ ̌krṳ ̌ è ní.  Othǎklyǎ 
lahyǎ,  rò o lahyǎ ná tè̤hébwíhétaryě htya è ní.  
3Dố nuôkhèm̌a kayǎ tahe thèǵně Krístu ari-akyǎ to.  Cò́marya dò́uốdò́bí níd̤û 
Krístu ari-akyǎyě.  Manárò khǒnyáy̤ě tèd̤ò́uốdò́bí yěnuô a oluô̌htya hò́.  
Thyáphú Cò́marya ki bámǒ níp̤é ̤pèk̤lyá dố pè ̤ki hésodônyǎ níp̤é ̤ǔ ná Krístu 
ari-akyǎ yěnuôrò,  kwǐcò́bè ̌ pék̤uô̌ lahyǎ dố pèg̤ně ní.  Mú nukhè̌ma tè̤dò́uố 
yěnuô,  a oluô̌htya híto,  tadû́rò khǒnyá̤yě a oluô̌htya hò́. Dố vǎ dônyǎ pé̤ ǔ ná 
Krístu ari-akyǎ akhu-akhyě,  ǔ dò́tǎ̤ vǎ dố htò̌kǔ prè.́  
4Phú vǎ tǒkò dônyǎ pén̤yǎhò́ ǔ nuô,  thyáphú vǎ ki dônyǎ plǒphèŕyá pé ̤dố ǔ 
agně nuôrò,  kwǐcò́bè ̌pék̤uô̌ lahyǎ dố vǎgně ní.  
5Cyát̤ane ̤ limyǎ lahyǎ rò cyét̤hǎryǎ thǐné ̤dố kayǎ dố a zṳ ́ehí Krístu to tahe 
anyěhyǎ ní.  Bíkhè̌tě bèbè,  bí thǐ ní̤bè tès̤huốtèk̤hè ̌ ryá dố thǐ ki me ̤ tèr̤yá 
akhèňuô,  tarú mer̤yá lahyǎ pwǒ̤ tôphuố ní.  
6Thyáphú thǐ ki thèǵně kuô̌ lahyǎ ná thǐ tǒ hésû kak̤hyěcyá ̤pé ̤ǔ pwǒ̤ tôprè̤ 
phútěphútě agněnuô,  hébècè̤́hébènya̤,  hébè htò́ní̤cwiní̤ kuô̌ lahyǎ ǔ thè́plò ní.  

Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

7Tykico ki héso lò̌pé ̤thǐ ná vǎrivǎkyǎ pǎ.  È ma puố̤vyá ̤dố ǔ mo̤ní ̤lǔ tôprè,̤  
htuô̌to è ma kayǎ tôprè ̤dố acò́ ná Cò́marya atèm̤e,̤  rò a me ̤Byacè atèm̤e ̤rò a 
me ̤tố̤kuô̌ tè ̤ná pè ̤tôprè.̤  
8Thyáphú a ki hésoluô̌ pé ̤ thǐ ná pèr̤ipèk̤yǎ lò̌ plǐ,  htuô̌to thyáphú a ki 
dyéhè̌dyére me̤mo̤ní̤ thǐ thè́plò agněnuô,  vǎ thǔlya̤ hò́ è dố thǐ o hò́. 
9Onesimo ki hyǎlya ̤tố̤kuô̌ ná lǔ pǎ.  È ma kayǎ dố acò́ ná angó̤ rò ǔ mo̤ níd̤yé 
lǔ tôprè.̤  È ma thǐ dò̌kǔphú níd̤û prè.́  Èthǐ ki héso pé ̤lò̌ thǐ ná lò̌ tè̤htwǒhtya 
ané̤ bíyě nuôtahe pǎ.  
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10Aristarko dố ǔ dò́tǎ ̤tố̤kuô̌ è ná vǎ yětôprè ̤thǔhyǎ pék̤uô̌ thǐ atèh̤émo̤héryá,  
htuô̌rò Barnaba tôpuố̤bǔ Marko thǔhyǎ pék̤uô̌ thǐ atèh̤émo̤héryá dố thǐ oo.  
(Thǐ ní̤bè htuô̌hò́ li dố ǔ rǎluô̌ pé̤ thǐ ná Marko ari-akyǎ yěnuôhò́.  A ki 
hyǎtuố̤kuô̌ dố thǐ o pǎ rò èḿo̤sûryá lǔ ní. ) 
11Jesǔ dố ǔ è ́ è ná Justo yětôprè ̤ thǔlyak̤uô̌ a tèh̤émo̤héryá dố thǐ oo.  
Judaphú dố a zṳ ́e Krístu tahe aklèňuô,  prè ̤ dố a mer̤ó̤ kuô̌ tè ̤ ná vǎ dố 
Cò́marya ahtyěaké ̤agněnuô ma a oprè ́ thèt́huô̌thuô̌ tuô̌ prè́. Èthǐ ma a me̤mo̤ 
nyacò́ vǎ thè́plò.  
12Epaphra ma thǐ dò̌kǔphú tôprèp̤rè.̤  È ma a htwǒ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tôprè.̤  
A hémo̤héryá hyǎní ̤thǐ.  A thèṕlòshyo rò a kwǐcò́bè ̌tamǒmǒ pé ̤cò́ dố thǐgně 
cò́.  Thyáphú thǐ ki oklò̤sò́ma dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akǔ rò thǐ ki duhtyabè ́lahyǎ 
dốthudốthè ́ tôkyě,  htuô̌to thyáphú thǐ ki zṳ ́e thèǵněhyǎ tǎt̤ep̤ó̤ Cò́marya a 
tèt̤hèźṳ ́ pwǒ̤ tôcô agněnuôrò,  a kwǐcò́bè̌ pé̤ dố thǐgně.  
13Vǎ khyá vǎthè ́dố ègně ná è ma kayǎ tôprè ̤dố a yácû́ nyacò́ dố thǐgně ná vǐ ̤
Laodiceaphú tahe agně ná vǐ ̤Hierapoliphú tahe agně cò́. 
14Tèk̤huthárádu Luka dố pè ̤mo̤ níd̤yé è yětôprè ̤ná Dema yě,  thǔlya ̤ník̤uô̌dû 
a tèh̤émo̤héryá dố thǐ oo.  
15Khyáthèd́ǒ thǔcuốpé ̤pè ̤ tèh̤émo̤héryá yěnuô dố pè ̤puố̤vyá ̤ vǐ ̤ Laodiceaphú 
tahe ná pè ̤puố̤vyá ̤Nympha ná prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú odố lǔhikǔ nuôtahe ní.  
16Shyé thǐ Colossae prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú tahe hốhtuô̌hò́ pè̤liyě pǎnuôrò,  dyéhố 
pé̤kuô̌ Laodicea prè̤zṳ́̂etè̤ plò́mṳphú nuôtahe pǎ ní.  Htuô̌rò hốkuô̌ lahyǎ vǎli dố 
vǎ thǔlya̤ pé̤ èthǐ yěnuô pǎ ní.  
17Héso pék̤uô̌ Arkippo,  “Tèp̤hyétèm̤e ̤ dố Byacè dyélya ̤ hò́ nè ̤ yěnuô,  
meh̤tuô̌kyǎ è, ” hé è phúnuô ní.  
18Vǎ ma Paulu rò tèh̤émo̤héryá yěnuôma,  vǎ rǎcuốpé ̤ thǐ ná vǎ takhu níd̤û 
prè.́  Vǎ yǒ o dố a htò̌kǔyě akhu-akhyě,  sǒtapa ̤ tǎ vǎ tǎmé ̤ ní.  Cò́marya 

abwíataryě ki okuô̌dû ná thǐ ní.  
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Thessalonia arè ̤ lố tôba 

Thessalonia arè ̤ lố tôba 1 

1Pè ̤ma Paulu,  Sila,  ná Timothy.  Pè ̤rǎcuố ró̤lǔ liyětôba dố thǐ Thessalonia 
prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú tahe a o.  Thǐ Thessalonia prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú tahe ma 
Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu akayǎ tahe hò́.  Tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ki okuô̌dû ná thǐ ní.  

Thessalonia Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe A Tè̤ohtwǒprè̤ Ná A Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ 

2Bí pè ̤ kwǐcò́bè ̌ dố thǐ lò̌ plǐ gně akhè̌nuô,  pè̤ hébwíhétaryě Cò́marya pwǒ̤ 
tôphuố cò́. 
3Dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akhu-akhyě,  thǐ met̤è ̤ahtwǒahte,  dố thǐ tèm̤o̤ní ̤ǔ akhu-
akhyě,  thǐ krṳ ̌me ̤ tè,̤  rò dố thǐ o ná tèm̤yásû̌ dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu alo̤ 
akhu-akhyě,  thǐ khyáthèṕlòhtǔbè ́ tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ tahe.  Bí pè ̤kwǐcò́bè ̌dố 
pè ̤Phè ̌Cò́marya o akhèňuô,  lò̌ thǐ me̤tè̤ yětahenuô,  pè̤ sǒtapa̤ pé̤pǎ cò́ to cò́. 
4Puố̤vyá ̤ dố Cò́marya mo̤ní ̤ thǐ,  pè ̤ thèǵně ná thǐ ma kayǎ dố Cò́marya 
nwóhtyaní ̤thǐtahe hò́.  
5Met̤ěhérò pè ̤phyéhyǎ pé ̤thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuôma tû́prè ́pè ̤khǎu a tèh̤ébè 
nuômát̤o.  Tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuôma,  a o ná a taryěshyosò̌,  a o ná Thè ́Sǎsè ̌
Byacè,  a o ná tèz̤ṳ ́e lò̌lát̤akli tèt̤hèḱrṳ ̌mila a tèc̤ò́tèt̤e ̤yětahe.  Rò bí pè ̤okuô̌ 
ná thǐ akhèňuô,  pè ̤ ma kayǎ phútě tahenuôma,  thǐ thèǵně htuô̌dûhò́.  
Yěnuôma pè ̤ohtwǒprè ̤pé ̤dố thǐ lén̤íb̤wí nít̤aryě agně prè.́  
6Thǐ myábû̌ pè ̤ná Byacè rò ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  nyacò́ thǐ,  manárò thǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
phyésûpǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila.  Bí thǐ phyésû tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  Thè ́Sǎsè ̌Byacè 
me ̤thèḱrṳ ̌thèĺò̌ pé ̤thǐ hò́.  
7Phúnuôrò thǐ htwǒhtya péh̤ò́ kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ Krístu dố a o dố 
Macedonia kék̤ǔ nuôtahe ná Akaia kék̤ǔ nuôtahe além̤yábû̌ hò́.  
8Met̤ěhérò Byacè a tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố thǐ hésodônyǎ pé ̤ǔ yěnuô,  a luô̌ cuốtuố 
tû́prè ́ dố Macedoniaké ̤ ná Akaia kék̤ǔ nuômát̤o.  Thǐmwil̤a dố thǐ zṳ ́enyáe̤ 
Cò́marya ari-akyǎ yěnuô,  a luô̌pasǐ cuốtuố kuô̌lò̌ cò́hò́ dố khǎlé ̤ pwǒ̤ tôpho 
hò́. Phúnuôrò thǐ tè̤zṳ́̂ ari-akyǎ yěnuô pè̤ lo dônyǎ luô̌pé̤pǎ ǔ tôprè̤ to hò́. 
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9Bí pè ̤hyǎ olě kuô̌ thǐ akhèňuô,  thǐ èḿo̤sû lahyǎ pè ̤phútěnuô,  lò̌ kayǎ o 
bínuô tahe dônyǎ pé̤ lò̌plǐ hò́ pè̤.  A dônyǎ pé̤ pè̤ ná thyáphú thǐ ki me̤kuô̌ 
Cò́marya dố a htwǒprè̤ rò acò́ate̤ má̤lakǒ yětôprè̤ a tè̤me̤nuô,  thǐ vǐkyǎ kyǎ lò̌ cò́ 

thǐ tè̤cò́bè̌ prè̤zo̤ tahe cò́. 
10Htuô̌rò Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ dố aphè ̌me ̤kahtò htwǒprè ̤kak̤hyě khyěthyá 
lǔ dố tèt̤hyě yětôprè ̤ki hyǎlya ̤khyěthyá dố mò́khu pǎnuô thǐ opò̤́myásû̌ lahyǎ 
phútě nuô èthǐ hé lò̌plǐ pé ̤pè.̤  Jesǔ ma prèm̤el̤wóhteka ̤hò́ pè ̤ná Cò́marya a 
tèt̤hèṕlòdu dố a ki cirya ǔ pǎ yěnuô tôprè ̤a takhukǔ hò́.  

Thessalonia arè ̤ lố tôba 2 

Paulu Me̤tè̤ Dố Vǐ̤ Thessalonia Akǔ 

1Puố̤vyát̤hǐ,  pè ̤cuốolě kuô̌ thǐ nuô,  a lò̌kyǎdě ashuốakhè ̌mát̤o.  Abwítaryě 
oprè ́nuôma thǐ thèǵně dûhò́.  
2Phú thǐ thèǵně htuô̌hò́nuôhò́,  bí pè ̤hyǎ tyakuô̌hí dố thǐ oto akhèňuô,  vǐ ̤
Philippiphú tahe mec̤yěm̤ec̤ṳ  pè,̤  htuô̌rò met̤hèt́arè̤ ̌lò̌ pè.̤  Ǔ me ̤takhwótakè 
dídyǎ tǎt̤ṳ ̌ cò́ pè ̤ tadû́rò thyáphú pè ̤ ki hésodônyǎ níp̤é ̤ thǐ ná Cò́marya a 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila nuôrò,  pè ̤Cò́marya dyéhò́ pè ̤tèk̤hû̌hǎ hò́.  
3Pè ̤ dyéhèďyére thǐ ná thǐ ki zṳ ́e tèt̤hèḱrṳ ̌mila phúyěnuôma athû́ náto.  Pè ̤
tèt̤ane ̤ma a mwǒ̤plǐthǐplo dố thǐkhu prè,́  pè ̤cuố pṳ̌ lahǒ kuô̌ ná ǔ tôprè ̤to.  
4Pè ̤hébè prè ́phú atǒ Cò́marya athèṕlò nuôprè,́  met̤ěhérò pè ̤myáhtye bènò́ 
htuô̌hò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  rò pè ̤ thèṕlò pyépé ̤ to akhu-akhyě,  a zṳ ́e thèĺèn̤í ̤ pè ̤ rò a 
dyétǎh̤ò́ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě dố pè ̤ takhukǔ hò́.  Pè ̤ pṳ̌ hé phú atǒ kayǎ thèṕlò 
nuômát̤o.  Pè ̤pṳ̌ hé phú atǒ Cò́marya dố a cem̤yá pè ̤thèṕlòyě tôprè ̤a tèt̤hèźṳ ́ 
nuôprè.́  
5Phú thǐ thèǵně htuô̌hò́nuôhò́,  pè ̤hyǎ hébèhtuthè ́ lahǒnò́ ná thǐ tôphuố to.  
Pè̤ thè́zṳ́̂ lò̤̌phǎe ní̤rû̌ní̤htè̌ rò pè̤ hyǎ cyé̤khocyé̤khá nò́ ná pè̤né̤ tôphuố to.  Pè̤ 
men̤ò́kuô̌ ná phúyě to nuôma Cò́marya zṳ̌bè ́prè.́  
6Thǐ bèbè,  kayǎ dố aruô tahenuô bèbè,  thyáphú a ki htuthè ́ník̤uô̌ pè ̤rò pè ̤
pṳ̌me ̤phúnuô mát̤o.  
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7Pè ̤ ma Krístu a Prèd̤ônyǎphú tahe akhu-akhyě,  pè ̤ ki kwǐshyo tè ̤ dố thǐo 
nuôma akòabè prè,́  manárò pè ̤mep̤húnuôto.  Bí pè ̤okuô̌ ná thǐ akhèňuô,  pè ̤
hébècè̤h́ébènya ̤ prè ́ thǐ,  thyáná muố̤tôprè ̤ myáník̤hwèní ̤ dyé aphú tahe 
nuôprè.́  
8Pè ̤yǒ mo̤ níd̤yé nyacò́ thǐ,  htuô̌rò thǐ htwǒ pè ̤khǒbò́thyó dố a mo̤nyacò́ pè ̤
tahe akhu-akhyě,  pè ̤taritaryǎ one pèn̤é ̤dố pè ̤ki dyáso thèǵně tû́pép̤rè ́thǐ ná 
Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě ari-akyǎ nuômát̤o,  pè ̤o taritaryǎ one pó̤ cò́ pèn̤é ̤
ná pè ̤ki otố̤kuô̌ ná thǐ rò,  phyécwó̤mec̤wó̤ kuô̌pó̤ cò́ thǐ. 
9Puố̤vyát̤hǐ,  pè ̤krṳ ̌erya ̤nyacò́ tè ̤nuôma thǐ klyá tǒ̤níp̤ǎ prè.́  Bí pè ̤hésodônyǎ 
pé ̤ thǐ ná Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhèňuô,  thyáphú pè ̤ ki buôe níd̤yé pè ̤
hò́kǔsè,  htuô̌to thyáphú pè ̤ ki meh̤tuômen̤yé tǎ thǐ tǎmé ̤ nuôrò,  pè ̤ ryat̤è ̤
mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌cò́.  
10Bí pè ̤ otố̤kuô̌ ná thǐ prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe akhèňuô,  pè ̤ ohtwǒprè ̤ sǎsè,̌  pè ̤
ocò́ote,̤  htuô̌rò pè ̤ met̤èt̤hû́ to nuô thǐ thèǵnědûhò́.  Pè ̤ ma kayǎ phútě 
tahenuôma,  thǐ ná Cò́marya ki khyáluô̌dûhò́ thǐthè ́hò́.  
11Pè ̤myákhwèní ̤ thǐ yěnuô,  a thyácò́ná phè ̌ tôprè ̤myákhwè níd̤yé aphú cò́ 
nuôma thǐ thèǵnědûhò́.  
12Met̤ěhérò thyáphú thǐ ki ohtwǒprèt̤ǒ ohtwǒprèb̤è phú Cò́marya athèṕlònuô 
rò pè ̤ dyéhèďyére thǐ,  pè ̤ hébèmo̤hébèryá thǐ,  pè ̤ shyakrwǒ thǐkhyě pwǒ̤ 
tôprè̤ cò́. Cò́marya ma prè̤ dố a èńuô̌ thǐ dố ahtyěakék̤ǔ ná a taryěduhtǔ akǔ 
tôprèh̤ò́.  
13Bí thǐ níh̤uô̌ Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố pè ̤héso pé ̤thǐyě akhèňuô,  thǐ phyésû è 
phú a o dố kayǎ a o rò a hyǎnuô mát̤o,  thǐ phyésû cò́ è phú a o dố Cò́marya a 
o rò a hyǎ nuô cò́.  Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ hébwíhétaryě Cò́marya pwǒ̤ 
tôphuố cò́. Rò tè̤ritè̤kyǎ yěnuôma Cò́marya a tè̤ritè̤kyǎ má̤lakǒ cò́. Rò dố tè̤ritè̤kyǎ 
yě akhu-akhyě,  Cò́marya nò̌ohtwǒprè̤ hò́ thǐ phú atǒ lǔthè́plò nuôhò́. 
14Puố̤vyát̤hǐ,  tèc̤uốhtwǒhtya tuố̤ané ̤ná thǐ phúyětahe met̤ěhénuôma a thyáhò́ 
ná tèm̤eh̤twǒhtya htuô̌hò́ ané ̤dố Cò́marya a prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố a o dố 
Judakék̤ǔ nuôtahe hò́.  Èthǐ yǒ htwǒ Jesǔ Krístu akayǎ tahe akhu-akhyěrò a 
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htwǒhtya prè.́  Thǐ myěcôphú mec̤yěm̤ec̤ṳ  níd̤yé khyědû thǐ yěnuô a thyácò́hò́ 
ná Judaphú tahe mec̤yěm̤ec̤ṳ  níd̤yé khyěthyádû prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a o dố 
Judakék̤ǔ nuôtahe cò́ hò́.  
15Judaphú tahe ma prèm̤et̤hyě Byacè Jesǔ ná prèp̤ro̤ tahe,  htuô̌to a vè̤h́tekyǎ 
pè.̤  A met̤ǒ Cò́marya thèṕlò to,  htuô̌rò,  a thèh́tethèh́ǎ lò̌ cò́ ǔpwǒ̤ tôprè̤ cò́. 
16Thyáphú Judaphú mát̤o tahe ki níb̤è kuô̌ tèm̤el̤wóhteka ̤ agněnuôrò,  pè ̤
hésodônyǎ luô̌ pék̤uô̌ hò́ èthǐ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila hò́.  Bínuôakhè ̌ Judaphú tahe 
pṳ̌ med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ pè.̤  Phúnuôrò èthǐ met̤è ̤ tahenuô,  a dyabǎhtyacǒmǒ níd̤yé 
lò̌plǐ cò́ a tèt̤hû́tèo̤ra nuôtahe tuố̤ cò́dố léd̤yahtya akhǎlé ̤ opǎ cò́to hò́.  
Khǒnyáy̤ě Cò́marya a tèt̤hèṕlòdu a tèc̤irya dố khyělố yěnuô a ki hyǎtuố̤hò́ dố 
èthǐ o hò́.  

Paulu Thè́zṳ́̂ Cuốolěo Kuô̤̌  Thessalonia Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe 

17Manárò puố̤vyát̤hǐ,  bí tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  me ̤ sipruốsipryǎkyǎ pèn̤ék̤lò̤́ ná thǐ 
nék̤lò̤́yě taplô̤taplyáphú akhèy̌ěnuô,  pè ̤ nethuô nyacò́ thǐ cò́.  Pè ̤ thèźṳ ́ 
myáhtye thǐ rò pè ̤ cyép̤ryěc̤yél̤i ̤nyacò́.  Pèn̤ék̤lò̤́ oye ̤ná thǐ tadû́rò pè ̤ tèt̤ane ̤
tahe nuôma a ophûnyé ná thǐ prè.́  
18Pè ̤ thèźṳ ́ hyǎolě kuô̌pó̤lǎ thǐ.  Vǎ mád̤û Paulu yě,  vǎ yácû́ hyǎ tamǒmǒ 
kuô̌pó̤ cò́ dố thǐo tadû́rò khǐnéricyá ̤khuklò́ med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ pèk̤lyá.  
19Mamet̤ěrò pè ̤thèźṳ ́ cuốolě kuô̌pó̤ nyacò́ thǐ hénuôma,  thǐ yǒ o ná thǐ tèz̤ṳ ́ 
dố ashyo-asò̌ akhu-akhyě,  pè ̤o ná tèm̤yásû̌,  pè ̤o ná tèt̤hèĺuố̤phòphû̌,  rò bí 
Byacè Jesǔ Krístu hyǎ tônyěpǎnuô,  thǐ htwǒhò́ pè ̤ lép̤hyéhtyalô̌ní ̤pè ̤ thèṕlò 
dố anyěhyǎ pǎ hò́.  
20Thǐ ma pè ̤lép̤hyéhtyalô̌ pè ̤thèṕlò ná pè ̤tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ tahe hò́.  

Thessalonia arè ̤ lố tôba 3 

1Dốkhyě tadûnuô pè ̤khyábè ́pǎ cò́to akhu-akhyě,  pè ̤ki okyǎhò́ bí vǐ ̤Athenia 
akǔ yě hò́ pè ̤belyak̤yǎ pè ̤thèṕlò phúnuô.  
2Rò pè ̤ thǔlya ̤Timothy dố thǐo,  è ma pè ̤ puố̤vyá ̤ tôprè ̤ rò a htwǒ Cò́marya 
prèm̤et̤èp̤hú tôprè.̤  A met̤ố̤kuô̌tè ̤ ná pè,̤  rò a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Krístu a 
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tèt̤hèḱrṳ ̌mila ari-akyǎ.  Thyáphú a ki dyéhèďyérení ̤thǐ rò a ki shyakrwǒní ̤thǐ 
tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akhyě nuôrò,  pè ̤thǔlya ̤è dố thǐo.  
3Ǔ yǒ mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ akhu-akhyěrò thyáphú thǐ ki vǐkyǎ tǎ thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
tôprè ̤ tǎmé̤nuô,  pè̤ nò̌hyǎ Timothy dố thǐo.  Thǐ thè́gně ryáryádèdè hò́ ná 
Cò́marya taze-one dố pè̤ bè khyábè tè̤me̤cyě̤me̤cṳ̂ phúyě tahe nuôhò́.  
4Met̤ěhérò bí pè ̤okuô̌pǎ ná thǐ akhèňuô,  pè ̤hé tamǒmǒ pé ̤htuô̌hò́ thǐ ná pè ̤
ki khyábè tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  phúyě nuô pǎ.  A hyǎ htwǒhtya kryá ná thǐ phútěnuô 
thǐ myáhtyebè má̤lakǒ cò́hò́. 
5Vǎ okhyǎ pǎto akhu-akhyě,  thyáphú Timothy ki thèǵně ná thǐ oklò̤sò́mapǎ 
dố thǐ tèz̤ṳ ́ è,̌  ma thǐ oma pǎ to è ̌nuô,  vǎ thǔlya ̤ lǔ dố thǐ o.  Vǎ bèzò̤ ná 
khǐnéricyá ̤ khuklò́ klyá ilo-ilyá nyǎ thǐ hò́.  Htuô̌rò lò̌ tè̤phyétè̤me̤ dố pè̤ 

me̤htuô̌ lò̌hò́ tahenuô,  a ki kyǎdě lò̌nyǎhò́, vǎ bèzò̤ phúnuô.  
6Manárò khǒnyáy̤ě Timothy o dố thǐo rò a kat̤uố̤ khyěthyáhò́ dố pèo̤ hò́.  Rò a 
ka ̤dônyǎ pé ̤pè ̤ná tèr̤itèk̤yǎ dố a mo̤ tahe.  A héluô̌ pé ̤pè ̤ná thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ná 
thǐ tèm̤o̤ tahe ari-akyǎ.  Htuô̌to a héluô̌ pé ̤ pè ̤ ná thǐ thèńéh̤tyabè pè ̤ pwǒ̤ 
tôphuố cò́, rò thǐ o ná tèt̤hèĺuố̤phòphû̌,  htuô̌to thǐ nethuô myáhtyekuô̌ nyacò́ 
pè ̤phú pè ̤nethuô myáhtye thǐnuô,  a dônyǎluô̌ pé ̤pè ̤phúnuô.  
7Phúnuôrò puố̤vyát̤hǐ,  bí pè ̤khyábè cò́ tèp̤yát̤ès̤è ̌dố adu-azǎ ̤ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  lò̌ 
plǐ yětahe akhè̌ cò́nuôrò,  thǐ zṳ́̂e thè́lè̤ní̤ pǎ Krístu akhu-akhyě,  a ní̤hè̌ní̤re 
nyacò́ dố pè̤gně cò́. 
8Met̤ěhérò,  dố thǐ ihtò klò̤ma dố Byacè akǔ akhu-akhyě,  pè ̤ ohtwǒprè ̤
khǒnyá ̤yěnuô,  phwǐ aphwǐamo̤hyǎ khyěthyá cò́ pè̤ hò́. 
9Dố thǐ khukhyěrò,  pè ̤hébwíhétaryě nyacò́ pè ̤ Cò́marya rò pè ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
lakálakǒ cò́ dố a mèthènyě cò́.  Rò pè ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ hébwíhétaryě Cò́marya 
yěnuô,  a kò́ pé ̤pǎ cò́ to.  
10Thyáphú pè ̤ki myáhtye tǎs̤ûbè ́khyěthyá ná thǐ rò pè ̤ki mec̤wó̤ èh́tyapó̤ thǐ 
tèz̤ṳ ́ dố a lo tahenuôrò,  pè ̤kwǐcò́bè ̌mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌cò́.  
11Thyáphú pè ̤ki hyǎnò́ khyěthyá dố thǐo nuô,  pè ̤Cò́marya dố a má ̤ pèp̤hè ̌
sǐné ̤níd̤û yětôprè ̤ná pè ̤Byacè Jesǔ yě ki taritaryǎ plǒhyǎ péd̤û pèk̤lyá pǎ ní.  



670 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

12Byacè ki meè̤h́tya péd̤û thǐ tèm̤o̤ní ̤lǔ rò,  thǐ ki mo̤ lò̌thulò̌thè ́níd̤yélǔ tôprè ̤
ná tôprè,̤  htuô̌rò thǐ ki mo̤èh́tya ník̤uô̌pó̤ kayǎ dố aruô tahe thyáná pè ̤mo̤ní ̤
thǐnuô ní.  
13Bí pè ̤Byacè Jesǔ hyǎlya ̤tố̤ ná akayǎ sǎsè ̌tahe lò̌plǐ pǎ akhèňuô,  thyáphú ǔ 
léd̤ya thǐ tèt̤hû́ ki o pǎ tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú thǐ ki sǎsè ̌dố pè ̤Cò́marya ná 
pèp̤hè ̌ níd̤û yětôprè ̤anyěhyǎ pǎnuô,  a ki dyéshyodyésò̌ níd̤yédû thǐ thèṕlò 
ahèǎre ní.  

Thessalonia arè ̤ lố tôba 4 

Tè̤ohtwǒprè̤ Dố Atǒ Cò́marya Thè́plò 

1Puố̤vyá ̤ thǐ,  dố khyělốnuô,  thǐ tǒbè ohtwǒprè ̤ tǒ ná Cò́marya athèṕlò 
phútěnuô,  pè ̤ ithyó htuô̌hò́ thǐ hò́.  Rò khǒnyáy̤ě thǐ ohtwǒprè ̤ nuôma a 
máh̤ò́.  Khǒnyáy̤ě pè ̤kwǐthèźò̤ thǐ rò pè ̤ shyakrwǒní ̤ thǐkhyě dố Byacè Jesǔ 
akhǎlé,̤  thǐ ki me ̤plehyǎ èh́tyaèh́tya pó̤ phúnuô.  
2Tè ̤dố pè ̤hé htuô̌hò́ thǐ ná thǐ tǒbè me ̤ tahenuô,  thǐ thèǵněhò́.  Tè ̤yětahe 
nuôma Byacè Jesǔ dyatǎ ̤tèm̤e ̤dố pèk̤hu dố pè ̤tǒbè héso pé ̤thǐ prè.́  
3Cò́marya thèźṳ ́ ná thǐ tèk̤ahtòonyǎ thǐtahe ki mwǒ̤plǐthǐplo rò bè cuốthû́ní ̤
prèm̤òprèk̤hǔ taki to.  
4Thǐ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè pốtarílya̤ ní̤dyédû thǐné̤ ná tè̤ohtwǒprè̤ sǎsè̌ dố ǔ ki bezṳ́̂ní̤ 
thǐ tahe.  
5Nò̌pố lyan̤í ̤tǎ thǐné ̤ná tèl̤ṳ mem̤o̤ní ̤nét̤ahe ná tèp̤atápatô̌ a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ phú 
kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe tǎmé ̤ní.  
6Thǐ tǒbè met̤hû́ní ̤thǐ puố̤vyá ̤Krístuphú tahe ná tè ̤phúnuôtahe tôprè ̤to.  Thǐ 
tǒbè taklyé lahǒení̤ dố thǐ puố̤vyá ̤ Krístuphú tahe akhu tôprè ̤ to.  Kayǎ dố a 

me̤phúnuô tahenuô,  Byacè ki cirya èthǐ pǎ.  Phúyě tahenuô pè̤ hésodônyǎluô̌ 
pé̤ htuô̌lò̌hò́ thǐ,  pè̤ dyérò̤dyéryě̤ htuô̌lò̌hò́ thǐ hò́. 
7Met̤ěhérò Cò́marya è ́pè ̤dố pè ̤ki bè ohtwǒprè ̤met̤hû́ prèm̤òprèk̤hǔ agněnuô 
mát̤o.  Thyáphú pè ̤ tèk̤ahtòonyǎ thǐtahe ki mwǒ̤plǐthǐplo agněnuôrò,  a è ́pè ̤
prè.́  
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8Phúnuô akhu-akhyě,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a htésû tèi̤thyóithya yěnuôma,  a 
htésû prèl̤ukayǎ mát̤o.  A htésûhò́ Cò́marya dố a dyé thǐ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè 
yětôprè ̤nuôhò́.  
9Tèm̤o̤ní ̤puố̤vyá ̤dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤tè ̤tahe ari-akyǎ nuô,  pè ̤lo rǎ pép̤ǎ ná thǐ to 
hò́.  Met̤ěhérò tè ̤dố bè mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤nuô thǐ néb̤yacè níd̤û,  
Cò́marya ithyóithya htuô̌dûhò́ thǐ hò́.  
10Kihélakǒma thǐ mo̤ níd̤yé lò̌plǐ thǐpuố̤thǐvyá ̤ dố a o dố Macedoniaké ̤ yě 
tôkél̤è̤ ̌nuôtahe cò́.  Manárò pè ̤shyakrwǒ kuô̌pó̤ thǐ ná thǐ ki mo̤ èh́tya lốklò̌ 
pó̤ cò́ ná yěnuô ní.  
11Yácû́ ohtwǒprè ̤krṳ ̌klè ̌pěd̤wǒ lahyǎ ná ǔ dố tèp̤wǒ̤ tôcô akǔ ní.  Nè̤ tè̤ritè̤kyǎ 

má̤to tahenuô, cuốnuô̌ me̤súsá kuô̌ tǎ ǔ tǎmé̤ ní. Phú pè̤ héso htuô̌hò́ thǐ nuô,  
pṳ̌epṳ̌rya̤ rò buôelya̤ ní̤dyédû lahyǎ thǐné̤ ní.  
12Thyáphú kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ kuô̌hí Cò́marya to tahe ki myáhtye thǐ 
tèo̤htwǒprè ̤rò èthǐ ki bezṳ ́ thǐ,  htuô̌to tè ̤dố thǐ loe loǒ tahenuô,  thyáphú thǐ 
ki thèĺèh̤tyaní ̤tǎ ǔruô tǎmén̤uô,  me ̤lahyǎ phú pè ̤hé thǐ nuô ní.  

Byacè Atè̤hyǎ Khyěthyá 

13Puố̤vyát̤hǐ,  pè ̤ thèźṳ ́ nò̌thèǵněkuô̌ thǐ ná kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤ rò a thyě 
htuô̌hò́ nuôtahe ari-akyǎ.  Phú kayǎ dố a tèm̤yásû̌ okuô̌ǔ to nuôtahe 
thèṕlè̤ňebè nuô,  pè ̤thèźṳ ́ nò̌htwǒ kuô̌ thǐ phúnuôto.  
14Pè ̤zṳ ́e ná Jesǔ thyěhtuô̌ rò a htwǒprè ̤kak̤hyě hò́.  Phúnuôrò pè ̤zṳ ́e ná shyé 
Jesǔ hyǎlya̤ khyěthyá pǎnuô,  Cò́marya ki è́ka̤ otố̤kuô̌ khyěthyá kayǎ dố a zṳ́̂e 

Jesǔ rò a thyě htuô̌hò́ nuôtahe ná lǔ pǎ. 
15Tè ̤dố pè ̤kíré ̤hé pé ̤pó̤ thǐyě tahenuôma,  Byacè ithyóithya ná ané ̤níd̤ûcò́.  
A hé,  shyé Byacè Jesǔ hyǎ khyěthyá akhè̌pǎnuô,  pè̤ dố a ohtwǒprè̤ pǎ 
yětahenuô,  pè̤ ka̤ kahtyaré̤ ná kayǎ dố a zṳ́̂e rò a thyě htuô̌hò́ nuôtahe má̤to.  
16Met̤ěhérò Byacè anéb̤yacè níd̤û ki o dố mò́khu rò hyǎlya ̤pǎ,  rò a ki èh́tǒtǎ ̤
angó̤ tômû̌ pǎ.  Htuô̌rò tanémò́khuphú a khuklò́dulố tôprè ̤ki èh́tǒ hébètǎ ̤pǎ.  
Htuô̌rò ǔ ki níh̤uô̌ Cò́marya akwo̤ prah̤tya pǎ rò kayǎ dố a zṳ ́e Krístu rò a 
thyě htuô̌hò́ tahenuô,  a ki ihtò kar̤él̤ố ǔ pǎ.  
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17Htuô̌rò pè ̤dố a ohtwǒprèp̤ǎ yětahenuô,  thyáphú pè ̤ki cuố myáhtyesû kuô̌ 
ná Byacè dố mò́lè̤ ̌pǎnuôrò,  Cò́marya ki cò̤̌htya tố̤kuô̌ pè ̤ná èthǐ dố ò́luố̤klè ̌
pǎ.  Htuô̌pǎrò pè ̤ki cuố otố̤kuô̌ ná Byacè tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  
18Phúnuô akhu-akhyě,  dônyǎ mo̤ níd̤yé khyě lahyǎ thǐ thèṕlò ná tèr̤itèk̤yǎ yě 
tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  

Thessalonia arè ̤ lố tôba 5 

O Taritaryǎ One Thǐné̤ Ná Byacè Atè̤hyǎ Amò̤́nyě 

1Puố̤vyát̤hǐ,  Byacè ki hyǎtǒ ana-alè ̌ ashuốakhè ̌ bíkhèťě pǎnuô pè ̤ lo rǎ 
hésoluô̌ pé ̤ná thǐ to.  
2Met̤ěhérò thǐ thèǵně tǎt̤e ̤ htuô̌dûhò́ ná Byacè hyǎ amò̤́nyě pǎnuô,  athyáná 
prèe̤huô hyǎ dố mò̤́khíkhè ̌nuô pǎ.  
3Bí ǔ hé,  “Két̤huôkék̤rě hò́,  tèb̤èzò̤bèthi o pǎ tohò́” ǔ hé hò́ phúyě 
akhèp̌ǎnuô,  tèp̤yétèk̤yǎ ki hyǎtuố̤khyé pé ̤èthǐ thyáná prèm̤ò phúohò́sè ̌nuôpǎ 
rò èthǐ siplèb́è ́tôprè ̤to pǎ.  
4Manárò,  puố̤vyá ̤ thǐ,  thǐ o dố tèk̤hítèl̤ò̤ alè̤ ̌mát̤o akhu-akhyě,  Byacè hyǎ 
amò̤́nyě yěnuô,  thǐ khyé tanyǎt̤adè cò́ phú prèe̤huô hyǎtuố̤khyé kuô̌ thǐ nuô 
to.  
5Lò̌ thǐyě tahe nuôma tè̤lǐ aphúkhǔ ná mò̤́sè̌klè̌ aphúkhǔ tahe.  Pè̤ ma kayǎ 
mò̤́khímò̤́ne̤phú mát̤oto,  tèk̤hítèl̤ò̤phú mát̤oto.  
6Phúnuôrò pè ̤kò omyě sǒtapa ̤ník̤uô̌ phú ǔruô tahe omyě sǒtapa ̤nuôto.  Pè ̤
tǒbè othǎklyǎ rò pốtarí níd̤yédû pèn̤é.̤  
7Met̤ěhérò kayǎ dố a omyěo tahenuô a omyěo dố mò̤́khíkhè,̌  kayǎ dố a 
emṳ ǒpryá tahe nuôma a emṳ ǒpryá dố mò̤́khíkhè.̌  
8Manárò pè ̤ma mò̤́sèǩlèp̌hú tahe akhu-akhyě,  pè ̤bè pốtarí níd̤yédû pèn̤é.̤  Pè ̤
tǒkò zṳ ́e plehyǎlǎ Jesǔ rò pè ̤ tǒkò mo̤ plehyǎ lǎní ̤ǔ.  Pè ̤ ki mep̤húnuô hérò 
athyáná pè ̤kû̌thyáhtya ní ̤hò́ pè ̤cat̤ò̤́htè ́dố a takèb̤íní ̤pèn̤é ̤yěnuôhò́,  htuô̌rò 
pè ̤ tèm̤yásû̌ dố Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤ pè ̤ yěnuôma athyáná pè ̤ klwǒ̤htya 
khuklwǒ̤ tò̤́htè ́dố a takèb̤í níd̤yé pè ̤khuklò́ yěnuôhò́.  
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9Cò́marya nwóhtya pè ̤ ná pè ̤ ki khyábè a tèt̤hèṕlòdu a tèc̤irya yěnuô mát̤o.  
Dố pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu khukhyěrò,  a nwóhtya pè ̤ ná pè ̤ ki níb̤è lǎhò́ 
tèm̤el̤wóhteka ̤yěnuôprè.́  
10Pè ̤ thyě bèbè,  pè ̤ htwǒprè ̤ bèbè,  thyáphú pè ̤ ki otố̤kuô̌ ná ènuôrò,  a 
khyáthyě péh̤ò́ dố pèg̤ně hò́.  
11Phúnuôrò,  dyéhèďyére khyělǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ rò mec̤wó̤lyě ̤ mec̤wó̤kè 
khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phú thǐ me ̤hò́ khǒnyá ̤yěnuô ní.  

Tè̤ithyó Zṳ̤̌ klyázṳ̤̌ klǒ Ná Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

12Puố̤vyát̤hǐ,  kayǎ dố a htwǒ thǐ khuklò́khuklyǎ dố Byacè akǔ rò a krṳ ̌me ̤tè,̤  
a dyérò̤dyéryě ̤one pé ̤thǐklyá tahenuô pè ̤kwǐthèźò̤ thǐ ná dyaduzṳ ́nyá ̤lahyǎ 
kayǎ phúnuô tahe ní.  
13Dố èthǐ me ̤ lahyǎ phúyě akhu-akhyě,  dyaduzṳ ́nyá ̤ sǎprè̤ ́ èthǐ rò mo̤ 
lò̌thulò̌thèńí ̤èthǐ ní.  Okrṳ̌̂oklè̌ ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ ní.  
14Puố̤vyát̤hǐ,  pè ̤ kwǐthèźò̤ khyěthyá pó̤ thǐ,  dyérò̤dyéryě ̤ níd̤û kayǎ 
taklělěbyá nuôtahe ní.  Htuô̌rò dyéhè̌dyére pé̤ kayǎ dố a taruô dûgně nuôtahe 
rò me̤cwó̤ pé̤kuô̌ kayǎ dố a hè̌cè̤́recè̤́ nuôtahe,  htuô̌rò khyáthè́plòhtǔ pé̤ ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤ ní.  
15Nò̌mel̤yě ̤ kak̤hyěsû tǎ kayǎ dố ǔ met̤hû́ lǔ nuôtahe tǎmé ̤ ní.  Má̤tôkhónuô,  
yácû́ me̤ryá ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ pwǒ̤ tôphuố rò yácû́ me̤ryá ní̤pé̤kuô̌ kayǎ dố 
aruô tahe ní.  
16Thèĺuố̤phòphû̌ lahyǎ pwǒ̤ phuốní.  
17Kwǐcò́bè ̌lahyǎ pwǒ̤ tôphuố ní.  
18A htwǒhtya phútětě bèbè,  tarú hébwíhétaryě lahyǎ Cò́marya pwǒ̤ tôphuố ní. 

Me̤těhérò,  Cò́marya thè́plòo dố thǐ tǒme̤ phúnuô dố Jesǔ Krístu akǔ.  
19Mep̤ǐ ̤tǎ Thè ́Sǎsè ̌Byacè a tèk̤ṳ́kár̤úrya ̤tahe tǎmé ̤ní.  
20Tane ̤patí tǎ prèp̤ro̤ a tèh̤épro̤ one nuôtahe tǎmé ̤ní.  
21Cem̤yá htuô̌lò̌ tèp̤wǒ̤ tôcô rò phyésûkuô̌ tè̤ dố aryá nuôtahe ní.  
22Cuốvò̤ khèv̌ò̤kyǎ lahyǎ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤pwǒ̤ tôcô ní.  
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Paulu Kwǐcò́bè̤̌  Ná Cò́marya Ki Sò̤̌ ri Thessalonia Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳphú Tahe 

23Cò́marya dố a dyé pè ̤tèt̤huôtèk̤rě yětôprè ̤anéb̤yacè níd̤û ki mes̤ǎsè ̌lốbǎhtya 
dû thǐ ní.  Htuô̌to shyé pè̤ Byacè Jesǔ Krístu ki hyǎ khyěthyá pǎnuô,  thyáphú ǔ 
ki dyacyá̤pǎ tǎ thǐ tè̤thû́ tǎmé̤ nuôrò,  Cò́marya ki myákhwèní̤ lò̌kuô̌ pó̤dû thǐ 
nék̤lò̤́ ná thǐthè ́ná thǐ thèh́twǒprè ̤pǎ ní. 
24Cò́marya dố a è ́ thǐ yětôprèn̤uô,  a ki me ̤ mál̤akǒ péd̤û thǐ phúnuô pǎ,  
met̤ěhérò è ma Cò́marya dố acò́ ná angó̤ tôprè.̤  
25Puố̤vyát̤hǐ,  kwǐcò́bè ̌tuố̤ pék̤uô̌ lahyǎ pèg̤ně ní.  
26Hémo̤héryá lò̌lò̌ puố̤vyá̤ dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤tè̤ nuôtahe rò nuô̤mû́ní̤ lǔ tôprè̤ ná 
tôprè̤ dố tè̤nuô̤mû́ sǎsè̌ akǔnuô ní.  
27Dố Byacè amwi ̤akǔ,  vǎ nò̌tǎ ̤thǐ ná thǐ ki hốluô̌ pé ̤vǎ liyětôba dố puố̤vyá ̤
dố a zṳ ́kan̤yák̤at̤è ̤pwǒ̤ tôprè̤ a mèthènyě ní.  
28Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki okuô̌dû ná thǐ ní.  
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Thessalonia nyè ̤ba tôba 

Thessalonia nyè ̤ba tôba 1 

1Pè ̤ma Paulu,  Sila,  ná Timothy.  Pè ̤rǎcuố ró̤lǔ liyětôba dố thǐ Thessalonia 
prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú tahe a o.  Thǐ ma pè ̤Phè ̌Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu 
akayǎ tahe.  
2Phè ̌Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyédû thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná tèk̤acṳ́kabè ́
ní.  

Paulu A Tè̤hébwíhétaryěhtya Cò́marya Ná A Tè̤kwǐcò́bè̤̌  

3Puố̤vyá ̤ Krístuphú thǐ,  pè̤ thè́né̤htyabè thǐ bíkhè̌tě bèbè nuô,  pè̤ bè 
hébwíhétaryě cò́ Cò́marya dố thǐgně pwǒ̤ tôphuố cò́,  met̤ěhérò thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
ná thǐ tèm̤o̤ní ̤ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ nuô,  a duhtya ná duhtya akhu-akhyě,  pè ̤
tǒbè hébwíhétaryě nyǎ hò́.  
4Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ néb̤yacè níd̤û pè ̤hésodônyǎ luô̌pé ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
dố aruô tahe ná thǐrithǐkyǎ.  Bí thǐ khyábè tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  ná tèp̤yát̤ès̤è ̌ tahe 
akhèňuô,  thǐ khyáthèṕlòhtǔbè ́ rò thǐ oklò̤sò́ma dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akǔ akhu-
akhyě,  pè ̤phyéhtyalô̌ mo̤ níd̤yé nyacò́ pè ̤thèṕlò.  
5Lò̌ tè̤yětahe khyá athè́ ná Cò́marya cirya tè̤ nuôma acò́ate̤ prè́. Phúnuô akhu-

akhyě, Cò́marya ki dyakòdyabè hò́ thǐ ná ahtyěaké̤kǔ pǎ. Thǐ khyábè tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ 

khǒnyá̤yě nuôma dố Cò́marya htyěké̤ agně prè́. 
6Cò́marya me ̤ tè ̤ nuôma atǒabè prè.́  Kayǎ dố a mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ tahenuô,  
Cò́marya ki dyélyě ̤kak̤hyěsû khyěthyádû èthǐ tèc̤yět̤èc̤ṳ  pǎ.  
7Manárò thǐ ná pè ̤ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  yětahenuô,  Cò́marya ki mem̤o̤ kak̤hyě 
khyěthyá khyědû pè ̤pǎ.  Shyé Byacè Jesǔ oluô̌htya akhè̌pǎnuô, a ki me̤mo̤htya 
khyěthyá pè̤ pǎ.  A ki hyǎ dố mikyǎ̤rahtǒ akǔ pǎ.  A ki hyǎtố̤ ná a tanéphú dố a 
oná a tè̤pro̤tè̤prya̤ yěnuô tahe pǎ.  
8A ki cirya kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe ná kayǎ dố a cṳ̌e kuô̌ 
pè ̤Byacè Jesǔ a tèt̤hèḱrṳ ̌mila to nuôtahe pǎ. 
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9Èthǐ ki khyábè tèp̤yétèk̤yǎ tacṳ́prè ̤ a tèc̤irya yěnuô pǎ.  Htuô̌rò Byacè ki 
dyataphǎkyǎ èthǐ dố a mèthènyě ná a tèt̤aryěduhtǔ dố apro̤aprya ̤ yětahe 
anyěhyǎ pǎ.  
10Shyé Byacè Jesǔ hyǎkhyěthyá amò̤́nyě tônyě pǎnuô,  a ki htwǒhtya dû 
phúnuô pǎ.  Bí nuôtônyě pǎnuô,  akayǎ sǎsè̌ tahe ki me̤lǐme̤takhè̌ lǔ pǎ rò kayǎ 
dố a zṳ́̂e lǔ tahenuô,  a ki khyéthukhyéthè́ lò̌ lǔ pǎ.  Phúnuôrò thǐyě tahehe 
bèbè,  thǐ ki htuthèh́tya tố̤kuô̌ dố èthǐklè ̌pǎ,  met̤ěhérò thǐ yǒ zṳ ́e htuô̌hò́ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố pè ̤hésodônyǎ htuô̌pé ̤hò́ thǐ nuôtahe hò́.  
11Phúnuôrò thyáphú Cò́marya ki mec̤wó̤ thǐ rò thǐ ki ohtwǒprè ̤ tǒbèkuô̌ ná 
atèè̤ ́thǐ agněnuô,  pè ̤kwǐcò́bè ̌pé ̤dố thǐgně pwǒ̤ tôphuố cò́. Pè̤ kwǐcò́bè̌ pé̤ pó̤ 
dố thǐgně ná Cò́marya ki me̤lốbǎ pé̤ thǐ lò̌ thǐ tè̤me̤ryá dố thǐ thè́zṳ́̂me̤ nuôtahe,  
ná tè̤me̤ dố thǐ me̤ ná tè̤zṳ́̂ nuôtahe.  Rò Cò́marya ki me̤pé̤dû thǐ ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ 
pǎ.  
12Pè ̤kwǐcò́bè ̌phúyě nuôma thyáphú pè ̤Byacè Jesǔ ki níb̤è tèl̤ǐtèt̤akhè ̌dố thǐ 
o rò thǐ ki níb̤è kuô̌ke tèl̤ǐtèt̤akhè ̌dố a o pǎ agně nuôprè.́  Dố pè ̤Cò́marya ná 
pè ̤Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě akhu-akhyěrò a ki htwǒhtya dû phúyě pǎ ní.  

Thessalonia nyè ̤ba tôba 2 

Kayǎ Cyě̤ricyá̤ Tôprè̤ 

1Puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ,  vǎ thè́zṳ́̂ hésoluô̌ pé̤ thǐ ná shyé Byacè Jesǔ Krístu hyǎ 
akhè̌ pǎ ari-akyǎ ná pè̤ ki ka̤-oplò́ tố̤khyělǔ dố a o pǎ ari-akyǎ yěnuô prè́. 
2Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hé thǐ ná Byacè amò̤́nyě hyǎtuố̤ htuô̌hò́ hénuôma pè ̤
kwǐthèźò̤ thǐ,  khyézû́ zǔnyé lahyǎ tǎmé̤ ní,  taròthè́ thè́isě lahyǎ tǎmé̤ ní.  A ki 
hé pé̤ cò́ thǐ,  Cò́marya nò̌hépro̤ one vǎ kimá̤torò ǔ héso thè́gněluô̌ pé̤ vǎ phúnuô 
a hécò́ bèbè,  kimát̤orò a ki hé lahyǎ ná li hyǎtuố̤ dố pè ̤ o tôba,  a ki hécò́ 
phúnuô bèbè zṳ ́e lahyǎ tǎmé ̤ní.  
3Nò̌ilo-ilyání ̤tǎ thǐné ̤tǎmé ̤ní.  Byacè Jesǔ Krístu hyǎ tyahíto nuô,  kayǎ tahe 
ki sásû Cò́marya pǎ rò kayǎ dố a htésûkyǎ Cò́marya ná Cò́marya a tè̤thyótèt̤hya 
nuôtôprè ̤ki oluô̌htya pǎ.  Tèy̤ětahe ki htwǒhtyaré ̤htuô̌pǎrò Byacè Jesǔ Krístu 
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hyǎ khyěthyá pǎ amò̤́nyě yěnuô a ki hyǎ htwǒhtya no pǎ.  Htuô̌rò Cò́marya ki 
mep̤yéplû́kyǎ kayǎcyěr̤icyá ̤nuôtôprè ̤dố ngarakǔ pǎ. 
4Lò̌ tè̤dố ǔ è́ ná Cò́marya, má̤torò,  lò̌ tè̤dố kayǎ cò́bè̌htya è tahenuô,  kayǎ 
cyě̤ricyá̤ yětôprè̤ kihtékitaǎyǎ sûkyǎ pǎ rò a ki phyéhtyalô̌ ané̤ ná aduklò̌lố cò́ ná 
lò̌ tè̤yětahe phúnuô cò́ pǎ.  Phúnuô akhu-akhyě,  a ki hyǎnuô̌ o nyǎo dố 
Cò́marya tè̤lǔhǒdu akǔ pǎ rò a ki dákwólya̤ ní̤dyé cò́ ané̤ ná vǎ ma Cò́marya tôprè̤ 

phúnuô cò́ pǎ. 
5Ma thǐ tǒ̤ní ̤pǎnyǎ to è?̌  Bí vǎ o kuô̌pǎ ná thǐ akhèňuô,  vǎ hésodônyǎ luô̌ 
pél̤ò̌ htuô̌hò́ thǐ hò́,  vǎhéto?  
6Khǒnyáy̤ě tèd̤ố a med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ pǎ kayǎ cyěr̤icyá ̤ yětôprè ̤ aklyánuô a o rò 
maǐtě nuôma thǐ thèǵnědûhò́.  Phúnuôrò shyé ashuốakhè̌ hyǎtuốh̤ò́ pǎnuô ma 
kayǎricyá̤ nuôtôprè̤ ki oluô̌htya pǎ. 
7Tèo̤uốobí dố a máh̤ò́ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤yětahenuô,  a meh̤ò́ tèd̤ố hekhuyě hò́.  
Manárò kayǎ dố a med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ yětôprèn̤uô,  a ki med̤ídyǎ 
tǎt̤ṳ ̌ plehyǎ tuố̤dố Cò́marya phyétaphǎkyǎ è yěnuô pǎ.  
8Htuô̌rò kayǎ cyěr̤icyá ̤yětôprè ̤ki oluô̌htya pǎ tadû́rò bí Byacè Jesǔ Krístu hyǎ 
pǎ akhèňuô,  a ki met̤hyěkyǎ lǔ ná a tèt̤hèh́te dố akyǎk̤ǔ yěnuô pǎ,  rò a ki 
hyǎ mep̤yékyǎ lǔ ná a tèt̤aryěduhtǔ yěnuô pǎ.  
9Kayǎ cyěr̤icyá ̤yětôprèn̤uô a ki níb̤è khǐnéricyá ̤khuklò́ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤rò a ki 
dyéluô̌ lahǒlahya pé ̤ lò̌ ǔ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ pwǒ̤tôcô,  tèm̤átèd̤yǎ pwǒ̤ tôcô ná 
tè̤tapa̤ khyéthukhyéthè́ tahe pwǒ̤ tôcô pǎ.  
10Thyáphú a ki lahǒlahyaní ̤kayǎ dố a kíré ̤thyě dốthudốthè ́tahe agněnuô,  a 
ki nò̌e níd̤yé a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤nuôtahe pwǒ̤ tôcô pǎ.  Èthǐ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ phyésû 
kuô̌ǔ tè̤má̤tè̤cò́ to akhu-akhyě,  a ki thyě lahyǎ pǎ.  Èthǐ ki phyésû hérò a ki níb̤è 
lahyǎ tès̤iplèḱa ̤pǎ.  
11-12Phúnuôrò thyáphú èthǐ ki zṳ ́e kuô̌ǔ tèl̤ahǒlahya yě pǎ,  htuô̌to thyáphú 
Cò́marya ki ciryakyǎ kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ tèm̤át̤èc̤ò́ to rò a cuố thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
zṳ ́e dûgně tèm̤ǔmyár̤icyá ̤nuôtahe agněnuô,  Cò́marya plwǒhyǎ khó pén̤yǎ hò́ 
èthǐ tèl̤ahǒcyád̤è ashyo-asò̌ yětôcô hò́.  
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Prè̤ Zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ Tè̤phú Tahe Tǒkò Ihtò Klò̤sò́ma Plehyǎ Tadû Dố A Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Akǔ 

13Puố̤vyát̤hǐ,  thǐ ma kayǎ dố Byacè mo̤ní̤ thǐtahe rò pè̤ bè hébwíhétaryě 
Cò́marya dố thǐgně pwǒ̤ tôphuố cò́, me̤těhérò thyáphú thǐ ki ní̤bè kuô̌ 
tè̤me̤lwóhteka̤ agněnuô,  Cò́marya nwóhtya one htuô̌hò́ thǐ dố kalúkhè̌ pǎnuô cò́ 

hò́. Dố Thè́ Sǎsè̌ Byacè me̤sǎsè ̌ hò́ thǐ ná thǐ zṳ ́e tèm̤át̤èc̤ò́ akhu-akhyě,  
Cò́marya mel̤wóhteka ̤thǐ hò́.  
14Dố pè ̤héso pé ̤thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě khukhyěrò Cò́marya è ́hò́ thǐ phúnuô hò́.  
Met̤ěhérò thyáphú thǐ ki níb̤è kuô̌ Byacè Jesǔ Krístu a lǐtakhè ̌rò a è ́hò́ thǐ hò́.  
15Phúnuôrò puố̤vyá ̤ thǐ,  pè̤ ithyóithya hésodônyǎ htuô̌pé̤hò́ thǐ ná pè̤ 
khǎukhǎphè nuôtahe bèbè,  má̤torò pè̤ ithyóithya htuô̌pé̤hò́ thǐ ná li dố pè̤ rǎ 
cuố pé̤ thǐ yětahe akǔnuô bèbè,  oklò̤sò́ma kuô̌ lahyǎ ǔ rò pṳ́̂ma ní̤ ryá kuô̌ lahyǎ 
ǔ ní.  
16-17Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya abwíataryě khukhyěrò a dyétǎ ̤ hò́ pè ̤ a tèd̤yéhèďyére 
tacṳ́prè ̤ná tèm̤yásû̌ dố atǎa̤te ̤yětahenuô hò́.  Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu ná pè ̤Phè ̌
Cò́marya dố a mo̤ní ̤pè ̤yětôprè ̤ki dyéhèďyére dû thǐ ní.  Htuô̌to thyáphú lò̌ thǐ 
tè̤phyétè̤me̤ nuôtahe ná lò̌ thǐ tè̤hébèhésû̌ tahe ki ryá agněnuô,  a ki 
dyéshyodyésò̌htya dû thǐ thè́plò ní.  

Thessalonia nyè ̤ba tôba 3 

Kwǐcò́bè̤̌  Pé̤dố Pè̤gně 

1Pè ̤ puố̤vyá ̤ thǐ,  pè̤ thè́zṳ̂́ hésokyǎ thǐ dố khyě tadû,  thyáphú Byacè a 
tè̤thè́krṳ̌̂mila ki luô̌pasǐcuố pryǎpryǎ agněnuô,  kwǐcò́bè̌ pé̤ kuô̌ dố pè̤gně ní.  
Htuô̌to phú thǐ phyésû htuô̌hò́ tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô ná dố tè̤bezṳ́̂benyá̤ akǔnuô 
thyáphú ǔ ki phyésû thyákuô̌dû phú thǐ phyésû yěnuôrò,  kwǐcò́bè ̌pé ̤kuô̌ pó̤ 
lahyǎ dố pèg̤ně ní.  
2Kwǐcò́bè̌ pé̤kuô̌ pó̤ pè̤ ná Byacè ki me̤siplè́ pè̤ ná dố kayǎricyá̤ nuôtahe ná kayǎcyě̤ 

nuôtahe a takhukǔ ní. Me̤těhérò Cò́marya a tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô ǔ zṳ́̂e lò̌ pwǒ̤ tôprè̤ 
má̤to.  
3Manárò Byacè yěnuô acò́ ná angó̤ rò a ki dyéshyohtya thǐ thè ́ahèǎre pǎ,  rò 
a ki takò́takè ̤tǎt̤ṳ ̌ pén̤í ̤thǐ ná kayǎricyá ̤nuôtôprè ̤pǎ.  
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4Dố pè ̤zṳ ́ení ̤Byacè akhu-akhyěrò,  pè ̤thèǵně ná thǐ klyá krwǒme̤ plehyǎ tadû 
pó̤ nyǎ phú pè̤ mekyǎ thǐ yěnuô hò́. 
5Byacè ki thǔcuố dû thǐ dố Cò́marya tèm̤o̤ akǔ ná Krístu a tèk̤hyáthèṕlòhtǔ 
akǔ yěnuô pǎ ní.  

Tè̤me̤ Lya̤bè Dố Bème̤ Tè̤phyétè̤me̤ Agně 

6Puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ,  dố Byacè Jesǔ Krístu amwi̤ akǔ,  pè̤ mekyǎ thǐ ngó̤,  lò̌ 
puố̤vyá̤ dố a taklělěbyá rò a krwǒme̤ kuô̌ǔ phú pè̤ lé̤klǒme̤ dố pè̤ dyékyǎ thǐ 
yěnuô to tahenuô cuố bò́thyó tǎ ná èthǐ tǎmé̤ ní.  
7Thǐ néb̤yacè níd̤û thǐ tǒ krwǒmyábû̌ mek̤uô̌ pè ̤ phútěnuô thǐ thèǵně tǎt̤e ̤
htuô̌dûhò́.  Met̤ěhérò bí pè ̤otố̤kuô̌ ná thǐ akhèňuô,  pè ̤taklělěbyá ná to.  
8Ǔ lò̌kyǎ pén̤ò́ ná pè ̤lée̤léǒ̤ agně to.  Mát̤ôkhónuô,  thyáphú a ki htwǒhtya tǎ 
tèv̤ítèz̤á dố thǐgně tôprè ̤tǎmé̤ nuô,  pè̤ yácû́e yácû́rya̤ kanó̤ to.  
9Pè ̤ ki kwǐmec̤wó̤ thǐ ná pè ̤ lée̤léǒ̤ ná léo̤lés̤ò́ hénuôma a kò prè.́  Manárò 
thyáphú pè ̤ ki htwǒhtya thǐ lém̤yábû̌ rò thǐ ki krwǒmek̤uô̌ phú pè ̤ mey̤ě 
agněnuô,  pè ̤bè krṳ ̌ekrṳ ̌rya ̤níd̤yé nyacò́.  
10Bí pè ̤ okuô̌pǎ ná thǐ akhèňuô,  pè ̤ ithyókyǎ thǐ,  “Kayǎ dố a taklě dûgně 
tôprèn̤uô,  ǔ tǒbè dyéení ̤lǔ tôcô to. ” 
11Pè ̤cuốhétuố̤ phúyě met̤ěhénuôma,  pè ̤níh̤uô̌ ná dố thǐklèňuô kayǎ taklě rò 
ae-arya ̤kuô̌ǔ tôcô to nuô a o tahe.  Rò a cuốnuô̌ me̤súsá kuô̌lò̌ ǔruô a tèr̤itèk̤yǎ 
nuô a o tahe,  pè ̤níh̤uô̌ phúnuô.  
12Dố Byacè Jesǔ Krístu akǔ,  pè ̤ mekyǎ pèn̤gó̤ yěnuô ná kayǎ taklělěbyá 
yětahe agně.  Thyáphú èthǐ ki ohtwǒprè ̤tǎt̤ǒtǎb̤è kuô̌ǔ,  htuô̌to a kiekirya ̤kuô̌ 
lahyǎ ǔ rò a ki buôelyan̤í ̤ dyékuô̌ lahyǎ dû a thèṕlòhtwǒprè ̤ agněnuô,  pè ̤
héshyohésò̌kyǎ nyǎ hò́ èthǐ hò́.  
13Manárò,  puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ,  bí thǐ me̤ tè̤ryá akhè̌nuô,  thè́plòpyé tǎ lahyǎ 
tǎmé̤ ní.  Tarú me̤ plehyǎ tadûlǎ lahyǎ phúnuô ní.  
14Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki cṳ̌e kuô̌ǔ li dố pè ̤ thǔpé ̤ thǐ yětôba a tèi̤thyóithya to 
hénuôma myátǒmakyǎ è ní.  Thyáphú a ki thè́tarè̤̌ lya̤ ní̤dyédû ané̤ pǎnuô rò,  
bò́thyó tǎ lahyǎ è tǎmé̤ ní.  
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15Manárò thèh́tethèh́ǎ tǎ è tǎmé ̤ ní,  má̤tôkhónuô dyérò̤dyéryě̤ è phú nè ̤
dyérò̤dyéryě ̤nè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú tôprèn̤uô prè ́ní.  

Tè̤hébè Dốkhyělố 

16Tèk̤acṳ́kabè ́ a Byacè ki dyétǎ ̤dû thǐ tèk̤acṳ́kabè ́ pwǒ̤ tôphuố dố klyá pwǒ̤ 
tôbǒ akǔ ní.  Byacè ki okuô̌ dû ná thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ní.  
17Vǎ ma Paulu rò vǎ rǎ tèh̤émo̤héryá yěnuô ná vǎ takhu níd̤û.  Li pwǒ̤ tôba dố 
vǎ rǎ htuô̌hò́ rò dố atadû nuô,  vǎ rǎ me̤máme̤dyǎkyǎ khódû phúnuô.  Vǎ rǎ 

me̤máme̤dyǎkyǎ phúnuô pwǒ̤ tôphuố cò́. 
18Pè ̤Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki o kuô̌dû ná thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ní.  
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Timothy arè ̤ lố tôba 

Timothy arè ̤ lố tôba 1 

1Vǎ ma Paulu.  Vǎ rǎcuố níp̤é ̤ thǐ liyětôba.  Cò́marya dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤
yětôprè ̤ná Jesǔ Krístu dố pè ̤ tèm̤yásû̌ thèĺè ̤ níd̤yé è yětôprèn̤uô,  èthǐ hétǎ ̤
htuô̌hò́ angó̤ ná a nò̌htwǒhtyahò́ vǎ ná Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤ 
2Vǎ rǎcuố pé ̤liyě dố Timothy dố athyáná vǎ phúprèk̤hǔ shyětò̤́ dố tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
akǔ tôprè ̤ a o.  Phè ̌ Cò́marya ná pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu ki dyélyad̤û è 
tèb̤wítèt̤aryě ná tèt̤hèźò̤ ná tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Tè̤dyérò̤dyéryě̤ Sû Prè̤ithyóithya Thû́ Tè̤ Tahe 

3Bí vǎ htecuốkyǎ dố Macedoniaké ̤ akhè,̌  phú vǎ nò̌o tadû htuô̌hò́ nè ̤ bí vǐ ̤
Epheso akǔnuô,  rò o tadû plehyǎpó̤ kíré ̤ bínuô ní.  Kayǎ o bí nuôtahe yǒ 
ithyóithya ǔ tè̤ithyóithya dố aruô rò athû́ tahe akhu-akhyě, nè̤ bè hétǎ̤sò̌ nè̤ngó̤ ná 

nò̌okuốkyǎ èthǐ atè̤ithyóithya nuôtahe. 
4Hésoní ̤èthǐ ná a ki mel̤ò̌ kyǎdě tǎ tès̤huốtèk̤hè ̌ná tèd̤yá kanǐkano mú nukhè̌ 
nuôtahe ná tè̤dyáklwǐdyályǎ dố ahtǔ nuôtahe tǎmé̤.  Tè̤nuôtahe ma a dyéohtya 
prè́ tè̤krékryá̤ lǔ,  htuô̌to a med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ tố̤kuô̌pó̤dû Cò́marya atèm̤e ̤ dố pè ̤
mec̤yá ̤tû́prè ́è ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yěnuônuô.  
5Tèh̤étǎ ̤ngó̤yě a tèt̤aze myásû̌ ma thyáphú a ki hturyǎh̤tya tèm̤o̤ agně nuôprè.́  
Tèm̤o̤ yěnuôma a hyǎhte dố kayǎ thèṕlò mwǒ̤plǐ nuôtahe akǔ.  Htuô̌rò a 
hyǎhte dố kayǎ o ná tèt̤hèǵně tèr̤yá ná tèm̤ǔmyá ̤ rò a nwóphyé tè ̤dố aryá 
nuôtahe akǔ,  htuô̌to a hyǎhte dố kayǎ o ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤mál̤akǒ nuôtahe akǔ.  
6Kayǎ tahehe nuô,  a tarí kò́klò̌kyǎ ané ̤ ná tèy̤ětahe rò èthǐ cuốhébèdônyǎ 
ró̤khyělǔ ngó̤ dố a kyǎdě nuôtahe hò́.  
7Èthǐ thèźṳ ́ htwǒhtya lahyǎ Cò́marya a prèi̤thyó tèt̤hyótèt̤hya athárá tahe 
tadû́rò èthǐ atèh̤ébè níd̤û nuôtahe bèbè,  èthǐ hékryá ǐtěnuô a thè́gně ka̤khyě 
ní̤dyé lahyǎ to.  Tè̤ritè̤kyǎ tahe dố èthǐ hébè pryě̤kadí dố ari-akyǎnuô bèbè,  èthǐ 
thèǵněplǒ níd̤yé tôcô to.  
8Pè ̤nò̌e tèt̤hyótèt̤hya yě bí a kò nò̌e akhèňuô,  pè ̤thèǵně ná aryá prè.́  
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9Pè ̤ thèǵně ná tèt̤hyótèt̤hya yětahenuô,  ǔ dyéohtya è dố kayǎcò́kayǎte ̤ tahe 
agněnuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  ǔ dyéohtya pé ̤kayǎ dố a met̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya 
tahe ná kayǎ dố a níd̤ǎ kuô̌ǔ to tahe,  htuô̌rò kayǎ dố a bezṳ ́benyá ̤ kuô̌ǔ 
Cò́marya to tahe,  ná kayǎ dố a me ̤tèt̤hû́tèp̤lá tahe,  ná a cò́bè ̌kuô̌ǔ Cò́marya 
to tahe,  ná a tane ̤kuô̌ǔ Cò́marya to tahe,  ná a met̤hyě aphè ̌kimát̤orò amuố̤ 
tahe,  ná a met̤hyě kayǎ tahe,  
10kayǎ dố a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ tahe,  kayǎ dố a thèṕlòka dố aphúaměkhu 
tahe,  prèk̤hǔ ná prèk̤hǔ thû́khyělǔ,  kayǎ pṳ ́isèě ǔ ná rû̌ tahe,  kayǎ dố a 
lahǒtè ̤tahe ná kayǎ dố a cuố khyábò̌khyábye athè ́tahe,  kimát̤orò a met̤è ̤dố 
aruô tôcôcô dố a lṳkhó ná tèi̤thyóithya acò́ate ̤tahe agně prè.́  
11Tèi̤thyóithya dố acò́ate ̤yěnuôma,  myáhtye prè ́dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila akǔ yěnuô 
prè.́  Cò́marya zṳ ́ení ̤vǎ rò a dyé vǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě dố vǎ ki bè pruốtǎ ̤agně 
nuôprè.́  Tèi̤thyóithya acò́ate ̤yěnuôma a hyǎ dố tès̤ò̌ri a Cò́marya du dố ǔ 
htuthèh́tya lǔ yětôprè ̤a o.  

Dố Byacè A Tè̤thè́zò̤ Akhu-akhyě Paulu Hébwíhétaryě Lǔ 

12Pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu dyé hò́ vǎ tèh̤èťèr̤e dố vǎ ki me ̤ atèm̤e ̤ agně akhu-
akhyě,  vǎ hébwíhétaryě è.  Htuô̌to a dya vǎ phú kayǎ dố acò́ ná angó̤ tôprè ̤
rò a nwóhtya vǎ dố vǎ ki mep̤é ̤ètèm̤e ̤akhu-akhyě,  hébwíhétaryě è.  
13Dố aré̤khè̌ nuôma,  vǎ hé mǔmyá̤ricyá̤ Jesǔ Krístu,  vǎ me̤cyě̤me̤cṳ̂ è,  vǎ 
pacyé̤ishyé è tadû́rò Byacè thè́zò̤ní̤ vǎ, me̤těhérò vǎ yǒ zṳ́̂enyá̤e kuô̌hí to,  rò vǎ 

me̤tè̤ yětahenuô,  vǎ yǒ thè́gně híto akhu-akhyě,  a thè́zò̤ní̤ vǎ prè́. 
14Rò pè ̤ Byacè klò̤̌lya ̤ lyálya ̤ èńyacò́ hò́ abwíataryě dố vǎlo̤ rò a dyéhò́ vǎ 
tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ná tèm̤o̤ dố a o dố Jesǔ Krístu akǔ nuôtahe hò́.  
15Thyáphú Jesǔ Krístu ki hyǎ mel̤wóhteka ̤ kayǎ tèt̤hû́tèo̤raphú tahe rò,  a 
hyǎlya ̤dố hekhu yě hò́.  Tèh̤ébè yěnuôma acò́ate ̤rò kayǎ lò̌ plǐ tǒkò phyésû 
lò̌thulò̌thè́ è.  Prè̤me̤thû́tè̤phú lò̌ plǐ aklè̌nuôma vǎ ma kayǎ dố a me̤thû́ dulốǔ 
tôprè̤ hò́. 
16Manárò thyáphú Cò́marya ki dyéluô̌htya Byacè Jesǔ Krístu a tèk̤hyáthèd́ǒ 
alốabǎ dố vǎlo̤ agněnuô,  a thèźò̤ní ̤vǎ.  Met̤ěhérò vǎ ma kayǎ dố a met̤èt̤hû́ 
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dulốǔkhǒ tôprè ̤ hò́.  Thyáphú vǎ ki htwǒhtya pé ̤ ǔ lém̤yábû̌ dố prèz̤ṳ ́e è 
dốkhyě tahe agně,  htuô̌rò thyáphú èthǐ ki níb̤èkuô̌ thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́agně nuôrò Cò́marya thèźò̤ní ̤vǎ prè.́  
17Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki htuthè́htya dû khwí dố a pốtarítè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ rò a 
thyěcyát̤o yětôprè ̤ní.  È ma Cò́marya dố ǔ myáhtyecyá̤ lǔ to.  Cò́marya mamá̤tû́ 

è tôprè̤ prè́. Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki dyadudyahtǔdû è,  ǔ ki me̤lǐme̤takhè̌ htyadû è 
pwǒ̤tôhtû̌ ní.  Amèn.  
18Vǎphúkhǔ Timothy,  tèd̤ố vǎ nò̌me ̤ nè ̤khǒnyá ̤yětahe nuôma,  a krwǒme ̤
kuô̌prè ́kayǎ tahe a tèh̤ébè one hò́ nèr̤inèk̤yǎ tahe nuôprè.́  Thyáphú nè ̤ ki 
sáryá tè ̤agněnuô,  nò̌e Cò́marya a tèh̤ébè one yětahe phú ǔ nò̌e takuô̤tabè ̌
tahenuô ní.  
19Rò pṳ ́maní ̤ nè ̤ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ ná nè ̤ thèṕlò a tèt̤ane ̤mwǒ̤plǐ nuôtahe ní.  Kayǎ 
tahehenuô,  a plwǒkyǎ lahyǎ atè̤ yětahe akhu-akhyě a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ pyékyǎ lò̌ prè́. 
20Kayǎ dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤pyékyǎ phúnuôtahe ma máh̤ò́ Hymenaeo ná Alexandro 
hò́.  Thyáphú a ki htwǒ tèi̤thyó dố èthǐgně rò a ki okuốkyǎ a tèh̤ébèthû́ 
Cò́marya nuôtahe agněnuô,  vǎ dyétǎk̤yǎ hò́ èthǐ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ a 
takhukǔ hò́.  

Timothy arè ̤ lố tôba 2 

Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A Tè̤cò́bucò́bè̤̌  

1Dố tèl̤ò̌ plǐ aklè̌nuô tè̤dố a lodulố dố vǎ thè́zṳ̂́ dyéhè̌dyére thǐ nuôma má̤hò́ thǐ 
ki kwǐcò́bè̌ pé̤ dố ǔgně pwǒ̤ tôprè̤,  rò kwǐní̤ pé̤ kuô̌ ǔruô atè̤lo tahe,  htuô̌rò 
hébwíhétaryěhtya pé̤ Cò́marya dố kayǎ lò̌ plǐ agně.  
2Cò́bè ̌ lahyǎ phúnuô dố khwí tahe agně ná khwícò́phya lò̌ plǐ tahe agně.  
Thyáphú pè̤ ki ohtwǒprè̤ othuôokrě kacṳ́kabè́ dố tè̤dyazṳ́̂dyanyá̤ Cò́marya rò 
ohtwǒprè̤ tǎ̤tǒtǎ̤bè kuô̌ ná ǔ dố tè̤pwǒ̤ tôcô akǔ nuôrò,  kwǐcò́bè̌ lahyǎ phúnuô 
ní.  
3Yěma tèd̤ố aryá rò a met̤hèḱrṳ ̌ pè ̤ Cò́marya dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ yětôprè ̤
athèṕlò.  
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4Cò́marya thèṕlòo dố kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki ní̤bè tè̤me̤lwóhteka̤ rò a ki thè́gně lahyǎ 
tè̤má̤tè̤cò́. 
5Met̤ěhérò Cò́marya otû́ tôprè ̤tuô̌.  Htuô̌rò kayǎ dố a me̤pě̤me̤dwǒ pé ̤khyěthyá 
Cò́marya ná prèl̤ukayǎ nuô a o tôprè.̤  È ma prèl̤ukayǎ Jesǔ Krístu yěnuôhò́.  
6Thyáphú a ki ihta kak̤hyě prèl̤u hekhuphú lò̌ plǐ agněnuô a dyélya̤kyǎ a 
thè́htwǒprè̤.  È ma prè̤khyáthè́ dố a hyǎ tǒshuốtǒkhè̌ tôprè̤.  
7Dố tèr̤itèk̤yǎ yě agně,  ǔ nò̌htwǒhò́ vǎ phú prèh̤éso dônyǎtè ̤ tôprè ̤ ná 
Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤ná Thárá dố a ki ithyópé ̤Judaphú mát̤o tahe ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
dố a mál̤akǒyě ari-akyǎ tôprèh̤ò́.  Vǎ hé lahǒlahya náto.  Vǎ hécò́ prè.́  
8Phúnuô akhu-akhyě dố khǎlé ̤ pwǒ̤ tôphonuô vǎ thè́zṳ́̂ ná lò̌ prè̤khǔ tahe ki 
zó̤htya atakhu sǎsè̌ rò kwǐcò́bè̌tè̤.  Rò dố a tè̤kwǐcò́bè̌ akǔnuô,  tè̤krétè̤kryá̤,  tè̤ 
thè́plòdu thuôhtyěhtǔ tahenuô a tǒbè oní̤ to.  
9Vǎ thèźṳ ́kuô̌ ná lò̌ prèm̤ò tahe ki dyathudyathè ́lahyǎ a tèk̤û̌hyethyáca ̤tahe.  
Kû̌thyá lahyǎ tè ̤dố atǒabè nuôtahe,  tari susèńé ̤rò ithye-ikǐ ̤tǎ khuluô̤ tǎmé,̤  
kalǎh̤tya tǎ kalǎh̤tè ̌ ná lò̤́thélò̤́pro̤ tahe tǎmé,̤  rò kû̌thyáhtya tǎ hyeca ̤ dố 
angṳdungṳsí nuôtahe tǎmé.̤  
10Mát̤ôkhónuô,  prèm̤ò ma tǒkò tari susè ́met̤wó̤ ané ̤ ná tèm̤e ̤dố aryá tahe.  
Prèm̤ò dố a ò́lya ̤ ná a ki dyaduzṳ ́nyá ̤ Cò́marya tahenuô,  a tǒkò me ̤ lahyǎ 
tèr̤yá phúnuôtahe.  
11Bí prèm̤ò tahe ithyó pṳ̌thèǵně lahyǎ ané ̤akhèňuô,  èthǐ tǒkò ithyó pṳ̌thèǵně 
dố tèo̤thuôokrě akǔ ná dố tèn̤íd̤ǎ lò̌ ngó̤ akǔ.  
12A ki phyéní ̤ shuốkhè ̌ dố èthǐ ki ithyó prèk̤hǔ tahe bèbè,  nò̌ení ̤ a 
taryěshyosò̌ dố prèk̤hǔ tahe akhu bèbè,  vǎ plwǒme ̤ èthǐ to.  Èthǐ bè 
othuôokrě prè.́  
13Met̤ěhérò Cò́marya byálya ̤rél̤ố Adam.  Rò Eva nuôma,  Cò́marya byálya ̤no 
è dốkhyě prè.́  
14Rò khǐnéricyá ̤khuklò́ ilolahǒ Adam mát̤o.  Khǐnéricyá ̤khuklò́ ilolahǒ è rò a 
met̤èt̤hû́ nuôma prèm̤ò prè.́  
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15Manárò prèm̤ò tahehe nuô,  a ki oklò̤sò́ma lahyǎ dố a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ná atèm̤o̤,  
ná a tès̤ǎsè ̌ akǔ rò a ki o lahyǎ ná a tèd̤yathudyathè ́ sǎprè̤ ́ ané ̤ hénuôma,  
Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤èthǐ bí èthǐ phúo akhèňuô pǎ.  

Timothy arè ̤ lố tôba 3 

Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Khuklò́khuklyǎ Tahe 

1Tèh̤ébè yěnuôma acò́ate ̤ rò kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki thèźṳ ́ htwǒ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
khuklò́khuklyǎ hénuô,  tèm̤e ̤dố a thèźṳ ́me ̤yěnuôma tèm̤e ̤dố aryá tôcô hò́. 
2Kayǎ dố a htwǒ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ khuklò́khuklyǎ tôprèn̤uô,  ǔ dya tèt̤hû́ dố 
lǔlo̤ nuô a bè oní ̤ to,  a bè měoprè ́ tôprè ̤ tuô̌,  a bè cyé̤thǎryǎsǎprè̤́ ané̤,  a bè 
pốlya̤cyá̤ ní̤dyé ané̤,  a bè ihtòonyǎ tǎ̤tǒtǎ̤bèryá,  a tǒbè è́mo̤sû sǐpré̤sǐmya̤ dố ahi,  
a tǒbè ithyóithyacyá̤ tè̤.  
3Htuô̌rò a tǒbè emṳ ǒpryá ní ̤to,  a tǒbè thèṕlòphuô ní ̤to,  mát̤ôkhónuô a tǒbè 
má ̤kayǎ dố a thèd́ǒthèńga,̤  kayǎ dố akréakryá ̤kuô̌ǔ to,  a bèmo̤ní ̤rû̌htè ̌to.  
4A tǒbè má ̤ kayǎ dố a pốryácyá ̤ níd̤yé a hiphúphyǎphú tahe htuô̌rò a tǒbè 
buôdu ithyóhtya níd̤yé aphú tahe dố a ki níd̤ǎ lǔ ngó̤ rò a ki dyaduzṳ ́nyán̤í ̤lǔ 
dố tèl̤ò̌ plǐ akǔ.  
5Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a tǒpốthǔní ̤ a hiphúphyǎphú tahe phútě 
phútěnuô,  a ki thèǵně to hérò a myákhwè níc̤yá ̤ Cò́marya a prèz̤ṳ ́etè ̤
plò́mṳphú to. 
6Thyáphú a ki dyahtyalô̌ tǎ athèṕlò tǎmé,̤  htuô̌rò thyáphú Cò́marya ki cirya 
tǎ è thyáná a cirya khǐnéricyá ̤khuklò́ nuôtǎmé ̤nuôrò,  a bè htwǒní ̤kayǎ dố a 
zṳ ́ethè ̌mópǎprè ́nuôto.  
7Kayǎ dố a zṳ ́ekuô̌ Jesǔ to tahe ki bezṳ ́benyá ̤ lǔ agněnuô,  a tèi̤htòonyǎ 
hébèhésû̌ tahe tǒbè ryá pwǒ̤ tôphuố cò́. Kayǎ dố a zṳ́̂ekuô̌ Jesǔ to tahe ki 
bezṳ́̂benyá̤ lǔ phúnuôto hénuô, a ki me̤tarè̤̌ lǔ pǎ,  htuô̌to a ki ní̤kyǎ khǐnéricyá̤ 
khuklò́ adádǒ pǎ.  

Prè̤me̤cwó̤ Prè̤zṳ́̂etè̤ Plò́mṳkǔ Tahe 
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8Thyáphúnuôhò́ kayǎ htwǒ khuklò́khuklyǎ dố a mec̤wó̤ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
tahenuô,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè dyadu èthǐ,  rò èthǐ tǒbè hébècò́ ngó̤,  èthǐ tǒbè ǒ 
talwótalye̤ní̤ thòbǐthèhtyězǎ̤ to,  htuô̌rò a tǒbè lahǒ kò́vè̌kò́pra ení̤ rû̌ dố ǔkhu to. 
9Tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ dố acò́ate ̤ adu-azǎ ̤ yěnuô,  èthǐ tǒbè pṳ ́maní ̤ ryá è ná tèt̤hèṕlò 
mwǒ̤plǐthǐplo.  
10Ǔ tǒbè mem̤yáré ̤èthǐ.  Èthǐ ki khyǎbè ́tèm̤em̤yáyě,  htuô̌rò ǔ léd̤ya tèt̤hû́ dố 
lǔlo̤ ki oto hérò plwǒmen̤o èthǐ ná prèm̤ec̤wó̤ tèd̤ố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ akǔnuô.  
11Èthǐ amě tahenuô bèbè,  ǔ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè dyadudyahtǔ èthǐ,  èthǐ tǒbè dyání̤ 
ǔzo̤ to,  èthǐ bècyé̤ thǎryǎsǎprè̤́ ané̤ rò èthǐ tǒbèmá̤ kayǎ dố acò́ ná angó̤ dố tè̤lò̌ 
plǐ akǔ.  
12Prèm̤ec̤wó̤ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ tôprèn̤uô amě tǒbè oprè ́tôprè ̤tuô̌,  a tǒbè pốcyá̤ 
ní̤dyé ryá a hiphúphyǎphú.  
13Prèm̤ec̤wó̤tè ̤yětahe dố a mer̤yá tèp̤hyétèm̤e ̤yětahenuô,  ǔ ki bedubehtǔ èthǐ 
pǎ,  rò bí èthǐ ithyó pé ̤ǔ ná a tèz̤ṳ ́enyáe̤ní ̤Byacè Jesǔ Krístu yě akhèp̌ǎnuô,  a 
ki thèṕlòkhû̌hǎ hyǎ rò zṳ ́ehyǎ níd̤yé ané ̤pǎ.  

Pè̤ Tè̤cò́bucò́bè̤̌  Acò́azǎ̤ 

14Timothy,  bí vǎ rǎ pé̤ nè̤ li yětôba akhè̌nuô,  vǎ myásû̌ ná nyě̤tyato pǎnuô,  vǎ 
ki hyǎ myáhtye pryǎlè́ ná nè̤ pǎ.  
15Manárò vǎ ki hyǎ pyáz̤è̤ĺǎ hérò pè ̤tǒkò ohtwǒprè ̤dố Cò́marya a hidò́kò́kǔ 
agně phútě nuô,  vǎ liyě ki dyéthèǵně nè ̤pǎ.  Hiyě nuôma má ̤hò́ Cò́marya dố 
a htwǒprè ̤ tôprè ̤ a prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yěnuôhò́.  Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yěnuôma a dyé 
sò̌htya tèc̤ò́tèt̤e ̤a tèi̤thyó tahe dố athyáná hihtû ná hikyǎryǎ ̤dố a tahtwó maní ̤
hiyě tômě nuôhò́.  
16Pè ̤ tèc̤ò́bucò́bè ̌acò́azǎy̤ě adu-azǎ ̤cò́ bá tě bá těnuô ǔ htébíkyǎ ní̤cyá̤ è tôprè̤ 
to.  Krístu oluô̌htya hò́ phú prèl̤u hekhuphú tôprè,̤  rò Thè ́Sǎsè ̌Byacè khyáhò́ 
athè ́ ná Krístu yěnuô a met̤ǒ Cò́marya athèṕlò,  rò mò́khu tanéphú tahe 
myáhtyebè hò́ è.  Htuô̌rò è ari-akyǎ yěnuô,  ǔ hésodônyǎ hò́ è dố 
myěcôruôphú tahe aklèȟò́.  Kayǎ o dố hekhuyě tahehe nuô a zṳ ́kan̤yák̤a ̤kuô̌ 
hò́ è hò́.  Cò́marya cò̤̌htyahò́ è dố mò́khu dố tèl̤ǐtèt̤akhè ̌akǔhò́.  
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Timothy arè ̤ lố tôba 4 

Tháráka Tahe 

1Thè ́Sǎsè ̌ Byacè héso tǎt̤e ̤ hò́ ná shyé mò̤́nyě dốkhyě tahe akǔ pǎnuô,  kayǎ 
tahehe ki vǐkyǎ lahyǎ a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ pǎ rò èthǐ ki ní̤dǎ khǐné dố a lahǒ dûgně nuôtahe 

pǎ, rò a ki krwǒkuô̌ khǐné dố a lahǒlahya tahe a tè̤ithyóithya tahe pǎ. 
2Tèi̤thyóithya yětahe nuôma a hyǎ dố kayǎ lahǒlahya tahe a o.  Bí èthǐ 
met̤hû́cò́tè ̤akhèňuô,  a tane ̤ná a met̤hû́tè ̤taki to.  
3Èthǐ ithyóthû́ ǔ ná nò̌phyé ǔměǔvè ̤ to,  htuô̌rò sèesèǒ tahehenuô a 
nò̌duôeduôǒ ǔ.  Manárò Cò́marya byálya ̤pé ̤sèe yětahe dố prèz̤ṳ ́enyáe̤tè ̤tahe 
agně.  Kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤tahe ná kayǎ dố a thèǵně tèm̤át̤èc̤ò́ tahe agněnuô,  
a ki hébwíhétaryěhtya Cò́marya rò a phyée sèe dố Cò́marya byálya ̤yětahe 
hénuôma aní ̤prè.́  
4Met̤ěhérò lò̌ Cò́marya byálya̤ tè̤ tahe nuôma aryá lò̌plǐ pwǒ̤ tôcô prè́. Ki nè̤ 
phyésûcyá̤ tè̤pwǒ̤ tôcô ná tè̤hébwíhétaryě hénuôma tǒ vǐkyǎ è tôcô to.  
5Met̤ěhérò má ̤dố Cò́marya alǎa̤ngó̤ ná pè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌ akhu-akhyě,  Cò́marya 
cṳ̌hò́ dố a ki phyésû tèy̤ětahe hò́.  

Jesǔ Krístu A Prè̤me̤tè̤phú Dố Aryá Tôprè̤ 

6Nè ̤ ki ithyópé ̤ puố̤vyá ̤ Krístuphú tahe ná tèy̤ětahe hénuôma nè ̤ ki htwǒdû 
Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú dố aryá tôprè ̤pǎ.  Bí nè ̤mep̤húnuô akhè,̌  nè ̤ ki 
buôduhtya ní ̤ kuô̌dû nèn̤é ̤ ná tèm̤át̤èc̤ò́ dố tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ akǔ nuôtahe ná 
tèi̤thyóithya aryá dố nè ̤krwǒ meh̤ò́ nuôtahe pǎ.  
7Manárò tèd̤yá dố nyénu dố a tǎ̤tǒtǎ̤bè kuô̌ ná cò́marya má̤to nuôtahe,  tèd̤yá dố 
abwíataryě okuô̌ǔto nuôtahenuô,  cuốvò̤ khèv̌ò̤kyǎ lahyǎ ní.  Má̤tôkhónuô 
thyáphú nè̤ ki ohtwǒprè̤ phú Cò́marya a tè̤thè́zṳ́̂ agněnuô ithyó cyá̤htya ní̤khyě 
nè̤né̤ pwǒ̤ tôphuố ní.  
8Tèi̤thyó cyáh̤tya nín̤é ̤ dố nék̤lò̤́pházye tôkyě nuôma,  abwíataryě o tahe.  
Manárò ithyó cyáh̤tya ní ̤ nèn̤é ̤ phú Cò́marya thèźṳ ́ nò̌ ohtwǒprè ̤ nè ̤ nuôma 
abwítaryě o lò̌plǐ cò́.  Pè ̤cuốithyó cyáh̤tya nít̤uố̤ pèn̤é ̤phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ 
nuô met̤ěhérò,  tèy̤ěnuô a ki htwǒbwíhtwǒtaryě mál̤akǒ tû́yě tôhtû̌ agněnuô 
mát̤o,  shyé nopǎ tôhtû̌ agně bèbè,  a htwǒbwíhtwǒtaryě má̤lakǒ cò́ pǎ.  



688 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

9Tèh̤ébè yěnuôma acò́ate ̤rò kayǎ lò̌ plǐ tǒkò phyésû lò̌thulò̌thè́ è, 
10mád̤ố yě akhu-akhyě,  pè ̤ cyép̤ryěc̤yél̤i ̤ men̤yacò́ tè,̤  met̤ěhérò pè ̤ dya pè ̤
tèm̤yásû̌ dố Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤alo̤.  È ma prèm̤el̤wóhteka ̤kayǎ lò̌ 
plǐ,  manárò kayǎ dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ è tahe agněnuô,  è ma prè̤me̤lwóhteka̤ dố a 
tǎ̤te̤ lốǔkhǒ tôprèh̤ò́.  
11Mekyǎ èthǐ ngó̤ rò ithyóithya èthǐ ná tèy̤ě tahe ní.  
12Nè ̤ma kayǎ duhtyabyavi akhu-akhyě nò̌tane patí tǎ ǔ ná nèn̤é ̤ tǎmé ̤ ní.  
Má̤tôkhónuô,  nè̤ tè̤hébèhésû̌ tahe bèbè,  nè̤ me̤tè̤ ǐtětě bèbè,  nè̤ tè̤mo̤ bèbè,  nè̤ 
tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ bèbè,  nè̤ thè́plò a tè̤mwǒ̤plǐthǐplo tahe bèbè,  htwǒhtya pé̤ ǔ lé̤myábû̌ 
dố aryá dố kayǎ zṳ ́etè ̤tahe agně ní.  
13Dyé nè ̤tès̤huốtèk̤hè ̌rò yácû́ hố pé ̤ǔ lisǎsè ̌dố ǔ mèthènyě ní,  hésodônyǎ luô̌ 
pé̤ ǔ rò,  ithyóithya tuố̤ pé̤ ǔ shyé vǎ hyǎtuố̤kuô̌ nè̤ pǎnuô ní.  
14Myátǎb̤èḱyǎ tǎ Thè ́Sǎsè ̌Byacè ashyězṳ́ dố Cò́marya dyéhtuô̌hò́ nèn̤uô tǎmé ̤
ní.  Bí prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe behtya hò́ 

atakhu dố nè̤lo̤ akhè̌,  nè̤ ní̤bè dǐtû́hò́ shyězṳ́ yěnuô dố kayǎ hépro̤ one nè̤rinè̤kyǎ 
nuôtahe a o hò́. 
15Thyáphú ǔ lò̌plǐ ki myáhtye nè ̤ tèd̤uhtyahtǔhtya yě agněnuô,  dyélya ̤ nè ̤
thèṕlò dố tèy̤ětahe agně rò me ̤è pwǒ̤ tôphuố ní.  
16Nè ̤ hébèhésû̌ bèbè,  nè ̤ met̤è ̤ ǐtětě bèbè,  nè̤ ithyóithya ǔ tahenuô bèbè,  
rò̤ní̤dyé è ní.  Oklò̤sò́ma dố tè̤yětahe akǔ pwǒ̤ tôphuố ní, me̤těhérò,  nè̤ ki 

me̤phúnuô hérò nè̤ ki me̤lwóhteka̤ ní̤tû́dû nè̤né̤ má̤to,  nè̤ ki me̤lwóhteka̤ tuố ̤
pé̤kuô̌ kayǎ dố a níh̤uô̌kuô̌ nè ̤nuôtahe pǎ.  

Timothy arè ̤ lố tôba 5 

Tè̤dyakhu Dố Kayǎ Zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤ Tahe Agně 

1Thèṕrwǒ̤ tǎ prèk̤hǔ muố̤prè̤ ́ tǎmé ̤ní,  manárò kwǐthèźò̤ hébè dyaduzṳ ́nyá ̤ è 
phú nè ̤kwǐthèźò̤ nèp̤hè ̌nuô ní.  Prè̤khǔ dố anacè̤́ tahenuô dya è phú nè̤puố̤ ná 
nè̤né̤ nuô ní.  
2Bezṳ ́nyá ̤ lahyǎ prèm̤ò muố̤prè̤ ́ tahe phú nèm̤uố̤ nuô ní.  Htuô̌rò prè̤mò dố 
anacè̤́ tahenuô,  bezṳ́̂nyá̤ èthǐ rò tane̤ mwǒ̤plǐthǐplo èthǐ phú nè̤ puố̤prè̤mò nuô ní.  
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3Prèm̤òokryá dố ǔ prèm̤ec̤wó̤ lǔ oto tahenuô,  dyaduzṳ ́nyá ̤ èthǐ rò 
myákhwèmec̤wó̤ ní ̤èthǐ ní.  
4Manárò prèm̤òokryá tôprèn̤uô a ki phúo,  mát̤orò alye ̤ tahe ki o hénuô,  
aphúalye ̤ thǐtahe tǒbè myákhwèní ̤ réd̤yé a muố̤okryá a phyěokryá yě phú 
Krístuphú lék̤lǒ men̤uô.  Phúnuô akhu-akhyě meb̤wímet̤aryě khyě 
muốphèp̌hyěphuô̌ tahe ná klyá phúyě ní,  met̤ěhérò met̤èp̤húyě tahe nuôma 
atǒ Cò́marya athèṕlò.  
5Prèm̤ò tôprè ̤dố a okryá mál̤akǒ rò ǔ prèm̤yáprèk̤hwè lǔ oto tôprèn̤uô,  a 
myásû̌ a tèm̤ec̤wó̤ dố Cò́marya a o.  Htuô̌rò mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌a kwǐcò́bè ̌
tamǒmǒ cò́.  Htuô̌to a kwǐthèźò̤ Cò́marya ná a ki mec̤wó̤ lǔ.  
6Manárò prèm̤òokryá tôprè ̤dố a myápṳ̌ní ̤a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ a tèm̤em̤o̤lya ̤níd̤yé 
ané ̤tôprèn̤uô,  a htwǒprè ̤tadû́rò a thyě htuô̌hò́.  
7Thyáphú ǔ ki dya tǎ èthǐ tèt̤hû́ tèmén̤uô,  ithyóithya tǎn̤íp̤é ̤kayǎ dố a zṳ ́e 
Jesǔ tahe ki me ̤lahyǎ phúnuô ní.  
8Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki a myáník̤hwèní ̤ dyékuô̌ aklwǐalyǎ to hénuô,  a htékyǎhò́ 
Krístuphú a tèi̤thyóithya hò́ rò è ma kayǎ dố a cyěl̤ốklò̌ pǎ cò́ ná kayǎ dố a 
zṳ ́ekuô̌ǔ Krístu to tôprè ̤ cò́.  A cyěl̤ố ma kayǎ dố a myání ̤ dyékuô̌ a 
hiphúphyǎphú aphúamě to nuôtahe hò́.  
9Prèm̤òokryá tôprèp̤rè ̤dố ana ki bǎhtyahí shyěthuô̌thyó tonuô,  dya tǎ è dố 
prèm̤òokryá a lirǎmá akǔ tǎmé ̤ní,  htuô̌to a tǒbè vèo̤nò́ prè ́tôphuố prè.́ 
10Htuô̌rò a bè mád̤û prèm̤ò dố amwil̤a luô̌ryá ná a met̤èr̤yá tahe akhyě.  A bè 
má ̤prèm̤ò tôprè ̤dố a myákhwè duhtya ní ̤ryáhtuô̌ dûhò́ aphúalye ̤tahe,  a bè 
èḿo̤sû sǐpré ̤ tahe dố a hidò́kò́kǔ,  a bè má ̤ prèm̤ò tôprè ̤dố a sǐplǐ Cò́marya 
akayǎ tahe akhǎduô,  a bè mec̤wó̤ kayǎ bèpyáb̤èsè ̌ tahe htuô̌rò a bè má ̤
prèm̤ò tôprè ̤dố a dyélya ̤athè ́dố a met̤èr̤yá tahe agně.  
11Manárò,  prèm̤òokryá dố ana cè̤ṕǎ tahenuô,  benuô̌ tǎ èthǐ dố prèm̤òokryá a 
lirǎmá akǔ tǎmé.̤  Met̤ěhérò bí èthǐ thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mep̤ék̤yǎ 
hò́ atèm̤o̤ Krístu akhèňuô,  èthǐ thèźṳ ́ taple khyěthyá lahyǎ avè ̤prè.́  
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12Dố èthǐ mep̤yékyǎ a tèò̤́lya ̤rén̤uô tômû̌ akhu-akhyě,  Cò́marya ki cirya èthǐ 
pǎ.  
13Htuô̌to èthǐ htwǒhtya kayǎ taklělěbyá,  mel̤ò̌ shuốkhè,̌  rò cuốlě htyahi 
tômě htuô̌ tômě.  Tû́ a taklě yěnuô mát̤o,  èthǐ okǒ dyáǔzo̤,  pó̤ǔmwi,̤  
nuô̌mes̤úsá dídyǎ tuố̤kuô̌ dố ǔruô tèr̤itèk̤yǎ akǔ rò hébè ngó̤ dố a kò héto 
tahe.  
14Phúnuôrò vǎ thèźṳ ́ ná prèm̤òokryá dố anacè̤ṕǎ tahe ki phyé lahyǎ avè.̤  
Htuô̌rò phúolyeo̤ lahyǎ,  rò myákhwèní ̤lahyǎ hiphyǎ nuôma tû́rò kayǎ dố a 
myápṳ̌ pè ̤ tèt̤hû́ dố a ki hémǔmyár̤icyá ̤ pè ̤ tahenuô,  a myáhtyepǎ aléh̤é pè ̤
tahe to hò́.  
15Met̤ěhérò prèm̤òokryá tahehe nuô,  a taríkò́klò̌kyǎ hò́ ané ̤ná Krístu hò́,  rò 
a krwǒcuốkuô̌ lahyǎ khǐnéricyá ̤khuklò́ akhyě hò́.  
16Prèm̤ò dố a htwǒ Krístuphú tahenuô,  dố a klwǐlyǎ aklèňuô,  prèm̤òokryá ki 
o tôprèp̤rè ̤ hérò èthǐ bè myákhwèní ̤ lǔ.  Behtya tǎ tèv̤ítèz̤á yěnuô dố 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ alo̤ tǎmé,̤  met̤ěhérò thyáphú prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ ki myá mec̤wó̤ 
prèt́û́ prèm̤òokryá dố prèm̤ec̤wó̤ lǔ oto tahe agněnuôrò,  myákhwèní ̤ lahyǎ 
èthǐ ní.  
17Muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ dố a mer̤yátè ̤ tahenuô,  thǐ tǒbè 
bezṳ ́benyá ̤ èthǐ,  htuô̌to èthǐ tǒkò níb̤è pòepòǒ lèǩhwólèǩè. Muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ dố a krṳ ̌me ̤Cò́marya atèm̤e ̤tahe,  rò a hésodônyǎ 
pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò a ithyóithya pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahenuô,  
thǐ tǒbè bezṳ ́benyá ̤èthǐ,  dyépòepòǒ pé ̤lakǒ cò́ èthǐ lèǩhwólèǩè cò́.  
18Met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hé,  “Pṳ́ dố thǐ nò̌izí ̤ tǎt̤huô̌è ná buốnuô,  thǐ tǒbè ǔbí 
akyǎk̤ǔ to, ” htuô̌rò “Prèm̤et̤èp̤hú tôprèn̤uô a tǒbè níb̤è akhwóakè. ” 
19Kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki dya tèt̤hû́ dố muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ 
aklè ̌ tôprèp̤rè ̤ kihérò patítadû prèk̤hyáthè ́ ki o thèǵně tomaná thèt́huô̌ to 
hénuôma níd̤ǎ kuô̌ tǎ lahyǎ angó̤ tǎmé ̤ní.  
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20Èthǐ ki me ̤ tèt̤hû́ kihérò,  thèṕrwǒ̤ èthǐ rò ithyó ryá kak̤hyě èthǐ dố kayǎ 
tôplutôphè a mèthènyě nuô ní.  Thyáphú kayǎ dố aruô tahe ki thèísě agněnuô 
tarú me ̤lahyǎ phúnuô ní.  
21Dố Cò́marya ná Jesǔ Krístu ná tanéphú sǎsè ̌ tahe a mèthènyě nuô,  vǎ 
hétǎn̤gó̤ dố a klò̤ma tômû̌ ná nè ̤ ki cṳ̌e tèi̤thyóithya dố akhu yětahe rò nè ̤
met̤è ̤ǐtětě bèbè,  myábè́khu tǎ̤phuô tǎ ǔ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  Htuô̌to myádu myápatí 
tǎ ǔ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  
22Cuố dyahtyapryǎ tǎ thǐ takhu dố ǔlo̤ tôprèp̤rè ̤ dố a ki me ̤ Cò́marya a 
tèp̤hyétèm̤e ̤agněnuô tǎmé ̤ní.  Cuốnuô̌ kuô̌ tǎ dố ǔ me̤ tè̤thû́tè̤plá aklè̌nuô tǎmé̤ 
ní,  osǎsè̌dû nè̤tè̤ ní.  
23Ǒtû́htyě tǎmé,̤  ǒsǐlyǎ ̤tố̤ná thòbǐthèhtyě takitaki ní.  Nè̤ swí tamǒmǒ dûgně 
akhu-akhyě a ki me̤ryácwó̤kuô̌ nè̤hò́kǔ atè̤sè̌ yěnuô pǎ.  
24Kayǎ tahehe a tèt̤hû́tèp̤lá nuô a oluô̌ lál̤ǐ ryácò́,  rò ǔ pwǒ̤ tôprè̤ myáhtye 
thè́gně lò̌plǐ èthǐ tè̤thû́ yěnuô ná Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ tadû́rò kayǎ dố aruô 
tahehe a tèt̤hû́tèp̤lá nuô,  khǒnyák̤hèy̌ě ǔ myáhtyecyá ̤ è to.  Manárò ǔ ki 
myáhtyeno è dốkhyě pǎ.  
25Phúnuôhò́ tèm̤er̤yá dố pè ̤myáhtye luô̌ lǐphó cò́ è nuô a o tahe.  Tèm̤er̤yá dố 
ǔ myáhtyeluô̌ lál̤ǐcyá ̤cò́hí è to tahe bèbè,  ǔ ki myáhtye tǎt̤en̤o è dốkhyě pǎ.  

Timothy arè ̤ lố tôba 6 

1Thyáphú Cò́marya amwi ̤ki bè tèp̤acyéi̤shyé tǎmé,̤  htuô̌rò thyáphú ǔ ki dyá 
tǎ pè ̤tèi̤thyóithya yětahe azo̤ tôprè ̤tǎmé̤ nuô,  lò̌ kayǎ htwǒcṳ́̂ tahenuô,  a tǒbè 
dya lahyǎ athè́plò ná a kò dyazṳ́̂nyá̤ abyacè tahe.  
2Cṳ ́ dố a o ná abyacè dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ htuô̌hò́ Krístu tahenuô,  vǎbyacè ma 
prèz̤ṳ ́etèp̤hú prè ́ tane ̤rò tǒ met̤akhwótakè ní ̤abyacè to.  Mát̤ôkhónuô,  a bè 
mer̤yá lốklò̌ cò́ tè ̤ná nuô cò́,  met̤ěhérò abyacè dố èthǐ mep̤é ̤lǔ a tèp̤hyétèm̤e ̤
yětôprè ̤nuôma kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤ Jesǔ Krístu rò cṳ ́tahe mo̤ níd̤yé lǔ akhu-
akhyě,  èthǐ tǒbè mer̤yá lốcò́.  Thǐbè ithyó èthǐ rò nò̌shyo èthǐ dố a ki bè 
krwǒme ̤phúnuô.  



692 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

3Kayǎ tahehe nuô a ithyóithya thû́ lahyǎ ǔ.  Èthǐ atèi̤thyóithya yěnuô,  atǒ 
kuô̌ ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a tèi̤thyóithya dố amáa̤cò́ yěnuô to.  Tèi̤thyóithya 
dố a ki mec̤wó̤ pé ̤kuô̌ǔ phú Cò́marya thèźṳ ́ nò̌ ohtwǒprè ̤ǔ tahenuô èthǐ ithyó 
pé ̤kuô̌ǔ toto.  
4Phúnuôrò kayǎ yětahenuô,  a phyédu phyéhtyalô̌ talwósû́lû̌ lahyǎ cò́ athèṕlò 
rò a thèǵně lahyǎ tôcô to.  Èthǐ thè́plòshyo talwósû́lû̌ dố a ki krékryá̤ ǔ ná liplò 
tôplò ná tôplò angó̤lasá tahe akhu-akhyě,  tè̤yětahenuô,  a nò̌ohtya tèt̤hèḱhá 
lǔ,  tèk̤lyétèn̤gǎ,  tèp̤acyéi̤shyé,  ná tèt̤anet̤hû́ khyělǔ tahe prè.́  
5Htuô̌to,  a nò̌ohtya tèk̤rékryá ̤ǔ pwǒ̤ tôphuố.  Kayǎ dố a krékryá̤ ǔ yětahe a 
tè̤tane̤ nuôma a mǔmyá̤ricyá̤ rò tè̤má̤tè̤cò́ opǎ cò́ dố èthǐkǔ to.  Tè̤cò́bucò́bè̌ 
nuôma klyá dố ǔ ki duzá̤htyathè̌ agně tôbǒ èthǐ tane̤ lahyǎ phúnuô prè́. 
6Manárò,  kayǎ dố a ki cṳ̌ezṳ ́e Cò́marya tôprèp̤rè ̤kihénuô a o ná tèt̤hèṕlòmǐ.  
Tû́rò tèr̤yá dốthudốthè ́tahenuô a ki mel̤ốmeb̤ǎ pé ̤lǔ tèo̤htwǒprè ̤tahe pǎ.  
7Bí pè ̤hyǎ opacè̤ľya ̤dố hekhuyě akhèňuô,  pè ̤phyéhyǎní ̤ tè ̤ tôcôcô è?̌  Pè ̤
phyéhyǎní ̤ tè ̤ tôcô to.  Pè̤ ki phyéka̤ní ̤cyák̤hyě tèd̤ố hekhu yěma a o ǐtě?  Pè ̤
phyéka ̤níc̤yák̤hyě tè ̤tôcô to.  
8Manárò,  pè ̤lée̤léǒ̤ ná pè ̤tèk̤û̌tèt̤hyá tahe ki-ohò́ nuô,  pè ̤thèṕlò mǐhò́.  
9Manárò kayǎ dố a thèźṳ ́ duzáh̤tyathè ̌ tahenuô,  a latǎn̤uô̌hò́ dố tèi̤lo-ilyá 
akǔhò́,  htuô̌to a latǎ ̤nuô̌hò́ dố tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ dố a kyǎdě yěnuô tahe akǔ ná 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ dố a meb̤èsè ̌ kak̤hyě níd̤yé khyě lǔ yěnuô akǔ hò́.  A 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô a cò̌klò̤mahò́ lǔ ná suplye ̤ hò́.  Rò tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ yěnuô a 
shyatǎh̤ò́ èthǐ dố tèp̤yétèk̤yǎ ná tèt̤ǎp̤rò̤tǎr̤è̤ ̌akǔ yěnuôhò́.  
10Met̤ěhérò tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ rû̌ nuôma tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ lò̌ plǐ arwí̤ahtwo hò́. Kayǎ 
tahehe nuô,  a thè́plòshyo thè́zṳ́̂ talwósû́lû̌ rû̌ khukhyě,  èthǐ cuố taphǎkyǎ ná 
tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ rò tè̤thè́plè̤̌nebè è́cô me̤cume̤htyǎ lò̌ èthǐ thèṕlòhò́.  

Tè̤mekyǎngó̤ Dố Timothy Agně 

11Manárò nè ̤rò nè ̤htwǒhò́ Cò́marya akayǎ hò́ akhu-akhyě,  klyacuố taphǎkyǎ 
ná lò̌ tè̤yě tahe ní.  Thyáphú nè̤ ki o ná tè̤cò́tè̤te̤,  tè̤zṳ́̂e Cò́marya, tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤,  
tè̤mo̤tè̤klè̌,  tè̤khyábè́tè̤,  tè̤thè́dǒthè́nga̤ thǐ tahenuô rò yácû́ krwǒlṳ̂pṳ́̂ tè̤yětahe ní.  
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12Tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤a tès̤átèp̤ǎ ̤nuô tarú yácû́ sá è dố aryá tadû ní,  rò pṳ́̂maní̤ ryá dyé 
tè̤htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ yěnuô ní.  Bí nè̤ ò́lya̤ nè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ yěnuô dố ǔ è́prè̤ a 
mèthènyě akhè̌nuô,  Cò́marya è́ nè̤ dố nè̤ ní̤bèhò́ thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ yěnuô hò́.  
13Dố Cò́marya dố a meh̤twǒprè ̤ tèp̤wǒ̤tôcô yětôprè ̤ná Jesǔ Krístu dố a ò́lya ̤
cò́cû́prè ́angó̤ dố Khwí Pòntio Pilato a mèthènyě yětôprè ̤amèthènyěnuô,  vǎ 
ki mekyǎ nèn̤gó̤.  
14Rò vǎ ki mekyǎ nè ̤phúyě,  cṳ̌e cò́cò́tet̤e ̤ngó̤mekyǎ dố vǎ dyéhtuô̌hò́ nèn̤uô 
tahe.  Nèr̤ò nò̌dya tǎ tèt̤hû́ ná ǔ tǎmé.̤  Tarú mep̤húnuô tuố̤dố Byacè Jesǔ 
Krístu hyǎoluô̌htya khyěthyá tôphuố pǎ nuô ní.  
15Cò́maryadu dố kayǎ htuthèh́tyaní ̤lǔ yětôprè ̤ná tû́prè ́è tôprè ̤dố a pố tè ̤ lò̌ 
plǐ yěnuô,  ná khwí tahe a Khwí,  Byacè tahe a Byacè yětôprèn̤uô,  a ki nò̌hyǎ 
oluô̌htya dû Jesǔ Krístu bí ashuốkhè ̌tǎt̤ǒtǎb̤è hò́ nuô pǎ.  
16Cò́marya dố a thyěcyát̤o nuôma tû́prè ́è tôprè ̤prè.́  A htwǒprè ̤dố tèl̤ǐ,  dố ǔ 
hyǎphûcyá ̤ dố lǔo tôprè ̤ to yěnuô akǔ.  Ǔ myáhtyenò́ è tôprè̤ to htuô̌rò ǔ 
myáhtyecyá̤ è tôprè̤ to.  Tè̤beduzṳ́̂nyá̤ ná tè̤pro̤tè̤prya̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ ki o kuô̌dû 
ná è ní Amèn.  
17Mekyǎ nèn̤gó̤ ná kayǎ duzáh̤tyathè ̌ dố hekhu yětahenuô,  rò hé èthǐ ná 
phyéduphyéhtyaluô̌ tǎ thǐné ̤tǎmé,̤  thèĺèh̤tya ní ̤tǎ thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌nuôtahe 
tǎmé.̤  Tèd̤uzáh̤tyathè ̌yětahenuô,  a oluô̌ prè ́taplô̤phú pǎ rò a ki lamék̤yǎ pǎ 
hé èthǐ phúnuô ní.  Manárò èthǐ tǒbè myásû̌htya dố Cò́marya a o. Thyáphú pè̤ ki 
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ agněnuô,  Cò́marya dyé tǎ̤pòtǎ̤pè̤̌ pé̤ cò́ pè̤ pwǒ̤ tôphuố cò́. 
18Mekyǎ nè̤ngó̤ ná kayǎ duzá̤ nuôtahe nuô, rò hé èthǐ ná nò̌duzá̤ kuô̌ lahyǎ èthǐ dố 

tè̤me̤ryá nuô tôkyě ní. Me̤è́ lahyǎ tè̤ryá phúnuô tû́ma htwǒmá̤hò́ kayǎduzá̤ hò́. Rò 
nò̌ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ zṳ́tǎ̤ pé̤kuô̌ ǔ,  hé èthǐ ná nò̌me̤cwó̤me̤kǒ è́è́ pé̤kuô̌ ná ǔruô tahe 
ní.  
19Ki èthǐ mep̤húnuô hérò,  a thyáhò́ ná èthǐ dya-oplò́ ní ̤hò́ a tèd̤uzáh̤tyathè ̌
dố a byápryěb̤yányéryá hò́ akhǎshyéyě shyé nopǎ tôhtû̌ agněnuôhò́. Htuô̌rò 
èthǐ ki pṳ́̂ma ní̤dû thè́htwǒprè̤ dố a má̤lakǒ yěnuô pǎ.  
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20Timothy pṳ́̂ma rò takè̤bíní̤ ryá tè̤ dố Cò́marya zṳ́̂ení̤ nè̤ dố nè̤ ki myákhwè ní̤ 
ryá tè̤nuôtahe ní.  Cuốvò̤ khè̌vò̤kyǎ kayǎ dố a dyazṳ ́dyanyá ̤kuô̌ǔ Cò́marya to 
nuôtahe a tèd̤ônyǎ ná a tèk̤rékryá ̤kyǎdě lǔ dố kayǎ tahehe tanet̤hû́ cyá ̤cò́ ná 
“tèt̤hèǵně” nuôtahe ní.  
21Kayǎ tahehe zṳ ́e níd̤yé a tèt̤hèḱhuthèǵně yětahe akhu-akhyě,  a cuốpè̤ǩyǎ 
ná tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤mál̤akǒ yěnuô hò́.  Cò́marya abwíataryě okuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  
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Timothy nyè ̤ba tôba 

Timothy nyè ̤ba tôba 1 

1Vǎ ma Paulu.  Vǎ rǎcuố níp̤é ̤ thǐ liyětôba.  Cò́marya thèṕlòo vǎ dố vǎ ki 
htwǒhtya Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè,̤  htuô̌rò Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ ná 
a ki dyé pè ̤thèh́twǒprè ̤dố Jesǔ Krístu akǔ pǎ ari-akyǎ yěnuô vǎ héso lò̌péh̤ò́ 
ǔ pwǒ̤ tôprè̤ hò́. 
2Vǎ rǎcuố pé ̤vǎphúkhǔ dốthudốthè ́Timothy dố vǎ mo̤ níd̤yé è yětôprè ̤a o.  
Phè ̌ Cò́marya ná pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu ki dyélyad̤û nè ̤ tèb̤wítèt̤aryě,  
tèt̤hèźò̤klabè,  ná tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Tè̤hébwíhétaryě Ná Tè̤dyéhè̤̌ dyére 

3Vǎ hébwíhétaryě Cò́marya dố nèg̤ně.  È ma Cò́marya tôprè ̤dố vǎ me ̤atè ̤ná 
vǎ thèṕlò a tèt̤ane ̤mwǒ̤plǐ phú vǎ muốphèp̌hyěphuô̌ dố nyénu tahe me̤htuô̌hò́ 

nuôhò́. Bí vǎ thè́né̤htyabè nè̤ pwǒ̤ tôphuố akhè̌nuô,  vǎ hébwíhétaryě Cò́marya rò 
vǎ kwǐcò́bè̌ dố nè̤gně mò̤́khíkhí mò̤́sè̌klè̌klè̌ cò́.4Bí vǎ thèńéh̤tyabè nè ̤
mèthèhtyělya ̤akhèňuô,  vǎ thèźṳ ́ myáhtye nyacò́ nè,̤  met̤ěhérò thyáphú vǎ ki 
thèḱrṳ ̌ lốlốbǎbǎ agněnuôrò,  vǎ thèźṳ ́ myáhtye nè ̤prè.́  
5Vǎ thèńéh̤tyabè nè ̤tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố a tǎt̤e ̤htuô̌rò dố a má ̤tôcô tuô̌ lǔ ná Nè̤phyě 
Loi ná nèm̤uố̤ Eunice zṳ ́e htuô̌hò́ nuôtahe.  Vǎ zṳ ́e sǎprè̤ńyacè ̌cò́ ná èthǐ tèz̤ṳ ́ 
yěnuô a okuô̌dû dố nèk̤ǔ prè.́  
6Dố nè ̤ zṳ ́enyáe̤ tǎt̤er̤yá akhu-akhyě,  vǎ dyé thèńéh̤tya nè ̤ ná nè ̤ ki nò̌e 
plehyǎlǎ nè ̤shyězṳ́ yěnuô.  Bí vǎ behtya vǎ takhu dố nèl̤o̤ akhèňuô,  Cò́marya 
dyéhtuô̌hò́ nè ̤shyězṳ́ hò́. 
7Met̤ěhérò,  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố Cò́marya dyélya ̤ htuô̌hò́ pè ̤ yěnuô,  a 
nò̌htwǒhtya pǎ pè ̤ná kayǎ dố a thèísě tè ̤ tahenuô máp̤ǎtohò́.  Mát̤ôkhónuô 
Thè ́Sǎsè ̌Byacè meb̤ǎnuô̌ péh̤ò́ pè ̤thèṕlò ná tèt̤aryěshyosò̌ ná tèm̤o̤ ná tèp̤ốlya ̤
cyá ̤níd̤yédû pèn̤é ̤yěnuôhò́.  
8Phúnuôrò,  nè ̤kíré ̤khyá nèt̤hè ́dố pè ̤Byacè agněnuô thèt́arè̤ ̌tǎmé,̤  dố Byacè 
akhu-akhyěrò,  ǔ dò́tǎ ̤ vǎ dố htò̌kǔ yěnuô bèbè,  thèt́arè̤ ̌ tǎmém̤é.̤  
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Mát̤ôkhónuô khyáró̤kuô̌ tès̤ǒphásǒrya ̤ ná vǎ dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila agně phú 
Cò́marya dyé nè ̤tèh̤èťèr̤e nuô.  
9Thyáphú pè ̤ ki htwǒhtya Cò́marya a près̤ǎsèp̌hú níd̤û tahe agněnuôrò,  a 
mel̤wóhteka ̤hò́ pè ̤hò́,  rò a è ́hò́ pè ̤hò́,  dố pè ̤meh̤tuô̌hò́ tèp̤hyétèm̤e ̤nuôtahe 
akhu-akhyěrò,  a è ́pè ̤nuô mát̤o.  Yěma mád̤û a tèt̤aze-one ná abwítaryě níd̤û 
prè.́  Bí a byálya ̤ tyahí hekhu tonuô a dyélya ̤pè ̤ tèb̤wítèt̤aryě yěnuô dố Jesǔ 
Krístu akǔ yěnuôhò́. 
10Manárò khǒnyáy̤ě pè ̤Byacè Jesǔ Krístu dố a mel̤wóhteka ̤pè ̤yětôprè ̤hyǎhò́ 
akhu-akhyě,  a dyéluô̌ péh̤ò́ pè ̤tèb̤wítèt̤aryě yěnuôhò́.  È mep̤yékyǎhò́ tèt̤hyě 
a taryěshyosò̌ dố a pée̤péǒ̤ pè ̤ yětahe hò́.  Htuô̌rò dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhu-
akhyě,  a dyéluô̌ htuô̌hò́ thèh́twǒprè ̤dố a thyě cyát̤o yěnuôhò́. 
11Cò́marya nwóhtyahò́ vǎ phú prèh̤ésodônyǎ pé ̤ǔ tè ̤ tôprè ̤nuôhò́,  htuô̌rò a 
nwóhtyahò́ vǎ phú Prèd̤ônyǎphú tôprè ̤ ná Thárá dố a ithyó tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
tôprè ̤nuôhò́.  
12Mep̤húnuôrò dố tèy̤ětahe akhu-akhyě vǎ khyábèhò́ tèy̤ě tahe hò́.  Manárò vǎ 
thèt́arè̤ ̌ to,  met̤ěhérò,  vǎ thèǵněhò́ prè ̤ dố vǎ zṳ ́kan̤yák̤a ̤ è yětôprè ̤ hò́,  
htuô̌rò vǎ zṳ ́ehò́ ná tè ̤dố a dyélya ̤dố vǎ takhukǔ yětahenuô,  è ki opò̤́ma 
nít̤uố̤dyédû dố mò̤́nyě tadûpǎ nuôtônyě pǎ.  
13Phú nè ̤ithyó níh̤tuô̌hò́ dố vǎlo̤ tahenuô,  pṳ ́ma rò krwǒmyábû̌ me ̤kuô̌dû ní.  
Rò nè̤ tǒkò zṳ́̂e plehyǎní̤ Krístu rò nè̤ tǒkò mo̤ní̤ kayǎ dố aruô tahe.  Nè̤ ná Jesǔ 
Krístu htwǒhtya hò́ lǔ tôcô tuô̌ akhu-akhyě nè̤ me̤bè́tè̤ prè́. 
14Opò̤́maní ̤ tè ̤ aryá dố Cò́marya dyélya ̤ htuô̌hò́ nè ̤ yětôcônuô ní.  Thè́ Sǎsè̌ 
Byacè dố a ohtwǒprè̤ dố nè̤kǔ nuôtôprè̤ a taryěshyosò̌ khukhyěrò pṳ́̂klò̤ma ní̤dû 
tè̤ryá yětôcô ní.  
15Nè ̤thèǵně ná lò̌ kayǎ o dố Asia ké̤kǔ tahenuô èthǐ tarí cuốkhókyǎ lò̌plǐhò́ vǎ 
khǎlé ̤hò́ rò dố èthǐ nuôtahe aklèňuôma,  Phukelu ná Hermogene otố̤kuô̌dû bí 
nuô.  
16Byacè Cò́marya ki thèźò̤ níd̤û Onesiphoro ná a hiphúphyǎphú ná kayǎ aruô 
dố a okuô̌ ná è lò̌ plǐ nuôtahe ní. Me̤těhérò, Onesiphoro ma a me̤mo̤ krṳ̌̂lǎ hò́ vǎ 
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thèṕlò hò́,  htuô̌rò ǔ dò́nuô̌ cò́ vǎ dố htò̌kǔ tadû́rò dố vǎkhuvǎkhyě rò a 
thèt́arè̤ ̌to.  
17Bí a hyǎtuố̤ dố vǐ ̤ Roma akǔ akhèňuô,  htú a myáhtye vǎ a tane̤ rò a 
cyé̤pryě̤cyé̤li̤ myápṳ̌ tadû cò́ vǎ cò́. 
18Byacè hyǎ amò̤́nyě tônyě pǎnuô Byacè ki dyé myáhtye dû lǔ ná a tè̤thè́zò̤ pǎní. A 

me̤cwó̤ vǎ dố vǐ̤ Epheso akǔ bá tě nuô,  nè̤ thè́gně tǎ̤te̤ dûhò́. 

Timothy nyè ̤ba tôba 2 

Jesǔ Krístu Aklyěphú Dố A Thè́plòcò́ Tôprè̤ 

1Phúnuô akhu-akhyě vǎphúkhǔ beshyobesò̌ nè̤ thè́plò ná tè̤bwítè̤taryě dố a o 
dố Jesǔ Krístu akǔyě nuô ní.  
2Phyéní ̤ tèi̤thyó dố nè ̤níh̤uô̌ htuô̌hò́ dố vǎ hésopé ̤htuô̌hò́ nè ̤dố prèk̤hyáthè ́
èṕrè ̤ a mèthènyě nuôtahe ní,  rò dyétǎ̤ dǐtû́ tè̤ yětahenuô ná kayǎ dố atǎ̤ate̤ 
lé̤thè́lè̤ní̤ è rò a ithyócyá̤ dǐtû́ pé̤ ǔ nuôtahe a takhukǔ ní.  
3Khyáró̤kuô̌ tèp̤yát̤ès̤è ̌ná Krístuphú dố aruô tahe phú Jesǔ Krístu aklyěphú dố 
aryá tôprèn̤uô ní.  
4Klyěphú dố a o dố tèp̤hyétèm̤e ̤ akǔ tôprèn̤uô,  a yǒ thèźṳ ́ met̤ǒmem̤o̤ a 
klyěkhuklò́ athèṕlò akhu-akhyě,  a tǒ me ̤sívyád̤ídyǎ ní ̤ané ̤ná tèp̤hyétèm̤e ̤dố 
aruô tahe to. 
5Kayǎ dố a dícè ̌ tè ̤ tôprèn̤uô,  ki a níd̤ǎ mek̤rwǒkuô̌ tèd̤ícè ̌a tèt̤hyótèt̤hya to 
hénuôma a níb̤ècyá ̤kuô̌ǔ tèd̤ícè ̌akhwóakè to.  
6Kayǎ hyǎelyá ̤dố akrṳ ̌ tôprèn̤uô,  a tǒ níb̤è rél̤ố thòthèvèphǒ tahe prè.́  
7Tane ̤ tǎt̤e ̤lahyǎ tè ̤dố vǎ héyěnuô,  met̤ěhérò Byacè ki dyéthèǵněplǒ níl̤ò̤̌dû 
nè ̤tèp̤wǒ̤ tôcô pǎ.  
8Thèńéh̤tya lahyǎ Jesǔ Krístu dố Cò́marya meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě è dố tèt̤hyě 
yěnuô tôprè.̤  È ma a máh̤ò́ Davi aklwǐalyǎ hò́.  Tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố vǎ 
hésodônyǎ pé ̤thǐ yěnuôma Jesǔ yě ari-akyǎ hò́.  
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9Vǎ yǒ hésodônyǎ pé ̤ǔ tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhu-akhyěrò,  vǎ khyábèhò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  
rò ǔ cò̌klò̤ma cò́ vǎ ná suplyet̤ò̤́htè ́thyáná kayǎ met̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya tôprè ̤cò́.  
Manárò Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuô ǔ cò̌klò̤macyá ̤ná è to.  
10Phúnuôrò thyáphú kayǎ dố Cò́marya nwóhtya lǔ tahe ki níb̤èkuô̌ 
tèm̤el̤wóhteka ̤ ná tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ tacṳ́prè ̤ dố Jesǔ Krístu akǔ yěnuô rò,  vǎ 
khyáthèṕlòhtǔ pé ̤èthǐ prè.́  
11Tèh̤ébè o,  “Pè ̤ki thyětố̤kuô̌ hò́ ná Krístu rò pè ̤ki htwǒprè ̤tố̤kuô̌ ná è pǎ.  
12Pè ̤ki khyáthèṕlòhtǔ tè ̤hérò pè ̤ki pố tố̤kuô̌ tè ̤ná è pǎ,  Pè ̤ki htékyǎ è rò è 
ki htékyǎkuô̌ pè ̤pǎ.  
13Pè ̤ ki cò́ ná è to manárò acò́ tadûdû pǎ ná pè̤ pǎ, me̤těhérò a htébí lya̤ní̤ 
cyá̤dyékuô̌ ané̤to. ” Tèh̤ébè yětahe ma acò́ate ̤prè.́  

Prè̤me̤tè̤phú Dố Atǒ Cò́marya Athè́plò Tôprè̤ 

14Dyé thèńéh̤tya khyěthyá lò̌ prè̤zṳ́̂etè̤phú nuôtahe ná tè̤yětahe ní,  rò thyáphú 
èthǐ kikrékikryá̤ ní̤dyé khyělǔ ná ngó̤hébè yětahe tǎmé̤nuô nò̌rò̤nò̌ryě̤ sǎprè̤́ èthǐ 
dố Byacè a mèthènyě nuô ní.  Tè̤nuôtahe ma a me̤ryá tè̤ má̤to.  Má̤tôkhónuô a 

me̤pyéme̤kyǎ prè ́ kayǎ dố a hyǎ níh̤uô̌ èthǐ krékryá ̤ níd̤yé khyělǔ ná ngó̤ 
nuôtahe prè.́  
15Thyáphú nè ̤ki met̤ǒmeb̤è phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ nuô,  htuô̌to thyáphú nè ̤
ki thyáná prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤ dố a thèt́arè̤ ̌ níd̤yé a tèp̤hyétèm̤e ̤ to,  htuô̌to 
thyáphú nè ̤ki htwǒdû kayǎ dố a ithyótǒ ithyóbè pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ a 
tèm̤át̤èc̤ò́ tôprè ̤agněnuô,  yácû́ mer̤yáryá cò́ ní.  
16Cuốvò̤ khè̌vò̤kyǎ tè̤hébè dố a bezṳ́̂benyá̤ Cò́marya to nuôtahe ní, me̤těhérò tè̤hébè 
phúnuô tahe ma taklya ná a thǔ taphǎ ye̤cuố ye̤cuốkyǎ ǔ ná tèd̤yazṳ ́dyanyá ̤
Cò́marya nuôprè.́  
17Tè ̤ dố kayǎ yětahe dônyǎ nuôma,  athyáná tèc̤utèh̤tyǎ dố a e tǎp̤rò̤kyǎ 
pházye nuôtahe prè.́  Kayǎ o thèǵně dố a met̤è ̤ phúyě nuôma máh̤ò́ 
Hymenaeo ná Phileto.  
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18Èthǐ cuố taphǎkyǎ tèm̤át̤èc̤ò́ aklyá rò èthǐ hé lahyǎ,  tèt̤hyě ihtò htwǒprè ̤
kak̤hyě nuôma a htwǒhtya htuô̌hò́ a hé lahyǎ phúnuô akhu-akhyě,  a 
mep̤yékyǎ lò̌ kayǎ tahe a tèz̤ṳ ́tèn̤yá.̤  
19Manárò ǔ me ̤ kazuô̤̌cyá ̤ ná Cò́marya a tèk̤hǎshyé klò̤ma yěnuô to.  Dố 
tèk̤hǎshyé yě alo̤nuô ǔ rǎo,  “Byacè thèǵně níd̤yédû akayǎ” rò “Kayǎ pwǒ̤ 
tôprè̤ dố a hé ná vǎ ma Byacè akayǎ tahenuôma,  a tǒbè tarí cuốkhókyǎ ané̤ ná 
tè̤thû́ yěnuô. ” 
20Dố kayǎ duzá ̤hitômě akǔnuô dǐpò̤dǐdǒ o amyěmyě acôcô cò́.  Tahehe nuô ǔ 
me ̤è ná rû̌htè,̌  tahehe nuô ǔ me ̤è ná thò,  tahehenuô ǔ me ̤è ná he.  Tahehe 
rò ǔ nò̌e è bí ǔ lodu khódû è ashuốkhè,̌  tahehe nuô,  ǔ dya ná lén̤ò̌e è 
mò̤́hémò̤́lǐ agně prè.́  
21Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki me ̤mwǒ̤plǐ htyakhyě ané ̤ná tè ̤dố a ví lǔ nuôtahe hénuô,  
a htwǒhtya dǐpò̤dǐdǒ tôcô dố ǔ nò̌e è bí ǔ lodu khódû è akhèňuô hò́.  A 
besǎsè ̌ané ̤akhu-akhyěrò,  a htwǒbwíhtwǒtaryě dố a Byacè agně.  Htuô̌rò a o 
taritaryǎ ané ̤ ná a kíré ̤mer̤yá tè ̤ lò̌ plǐ agně hò́.22Cuố taphǎkyǎ ná phúthè a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ ryáto nuôtahe ní,  rò lṳ̂ lahyǎ tè̤cò́tè̤te̤,  tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤,  tè̤mo̤ ná 
tè̤kacṳ́kabè́, rò otốk̤uô̌ ná kayǎ dố a è́htǒhtya Byacè ná athè́plò dố a 
mwǒ̤plǐthǐplo nuôtahe ní.  
23Cuố taphǎkyǎ ná tèk̤rékryá ̤kyǎdě dố angó̤lasá oto nuôtahe ní.  Nè̤ thè́gně ná 
tè̤ yětahenuô dốkhyě tadû pǎma a dyéo htwǒhtya tè̤klyétè̤ngǎ khyělǔ prè́. 
24Byacè alulé tôprè ̤hénuôma a tǒ bèklyébèngǎ ní ̤ǔ to,  mát̤ôkhónuô,  a tǒ 
hébè thèd́ǒthèńga ̤ dố ǔ lò̌plǐ akhu,  htuô̌rò a tǒbè má ̤ Thárá dố aryá rò 
khyáthèd́ǒ tè ̤tôprè.̤  
25Bí a ithyó ryá kak̤hyě kayǎ dố a htésû è tahe akhèňuô,  a tǒ hébè 
thèd́ǒthèńga ̤ǔ.  Taryá ma,  Cò́marya ki dyéní̤ pé̤ èthǐ ashuốakhè̌ ryá dố a ki za̤ 
ní̤dûkhyě ané̤ pǎ rò a ki thè́gně htyakhyě tèm̤át̤èc̤ò́ pǎ.  
26Rò èthǐ ki thèǵněhtya ník̤hyě ané ̤ pǎ rò a ki mel̤wóhteka ̤ níd̤yé ané ̤ ná 
khǐnéricyá ̤khuklò́ adápǎ ̤yě akǔ pǎ.  Mamet̤ěhérò khǐnéricyá ̤khuklò́ pṳ ́ní ̤hò́ 
èthǐ rò a nò̌me ̤hò́ èthǐ phú atǒ lǔthèṕlò nuô hò́.  
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Timothy nyè ̤ba tôba 3 

Tè̤mǔmyá̤ricyá̤ Shyé Mò̤́nyě Dốkhyě Tadûpǎ Tahe 

1Manárò shyé mò̤́nyě dốkhyě tadûpǎ tahenuô thǐ tǒbè thè́gně ná tè̤shuốtè̤khè̌ 
apyá̤asè̌ ki ohtya pǎ.  
2Bínuô akhèp̌ǎnuô,  kayǎ tahehe nuô,  a ki mo̤lya ̤níd̤yédû ané,̤  a ki mo̤ní ̤rû̌,  
a phyédu ané,̤  a ki dyahtyalô̌ athèṕlò pǎ.  Èthǐ ma kayǎ dố a pacyéi̤shyé tè,̤  
cṳ̌lǎp̤hyéní ̤muố̤ngó̤phèňgó̤ to,  thèǵně ǔbwíǔtaryě to,  thèǵně tès̤ǎsè ̌to.  
3Èthǐ ma kayǎ dố a mo̤ní ̤kuô̌ǔ to,  a plwǒkyǎ kuô̌ǔ tèt̤hû́ to,  hépyé ǔmwil̤a,  
pốcyá ̤nír̤yádyé anét̤o,  kayǎhǎkayǎkǎkè,  èthǐ ma kayǎ dố a thèh́te tèr̤yá tahe 
pǎ.  
4Èthǐ ki má ̤ kayǎ dố a isèě ǔmwi,̤  a isèě ǔné ̤ rò meb̤ò̌meb̤ye ané,̤  cyé ̤
htyamò́htyapho ané,̤  thèźṳ ́ mem̤o̤ tapa ̤shuô̌phǎ cò́ ané ̤yěnuô aduklò̌lố cò́ná 
tèm̤o̤ní ̤Cò́marya pǎ.  
5Èthǐ cyé ̤krwǒmek̤uô̌bye prè ́pè ̤tèc̤ò́bucò́bè ̌alék̤lǒ lék̤hya pǎ.  Manárò èthǐ ki 
htésûkyǎ tèc̤ò́bucò́bè ̌a taryěshyosò̌ dố a mál̤akǒ yěnuôtahe pǎ.  Cuố taphǎkyǎ 
ná kayǎ phúnuôtahe alén̤í.  
6Èthǐ tahehenuô,  a cuố nuô̌khánuô̌kho dố ǔ hidò́kò́kǔ rò èthǐ pốtarí pṳ ́maní ̤
prèm̤ò dố a cṳ̌ezǔnyé nuôtahe.  Prèm̤ò yětahe nuôma prèm̤ò dố a o ná a 
tèt̤hû́tèo̤ra a tèv̤ítèz̤á rò a krwǒkuô̌ tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ amyěmyě acôcô akhyě 
nuôtahe prè.́  
7Prèm̤ò nuôtahe ma a ithyó tamǒtamǒ kuô̌ htuô̌hò́ tè ̤tadû́rò a thèǵně bèh́tya 
pé ̤kuô̌ǔ Cò́marya a tèm̤át̤èc̤ò́ tôphuố to nuôtahe hò́. 
8A me ̤ thyáphú Janne ná Jambres me ̤ takhwótakèsû Mosè nuô hò́. Kayǎ 
nuôtahema a htésû tèm̤át̤èc̤ò́.  Èthǐ ma kayǎ dố a tane ̤mǔmyár̤icyá ̤ tè ̤ tahe,  
rò a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤pyékyǎ dûgně nuôtahe prè.́  
9Manárò èthǐ tèm̤e ̤ yěnuô nyět̤yato pǎma a lamék̤yǎ prè.́  Ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ki 
myáhtye ná èthǐ thè́plò nuôma a bò̌bye prè.́  Tèp̤húyě tahe nuôma a htwǒhtya 
htuô̌hò́ dố Janne ná Jambres ahtû̌khè ̌nuôhò́.  

Tè̤ithyóithya Timothy Dốkhyělố 
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10Manárò nèk̤e rò,  nè ̤krwǒkuô̌hò́ vǎ tèi̤thyóithya akhyě,  ná vǎ tèo̤htwǒprè ̤
aklyáaklǒ nuôtahe,  ná vǎ tèo̤htwǒprè ̤ a tèt̤aze-one nuôtahe hò́.  Nè ̤
myáhtyehò́ vǎ tèz̤ṳ ́tèn̤yá,̤  vǎ tèk̤hyáthèd́ǒ,  vǎ tèm̤o̤,  vǎ tèk̤hyáthèṕlòhtǔ 
tahehò́,  
11htuô̌rò vǎ khyábènò́ ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ yěnuô,  ná vǎ sítôbè ná tèp̤yát̤ès̤è ̌
yětahe dố vǐ ̤Antioko,  vǐ ̤Iconio ná vǐ ̤Lystra akǔ nuôma,  a mek̤ryá ané ̤ná vǎ 
phútěnuô nè ̤ thèǵně htuô̌dûhò́.  Vǎ khyábè ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  vǎ tadû́rò lò̌ tè̤ 
yětahe nuôma,  Byacè mel̤wóhteka ̤pé ̤lò̌plǐ vǎ prè.́  
12Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố a thè́zṳ́̂ ohtwǒprè̤ tǒ phú Cò́marya athè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ dố Jesǔ 
Krístu akǔ tahenuô,  ǔ ki me̤cyě̤me̤cṳ̂ má̤lakǒ cò́ èthǐ pǎ.  
13Kayǎ mǔmyár̤icyá ̤ ná kayǎ lahǒlahya ǔ tahenuô,  nyěs̤hyoshyo acyěh̤yǎ 
shyoshyo pǎ.  Rò a ki ilolahǒ ǔruô tahe pǎ,  rò ǔ ki ilolahǒ lahyǎ kuô̌kedû 
èthǐ pǎ. 
14Manárò nè̤yě, tarú cuốplehyǎ lǎ pó̤ dố tè̤má̤tè̤cò́ dố nè̤ ithyó htuô̌hò́, rò nè̤ zṳ́̂enyá̤e 

klò̤ma htuô̌hò́ nuôtahe ní, me̤těhérò nè̤ thè́gnědûhò́ ná Thárá dố a ithyó nè̤ tahe 
nuôma Thárá dố atǒabè tahe akhu-akhyě,  tarú cuốplehyǎ lǎ phúnuô ní.  
15Dố nè ̤pacè̤ǩhè ̌nuô,  ǔ ithyó htuô̌hò́ nè ̤ná lisǎsè ̌yěnuô hò́.  Thyáphú nè ̤ki 
zṳ ́e Byacè Jesǔ Krístu rò nè ̤ ki níb̤è Cò́marya a tèm̤el̤wóhteka ̤ nè ̤ agněnuô,  
lisǎsèy̌ě dyéhtuô̌hò́ nè ̤tèt̤híphè ́hò́. 
16Lisǎsè ̌ lò̌ plǐ nuôma Cò́marya a Thè́ Sǎsè̌ dyé pè̤,  rò a o ná abwíataryě dố a 
ithyó tè̤má̤tè̤cò́ tahe, a ithyóithya ryáka̤khyě tè̤zṳ́̂ethû́ tahe, a me̤ryá tǒbè ka̤khyě 
khyěthyá tè̤me̤ dố athû́ tahe, ná tè̤ithyó dố a thǔ kayǎ dố tè̤ohtwǒprè̤ acò́ate̤ tahe 

agně hò́, 
17met̤ěhérò thyáphú Cò́marya akayǎ ki lốhtyabǎhtya rò ki o taritaryǎ ané ̤ná a 
ki met̤è ̤aryá pwǒ̤ tôcô agněnuôrò,  a ithyó pé̤ ǔ hò́. 

Timothy nyè ̤ba tôba 4 

Hésodônyǎ Pé̤ Ǔ Tè̤thè́krṳ̤̂̌ mila 



702 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

1Shyé Jesǔ Krístu hyǎpốhò́ phú khwí tôprè̤ akhè̌pǎnuô,  a ki hyǎ cirya kayǎ 
htwǒprè̤ tahe ná kayǎthyě tahe nyě̤côlò̌ pǎ.  Phúnuôrò dố Cò́marya ná Jesǔ 
Krístu a mèthènyě nuô vǎ thèźṳ ́ héklò̤makyǎ vǎngó̤ ná nè ̤phúyě, 
2hésodônyǎ lahyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila ní.  Shuốkhè̌ ryá bèbè,  shuốkhè̌ ryáto bèbè,  
tarú dônyǎ plehyǎ tadû lǎpó̤ tè̤thè́krṳ̌̂mila yěnuô ní,  htuô̌rò thè́prwǒ̤ní̤ èthǐ ní,  
ithyóithya ryáka̤khyě èthǐ ní,  rò dyéhè̌dyére èthǐ,  ithyóithya èthǐ ná 
tè̤khyáthè́dǒ nuô ní.  
3Tès̤huốtèk̤hè ̌dố kayǎ níd̤ǎpǎ tèi̤thyóithya amáa̤cò́ yětonuô a ki hyǎtuố̤ pǎ.  
Rò èthǐ thèṕlò tapṳ ́kazò̤́ lahyǎ dố a ki beplò́ oró̤htyaè ́níd̤û athárá tahe dố a 
hésodônyǎ pé ̤èthǐ phú èthǐ thèṕlò tapṳ ́kazò̤́ thèźṳ ́ níd̤ǎnuô tahe pǎ.  
4Èthǐ ki tarí cuốkhókyǎ ané ̤ ná tèn̤íd̤ǎ tèm̤át̤èc̤ò́ pǎ,  rò èthǐ ki thèźṳ ́ níd̤ǎ 
lahyǎ prè ́kayǎ dố ǔ dyámo̤dyání ̤pé ̤èthǐ ná tèd̤yá kanǐkano nuôtahe pǎ.  
5Manárò nè ̤kuô̌kerò,  pốtaríní ̤nèn̤é ̤dố tèp̤wǒ̤ tôcô akǔnuô ní,  khyáthè́plòhtǔ 
tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ rò me̤prè́ prè̤dônyǎ tèt̤hèḱrṳ ̌mila a tèp̤hyétèm̤e ̤ rò mel̤ốbǎ lò̌lò̌ 
tè̤phyétè̤me̤ dố Cò́marya nò̌me̤ nè̤ yěnuô prè́ ní.  
6Met̤ěhérò,  shuốkhè ̌tuố̤hò́ dố vǎ ki htecuốkyǎ ná hekhuyě hò́.  Tès̤huốtèk̤hè ̌
hyǎtuố̤hò́ dố vǎ ki dyakyǎ vǎ tèo̤htwǒprè ̤yěhò́.  
7Tès̤á dố aryálố nuô vǎ sáhtuô̌hò́.  Tèk̤lya dícè ̌nuô vǎ klya htuô̌hò́.  Vǎ pṳ ́ma 
ní ̤ryá hò́ vǎ tèz̤ṳ ́ tuố̤dố atadûhò́.  
8Khǒnyár̤ò Cò́marya bedwó péh̤ò́ vǎ tèc̤ò́tèt̤e ̤ a khuklwǒ̤htè ̌ dố a máh̤ò́ 
tèm̤en̤ík̤hwókè yětômě nuôhò́.  Htuô̌rò shyé mò̤́nyě tadû pǎnuô,  prè̤ciryacò́tè̤ a 
Byacè yětôprè̤ ki dyélya̤ vǎ pǎ tadû́rò yěnuôma vǎgně tû́dû má̤to.  Lò̌ kayǎ dố a 
opò̤́myásû̌kuô̌ Byacè ki hyǎ oluô̌htya khyě pǎ nuôtahe agněma a otố̤kuô̌ pǎpǎ.  

Paulu Nò̤̌ hyǎ Timothy Dố A O 

9Yácû́ cyép̤ryě ̤hyǎlè ́pryǎpryǎ dố vǎ o ní.  
10Met̤ěhérò,  Dema mo̤ní ̤tè ̤pwǒ̤ tôcô dố hekhuyě akhu-akhyě,  a cuố taphǎkyǎ 
hò́ ná vǎ hò́, rò a cuốhò́ dố vǐ̤ Thessalonia hò́.  Crescen rò a cuốhò́ dố Galasia 
ké ̤rò Tito rò a cuốke dố Dalmatia ké ̤hò́.  
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11Kayǎ okyǎkuô̌ ná vǎ ma tû́prè́ Luka tôprè̤prè́. Cuố è́hyǎ ní̤kuô̌ Marko ní. Me̤těhérò 
a tè̤me̤cwó̤ vǎ tahenuô,  a htwǒbwíhtwǒtaryě nyacò́ dố vǎ tè̤phyétè̤me̤ agně cò́. 
12Vǎ nò̌hyǎlya ̤hò́ Tykico dố vǐ ̤Epheso akǔ hò́.  
13Shyé nè̤ hyǎ pǎ rò phyéhyǎní̤ pé̤ vǎ ca̤klò̌du nuô ní.  Vǎ be-okyǎ è bí vǐ̤ Troa 
dố Carpo a o nuô.  Phyéhyǎ ní̤kuô̌ litalǔ nuôtahe.  A lodulố ma liphá nuôtahe 
hò́. 
14Prè̤dǎ talǐ Alexandro nuôtôprè̤ ma, a me̤ mǔmyá̤ricyá̤ nyacò́ vǎ cò́. Lò̌ a me̤htuô̌hò́ 

vǎ tahenuô Byacè ki cirya kuô̌ke dû lǔ phúnuô pǎ.  
15Orò̤oryě̤ ní̤dyé kuô̌ nè̤né̤ ná ènuô ní, me̤těhérò a thè́htethè́hǎ me̤tǎ̤tṳ̌̂ sò̌nyacò́ pè̤ 
tè̤thè́krṳ̌̂mila cò́. 
16Bí vǎ hébè takè ̤bíníd̤yé vǎné ̤ná ǔ cirya vǎ arél̤ố tôphuố akhèňuô,  ǔ okuô̌ 
dố vǎ khǎshyé tôprè ̤to.  Ǔ klya taphǎkyǎ lò̌plǐ vǎlé̤.  Kố Cò́marya, dya tǎ tè̤thû́ 

dố èthǐ alo̤ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  
17Manárò thyáphú Judaphú mát̤o tahe ki níh̤uô̌nò́ kuô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila 
agněnuôrò,  Byacè okuô̌ ná vǎ rò a dyé vǎ tèh̤èťèr̤e rò vǎ hésoluô̌ lốbǎ 
péh̤tuô̌hò́ èthǐ hò́.  Phúnuôrò vǎ siplè ́htekyǎhò́ yěnuôma a thyácò́ná vǎ siplè ́
htekyǎ dố phuô̌khǐ kyǎk̤ǔ cò́. 
18Byacè ki mes̤iplè ́vǎ ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ lò̌plǐ yětahe pǎ,  htuô̌to a ki phyéka ̤
vǎ pǎ rò a ki takò́takè ̤ níd̤yé vǎ dố mò́khu a htyělék̤ék̤ǔ pǎ.  Tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ ki 
lyab̤è dû Byacè yě tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní.  Amèn.  

Tè̤hémo̤héryá Dốkhyělố 

19Vǎ thǔhyǎ pé ̤vǎ tèh̤émo̤héryá yětahe dố Priscilla,  Aquila ná Onesiphoro a 
hiphúphyǎphú tahe a o.  
20Erasto rò a okyǎ bí vǐ ̤Corinthia akǔnuô.  Htuô̌rò Trophimo rò a omo̤-ori ̤
ryátát̤o akhu-akhyě,  vǎ bekyǎ lǔ dố vǐ ̤Mileto akǔnuô.  
21Bí ké̤ró̤khè̌ hyǎtuố ̤ tyahíto yěnuô,  yácû́ hyǎlè ́ pryǎ dố vǎ o ní,  Eubulo,  
Pudens,  Lino ná Claudia thǔhyǎ kuô̌ a tè̤hémo̤héryá tahe.  Htuô̌rò puốv̤yá̤ 
Krístuphú dố aruô tahe thǔhyǎ ní̤kuô̌ a tè̤hémo̤héryá tahe phúnuônuô.  
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22Byacè ki okuô̌dû ná nè ̤ní.  Tè̤bwítè̤taryě ki okuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  
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Tito 

Tito 1 

1Vǎ ma Paulu,  vǎ rǎcuố pé ̤nè ̤li yětôba.  Vǎ ma Cò́marya a prèm̤et̤èp̤hú ná 
Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  Cò́marya nwóhtya vǎ rò a nò̌cuố mec̤wó̤hò́ 
vǎ ná kayǎ dố a nwóhtyahò́ lǔ nuôtahe a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ ná a tèm̤át̤èc̤ò́ a 
tèt̤hèḱhuthèǵně tahe hò́.  Tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuôma máh̤ò́ a mec̤wó̤hò́ èthǐ dố a ki 
ohtwǒprè ̤tǒ ná Cò́marya athèṕlò yěnuôtahe hò́.  
2Tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuô a dyé èthǐ tèm̤yásû̌ dố èthǐ ki níb̤è thèh́twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́agně hò́.  Bí hekhu ohtwǒhtya tyahíto akhèňuô,  Cò́marya dố a lahǒnò́ 
takhyá to yětôprè̤nuô,  a ò́lya̤ one htuô̌hò́ ná a ki dyé pè̤ tè̤htwǒprè̤ yěnuô 
hò́.3Cò́marya dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ yětôprè ̤ dyéthèǵně pé ̤ pè ̤ tèr̤itèk̤yǎ 
yěnuôma,  a tǒshuốtǒkhè ̌rò a zṳ ́ení ̤vǎ rò a nò̌tǎ ̤vǎ dố vǎ ki dyéthèǵně pé ̤thǐ 
ná tèr̤itèk̤yǎ yěnuô hò́.  
4Tito,  vǎ rǎcuố li yětôba dố nè̤o.  Nè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ yǒ thyácò́ná pè̤ tôcô tuô̌ akhu-
akhyě,  nè̤nuô a thyácò́ná vǎphú tatò ná vǎné̤ cò́. Phè ̌ Cò́marya ná 
prèm̤el̤wóhteka ̤pè ̤Jesǔ Krístu yě ki dyédû nè ̤tèb̤wítèt̤aryě ná tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Tito Tè̤me̤ Bí Crete Klû́ 

5Vǎ dyakyǎ hò́ nè ̤ bí Crete klû́ yěnuôma thyáphú nè ̤ki cuố tari met̤ǒmeb̤è 
htuô̌plû́kyǎ lò̌ tè ̤dố a lomep̤ǎ dố vǐy̤ě pwǒ̤tôvǐ ̤akǔ nuôtahe prè.́  Rò nè ̤ ki 
dyahtya prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ tahe phú vǎ zṳ̌klyázṳ̌klǒ htuô̌hò́ nè ̤
nuô ní.  
6Prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ khuklò́khuklyǎ tahe nuôma èthǐ bè mád̤û kayǎ dố ǔ léd̤ya 
tèt̤hû́ dố èthǐ alo̤nuô a tǒbè oní ̤to.  Amě bè oprè ́tôprè ̤tuô̌,  aphú tahe nuôma 
a bè má̤ kayǎ dố a zṳ́̂ka̤nyá̤ka̤tè̤ rò èthǐ mwi̤la bè luô̌ní̤ ná kayǎ mǔmyá̤ricyá̤ to,  
tomaná a bè khǎlèduô̌ ní̤ to,  htuô̌rò a bè má̤ kayǎ dố a ní̤dǎ ngó̤tahe.  
7Met̤ěhérò,  prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ khuklò́khuklyǎ tôprèn̤uô,  tèm̤e ̤lyab̤è è dố a tǒbè 
me ̤ Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤ akhu-akhyě,  ǔ léd̤ya è tèt̤hû́ ma a tǒbè oní ̤ to,  
khuklò́pryě ̤ná thèṕlò duhtyapryǎ tahenuô a tǒbè oní ̤to,  bè emṳ ǒpryá ní ̤to,  
bèmṳ ̌bèpò̤ní ̤ǔruô to,  bè pṳ̌ení ̤rû̌ dố ǔkhu to. 
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8Mát̤ôkhónuô,  a tǒbè má ̤kayǎ dố a èḿo̤sû sǐprés̤ǐmya,̤  a tǒbè má ̤kayǎ dố a 
mo̤ tè ̤dố aryá,  a tǒbè khò̌bèćyá ̤ané,̤  a tǒbè o ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ná tès̤ǎsè ̌ná tèr̤ò̤ 
bèńí ̤ané,̤  
9thyáphú a ki dyéhèďyérebè ́ǔ ná tèi̤thyóithya dố atǒ tahe,  htuô̌to thyáphú a 
ki ithyóithya kak̤hyěsûcyá ̤khyě kayǎ dố a hé takhwótakèsû tèr̤itèk̤yǎ yětahe 
agněnuô,  a tǒbè zṳ ́e pṳ ́klò̤ma ní ̤ ryá tèr̤itèk̤yǎ dố ǔ zṳ ́ení ̤è rò phú ǔ ithyó 
htuô̌hò́ lǔ nuôtahe.  
10Met̤ěhérò kayǎ dố a hé takhwótakèsû tè ̤ tahenuô a o èńyacò́.  Èthǐ 
nuôtahema,  a hébè tè ̤dố angó̤lasá oto tahe,  rò a hébè lahǒlahya lò̌ ǔ.  Kayǎ 
phúnuô tahema,  èt́aki,  pè ̤myáhtyecyá ̤èthǐ bítě hérò,  èthǐ nuôtahema,  a 
hébè sò̌kadố lahyǎ ná thyáphú ǔ ki níb̤è tèl̤wóhteka ̤agněnuô,  ǔ bè dû́talíphá,  
a hé lahyǎ phúnuô tahe aklè ̌nuôhò́.  
11Tǒbè nò̌othuôkyǎ èthǐ tèh̤ébè nuôtahe,  met̤ěhérò tèi̤thyóithya dố a tǒkò 
ithyó to tahenuô èthǐ cuốithyó ǔ akhu-akhyě,  èthǐ cuố mes̤úsá sǐvyád̤ídyǎ lò̌ 
ǔ hiphúphyǎphú pwǒ̤ tôprè̤ a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤.  Èthǐ thè́zṳ́̂ ní̤bè lahyǎ rû̌ rò a lěithyó ǔ 
prè́. 
12Èthǐ Creta klû́phú prèp̤ro̤ níd̤û aklè ̌ tôprèn̤uô a hé,  “Creta klû́phú tahema 
kayǎlahǒ pwǒ̤ tôphuố,  èthǐ ma athyáná tè̤mi̤tè̤myá̤ dố a hǎricyá̤ tahe htuô̌rò 
èthǐ ma kayǎ taklělěbyáphú dố a etalwó ǒtalye ̤tahe. ” 
13A hé tè ̤ yětahe nuôma a tǒprè ́ akhu-akhyě,  thyáphú èthǐ ki ocò́ote ̤ dố 
tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤akǔnuô thèṕrwǒ̤sò̌ èthǐ ní.  
14Htuô̌rò thyáphú èthǐ ki vǐkyǎ Judaphú atèd̤yá kanǐkano dố nyénu nuôtahe,  
htuô̌rò thyáphú èthǐ ki vǐkyǎ tè̤mekyǎngó̤ dố kayǎ htésûkyǎ tè̤má̤tè̤cò́ nuôtahe 
hékyǎngó̤ nuôtahe agněnuô,  thè́prwǒ̤sò̌ èthǐ nuô.  
15Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a mwǒ̤plǐ hò́ dố Cò́marya a mèthènyě nuô,  tèl̤ò̌ plǐ 
mwǒ̤plǐ lò̌ hò́ dố ègně hò́. Manárò kayǎ dố a mwǒ̤plǐ kuô̌ǔ to rò a zṳ́̂enyá̤e kuô̌ǔ 
to nuôtahenuô,  dố ègněnuô a mwǒ̤plǐ tôcô to.  Èthǐ tè̤thû́ tahenuô a me̤ 
taprómǔmyá̤ lò̌ ní̤khyědû èthǐ atè̤tane̤ ná athè́plò dố a thè́gně ní̤dû tè̤ryá ná 

tè̤mǔmyá̤ yěnuôhò́. 
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16Èthǐ hé ná a thèǵně Cò́marya tadû́rò tèm̤e ̤dố èthǐ me ̤tahenuô a oluô̌htya ná 
èthǐ thèǵně Cò́marya taki to.  Èthǐ nuôtahema lé̤thè́zò̤́thè́ryǎ̤,  htuô̌rò kayǎ dố a 
ní̤dǎ kuô̌ǔ ngó̤ to tahe,  èthǐ kíré̤ me̤tè̤ aryá tôcôcônuô a meb̤è ́kuô̌ǔ to.  

Tito 2 

Bèphyébème̤ Ní̤lò̤̌  Muố̤prè̤́ Ná Pacè̤̤̌  Tahe Agně 

1Manárò Tito,  nè ̤rò ithyótǒithyóbè pé ̤ǔ ná tèi̤thyóithya dố acò́ate ̤nuôtahe 
ní.  
2Thyáphú muố̤prè̤ ́prèk̤hǔ tahe ki cyé ̤thǎryǎsǎprè̤ ́kuô̌ lahyǎ ané,̤  thyáphú ǔ 
ki dyaduzṳ ́nyá ̤ kuô̌ èthǐ,  rò thyáphú èthǐ ki khò̌péd̤yé lahyǎ athèṕlò nuôrò,  
ithyóithya lahyǎ èthǐ ní.  Èthǐ tǒbè o ná a tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ dố ashyo-asò̌,  èthǐ tǒbè 
lốbǎ ná tè̤mo̤níṳ̌,  èthǐ tǒbè khyácyěk̤hyácṳ  khyáthèṕlòhtǔbè ́lahyǎ.  
3Phúnuôhò́,  thyáphú prèm̤ò muố̤prè̤ ́tahe ki dyathudyathè ́kuô̌ a tèo̤htwǒprè ̤
dố a tǒkò ohtwǒprè ̤ rò dyasǎsè ̌ kuô̌ lahyǎ athè ́dố Cò́marya a o agněnuôrò,  
ithyóithya lahyǎ èthǐ ní.  Htuô̌rò èthǐ tǒbè dyání ̤ ǔzo̤ to,  a tǒbè htwǒní ̤
htyěsípré ̤acṳ ́ to.  Ǔ tǒbè met̤èr̤yá phútěphútě nuô,  èthǐ tǒbè ithyó ǔ. 
4Èthǐ ki mep̤húnuô tû́ma prèm̤ò muố̤prè̤ ́yětahenuô,  a ithyócyá ̤pék̤uô̌ prèm̤ò 
nacè̤ ́tahe ná èthǐ tǒbè mo̤ níd̤yé lahyǎ avè ̤ná aphúalye ̤tahe phútě prè.́  
5Thyáphú ǔ ki pacyéi̤shyé tǎ Cò́marya alǎa̤ngó̤ tǎmén̤uô,  prèm̤ò muố̤prè̤ ́
yětahenuô,  a bè ithyópé ̤prèm̤ò nacè̤ ́tahe.  Rò a bè ithyó èthǐ ná èthǐ bè htwǒ 
prèm̤ò tahe dố a khò̌pé ̤níd̤yé athèṕlò,  èthǐ thèṕlò bè mwǒ̤plǐthǐplo,  èthǐ bè 
htwǒ mě dố a myákhwè ní ̤ryá ahi-aphyǎ,  èthǐ bè met̤è ̤dố aryá,  rò a bè cṳ̌e 
avè ̤ngó̤.  
6Phúnuôhò́,  dyéhèďyére pék̤uô̌ prèk̤hǔ nacè̤ ́ tahenuô ná a ki khò̌bè ́ níc̤yá ̤
dyékuô̌ lahyǎ athèṕlò.  
7Nè ̤ kuô̌kerò,  nè ̤ met̤è ̤ ǐtětě bèbè,  thyáphú prè̤khǔ nacè̤́ tahe ki myábû̌kuô̌ 
nèn̤uô rò,  me ̤prè ́tèr̤yá nuôtahe ní.  Bí nè̤ ithyóithya ǔ akhè̌nuô,  dyacò́cû́ nè̤ 
thè́plò htuô̌rò cyé̤ sǎprè̤́sǎmyǎ nè̤né̤ ní. 
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8Bí nè ̤ ithyóithya ǔ akhèňuô,  thyáphú ǔ ki pṳ̌ dyacyá ̤ pǎ tǎ nè ̤ tèt̤hû́ 
tǎmén̤uô,  hébècò́cò́ nè̤ngó̤ ní.  Nè̤ ki me̤phúnuô hérò èthǐ lé̤hé mǔmyá̤ricyá̤ 
pè̤ripè̤kyǎ a o pǎ to akhu-akhyě,  èthǐ ki thè́tarè̤̌kyǎ prè́. 
9Kayǎ dố a htwǒ prèm̤et̤èp̤hú tahenuô a me ̤ǐtětě bèbè,  a tǒbè dyépố ané̤ ná 
abyacè rò èthǐ bè me̤tǒ abyacè tahe athè́plò.  Èthǐ bè klyésû htésûní̤ abyacè to,  
10èthǐ tǒbè ehuôehíní ̤ abyacè atè ̤ to,  mát̤ôkhónuô,  thyáphú abyacè ki zṳ ́e 
tǎt̤e ̤níc̤yá ̤èthǐ agněnuô,  èthǐ tǒbè ohtwǒprè ̤luô̌ryá pé ̤abyacè.  Ki mep̤húnuô 
hérò ǔ ki htuthèńí ̤lò̌ Cò́marya dố a mel̤wóhteka ̤pè ̤yětôprè ̤a tèi̤thyóithya yě 
dố tèp̤wǒ̤ tôcô akǔ pǎ.  
11Met̤ěhérò thyáphú Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤ prèl̤ukayǎ lò̌ plǐ agněnuô,  a 
dyéluô̌hò́ abwíataryě hò́. 
12Cò́marya abwíataryěyě,  a ithyó pè ̤ná pè ̤ki vǐkyǎ klyá dố a mǔmyá ̤tahe ná 
hekhu a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ tahe.  Khǒnyár̤ò Cò́marya abwíataryě ithyó pè ̤ ná pè ̤
tǒbè khò̌ tǒbè khyábè ́ níc̤yád̤yé pè ̤ thèṕlò rò pè ̤ tǒbè ohtwǒprè ̤ cò́cò́tet̤e,̤  
htuô̌to pè ̤tǒbè ohtwǒprè ̤phú atǒ Cò́marya athèṕlò nuô.  
13Bí pè ̤ opò̤́myásû̌ hò́ tès̤ò̌ri amò̤́nyě mád̤ûhò́ shyé pè̤ Phè̌ Cò́marya du ná 
prè̤me̤lwóhteka̤ pè̤ Jesǔ Krístu a lǐtakhè̌ ki hyǎ oluô̌htya hò́ pǎ akhè̌nuô,  pè̤ bè 
ohtwǒprè̤ phú a hé pè̤ yěnuô tahe. 
14Thyáphú a ki mel̤wóhteka ̤ pè ̤ dố tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ lò̌ plǐ tahe akǔ,  htuô̌to 
thyáphú a ki me̤ mwǒ̤plǐthǐplo ka̤ pè̤ rò pè̤ ki htwǒhtya akayǎ htuô̌to pè̤ ki 
thè́plòshyo me̤tè̤ dố aryá tahe agněnuô,  a khyáthyě pé̤ hò́ athè́ dố pè̤gně hò́. 
15Ithyóithya pék̤uô̌ lahyǎ èthǐ yěnuôtahe.  Dyéhèďyére pé ̤èthǐnuô.  Thèṕrwǒ̤ 
lahyǎ èthǐ rò nò̌e lò̌ nè ̤taryěshyosò̌ nuô ní.  Nò̌tane̤patí tǎ ǔ ná nè̤né̤ tǎmé̤ ní.  

Tito 3 

Me̤ Tè̤ Dố Aryá 

1Thyáphú prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahe ki nò̌pố níd̤yé kuô̌ lahyǎ ané ̤ná khwícò́phya tahe 
rò a ki cṳ̌e kuô̌ lahyǎ èthǐ angó̤,  htuô̌to thyáphú èthǐ ki o taritaryǎ lahyǎ ané ̤
dố a ki met̤èr̤yá pwǒ̤ tôcô agněnuô,  dyé thè́né̤htya khyěthyá èthǐ ní.  
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2Dyé thèńéh̤tya pó̤khyěthyá èthǐ ná nò̌pacyéi̤shyé tǎ ǔ tôprè ̤tǎmé̤ ní.  Nò̌rò̤ní̤ 
lahyǎ èthǐ ná tè̤klyélǔngǎlǔ nuôtahe ní.  Htuô̌rò nò̌o lahyǎ èthǐ ná thè́plò 
thè́dǒthè́nga̤,  rò nò̌dyéluô̌ pé̤ ǔ ná èthǐ atè̤khyáthè́dǒ a tè̤shyalya̤ athè́plò má̤lakǒ 
nuôtahe ná ǔpwǒ̤ tôprè ̤ní.  
3Met̤ěhérò dố nuôkhè ̌pè ̤tahe ma kayǎbò̌bye kayǎ cṳ̌e kuô̌ǔ ngó̤ to tahe.  Pè ̤
ma kayǎ dố a krwǒthû́kuô̌ kayǎ lahǒ tahe akhyě.  Pè ̤htwǒ htuô̌hò́ kayǎ dố a 
thèźṳ ́thèĺò̌ mem̤o̤ níd̤yé né ̤tahe acṳ ́ hò́.  Pè ̤ohtwǒprè ̤mel̤ò̌kyǎ shuốkhè ̌ná pè ̤
me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ ná tèt̤hèḱháthèh́te ǔ tahe hò́.  Htuô̌to ǔ thèh́te pè ̤ rò pè ̤
thèh́tesû ǔ.  
4Manárò bí Cò́marya dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ yětôprè ̤ a tèt̤hèźò̤ ná atèm̤o̤ pè ̤
oluô̌htya hò́ akhèňuô,  a mel̤wóhteka ̤hò́ pè.̤ 
5Tèd̤ố a mel̤wóhteka ̤pè ̤yěnuôma mád̤ố pè ̤néb̤yacè níd̤û me ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤akhyě 
nuô mát̤o,  mád̤ố a thèźò̤ níd̤û pè ̤khukhyě a mel̤wóhteka ̤pè ̤prè.́  Dố Thè ́Sǎsè ̌
Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤akhu-akhyěrò a sǐplǐkyǎ pè,̤  htuô̌rò a dyé pè ̤tèo̤pacè̤ľya ̤
athè ̌ná tèo̤htwǒprè ̤athè ̌tahe.  
6Jesǔ Krístu dố a mel̤wóhteka ̤pè ̤yětôprè ̤akhu-akhyěrò,  Cò́marya thèṕlòshyo 
klò̤̌lya ̤zǔnyéprè ́a Thè ́Sǎsè ̌dố pèl̤o̤ prè.́  
7Cò́marya dyacò́dyate ̤ pè ̤ ná abwídu-ataryěhtǔ khukhyě hò́.  Phúnuôrò 
khǒnyáy̤ě pè ̤ níb̤èhò́ pè ̤ tèm̤yásû̌ dố a mád̤û thèh́twǒprè ̤ ucèťazè ̌ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́yěnuô hò́.  
8Tèh̤ébè yěnuôma acò́ate.̤  Thyáphú kayǎ dố a zṳ ́kan̤yák̤a ̤ Cò́marya tahe ki 
dyathudyathè ́ rò dyélyak̤uô̌ lahyǎ athè ́dố a ki me ̤ tèr̤yá tahe agněnuô,  vǎ 
thèźṳ ́ dố nè ̤ki dyathudyathè ́ ithyó tǎt̤e ̤ǔ ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe.  Tèy̤ětahe ma 
aryá nyacò́ rò a htwǒbwíhtwǒtaryě nyacò́ dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ agně cò́. 
9Manárò rò̤ní̤ lahyǎ thǐné̤ ná tè̤hébè krékryá̤ kyǎdě khyělǔ nuôtahe ná tè̤dyáklwǐdyályǎ 

dố ahtǔ tahe. Htuô̌rò rò̤ní̤ lahyǎ tè̤krékryá̤ lṳpruốlṳpryǎ khyělǔ ná tè̤thyótè̤thya akhyě 

nuôtahe ní, me̤těhérò tè̤ yětahe nuôma abwítaryě o tôcô to.  A kyǎdě prè́. 
10Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a dyé ohtya tès̤ipruốsipryǎ tahenuô,  dyérò̤ è nyěp̤huố 
htuô̌rò dố khyě nuô bò́thyó pǎ tǎ ná è tǎmé ̤ní.  
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11Nè ̤thèǵně tǎt̤e ̤hò́ ná kayǎ phúnuô tahe ma kayǎ dố a buô̌taplekyǎ tèm̤át̤èc̤ò́ 
rò a me ̤plehyǎ tadû lahyǎ tèt̤hû́ prè.́  Htuô̌to atèt̤hû́ tahenuô a khyáluô̌ níp̤é ̤
hò́ lǔ ná è ma kayǎ tèt̤hû́o tôprèh̤ò́.  

Tè̤ithyóithya Dốkhyě Tadûlố Tahe 

12Shyé vǎ nò̌hyǎlya̤ Artema má̤torò Tykico dố nè̤o pǎ akhè̌nuô,  yácû́ cyé̤pryě̤ 
hyǎ ré̤ dố vǎo dố vǐ̤ Nicopoli nuô pǎ ní, me̤těhérò vǎ dyalya̤ htuô̌hò́ vǎ thè́plò ná 
ké̤ró̤khè̌ yěpǎnuô,  vǎ ki cuốo bínuô pǎ.  
13Yácû́ htò́hèȟtò́re mec̤wó̤mek̤ǒ pék̤uô̌ré ̤ prèc̤irya tè ̤ Zena ná Apollo a 
tèc̤uốtèk̤a ̤agně yěnuô ní.  Htuô̌to myá taritaryǎ pé̤ pó̤ tè̤ dố èthǐ lo nuôtahe ní. 
14Thyáphú pè ̤Crete Krístuphú yětahe ki nò̌ecyá ̤kuô̌ǔ ashuốakhè ̌dố a ki me ̤
tèr̤yá tahe agněnuô,  tǒbè ithyó pék̤uô̌ èthǐ htuô̌rò thyáphú a ki mec̤wó̤bè ́
pék̤uô̌ kayǎ dố a lo mál̤akǒ nuôtahe,  htuô̌to thyáphú èthǐ ki ohtwǒprè ̤kyǎdě 
tǎ ná tè ̤dố abwítaryě oto nuôtahe agně tǎmén̤uô,  tǒbè ithyó pék̤uô̌ èthǐthǐ.  
15Kayǎ dố a okuô̌ ná vǎ lò̌ plǐ bíyě tahe thǔhyǎ pé̤kuô̌ nè̤ atè̤hémo̤héryá.  Rò 
thǔcuố pék̤uô̌ dǐtû́dû pè ̤ tèh̤émo̤héryá yěnuô dố prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố a mo̤ní ̤ pè ̤
nuôtahe a o ní.  Tèb̤wítèt̤aryě ki o kuô̌dû ná thǐ ní.  
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Philomena 

Philomena 1 

1-2Vǎ ma Paulu.  Vǎ ná pè ̤ puố̤vyá ̤dố Krístu akǔ Timothy yětôprè ̤ rǎcuốpé ̤
Philomena liyětôba.  Dố vǎ mep̤é ̤Jesǔ Krístu atèm̤e ̤akhu-akhyě,  ǔ dò́tǎ ̤vǎ 
dố htò̌kǔ.  Pè ̤rǎcuốpé ̤liyě dố pè ̤khǒbò́thyó Philomena dố a me ̤tố̤kuô̌tè ̤ná pè ̤
yětôprè ̤a o,  ná pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú prèm̤ò Apphia,  ná pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú 
Arkippo dố athyáná klyěphú tôprè ̤yětahe a o,  ná prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú o dố 
Philomena ahikǔ nuôtahe a o.  
3Pè ̤ Phè ̌ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu ki dyélyad̤û thǐ tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ní.  

Philomena Atè̤mo̤ Ná A Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ 

4Philomena,  bí vǎ kwǐcò́bè̌ akhè̌nuô,  vǎ tane̤htyabè tuố̤ nè̤ pwǒ̤ tôphuố rò vǎ 
hébwíhétaryě vǎ Cò́marya. 
5Met̤ěhérò,  vǎ níh̤uô̌ ná nè ̤zṳ ́e mál̤akǒ hò́ Byacè Jesǔ htuô̌rò nè ̤mo̤ní ̤ lò̌plǐ 
kayǎ zṳ ́e mál̤akǒ Cò́marya nuôtahe akhu-akhyě,  vǎ hébwíhétaryě vǎ 
Cò́marya.  
6Thyáphú nè ̤tèb̤ò́thyóbò́lǎ ná prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố aruôtahe ki mec̤wó̤ dǐtû́ nè ̤dố 
nè ̤ki thèǵně lốbǎlò̌ tèr̤yá pwǒ̤ tôcô dố pè̤ ní̤bè dố Krístu akǔ tahe agněnuô vǎ 
kwǐcò́bè̌ pé̤ dố nè̤gně.  
7Khǒbò́thyó mo̤,  nè ̤ tèm̤o̤ nuô,  a me ̤ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ nyacò́ vǎ rò a dyé sò̌htya 
nyacò́ vǎhèv̌ǎre.  Dố matě akhu-akhyě hérò nè ̤ mem̤o̤ htuô̌hò́ lò̌ kayǎ zṳ́̂e 

Cò́marya nuôtahe athè́plò hò́. 
Tè̤kwǐthè́zò̤ Dố Onesimo Agně 

8Dố tèy̤ě akhu-akhyě,  vǎ thèźṳ ́ kwǐ nè ̤ tèm̤ec̤wó̤ tôcô.  Krístu dyé cò́ vǎ 
tèt̤aryěshyosò̌ dố vǎ ki bè hétǎ ̤khû̌hǎ cò́ vǎngó̤ ná vǎ bè nò̌me ̤nè ̤tè ̤dố aryá 
phú nè ̤tǒkò men̤uô cò́ tadû́rò,  
9pè ̤yǒ mo̤ níd̤yé khyěhò́lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ akhu-akhyě,  vǎ kwǐthèźò̤prè ́ nè ̤
prè.́  Khǒnyár̤ò vǎ máh̤ò́ Paulu yě,  vǎ muố̤prè̤h́ò́,  htuô̌to dố Jesǔ Krístu 
akhu-akhyěrò ǔ yǒ dò́tǎ̤pǎ vǎ dố htò̌kǔ rò vǎ kwǐthè́zò̤ nè̤ prè́. 
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10Vǎ kwǐthèźò̤ nè ̤dố Onesimo akhǎlé ̤ prè.́  È ma a thyácò́ná vǎ phúprèk̤hǔ 
tôprè ̤ cò́.  Bí vǎ tǎ ̤dố htò̌kǔ akhè,̌  è htwǒhtyahò́ vǎphúkhǔ dố Krístu akǔ 
tôprèh̤ò́.  
11Dố arék̤hè ̌nuôma a htwǒbwíhtwǒtaryě dố nèg̤ně to tadû́rò khǒnyáy̤ě a ki 
htwǒbwíhtwǒtaryě dố nèg̤ně ná vǎgně hò́.  
12È ma kayǎ tôprè ̤dố vǎ mo̤ níd̤yé nyacò́ lǔ rò vǎ thǔkak̤hyě tǒkhyěthyá è dố 
nèo̤.  
13Dố tèt̤hèḱrṳ ̌mila akhu-akhyěrò ǔ dò́opǎ vǎ dố htò̌kǔ yěakhèňuô,  thyáphú a 
ki mec̤wó̤ vǎ dố nè ̤khǎlé ̤agněnuôrò,  vǎ thèźṳ ́ è ́o tadûpǎ è dố vǎ khǎshyé.  
14Manárò nè ̤yǒ thèǵně hí lǔrikyǎ to,  htuô̌rò nè ̤yǒ ò́lya ̤hí vǎ tôcô to akhu-
akhyě,  vǎ thè́zṳ́̂ me̤híto.  Vǎ thè́zṳ̂́ nò̌shyo ná nè̤ toto.  Cṳ́ dû nè̤ thè́plò thè́zṳ́̂ 

me̤cwó̤ vǎ prè́. 
15Taryáma tèr̤itèk̤yǎ dố a htecuố taphǎkyǎ ná nè ̤ taplô̤taplyáphú yěnuôma 
thyáphú nè ̤ki men̤í ̤kak̤hyě khyěthyá è tacṳ́prè ̤agně nuôprè ́kǒle.  
16Rò nè ̤ níb̤è kak̤hyě khyěthyá Onesimo yěnuôma a máp̤ǎ phú cṳ ́ tôprè ̤ to,  
aryá lốklò̌ cò́ ná cṳ ́,  a htwǒ cò́ hò́ phú puố̤vyá̤ dố Krístu akǔ tôprè̤ nuôhò́. È 
ma athyáná puố̤vyá̤ dố vǎ mo̤ní ̤ lǔ tadû́rò nè ̤ ki mo̤klò̌lố cò́ lǔ ná vǎ pǎ,  
met̤ěhérò nè ̤níb̤è kak̤hyě khyěthyá è phú cṳ ́ tôprè ̤ná puố̤vyá ̤dố Byacè akǔ 
nyěc̤ô lò̌hò́.  
17Phúnuô akhu-akhyě,  nè ̤ ki dya vǎ phú prèm̤er̤ó̤lǔtè ̤ tôprè ̤ kihérò èḿo̤sû 
khyěthyá è phú nè ̤èḿo̤sû vǎ pǎ nuô ní.  
18Hékuốré,̤  a ki met̤hû́ htuô̌hò́ nè ̤ ki o tahe,  tomaná anuố̤asu ki o nè ̤ tahe 
kihérò dya è phú vǎnuố̤vǎsu nuô ní.  
19Khǒnyár̤ò vǎ máh̤ò́ Paulu cáhtya rǎní ̤liyě ná vǎ takhu níd̤ûcò́.  Ki a met̤hû́ 
htuô̌hò́ nè ̤ki o tahe,  kimát̤orò a loplá nè ̤ki o tahe hérò dya è phú vǎnuố̤vǎsu 
nuô,  rò vǎ ki plálǐ kak̤hyě khyěthyá dû nè ̤pǎ.  Manárò dố vǎkhuvǎkhyě rò,  
nè ̤ níb̤è tèh̤twǒprè ̤ athè ̌dố Krístu akǔ hò́ akhu-akhyě,  nè ̤ néb̤yacè níd̤û nè ̤
lodyé vǎ nuô,  vǎ lodyé thèńéh̤tyapǎ ná nè ̤tohò́. 
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20Phúnuôrò,  vǎ puố̤vyá ̤ Philomena pè̤ yǒ zṳ́̂ení̤ Byacè Jesǔ akhu-akhyě,  
khyáthè́dǒ me̤bwíme̤taryě pé̤ré̤ vǎ yětôcô ní.  Khyáthè́dǒ me̤mo̤htya kuô̌ré ̤ vǎ 
thèṕlò dố Krístu akǔ ní.  
21Vǎ rǎ li dố nèo̤ yěnuô,  vǎ zṳ ́e dố nè ̤ki cṳ̌e vǎlǎv̤ǎngó̤ rò vǎ thèǵně dố nè ̤ki 
meè̤ḱlò̌lố cò́ ná vǎ kwǐ nè ̤yěnuô pǎ.  
22Rò a opǎ tôcô: khyáthè́dǒ taritaryǎ one pé̤ré̤ vǎgně hidò́kǔ tôtó̤ ní, me̤těhérò vǎ 
myásû̌ dố Cò́marya ki níd̤ǎ thǐ tèk̤wǐcò́bè ̌rò a ki thǔkak̤hyě vǎ dố thǐ o pǎ.  

Tè̤hémo̤héryá Dố Khyělố 

23Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò,  Epaphra tǎt̤ố̤kuô̌ htò̌kǔ ná vǎ,  rò a thǔhyǎ 
tèh̤émo̤héryá dố thǐo.  
24Phúnuôhò́ prèm̤et̤ố̤tè ̤ ná vǎ Marko,  Aristarko,  Dema ná Luka thǐtahe 
thǔhyǎ kuô̌sálé ̤a tèh̤émo̤héryá tahe dố thǐo.  
25Byacè Jesǔ Krístu abwíataryě ki okuô̌dû ná thǐ lò̌ plǐ ní.  
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Hebreo 

Hebreo 1 

Cò́marya Hébètǎ̤ Dǐtû́ Ná Aphúkhǔ 

1Cò́marya hébè tǎk̤rṳ ̌lǎ pèp̤hyěpèp̤huô̌ dốnudốthakhè ̌tahe ná dố klyá èb́ǒ lǎ.  
Rò a nò̌hébè dǐtû́ ná prèp̤ro̤ tahe.  
2Manárò mò̤́nyě dố khyě tadû yětahenuô,  a hébètǎ ̤dǐtû́ pè ̤ná a phúprèk̤hǔ 
hò́.  Cò́marya nò̌byátǎ ̤dǐtû́ aphúkhǔ ná hekhu mò́khu ná tèl̤ò̌ plǐ.  Dố khyě 
tadû pǎnuô,  lò̌ tè̤yětahe thyáphú a ki htwǒ lò̌ lǔtè̤ pǎ nuôrò Cò́marya 

nwóhtyahò́ lǔ hò́. 
3Ǔ ki myáhtye dǐtû́ Cò́marya a tèt̤aryěduhtǔ dố èkǔ pǎ.  È ma a thyá lò̌lát̤akli 
cò́ ná Cò́marya hò́.  Thyáphú hekhu ná mò́khu ná tèb̤èbyá lò̌ plǐ tahe ki o 
plehyǎ tadû pó̤ nuô,  a pṳ ́ma cwó̤kuô̌ tèb̤èbyá lò̌ plǐ yěnuô ná angó̤ dố apro̤prya̤ 
shyosò̌ yětahe.  Bí a me̤plû́me̤htuô̌ htuô̌hò́ tè̤plwǒkyǎ lò̌lò̌ prè̤lukayǎ atè̤thû́ tahe 

akhè̌nuô, a ka̤ kahtya dố mò́khu rò a htya-onyǎo dố Cò́marya dố apro̤aprya ̤adu-
ahtǔ tadû yětôprè ̤atakhu cò́htwó tôkyě.  

Cò́marya Aphúkhǔ Duklò̤̌  Ná Mò́khu Tanéphú Tahe 

4Cò́marya aphúkhǔyě a htwǒhtyahò́ prè ̤dố adu-ahtǔ klò̌lố cò́ ná tanéphú o 
dố mò́khu nuôtahe cò́.  Yěnuôma a thyáhò́ ná a dyé aphúkhǔ amwi ̤dố aduhtǔ 
klò̌lố cò́ ná mò́khu tanéphú nuôtahe amwi ̤cò́ hò́.  
5Lisǎsèǩǔ rǎo ná Cò́marya hé aphúkhǔ phúyě,  “Nè ̤ma vǎphúkhǔ,  yětônyěrò,  
vǎ htwǒ hò́ nèp̤hè ̌ hò́, ” a hé phúnuô.  Manárò Cò́marya hénò́kuô̌ mò́khu 
tanéphú phúnuô tôprè ̤to.  Lisǎsè ̌rǎo pǎ dố aruô tômǎ ̤rò a hé,  “Vǎ ki htwǒ 
aphè ̌pǎ,  rò è ki htwǒ vǎphú pǎ, ” ngó̤ phúyěnuô a hénò́kuô̌ mò́khu tanéphú 
tôprè ̤toto.  
6Bí Cò́marya nò̌hítǎh̤ò́ aphúkhǔ vyáp̤rè̤ ́dố hekhu akhèňuô,  a hé,  “Cò́marya a 
tanéphú lò̌ plǐ bè cò́bè̌htya phúkhǔyě, ” a hé phúnuô.  
7Manárò Cò́marya héke mò́khu tanéphú tahe ari-akyǎ,  “Cò́marya 
nò̌htwǒhtya a tanéphú tahe phú kél̤athè ́ nuô.  Èthǐ tahe nuôma Cò́marya 
prèm̤et̤èp̤hú tahe rò a nò̌htwǒhtya èthǐ phú mikyǎr̤ahtǒ nuô, ” a hé phúnuô.  
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8Manárò,  bí a héke aphúkhǔ ari-akyǎ akhèňuô,  “Kố Cò́marya nè̤htyěnè̤ké̤ nuô,  
a ki onyě̤dû tacṳ́prè̤ talèkrè́ pǎ.  Nè̤ ki pốtarí ní̤dû nè̤ kayǎ tahe ná tè̤cò́tè̤te̤ pǎ.  
9Nè ̤mo̤ní ̤tè ̤dố atǒ tahe rò nè ̤thèh́tení ̤tè ̤dố athû́ tahe.  Dố yě akhu-akhyěrò 
Cò́marya dố a má ̤nè ̤Cò́marya yě nwóhtya hò́ nè ̤rò a nò̌ duklò̌htǔlốklò̌ cò́hò́ 
nè ̤ ná nèk̤hǒnèt̤hyó tahe hò́.  A dyadudyahtǔ hò́ nè,̤  a dyéhò́ nè ̤
tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ hò́, ” a hé lǔ phúnuô.  
10Htuô̌rò a hékuô̌ pó̤ aphúkhǔ,  “Kố Byacè,  dố tôcô ohtwǒhtya tyahíto 
akhè̌nuô,  nè̤ byálya̤ ní̤dû hekhu,  nè̤ tělya̤ ní̤dû mò́lè̤̌ tahe ná nè̤ takhu.  
11Hekhu ná mò́lè̤ ̌tahe ki pyékyǎ lò̌ pǎ manárò nè ̤ki oplehyǎ tadû tacṳ́prè ̤pǎ.  
Hekhu ná mò́lè̤ ̌tahe ki lazè̤ľamûkyǎ phú hyecal̤ye ̤hyecal̤wǒ nuôtahe pǎ.  
12Nè ̤ ki kè̤ḱlyédwókyǎ èthǐ tahe phú cak̤lò̌du nuô pǎ.  Nè ̤ ki htulya taple 
khókyǎ lò̌ hekhu ná mò́lè̤ ̌tahe phú kayǎ tôprè ̤htulya taplekyǎ ahyeca ̤nuô pǎ.  
Manárò nè ̤ki dya nè ̤thèṕlò khǎlél̤é ̤prè́ pǎ.  Nè ̤mò̤́nyěnuô,  a lò̌pé ̤cyát̤o, ” a 
hépó̤ phúnuô.  
13“Onyǎo dố vǎ takhu cò́htwó yětôkyě,  rò onyǎ tuố̤dố vǎ nò̌pốhò́ nè ̤ná prè ̤
dố a thèh́te nè ̤ yětahe hyǎ cò́bèȟtya tuố̤ nè ̤ dố nè ̤ khǎduô khǎshyé pǎ, 
” Cò́marya hénò́ amò́khu tanéphú tahe phúyěnuô tômû̌ to.  
14Kihéphúnuôrò,  mò́khu tanéphú tahe ma ǔpě?  Èthǐ ma thèh́twǒprè ̤dố a 
mep̤é ̤Cò́marya atèm̤e ̤tahe.  Cò́marya nò̌mec̤wó̤ pé ̤èthǐ ná kayǎ dố a ki níb̤è 
tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ tahe agně prè.́  

Hebreo 2 

Tè̤me̤lwóhteka̤ Dố Adu 

1Dố pè ̤ thèǵněhò́ ná Cò́marya aphúkhǔ ma adu-azǎ ̤ phúnuô akhu-akhyě,  
thyáphú pè ̤ki cuốpè̤ǩyǎ tèm̤át̤èc̤ò́ dố pè ̤níh̤uô̌ htuô̌hò́ yěnuô tǎmé ̤agněnuô,  
pè ̤bè dyazṳ ́klò̌ è.  
2Cò́marya dyétǎ ̤pèp̤hyěpèp̤huô̌ dố nuôkhè ̌ tahe tèr̤itèk̤yǎ tôcô.  Rò a hébètǎ ̤
dǐtû́ ná mò́khu tanéphú tahe.  Rò kayǎ dố a níh̤uô̌ tèr̤itèk̤yǎ yětahenuô,  a bè 
níd̤ǎ krwǒme ̤è.  Kayǎ dố a níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ǔ to tahenuô,  Cò́marya ciryakyǎ 
htuô̌hò́ èthǐ phú a kò ná èthǐ nuôhò́.  
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3Phúnuôrò,  khǒnyáy̤ě pè ̤ ki dyazṳ ́ kuô̌ǔ tèm̤el̤wóhteka ̤ adu-azǎ ̤ yě to hérò 
Cò́marya ki cirya mál̤akǒ cò́ pè ̤ pǎ.  Cò́marya a tèm̤el̤wóhteka ̤ aklyáaklǒ 
yěnuô,  Byacè anék̤lò̤́ níd̤û hésodônyǎ luô̌ rél̤ố pé ̤ǔ hò́.  Rò kayǎ dố a níh̤uô̌ 
lǔ héyě tahenuô a héluô̌plǒ pé ̤ dǐtû́ pè ̤ ná tèm̤el̤wóhteka ̤ tèr̤itèk̤yǎ yětahe 
nuôma a mál̤akǒ cò́ phúnuô.  
4Cò́marya héluô̌plǒ pék̤uô̌pó̤ ǔ ná dố tèm̤el̤wóhteka ̤ tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma atǒ 
mál̤akǒ cò́.  Dố tèm̤em̤ámed̤yǎ,  atèm̤e ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe ná atèm̤e ̤
tapak̤hyéthu tahe akhu-akhyě,  a dyéluô̌plǒ péh̤ò́ ǔ ná tèm̤el̤wóhteka ̤
tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a tǒhò́.  Htuô̌to,  cṳ́ dû atǒ Cò́marya athè́plò rò a dyétǎ̤ krǎ 
pé̤ ǔ tè̤cyá̤tè̤dè shyězṳ́ tahe. Rò a dyétǎ̤ dǐtû́ ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè.  Dố Thè́ Sǎsè̌ 
Byacè shyězṳ́yě tahe akhu-akhyě,  Cò́marya dyéluô̌plǒ péh̤ò́ǔ ná tèr̤itèk̤yǎ 
yěnuôma a tǒhò́.  

Kayǎ Dố A Thǔcuố Pè̤ Dố Tè̤me̤lwóhteka̤ Tôprè̤ 

5Pè ̤ hé pé ̤ thǐ ná hekhuthè ̌ ki ohtya shyé nopǎ ari-akyǎyě nuôma,  Cò́marya 

nwóhtya tố̤kuô̌ mò́khu tanéphú tahe dố a ki bè pốtarí kuô̌ tè̤agně nuôto.  
6A nwóhtya taple khóke dố prèl̤ukayǎ tôkyěhò́,  met̤ěhérò tèh̤ébè odố lisǎsèǩǔ 
tôtó̤ rò a hé,  “Kố Cò́marya, nè̤ cuố sǒtapa̤ pé̤pǎ cò́ prè̤lukayǎ tahe to ròma,  èthǐ 
rò kayǎcò́ phútě tahe cò́tětě?  Èthǐ ma kayǎ dố angṳ-apri̤ okuô̌ǔ to taheprè́ rò nè̤ 
cuố myákhwè ní̤dyé cò́ èthǐ bá yěcò́ ròmame̤tě?  
7Nè ̤ dyé prèl̤ukayǎ tahe a taryěshyosò̌ dố acè̤ḱlò̌ ná mò́khu tanéphú tahe 
taplô̤phú manárò dốkhyě nuô,  nè ̤dyé khyěthyá èthǐ taryědutaryěhtǔ,  rò nè ̤
mel̤ǐmet̤akhè ̌khyěthyá èthǐ yětahe,  rò 
8nè ̤nò̌pốtaríní ̤èthǐ lò̌ plǐ, ” a hé phúnuô.  Bí Cò́marya nò̌pốhò́ tèl̤ò̌ plǐ ná èthǐ 
akhè̌pǎnuô,  tè̤dố a pốtố̤to nuô a o kyǎ pǎ tôcô to hò́. Manárò khǒnyá̤khè̌ yěnuô 
pè̤ myáhtyehí prè̤lu hekhuphú pốlò̌hí tè̤lò̌ plǐ híto.  
9Manárò,  tèr̤itèk̤yǎ dố pè ̤ thèǵně mál̤akǒ nuôma máh̤ò́ Jesǔ yěnuôhò́.  Bí è 
hyǎlya ̤ dố hekhuyě akhèňuô,  a níb̤è tèt̤aryěshyosò̌ dố acè̤ḱlò̌ ná mò́khu 
tanéphú tahe taplô̤phú,  met̤ěhérò,  dố Cò́marya abwíataryě akhu-akhyě,  
Jesǔ bè khyáthyě pé ̤ dố pè ̤ lò̌ plǐ agně.  Dố Jesǔ khyáthyě akhu-akhyě,  
khǒnyá̤yě pè̤ thè́gně ná Cò́marya nò̌ mel̤ǐmet̤akhè,̌  dyadudyahtǔ ǔ ná Jesǔ hò́.  
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10Lò̌ tè̤tahe nuôma Cò́marya agně lò̌ plǐ prè́ rò a byátǎ̤ ní̤dyé lò̌hò́ tè̤ pwǒ̤ tôcô hò́. 

Thyáphú Cò́marya ki dyé pé̤kuô̌ prè̤lu kayǎ è́prè̤ ná a tè̤taryědu taryěhtǔ tahe 
agněnuôrò, a me̤lốme̤bǎhtya hò́ Byacè Jesǔ ná a nò̌ khyácyě̤khyácṳ̂ lǔ yěnuô hò́. 

Cò́marya me̤ tè̤ phúyě nuôma atǒ prè́. Rò Byacè Jesǔ ki htwǒ pé̤ pè̤ prè̤thǔ klyá dố a ki 

me̤lwóhteka̤ pè̤ tôprè̤ pǎ.11Jesǔ me ̤ mwǒ̤plǐthǐplo ka ̤ prèl̤uhekhuphú tahe a 
tèm̤et̤hû́ tahe.  Prèl̤uhekhuphú dố Jesǔ me ̤ mwǒ̤plǐka ̤ èthǐtèt̤hû́ nuôtahe ná 
Jesǔ yěnuôma,  aphè ̌cû̌lǔ tôprèp̤rè ̤tuô̌ prè́ akhu-akhyě,  Jesǔ è́ èthǐ ná puốv̤yá̤ 
nuô a thè́tarè̤̌ to.  
12Rò Jesǔ hé Cò́marya,  “Vǎ ki héluô̌ pé ̤vǎ puố̤vyá ̤tahe ná nèm̤wi ̤pǎ.  Dố ǔ 
cò́bucò́bè ̌plò́ lǔ aklǎměkǔ nuô,  vǎ ki htuthèh́tya nè ̤pǎ. ” 
13A hé kuô̌pó̤,  “Vǎ ki thèĺè ̤zṳ ́ehtyaní ̤Cò́marya. ” Rò a hé kuô̌pó̤,  “Vǎ otố̤kuô̌ 
ná phúmòphúkhǔ dố Cò́marya dyétǎ ̤vǎ tahe bíyě. ” 
14Phúmòphúkhǔ a è ́ lǔ yětahenuô,  a o ná anék̤lò̤́ thwihtyě dố a thyěcyáy̤ě 
akhu-akhyě,  Byacè Jesǔ hyǎlya ̤ phyéní ̤ kuô̌dû prèl̤u hekhuphú anék̤lò̤́ dố a 
thyákuô̌ dû ná èthǐnuô.  È htwǒhtya thyáná prèl̤ukayǎ akhu-akhyě,  a thyě 
cyá.̤  Thyáphú Jesǔ ki mep̤yékyǎ khǐnéricyá ̤khuklò́ dố ǔ è ́ná Satan dố a o ná 
a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ shyosò̌ dố a ki pốtaríní ̤ tèt̤hyě yětôduô̌ agněnuô,  a 
khyáthyěkyǎ athè.́  
15Htuô̌to dố a khyáthyě hò́ akhu-akhyě a plwǒhte palǎkyǎ lò̌hò́ kayǎ dố a 
thèísě tèt̤hyě alé ̤nuôtahe hò́.  Èthǐ yětahenuô a thyáhò́ ná a htwǒ tèt̤hyě acṳ ́ 
tahe hò́,  rò cáhtya dố a opacè̤ľyal̤ú akhèp̌ǎ a thèísě lahyǎ tèt̤hyě alé.̤  
16Pè ̤thèǵněplǒplû́ cò́ hò́ ná Byacè Jesǔ mec̤wó̤kuô̌ mò́khu tanéphú tahe to.  A 
mec̤wó̤ taple pé ̤dố Abraham aklwǐalyǎ tahe. 
17Phúnuô akhu-akhyě thyáphú Byacè Jesǔ ki htwǒdû prè ̤dố a me ̤Cò́marya a 
tèp̤hyétèm̤e ̤phú bwídukhulố dố acò́ ná angó̤ rò a thèźò̤cyá ̤ǔ tôprè,̤  htuô̌to 
thyáphú a ki khyáthyěpé ̤dố kayǎ tahe a tèm̤et̤hû́ tahe ki plwǒkyǎ agněnuô,  a 
hyǎlya ̤phyé prèl̤ukayǎ alék̤lǒ thyáná apuố̤avyá ̤yěnuôtahe hò́. 
18Rò khǒnyáy̤ě,  ané ̤ Byacè níd̤û yǒ myáhtyesítô hyǎ bènò́ htuô̌hò́ 
tèk̤hyácyěk̤hyácṳ  tahe,  tèi̤lo-ilyá tahe akhu-akhyě kayǎ dố a myáhtye sítôbè 
ná tèi̤lo-ilyá tahenuô a mec̤wó̤bè ́ǔ prè.́  
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Hebreo 3 

Jesǔ Htwǒ Pè̤ Prè̤lǔtyǎ Khuklò́ 

1Phúnuô akhu-akhyě, puốv̤yá̤ Krístuphú dố Cò́marya è́ thǐ yětahe tane̤ myámò̌ lahyǎ 
Jesǔ dố Cò́marya nò̌hyǎ htwǒ lǔ ná prè̤hésodônyǎ Cò́marya alǎ̤angó̤ ná bwídukhulố 

yětôprè̤nuô. 
2Phú Mosè cò́ ná atèm̤e ̤dố Cò́marya a hiphúphyǎphú tahe agněnuô,  Byacè 
Jesǔ yě,  acò́ ná Cò́marya dố a dyahtya lǔ rò a nò̌me ̤lǔ ná atèm̤e ̤yěnuô tôprè.̤  
3Kayǎ dố a isò́ hi yětômě tôprèn̤uô,  ǔ dyadudyahtǔklò̌ è ná hiyě tômě.  
Phúnuôhò́ Jesǔ nuô ǔ tǒ dyadudyahtǔklò̌ è ná Mosè.  
4Hi pwǒ̤tômě nuô ǔ prèi̤sò́htya è a onyǎ tôprèp̤rè ̤nuô amáv̤ǎ.  Manárò prè ̤dố 
a isò́htya tèp̤wǒ̤ tôcô nuôma Cò́marya prè́. 
5Mosè yěnuô acò́ ná atèm̤e ̤ dố Cò́marya a hiphúphyǎphú tahe agně phú 
prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤ nuôhò́.  Rò atèm̤e ̤ tahenuô,  a dyéluô̌ byábû̌ one ré ̤
tèm̤át̤èc̤ò́ tahe dố Cò́marya ki dyéluô̌ ǔ shyé nopǎ tahe agně pǎ. 
6Manárò,  Krístu yěnuôma athyáná Mosè dố a htwǒ prèm̤et̤èp̤hú dố Cò́marya 
ahikǔ nuôtôprè ̤mát̤o.  È ma Cò́marya aphúkhǔ tôprè.̤  È ma acò́ ná atèm̤e ̤rò 
a myákhwèní ̤a Phè ̌Cò́marya a hiphúphyǎphú tahe.  Pè ̤ki krwǒ khû̌khû̌hǎhǎ 
plehyǎlǎ Krístu tuố̤dố atadû htuô̌to tè ̤dố Cò́marya ki dyé pè ̤yěnuô,  pè ̤ ki 
myásû̌ plehyǎlǎ tuố̤dố atadû hénuôma,  pè ̤ma Cò́marya ahiphúphyǎphú hò́.  

Tè̤okuố Tabè́thè́prá Dố Cò́marya Akayǎ Tahe Agně 

7Phúnuôrò Thè ́Sǎsè ̌Byacè hé,  “Yětônyě,  thǐ ki níh̤uô̌ Cò́marya angó̤prah̤tya 
hérò,  
8khuklò́pryě ̤ lahyǎ tǎ phú thǐphyěthǐphuô̌ nuôtahe tǎmé ̤ ní.  Bí 
thǐphyěthǐphuô̌ tahe o dố ké̤sè̌htyěkya̤ lò̤́tamákhu akhè̌nuô,  a htésû Cò́marya rò 
a ní̤dǎ lahyǎ lǔngó̤ to. A me̤myá lahyǎ Cò́marya. 
9Na lwǐs̤hyě akǔ,  vǎ mep̤é ̤kryá èthǐ ǐtě nuô,  èthǐ myáhtye htuô̌hò́ tadû́rò a 
pṳ̌ mem̤yá lahyǎ pǎ vǎ prè.́  
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10Phúnuôrò vǎ thèṕlòdu èthǐ rò vǎ hé èthǐ,  ‘Èthǐ ma kayǎ dố athèṕlò cò́ kuô̌ 
lahyǎ ná vǎ to tahe.  Èthǐ thèǵněplǒ lahyǎ tè ̤dố vǎ nò̌me ̤èthǐ nuôtahe to, ’ vǎ 
hé èthǐ phúnuô.  
11Phúnuôrò vǎ thèṕlòdu èthǐ rò vǎ hétǎk̤yǎ èthǐ ngó̤ tômû̌,  ‘Htyěké ̤dố vǎ 
ò́lya ̤ná vǎ ki dyépé ̤ná èthǐ léo̤kuố tabèt́hèṕrá yěnuôtôpho nuô,  èthǐ nuô̌nò́ 
pǎto hò́, ’ vǎ isò̌ tǎk̤yǎ èthǐ phúnuô. ” 
12Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  rò̤ ní̤dyédû lahyǎ thǐné̤ ní.  Dya mǔmyá̤ricyá̤ lahyǎ tǎ thǐ 
thè́plò tǎmé̤,  thǐ dya thǐ thè́plò ná thǐ zṳ́̂e kuô̌ǔ Cò́marya dố a htwǒprè̤ yětôprè̤ 
to,  thǐ cuố taphǎkyǎ dû thǐgně phúnuô tahenuô me̤ tǎ lahyǎ tǎ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  
13Mát̤ôkhónuô,  khǒnyáy̤ě tèm̤el̤wóhteka ̤ dố Cò́marya dyé pè ̤ yě thyáphú 
tèt̤hû́ ki ilolahǒ tǎ thǐ tôprè ̤ tǎmé̤,  thyáphú thǐ ki khuklò́pryě̤ tǎ lahyǎ tôprè̤ 
tǎmé̤ agněnuô,  pwǒ̤nyěnyě dyéhè̌dyére me̤cwó̤khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ ní.  
14Met̤ěhérò,  pè ̤ tèz̤ṳ ́e Cò́marya dố kalúkhè ̌ nuô,  pè ̤ ki pṳ ́maryání ̤ è tuố̤dố 
atadû hérò,  pè ̤htwǒhò́ prèm̤et̤ố̤tè ̤ná Krístu hò́.  
15Tû́rò lisǎsèǩǔ hé,  “Thǐ ki níh̤uô̌ Cò́marya angó̤prah̤tya yětônyě hénuô 
khuklò́pryě ̤ tǎ lahyǎ phú thǐphyěthǐphuô̌ khuklò́pryě ̤ rò htésû Cò́marya rò 
níd̤ǎ lǔngó̤ to nuôtahe men̤uô tǎmé ̤ní, ” a hé phúnuô.  
16Kayǎ dố a níh̤uô̌ htuô̌hò́ lahyǎ Cò́marya angó̤prah̤tya tadû́rò a htésû 
Cò́marya,  a níd̤ǎ lǔngó̤ to tahe nuôma ǔpě?  Kayǎ nuôtahe ma máh̤ò́ Mosè 
èh́teka ̤èthǐ dố Egypt kék̤ǔ nuô tahehò́.  
17Cò́marya thèṕlòdu cò́ èthǐ analwǐs̤hyě nuôtahe ma ǔpě?  Kayǎ dố a met̤hû́ 
Cò́marya rò a nò̌thyěkyǎ èthǐ dố kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu nuôtahe mát̤o è?̌  
18Bí Cò́marya hétǎk̤yǎ èthǐ,  htyěké ̤dố vǎ dyé èthǐ ná a léo̤kuố tabèt́hèṕrá 
agně nuôtôpho ma a nuô̌ nín̤ò́ pǎto a hé lǔ nuôtahe ma ǔpě?  A hétǎk̤yǎ 
ngó̤yě nuôma,  a héhò́ kayǎ dố a níd̤ǎ lǔngó̤ to nuôtahe hò́.  
19Phúnuôrò dố èthǐ zṳ ́eto akhu-akhyě,  èthǐ nuô̌ní ̤pǎ ké ̤nuôtôba to nuôma pè ̤
thèǵněplǒ lò̌ dûhò́.  

Hebreo 4 

Lé̤okuố Tabè́thè́prá Dố Cò́marya Akayǎ Tahe Agně 
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1Cò́marya ò́lya ̤ tadûpǎ pè ̤ tuố̤khǒnyá ̤ ná pè ̤ ki nuô̌ní ̤ dố léo̤kuố tabèt́hèṕrá 
akhǎlé ̤yěnuô pǎ.  Thyáphú thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki nuô̌ní̤ kuô̌ dố lé̤okuố tabè́thè́prá dố 
Cò́marya ò́lya̤ yě agněnuô,  pè̤ bèrò̤ní̤ lahyǎ pè̤né̤.  
2Met̤ěhérò pè ̤níh̤uô̌nò́ kuô̌hò́ tèt̤hèḱrṳ ̌mila phú pèp̤hyěpèp̤huô̌ tahe níh̤uô̌nò́ 
htuô̌hò́ nuôhò́.  Met̤ě hénuô èthǐ níh̤uô̌nò́ tadû́rò,  a yǒ phyésû kuô̌ lahyǎ ǔ 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě ná tèz̤ṳ ́ to akhu-akhyě,  a htwǒbwíhtwǒtaryě dố èthǐgně to. 
3Manárò pè ̤dố a zṳ ́e yětahenuô,  léo̤kuố tabèt́hèṕrá dố Cò́marya ò́lya ̤yěnuô 
pè ̤nuô̌níb̤è ́hò́.  Kayǎ dố a zṳ ́e kuô̌ǔ Cò́marya to yětahe agněnuô,  Cò́marya 
hé èthǐ,  “Vǎ thèṕlòdu èthǐ rò vǎ hétǎ ̤plû́kyǎ hò́ èthǐ,  ‘Htyěké ̤dố vǎ ki dyé 
èthǐ léo̤kuố tabèt́hèṕrá agně yětôba nuô,  èthǐ nuô̌nò́ pǎto hò́, ’”a hé phúnuô.  
Manárò léo̤kuố tabèt́hèṕrá dố Cò́marya ò́lya ̤ná a ki dyé ǔ pǎ yěnuô,  a me ̤
htuô̌pǎ cò́hò́ dố a byálya ̤hekhu akhè ̌nuôpǎ cò́.  
4Met̤ěhérò thuô̌thyótônyě nuôtônyě ari-akyǎ nuôma lisǎsèǩǔ héo tôtó̤,  
“Nyěthuô̌thyó akǔnuô Cò́marya meh̤tuô̌ lò̌ atèm̤e ̤ rò bí thuô̌thyótônyě 
nuôtônyěnuô a okuố, ” a hé phúnuô.  
5A hé thyákhyělǔ a o tôtó̤,  “Htyěké ̤ dố vǎ ki dyé èthǐ léo̤kuố tabèt́hèṕrá 
agněnuô,  èthǐ nuô̌nò́ pǎtohò́” a hé khyěthyápó̤ phúnuô.  
6Kayǎ dố a nuô̌níp̤ǎ dố Cò́marya a léo̤kuố tabèt́hèṕrá yěnuô,  a okyǎpǎ 
tahehe.  Manárò kayǎ mú nukhè̌ tahe dố a ní̤huô̌ htuô̌hò́ tè̤thè́krṳ̌̂mila tahenuô, a 

yǒ ní̤dǎkuô̌ lahyǎ Cò́marya angó̤ to akhu-akhyě, a ní̤bè kuô̌pǎ ǔ lé̤okuố tabè́thè́prá 

yěnuô to hò́. 
7Phúnuôrò mò̤́nyě shuốkhè ̌dố ǔ ki nuô̌ dố Cò́marya léo̤kuố tabèt́hèṕrá yěnuô,  
a dya okhòdû mò̤́nyě dố aruô tônyě.  A dya okhòpǎ mò̤́nyě dố aruô tônyě 
nuôma yětônyě hò́.  Dốkhyě nanyěl̤èňyěh̤ò́ nuô,  Cò́marya hésoluô̌ dǐtû́ pé ̤
angó̤yě tômû̌ ná Davi phú vǎ rǎo htuô̌hò́ nuô rò a hé,  “Yětônyě thǐ ki níh̤uô̌ 
Cò́marya angó̤prah̤tya hérò khuklò́pryě ̤lahyǎ tǎmé ̤ní” a hé phúnuô.  
8Joshua thǔnuô̌ ǔ dố Canan kék̤ǔ yěnuô,  a ki mál̤akǒ ké ̤dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ 
léo̤kuố tabèt́hèṕrá akhǎlé ̤ yě tôké ̤ kihérò,  Cò́marya hékhó tó̤pǎ mò̤́nyě dố 
aruô tônyě takhyá to.  
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9Phúnuôrò,  athyáná Cò́marya meh̤tuô̌ atèm̤e ̤ nyěthuô̌thyó rò a okuố dố 
mò̤́nyě thuô̌thyótônyě nuôtônyě nuôhò́,  Cò́marya akayǎ tahe ki kanuô̌ okuố 
tabèt́hèṕrá kuô̌ ná Cò́marya pǎ. 
10Met̤ěhérò,  phú Cò́marya okuố dố atèm̤e ̤ akǔnuô,  kayǎ dố a nuô̌ní ̤ dố 
léo̤kuố tabèt́hèṕrá dố Cò́marya ò́lya ̤yětahenuô,  a ki okuố lahyǎ dố atèm̤e ̤pǎ.  
11Pè ̤phyěphuô̌ dố nyénu tahenuô,  a yǒ ní̤dǎkuô̌ Cò́marya angó̤ to akhu-akhyě,  
a nuô̌ní̤ kuô̌ǔ dố Cò́marya lé̤okuố tabè́thè́prá akhǎlé̤ yěnuô to.  Thyáphú pè̤ ki 
krwǒmyábû̌ kuô̌ tǎ pèp̤hyěpèp̤huô̌ tôprè ̤ tǎmé̤,  htuô̌to thyáphú pè̤ ki nuô̌ní̤ 
kuô̌ǔ dố lé̤okuố tabè́thè́prá akhǎlé̤ yě agněnuô,  pè̤ tôprè̤ ná tôprè̤ ki yácû́ ryá 
tadû ró̤lǔ pó.  
12Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuô,  a htwǒprè ̤rò a mec̤yá ̤tè.̤  A htyǎ klò̌pǎ cò́ ná nè ́dố 
a htyǎlò̌ nyěk̤hónyěk̤yě tôbè.  A nuô̌ iběphè ́ tuố̤ cò́ dố thèh́twǒprè ̤ná thèṕlò 
léo̤ tố̤lǔ akhǎlé ̤nuô,  htuô̌rò a nuô̌ iběphè ́tuố̤dố htwo ná krwíkík̤ǔ léo̤ khǎlé ̤
nuôtôpho cò́.  A dyéhteluô̌ pé ̤kayǎ thèṕlò a tèt̤ane ̤tahe ná a tèt̤hèźṳ ́ dố aryá 
ná a mǔmyá ̤tahe.  
13Lò̌ tèb̤èbyá tahenuô,  a owóuốbí cyá ̤ ná Cò́marya to.  Dố anyěhyǎnuô,  
athyáná pè ̤okhǎklo̤ lò̌plǐ pwǒ̤ tôprè̤ prè́. Pè̤ me̤htuô̌hò́ tè̤tahenuô,  ná pè̤ tane̤ 
htuô̌hò́ tè̤tahenuô,  è myáhtye thè́gně lò̌ plǐ cò́. Pè̤ bè hyǎ dyáso htyaluô̌ lò̌ è 
pwǒ̤ tôcô pǎ.  

Jesǔ Ma Bwídukhulố Tôprè̤ 

14Phúnuôrò, pè̤ pṳ́̂klò̤pṳ́̂ma ryá lahyǎ pè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ dố pè̤ ò́lya̤ htuô̌dyéhò́ yěnuô pó, 

me̤těhérò,  pè̤ o ní̤dyé ná pè̤ bwídukhulố yětôprè̤,  rò a cuốnuô̌ pé̤hò́ dố pè̤gně 
dố mò́khu hò́. È ma Cò́marya a phúprè̤khǔ Jesǔ yěnuôhò́.15Pè ̤ bwídukhulố 
yětôprèn̤uô,  a thèǵně pè ̤ tèh̤èčè̤ŕecè̤ ́ tahe rò a thèźò̤ níd̤yé pè.̤  Met̤ěhérò a 
myáhtye sítôbè nò́hò́ ná tèi̤lo-ilyá pwǒ̤ tôcô phú pè̤ myáhtye sítôbè yěnuô 
tadû́rò a me̤thû́kuô̌ tè̤ to.  
16Phúnuôrò,  pè ̤lobè tè ̤bíkhèťě bèbènuô,  pè̤ tǒ hyǎnuô̌ hǎhǎ dố pè̤ Cò́marya dố 

a thè́zò̤ní̤ ǔ yětôprè̤ a lé̤onyǎ anyěhyǎ nuô. Rò pè̤ ki ní̤bè a tè̤thè́zò̤ pǎ rò pè̤ ki 

myáhtyebè abwídu-ataryěhtǔ dố a ki me̤cwó̤ pè̤ yěnuô pǎ. 

Hebreo 5 
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1Bwídukhulố pwǒ̤ prè̤prè̤ nuô,  ǔ nwóhtya è dố prè̤lukayǎ tahe aklè̌ prè́ rò ǔ 
dyahtya è dố a ki me̤pé̤ Cò́marya atè̤me̤ dố kayǎ lò̌ plǐ akhǎlé̤.  È kilǔkityǎhtya pé̤ 
ǔ tè̤tahe,  htuô̌to thyáphú kayǎ tahe tè̤thû́ ki plwǒkyǎ agněnuô,  a ki lǔhtya pé̤ ǔ 
tè̤phútèl̤ye ̤tahe dố Cò́marya a o pǎ.  
2Èthǐ yǒ htwǒprè ́prèl̤ukayǎ akhu-akhyě,  a met̤hû́mep̤lá lahyǎ prè.́  Phúnuôrò 
kayǎ dố a thèǵně tǎt̤e ̤ kuô̌ǔ tèm̤át̤èc̤ò́ to rò a met̤hû́mep̤lá tè ̤ tahe agněnuô,  
èthǐ tane ̤thèźò̤cyá ̤pék̤uô̌ǔ to.  
3Htuô̌rò èthǐ néb̤yacè níd̤û nuô,  a met̤hû́mep̤lá tè ̤akhu-akhyě,  èthǐ bè lǔhtya 
pé ̤tû́prè ́kayǎ yětahe atèt̤hû́ tahenuô mát̤o,  èthǐ bè lǔhtya níd̤yé kuô̌dû èthǐ 
tèt̤hû́thû́.  
4Tôprè ̤ma ǔ dyahtyacyá̤ ní̤dyédû ǔné̤ ná ǔ ki htwǒhtya bwídukhulố nuô tôprè̤ 
to.  Phú Cò́marya dyahtya Aròn ná a ki htwǒ bwídukhulố tôprè̤nuô, kayǎ dố a ki htwǒ 

bwídukhulố tôprè̤ nuôma, a ki má̤ prè́tû́ Cò́marya tôprè̤ bè nwóhtya è nuôprè́. 
5Phúnuôhò́,  thyáphú Krístu ki htwǒ bwídukhulố yěnuô,  a dyahtya níd̤yédû 
ané ̤mát̤o,  a mel̤ǐmet̤akhè ̌níd̤yédû ané ̤mát̤o,  Cò́marya dyahtya lǔ prè.́  Rò 
Cò́marya hé lǔ,  “Nè ̤ma vǎphúkhǔ,  yětônyěrò,  vǎ htwǒ hò́ nèp̤hè ̌hò́, ” a hé 
lǔ phúnuô.  
6Cò́marya hépó̤ dố aruô tômû̌,  “Nè ̤htwǒ bwídu tacṳ́prè ̤dố athyáná bwídu 
Melchizedè dố nuôkhè ̌tôprè,̤ ” a hé pó̤ lǔ phúnuô.  
7Bí Jesǔ ohtwǒprè ̤bí hekhuyě akhèňuô,  a kwǐcò́bè ̌lò̌thulò̌thè ́htya Cò́marya 
dố a mes̤iplèćyá ̤ lǔ dố tèt̤hyěyě tôprè,̤  rò a èh́tǒhtya mèthèhtyě tǎ ̤ cò́.  A 
shyalya ̤ athèṕlò rò a thèṕlòshyo níd̤ǎ Cò́marya ngó̤ akhu-akhyě,  Cò́marya 
níd̤ǎ lǔ tèk̤wǐcò́bè.̌  
8Jesǔ htwǒ cò́ Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤ cò́ tadû́rò bí a khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  
akhèňuô,  a pṳ̌ phyéní ̤dǐtû́pǎ tèn̤íd̤ǎ ngó̤ dố Cò́marya a o.  
9Bí Krístu níd̤ǎ htuô̌lò̌hò́ Cò́marya angó̤ pwǒ̤ tôcô akhè̌nuô,  è htwǒhtya pé̤hò́ 

lò̌ kayǎ dố a ní̤dǎ lǔngó̤ nuôtahe a tèm̤el̤wóhteka ̤ acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ a 
khǎshyékhǎrya ̤hò́.  
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10Rò Cò́marya dyahtya lǔ ná bwídukhulố dố athyáná bwídu Melchizedè met̤è ̤
dố nuôkhè ̌tôprè ̤nuôhò́.  

Dyérò̤dyéryě̤ One Ná Ǔ Ki Vǐkyǎ Tǎ Tè̤zṳ́̂ Tǎmé̤ 

11Lo hé pé ̤pó̤ thǐ ná tèr̤itèk̤yǎ yěnuô a o èĺǎ pǎ.  Thǐ yǒ thèǵněplǒ pyáz̤è̤ ́dû 
thǐgně akhu-akhyě,  vǎ dônyǎplǒ pé ̤thǐ rò apyál̤ǎ.  
12Khǒnyár̤ò thǐ tǒ htwǒkuô̌hò́ lahyǎ Thárá tahehò́.  Manárò thǐ cuố lopǎ 
dûgně lahyǎ prè ́ ǔ bè ithyó kak̤hyě thǐ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ dố akhǎshyé 
prèv́ǎ.  Thǐ tǒ ekuô̌ hò́ ǔ sèepryě ̤ hò́ tadû́rò thǐ cuố ǒpǎ dûgně prè ́ lahyǎ 
nuô̤htyě prèv́ǎ.  
13Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a ǒpǎ dûgněprè ́ nuô̤htyě nuôma a thyáprè ́ ná pacè̤ ̌dố a 
ǒnúpǎ nuôprè.́  Tèc̤ò́tèt̤e ̤ari-akyǎ nuô,  a thèǵně èḱuô̌lǎ hí ǔ to.  
14Manárò,  sèe a pryě ̤nuôma kayǎ duprè̤ ́dố a ithyó thèǵněhyǎ bènò́ htuô̌hò́ 
ané ̤dố a ki iběphè ́thèǵněcyá ̤tèr̤yá ná tèm̤ǔmyá ̤nuôtahe agně prè.́  

Hebreo 6 

1Phúnuôrò pè̤ dya-okyǎ lò̌ pè̤ tè̤ithyóithya pé̤ ǔ Krístu ari-akyǎ dố a khǎshyékhǎrya̤ 

nuôtahe rò pè̤ cuố plehyǎ kuô̌pó̤ ǔ dố nyě rò pṳ̌ ithyó thè́gně kuô̌pó̤ ǔ dố kayǎ 

duprè̤́gně a tè̤ithyó yětahe pó. Ka̤khyě hyǎnyěnyě ǔ ithyó pé̤ pè̤ tè̤ithyóithya a 
khǎshyékhǎrya̤ dố a hé,  thǐ bè vǐkyǎ tè̤me̤ dố abwí oto nuôtahe,  rò thǐ bè zṳ́̂e 

Cò́marya, tè̤ithyó phúyě tahenuô,  pè̤ ki pṳ̌thè́gně ka̤khyě hyǎnyě pǎto,  pè̤ ki 
cuố plehyǎ kuô̌pó̤ ǔ dố nyě pó.  
2Tèp̤lwǒhtyě ari-akyǎ,  dyahtya takhu dố ǔlo̤ tahe,  tèt̤hyě ihtòkak̤hyě,  
tèc̤irya tacṳ́prè ̤ari-akyǎ yětahenuô,  pè ̤lo pṳ̌ ithyó thèǵně tadû pǎ pèn̤é ̤to.  
3Ki Cò́marya plwǒcuố plehyǎ pè ̤ hérò pè ̤ ki myápṳ̌ thèǵněhyǎ ró̤ pó̤ lǔ 
tèi̤thyóithya dố acò́azǎ ̤tahe dố nyě tôkyě pǎ.  
4Kayǎ dố a vǐkyǎ atèz̤ṳ ́ tahenuô èthǐ za ̤níd̤û kak̤hyě cyá ̤pǎ ané ̤takhyá to.  Dố 
nuôkhè̌,  èthǐ thè́gně htuô̌hò́ Cò́marya a tè̤má̤tè̤cò́ tahe hò́. Èthǐ myáhtye 
thè́gněhyǎbènò́ htuô̌hò́ Cò́marya ashyězṳ́ rò a ní̤bèró̤ kuô̌htuô̌hò́ Thè́ Sǎsè̌ Byacè 
ná kayǎ dố aruôtahe hò́.  
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5Cò́marya alǎa̤ngó̤ nuô,  aryá nyacò́ nuôma èthǐ thèǵněhyǎ htuô̌hò́.  Èthǐ 
myáhtyehyǎbè nò́kuô̌ htuô̌hò́ Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤shyosò̌ dố a ki oluô̌htya 
pé ̤ǔ shyé nopǎ tôhtû̌ nuôtahe hò́. 
6Èthǐ ki myáhtyehyǎ bènò́ htuô̌hò́ tèy̤ětahe rò a ki tarí cuốkhókyǎ ná 
Cò́marya hénuô,  a za ̤ní ̤kak̤hyě cyá ̤pǎ ané ̤takhyá to.  Yěnuôma a thyáhò́ ná 
èthǐ mṳ̌̂thyěhtya khyěthyá Cò́marya aphúkhǔ dố krusulo̤ rò a me̤ thè́tarè̤̌kyǎ Byacè 
Jesǔ dố ǔ tôplutôphè anyěhyǎ hò́. 
7Prèz̤ṳ ́etèp̤hú dố athyáná hekhu dố a cwíǒ tamǒmǒ kéc̤ṳ htyě rò a 
nò̌thèhtyatwó̤ thèhtyaryá pé ̤prèm̤e-̤eprè ́me-̤elyáp̤hú agně tahenuô,  Cò́marya 
ki sò̌ri èthǐ pǎ.  
8Manárò hekhuyě a ki nò̌dyáhtya prè ́ thòshyámò̤́ ná cǎcuố̤cǎpryam̤ò̤́ taheprè ́
hénuôma,  abwí o tôcô to.  Nyě̤tyato nuô Cò́marya ki cirya èthǐ rò a ki sû́û̌kyǎ 

èthǐ ná mi pǎ. 
9Manárò khǒbò́thyó thǐ,  pè̤ hécò́ phúyě tadû́rò pè̤ zṳ́̂ení̤ thǐ prè́. Pè̤ zṳ́̂ení̤ má̤lakǒ 
cò́ ná thǐ ki me̤ prè́ tè̤ryá tahe pǎ.  Tè̤ryá yětahenuô,  a hyǎ dố thǐ ní̤bèhò́ 

tè̤me̤lwóhteka̤ yěnuô a o prè́. 
10Cò́marya ma a me ̤tèc̤ò́ prè.́  Tèm̤er̤yá dố thǐ meh̤tuô̌hò́ tahenuô a sǒtapa ̤to.  
Tèm̤o̤ dố thǐ dyéluô̌ htuô̌hò́ dố lǔgně ná thǐ mec̤wó̤ akayǎ tahe rò thǐ mec̤wó̤ 
plehyǎ tadûpǎ èthǐ yěnuô a sǒtapa ̤pét̤o.  
11Pè ̤ tèt̤hèźṳ ́ ma phúyě:  thyáphú tèr̤yá dố thǐ thèṕlòhtǔ opò̤́myásû̌ tahe ki 
lốhtyabǎhtya pé ̤thǐ agněnuô,  pè ̤thèźṳ ́ dố thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́plòshyo me̤tuố ̤
lahyǎ dố atadû phú thǐ me̤htuô̌hò́ yěnuô.  
12Pè ̤ thèźṳ ́ nò̌htwǒ thǐ kayǎ taklě to.  Mát̤ôkhónuô pè ̤ thèźṳ ́ nò̌ thyákuô̌ thǐ 
phú kayǎ dố a zṳ ́e rò a khyáthèd́ǒ tè ̤khǒnyá ̤ yěnuôtahe prè.́  Rò dố kayǎ 
yětahe mep̤húnuô akhu-akhyě,  èthǐ ki níb̤è lahyǎ Cò́marya a tèò̤́lya ̤nuôtahe 
pǎ.  

Cò́marya A Tè̤ò́lya̤ Ma A Tǎ̤te̤ 
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13Bí Cò́marya ò́lya ̤angó̤ tômû̌ ná Abraham akhèňuô,  a byǎ htuô̌hò́ angó̤ ná a 
ki me ̤phú a ò́lya ̤nuô.  Kayǎ dố aduklò̌ ná lǔ nuô a o tôprè ̤to akhu-akhyě bí a 
byǎlya̤ angó̤ akhè̌,  a pó̤ ní̤dyédû amwi̤ prè́. 
14Cò́marya hé lǔ,  “Vǎ ò́lya ̤nè ̤ná vǎ ki sò̌ri nè,̤  vǎ ki nò̌ oró̤oè ́nèk̤lwǐnèl̤yǎ 
tahe pǎ, ” a hé lǔ phúnuô.  
15Abraham opò̤́ thèṕlòhtǔní,̤  rò dốkhyěnuô a níb̤è Cò́marya ò́lya ̤ lǔngó̤ 
nuôtômû̌.  
16Bí kayǎ tôprèp̤rè ̤ thèźṳ ́ dyéthèǵně pé ̤ ǔ ná a tèh̤ébè yěnuôma a tǒprè ́
akhèňuô,  a byǎ nuô̌ní ̤ a tèh̤ébè ngó̤ yěnuô ná kayǎ dố a o ná apro̤aprya ̤
shyosò̌ tôprèp̤rè ̤ amwi.̤  Met̤ěhérò,  a ki byǎ phúnuô hérò,  a me ̤okuốkyǎ 
tèk̤lyéngǎ lǔ.  
17Kayǎ dố a níb̤èhò́ Cò́marya a tèò̤́lya ̤tahenuô,  Cò́marya thèźṳ ́ nò̌thèǵně tǎt̤e ̤
èthǐ ná phú Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ èthǐnuô,  a ki me ̤lốbǎ phúnuô pǎ,  a htulya 
taplekhó pǎto akhu-akhyě,  dố a tèò̤́lya ̤akǔnuô,  a byǎ nuô̌paní ̤angó̤ bínuô.  
18Phúnuôrò Cò́marya dyé lò̌hò́ pè ̤a tèò̤́lya ̤ná a tèb̤yǎlyan̤í ̤angó̤yě nyěc̤ôlò̌ hò́.  
Cò́marya lahǒcyát̤o akhu-akhyě,  yěnyěc̤ô nuô a htulya taple khócyá ̤toto.  Pè ̤
dố a klya tadwǒ owóouốbí hò́ dố Cò́marya a o tahenuô,  dố Cò́marya htulya 
taple khócyá ̤pǎ a tèò̤́lya ̤ to akhu-akhyě,  pè ̤ thèṕlòmo̤ thèṕlòsò̌htya nyacò́.  
Dố pè ̤ thèṕlòmo̤ thèṕlòsò̌ akhu-akhyě,  tèm̤yásû̌ dố Cò́marya dyé pèy̤ě nuô,  
pè ̤pṳ ́ma plehyǎ tadû tuố̤bèh́ò́ dố atadû hò́.  
19Pè ̤ tèm̤yásû̌ yěnuô athyáná lò̤́du dố a cwi okuốma thòklyědu dố pè ̤
thèh́twǒprè ̤agně yětômě nuôhò́.  Phú bwídukhulố nuôtôprè ̤nuô̌cuố talwóbè ́
ná ikè̤ ̌badu dố ǔ cò̤́tǎt̤ṳ ̌bí è dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuôtôba,  rò phú è nuô̌ tuố̤hò́ dố 
tèk̤hǎlé ̤ sǎsè ̌ akǔ yěnuô,  pè ̤ tèm̤yásû̌ yě a klò̤ma,  a tǎt̤e,̤  rò a thǔnuô̌ 
tuố̤kuô̌dûhò́ pè ̤dố Cò́marya anyěhyǎ phúnuôhò́. 
20Jesǔ cuốnuô̌ré ̤péh̤ò́ pèk̤hǎlé ̤dố nyě hò́.  A htwǒ péh̤ò́ pè ̤bwídukhulố dố a o 
khyǎnyě ̤ tacṳ́prè ̤ yěnuôhò́.  È yěnuô a thyáhò́ ná bwídu Melchizedè dố 
nuôkhè ̌tôprèh̤ò́.  

Hebreo 7 
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Prè̤lǔtyǎ Khuklò́ Melchizedè 

1Melchizedè ma vǐ ̤Salem akhwí tôprè,̤  rò a htwǒ Cò́marya dố adulố yětôprè ̤
a bwídu tôprè.̤  Bí Abraham cuốsápé ̤ htuô̌hò́ khwí thèĺwǐ ̤ rò a ka ̤dố klyálo̤ 
akhèňuô,  Melchizedè cuố myásû lǔ rò sò̌risò̌bǔ lǔ.  
2Rò Abraham dyépé ̤ lǔ lò̌ tǎ̤tè̤ dố a ní̤ka̤ nuôtahe pwíshyétôpwí.  Melchizedè 
amwi ̤ angó̤lasá arél̤ố tômû̌ ma mád̤û “Tèc̤ò́tèt̤e ̤ akhwí. ” Htuô̌rò Salem 
angó̤lasá ma thèṕlò kacṳ́kabè ́ akhu-akhyě amwi ̤ o pó̤kuô̌ dû,  “Tèt̤hèṕlò 
kacṳ́kabè ́akhwí. ” 
3Melchizedè aphè ̌ bèbè,  amuố̤ bèbè,  aphyěphuô̌ klwǐlyǎ tahe bèbè,  ǔ 
rǎmárǎdyǎ okyǎ kuô̌ è tôcô to.  A tè̤opacè̤̌lya̤ ná atè̤thyě ari-akyǎ tahenuô bèbè,  
ǔ rǎmárǎdyǎ okyǎ kuô̌ lǔ toto.  È ma athyáná Cò́marya aphúkhǔ tôprè̤.  A htwǒ 
bwídu tacṳ́prè̤.  
4È yě,  a htwǒ ducò́ bá těnuô tane̤myá lahyǎ mò̌.  Pè̤phè̌ Abraham dố amwi̤ 
luô̌htyěluô̌ké̤ cò́ yětôprè̤nuô a dyépé̤ cò́ lǔ pwíshyétôpwí ná tè̤ dố a cuố sápé̤ rò a 
phyéka̤ní̤ nuôtahe cò́. 
5Khǒnyár̤ò tèt̤hyótèt̤hya hé Levi aklwǐalyǎ dố a htwǒ bwídu yětahe,  èthǐ ki 
kwǐ pwíshyétôpwí dố apuố̤vyá ̤ Israelphú níd̤û tahe a o.  Israelphú yětahe 
nuôma,  Abraham aklwǐalyǎ tǎk̤alya ̤ dǐtû́ níd̤û cò́ tadû́rò Levi aklwǐalyǎ 
yětahe bè kwǐ èthǐ prè.́ 
6Melchizedè ma aklwǐalyǎ tǎ ̤dố Levi mát̤o tadû́rò a phyé pwíshyétôpwí dố 
Abraham a o.  Rò a sò̌ri Abraham.  Abraham ma prè ̤dố a níb̤èhò́ Cò́marya a 
tèò̤́lya ̤tôprè ̤hò́.  
7Kayǎ dố a sò̌ri ǔ yětôprèn̤uô aduklò̌ ná kayǎ dố a níb̤è tès̤ò̌ri yětôprè ̤nuôma 
lét̤hèṕlò rare akhǎlé ̤oto.  
8Judaphú prèl̤ǔtyǎtèp̤hú dố aklwǐalyǎ tǎk̤alya ̤ dố Leviphú o yětahenuô,  a 
phyésû pwíshyétôpwí yěnuô dố kayǎ dố a ki thyě pǎ yětahe a o prè.́  Manárò 
Melchizedè yěnuô,  pè ̤thèǵnědû Cò́marya alǎa̤ngó̤ hé ná athyáná a ohtwǒprè ̤
pǎprè.́  
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9Htuô̌to pè ̤hébè,́  Levi aklwǐalyǎ dố a kwǐ pwíshyétôpwí yětahenuô a dyé ná 
Abraham rò Abraham dyé dǐtû́ ná Melchizedè hò́.  
10Met̤ěhérò,  bí Abraham myáhtyesû ná Melchizedè akhèňuô,  Levi hé 
yětôprèn̤uô,  a opacè̤ľya ̤ híto.  A opǎprè ́ dố aphyěphuô̌ Abraham anék̤lò̤́ 
pházye akǔ prè.́  
11Bí Cò́marya dyé Judaphú tahe tèt̤hyótèt̤hya akhèňuô,  a dyahtya 
prèl̤ǔtyǎtèp̤hú dố aklwǐalyǎ tǎ ̤dố Leviphú nuôtahe a o.  Èthǐ bè lǔtyǎhtya pé ̤
ǔ phú tèt̤hyótèt̤hya tahe o nuô.  Leviphú prèl̤ǔtyǎphú yětahe me ̤atèm̤e ̤yětahe 
tadû́rò thyáphú ǔ ki htwǒhtya kayǎcò́kayǎte ̤ agněnuô,  èthǐ mec̤yát̤o.  
Phúnuôrò Cò́marya bè nò̌hyǎkhò tapledû prèl̤ǔtyǎ dố aruô tôprè.̤  Prèl̤ǔtyǎ 
yětôprèn̤uô aklwǐalyǎ tǎ ̤dố Leviphú dố aklwǐalyǎ tǎ ̤dǐtû́ dố Aròn a o yěnuô 
mát̤o.  Bwídu yětôprèn̤uô,  athyáná Melchizedè nuôhò́.  
12Met̤ěhérò bí ǔ htulya taple hò́ prèl̤ǔtyǎ aklwǐalyǎ akhèňuô,  ǔ bè htulya 
taple tuố̤kuô̌ tèt̤hyótèt̤hya tahe.  
13Byacè Jesǔ Krístu dố pè ̤hé níd̤yé lǔrilǔkyǎ yětôprè ̤nuôma,  a hyǎnuô̌kyǎ hò́ 
bwídu dố arék̤hè ̌nuôtahe akhǎlé ̤hò́.  È ma Levi aklwǐalyǎ mát̤o.  Aklwǐalyǎ 
tǎ ̤khódû dố aruô tômuố̤ dố ǔ è ́ná Juda aklwǐalyǎ phú prèl̤ǔtyǎtèp̤hú tôprè ̤
me ̤tè ̤dố tèl̤ǔrè̤ ́akhǎshyé nuô,  aklwǐalyǎ yěnuô,  a men̤ò́ kuô̌ǔ prèl̤ǔtyǎ tèm̤e ̤
tôprè ̤to.  
14Ǔ thèǵně tǎt̤ec̤ò́ ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu yěnuô,  aklwǐlyǎ kalya ̤dố Juda 
tômuố̤tôcô a o.  Dố nuôkhè ̌ma,  Juda aklwǐalyǎ ki htwǒhtya prèl̤ǔtyǎtèp̤hú 
tahe pǎ nuô,  Mosè hénò́ tôphuố to.  

Byacè Jesǔ Ma Athyáná Melchizedè 

15Bí prèl̤ǔtyǎ dố aruôtôprè ̤dố athyáná Melchizedè dố nuôkhè ̌tôprè ̤hyǎtuố̤hò́ 
akhèňuô,  ǔ thèǵněplǒ hyǎtó̤klò̌hò́ tè ̤dố pè ̤hé yěnuôtahe hò́. 
16Tèt̤hyótèt̤hya hé o ná kayǎ dố a htwǒhtya bwídu nuô,  a bè klwǐlyǎ tǎk̤alya ̤
dố tômuố̤muố̤ tôcôcô akǔ a hé phúnuô,  tadû́rò Jesǔ hyǎ htwǒhò́ bwídu 
yěnuô,  atǒ phú tèt̤hyótèt̤hya héonuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  a htwǒhtya bwídu 
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yěnuô ná a tèo̤htwǒprè ̤ pro̤prya ̤ shyosò̌ dố a htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́
yěnuôhò́.  
17Met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hé,  “Nè ̤ki htwǒ bwídu tacṳ́prè ̤dố athyáná Melchizedè 
nuô pǎ” a hé phúnuô.  
18Phúnuô akhu-akhyě,  tèt̤hyótèt̤hya alye ̤yěnuô,  ǔ dyataphǎkyǎ è met̤ěhérò a 
hèčè̤ŕecè̤ ́rò a mec̤wó̤bè ́pè ̤to.  
19Mosè a tèt̤hyótèt̤hya nuô a mec̤ò́met̤e ̤cyá ̤ǔ tôprè ̤to.  Manárò khǒnyá̤yě pè̤ 
tè̤myásû̌ klyá athè̌ tôbǒ dố aryáklò̌ pǎ cò́ ná tè̤thyótè̤thya yěnuô a o hò́. Rò pè̤ 
hyǎnuô̌phûhò́ dố Cò́marya a o ná klyá athè̌ yětôbǒ ma aní̤ hò́. 
20Cò́marya byǎtǎ ̤htuô̌hò́ angó̤ ná Jesǔ ki htwǒ bwídu tacṳ́prè ̤pǎ.  Manárò bí 
Levi klwǐlyǎphú tahe htwǒ bwídu akhèňuô,  a byǎ tǎk̤uô̌ angó̤ ná èthǐ phúnuô 
tômû̌ to.  
21Manárò,  Cò́marya hé Jesǔ,  “Byacè byǎtǎh̤tuô̌ angó̤ rò a hékhó pǎto,  rò a 
hé,  ‘Nè ̤ki htwǒhtya prèl̤ǔtyǎtèp̤hú tacṳ́prè ̤pǎ, ’” Bí Jesǔ htya htwǒ bwídu 
akhè,̌  Cò́marya hé lǔ phúnuô.  
22Tèô̤̌lyan̤gó̤ athè ̌dố Cò́marya meh̤twǒhtya péh̤ò́ pè ̤dố pè ̤ki níb̤è tèp̤alǎ agně 
yětômû̌ nuô,  aryá klò̌pǎ cò́ ná tèô̤̌lyan̤gó̤ dố alye ̤ nuôtômû̌ cò́.  Met̤ěhérò,  
Cò́marya byǎlya ̤htuô̌hò́ angó̤ phúnuô akhu-akhyě,  Jesǔ ma máh̤ò́ prè ̤dố a ki 
mel̤ốbǎ tǎt̤e ̤pé ̤pè ̤tèô̤̌lya ̤athèy̌ě tômû̌ tôprè ̤hò́.  
23Tè ̤dố a khó pǎ lǔ dố aruô tôcô ma máh̤ò́ bwídu dố nuôkhè ̌tahenuô,  a thyě 
lahyǎ akhu-akhyě ǔ prè ̤htya dǐtû́ èthǐ akhǎlé ̤nuô a o èĺǎ.  
24Manárò Jesǔ yěnuô,  a ohtwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ akhu-akhyě,  a dyétǎ ̤ dǐtû́ pǎ 
prèl̤ǔtyǎ atèm̤e ̤yěnuô dố ǔ khadǎkǔ tôprè ̤to.  
25Phúnuôrò kayǎ dố a hyǎ dố Cò́marya a o rò a hyǎnuô̌ dǐtû́ dố Jesǔ a o 
tahenuô,  Jesǔ ki mel̤wóhtekab̤è ́èthǐ khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ cò́ pǎ,  
met̤ěhérò thyáphú è ki nuô̌ kwǐthèźò̤bè ́ pé ̤ kayǎ phúnuô tahe agně dố 
Cò́marya a o nuô,  a bè htwǒprè ̤tacṳ́prè.̤  
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26Phúnuôrò,  Jesǔ ma bwídukhulố tôprè ̤dố a mel̤ốbǎ pé ̤lò̌lò̌ pè̤ tè̤lo tahe.  È 
ma a sǎsè̌,  atè̤thû́ oto, athè́plò mwǒ̤plǐthǐplo.  Cò́marya dya-okhò taphǎ khódû 
lǔ ná prèo̤raphú tahe,  rò a dyéohò́ lǔ dố khǎlé ̤htyalô̌lốǔ tôpho hò́.  
27È ma athyáná bwídukhulố dố aruô nuôtahe mát̤o.  Pwǒ̤nyěnyě a lo lǔhtya 
ré̤lố ní̤dyédû atè̤thû́ tahe htuô̌rò a lǔhtya no pé̤ kayǎ dố aruô tahe atèt̤hû́ tahe 
phúnuô mát̤o.  Bí a lǔhtya ané ̤dố krusulo̤ akhèňuô,  a lǔhtya prè ́tôphuố rò a 
htuô̌plû́ lǎ tacṳ́prè ̤hò́.  
28Bwídu tahenuô,  a tèt̤hû́tèp̤lá o prè ́ lahyǎ tadû́rò tèt̤hyótèt̤hya yǒ o akhu-
akhyě,  ǔ bè dyahtya èthǐ prè.́  Manárò bí Cò́marya dyétǎh̤tuô̌ hò́ 
tèt̤hyótèt̤hya yě dốkhyě anyěl̤ǎhò́ nuô,  a ò́lya ̤khòkhyěpó̤ tômû̌ rò a byǎnuô̌ 
tố̤ní ̤ angó̤ bínuô.  A byǎtǎ ̤hò́ angó̤ ná a dyahtya hò́ a phúprèk̤hǔ dố atèt̤hû́ 
oto,  a lốbǎ yětôprè ̤ná a ki htwǒhtya bwídukhulố tacṳ́prè ̤hò́.  

Hebreo 8 

Jesǔ Ma Pè̤ Bwídukhulố Tôprè̤ 

1Khǒnyáy̤ě,  tè ̤dố a lodulố ǔ tôcô dố vǎ thèźṳ ́ nò̌thèǵněplǒ thǐ nuôma máh̤ò́ 
pè ̤bwídukhulố yětôprè ̤hò́.  È ma Jesǔ hò́.  Khǒnyáy̤ě a onyǎo dố mò́khu rò a 
onyǎo dố Cò́marya dố alǐatakhè,̌  apro̤aprya ̤ yětôprè ̤ léo̤nyǎo acò́htwó 
nuôtôkyě hò́.  
2Khǒnyáy̤ě a meh̤ò́ bwídukhulốyě atèm̤e,̤  rò a me ̤hò́ dố tèk̤hǎlé ̤sǎsè ̌ tôpho 
akǔ hò́.  Lét̤hûdu sǎsè ̌mál̤akǒ yěnuô ǔ me ̤ná prèl̤ukayǎ atakhu mát̤o.  Byacè 
isò́htyaní ̤ná ané ̤níd̤ûcò́.  
3Bwídukhulố pwǒ̤ tôprè̤ nuô,  ǔ dyahtya è ná a bè lǔtyǎtè̤ htuô̌rò a bè lǔtyǎhtya 
ná tèp̤hútèl̤ye ̤ tahe dố Cò́marya a o.  Phúnuôrò,  pè ̤ bwídu dố adulố 
yětôprèn̤uô,  a bè lǔtyǎhtya kuô̌ tè ̤tôcôcô.  
4Manárò Jesǔ dố a htwǒ bwídukhulố yětôprèn̤uô,  bí a opǎ bí hekhuyě akhè,̌  
bwídu dố a bèlǔbètyǎhtya phú tèt̤hyótèt̤hya onuô,  a yǒ odûhò́ akhu-akhyě,  a 
htwǒní ̤kuô̌ǔ bwídu to.  
5Lét̤hûdu sǎsè ̌ dố prèl̤ǔtyǎtèp̤hú tahe nuô̌me ̤ níd̤yé lǔ dố hekhu yětômě 
nuôma,  a myá byábû̌kuô̌ Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu mál̤akǒ dố mò́khu nuôtômě 
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prè.́  Lét̤hûdu yětômě nuô a mál̤akǒ mát̤o,  máp̤rè ́ dố mò́khu a mál̤akǒ 
nuôtômě a zǎz̤o̤zǎk̤í ̤prè.́  Met̤ěhérò,  bí Cò́marya nò̌isò́htya Mosè lét̤hûdu dố 
hekhuyě akhèňuô,  a hé lǔ,  “Krwǒme ̤byábû̌ tǎt̤er̤yá thyákuô̌lò̌ phú ǔ dyéluô̌ 
htuô̌hò́ nè ̤ mò́khu tèl̤ǔhǒdu azǎz̤o̤ dố sokhukhè ̌ nuôní, ” Cò́marya hé lǔ 
phúnuô.  
6Jesǔ met̤è ̤ phú bwídu tôprèn̤uô,  aryá klò̌pǎ cò́ ná prèl̤ǔtyǎtèp̤hú dố hekhu 
yětahe men̤uô cò́.  Phúnuôhò́,  Cò́marya a tèô̤̌lya ̤ athè ̌ dố Jesǔ phyéhyǎní ̤
yěnuôma aryáklò̌ pǎ cò́ ná tèô̤̌lya ̤alye ̤yěnuô cò́.  Tèô̤̌lya ̤athè ̌yěnuô,  a tate 
thèĺèh̤tyaní ̤tèô̤̌lya ̤dố aryáklò̌ tahe alo̤.  
7Tèô̤̌lya ̤ ré ̤ nuôtômû̌nuô,  a ki lốbǎhò́ hérò pè ̤ lo pǎ tèô̤̌lya ̤ ano yětômû̌ ki 
hyǎnuô̌ plútaple pǎ lǔ khǎlét̤o hò́.  
8Manárò Cò́marya dya tèt̤hû́ dố akayǎ tahe alo̤ rò a hé,  “Shuốkhè ̌dố vǎ ki 
me ̤tèô̤̌lya ̤athè ̌ná Israelphú tahe bèbè,  Judaphú tahe bèbè a ki hyǎtuố̤pǎ, ” a 
hé phúnuô.  
9“Bí vǎ cwihte èthǐ ná vǎ takhu rò vǎ èh́teka ̤ èthǐ phyěphuô̌ dố Egypt ké ̤
akhèňuô,  vǎ ô̌lya ̤htuô̌hò́ vǎngó̤ ná èthǐnuô a o manárò tèô̤̌lya ̤khǒnyáy̤ěnuô,  
a khódû ná nuô.  Èthǐ cò́ná vǎ tèô̤̌lya ̤ yěnuô to akhu-akhyě,  vǎ tarí 
cuốkhókyǎ vǎmèthè ná èthǐ hò́,  Byacè héphúnuô.  
10Phúnuôrò,  Byacè hé ná tèô̤̌lya ̤athè ̌dố vǎ ki ô̌lya ̤ná Israelphú thǐ tahenuô,  
vǎ ki hé èthǐ phúyě pǎ,  vǎ ki sunuô̌ vǎ tèt̤hyótèt̤hya tahe dố èthǐ athèṕlò 
tèt̤ane ̤akǔ pǎ.  Vǎ ki rǎmárǎdyǎo vǎ tèt̤hyótèt̤hya tahe dố èthǐ thèṕlòkǔ pǎ.  
Vǎ ki htwǒ èthǐ a Cò́marya pǎ rò èthǐ ki htwǒ vǎkayǎ pǎ.  
11Bínuôakhè ̌ pǎnuô,  èthǐ amyěcôphú thyálǔ tahe bèbè,  apuố̤avyák̤lè ̌ tahe 
bèbè,  a lopǎ ǔ ithyóithya èthǐ,  ‘Thèǵně lahyǎ Byacè ní’ phúnuô pǎtohò́. 

Me̤těhérò cáhtya dố ǔ tane̤ patílố lǔ tôprè̤ tuố̤dố ǔ tane̤dulố lǔ tôprè̤nuô, a ki 

thè́gně lò̌hò́ vǎ pǎ. 
12Vǎ ki thèźò̤ní ̤èthǐ pǎ rò vǎ ki plwǒkyǎ lò̌ èthǐ atèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe pǎ rò vǎ 
ki sǒtapak̤yǎ lò̌ èthǐ tèt̤hû́ tahe pǎ. ” 
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13Cò́marya hé ná yě ma tèô̤̌lya ̤ athè ̌ tôcôhò́ akhu-akhyě,  a nò̌htwǒhtyakyǎ 
tèô̤̌lya ̤alye ̤yěnuô ná a lo pǎtohò́.  Alye-̤alwǒ hò́,  ǔ lopǎ lǔ tohò́,  rò nyět̤yato 
pǎma,  a ki lamék̤yǎ hò́.  

Hebreo 9 

Tè̤ô̤̌ lya̤ Alye̤ 

1Khǒnyár̤ò tèô̤̌lya ̤ aré ̤ tômû̌ dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ akayǎ tahenuô,  a o ná a 
tèc̤ò́bucò́bè ̌ a tèt̤hyótèt̤hya lék̤lǒlék̤hya tahe ná léc̤ò́bè ̌ lét̤hûdu sǎsè ̌dố prèl̤u 
kayǎ isò́htya ènuô tômě 
2Lét̤hûdu yěnuô a o nyět̤ó̤.  Aré ̤tôtó̤nuô ǔ dya-o ná mikò̌rè̤ ́tôkhu,  dǐrè̤ ́htyalô̌ 
tôkhu ná khò́mǔ sǎsè ̌ dố ǔ dyahtya o lǔ dố dǐrè̤ ́ htyalô̌khu tahe.  Yětôtó̤ 
nuôma ǔ è ́ná tès̤ǎsè ̌khǎlé.̤  
3Lét̤hûdu a kadǎkǔ lén̤uô̌ yěnuô ǔ cò̌ tǎt̤ṳ ̌bí ná ikè̤ ̌ tôba.  Ikè̤ ̌opǎ tôba dố ǔ 
cò̌bí tǎt̤ṳ ̌kyǎ dố nyě tôtó̤ dố ǔ è ́ná tèk̤hǎlé ̤sǎsèľố yěnuô tôtó̤.  
4Khǎlé ̤yětôtó̤ akǔnuô,  tèl̤ǔrè̤h́tè ̌dố ǔ lés̤û́û̌htya ná tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌ tahenuô a 
o tôkhu,  htuô̌rò tèô̤̌lya ̤ tốsǎsè ̌dố ǔ lǒbí lǔ ná htè ̌nuô a o tômě.  Dố tốyě 
akǔnuô,  ǔ dyanuô̌o ná thǒbyáphú tômě rò ǔ sunuô̌o ná khò́mǔmǎna,  ná 
Aròn ihtyábǒ dố alè dyácè̤h́tya nuôtôbǒ,  ná tèm̤ekyǎngó̤ amû̌shyé a tèô̤̌lya ̤
lò̤́ba nuô nyěb̤a.  
5Dố tốsǎsèy̌ě akhunuô,  ǔ byáo mò́khu tanéphú dố ǔ è ́ ná cherubim aplya 
takhèy̌ě nyěp̤rè ̤o rò a huốbítǎ ̤adá dố tốsǎsè ̌akhudò́ dố Cò́marya lép̤lwǒkyǎ ǔ 
tèt̤hû́ yě alo̤nuô.  Léd̤ônyǎplǒ pé ̤ thǐ nuô a o è ́ lǎpǎ akhu-akhyě,  khǒnyá̤rò 
hépwǒ̤hédwǒ lò̌ pé̤ thǐ to.  
6Bí ǔ taritaryǎ dya tǎt̤ǒtǎb̤è htuô̌lò̌hò́ tèy̤ětahe dố akhǎlé ̤ná akhǎlé ̤akhèňuô,  
pwǒ̤nyěnyě bwídu tahe nuô̌ dố lé̤thûdukǔ aré̤lố tôtó̤ rò a nuô̌me̤ lahyǎ a 
tè̤phyétè̤me̤.  
7Manárò dố tès̤ǎsè ̌ lốǔyě tôtó̤ akǔnuô,  a nuô̌ní ̤ prèt́û́ bwídukhulố nuôtôprè ̤
prè.́  Tônanuô a nuô̌prè ́ tôphuố rò a bè phyénuô̌ní ̤ thwi dố a ki lǔhtya 
níd̤yédû atèt̤hû́ agně yěnuô,  ná kayǎ dố a tane ̤ tuố̤to rò a met̤hû́ tǎt̤yá ̤ tahe 
atèt̤hû́ agně.  
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8Dố tèy̤ě akhu-akhyě Thè ́Sǎsè ̌ Byacè dyéluô̌ pé ̤ pè,̤  ki ǔ nò̌e níd̤yé tadûpǎ 
lét̤hûdu alye ̤yětômě hérò klyálén̤uô̌ dố lét̤hû mál̤akǒ yětômě akǔnuô,  a lṳmǒ 
híto.  
9Tèy̤ětahe ma a thèźṳ ́ dyéluô̌khohò́ pè ̤ tèm̤átèd̤yǎ dố pè ̤ htû̌khè ̌khǒnyák̤hè ̌
yětahe hò́.  A thèźṳ ́ zṳ̌luô̌hò́ pè ̤ná tèl̤ǔtèt̤yǎ yětahe ná tèp̤hútèl̤ye ̤dố ǔ lǔhtya 
è yětahenuô,  a me ̤ mwǒ̤plǐphuốcyá ̤ pé ̤ prè ̤ hyǎ cò́bucò́bèȟtya tèy̤ě tahe 
athèṕlò to. 
10Tèl̤ǔtèt̤yǎ yětahenuô,  a tate thèĺèh̤tyaní ̤prè ́tèc̤ò́bucò́bè ̌a lék̤lǒlék̤hya tahe 
dố a hé ná yěma ení,̤  yěma ǒní ̤ to,  tǒbè sǐplǐsǐplè̤ ́né ̤phúyě phúnuô,  a hé 
yěnuôtahe hò́.  Tèt̤hyótèt̤hya yěnuôma dố nék̤lò̤́ pházye tôkyě,  prèl̤ukayǎ bè 
krwǒme ̤tuố̤dố Cò́marya met̤aple pé ̤èthǐ klyá athè ̌tôbǒ.  

Tè̤ô̤̌ lya̤ Athè̤̌  

11Manárò khǒnyáy̤ě Krístu hyǎ htwǒhò́ phú prèl̤ǔtyǎ khuklò́ dố adulố ǔ tôprè ̤
nuôhò́.  A phyéhyǎní ̤ pé ̤ pè ̤ tèt̤wó̤tèr̤yá dố a o ná pè ̤khǒnyáy̤ě tahe hò́.  A 
cuốnuô̌ htuô̌hò́ dố lét̤hûdu dố aduklò̌,  a lốbǎklò̌ ná kayǎ men̤uô tômě akǔhò́.  
Lét̤hûdu yěnuô,  kayǎ isò́ ná atakhu tôprè ̤má̤to,  ǔ byálya̤ lǔ má̤toto,  a o dố 
hekhu yěnuô má̤toto.  
12Bí a cuốnuô̌ lǔtyǎhtyatè ̤dố tèk̤hǎlé ̤sǎsè ̌lốǔ yětôtó̤ akhèňuô,  a phyénuô̌ní ̤
pé ̤tahe athwi,  pṳ́phè ̌tahe athwi nuômát̤o.  A ki nuô̌ lǔtyǎhtyatè ̤agněnuô,  a 
phyénuô̌ níd̤yédû ná athwi akhu-akhyě,  a hyǎnuô̌ prè ́ tôphuố rò ahtuô̌aplû́ 
lǎhò́,  rò a mel̤wóhteka ̤pè ̤tacṳ́prè ̤hò́.  
13Dố pè ̤ tèt̤hyótèt̤hya alyey̤ě akǔnuô,  pé ̤ tahe ná pṳ́phèľó̤ tahe athwi yě ná 
pṳ́phú dố ǔ sû́û̌ htwǒlò̌ lǔ ná kò́phè yětahenuô,  ǔ bè pruố ná kayǎ dố a 
taprómǔmyáv̤í ná tèc̤ò́bucò́bè ̌ alék̤lǒ yěnuô tôprè ̤ alo̤,  met̤ěhérò thyáphú 
anék̤lò̤́ ki mwǒ̤plǐthǐplo dố aklò̌ tôkyě agněnuôrò,  èthǐ mem̤wǒ̤plǐ lǔ phúnuô.  
14Phúnuôrò,  tane ̤ myámò̌ lahyǎ Krístu athwi yěnuô,  a ki me ̤ mwǒ̤plǐ 
bǔphuốklò̌lố cò́ pè ̤ ná tèy̤ětahe pǎ cò́.  Dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ ohtwǒprè ̤
tacṳ́prè ̤ akhu-akhyě,  Krístu lǔhtyahò́ anék̤lò̤́ dố atèt̤hû́ o tôcô to yě dố 
Cò́marya a o hò́. Thyáphú pè̤ ki me̤pé̤ Cò́marya dố a htwǒprè̤ yětôprè ̤ atèm̤e ̤
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agněnuô,  Krístu ki sǐplǐkyǎ pè ̤thèṕlò yětahe ná pè ̤tèm̤e ̤dố abwíataryě okuô̌ǔ 
to yětahe ná athwi pǎ.  
15Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě,  tès̤ò̌ri tacṳ́prè ̤dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ pé ̤htuô̌hò́ 
kayǎ dố a è ́ lǔ tahe ki níb̤èpǎ agněnuô,  Krístu phyéhyǎní ̤ pé ̤ hò́ Cò́marya 
akayǎ tahe tèô̤̌lya ̤athè ̌yětôcô dố Cò́marya a o hò́.  Thyáphú Krístu ki ihtaka ̤
rò plwǒhte palǎ cuốkyǎ kayǎ o dố tèô̤̌lya ̤ alye ̤ alè̤ ̌nuôtahe agněnuô,  a bè 
khyáthyěkyǎ athè.́  Dố a khyáthyě athè ́ akhu-akhyě,  èthǐ níb̤è bèḱuô̌hò́ 
ucèťazè,̌  a tès̤ò̌risò̌bǔ tacṳ́prè ̤dố Cò́marya ò́lya ̤htuô̌hò́ yětahenuô hò́.  
16Hékuốré ̤ li tôba dố kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki rǎokyǎ ná kayǎ yětôprè ̤ ki bèní ̤
kayǎthyě nuôtôprè ̤a ucèťazè ̌hénuôma,  thyáphú a ki níb̤è ucèťazè ̌yěnuô,  a 
bè dyéluô̌ ná kayǎ rǎkyǎ liyě tôprè ̤ma a bè thyě htuô̌hò́,  phúnuô.  
17Kayǎ dố a rǎkyǎ lithyě yětôba tôprèn̤uô,  a ki ohtwǒprè ̤ pǎprè ́ hérò,  
liyětôba mec̤yá ̤tôcô to.  Manárò shyé a thyě htuô̌hò́ pǎma tû́rò kayǎ nuôtôprè̤ 
phyéní̤ no kayǎthyě nuôtôprè̤ a ucè̌tazè̌ prè́. 
18Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú tèô̤̌lya ̤aré ̤nuôtômû̌ ki cáhtya met̤è ̤agněnuô,  
a lo tèp̤hútèl̤ye ̤dố ǔ lǔhtya lǔ yěnuô athwi.  
19Bí Mosè héluô̌ pé ̤ htuô̌lò̌hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ná lò̌ Cò́marya mekyǎ a 
tè̤thyótè̤thya tahe akhè̌nuô,  a phyé pṳ́phú tahe athwi ná pé̤ tahe athwi rò a 
kluô̌ sǐlyǎ̤tố̤ ná htyě,  htuô̌rò a phyé thímísûli̤ rò a boma ná thòphyǎ dố ǔ è́ ná 
hyssóphyǎphú yětôphyǎ akhyě rò a tasí ná li dố ǔ rǎo ná Cò́marya a 
tèt̤hyótèt̤hya a tèm̤ekyǎngó̤yě tôba,  htuô̌to a tasíní ̤lò̌ ná kayǎ pwǒ̤ tôprè̤.  
20Mosè hé kayǎ tahe,  “Thwi yěnuôma a mek̤lò̤mem̤a hò́ Cò́marya tèô̤̌lya ̤dố 
Cò́marya mekyǎ dố thǐ ki krwǒmek̤uô̌ agně nuôhò́” a hé èthǐ phúnuô.  
21Htuô̌rò lét̤hûdu sǎsè ̌yětômě ná lò̌ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố ǔ nò̌e è ná tèc̤ò́bucò́bè ̌agně 
tahenuô,  a tasí kuô̌ lò̌ ná thwi phúnuônuô.  
22Ki hé tǎt̤ǎ ̤ma,  tè̤thyótè̤thya hé,  tǎ̤tè̤ dố ǔ nò̌e è ná tè̤cò́bucò́bè̌ agně tahenuô,  
ǔ bè me̤mwǒ̤plǐ lǔ ná thwi nuô a phû kíré̤ lò̌ cò́ pwǒ̤tôcô.  Thwi ki htwítǎ̤ to nuô,  
Cò́marya plwǒkyǎbè́ tè̤thû́ tôcô to.  

Krístu Lǔhtya Ané̤ Khukhyě Cò́marya Plwǒkyǎ Tè̤thû́ 
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23Lét̤hûdu sǎsèy̌ě ná tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố ǔ nò̌e è ná tèc̤ò́bucò́bè ̌agně tahenuô,  ǔ me ̤
byábû̌kuô̌ mò́khuyě a tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤tahe prè.́  Tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤odố akǔ pwǒ̤ tôcô nuô 
ǔ bè me̤ mwǒ̤plǐ lò̌ è ná tè̤phútè̤lye̤ athwi phúnuô.  Manárò mò́khu atǎ̤tè̤ má̤lakǒ 
tahenuô,  ǔ ki me ̤ mwǒ̤plǐ è ná tèl̤ǔhtya dố aryálố klò̌pǎ cò́ ná tèp̤hútèl̤ye ̤
athwiyě nuô cò́.  
24Met̤ěhérò lét̤hûdu sǎsè ̌ dố ǔ me ̤ ná kayǎ takhu rò ǔ myábû̌ mek̤uô̌ prè ́
amuố̤klò̤́ mál̤akǒ yětômě akǔ nuô,  Krístu cuốnuô̌ bínuô mát̤o.  A cuốnuô̌ níd̤û 
dố mò́khu rò khǒnyáy̤ě a kwǐthèźò̤ pé ̤pè ̤dố Cò́marya anyěhyǎ.  
25Bwídukhulố yětôprèn̤uô,  a bè phyéní ̤tèp̤hútèl̤ye ̤athwi rò a nuô̌ dố tèk̤hǎlé ̤
sǎsèľố nuôtôtó̤ pwǒ̤nana cò́ tadû́rò Krístu yěnuô a nuô̌ lǔhtya ané̤ tôphuố htuô̌ 
tôphuố phúnuô má̤to.  
26Ki Krístu lonuô̌ tamǒmǒ kuô̌ phúnuô kihérò,  a tǒbè khyáthyě tamǒmǒ kuô̌ 
athè ́ dố hekhu htwǒhtyalú akhè ̌ pǎ cò́ kǒkǒ.  A lo khyáthyě phúnuôto.  
Khǒnyáy̤ě bí hekhu kíré ̤phû tadûhò́ akhè̌nuô,  a hyǎ khyáthyě prè́ tôphuố rò a 
htuô̌plû́ lǎhò́. Dố a lǔhtyaní̤ ané̤klò̤́ ná ané̤yě akhu-akhyě,  a phyécuố taphǎkyǎ 
prè̤lu kayǎ tahe atè̤thû́ tahe hò́. 
27Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ bè thyě prè ́tôphuốprè.́  Rò a thyěhtuô̌ pǎnuô,  Cò́marya ki 
cirya èthǐ pǎ.  
28Phúnuôhò́ thyáphú Krístu ki phyécuố taphǎkyǎ lò̌ kayǎ èṕrè ̤atèt̤hû́ tahenuô 
rò a khyáthyě prè ́tôphuố prè.́  A hyǎ khyěthyá pǎ tadû́rò a ki hyǎ phyécuố 
taphǎkyǎ pé ̤pè ̤tèt̤hû́ pǎnuô mát̤o.  A ki hyǎ mel̤wóhteka ̤kayǎ dố a opò̤́myásû̌ 
lǔ nuôtahe pǎ prè.́  

Hebreo 10 

1Khǒnyáy̤ě pè ̤thèǵněplǒ hò́ ná tèt̤hyótèt̤hya dố Mosè dyakyǎ yěnuôma máp̤rè ́
tèz̤ǎz̤o̤ tèm̤átèd̤yǎ tôcôprè.́  Tèa̤mál̤akǒ dố tèt̤hyótèt̤hya thèźṳ ́ zṳ̌luô̌ yěnuôma 
máh̤ò́ lò̌ tè̤twó̤tè̤ryá dố a hyǎ dǐtû́ dố Krístu a o yětahenuô hò́. Tè̤thyótè̤thya 
yěnuô a hé,  pwǒ̤nana tǒbè lǔhtya tè̤phútè̤lye̤ yě akhu-akhyě, me̤lốme̤bǎhtya cyá̤ 
pé̤ prè̤lu kayǎ to.  
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2Tèl̤ǔhtya tèp̤hútèl̤ye ̤yěnuô,  a ki mem̤wǒ̤plǐ kayǎ dố a cò́bèȟtya Cò́marya 
tahe atèt̤hû́ tôphuố prè ́ rò a htuô̌plû́ lǎhò́ kihérò,  èthǐ tǒ tane ̤níd̤yé kuô̌ pǎ 
ané ̤ ná atèt̤hû́ o pǎ to hò́ kǒkǒ.  Kihéphúnuô rò èthǐ tǒ okuốkyǎkǔ lò̌ a 
tèl̤ǔtyǎhtya nuôtahe kǒkǒ. 
3Manárò èthǐ atèl̤ǔtyǎhtya yětahenuô,  pwǒ̤nana a dyé thè́né̤htyabè khyě èthǐ 
ná a tè̤thû́o phúnuô prè́. 
4Met̤ěhérò pṳ́phèľó̤ athwi,  pé ̤ athwi yětahenuô a phyé taphǎkyǎ cyá ̤ tèt̤hû́ 
taki to.  
5Phúnuô akhu-akhyě bí Krístu hyǎlya ̤dố hekhuyě akhèňuô,  a hé Cò́marya,  
“Ǔ lǔtyǎhtya pé ̤nè ̤tèp̤hútèl̤ye ̤thǐtahe ná tèl̤ǔtèt̤yǎ thǐ tahenuô,  nè ̤thèźṳ ́ to.  
Manárò nè ̤taritaryǎ onehò́ vǎ nék̤lò̤́ dố vǎ ki bè lǔhtya è agněhò́.  
6Ǔ sû́û̌ lǔhtya sǐduô̌ cò́ tèp̤hútèl̤ye ̤tahe dố tèl̤ǔ rè̤ḱhu bèbè,  tèp̤lwǒkyǎ tèt̤hû́ 
a tèl̤ǔtèt̤yǎ yě bèbè,  nè ̤thèṕlò okuô̌toto.  
7Phúnuôrò,  vǎ hé,  ‘Phú ǔ rǎo vǎrivǎkyǎ dố lisǎsè ̌akǔnuô,  vǎ hé Cò́marya,  
vǎ o prè,́  Kố Cò́marya, thyáphú vǎ ki hyǎ me̤ pé̤ nè̤ phú nè̤ thè́zṳ́̂ nò̌me̤ vǎ 
nuôtahe agněnuôrò,  vǎ hyǎtuố̤hò́,’” Krístu hé Cò́marya phúnuô.  
8Byacè Krístu héré,̤  “Lǔtyǎhtya tèp̤hútèl̤ye ̤yě bèbè,  lǔtyǎhtya thòthè vèphǒ 
tahe bèbè,  sû́û̌ lǔtyǎhtya tèp̤hútèl̤ye ̤ tahe bèbè,  lǔtyǎhtya tèl̤ǔ dố a ki 
plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́ tahenuô bèbè nè ̤thèṕlòoto, ” (Èthǐ lǔhtya tèl̤ǔtèt̤yǎ yětahe 
phú Mosè a tèt̤hyótèt̤hya onuô tadû́rò Byacè Krístu hé kuô̌dû phúnuô. ) 
9Phúnuôrò a hé pó̤ khyěthyá,  “Thyáphú vǎ ki hyǎ mep̤é ̤nè ̤phú nè ̤tèt̤hèźṳ ́ o 
nuôrò,  myámò̌ vǎ hyǎtuốh̤ò́,” a hé khyěthyá phúnuô.  Phúnuôrò Cò́marya dya 

taphǎkyǎ tè̤lǔtè̤tyǎ dố alye-̤alwǒ nuôtahe ná tèl̤ǔtyǎhtya tèp̤hútèl̤ye ̤dố alye-̤
alwǒ yětahe rò a htulya taplekhókyǎ ná klyá dố athè ̌tôbǒ.  
10Jesǔ Krístu yǒ mep̤é ̤ phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ onuô,  htuô̌to dố a lǔhtya 
anék̤lò̤́ tôphuốprè ́rò a htuô̌plû́ lǎhò́ akhu-akhyě,  a me ̤sǎsè ̌hò́ pè.̤  
11Bwídu pwǒ̤ tôprè̤ nuô,  a bè ihtò me̤ tè̤cò́bucò́bè̌ a lé̤klǒlé̤khya tahe 
pwǒ̤nyěnyě cò́. Khǎlé̤lé̤ èthǐ bè lǔtyǎhtya tôphuốhtuô̌ tôphuố.  Tè̤lǔtè̤tyǎ 
yětahenuô a phyé taphǎkyǎ cyá̤ kayǎ tè̤thû́ tôcô to.  
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12Manárò Krístu lǔhtya pé ̤pè ̤tèt̤hû́ agně yětahenuô,  a lǔhtya tôphuốprè ́rò a 
htuô̌ plû́lǎ tacṳ́prè ̤hò́.  Rò a ka ̤onyǎo hò́ dố Cò́marya atakhu cò́htwó tôkyě 
hò́. 
13Khǒnyár̤ò Jesǔ ki opò̤́ tuố̤ shyé Cò́marya pṳ́̂ma pé̤ hò́ lǔ kayǎ dố a thè́hte lǔ 
nuôtahe pǎ,  rò a ki dya-o péh̤ò́ lǔ dố akhǎduô léz̤í ̤alè̤ ̌nuô pǎ. 
14Dố Krístu lǔhtya prè ́ané ̤tôphuố akhu-akhyě,  kayǎ dố è mem̤wǒ̤plǐ htuô̌hò́ 
èthǐ tèt̤hû́ tahenuô,  a mec̤ò́met̤e ̤hò́ èthǐ tacṳ́prè ̤hò́.  
15Pè ̤thèǵně ná tèh̤ébè ngó̤ yětômû̌nuô atǒ prè.́  Met̤ěhérò,  dố lisǎsè ̌akǔnuô,  
Thè ́Sǎsè ̌Byacè hé thyákuô̌dû phúnuô,  rò a hé,  
16“Yěma tèô̤̌lya ̤athè ̌dố vǎ ki hébè taple ná vǎkayǎ tahe shyé nopǎ agně yěnuô 
hò́, Byacè hé phúnuô.  Vǎ ki sunuô̌ vǎ tè̤thyótè̤thya dố èthǐ athè́plòkǔ pǎ,  rò vǎ 
ki rǎmárǎdyǎ o tè̤thyótè̤thya yěnuô dố èthǐ athè́plò a tè̤tane̤ alo̤ pǎ. ” 
17Htuô̌rò a hé pó̤,  “Vǎ ki sǒtapak̤yǎ lò̌ èthǐ tèt̤hû́ nuôtahe pǎ,  ná 
tèm̤ǔmyár̤icyá ̤dố èthǐ me ̤nuôtahe pǎ. ” 
18Phúnuôrò khǒnyáy̤ě Cò́marya plwǒkyǎhò́ tèt̤hû́ yětahe akhu-akhyě,  lǔhtya 
tèl̤ǔtèt̤yǎ dố a ki plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́ tahenuô a lo pǎtohò́.  

Zṳ́̂e Plehyǎ Tadûní̤ Cò́marya 

19Phúnuôrò,  vǎ puố̤vyá ̤ thǐ.  Dố Jesǔ athwi akhu-akhyě,  pè̤ hyǎnuô̌ ná 
tè̤thè́plò khû̌hǎ dố tè̤khǎlé̤ sǎsè̌ lốǔ yětôpho ma aní̤ hò́. 
20Byacè Jesǔ khyáthyě athè ́dố pèg̤ně akhu-akhyě,  è bámǒ pé ̤hò́ pèk̤lyá athè ̌
dố a dyé pè ̤thèh́twǒprè ̤yětôbǒ.  Klyá yětôbǒnuô,  a cuốnuô̌plú talwó bèh́ò́ ná 
ǔ cò̤́tǎt̤ṳ ̌ ikè̤ ̌badu dố a máh̤ò́ Krístu anék̤lò̤́ yětôbanuô hò́ rò a cuốtuố̤hò́ dố 
Cò́marya a o hò́.  
21Prèl̤ǔtyǎ khuklò́ dố adulốǔ rò a myákhwèní ̤ Cò́marya ahi yětôprèn̤uô,  pè ̤
níb̤èhò́ è hò́.  
22Phúnuôrò pè ̤hyǎphû lahyǎ dố Cò́marya a o pó.  Pè̤ ki hyǎ ná pè̤ thè́plò dố 
acò́ate̤,  ná pè̤ tè̤zṳ́̂ dố atǎ̤ate̤ yětahe pó. Me̤těhérò,  pè̤ thè́plò a tè̤tane̤ mǔmyá̤yě,  
thyáphú a ki mwǒ̤plǐthǐplo agněnuô,  ǔ sǐplǐkyǎ htuô̌hò́ pè̤ ná Krístu athwi hò́. 

Htuô̌to pè̤né̤klò̤́ yěnuô,  ǔ sǐplǐ htuô̌hò́ ná htyěsè ́yěnuôhò́.  
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23Pè̤ ki pṳ́̂ma ní̤ryádyé pè̤ tè̤myásû̌ dố pè̤ hé pé̤ htuô̌hò́ ǔ yěnuôtahe pó, me̤těhérò pè̤ 
thè́gně ná Cò́marya nuô acò́ ná a tè̤ò́lya̤ rò a me̤phú a hénuô pwǒ̤ tôphuố cò́. 
24Pè ̤ tèm̤o̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤yě,  thyáphú a ki o èh́tya ná o èh́tya rò,  
thyáphú pè ̤ ki met̤è ̤ dố aryá tahe agněnuô,  pè ̤ ki tane ̤ pék̤uô̌ ǔ dố pè ̤ ki 
dyéhèďyére níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phútě ari-akyǎ yětahenuô prè ́pó.  
25Kayǎ tahehe nuô,  a vǐkyǎ tèc̤ò́bè ̌tố̤ró̤lǔ tahe,  manárò pè ̤rò,  vǐkyǎ kuô̌ tǎ 
ǔ pè ̤lék̤lǒ cò́bè ̌tố̤lǔyě phú èthǐ nuôtahe vǐkyǎ nuô tǎmé ̤ní.  Má̤tôkhónuô,  pè̤ 
ki dyéhè̌dyére ró̤lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ pó.  Byacè kíré̤ hyǎkhyě mò̤́nyěmò̤́thè̌ yěnuô a 
phûhtyahò́ akhu-akhyě,  pè ̤lé dyéhèďyére shyoklò̌ níd̤yé klò̌lố pó̤ cò́ lǔ tôprè ̤
ná tôprè ̤pó.  
26Pè ̤níb̤è htuô̌hò́ tèm̤át̤èc̤ò́ a tèt̤hèḱhuthèǵně rò pè ̤ki me ̤takè plehyǎ tadûpǎ 
tèt̤hû́ kihérò tèl̤ǔtèt̤yǎ dố a ki plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́ agněnuô a o pǎ to. 
27A okyǎ prèt́û́ tôcô dố pè ̤ki opò̤́prè ́Cò́marya a tèc̤irya ná mikyǎ ̤rahtǒdu dố 
a ki û̌thyěkyǎ lò̌ kayǎ dố a thè́hte Cò́marya yětahenuô pǎ.  
28Mú nukhè̌nuô kayǎ dố a me̤thû́ Mosè a tè̤thyótè̤thya tôprè̤prè̤ nuô,  kayǎ 
thè́gně kimá̤torò thè́thuô̌ ki zṳ̌luô̌bè́ má̤lakǒ lǔ tè̤thû́ hénuô, ǔ bè me̤ thyěkyǎ lǔ, rò ǔ 

bè thè́zò̤ ní̤ lǔ tôprè̤ to. 
29Phúnuôrò thǐ tane ̤ myámò̌ kayǎ dố a hé takhwótakè Cò́marya aphúkhǔ 
yětahe,  rò a vǐkyǎ lǔ tahenuô,  Cò́marya ki cirya cyěk̤lò̌nyǎ èthǐ pǎ.  Htuô̌rò 
Krístu khyáthyě athè ́rò a dyé htwǒhtya hò́ Cò́marya a tèô̤̌lya ̤athè ̌yěnuôhò́ rò 
Krístu sǐplǐkyǎ hò́ pè ̤ná athwi hò́.  Phúnuôrò kayǎ dố a dya ngṳduprid̤u kuô̌ 
Krístu athwi to tahenuô,  Cò́marya ki cirya cyěk̤lò̌ èthǐ pǎ.  Htuô̌to kayǎ 
yětahenuô a hé mǔmyár̤icyá ̤ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố a dyé èthǐ tèb̤wítèt̤aryě 
yětôprè ̤akhu-akhyě,  Cò́marya ki ciryacyě ̤klò̌lố cò́ èthǐ ná kayǎ dố a met̤hû́ 
Mosè a tèt̤hyótèt̤hya nuôtahe pǎ. 
30Met̤ěhérò,  pè ̤ thèǵnědû hò́ ná Cò́marya hé,  “Vǎ mel̤yě ̤kak̤hyěsû èthǐ pǎ.  
Vǎ ki dyélyě ̤kak̤hyěsû èthǐ phú èthǐ met̤hû́ htuô̌hò́ nuôtahe pǎ, ” htuô̌rò a hé 
kuô̌ pó̤,  “Byacè ki cirya níd̤yédû akayǎ pǎ, ” a hé phúnuô.  
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31Kayǎ dố a tǎt̤ǒ dố Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤tèc̤irya aklè ̌tôprèp̤rèn̤uô,  
a taròthè ́thèísě nyacò́.  
32Taneh̤tya tuố̤bè khyěthyá lahyǎ mú nukhè ̌ bí thǐ níb̤è htuô̌thèm̌ópǎ prè ́
Cò́marya atèl̤ǐ akhèňuô,  thǐ myáhtyebè èĺǎ tèc̤yět̤èc̤ṳ  tadû́rò thǐ 
khyáthèṕlòhtǔbè ́lahyǎ prè.́  
33Tôphuốphuố nuô ǔ me ̤ takhwótakè thǐ,  ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ dố kayǎ 
tôplutôphè anyěhyǎ,  tôphuốphuốnuô thǐ cuố mec̤wó̤mek̤ǒ tố̤pék̤uô̌ kayǎ dố ǔ 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  èthǐ phúnuô tahe.  
34Thǐ thèźò̤ní ̤kayǎ dố ǔ dò́tǎ ̤lǔ dố htò̌kǔ nuôtahe.  Ǔ pée̤péǒ̤ pṳ ́phe cuốkyǎ lò̌ 
thǐ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤ cò́ tadû́rò,  thǐ dya thèḱrṳ ̌ lahyǎ prè ́thǐ thèṕlò,  met̤ěhérò thǐ 
thèǵně ná thǐ tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố aryáklò̌ rò a oklò̤ma tacṳ́prè ̤yěnuô a o èĺǎpǎ dố 
mò́khu akhu-akhyě,  thǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ prè,́  
35Phúnuôrò dyashyo lahyǎ thǐ thèṕlò.  Thǐ ki níb̤è tèm̤en̤ík̤hwókè dố adu-azǎ ̤
tahe pǎ.  
36Thyáphú thǐ ki met̤ǒ phú Cò́marya thèźṳ ́ nò̌me ̤thǐ nuô,  htuô̌rò thyáphú thǐ 
ki níb̤è a tèò̤́lya ̤ dố a ò́lya ̤ htuô̌hò́ thǐ tahe agněnuô,  thǐ bèkhyáthèṕlòhtǔ 
lahyǎ.  
37Met̤ěhérò,  lisǎsèǩǔ hé,  “Nyět̤yato pǎnuô,  prè ̤dố a kíré ̤hyǎyě tôprè ̤ ki 
hyǎlè ́pǎ,  a mek̤hò̌mez̤ò̌ pǎto.  
38Vǎ kayǎcò́kayǎte ̤thǐ tahenuô,  dố a zṳ ́enyáe̤ vǎ akhu-akhyě,  a ki htwǒprè ̤
lahyǎ pǎ.  Manárò kayǎ dố a cuố taphǎkhókyǎ ná vǎ tahenuô,  atǒ vǎ thèṕlò 
to, ” lisǎsèǩǔ hé phúnuô.  
39Pè ̤ma kayǎ dố a cuố taphǎ khókyǎ tahe,  rò a cuốtuố̤ dố tèp̤yétèk̤yǎ pǎ 
nuôtahe mát̤o.  Pè ̤ma kayǎ dố a zṳ ́e tè ̤ tahe rò a ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤pǎ 
tahe hò́.  

Hebreo 11 

Tè̤zṳ́̂ 
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1Tèz̤ṳ ́ angó̤lasá ma tè ̤dố pè ̤myásû̌ lǔ tahenuô,  pè ̤zṳ ́e klò̤ma níd̤ûhò́ ná pè ̤ki 
níb̤è hò́.  Htuô̌to tèz̤ṳ ́ angó̤lasá ma tèd̤ố pè ̤myáhtyecyá ̤híto tahenuô,  pè ̤zṳ ́e 
klò̤ma tadû níp̤ǎ ná pè ̤ki níb̤è pǎnuôhò́.  
2Cò́marya htuthèńí ̤ kayǎ mú nukhè̌ tahe ma má̤dố a o lahyǎ ná tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ 
phúyěnuô hò́. 
3Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyě pè ̤ thèǵně ná Cò́marya byátǎ ̤ mò́lè̤ ̌ akrṳ akrò̤̌ ná angó̤ 
prè.́  Phúnuôrò tè ̤dố pè ̤myáhtyecyá ̤khǒnyák̤hè ̌yětahe nuôma a o dố tèd̤ố pè ̤
myáhtye cyát̤o tahe a o hyǎ prè.́  
4Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  Abělè lǔhtya Cò́marya nuô aryáklò̌ ná Caino atèl̤ǔ.  
Cò́marya phyésû Abělè a tèl̤ǔtyǎhtya.  Phúnuôrò,  dố Abělè atèz̤ṳ ́ akhu-
akhyěrò,  Cò́marya dyahò́ lǔ phú kayǎcò́kayǎte ̤tôprè ̤nuôhò́.  Dố Abělè atèz̤ṳ ́ 
khukhyě,  a thyě htuô̌hò́ tadû́rò a hébèpǎ pè ̤ná atèz̤ṳ ́ ari-akyǎ.  
5Enoch yěnuô bèbè,  dố atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  a sítôbènò́ kuô̌ǔ ná tèt̤hyě to,  
Cò́marya èḱa ̤kahtya htwǒprè ̤ lǔ dố mò́khu.  Cò́marya èḱa ̤ mék̤yǎ lǔ akhu-
akhyě,  ǔ myáhtyecyá ̤pǎ lǔ to.  Met̤ěhérò bí Cò́marya èḱa ̤kahtya tyahí Enoch 
to akhèňuô,  è ma kayǎ dố a met̤ǒ Cò́marya athèṕlò tôprè,̤  lisǎsèǩǔ 
héphúnuô.  
6Tèz̤ṳ ́ ki oto nuô,  tôprè ̤ma ǔ me̤tǒbè́ Cò́marya athè́plò to, me̤těhérò,  lò̌ kayǎ dố 
a hyǎ dố Cò́marya a o tahenuô,  a bè zṳ́̂e ná Cò́marya nuô a ohtwǒprè̤ rò kayǎ dố a 
thè́plòshyo myápṳ̌ lǔ tahenuô a bè zṳ́̂e ná Cò́marya ki dyé èthǐ tè̤me̤ní̤khwókè pǎ 
phúnuô.  
7Dố Noah atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  Cò́marya dyérò̤ one lǔ tèd̤ố a myáhtye thèǵně 
híto dố a ki htwǒhtya shyé nopǎ nuôtahe.  A bezṳ́̂benyá̤ Cò́marya, a ní̤dǎ lǔngó̤ 
rò a isò́htya thòklyědu dố a ki me̤lwóhteka̤ ná a hiphúphyǎphú agně tôbè.  Dố 
Noah tè̤zṳ́̂ akhu-akhyě, a dyéluô̌ ná Cò́marya ki cirya prè̤lu hekhuphú tahe pǎ. Rò dố 

atè̤zṳ́̂ khukhyě, Cò́marya dyahò́ è phú kayǎcò́kayǎte̤ tôprè̤ hò́. 
8Bí Cò́marya è ́ Abraham rò a nò̌htecuố lǔ dố két̤ôké ̤dố a ki dyé ná lǔ pǎ 
akhèňuô,  a tǒ htecuố tǒ bítě tôphonuô a thèǵně to tadû́rò dố atèz̤ṳ ́ akhu-
akhyě a níd̤ǎ rò a htecuố.  
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9Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyě a cuốo dố ǔruôhtyě ǔruôké ̤dố Cò́marya ò́lya ̤hò́ ná a ki 
dyé lǔ nuôtôba.  A cuốo thyáná myěcôruôphú tôprè ̤rò a cuố isò́oní ̤alét̤hû dố 
adèǔô níd̤yé ná ikè̤ ̌tahe rò a cuốo prè ́dố lét̤hûkǔ.  Rò a phúprèk̤hǔ Isaac ná 
alye ̤Jacob dố a níb̤è thyákuô̌ tèò̤́lya ̤dố Cò́marya a o yě thèǵněnuô,  a isò́o 
thyákuô̌ dû alét̤hû bínuônuô.  
10Abraham me ̤ phú Cò́marya hé lǔ nuô,  met̤ěhérò a opò̤́ myásû̌ní ̤ vǐ ̤ dố 
akhǎshyé klò̤ma tacṳ́prè ̤yěnuô tôvǐ.̤  Vǐ ̤yětôvǐn̤uô,  Cò́marya taritaryǎ one 
htuô̌hò́ rò a isò́htya níh̤tuô̌dû hò́ ná ané.̤  
11Abraham muố̤prè̤ ́ lǎhò́,  htuô̌to amě Sara ma a sǒphúphú tadû́rò dố atèz̤ṳ ́ 
akhu-akhyě,  aphú obèṕǎ rò a htwǒhtyabèṕǎ phè ̌ tôprè.̤  A zṳ ́e ná Cò́marya 
nuô acò́ ná a tèò̤́lya.̤  
12Abraham muố̤prè̤ ́kíré ̤thyěcò́hò́ tadû́rò dố è tôprèp̤rè ́rò aphúalye ̤tahenuô a 
oró̤oè ́ thyácò́ná sè dố mò́lè̤,̌  a oplu-ophè thyácò́ná lò̤́tamámû dố htyědutava ̤
htû̌ dố ǔ dyálò̌ pé ̤cyáp̤ǎ cò́ to nuôtahecò́.  
13Lò̌ kayǎ dố Cò́marya ò́lya̤ dố a ki dyé lǔ yětahenuô a zṳ́̂e tadûní̤ Cò́marya tuố ̤cò́ 

bí a thyě lahyǎ nuôtônyě cò́. Tè̤ dố Cò́marya ò́lyak̤yǎ lǔ dố a ki dyé èthǐ 
yětahenuô,  a níb̤è híto,  tadû́rò èthǐ myáhtye one ré ̤ nyě ̤ lǎhò́ rò a thè́krṳ̌̂ 
phyésû one ré̤hò́ tè̤ò́lya̤ yětahe hò́. Èthǐ ò́lya̤ lahyǎ ná èthǐ ma a cuố htwǒ sǐpré̤ 
dố ǔhtyěǔké̤ prè́, rò èthǐ hyǎ okuốlákuô̌ bí hekhuyě taplô̤taplyáphú prè,́  a hé 
lahyǎ phúnuô.  
14Kayǎ dố a hé lahyǎ phúyě tahenuô a dyéluô̌ lál̤ǐcò́hò́ ná èthǐ myápṳ̌ níd̤yé 
lahyǎ dûhò́ ahtyěké ̤níd̤û hò́.  
15Vǐ ̤dố Abraham ná kayǎ yětahe htecuốkyǎ yěnuô,  èthǐ tane ̤ná vǐ ̤mál̤akǒ dố 
èthǐgně mát̤o.  Met̤ěhérò,  ki a mál̤akǒ hénuô,  èthǐ kanuô̌khyě nuôma aní ̤nyǎ 
prè.́  
16Manárò èthǐ myásû̌ nethuô nyacò́ mò́khu htyěké ̤dố a mo̤klò̌ yěnuô tôba.  
Phúnuôrò èthǐ è ́ Cò́marya ná èthǐ Cò́marya nuô,  Cò́marya thèt́arè̤ťo.  Dố 
Cò́marya taritaryǎ one péh̤ò́ èthǐ vǐy̤ě akhu-akhyě,  a dyéluô̌ hò́ ná èthǐ tahe 
ki è ́Cò́marya ná èthǐ Cò́marya nuô a thèt́arè̤ ̌lahyǎ to.  
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17Bí Cò́marya mem̤yá Abraham akhèňuô,  dố atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě a lǔhtya 
aphúkhǔ Isaac.  È níb̤è Cò́marya a tèò̤́lya ̤ tadû́rò a o taritaryǎ one dố a ki 
lǔtyǎhtya aphúkhǔ dố a otû́ tôprè ̤tuô̌ yěnuô tôprè̤.  
18Cò́marya hécò́ lǔ,  “Vǎ ò́lya ̤ná nèk̤lwǐnèl̤yǎ tahenuô a ki hyǎtǎ ̤dǐtû́ dố Isaac 
a o pǎ. ”Tadû́rò Abraham o taritaryǎ dố a ki lǔhtya aphúkhǔ dố a o prè ́tôprè ̤
tuô̌ yěnuô tôprè̤.  
19Abraham tane ̤ htuô̌hò́ ná Cò́marya ki meh̤twǒprè ̤ kak̤hyě bèńyǎ prè ́ Isaac 
phúnuô.  Ki hé tǎt̤ǎ ̤ma a thyáhò́ ná a níb̤è kak̤hyě aphúkhǔyě dố tèt̤hyě akǔ 
hò́,  met̤ěhérò Cò́marya ki hé tǎt̤ṳ ̌ lǔ to hénuô,  a ki met̤hyě mán̤yǎ prè ́
aphúkhǔ prè.́  
20Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  Isaac sò̌ri one aphú Jacob ná Esau ná tès̤ò̌ri dố a ki 
níb̤è dốkhyě pǎ tahe.  
21Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  bí Jacob kíré ̤phûthyě hò́ akhèňuô,  a sò̌ri onekyǎré ̤
alye ̤máh̤ò́ Joseph aphú thèǵně.  A pṳ ́ma taterè̤ ̌ prè ́a ihtyábǒkhyě prè ́ rò a 
cò́bèȟtya Cò́marya.  
22Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  bí Joseph kíré ̤thyě akhèňuô,  a hékyǎ ná shyé nopǎ 
nuô,  Israelphú tahe ki hteka̤kyǎ bí Egypt ké̤kǔ yěnuô pǎ.  Rò a mekyǎ angó̤ ná 
shyé thǐ hteka̤hò́ pǎnuô,  phyékan̤í ̤lahyǎ vǎkrwí pǎní,  a hékyǎ phúnuô.  
23Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  bí Mosè opacè̤ľyah̤tuô̌ akhèňuô,  amuố̤aphè ̌
myáhtye ná pacè̤p̌hú yětôprèn̤uô,  atwó̤ thèt́acá khódû akhu-akhyě,  èthǐ beuố 
níd̤yé lǔ thuô̌lè.̌  Khwí hétǎ ̤cò́ angó̤ ná a ki met̤hyě lò̌ Judaphú a phúprèk̤hǔ 
pacè̤p̌hú tahe pǎ tadû́rò èthǐ thèísě pǎ cò́ khwí a tèh̤ébè tǎn̤gó̤ yěnuô to.  
24Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  bí Mosè phúthè duhtya akhèňuô,  ǔ è ́cò́ lǔ ná Khwí 
Pharao aphúprèm̤ò aphúkhǔ cò́rò,  a nò̌ è ́ǔ phúnuô tôprè ̤to. 
25Mosè dyalya ̤ athèṕlò,  phû ná a kíré̤ lṳ̂ tè̤mo̤ taplô̤taplyáphú dố a ki dyé 
htwǒhtya tè̤thû́ yěnuô,  a ki khyátố̤kuô̌ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ ná Cò́marya akayǎ tahenuôma, 

a mo̤klò̌ pǎ cò́ a thè́zṳ́̂ phúnuô.  
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26Mosè dyalya ̤ hò́ athèṕlò,  khyábè tèp̤acyéi̤shyé dố Krístu agněnuô,  
angṳduprid̤u klò̌pǎ cò́ ná Egypt ké ̤ a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahe cò́,  met̤ěhérò a 
opò̤́myásû̌ ná Cò́marya ki dyé lǔ a tèm̤en̤ík̤hwókè shyé nopǎ.  
27Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  a htecuố dố Egypt kék̤ǔ.  Khwí thèṕlòdu cò́ lǔ 
tadû́rò a thèísě to.  Met̤ěhérò a myáhtyehò́ Cò́marya dố ǔ myáhtyecyá ̤ lǔ to 
yětôprè ̤akhu-akhyě,  a khyáthèṕlòhtǔ plehyǎ lǎpó̤ cò́.  
28Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  a me-̤ohtya pé ̤ǔ pwè ̌dố ǔ è ́ ná tèc̤uốtalwópwè.̌  
Thyáphú tanéphú dố a met̤hyě phúvyáp̤rè̤ýě ki hyǎ met̤hyě tǎ Israelphú 
vyáp̤rè̤ ́tahe tǎmé ̤nuô,  a nò̌ plò́lò̌ ǔ thímíthwi dố kadǎlo̤.  
29Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  Israelphú tahe kak̤anuô̌ cuốtalwóbèḱyǎ 
Htyělid̤utava ̤ yětôò dố a thyácò́ná klyá cuố dố khǒlǒkhukrǎ yěnuô cò́.  
Manárò bí Egyptphú tahe krwǒnuô̌ kuô̌ akhèňuô,  èthǐ lacû́ thyěkyǎ lò̌plǐ cò́.  
30Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  bí Israelphú tahe cuố tava ̤ htuô̌hò́ vǐ ̤ Jeriko 
thuô̌thyótônyě akhèňuô,  vǐṳ̌ htyalô̌ latǎp̤rò̤kyǎ.  
31Dố vǐ ̤Jeriko akǔnuô,  himyáphèmuố̤ dố amwi ̤ná Rahab otôprè.̤  A yǒ zṳ ́e 
Cò́marya akhu-akhyě,  bí ǔ met̤hyě kayǎ dố a zṳ ́e Cò́marya to tahe akhèňuô,  
ǔ met̤hyě tuố̤kuô̌ lǔ to.  Met̤ěhérò a yǒ èḿo̤sû Israelphú dố a nuô̌ htû́myá 
kéb̤ínuô tôké ̤akǔ nuôtahe dố ahikǔ akhu-akhyě,  ǔ met̤hyě tuố̤ lǔ to.  
32Vǎ lo héluô̌ pé ̤ pó̤ thǐ matě?  Vǎ ki héluô̌ pé ̤ pó̤ thǐ ná Gideon,  Barak,  
Samsone,  Jephtha,  Davi,  Samuelè ná prèp̤ro̤ tahe ari-akyǎ hérò ashuốakhè ̌o 
pǎ to.  
33Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  èthǐ yětahenuô,  a sápé ̤ htyěké ̤ tahe.  Èthǐ pốtè ̤
cò́cò́tet̤e ̤rò a níb̤è tè ̤dố Cò́marya ò́lya ̤èthǐ nuôtahe.  A mep̤é ̤lahyǎ ǎyǎthǐ rò 
ǎyǎthǐ tahenuô a a ̤èthǐ to.  
34Èthǐ mep̤ǐb̤è ́lahyǎ mikyǎ ̤rahtǒdu tahe.  Èthǐ siplèb́è ́lahyǎ ná ǔ sû̌thyě èthǐ 
ná dihtónèḱuố tahe.  Èthǐ hèčè̤ŕecè̤ ́prè ́tadû́rò èthǐ htwǒhtya kayǎ dố ashyo-
asò̌ nyacò́ tahe.  Èthǐ níb̤è tèt̤aryěshyosò̌ dố tès̤átèp̤ǎ ̤ agně rò a mep̤ék̤yǎ 
htyěruô kék̤lò̌phú dố a thèh́tethèh́ǎ èthǐ tahe.  
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35Dố tèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  prèm̤ò tahehenuô,  aklwǐalyǎ tahe thyě htuô̌hò́ tadû́rò 
a níb̤è kak̤hyě khyěthyá èthǐ dố tèt̤hyě akǔ.  Prèz̤ṳ ́etèp̤hú tahehenuô,  ǔ 
mec̤yěm̤ec̤ṳ  èthǐ.  Ǔ hé èthǐ ná èthǐ ki vǐkyǎ lahyǎ atèz̤ṳ ́ hérò,  ǔ ki plwǒhte 
palǎ cuốkyǎ èthǐ tadû́rò a cṳ̌sû ǔ to.  Dố èthǐ mep̤húnuô akhu-akhyě,  ǔ 
mec̤yěm̤ec̤ṳ thyě èthǐ.  Manárò,  shyé èthǐ thyě ihtòka̤khyě hò́ pǎ tônyěnuô,  
thyáphú èthǐ ki níb̤è lahyǎ tèo̤htwǒprè ̤dố a mo̤lố ná yětôhtû̌ agněnuôrò,  èthǐ 
me ̤lahyǎ phúnuô prè.́  
36Tahehenuô,  ǔ me ̤thèt́arè̤ ̌lò̌plǐ èthǐ,  ǔ pacyéi̤shyé lò̌plǐ èthǐ,  rò ǔ mṳ ̌ èthǐ 
ná suplye-̤iplí,  tahehenuô ǔ cò̌klò̤ èthǐ ná suplyet̤ò̤́htè,́  rò ǔ dò́nuô̌ èthǐ dố 
htò̌kǔ.  
37Tahehe nuô ǔ tát̤hyě èthǐ ná lò̤́,  ǔ dû́tû̌ khǎkwo èthǐ ná htèd́û́badu,  ǔ 
sû̌thyě èthǐ ná dihtó nèḱuố.  Èthǐ lěcuố lahyǎ rò a kû̌thyá lahyǎ prè ́thímíphá,  
pép̤há tahe,  èthǐ sǒryas̤ǒphá nyacò́,  ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  èthǐ.  Ǔ pée̤péǒ̤ lò̌ èthǐ 
tahe.  
38Kayǎ yětahenuô aryá talwósû́lû̌ cò́ rò a kò pǎ cò́ ná hekhuyě to.  Èthǐ 
ohtwǒprè ̤bí hekhu yěnuô,  a bè cuốlě tava ̤thyáná kayǎ dố a sǒdǒhi sǒdǒprè ́
tahe,  èthǐ bè cuốo prè ́khǎlé ̤dố kayǎ cuốotuố̤ tôprè ̤to tahe akhǎlé̤ prè́. 
39Dố èthǐ tèz̤ṳ ́ akhu-akhyěrò,  lò̌ kayǎ yětahenuô,  Cò́marya myámo̤ níd̤yé 
nyacò́ èthǐ.  Manárò lò̌ Cò́marya ò́lya̤kyǎ tahenuô,  èthǐ ní̤bè kuô̌ǔ to. 
40Met̤ěhérò tè ̤ dố aryáklò̌ ná yětahenuô,  Cò́marya taze-one pé ̤ htuô̌hò́ dố 
pèg̤ně rò a ki dyé ná pè ̤pǎ.  Cò́marya dyalya ̤htuô̌hò́ athèṕlò ná pè ̤tǒbè nuô̌ 
opa tuố̤kuô̌ ná kayǎ mú nukhè̌ tahe.  A tè̤taze-one nuôma má̤hò́ pè̤ ki me̤lốme̤bǎ 
tố̤ró̤kuô̌ ná èthǐ yěnuôhò́. 

Hebreo 12 

Pè̤ Phè̤̌  Cò́marya 

1Phúnuôrò,  kayǎ dố a dyéluô̌ní ̤ pé ̤ pè ̤ ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ yětahenuô,  a o 
tavap̤lutavap̤hè cò́ ná pè.̤  Phúnuô akhu-akhyě,  pè ̤ki vǐkyǎ kyǎ tèp̤wǒ̤ tôcô dố 

a me̤ dídyǎ tǎ̤tṳ̌̂ pè̤ tahe ná tè̤thû́ dố a me̤ taphuô lakhû́kyǎ pè̤ yětahe pó!  Rò pè̤ 
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myáró̤lǔ ǔ dyé pé̤ pè̤ mábǒ dố pè̤nyěhyǎ yě rò pè̤ ki khyáthè́plòhtǔ klyahyǎtuố ̤
dố a o nuô pó.  
2Athyáná kayǎ klya tahe myátǒdè̌ hyǎtǒ tû́prè́ tè̤me̤pé̤mábǒ yěnuôhò́, phúnuôrò pè̤ ki 

myátǒdè̌ hyǎ prè́tû́ Jesǔ pó. Me̤těhérò è ma pè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ a khǎshyékhǎrya̤ tôprè̤.  
Htuô̌to,  è ma prè̤ dố a me̤lốme̤bǎ pé̤ hò́ pè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ tôprè̤.  A khyáthyě 
htuô̌pǎma,  a thèǵně one htuô̌hò́ ná a ki níb̤è tèt̤hèĺuố̤phòphû̌ pǎ akhu-akhyě,  
a tǒbè khyáthyě cò́ dố krusulo̤ cò́ tadû́rò a thèt́arè̤ ̌tôcô to.  Khǒnyá̤rò a onyǎo 
hò́ dố Cò́marya a lé̤onyǎ htyalô̌ dố cò́htwó nuôtôkyě hò́.3Thyáphú thǐ me ̤ tèr̤yá 
rò thǐ ki thèṕráladyá tǎmé,̤  rò thǐ ki thèṕlòpyékyǎ tǎmé ̤agněnuô,  tanem̤yá 
lahyǎmò̌ Byacè Jesǔ ari-akyǎ yěnuô,  prèo̤raphú tahe thèh́tethèt́akhǒ lǔ 
met̤akhwótakè nyacò́ lǔ tadû́rò a khyáthèṕlòhtǔ nyacò́ dố èthǐkhu.  
4Thǐ sásû ná tèt̤hû́tèo̤ra yětahe tadû́rò thǐ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  tuố̤ cò́ dố ǔ 
bèmet̤hyě thǐnuô,  a o hí tôprè ̤to.  
5Cò́marya dyéhèďyére thǐ phú aphú ná ané ̤nuôma thǐ sǒtapa ̤hò́ è?̌  A hé thǐ,  
“Kố vǎphú thǐ bí Byacè thè́prwǒ̤ ithyóithya ryáka̤ thǐ akhè̌nuô,  dyazṳ́̂ è 
tè̤thè́prwǒ̤ ithyóryá thǐ yěnuô ní.  Bí a thè́prwǒ̤ thǐ akhè̌nuô,  thè́plòpyé tǎ lahyǎ 
tǎmé̤ ní.  
6Met̤ěhérò,  Cò́marya thèṕrwǒ̤ ithyóryáka ̤kayǎ dố a mo̤ níd̤yé nuôtahe.  Rò lò̌ 
kayǎ dố Cò́marya dya hò́ èthǐ ná aphú nuôtahenuô,  a plí ní̤dyé lǔ. ” 
7Thǐ khyábè tèt̤ahenuô,  khyáthèṕlòhtǔ rò dya è phú Phè ̌Cò́marya ithyóryáka ̤
níd̤yé thǐ prè ́nuô ní.  Cò́marya thè́prwǒ̤ ithyóryáka̤ ní̤dyé aphú ná ané̤ nuôtahe 
prè́. Phè̌ dố a thè́prwǒ̤ ithyó ryáka̤ní̤ dyékuô̌ aphú tahe to nuôma a o nyǎ 
tôprè̤prè̤ è̌?  
8Cò́marya ithyóithya ryáka ̤níd̤yé lò̌ aphú pwǒ̤ tôprè̤.  Ki a thè́prwǒ̤ ithyóryáka̤ 
ní̤dyé kuô̌ thǐ to hénuô,  thǐ htwǒ má̤lakǒ hí aphú má̤to.  Thǐ má̤prè́ phú dố a 
sǒdǒ è́phè̌ nuôtahe prè́. 
9Pè ̤o ná pèm̤uố̤pèp̤hè ̌dố hekhuyě tahe rò a thèṕrwǒ̤ ithyóithya ryáka ̤níd̤yé 
pè ̤rò pè ̤bezṳ ́ níd̤yé èthǐ.  A thyá phúnuôhò́ pè ̤o ná pèp̤hè ̌dố mò́khu yětôprè ̤
akhu-akhyě,  pè ̤tǒ shyalyan̤í ̤lốklò̌pǎ cò́ pè ̤thèṕlò dố èlè̤ ̌yěnuô cò́.  Rò pè ̤ki 
níb̤è tèh̤twǒprè ̤pǎ.  
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10Pèp̤hè ̌dố hekhu yětahe thèṕrwǒ̤ ithyóithya ryáka ̤pè ̤ana-alè ̌amò̤́nyěmò̤́thè ̌
thǐ tahenuô,  a nyět̤o,  taplô̤phúprè ́rò a dya lahyǎ ná a me ̤tè ̤yěnuôma aryá 
prè ́ a tane ̤ rò a ithyó pè ̤ prè.́  Thyáphú pè ̤ ki sǎsè ̌ thyákuô̌ phú pè ̤ Phè ̌
Cò́marya yěnuôrò,  a thèṕrwǒ̤ ithyóithya ryáka ̤ níd̤yé pè ̤ tè ̤ dố a ki 
htwǒbwíhtwǒtaryě níd̤yédû dố pèg̤ně yěnuôtahe prè.́  
11Bí Cò́marya thèṕrwǒ̤ ithyó ryáka ̤níd̤yé pè ̤akhèňuô,  a cô ná thèṕlè̤ťhèźò̤ lǎ 
nuô,  a cô ná tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ o tôcô to.  Manárò kayǎ dố a khyábènò́ ǔ thè́prwǒ̤ 
ithyóithya ryáka̤ ní̤dyé hò́ lǔ yětahenuô dốkhyěpǎ rò a ki níb̤è ke khwókè 
pǎnuôma máh̤ò́ tèo̤htwǒprè ̤dố acò́ate ̤rò a ki níb̤è thèṕlò kacṳ́kabè ́pǎ.  

Tè̤ithyóithya Tahe Ná Tè̤dyérò̤dyéryě̤ Tahe 

12Phúnuôrò,  mes̤ò̌htya khyě thǐ takhu dố a tazè̤ ́ lal̤a ̤ yěnuô tahe,  rò 
mes̤hyohtya khyěthyá thǐkhamǎ ̤dố a tanyǎt̤adè yěnuôtahe.  
13Tarú krwǒplehyǎ tadûkuô̌ tèm̤át̤èc̤ò́ aklyá yěnuô ní.  Kayǎ dố atè̤zṳ́̂ patí 
tahenuô athyáná kayǎ khǎduôdá nuôtahe hò́. Thyáphú kayǎ dố a khǎduôdá 
yětahe ki sítakluô̌ tǎmé,̤  htuô̌rò thyáphú èthǐ khǎduô ki ryákak̤hyě agněnuô,  
tarú krwǒ plehyǎ tadûlǎ kuô̌pó̤ lahyǎ ní.  

Tè̤dyérò̤dyéryě̤ Pé̤ Ǔ Ná Tè̤tarí Cuốkhókyǎ Cò́marya Ari-akyǎ 

14Yácû́ okrṳ ̌oklè ̌kuô̌ ná ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ní.  Yácû́ ohtwǒprè̤ sǎsè̌ lahyǎ ní. Me̤těhérò 
tè̤ohtwǒprè̤ sǎsè̌ ki oto hénuô,  ǔ myáhtyecyá̤ Byacè tôprè̤ to.  
15Thyáphú thǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki ní̤bè kuô̌ lahyǎ Cò́marya abwíataryě yěnuôrò,  rò̤ní̤ 
lahyǎ thǐné̤ ní.  Nò̌htwǒhtya tǎ lahyǎ thǐné̤ phú thòmò̤́ dố ǔ e è rò a mṳ̂thyěcyá̤ 
ǔ nuôtahe tôprè̤ tǎmé̤ ní.  Kayǎ dố athyáná thòmò̤́ dố a me̤ mṳ̂thyěcyá̤ ǔ 
yětahenuô a ki dyáhtya dố thǐklè ̌ rò a ki mep̤yám̤es̤è ̌ǔ èṕrè ̤ ná a tèm̤ṳ thyě 
yěnuô pǎ.  
16Nò̌htwǒhtya tǎ lahyǎ thǐ nék̤lò̤́ yěnuô ná kayǎ dố a cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ 
nuôtahe tǎmé ̤ní.  Htwǒhtya thyá lahyǎ tǎ phú Esau dố a be zṳ́̂ kuô̌ǔ Cò́marya 

angó̤ to rò a isè̌e ní̤dyékyǎ avyáp̤rè̤ ́ucèťazè ̌ná ithwí tôbě nuôtôprè ̤tǎmé̤ ní.  
17Phú thǐ thèǵně htuô̌dû nuôhò́,  dốkhyě rò bí a thèźṳ ́ hyǎ phyékuô̌ tès̤ò̌ri dố 
aphè ̌ o akhèňuô,  aphè ̌dyé pǎ lǔ to.  A myápṳ̌ cò́ tès̤ò̌ri ná amèthèhtyě cò́ 
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tadû́rò,  dố a isèě htuô̌hò́ phúvyáp̤rè̤ ́a ucèťazè ̌yě akhu-akhyě,  a htulya taple 
khócyá ̤pǎto.  
18-19Thǐ hyǎphû hò́ dố Cò́marya a o yěnuôma,  athyáná Israelphú dố nuôkhè ̌
tahe hyǎ dố Sínai so a o nuô mát̤o.  Èthǐ hyǎtǒ dố Sínai so dố ǔ myáhtyecyá ̤
lǔ,  ǔ phû̌bè cyá ̤lǔ yěnuôtômě a o,  mikyǎh̤tya dố soyětômě alo̤,  ò́luố̤ khítarṳ  
tǎb̤ícò́,  kél̤athè ́ lalyǎduhyǎ,  kwo̤ prah̤tya rò Cò́marya angó̤prah̤tya dố soyě 
nuôtômě akǔ.  Israelphú tahe níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya rò a thèísě talwósû́lû̌ akhu-
akhyě,  èthǐ kwǐthèźò̤ Cò́marya ná a ki hébè pòhò́. 
20Met̤ěhérò,  ngó̤prah̤tya rò a hé,  “Tèp̤hútèl̤ye ̤ cò́ bèbè a ki hyǎ meb̤è 
soyětômě hénuô,  bè tát̤hyěkyǎ è ná lò̤́, ” ngó̤ prat̤ǎ ̤yětômû̌nuô èthǐ khyápé ̤
pǎ cò́to cò́.  
21Èthǐ myáhtye lahyǎ tè ̤htwǒhtya phúyě dố èthǐ nyěhyǎ rò,  èthǐ thèísě nyacò́ 
akhu-akhyě,  “Vǎ thèísě tanyǎt̤adè cò́”Mosè hé phúnuô.  
22Manárò,  thǐ kuô̌ke rò thǐ hyǎtuố̤hò́ dố Zion so hò́.  So yětôměnuô ma máh̤ò́ 
Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤ avǐ ̤ tôvǐ ̤dố ǔ è ́ ná vǐ ̤ Jerusalem dố mò́khu 
yěnuô tôvǐ ̤hò́.  Cò́marya amò́khu tanéphú dố a o cò́ dố athǐ ná athǐkǔ tahe 
hyǎoplò́ thèĺuố̤phòphû̌ ró̤kuô̌ lò̌ lǔ bínuô.  Rò thǐ hyǎ otố̤kuô̌ ná amò́khu 
tanéphú yětahe hò́.  
23Thǐ hyǎtuố̤hò́ dố Cò́marya a phúvyáp̤rè̤t́ahe léh̤yǎ oplò́ tố̤lǔ akhǎlé ̤
yěnuôhò́.  Ǔ rǎnuô̌má ohò́ èthǐmwi ̤dố mò́khu hò́.  Thǐ hyǎtuố̤ lahyǎ hò́ dố 
Cò́marya dố a ki cirya níd̤û ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ná ané̤ yětôprè̤ anyěhyǎ hò́. Thǐ 
hyǎtuốh̤ò́ dố kayǎcò́kayǎte̤ dố nuôkhè̌ tahe a thè́htwǒprè̤ dố Cò́marya me̤lốbǎ 
htuô̌hò́ lǔ yětahe a o hò́. 
24Thǐ hyǎtuố̤hò́ dố Jesǔ a o hò́.  Tèô̤̌lya ̤athè ̌dố prèl̤ukayǎ ná Cò́marya aplèkǔ 
yěnuô è htwǒ pé ̤ hò́ prèm̤et̤è ̤dố aplèkǔ tôprè ̤ hò́.  Htuô̌to thǐ hyǎtuố̤hò́ dố 
Byacè Jesǔ athwi léh̤twítǎ ̤akhǎlé ̤dố aryá lốklò̌ pǎ cò́ ná Abělè athwiyě nuô a 
o hò́.  
25Phúnuôrò,  thyáphú thǐ ki htwǒ tǎ kayǎ dố a níh̤uô̌ Cò́marya angó̤prah̤tya 
rò a htésûkyǎ Cò́marya nuôtahe tǎmén̤uô,  rò̤ní ̤lahyǎ thǐné ̤ní.  Bí Israelphú 
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tahe ní̤huô̌ tè̤dyérò̤ èthǐ dố hekhuyě akhè̌nuô,  èthǐ ní̤dǎ lahyǎ lǔngó̤ to.  
Phúnuôrò a klya siplè́bè́ lahyǎ ná tè̤cirya to. Ki me̤phúnuôrò ki pè ̤htésûkyǎ dố 
mò́khu yětôprè ̤ dyérò̤ pèy̤ě kihérò,  tanem̤yámò̌,  thǐ klya siplè ́ bèćyá ̤ pǎ 
cò́nyǎ ná Cò́marya a tèc̤irya taki cò́ nyǎtohò́. 
26Bínuôakhè ̌Cò́marya angó̤ yěnuô apra ̤kazuô̤̌ lò̌ cò́ hekhu tôba cò́.  Manárò 
khǒnyár̤ò a ò́lya,̤  “Vǎ ki me ̤kazuô̤̌ pó̤ khyěthyá pǎ tôphuố,  rò vǎ me ̤kazuô̤̌ 
tû́ hekhu yěnuô to,  vǎ me ̤kazuô̤̌tố̤ kuô̌pó̤ lò̌ cò́ mò́lè̤ ̌tahe pǎ, ” a hé phúnuô.  
27A hé,  “Pó̤khyěthyá pǎ, ” angó̤lasá ma,  a héluô̌plǒ cò́hò́ ná Cò́marya ki me ̤
kazuô̤̌htya lò̌lò̌ tè̤bèbyá nuôtahe pǎ,  rò a ki lamé̤kyǎlǎ lò̌ pǎ.  A kazuô̤̌ cyá̤to 
tahe ki okyǎ tû́dûprè́ agněnuô,  Cò́marya me̤kazuô̤̌ phúnuôprè́. 
28Phúnuôrò, pè̤ hébwíhétaryě ró̤lǔ Cò́marya pó, me̤těhérò pè̤ ní̤bèhò́ htyěké̤ dố a 
kazuô̤̌ cyá̤to yětôké̤hò́. Pè̤ ki cò́bè̌htya Cò́marya ná tè̤cò́bè̌ dố atǒ ná lǔthè́plò ná 
tè̤thè́isě dyadudyahtǔ lǔ akǔ yěnuô pó.  
29Met̤ěhérò pè ̤Cò́marya ma athyáná mikyǎr̤ahtǒ dố a û̌thyěkyǎ ǔ yěnuôhò́.  

Hebreo 13 

Tè̤me̤tǒ Cò́marya Athè́plò 

1Mo̤plehyǎ níd̤yé lahyǎ lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ phú Krístuphú tǒbè mo̤ níd̤yé lǔ 
tôprè ̤ná tôprè ̤nuô ní.  
2Sǒtapa ̤èśû tǎ lahyǎ sǐprés̤ǐmya ̤tǎmé ̤ní.  Kayǎ tahehenuô èthǐ è́sû lahyǎ sǐpré̤ 
rò dố a tè̤tane̤ tuố̤to akǔnuô,  a è́sû tǎ̤tǒ mò́khu tanéphú tahe.  
3Thèńé ̤mec̤wó̤ tố̤pék̤uô̌ kayǎ tǎ ̤dố htò̌kǔ tahe rò dyakuô̌ nè ̤ thèṕlò phú nè ̤
tǎt̤ố̤kuô̌ ná èthǐ dố htò̌kǔ phúnuô ní.  Thè́né̤ me̤cwó̤ tốp̤é̤kuô̌ kayǎ dố a 
khyácyě̤khyácṳ̂ tè̤ tahe rò dyakuô̌ nè̤ thè́plò phú nè̤ khyábè tố̤kuô̌ tè̤ ná èthǐ 
phúnuô ní.  
4Lò̌ kayǎ dố a o hò́ náhináprè́ tahe agněkuô̌ke rò,  dố a o hò́ ná aphúamě yě 
akhu-akhyě,  a bè dyaduzṳ́̂nyá̤ ní̤dyé lahyǎ a o hò́ ná hináprè́ yěnuô.  Mě ná vè̤ 
nuô bè ka̤ní̤ lǔkhu to,  bè cò́ dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤.  Kayǎ dố athè́plò patá mǔmyá̤ 
nuôtahe ná kayǎ dố a cuốthû́ ǔphúǔmě tahenuô Cò́marya ki cirya èthǐ pǎ.  
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5Otaphǎ lahyǎ ná tèm̤o̤ní ̤rû̌ tahe ní.  Thè́plòmǐ thè́plòbiphè̌ ní̤dyé lahyǎ ná tè̤ 
dố a o ná nè̤nuô tahe, me̤těhérò Cò́marya hé,  “Vǎ dya-okyǎkyǎ ná nè ̤taki to,  vǎ 
vǐkyǎ ná nè̤ takhyá to, ” a hé phúnuô.  
6Phúnuôrò,  “Cò́marya ma prè ̤dố a mec̤wó̤ vǎ.  Ǔ mec̤ò́ vǎ phútětě bèbè,  vǎ 
thè́isě to, ” pè ̤hé lahyǎ phúyě nuôma aní ̤prè.́  
7Thè́né̤htyabè tố̤kuô̌ lahyǎ kayǎ dố a htwǒ htuô̌hò́ thǐ khuklò́khuklyǎ rò a 

hésodônyǎnò́ pé̤ htuô̌hò́ thǐ ná Cò́marya alǎ̤angó̤ nuôtahe ní. Tane̤myá lahyǎ èthǐ 
atè̤ohtwǒprè̤ dố aryá nuôtahe,  rò krwǒmyábû̌ kuô̌ lahyǎ èthǐ atèz̤ṳ ́ yěnuô tahe 
ní.  
8Jesǔ Krístu yěnuô,  pahénu bèbè,  yětônyě bèbè,  parǒpǎ bèbè,  a taklyacyá ̤
to,  khǎlél̤é ̤prè.́  
9Nò̌ilo-ilyá cuốthû́ tǎ thǐ ná lò̌ tè̤ithyóithya dố a khókhye nuôtahe tǎmé̤ ní.  
Krwǒcuốkuô̌ tǎmé̤ ní.  Thǐ thè́plò yěnuô,  a tǒ hè̌shyoresò̌htya ná Cò́marya 
abwíataryě akhyě prè.́  Dố thǐ níd̤ǎ krwǒmek̤uô̌ sèesèǒ a tèt̤hyótèt̤hya tahe 
akhyě rò thǐ thèṕlò hèšhyoresò̌htya tó̤ phúnuô mát̤o.  Thǐ níd̤ǎ krwǒmek̤uô̌ 
tèt̤hyótèt̤hya akhyě yěnuô,  a níb̤wínít̤aryě dố thǐgně tôcô to.  
10Pè ̤dố a zṳ ́e Krístu tahe agněnuô,  pè ̤o hò́ ná pè ̤ tèl̤ǔrè̤.́  Manárò Judaphú 
bwídu dố a lǔtyǎhtya tè ̤rò a met̤è ̤dố lét̤hûdu akǔ tahenuô,  tèl̤ǔtyǎ dố pè ̤e 
rò aní ̤nuô èthǐ ení ̤kuô̌ǔ to.  
11Judaphú bwídukhulố tôprèn̤uô,  a phyéní ̤tèp̤hútèl̤ye ̤athwi rò a cuốnuô̌ dố 
tèk̤hǎlé ̤ sǎsèľố yětôtó̤ rò a nuô̌ lǔhtya pé ̤ǔ tèl̤ǔtyǎ dố a ki plwǒkyǎ ǔ tèt̤hû́ 
yěnuôtahe.  Manárò tèp̤hútèl̤ye ̤ anék̤lò̤́ tahenuô ǔ bè cuố sû́û̌kyǎ lò̌ è dố 
tèl̤ǔhǒdu klò̌.  
12Phúnuôrò thyáphú Jesǔ ki me ̤ sǎsè ̌ níp̤é ̤ prèl̤u hekhuphú yětahe ná athwi 
níd̤û agněnuô a bècuố khyáthyě ané ̤dố vǐk̤lò̌ tôpho. 
13Phúnuôrò pè ̤ki cuố khyáró̤kuô̌ tèp̤acyéi̤shyé ná è dố vǐk̤lò̌ yěnuô pó. 
14Met̤ěhérò vǐ ̤dố pèg̤ně dố a oklò̤ma tacṳ́prè ̤dố hekhu yěnuô a o tôvǐ ̤to.  Pè ̤
myápṳ̌ vǐ ̤dố a kíré ̤hyǎ pǎ yěnuô tôvǐ.̤  
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15Phúnuôrò,  dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a tèm̤ec̤wó̤ pè ̤akhu-akhyě,  pè ̤ki lǔhtya 
pè ̤ tèh̤tuthèh́tya a tèl̤ǔtyǎyě dố Cò́marya a o pwǒ̤ tôphuố dố a má̤hò́ Jesǔ ma 
pè̤ Byacè,  pè̤ ò́lya̤ phúyě nuô pó.  
16Me̤tè̤ryá tahe bèbè, tè̤me̤cwó̤me̤kǒ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ tahenuô bèbè sǒtapa̤ lahyǎ tǎmé̤ 

ní, me̤těhérò yětahe nuôma tè̤lǔtè̤tyǎ dố atǒ Cò́marya athè́plò.  
17Níd̤ǎ lahyǎ thǐ tèc̤ò́bucò́bè ̌ a khuklò́khuklyǎ tahe angó̤ rò krwǒmek̤uô̌ phú 
èthǐ hétǎ ̤nuô ní.  Èthǐ opò̤́ myákhwèní̤ thǐ thè́htwǒprè̤ rò tè̤ dố èthǐ me̤ tahenuô,  
a bè héluô̌ ka̤khyě khyěthyá Cò́marya pǎ.  Thǐ ki ní̤dǎ to hérò a ki me̤ ná 
tè̤thè́plè̤̌thè́zò̤ pǎ. Rò a htwǒbwíhtwǒtaryě dố thǐgně tôcô to. 
18Kwǐcò́bè̌ pé̤ pó̤ lahyǎ dố pè̤gně. Pè̤ thè́gně tǎ̤te̤ cò́ ná dố pè̤ thè́plòkǔ yěnuô mo̤mo̤ a 

mo̤ prè́, a dya tè̤thû́ ná pè̤ tôcô to.  Htuô̌rò pè̤ me̤tè̤ ǐtětě bèbè,  pè̤ thè́zṳ́̂ 

me̤shuô̌shuô̌prè́ tè̤ dố atǒ tahe pwǒ̤ tôphuố cò́. 
19Rò thǐ kwǐcò́bè ̌ akhèňuô,  vǎ kwǐthèźò̤ tadû cò́ nyǎhò́ thǐ ná thyáphú 
Cò́marya ki thǔkak̤hyě lè̤ḱhyěthyá vǎ dố thǐo nuôrò,  kwǐ cò́bèšhyoshyo pé ̤pó̤ 
lahyǎ dố vǎgně ní.  

Tè̤kwǐcò́bè̤̌  Dố Khyě Tadû 

20-21Thyáphú thǐ ki met̤ǒmeb̤è péd̤û tèp̤ět̤èd̤wǒ a Cò́marya yětôprè ̤ athèṕlò 
nuôrò,  lò̌ tè̤ryá dố thǐ lobè tahenuô,  a ki dyé lò̌lá̤takli dû thǐ ní.  Dố Jesǔ 
Krístu akhu-akhyě,  Cò́marya ki me̤dûtè̤ dố pè̤kǔ phú a tǒdû ná lǔthè́plò nuôtahe 
ní.  Cò́marya me̤htwǒprè̤ ka̤khyě htuô̌hò́ pè̤ Byacè Jesǔ dố tè̤thyě hò́. Rò dố Byacè 

Jesǔ khyáthyě athè́ rò athwi bè htwílya̤ akhu-akhyě, è me̤klò̤me̤makyǎ htuô̌hò́ 

Cò́marya a tè̤ô̌lya̤ athè̌ dố a o tacṳ́prè̤ yěnuôtômû̌ hò́. Dố a me̤hò́ phúnuô akhu-akhyě 

Jesǔ htwǒ hò́ pè̤ prè̤kyě̤thímí dố adulốǔ tôprè̤ hò́. Pè̤ ma èthímí tahe hò́. Ǔ ki 

me̤lǐme̤takhè̌ dû Jesǔ Krístu acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní. 
Ngó̤ Dố Khyělố 

22Vǎ khǒbò́thyó thǐ,  li dố vǎ rǎ dyéhèďyére thǐ yěnuô a htǔlǎ náto.  Htuô̌rò 
vǎ kwǐthèźò̤ thǐ dố thǐ ki khyáthèṕlòhtǔ rò níd̤ǎ vǎ tèd̤yéhèďyére thǐ yěnuô ní.  
23Vǎ thèźṳ ́ dyéthèǵně pé ̤thǐ ná ǔ plwǒhtehò́ pè ̤puố̤vyá ̤Timothy dố htò̌kǔ hò́.  
A ki hyǎtuố̤ lè̤ḱuô̌ vǎ pǎ hérò shyé vǎ hyǎ olě kuô̌ thǐ pǎ nuô,  vǎ ki è́hyǎní̤ lǔ 
pǎ.  
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24Dyáso luô̌cuố níp̤ék̤uô̌ pè ̤ tèh̤émo̤héryá yětahenuô ná thǐ khuklò́khuklyǎ lò̌ 
plǐ ná lò̌ Cò́marya akayǎ nuôtahe ní.  Htuô̌rò pè̤ puố̤vyá̤ Krístuphú dố Italy ké̤ 
nuôtahe thǔhyǎ pék̤uô̌ thǐ atèh̤émo̤héryá tahe.  
25Cò́marya abwíataryě ki okuô̌dû ná thǐ lò̌plǐ ní.  
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Jakomo 

Jakomo 1 

1Vǎ ma Jakomo,  vǎ htwǒ Cò́marya ná Byacè Jesǔ Krístu a prèm̤et̤èp̤hú tôprè.̤  
Vǎ hémo̤héryá cuố pé ̤ Cò́marya akayǎ klwǐlyǎ shyényěm̤uố̤ dố a cuốopasǐ 
sipryǎ lahyǎ dố khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho tahe a o.  

Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Ná Tè̤thíphè́ 

2Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  bí thǐ myáhtye sítôbè ná tè̤pyá̤tè̤sè̌ tè̤ilo-ilyá pwǒ̤ tôcô hyǎbè 
thǐ akhè̌nuô,  be è phú tè̤thè́krṳ̌̂ adu tôcô dố thǐgně nuô ní. 
3Met̤ěhérò,  bí thǐ myáhtye sítôbè ná tèp̤yát̤ès̤è ̌tèi̤lo-ilyá mem̤yá thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤
yěakhèňuô,  a dyéohtya èḱlò̌lốpó̤ thǐ tèk̤hyáthèṕlòhtǔ tahe prèńuô thǐ 
thèǵnědû hò́.  
4Thyáphú thǐ tèk̤ahtòonyǎ yětahe ki yokalya ̤ tó̤ tǎ taki tǎmé̤,  thyáphú a 
kitǒkibè ná Cò́marya athèṕlò,  htuô̌to thǐ ki duhtya lốbǎkuô̌dû ná tèp̤wǒ̤ tôcô 
agněnuô,  thǐ tǒkò cyé̤pryě̤ khyáthè́plòhtǔ tuố̤ lahyǎ dố a tadû ní.  
5Manárò dố thǐklè ̌ nuô,  kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki lobè tèt̤anec̤yád̤è kihérò,  a tǒkò 
kwǐhtya dố Cò́marya a o rò Cò́marya ki dyétǎ ̤dû è pǎ met̤ěhérò,  Cò́marya 
thèṕrwǒ̤sû kayǎ dố a kwǐhtya lǔ nuô a otôprè ̤to.  A thè́zò̤ní̤ ǔ pwǒ̤ tôprè̤,  rò a 
thè́zṳ́̂ dyé pé̤ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ cò́. 
6Manárò,  bí thǐ kwǐcò́bè ̌akhèňuô,  thǐ bè o ná tèz̤ṳ ́,  rò thǐ tǒ thèṕlòrarení ̤
taki to.  Kayǎ dố a thèṕlòrare tahenuô,  athyáná kél̤athè ́hyǎ rò htyěháhó dố 
htyědutava ̤akǔ nuôtahe prè.́  
7-8Kayǎ dố athyáná htyěháhó yětahenuô,  a ki níb̤è tè ̤tôcôcô dố Byacè a o pǎ 
nuô,  a tǒ tane ̤ ní ̤ to,  met̤ěhérò a met̤è ̤ ǐtětě nuô,  athè́plò oè́ rò athè́plò 
lṳhtǒlṳlya ̤akhu-akhyě,  a níb̤è tè ̤tôcô to.  

Kayǎ Sǒphásǒrya̤ Ná Kayǎ Duzá̤htyathè̤̌  

9Krístuphú dố a sǒphásǒrya ̤tôprèn̤uô,  Cò́marya ki dyahtyalô̌ è pǎ,  phúnuôrò 
a bè thèḱrṳ ̌thèĺò̌.  
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10Kayǎ duzáh̤tyathè ̌dố Cò́marya shyatǎ ̤è tôprèn̤uô,  a tǒbè thèḱrṳ ̌thèĺò̌ prè,́  
met̤ěhérò kayǎ duzáh̤tyathè ̌ tahenuô a ki kuô̌tǎt̤hyěkyǎ thyáná mit̤hèvèphǒ 
nuôtahe pǎ.  
11Tamò̤́htya rò akṳ́lwókrǎ thyěkyǎ mit̤hè tahe akhu-akhyě,  aphǒ tahe 
tǎt̤hyěkyǎ lò̌,  rò a tèt̤wó̤tèr̤yá tahe sǐmék̤yǎ lò̌ prè.́  Phúnuôhò́ bí kayǎ 
duzáh̤tyathè ̌ tahe cuố mek̤uố̤mek̤há tè ̤ akhèp̌ǎnuô,  a ki thyěkyǎ kuô̌dû 
phúnuô pǎ.  

Tè̤ce̤myá Ná Tè̤ilo-ilyá 

12Kayǎ dố a khyáthèṕlòhtǔ tahenuô,  shyé a myáhtye sítôbè ná tè̤pyá̤tè̤sè̌ tè̤ilo-
ilyá akhèp̌ǎnuô,  a ki níb̤è tès̤ò̌ri pǎ,  met̤ěhérò bí èthǐ mep̤ék̤yǎ htuô̌hò́ 
tèp̤yát̤ès̤è ̌ tèi̤lo-ilyá phúyě akhèňuô,  Cò́marya ki dyé èthǐ tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤
ashyězṳ́ dố a ò́lya ̤ná a ki dyé kayǎ dố a mo̤ní ̤lǔ nuôtahe pǎ.  
13Kayǎ dố a myáhtye sítôbè tèi̤lo-ilyá phúyě tahenuô,  a tǒbè héní,̤  “Tèy̤ěma 
a o dố Cò́marya a o hyǎ prè,́ ” a bè héní ̤phúnuô to.  Tèi̤lo-ilyá mǔmyár̤icyá ̤
nuô a ilohtò́cwibè ́pé ̤ná Cò́marya to.  Htuô̌to Cò́marya anéb̤yacè níd̤ûnuô,  a 
ilo-ilyá ná ǔ tôprè ̤to.  
14Manárò bí kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ myáhtye sítôbè ná tè̤ilo-ilyá akhè̌nuô,  ané̤klò̤́ a 

tè̤thè́zṳ́̂ mǔmyá̤ ní̤dû nuôtahe cwiní̤htò́ní̤ dyédû lǔ prè́. 
15Dốkhyěrò bí kayǎ yětôprè ̤ meh̤ò́ a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤ yěakhèňuô,  a 
dyéhtwǒhtya lǔ tèt̤hû́,  yětôphuốrò tèt̤hû́ yě pốtaríní ̤ lò̌plǐ hò́ lǔthèṕlò rò 
aphúolya ̤níd̤yéhò́ tèt̤hyě tacṳ́prè ̤hò́.  
16Vǎ puố̤vyá ̤dố vǎ mo̤ní ̤thǐ,  tè̤ dố a tǒto tahenuô,  cuốzṳ́̂e tǎ lahyǎ tǎmé̤ ní.  
17Lò̌ shyězṳ́ dố aryá rò a lốbǎ nuôma Cò́marya dố a byálya̤ tamò̤́ ná sè ná lè̌ 
yětahe tôprè ̤dyétǎ ̤prè.́  Cò́marya alék̤lǒ htulya taplekhókyǎ kuô̌ phú tèl̤ǐ zo̤uô 
htulya khókyǎ nuôto.  
18Dố pè ̤níh̤uô̌ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tèm̤át̤èc̤ò́ akhu-akhyěrò Cò́marya dyéhtwǒhtya hò́ 
pè ̤ná aphú cṳ́ dû phú athè́plò ní̤dû nuôhò́. Thyáphú pè̤ ki htwǒhtya thòthè dố 
athè rél̤ố ǔ tahe dố tèb̤yálya ̤lò̌ plǐ yětahe aklè̌ nuôrò,  a dyéhtwǒhtya hò́ pè̤ ná 
aphú prè́. 
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Tè̤ní̤dǎ Ná Tè̤cṳ̤̌ e 

19Vǎ puố̤vyá ̤dố vǎ mo̤ní ̤thǐ,  tǒ̤ní̤ lahyǎ ngó̤ yětômû̌ ní.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè 
ní̤dǎ tǎ̤te̤,  a tǒbè tane̤hébè lahyǎ rò a tǒbè thè́plòduhtya pryǎ ní̤ to.  
20Met̤ěhérò,  kayǎ dố thèṕlòdu thuôhtyěhtǔ tahenuô,  a dyéhtwǒhtya cyá ̤
tèo̤htwǒprè ̤acò́ate ̤dố Cò́marya thèźṳ ́ nò̌ohtwǒprè ̤yěnuô takhyá to. 
21Phúnuôrò vǐkyǎ lò̌plǐ tèt̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤dố thǐ me ̤ tamǒmǒ ènuôtahe ná lò̌ thǐ 
lé̤klǒ dố a mǔmyá̤ricyá̤ nuôtahe.  Rò shyalya̤ lahyǎ thǐ thè́plò rò ní̤dǎ zṳ́̂e kuô̌ 
lahyǎ Cò́marya alǎ̤angó̤ dố a isò́iplû̌tǎ̤ dố thǐ thèṕlòkǔ yěnuôtahe.  Alǎa̤ngó̤ 
yěnuôma a mel̤wóhteka ̤bèćyá ̤thǐ.  
22Thǐ níd̤ǎ prèt́û́ Cò́marya alǎa̤ngó̤ rò thǐ ki cṳ̌e krwǒmek̤uô̌ phú a hénuô to 
hénuôma thǐ lahǒ lya ̤níd̤yédû hò́ thǐné ̤hò́.  Thǐ tǒbè níd̤ǎ krwǒme ̤kuô̌ phú 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ hénuô.  
23Kayǎ dố a níd̤ǎ cò́cû́ prè ́Cò́marya angó̤ rò a krwǒme ̤kuô̌ǔ to tahe nuôma 
athyáná kayǎ dố a dômyá níd̤yé amèthè ná mǎd̤uô tahe nuôprè.́  
24A myá níd̤yé htuô̌ ané ̤ná mǎd̤uô rò a htecuố taphǎkyǎ akhè,̌  lò̌ a myáhtye 
dố mǎ̤duôkǔ nuôtahe,  a sǒtapa̤kyǎ tôphuố sǒtapa ̤prè.́  
25Tèt̤hèḱrṳ ̌mila ma Cò́marya a tèt̤hyótèt̤hya dố alốabǎ rò a mel̤wóhteka ̤kayǎ 
dố tèt̤hû́tèo̤ra akǔ.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a pṳ̌thèǵně tǎt̤er̤yá tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě rò a 
sǒtapak̤yǎ tèi̤thyóithya yě to tahe,  htuô̌to a níd̤ǎ krwǒme ̤ tèi̤thyóithya 
yětôprèn̤uô,  Cò́marya ki sò̌ri atèm̤e ̤yěnuô pǎ.  
26Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a tanel̤ya ̤níd̤yé ané ̤ná è ma kayǎ cò́bucò́bè ̌ryá nyacò́ tè ̤
tôprè,̤  tadû́rò a ki rò̤níd̤yé a tèh̤ébè to hénuô,  a cò́bucò́bè ̌ ryá tè ̤ yěnuô,  
angṳduprid̤u pǎ tôcô to,  rò è htwǒ prè́ kayǎ dố a lahǒlahya lya ̤ níd̤yé ané ̤
tôprè ̤prè.́  
27Tèc̤ò́bucò́bè ̌ dố Phè ̌ Cò́marya dya hò́ ná tè ̤ dố a mwǒ̤plǐ lốlốbǎbǎ tahe 
nuôma máh̤ò́ tèm̤yákhwèní ̤phúokryáohtû̌ tahe ná prèm̤òokryá dố a tuố̤bè ná 
tèp̤yát̤ès̤è ̌tahe,  htuô̌to kayǎ dố a khò̌pé ̤níd̤yé ané ̤rò a otaphǎyeb̤è ́ná hekhu 
a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤thǐ nuôtahe hò́.  

Jakomo 2 
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1Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  thǐ ma kayǎ dố a zṳ́̂enyá̤e Byacè Jesǔ Krístu dố a o ná 
tè̤lǐtè̤takhè̌ tôprè̤ tahe.  Phúnuô akhu-akhyě,  thǐ tǒbè myádu myápatí ní̤ ǔ tôprè̤ 
to.  
2Hékuốré ̤bí thǐ hyǎ cò́bucò́bè ̌plò́ lǔ akhè,̌  kayǎ thèńyě ̤ki hyǎnuô̌ dố thǐklè,̌  
rò tôprè ̤rò a kû̌thyá hyeca ̤dố angṳduprid̤u,  a taplwóní ̤taplwóhtè ̌tahe,  dố 
aruô tôprè ̤kuô̌ke rò,  a sǒphásǒrya ̤rò a kû̌thyá ní ̤prè ́hyecaz̤è̤ ̌prè.́  
3Kayǎ duzá ̤tôprè ̤rò thǐ èśû bezṳ ́benyá ̤lǔ,  htuô̌to dố thǐklè ̌tôprèn̤uô a hé lǔ,  
“Onyǎo dố khuklyáhtyalô̌ ryá akhuyě” rò a hé kuô̌ke kayǎ sǒphásǒrya ̤
nuôtôprè,̤  “Kahtò obínuô, ” mát̤orò “Onyǎo bí two̤khu bí vǎ khǎduô 
khǎshyéyě, ” a hé phúnuô.  
4Thǐ mek̤ryá ǐtě nuôma thǐ thèǵně níd̤yé to è?̌  Kayǎ dố thǐklè ̌yětahenuô,  thǐ 
myáhtye khó èthǐ rò thǐ htwǒhtya prèc̤irya ǔ dố a oná tèt̤ane ̤mǔmyár̤icyá ̤
thǐtahe hò́.  
5Puố̤vyám̤o̤ thǐ,  ní̤dǎ lahyǎ.  Kayǎ dố a sǒphásǒrya̤ dố hekhu yětahe nuôma,  
thyáphú èthǐ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ kishyokisò̌htya rò èthǐ ki men̤í ̤htyěké ̤dố Cò́marya ò́lya ̤
one pé ̤ kayǎ dố a mo̤ní ̤ lǔ nuôtahe agněnuôrò,  Cò́marya nwóhtya èthǐ hò́ 
nuôma thǐ thèǵně tǎt̤e ̤dû hò́.  
6Manárò kayǎ sǒphásǒryap̤hú tahenuô thǐ bezṳ ́benyá ̤ní ̤kuô̌ èthǐ to.  Kayǎ dố 
a pée̤péǒ̤ mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ nuôma kayǎ duzáh̤tyathèp̌hú tahenuô prè.́  Prè ̤dố a 
cwihyǎ thǐ dố prèc̤iryatèp̤hú tahe a mèthènyě nuôma èthǐ nuôtahe hò́.  
7Kayǎ dố a pacyéi̤shyé pyélò̌ Krístu mwit̤wó̤mwir̤yá dố ǔ dyé htuô̌hò́ thǐ 
yěnuôma má ̤èthǐ nuôtahe hò́.  
8Lisǎsèǩǔ hé,  “Mo̤ní ̤ǔruô phú nè ̤mo̤lya ̤níd̤yé nèn̤é ̤nuô, ” a hé phúnuô.  Thǐ 
ki cṳ̌e mál̤akǒ Cò́marya ahtyěké ̤atèt̤hyótèt̤hya yě hénuôma thǐ met̤ǒhò́ tè ̤hò́.  
9Manárò thǐ ki myádu myápatí ǔ hénuôma,  thǐ meh̤ò́ tèt̤hû́ rò tèt̤hyótèt̤hya 
cirya hò́ thǐ phú kayǎ met̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya tôprèn̤uô hò́. 
10Ǔpě tôprè̤ bèbè a ki me̤thû́ tè̤mekyǎngó̤ tômû̌ hénuô, a me̤thû́ lò̌hò́ tè̤mekyǎngó̤ 
lò̌ plǐ hò́. 
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11Cò́marya hé,  “Cuốthû́ tǎ prèm̤òprèk̤hǔ tǎmé”̤ a hé phúnuô.  Htuô̌rò a hékuô̌ 
pó̤,  “Met̤hyě tǎ kayǎ tǎmé”̤ a hé pó̤ phúnuô.  Phúnuôrò thǐ ki cuốthû́ 
prèm̤òprèk̤hǔ to tadû́rò thǐ ki met̤hyě kayǎ hénuô,  thǐ htwǒhtya hò́ kayǎ dố a 
met̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya tôprè ̤hò́.  
12Rò̤ní ̤lahyǎ thǐ tèh̤ébè ná thǐ tèm̤e ̤tahenuô.  Met̤ěhérò tèt̤hyótèt̤hya dố a dyé 
pé ̤kayǎ tèp̤alǎ yě ki cirya thǐ pǎ.  
13Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a thèźò̤ kuô̌ǔ to nuô,  shyé Cò́marya cirya kayǎ 
nuôtôprè̤ akhè̌pǎnuô,  a thè́zò̤ ní̤kuô̌ lǔ to pǎ.  Tè̤thè́zò̤ní̤ ǔ nuô a me̤pé̤ tè̤cirya.  

Tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ Ná Tè̤me̤ 

14Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  kayǎ tôprè̤prè̤ ki hé ná vǎ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ o a hé tadû́rò a ki dyéluô̌ 
a tèz̤ṳ ́yě ná a me ̤ tèr̤yá tahe to hénuô,  abwíataryě o tôcô to.  A tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ 
yěnuô a me̤siplè́cyá̤ lǔ to.  
15Hékuốré ̤ thǐ puố̤vyá ̤ prèk̤hǔ mát̤orò thǐ puố̤vyá ̤ prèm̤ò tôprèp̤rè ̤ nuô a 
lék̤û̌lét̤hyá,  a lée̤léǒ̤ tônyě ná tônyě agně ki olốobǎ to hébyenuô,  
16rò dố thǐklè ̌tôprèp̤rèn̤uô a ki hé lǔ,  “Kam̤o̤mo̤ kar̤yáryá ní,  Cò́marya ki okuô̌ 
dû ná nè̤ pǎ, me̤lè̤ryání̤ nè̤né̤ ní,  rò ekò́ǒbǎ dû lahyǎ ní, ” a hé phúnuô tadû́rò thǐ 
ki dyépé̤ èthǐ lé̤kû̌lé̤thyá,  lé̤elé̤ǒ tôcô to hénuô,  abwíataryě o tôcô to.  
17Tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤nuôma a thyáphú nuôhò́.  A ki oprèt́û́ tèz̤ṳ ́ tôcôtuô̌,  tèm̤e ̤ki oluô̌ 
kuô̌to hénuôma máp̤rè ́tèz̤ṳ ́ dố a thyě prè.́  
18Hékuốré ̤kayǎ tôprè ̤ki hé,  “Kayǎ tahehe nuô a o ná tèz̤ṳ ́,  tahehe rò a o ná 
tèm̤er̤yá tè.̤ ” Ki hé rò vǎ ki hésû è,  dyéluô̌ pé ̤vǎ nè ̤tèz̤ṳ ́ dố a sǒdǒ ná tèm̤e ̤
yěnuô,  rò vǎ ki dyéluô̌ pé ̤ kuô̌ke nè ̤ná vǎ tèz̤ṳ ́ dố a o ná tèm̤ey̤ě pǎ vǎ ki 
hésû è phúnuô.  
19Nè ̤zṳ ́e ná Byacè Cò́marya otû́ tôprè ̤tuô̌.  Aryáhò́. Khǐnékhǐnò̌ tahe cò́nuô a 
zṳ́̂e thyákuô̌dû phúnuônuô,  htuô̌to èthǐ zṳ ́e rò a thèísě tanyǎt̤adè cò́.  
20Kayǎ olốoklò̌,  tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ dố a o ná tèm̤e ̤ to tahe nuôma a olốoklò̌ prè ́
nuôma,  nè ̤thèźṳ ́ myáhtye è?̌  
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21Pèp̤hè ̌ Abraham dố nyénu tôprè̤nuô Cò́marya dyacò́dyate̤ è phútě?  A ní̤dǎ 
Cò́marya angó̤ rò bí a lǔhtya aphúkhǔ Isaac dố tèl̤ǔrè̤ḱhu akhèňuô,  Cò́marya 
dyacò́dyate ̤lǔ ná a tèm̤ey̤ě akhyě prè.́  
22Nè ̤myáhtye hò́ atèz̤ṳ ́ ná a tèm̤ey̤ě mer̤ó̤lǔ tèh̤ò́.  A tèm̤ey̤ě a me ̤lốbǎ péh̤ò́ 
lǔ tèz̤ṳ ́ hò́.  
23Rò lisǎsè ̌héo yěnuô a lốbǎhyǎ hò́ rò a hé,  “Abraham zṳ ́e Cò́marya rò dố 
atèz̤ṳ ́ akhu-akhyě,  Cò́marya dyahò́ lǔ phú kayǎcò́kayǎte ̤tôprè ̤nuôhò́, ” a hé 
phúnuô.  Phúnuôrò Abraham nuô ǔ è ́lǔ ná Cò́marya a khǒbò́thyó.  
24Phúnuôrò,  thǐ myáhtyehò́ ná Cò́marya dyacò́dyate ̤ kayǎ tôprèp̤rèn̤uô,  a 
dyacò́dyate ̤tû́prè ́lǔ ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yětôcô prè ́nuô mát̤o.  A dyacò́dyate ̤lǔ ná 
atèm̤e ̤dố a dyéluô̌ ná a o ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yěnuô prè.́  
25Himyáphèmuố̤ Rahab nuôma a thyáphúnuô hò́.  Thyáphú Israelphú dố a 
nuô̌ htû́myá huô tè ̤ nuôtahe ki htecuốsiplè ́ bèḱyǎ ná klyá dố aruô tôbǒ 
agněnuô,  a èḿo̤sû èthǐ rò a mec̤wó̤ pé ̤èthǐ akhu-akhyě Cò́marya dyacò́dyate ̤
lǔ ná a tèp̤hyétèm̤e ̤yěakhyěhò́.  
26Phúnuôhò́,  tèz̤ṳ ́ dố a o ná tèm̤e ̤tonuô,  athyáná nék̤lò̤́ dố thèṕlòhtwǒprè ̤o 
kuô̌ dố lǔlo̤ to rò a thyěkyǎ nuô hò́.  

Jakomo 3 

Pli̤ Ari-akyǎ 

1Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  thǐ tǒ htwǒ ró̤è́ Thárá to, me̤těhérò phú thǐ thè́gně htuô̌dûnuô 
hò́, pè̤ dố a htwǒ Thárá tahenuô,  Cò́marya ki cirya sò̌klò̌ pè̤ ná kayǎ dố aruô 
nuôtahe pǎ.  
2Pè ̤met̤hû́ kak̤hyěhyǎnyě lò̌plǐ tè ̤pwǒ̤ tôprè̤ hò́. Manárò kayǎ dố a hébèthû́nò́ 

kuô̌ǔ tôphuố to tôprè̤nuô,  è má̤ hò́ kayǎ dố alốabǎ tôprè̤ rò arò̤aryě̤bè́ ní̤dyé lò̌hò́ 

a né̤sǐprè̤ hò́. 
3Thyáphú tathí ki cṳ̌e pèn̤gó̤nuô rò,  pè ̤ nò̌ am̤a tathí ná tò̤́htèṕlye,̤  rò pè ̤
tarícuốbè ́lò̌ tathísǐduô̌.  
4Kimát̤orò tanem̤yá lahyǎ thòklyědu tôbè ari-akyǎ nuô.  Thòklyědu yě adu 
nyacò́ rò kél̤athèd́u htò̌lṳcuố cò́ lǔ tadû́rò tè ̤dố a buô̌ tarícuốbè ́ lǔ nuôma 
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thòipè ̤ patíphú tôbè prè.́  Rò prèv̤è̤ ́ thòklyědu yětôprè ̤ thèźṳ ́ cuốbítě 
tôphonuô,  thòipèp̤hú yětôbè thǔcuố lǔ prè.́  
5Kayǎpli ̤ nuôma a thyáphú nuôhò́.  A patíphú prè ́ tadû́rò a hébèhtuthè ́
dyálốdyáklò̌ níd̤yé atèm̤e ̤ ari-akyǎ tahe.  Tanem̤yámò̌,  tanò̌tahǒ ducò́ bátě 
bèbè, mi̤phǒsèphú tôsè prè́nuô a û̌lò̌bè́ pé̤ prè.́  
6Kayǎ plin̤uô athyáná mi nuôhò́.  Dố nék̤lò̤́ krṳ krò̤̌ aklèňuô,  pli ̤ma athyáná 
hekhu dố a lốbǎ ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤yětôba nuôhò́.  A met̤hò̌ lò̌hò́ kayǎ anék̤lò̤́ 
sǐprè ̤ hò́.  Pliy̤ě a isû́û̌ lò̌lá ̤ taklikyǎ lò̌ cò́ pè ̤ tèo̤htwǒprè ̤ná miyě hò́ rò mi 
yěnuôma a o dố mò́rapò̤tya ̤akǔ hyǎ hò́.  
7Prèl̤u hekhuphú men̤yac̤yá ̤lò̌ tèp̤hútèl̤ye ̤pwǒ̤tôcô,  a men̤yac̤yá ̤lò̌ tèm̤it̤èm̤yá ̤
tahe,  htu tahe,  rṳ́ tahe ná tè̤ ̌tahe lò̌ plǐ cò́. 
8Manárò kayǎ dố a men̤ya ̤bèćyá ̤kayǎpli ̤yěnuô a o tôprè ̤to.  Kayǎpli̤ yěnuô a 
lốbǎ cò́ ná tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe cò́ rò ǔ pốbè́cyá̤ lǔ to,  a o lốbǎ cò́ ná atè̤ryǎ̤ dố a 

me̤thyěme̤mé̤ ǔ tahe.  
9Thǐ thèǵně ná pè ̤ nò̌e pèp̤li ̤yěnuô ná léh̤tuthèh́tya pè ̤ Phè ̌ Byacè Cò́marya,  
htuô̌to pè ̤nò̌e kuô̌ pó̤ è ná pè ̤ léi̤sò̌hǎ kayǎ dố Cò́marya byálya ̤è phú anék̤lò̤́ 
yěnuôtahe.  
10Dố kyǎk̤ǔ tôkǔkǔ tuô̌prè́ yěakǔnuô tè̤htuthè́htya rò a htehte,  tè̤isò̌hǎ tahe rò a 
htehte.  Vǎ puố̤vyá̤ thǐ,  a tǒkò hte phúnuô to. 
11Htyěhtekhu tôkǔkǔ tuô̌prè́ akǔ nuô,  htyětabè́ rò a htwíhtehte,  htyěkhè rò a 
htwíhtehte,  a htwíhte tố̤lǔ phúnuôma aní̤ nyǎ è̌?  
12Vǎ puố̤vyá ̤ thǐ,  kadwímò̤́ thèhtecyá̤ olivathè to.  Thòbǐthèmò̤́ thè́htecyá̤ 
kadwíthè to,  phúnuôhò́ htyěhtekhu dố akhè tôkǔnuô,  a nò̌htwíhte cyák̤uô̌ 
htyětabè ́to.  

Tè̤tane̤cyá̤dè O Dố Mò́khu Hyǎ 

13Kayǎ dố thǐklè ̌tôprèp̤rè ̤dố a o ná a tèt̤ane ̤cyád̤è rò a thèǵně tǎp̤lú nuôma 
ǔpě?  A tǒbè dyéluô̌ atè ̤yětahenuô ná a tèo̤htwǒprè ̤dố aryá,  htuô̌to a tǒbè 
dyéluô̌ a met̤è ̤yěnuô ná dố tès̤hyalya ̤thèṕlò.  Tès̤hyalya ̤yěnuôma a hyǎ dǐtû́ 
dố tèt̤anec̤yád̤è yěnuô a o prè.́  
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14Manárò dố thǐ thèṕlòkǔnuô,  thǐ ki thèḱháthèh́te nyacò́ lǔ,  thǐ mo̤lya ̤níd̤yé 
thǐné ̤rò thǐ myádulya ̤níd̤yé thǐné ̤yětahe ki o hénuô,  hébè htuthè ́níd̤yé tǎ 
thǐné ̤ná thǐ o ná tèt̤anec̤yád̤è phúnuô tǎmé,̤  rò met̤akèsû tǎ tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuô 
tǎmé.̤  
15Tèt̤anec̤yád̤è phúnuôtahe ma a o dố mò́khu hyǎ mát̤o,  hekhunék̤hu a tèt̤ane ̤
cyád̤è nuôtaheprè.́  Tèt̤anec̤yád̤è phúnuôtahe ma a o dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè a o 
hyǎ mát̤o,  a o dố khǐnékhǐnò̌ a o hyǎ prè.́  
16Bí tèt̤hèḱháthèh́te lǔ,  tèm̤o̤lya ̤níd̤yé né ̤rò myádulya ̤níd̤yé né ̤tahe o akhǎlé ̤
nuô,  thǐ ki myáhtye tèm̤et̤arû̌tapyǎ ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ pwǒ̤ tôcô ki ohtya 
bínuô pǎ.  
17Manárò tèt̤anec̤yád̤è dố a o dố mò́khu hyǎ hénuôma a mwǒ̤plǐ rél̤ố pǎ,  
htuô̌pǎrò a dyé ohtyadû tèm̤o̤tèp̤ě,̤  tèt̤ane ̤ cyáp̤é ̤dố ǔgně,  thèṕlòo níd̤ǎ ǔ 
tèh̤ébè,  lốbǎ ná tèt̤hèźò̤ ná met̤èr̤yá tahe,  myádu myápatí ǔ to,  htuô̌rò tèc̤yé ̤
mek̤hámek̤ho tahe o to.  
18Kayǎ dố a dyéohtya tèp̤ět̤èd̤wǒ nuô,  a isò́iplû̌ hò́ tèm̤o̤tèp̤ě ̤ aklwǐalwí rò 
shyé ǔ kè́ka̤dwóhò́ è akhè̌pǎnuô,  a ki ní̤bè tè̤cò́tè̤te̤ athè pǎ.  

Jakomo 4 

Krístuphú Cṳ̤̌ e Cò́marya Pwǒ̤ Phuố 

1Tèk̤rékryá ̤ lǔ tahe ná tèk̤lyétèn̤gǎ lǔ tahenuô a cuố hyǎnuô̌ tuố̤dố thǐklè ̌
phútě?  A hyǎnuô̌ phútě hénuôma,  a hyǎnuô̌ dố thǐ thèṕlò a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤
tahe sátè ̤dố thǐkǔ yěnuô tahe a o hò́.  
2Thǐ thèźṳ ́ tè ̤rò thǐ níb̤èto akhu-akhyě thǐ met̤hyě kayǎ.  Thǐ thèźṳ ́thèĺò̌ tè ̤rò 
thǐ níb̤ècyá ̤ tèt̤ôcô to akhu-akhyě,  thǐklyéthǐngǎ khyělǔ.  Thǐ kwǐ kuô̌ǔ 
Cò́marya to akhu-akhyě,  thǐ thèźṳ ́ tè ̤tahe rò thǐ níb̤è cyá ̤kuô̌ǔ to.  
3Rò bí thǐ kwǐ tè̤ akhè̌, thǐ ní̤bè kuô̌ǔ tôcô to, me̤těhérò thǐ thè́plò a tè̤taze-one 
thè́zṳ́̂kwǐ tahenuô,  a lṳthû́ lahyǎ prè́. Thǐ kwǐ lahyǎ prè ́ná thǐ thèźṳ ́ nò̌e è ná 
thǐ lém̤em̤o̤lya ̤níd̤yé thǐné ̤agně prè ́nuô̌.  
4Kayǎ dố a thèṕlòka dố Cò́marya akhu thǐ,  thǐ bò́thyó ná hekhu a 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe nuôma thǐ htwǒhtyahò́ prè̤ dố a thè́hte Cò́marya tahehò́ 
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nuôma thǐ thè́gně to è̌?  Kayǎ dố a thèźṳ ́ htwǒhtya hekhu a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤
yětahe a khǒbò́thyó tôprèp̤rèn̤uô a me ̤thèh́tethèh́ǎ hò́ ané ̤ná Cò́marya hò́. 
5Cò́marya hé tè ̤dố lisǎsèǩǔ tahenuô,  angó̤lasá oto bè tanen̤í ̤phúnuô tôprè ̤to.  
Lisǎsè̌kǔ hé,  “Cò́marya be-o thè́htwǒprè̤ dố pè̤kǔ yěnuô,  a thè́zṳ́̂ nò̌htwǒ ná atè̤ 
rò a thè́khwè́ ní̤dyé nyacò́.” 
6Manárò tèb̤wítèt̤aryě dố Cò́marya dyétǎ ̤pè ̤yěnuô,  ahèǎre shyolố klò̌pǎ cò́.  
Phúnuô akhu-akhyě lisǎsèǩǔ hé,  “Cò́marya met̤ǎt̤ṳ ̌ sûkyǎ kayǎ dố a 
dyahtyalô̌ athèṕlò nuôtahe,  manárò abwíataryě yěnuô a dyétǎ ̤èĺốklò̌ dố kayǎ 
dố a shyalya ̤athèṕlò nuôtahe alo̤. ” 
7Phúnuôrò shyalya ̤ lahyǎ thǐ thèṕlò dố Cò́marya alè̤,̌  rò sásû khǐnéricyá ̤
khuklò́ nuô tû́ma khǐnéricyá ̤khuklò́ ki klya cuố taphǎkyǎ dố thǐo pǎ. 
8Thò́thû́ hyǎphû lahyǎ thǐné ̤ ná Cò́marya tû́ma a thò́thû́ hyǎphûkuô̌ ané ̤ ná 
thǐ prè.́  Prèo̤raphú thǐ,  sǐplǐkyǎ lahyǎ thǐ takhunuô.  Kayǎ thè́plò oè́ thǐ, 

me̤mwǒ̤plǐkyǎ lahyǎ thǐ thè́plònuô.  
9Thèṕlè̤ňebè mò̌ lahyǎ,  nguố̤hè mò̌ lahyǎ.  Thǐ tèn̤yěh̤ǎ yěnuô htulyakyǎ è ná 
thǐ tèn̤guố̤tèh̤è yěnuô,  thǐ tèt̤hèḱrṳ ̌ yěnuô htulya kyǎmò̌ è ná thǐ tèt̤hèṕlè̤ ̌
yěnuô.  
10Shyalya ̤lahyǎ thǐ thèṕlò dố Byacè a mèthènyě rò a ki dyahtyalô̌dû thǐ pǎ.  

Dya Tè̤thû́ Hémǔmyá̤ Tǎ Prè̤zṳ́̂etè̤phú Tahe Tǎmé̤ 

11Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  hémǔmyá̤ ní̤dyé tǎ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ tǎmé̤ ní.  Ǔpěpě bèbè dố 
a hémǔmyá̤ kayǎ dố a zṳ́̂e Krístu tôprè̤prè̤ má̤torò a dya tè̤thû́ kayǎ dố a zṳ́̂e 

Krístu tôprè̤prè̤ nuôma má̤hò́ a hébè mǔmyá̤ricyá ̤ hò́ tèt̤hyótèt̤hya rò a dya 
tèt̤hû́ hò́ tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  Thǐ ki dya tèt̤hû́ tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hérò,  
thǐ ma kayǎ dố a cṳ̌e tèt̤hyótèt̤hya mát̤o.  Máp̤rè ́ kayǎ dố a dya tèt̤hû́ 
tèt̤hyótèt̤hya prè.́  
12Prè ̤dố a dyélya ̤ tèt̤hyótèt̤hya rò a bè cirya tè ̤nuôma tû́prè ́Cò́marya tôprè ̤
prè.́  Prè ̤dố a mes̤iplèćyá ̤ tè ̤ rò a mep̤yécyá ̤ tè ̤ nuôma tû́prè ́Cò́marya tôprè ̤
prè.́  Manárò thǐ rò,  thǐ cuố dya tèt̤hû́ tuố̤ cò́ ǔ rò ma thǐ tane ̤níd̤yé cò́ thǐné ̤
ná kayǎ phútě tôprèt̤ě cò́?  
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Dyahtyalô̤̌  Tǎ Thǐ Thè́plò Tǎmé̤ 

13Khǒnyáy̤ě níd̤ǎ lahyǎ,  dố thǐklè ̌ tahehenuô a hé lahyǎ,  “Yětônyě tomaná 
shyéparǒ pǎ nuô,  pè ̤ki cuố dố vǐt̤ôvǐ ̤pǎ rò pè ̤ki cuố o bínuô tôna pǎ.  Rò pè ̤
ki cuố pṳ̌ mek̤uố̤mek̤há rò mek̤uố̤ èh́tyalốklò̌ pó̤ ná amuố̤rǎ yěnuôpǎ. ” 
14Parǒpǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤kíré ̤mep̤hútě pǎ nuô,  thǐ thèǵně to.  Thǐ tèo̤htwǒprè ̤
yěnuôma athyáná ǐtě?  Athyáná tèk̤huôhtya dố a oluô̌ taplô̤phú rò a lamék̤yǎ 
khyě nuôprè.́  
15Thǐ tǒkò hé lahyǎ phútě hérò,  “Byacè ki thèṕlòo ná pè ̤ki ohtwǒprè ̤pǎ hérò 
pè ̤ki me ̤phúyěphúnuô pǎ, ” 
16manárò khǒnyáy̤ě thǐ dyahtyalô̌ lahyǎ thǐ thèṕlò rò thǐ hébè htyamò́htyapho 
níd̤yé lahyǎ thǐné.̤  Lò̌ tè̤dyahtyalô̌ thè́plò phúnuô tahema tè̤mǔmyá̤ricyá̤ 
prè́.17Phúnuôrò kayǎ dố a thèǵně ná a tǒkò me ̤ tèr̤yá yě tadû́rò a ki met̤o 
tahenuô,  a meh̤ò́ tèt̤hû́hò́.  

Jakomo 5 

Tè̤dyérò̤dyéryě̤ One Kayǎ Duzá̤ Tahe 

1Kayǎduzá ̤thǐ khǒnyá̤rò ní̤dǎ lahyǎ tè̤ dố vǎ kíré̤ héso pé̤ thǐ yě.  Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ kíré̤ 
hyǎbèhò́ thǐ akhu-akhyě nguố̤hè onemò̌ lahyǎ.  
2Thǐ tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahenuô a nuô̤thò̌nuô̤ǔ lò̌ hò́.  Thǐhyethǐca ̤ tahenuô akrè̤ ́
elò̌ hò́.  
3Thǐrû̌thǐhtè ̌tahenuô a hte-ihtekrè ́lò̌hò́.  Tèh̤te-ihtekrè ́yěnuôma a ki khyáluô̌ 
ná thǐ tèt̤hû́ o pǎ rò a ki ekyǎ thǐpháthǐzye phú miû̌kyǎ thǐ nuô pǎ.  Thǐ 
tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahenuô,  thǐ beplò́ní ̤ pé ̤ lò̌hò́ mò̤́nyě dố khyětadûlố yětahe 
agně hò́.  
4Ǔ mep̤é ̤ thǐlyá ̤ rò thǐ dyé ǔ akhwóakè to.  Níd̤ǎ mò̌ lahyǎ,  èthǐ akhwóakè 
èh́tǒhtyasûhò́ thǐ hò́.  Htuô̌rò prèk̤èṕlò́dwó pé ̤ thǐ buố yětahe tamwǒ̤talè ̌ thǐ 
yěnuô a tuố̤htyahò́ dố tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ a Byacè Cò́marya a ohò́,  rò a níh̤uô̌ hò́ 
èthǐ atèt̤amwǒ̤talè ̌yětahe hò́.  
5Bí thǐ ohtwǒprè ̤dố hekhuyě akhèňuô,  thǐ lṳ mem̤o̤ lốbǎ níd̤yé htuô̌hò́ thǐ 
thèṕlò ná hekhu atèm̤o̤ tahe hò́.  Thǐ meb̤ûmet̤hú níd̤yé hò́ thǐné ̤ thyáná 
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tèp̤hútèl̤ye ̤nuôhò́,  manárò tèp̤hútèl̤ye ̤yěnuô ǔ ki met̤hyě èthǐ shyé tè̤me̤thyě 
amò̤́nyě nuôtônyě pǎnuô a thèǵně níd̤yé lahyǎ anét̤o.  
6Ǔtèt̤hû́ oto tadû́rò thǐ cirya met̤hyěkyǎ ǔ,  manárò èthǐ met̤ǎt̤ṳ ̌ kak̤hyěsûbè ́
thǐ tôcô to.  

Tè̤khyáthè́dǒ Ná Tè̤kwǐcò́bè̤̌  

7Phúnuôrò puố̤vyá ̤thǐ,  khyáthè́dǒ tuố̤ lahyǎ dố Byacè hyǎ khyěthyá pǎ tôphuố 
yěnuô ní.  Tanem̤yá kuô̌ lahyǎ mò̌ prèh̤yǎelyáp̤hú tôprè ̤ opò̤́myásû̌ níd̤yé a 
tèt̤hètèp̤hǒ dố angṳduprid̤u yětahenuô.  A bè cáhtya khyáthèṕlòhtǔ opò̤́ní ̤
kéc̤ṳ  tǎ ̤ lú yě dố a med̤yáhtya pé ̤ lǔ tèk̤lwǐtèl̤wí yětahe,  htuô̌rò a bè opò̤́ 
tuố̤dố kéc̤ṳ  tǎn̤o dốkhyě dố a mep̤rè̤ḿem̤ǐ pé ̤lǔ tèt̤hètèp̤hǒ yětahe. 
8Thǐ bèbè thǐ tǒ khyáthèd́ǒkuô̌ phúnuô.  Tarú dyaklò̤ma lahyǎ thǐ tèm̤yásû̌ 
nuô,  met̤ěhérò Byacè ki hyǎ khyěthyá pǎnuô,  amò̤́nyě phûlǎ hò́.  
9Puố̤vyá ̤thǐ,  thyáphú thǐ ki khyábè tǎ tè̤cirya tǎmé̤nuô,  tamwǒ̤talè̌ tǎ lǔ tôprè ̤
ná tôprè ̤tǎmé.̤  Prèc̤irya tè ̤yětôprè ̤hyǎotuố̤phû tatòhò́ dố kadǎhtû̌ hò́.  
10Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  thè́né̤htyabè tuố ̤ lahyǎ prè̤pro̤ dố a hébè dố Byacè amwi̤ akǔ 
nuôtahe ní.  Bí thǐ myáhtye sítôbè ná tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ akhè̌nuô,  myábû̌kuô̌ èthǐ 
khyáthè́dǒbè́ htuô̌hò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ nuôtahe ní.  
11Kayǎ dố a khyáthèṕlòhtǔ bè ́ nuô,  pè ̤hé è ná kayǎ dố a níb̤è tès̤ò̌ri.  Thǐ 
níh̤uô̌ htuô̌dûhò́ Joba a tèk̤hyáthèd́ǒ ari-akyǎ hò́ rò dố khyětadû rò Byacè 
taze-one ná a ki sò̌ri lǔ phútě ari-akyǎ nuô,  thǐ thèǵně hò́.  Met̤ěhérò Byacè a 
tèt̤hèźò̤klabè yěnuô alốabǎ nyacò́.  
12Puố̤vyá ̤ thǐ,  dố tè̤lò̌ plǐ aklèňuô,  tè ̤dố a lodulố tôcôma má̤hò́ bí thǐ ò́lya̤ 
tè̤tôcôcô akhè̌nuô,  byǎ tǎ thǐné̤ ná mò́khu, má̤torò hekhu,  kimá̤torò dố tè̤ aruô 
tôcôcô a mèthènyě phúnuô tǎmé̤ ní.  Thyáphú thǐ ki siplè́ ná tè̤cirya agněnuô,  a 
ki má̤ rò “amá̤, ” hé phúnuô,  a ki má̤to hérò “amá̤to,” hé phúnuô prè́ ní. 
13Dố thǐklè ̌nuô,  kayǎ bèpyáb̤èsè ̌o tôprèp̤rè ̤è?̌  A ki o hérò,  a tǒkò kwǐcò́bè ̌
tè.̤  A thèḱrṳ ̌thèĺò̌ o tôprèp̤rè ̤è?̌  A ki o hérò,  a tǒkò irǒ htuthèh́tya Cò́marya.  
14Dố thǐklè ̌ nuô,  kayǎswíkayǎsè ̌ o tôprèp̤rè ̤ è?̌  A ki o hérò,  a tǒkò è ́
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe rò 
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muố̤prû̌muố̤prè̤ ́yětahe ki plò̤́ lǔ ná htahtyě dố Byacè amwi ̤akǔ rò èthǐ tǒkò 
kwǐcò́bè ̌pé ̤dố lǔgně.  
15Tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤ a tèk̤wǐcò́bè ̌ yě a ki zasǐmék̤yǎ kayǎswí yětôprè ̤ pǎ.  Byacè ki 
zasǐmé ̤ kak̤hyě khyěthyá lǔ pǎ rò a ki met̤hû́ tè ̤ hérò Byacè ki plwǒkyǎ 
khyěthyá lǔ tèt̤hû́ pǎ.  
16Phúnuôrò,  ò́lya ̤ lahyǎ thǐ tèt̤hû́ tahe tôprè ̤ ná tôprè,̤  rò thyáphú thǐ ki 
oshyo-opryǎ kak̤hyě agněnuô,  kwǐcò́bè ̌pé ̤lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  Kayǎcò́kayǎte̤ 
tôprè̤ a tè̤kwǐcò́bè̌ nuô a o ná a taryěshyosò̌ rò a me̤cwó̤bè́ è́ nyacò́ tè̤tahe cò́. 
17Prèp̤ro̤ Elia ma kayǎ tôprè ̤ dố a thyáprè ́ phú vǎ ná nè ̤ yěnuôprè.́  Rò 
thyáphú ké ̤ ki cṳ tǎ ̤ tǎmé ̤ agněnuô,  a kwǐcò́bè ̌ lò̌thulò̌thè ́ akhu-akhyě,  
kék̤lakyǎ thuô̌na ná lèťhuô̌thyó cò́.  
18A kwǐcò́bè ̌ khyě tôphuố rò kéc̤ṳ  tǎ ̤ khyěthyá,  rò thòmò̤́vèbǒ tahe 
thèhtyaphǒhtya khyěthyá.  
19Vǎ puố̤vyá ̤thǐ,  dố thǐklè̌nuô kayǎ tôprè̤prè̤ a ki cuốpè̤̌kyǎ ná tè̤má̤tè̤cò́ hérò 
kayǎ dố aruôtôprè̤ ki cuố è́ka̤tǒ khyěthyá lǔ dố klyákǔ hénuô, 
20thèńéh̤tyabè lahyǎ,  kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a cuố èḱat̤ǒ khyěthyá prèo̤raphú dố a 
krwǒ cuốthû́nò́ klyá yětôprèp̤rè ̤ nuôma máh̤ò́ a mel̤wóhteka ̤kayǎ yětôprè ̤ a 
thèh́twǒprè ̤dố tèt̤hyě hò́.  Htuô̌to thyáphú Cò́marya ki plwǒkyǎ kayǎ yětôprè ̤
atèt̤hû́ èćô agněnuô,  a mec̤wó̤ péh̤ò́ lǔ hò́.  
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Petru arè ̤ lố tôba 

Petru arè ̤ lố tôba 1 

1Vǎ rǎcuốpé ̤liyě dố kayǎ dố Cò́marya nwóhtya lǔ rò a cuố okuố taplô̤taplyá,  
a cuố htwǒ sǐpré ̤dố ǔhtyěǔké,̤  rò a o pasǐcuố lò̌ dố akhǎlé ̤ pwǒ̤ tôpho dố 
Pontus ké̤,  Galasia ké̤,  Cappadocia ké̤,  Asia ké̤ ná Bithynia ké̤kǔ nuôtahe a o.  
Vǎ ma Petru,  vǎ ma Jesǔ Krístu a Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  
2Phè ̌ Cò́marya nwóhtya ní ̤ thǐ phú a tèt̤aze-one níd̤ûnuô rò Cò́marya a Thè ́
Sǎsè ̌mes̤ǎsèȟtya thǐ,  thyáphú thǐ ki níd̤ǎ Jesǔ Krístu angó̤ rò dố athwi akhu-
akhyě a ki mem̤wǒ̤plǐ pé ̤thǐ.  Tèb̤wítèt̤aryě ná tèp̤ět̤èd̤wǒ ki olốobǎ dû ná thǐ 
ní.  

Tè̤myásṳ̂̌  Dố A Tǎ̤te̤ 

3Pè ̤ki hébwíhétaryěhtya ró̤lǔ pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a Phè ̌Cò́marya pó.  Má̤dố 
a tè̤thè́zò̤ talwósû́lû̌ pè̤ yě,  ná Jesǔ Krístu atè̤thyě ihtòka̤khyě akhu-akhyě,  a 
dyétǎ̤ hò́ pè̤ tè̤htwǒprè̤ athè̌ hò́. Dố yě akhu-akhyě,  pè̤ ní̤bè plehyǎ lǎhò́ pè̤ 
tèm̤yásû̌ dố pè ̤tèo̤htwǒprè ̤akǔ hò́.  
4Dố a dyétǎ ̤ hò́ pè ̤ tèh̤twǒprè ̤ athè ̌ akhu-akhyě,  Cò́marya be one pé ̤ thǐ 
ucèťazè ̌dố a pyécyát̤o,  a thò̌cyát̤o,  anóakǎ cyát̤o yětahe dố mò́khu nuô hò́.  
5Dố thǐ zṳ ́e Krístu akhu-akhyě,  bí thǐ níb̤è tyahí tèm̤el̤wóhteka ̤tonuô 
Cò́marya opò̤́ma níp̤é ̤thǐ ná apro̤aprya.̤  Cò́marya taritaryǎ onehò́ ané ̤ná shyé 
shuốkhè̌ tadû pǎnuô,  a ki dyéluô̌ tè̤me̤lwóhteka̤ yěnuô pǎ.  
6Phúnuôrò thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lahyǎ ná lò̌ tè̤yětahe ní,  manárò khǒnyá̤yě taplô̤taplyá 
akǔnuô tè̤pyá̤tè̤sè̌ è́myěè́cô me̤kṳ́me̤kyǎ̤ thǐ.  
7Rò thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤yěnuôma a mál̤akǒ è,̌  ma a mál̤akǒ to è ̌nuô,  tèp̤yát̤ès̤è ̌ki 
khyá athè ́ pǎ.  Htè ̌ dố a pyécyá ̤ cò́ yěnuô,  ǔ bè tǒ mem̤yá pǎ è ná mi,  
phúnuô akhu-akhyě,  thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố angṳduprid̤u klò̌ ná htèy̌ě,  thyáphú a 
ki dyéluô̌ ná tèz̤ṳ ́ mál̤akǒ agněnuô,  ǔ tǒbè mem̤yá kuô̌dû è phúnuô.  Htuô̌rò 
shyé Jesǔ Krístu hyǎ dyéluô̌htya hò́ ané̤ akhè̌ pǎnuô,  thǐ ki níb̤è tèh̤tuthèh́tya,  
tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná tèd̤yadudyahtǔ thǐ pǎ.  
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8Thǐ myáhtyenò́ è to tadû́rò thǐ mo̤ní ̤ è.  Thǐ myáhtye tyahí è khǒnyá ̤ to 
tadû́rò thǐ zṳ ́e è.  Phúnuô akhu-akhyě,  thǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lakálakǒ cò́ rò thǐ 
thèḱrṳ ̌ cò́ bá těnuô hécyá̤ pǎ cò́ to. 
9Met̤ěhérò dố thǐ zṳ ́enyáe̤ Jesǔ akhu-akhyě,  thǐ níb̤èhò́ thǐ thèh́twǒprè ̤yětahe 
a tès̤iplè ́hò́.  
10Tèm̤el̤wóhteka ̤ ari-akyǎ yěnuô,  prèp̤ro̤ tahe myápṳ̌thèǵně rò sudyǎ cem̤yá 
tǎt̤e ̤ htuô̌ hò́.  Htuô̌rò tèb̤wítèt̤aryě ashyězṳ́ dố Cò́marya ki dyélya ̤ thǐ pǎ 
yěnuô,  prèp̤ro̤ tahe hépro̤ one htuô̌hò́ ari-akyǎ hò́.  
11Krístu a Thè ́Sǎsè ̌o dố prèp̤ro̤ tahe a thèṕlòkǔ rò a héone ré ̤Krístu ari-akyǎ 
ná a ki khyábèré ̤tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe pǎ,  htuô̌rò tèl̤ǐtèt̤akhè ̌tahe ki hyǎno dố khyě 
pǎ,  èthǐ myápṳ̌ thèǵně lahyǎ ná ashuốakhè ̌ki bè bíkhèťě pǎ,  htuô̌rò a ki me ̤
ané ̤phútě pǎ phúnuô.  
12Rò Cò́marya dyéluô̌ pé ̤ prèp̤ro̤ yětahe ná èthǐ met̤è ̤yětahe nuôma èthǐgně 
níd̤û mát̤o.  Héklyácò́ma thǐgně prè.́  Khǒnyáy̤ě tè ̤yětahenuô a hé pé ̤ thǐ rò 
thǐ níh̤uô̌ hò́.  Dố Cò́marya nò̌hyǎ Thè ́Sǎsè ̌ Byacè a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a o dố 
mò́khu hyǎrò,  a hyǎ met̤èy̤ě akhu-akhyě,  èthǐ hyǎ héso pé ̤ thǐ ná 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila yě hò́.  Tanémò́khuphú tahe cò́ nuô a thè́zṳ́̂ myápṳ̌thè́gně tǎ̤te̤kuô̌ 
nyacò́ tè̤ritè̤kyǎ yětahe cò́. 

Cò́marya È́ Pè̤ Ná Pè̤ Ki Ohtwǒprè̤ Sǎsè̤̌  

13Mep̤húnuôrò taritaryǎ one lahyǎ thǐ tèt̤ane ̤ tahe dố thǐ lém̤et̤è ̤ agněnuô.  
Cyés̤ǎprè̤ ́ lahyǎ thǐné ̤ rò behtya lahyǎ thǐ tèm̤yásû̌ dố tèb̤wítèt̤aryě dố 
Cò́marya ki dyé thǐ shyé Jesǔ Krístu ki hyǎ khyěthyá pǎ yě alo̤nuô.  
14Thǐ ma kayǎ dố a níd̤ǎ Cò́marya angó̤ thyáná pacè̤p̌hú tahenuô akhu-akhyě,  
ohtwǒprè ̤ pǎ tǎ lahyǎ dố tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤ tahe akǔ phú dố aréa̤no bí thǐ 
thèǵně tyahí Krístu to akhèňuô tahe tǎmé ̤ní.  
15Cò́marya dố a nwóhtya thǐ yětôprè ̤nuôma asǎsè ̌akhu-akhyě thǐ met̤è ̤ǐtětě 
bèbè nuô,  ohtwǒprè̤ sǎsè̌ lahyǎ.  
16Met̤ěhérò lisǎsè ̌hé,  “Ohtwǒprè ̤sǎsè ̌lahyǎ,  met̤ěhérò,  vǎ ma près̤ǎsè.̌ ” 
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17Bí thǐ kwǐcò́bèȟtya Cò́marya akhèňuô,  “Phè”̌ thǐ è ́lahyǎ lǔ phúnuô.  Kayǎ 
pwǒ̤ tôprè̤ me̤htuô̌hò́ tè̤ǐtětě bèbè nuô,  Cò́marya cirya cò́cò́te̤te̤ prè́, a 

myádumyápatí to.  Phúnuôrò bí thǐ ohtwǒprè̤ pǎ phú sǐpré̤ dố hekhuyě 
akhè̌nuô,  ohtwǒprè̤ lahyǎ dố tè̤thè́isě bezṳ́̂nyá̤ Cò́marya akǔ ní.18Met̤ěhérò thǐ 
thèǵněhò́ ná Cò́marya iprik̤a ̤hò́ thǐ ná rû̌htè ̌dố apyéakyǎ cyá ̤nuôtahe mát̤o.  
Thyáphú thǐ ki siplè ́ htekyǎbè ́ ná thǐmuố̤thǐphè ̌ phyěphuô̌ dố nyénu tahe 
dyétǎ̤kyǎ thǐ tè̤ohtwǒprè̤ dố abwíataryě okuô̌ǔ to nuôtahe agněnuôrò, a ipri̤ka̤ hò́ 

thǐ hò́. 
19Dố Krístu iprik̤a ̤ hò́ thǐ ná athwi dố angṳduprid̤u yě akhu-akhyě thǐ ní ̤ hò́ 
tèp̤alǎ hò́.  Krístu ma athyáná thímíphú dố ǔ myáhtye a tèm̤ǔmyá ̤o tôcô to 
tôduô̌ tôprè̤ hò́.20Bí Cò́marya byályat̤ělya ̤tyahí hekhu to akhèňuô,  a nwóhtya 
onehtuô̌hò́ Krístu yěhò́.  Manárò mò̤́nyěmò̤́thè ̌ dố khyě tadû a máh̤ò́ 
khǒnyák̤hè ̌yětahenuô,  Cò́marya dyéluô̌ péh̤ò́ thǐ ná Krístu hò́.  
21Dố Krístu akhu-akhyě,  thǐ zṳ ́kan̤yák̤a ̤ Cò́marya dố a me ̤ ihtòhtwǒprè ̤
kak̤hyě khyěthyá Krístu dố tèt̤hyě rò a dyahtyalô̌ lố hò́ lǔ yětôprè ̤ hò́.  
Phúnuôrò thǐ tèz̤ṳ ́ ná thǐ tèm̤yásû̌ yěnuô,  a o hò́ dố Cò́marya alo̤hò́.  
22Khǒnyár̤ò dố thǐ cṳ̌e hò́ Cò́marya a tèi̤thyó a tèm̤át̤èc̤ò́ tahe akhu-akhyě,  thǐ 
mem̤wǒ̤plǐ hò́ thǐ thèṕlò rò thǐ htwǒ hò́ kayǎ dố a mo̤ní ̤lakálakǒ cò́hò́ puố̤vyá ̤
Krístuphú yětahe hò́.  Mep̤húnuôrò mo̤ lò̌thulò̌thè ́khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤ní.  
23Met̤ěhérò Cò́marya alǎa̤ngó̤ yěnuô,  a htwǒprè ̤rò a oklò̤ma tacṳ́prè ̤talèkrè ́
akhu-akhyě,  thǐ opacè̤ľya ̤ khyěthyá hò́ tôphuố hò́.  Thǐ tèo̤htwǒprè ̤ athè ̌
yěnuôma,  a hyǎ dố thǐmuố̤thǐphè ̌ dố a thyěcyá ̤ yětahe a o nuô mát̤o.  
Mát̤ôkhónuô,  thǐ tèo̤htwǒprè ̤athè ̌yěnuôma,  a hyǎ dố Cò́marya dố a thyěcyá ̤
takhyá to yětôprè̤ a o.  
24Phú lisǎsè ̌hé,  “Prèl̤u hekhuphú lò̌ plǐ nuô athyáná mi̤thèvèphǒ tahe nuôprè́. 

A tè̤lǐtè̤takhè̌ tahe ná a tè̤twó̤tè̤ryá tahenuô,  athyáná tè̤phǒtè̤kí̤ dyáhtya dố 
nyekhu nuôtahe prè́. Mi̤thè thǐ tahenuô a ki thyěkrǎkyǎ lò̌ pǎ rò tèp̤hǒtèk̤í ̤thǐ 
tahenuô a ki tǎt̤hyěkyǎ lò̌ pǎ.  
25Manárò Byacè alǎa̤ngó̤ yěnuô,  a oklò̤sò́ma tacṳ́prè ̤ talèkrè.́ ” Alǎa̤ngó̤ 
yěnuôma máh̤ò́ tèt̤hèḱrṳ ̌mila dố ǔ hésodônyǎ pé ̤thǐ yěnuô hò́.  
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Petru arè ̤ lố tôba 2 

Lò̤́htwǒprè̤ Ná Myěcô Sǎsè̤̌  

1Phúnuôrò,  thèḱháthèh́te pǎ tǎ ǔ tǎmé.̤  Lò̌ tè̤lahǒlahya,  tè̤cyé̤zò́cò́te̤,  
tè̤thè́khwè́, tè̤dyámwi̤htyězo̤ thǐ tahenuô tǒbè oní̤ pǎto. 
2-3Thǐ thèǵněnò́ htuô̌hò́ Cò́marya abwíataryě hò́.  Phúnuôrò htwǒhtya 
thyákuô̌ lahyǎ phú pacè̤p̌hú othè ̌dố a thèv́ǐt̤hèǒ́ mál̤akǒ nuô̤htyě dốthudốthè ́
tôkyě nuôtahe ní.  Dố thǐ thè́vǐ̤thè́ǒ nuô̤htyě sè́twó̤ phúnuô akhu-akhyě,  thǐ ki 
duhtyaprè̤́htya tuốd̤ố tè̤me̤lwóhteka̤ ki lốhtyabǎhtya hò́pǎ nuô pǎ. 

Lò̤́htwǒprè̤ 

4Hyǎ lahyǎ dố Byacè oyě,  è ma athyáná lò̤́htwǒprè ̤ tômě dố ǔ tane ̤ lǔ ná 
angṳ-apri ̤oto,  rò ǔ vǐkyǎ kyǎ lǔ tadû́rò Cò́marya nwóphyéhtya khyěthyá lǔ 
rò angṳduprid̤u nyacò́ dố lǔgně.  
5Thǐ yětahenuô a thyá kuô̌dûhò́ ná lò̤́htwǒprè ̤tahe hò́.  Cò́marya nò̌e lò̤́ dố a 
máh̤ò́ thǐyě rò a ki isò́htya hi dốthudốthè ́tômě.  Thǐ ki met̤è ̤dố hikǔ yěnuô 
thyáná prèl̤ǔtyǎ sǎsè ̌ tahenuô pǎ,  htuô̌to thǐ ki lǔhtya tèl̤ǔ dố Cò́marya a o 
dốthudốthè ́tôkyě tahe pǎ.  Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò Cò́marya ki phyésû 
thǐ tèl̤ǔ yětahe pǎ.  
6Met̤ěhérò lisǎsèǩǔ hé,  “Vǎ nwóphyé lò̤́ ngṳduprid̤u tômě dố vǎ dyalya ̤hò́ è 
ná lém̤ek̤lò̤ma hikhǎshyé dố vǐ ̤ Zion akǔ.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a zṳ ́e Byacè 
yěnuô a thèt́arè̤ ̌tôphuố to. ” 
7Rò lò̤́ yětôměnuô,  angṳduprid̤u nyacò́ dố thǐ prèz̤ṳ ́etè ̤yětahe agně.  Manárò 
kayǎ dố a zṳ ́ekuô̌ lǔ to tahe agněnuô:  “Lò̤́ dố près̤ò́hi vǐkyǎ è yětômě nuô,  
dốkhyětadû rò a htwǒhtya lò̤́ dố a lodulố ná akhǒcò́. ” Rò 
8“Lò̤́yě tôměnuô a ki mád̤û lò̤́ dố ǔ lés̤ítakluô̌ è agně,  rò a ki mel̤akhû́ ǔ agně. 
” È yǒ níd̤ǎ kuô̌ǔ Cò́marya alǎa̤ngó̤ to akhu-akhyě,  a sítakluô̌ lakhû́ prè.́  
Cò́marya taritaryǎ pén̤yǎ èthǐgně phúnuôhò́.  
9Manárò thǐ ma myěcô tôcô dố Cò́marya nwóhtya è,  bwídu dố athyáná khwí 
tahe,  myěcô dố a sǎsè,̌  htuô̌to Cò́marya akayǎ níd̤û cò́ tahe hò́.  Cò́marya 
nwóhtya thǐ thyáphú thǐ ki hésoluô̌ Cò́marya a tèm̤er̤yá khódû tahe.  
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Cò́marya èh́tekyǎ thǐ dố tèk̤hítèl̤ò̤ alè̤ ̌rò a thǔnuô̌ thǐ dố a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌mo̤ akǔ 
hò́.  
10Tôphuốkhèňuô,  thǐ ma Cò́marya akayǎ mát̤o tadû́rò khǒnyáy̤ě thǐ htwǒhò́ 
Cò́marya akayǎ hò́.  Tôphuốkhèňuô,  thǐ thèǵně Cò́marya a tèt̤hèźò̤klabè to 
tadû́rò khǒnyáy̤ě thǐ níb̤èhò́ a tèt̤hèźò̤klabè hò́.  
11Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  dố hekhuyěnuô thǐ ma athyáná kayǎ cuốhtwǒ 
htyěruôké̤klò̌phú ná sǐpré̤ tahe prè́. Vǎ kwǐthè́zò̤ thǐ ná thǐ ki cuố taphǎkyǎ 
lahyǎ ná thǐ né̤klò̤́ a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ mǔmyá̤ dố asá-apǎ̤ tamǒmǒ ní̤dyé thǐ thè́plò 

yěnuôtahe ní. 
12Bí thǐ ohtwǒprè ̤dố myěcôruôphú dố a zṳ ́e kuô̌ǔ Cò́marya to yětahe aklè,̌  rò 
a dya tèt̤hû́ thǐ ná thǐ ma kayǎ dố a me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ akhèňuô,  ohtwǒprè ̤
thǎryǎ ryá lahyǎ thǐné ̤ ní.  Èthǐ ki myáhtye thǐ tè̤me̤ryá tahe pǎ rò shyé 
Cò́marya hyǎlya̤ amò̤́nyě pǎ tônyěnuô, a ki bedubezṳ́̂ lǔ pǎ. 
13Myá Byacè amèthè rò cṳ̌e níd̤ǎ lahyǎ lò̌ hekhuphú dố a o ná a taryěshyosò̌ 
nuôtahe angó̤ ní.  Htuô̌to khwídu dố a o ná a taryěshyosò̌ lốǔ tahenuô bèbè cṳ̌e 
kuô̌ lahyǎ angó̤ní.  
14Htuô̌rò kayǎ dố khwídu nwóhtya èthǐ dố a ki htwǒduhtwǒkhu tahenuô cṳ̌e 
lahyǎ angó̤ ní.  Khwídu nò̌htyahtwǒ nyǎ èthǐ dố a ki cirya kayǎ dố a me̤ 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ nuôtahe rò a ki htuthè́ní̤ kayǎ dố a me̤ tè̤ryá nuôtahe nyǎnuô̌.  
15Cò́marya thèźṳ ́ nò̌me ̤ thǐ tèr̤yá,  met̤ěhérò a thèźṳ ́ dố thǐ ki me ̤
othuôokrěkyǎ kayǎ dố a hébèbò̌ hébèbye rò tane ̤kak̤hyě hyǎnyě pé ̤kuô̌ǔ to 
nuôtahe.  
16Ohtwǒprè ̤ lahyǎ phú kayǎ ní ̤ tèp̤alǎ nuôtahe ní.  Manárò nò̌e tǎ thǐ tè̤palǎ 
yěnuô ná a ki me̤uốme̤bíkyǎ tǎ thǐ tè̤thû́nuô tǎmé̤.  Má̤tôkhónuô ohtwǒprè̤ thyá 
lahyǎ ná Byacè acṳ ́ tahenuô.  
17Bezṳ ́benyá ̤ lahyǎ ǔ pwǒ̤ tôprè̤ ní. Mo̤ní̤ lahyǎ thǐ puố̤vyá̤ Krístuphú tahe ní.  
Thè́isě lahyǎ Cò́marya rò bezṳ́̂nyá̤ lǔ ní.  Dyaduzṳ́̂nyá̤ lahyǎ khwídu ní.  

Krístu Khyábyábṳ̂̌  A Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ 
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18Thǐ dố a htwǒ cṳ́̂ tahenuô, thǐ bè cṳ̌e ní̤dǎ thǐbyacè angó̤ rò dyéluô̌ lốbǎ èthǐ ná thǐ 

tè̤bezṳ́̂benyá̤ lǔ nuô ní. Me̤prè́tû́ Byacè dố a thè́zò̤ní̤ thǐ rò amyáakhwèryání̤ thǐ 
nuôtahe agněnuô tǎmé̤,  Byacè dố ahǎaricyá̤ tahenuô bèbè,  thǐ tǒbè bezṳ́̂nyá̤ 
lǔlǔ,  rò thǐ tǒ cṳ̌e níd̤ǎ lǔngó̤ngó̤.  
19Thǐ ki myá Cò́marya amèthè rò tèc̤yě ̤dố thǐ tǒkò khyá mát̤o tadû́rò thǐ ki 
khyáthèṕlòhtǔbè ́hénuô Cò́marya ki myáduní ̤thǐ pǎ.  
20Dố thǐ met̤hû́tè ̤ akhu-akhyěrò ǔ kimṳ ̌kipò̤ thǐ hénuô,  abwítaryě obítě?  
Manárò dố thǐ met̤ǒtè ̤akhu-akhyěrò thǐ ki khyáthèṕlòhtǔbè ́tèc̤yět̤èc̤ṳ  hénuô,  
Cò́marya ki myádu níd̤yé thǐ pǎ.  
21Thyáphú thǐ bè khyáthèṕlòhtǔbè ́tèc̤yět̤èc̤ṳ  yě agněnuôrò,  Cò́marya èh́te hò́ 
thǐ hò́,  met̤ěhérò Krístu anéb̤yacè níd̤û khyá htuô̌hò́ tèc̤yět̤èc̤ṳ  dố thǐgně hò́ 
rò thyáphú thǐ ki krwǒ zík̤uô̌ akhǎduôkhè ̌ agněnuô,  a bekyǎ pé ̤ hò́ thǐ 
lém̤yábû̌ hò́.  
22“A me ̤tèt̤hû́ tôcô to.  Ǔ ní̤huô̌nò́ ná a hébè lahǒ tôprè̤ to. ” 
23Bí ǔ pacyéi̤shyé è akhèňuô,  a pacyéi̤shyé kak̤hyěsû ǔ to.  Bí ǔ mec̤yěm̤ec̤ṳ  è 
akhèňuô,  a met̤hèísě kak̤hyěsû ǔ to.  Mát̤ôkhónuô a tèr̤itèk̤yǎ tahenuô,  a 
dyétǎk̤yǎ ná Cò́marya dố a zṳ ́ení ̤rò a ciryatè ̤cò́cò́tet̤e ̤yětôprè ̤a takhukǔ prè.́  
24Thyáphú pè ̤ ki ícû̌pǎ tǎ ná tèt̤hû́tèo̤ra tahe tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú pè ̤ ki 
ohtwǒprèb̤è ́ kuô̌ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤ pǎ agněnuôrò,  bí ǔ mṳ ̌thyěhtya Krístu dố 
krusulo̤ akhèňuô,  a phyéhtyakyǎhò́ pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra yětahe dố anél̤o̤ hò́.  Dố a 
khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  yětahe akhu-akhyě a zasǐmék̤yǎ lò̌hò́ thǐ hò́.  
25Thǐ yěnuô,  athyáná thímí dố a cuốthû́klyá tahe.  Manárò khǒnyáy̤ě thǐ 
kak̤hyětǒ khyěthyá hò́ dố prèk̤yě ̤ thímí dố a myákhwèní ̤ thǐ thèh́twǒprè ̤
yětôprè ̤a o hò́.  

Petru arè ̤ lố tôba 3 

Mě Ná Vè̤ Tahe Ari-akyǎ 

1Phúnuôhò́ thǐ dố a htwǒ mětahe nuôbèbè,  shyalya ̤ lahyǎ thǐthè ́dố thǐvè ̤
tahe alè̤ ̌ní.  Dố èthǐ aklè̌nuô,  a ki zṳ́̂e kuô̌ǔ Cò́marya alǎ̤angó̤ to ki-o tôprè̤prè̤ 
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hérò, thǐ hé pé̤ cò́ èthǐ ngó̤ tômû̌ to bèbè,  dố thǐ tè̤othǎryǎsǎprè̤́ thǐné̤ akhu-akhyě a 
ki htò́ní̤cwiní̤ khyě èthǐ thè́plò rò a ki zṳ́̂enyá̤e kuô̌ Krístu pǎ.  
2Dố èthǐ myáhtye thǐ tèo̤htwǒprè ̤cò́cû́ tahe ná thǐ tèb̤ezṳ ́benyá ̤Cò́marya tahe 
akhu-akhyěrò,  a ki htwǒka ̤kuô̌dû prèz̤ṳ ́etèp̤hú pǎ.  
3Nè ̤ tèt̤wó̤tèr̤yá tahenuô thèĺèh̤tyaní ̤ tǎ dố thǐ tèi̤thye-ikǐ ̤ khuluô̤,  thǐ 
tarihtyaní ̤thǐné ̤nárû̌náhtè,̌  kû̌thyáhtya hyecat̤wó̤ hyecar̤yá dố a oluô̌ prè ́dố 
aklò̌ yětahenuô tǎmé ̤ní.  
4Mát̤ôkhónuô,  htwǒ lahyǎ kayǎ dố a taritwó̤ryá athèṕlò hò́kǔ nuôtahe ní.  
Thǐ tǒbè thè́plò thè́dǒthè́nga̤,  thǐ tǒbè thè́plò kacṳ́kabè́. Tè̤twó̤tè̤ryá phúyě 
tahenuô,  a okhyǎnyě̤ rò Cò́marya dya ngṳdupri̤du nyacò́ ècò́. 
5Met̤ěhérò prèm̤ò dố nyénu dố a be a tèm̤yásû̌ dố Cò́marya a o nuôtahe a 
tèt̤aritwó̤ ané ̤ma máh̤ò́ a shyalya ̤lahyǎ athèṕlò dố avèl̤è̤ ̌yěnuô hò́.  
6Sara ma prèm̤ò phúnuô tôprè ̤ hò́.  A níd̤ǎ Abraham angó̤ rò a è ́ avè ̤ ná 
abyacè.  Thǐ ki met̤èr̤yá rò thǐ ki nò̌pée̤ thǐné ̤ ná tèt̤hèísě tôcô to hénuôma,  
khǒnyáy̤ě thǐ htwǒhtya thyáhò́ ná Sara nuô hò́.  
7Phúnuôrò thǐ dố a htwǒ vè ̤ tahenuô,  bí thǐ bè otố̤ ná thǐmě akhè,̌  thèǵně 
cwó̤ pé ̤ kuô̌dû ná èthǐ ma a hèčè̤ŕecè̤ ́ klò̌dûgně ná thǐ phúnuô ní.  Thè́gně 
bezṳ́̂benyá̤ sûkuô̌ thǐmě ní. Me̤těhérò Cò́marya dyékrǎ thèh́twǒprè ̤ shyězṳ́ 
yěnuô,  èthǐ níb̤è thyákuô̌dû ná thǐthǐ prè.́  Bí thǐ kwǐcò́bè ̌akhè,̌  thyáphú tè ̤
ki med̤ídyǎ tǎt̤ṳ ̌ tǎ thǐ tǎmé ̤nuô,  tarú me ̤lahyǎ phúnuô ní.  

Tè̤khyá Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ Dố Tè̤me̤ryá Agně 

8Vǎ thèźṳ ́ hé pó̤ thǐ dốkhyělố,  thǐ pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè olǔ ná tè̤tane̤ tôcô tuô̌,  
tè̤dyathudyathè́ tôcô tuô̌ ní. Mo̤ ní̤dyé khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ phú puốv̤yá̤ nuô ní.  
Thè́zò̤ ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ rò shyalya̤ lahyǎ thǐ thè́plò tôprè̤ ná tôprè̤ ní.  
9Mem̤ǔmyár̤icyá ̤sû tǎ ǔ tǎmé ̤ní,  isò̌ ka̤khyě sû tǎ ǔ tǎmé̤,  má̤tôkhónuô sò̌ri 

ka̤khyě sû ǔ ní. Me̤těhérò Cò́marya è́ thǐ dố thǐ ki me̤ryá ka̤khyěsû ǔ phúnuô.  
Thyáphú Cò́marya ki sò̌ri thǐ nuô rò me̤ lahyǎ phúnuô ní.  
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10Phú lisǎsè ̌otôtó̤ rò a hé,  “Ǔpě bèbè,  kayǎ dố a mo̤ níd̤yé a tèo̤htwǒprè ̤tahe 
rò a thèźṳ ́ myáhtye mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố aryá tahenuô,  a tǒbè hébè mǔmyár̤icyá ̤
tè ̤to.  Htuô̌to a tǒbè vǐkyǎ kyǎ tèh̤ébè lahǒlahya tahe.  
11A tǒbè taríkò́klò̌kyǎ ané ̤ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤rò a tǒbè met̤è ̤dố aryá tahe.  A 
tǒbè cyép̤ryěc̤yél̤i ̤yácû́ opěo̤dwǒ tadû kuô̌ ná ǔ. 
12Met̤ěhérò,  Byacè myákhwèní ̤kayǎcò́kayǎte ̤rò a níd̤ǎ èthǐ atèk̤wǐcò́bè ̌tahe.  
Manárò kayǎ dố a me ̤ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤ tahenuô,  Byacè tarí myácuốkhókyǎ 
èthǐ. ” 
13Ki thǐ thèṕlòshyo met̤èr̤yá hérò ǔpě tôprè ̤kíré ̤mec̤yě ̤thǐ pě?  
14Manárò dố tèc̤ò́tèt̤e ̤ akhu-akhyěrò thǐ ki khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  kihénuô,  thǐ ki 
níb̤è tès̤ò̌ri.  Èthǐ mep̤yám̤es̤è ̌ thǐ tadû́rò thèísě tǎ èthǐlé ̤ tǎmé ̤ ní,  thè́plòkṳ́ 

thè́plòkyǎ̤ tǎ èthǐ khǎlé̤ tǎmé̤mé̤.  
15Manárò,  bezṳ ́benyá ̤ lahyǎ Krístu dố thǐ thèṕlòkǔ phú thǐ Byacè tôprèn̤uô 
ní.  Ǔpě tôprè̤ bèbè,  a ki sudyǎ thǐ ná thǐ tè̤myásû̌ ari-akyǎ hénuô,  thyáphú thǐ 
ki hésûcyá ̤pé ̤kuô̌ǔ rò otaritaryǎ one lahyǎ thǐné ̤pwǒ̤ tôphuố ní.  Manárò tarú 
hébè thè́dǒthè́nga̤ sû èthǐ rò bezṳ́̂benyá̤ èthǐ ní.  
16Thǐ thèṕlò ki hélyan̤í ̤thǐ ná thǐtèt̤hû́ oto hénuô,  tarú me ̤plehyǎ lǎ ní.  Thǐ 

ki me̤phúnuô hérò kayǎ dố a hébò̌hébye,  a hé mǔmyár̤icyá ̤thǐ tèo̤thǎryǎ ryá 
dố Krístu akǔ yětahenuô,  a ki thèt́arè̤ ̌níd̤yé khyědû ná a tèh̤ébèhésû̌ akhyě 
pǎ.  
17Met̤ěhérò Cò́marya ki thèṕlòo nyǎhò́,  dố pè ̤met̤èr̤yáyě akhu-akhyěrò,  pè ̤
bè khyábè nyǎ tèc̤yět̤èc̤ṳ  hénuô,  aryáklò̌ pǎ cò́ ná pè ̤me ̤tèm̤ǔmyár̤icyá ̤rò pè ̤
khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe cò́.  
18Met̤ěhérò Krístu khyáthyě pé ̤ prè ́ ané ̤ dố ǔ tèt̤hû́ agně tôphuốprè ́ rò 
ahtuô̌aplû́ lǎ hò́,  a lo khyáthyě pǎnáto hò́.  Thyáphú a ki thǔcuố thǐ dố 
Cò́marya a o rò kayǎ cò́te ̤ yětôprèn̤uô a hyǎ khyáthyě péh̤tuô̌hò́ kayǎ 
tèt̤hû́phú tahe akhǎlé ̤ hò́,  ǔ met̤hyě anék̤lò̤́ tadû́rò Cò́marya meh̤twǒprè ̤
kak̤hyě è dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè akǔ.  
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19Rò dố Thè ́Sǎsè ̌Byacè yě akhu-akhyěrò,  a cuố dônyǎ pé ̤thèh́twǒprè ̤dố a o 
dố ǔ léd̤ò́nuô̌ kayǎhtò̌kǔ khǒnyá ̤yěnuô tahe.  
20Thè ́ yětahe nuôma máh̤ò́ bí Noah isò́htya thòklyědu mú nukhè̌ rò bí 
Cò́marya opò̤́ thè́plòhtǔní̤ pé̤ èthǐ akhè̌ tadû́rò a cṳ̌e kuô̌ lǔngó̤ to nuôtahe hò́. Dố 

thòklyědu akǔnuô kayǎ nuô̌ní̤ patí prè́. Lò̌ Cò́marya me̤lwóhteka̤ èthǐ ná htyě nuôma 
a o prè́ prè̤lwǐ̤thyó prè́. 
21Thǐ plwǒ thǐné ̤ná htyě yěnuôma,  a dyéluô̌ byábû̌ hò́ htyě dố Noah htû̌khè ̌
nuô,  Cò́marya mel̤wóhteka ̤hò́ thǐ khǒnyáy̤ě nuôprè.́  Thǐ plwǒ thǐné ̤ná htyě 
nuôma a sǐplǐkyǎ nék̤lò̤́ akrye-akrǒ nuô mát̤o.  Mát̤ôkhónuô,  tèp̤lwǒhtyě 
yěnuôma mád̤û tèò̤́lya ̤ Cò́marya ná thǐ ki me ̤ atè ̤dố tèt̤hèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo 
akǔ phúnuôprè.́  Jesǔ Krístu yǒ thyě rò a htwǒprè ̤ kak̤hyě akhu-akhyě,  thǐ 
plwǒ thǐné ̤ná htyě nuôma a mel̤wóhteka ̤thǐ prè.́  
22Jesǔ Krístu ka ̤ kahtyahò́ dố mò́khu rò a ka ̤ onyǎo dố Cò́marya atakhu 
cò́htwó tôkyě hò́,  rò a pốtarí lò̌ tanéphú tahe ná tèt̤aryěshyosò̌ tahe,  ná 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤tahe hò́.  

Petru arè ̤ lố tôba 4 

Ohtwǒprè̤ Cò́ná Cò́marya 

1Krístu anék̤lò̤́ khyácyěk̤hyácṳ  akhu-akhyě,  thǐ tǒbè dyathyákuô̌ thǐ thèṕlò 
phú Byacè nuô,  rò thǐ tǒbè khyáthèṕlòhtǔ kuô̌ tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe,  met̤ěhérò,  
kayǎ dố a khyácyěk̤hyácṳ  dố nék̤lò̤́ pházye tôkyě tahenuô,  a me ̤ pǎ 
tèt̤hû́tèo̤ra to.  
2Phúnuôrò cáhtya khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ rò,  thǐ mò̤́nyěmò̤́thè ̌dố a okyǎpǎ dố 
hekhuyě tahenuô thǐ bè ohtwǒprè ̤ phú Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ nuô.  Thǐ bè 
ohtwǒprè ̤ní ̤pǎ phú prèl̤ukayǎ a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤nuôtahe tohò́.  
3Dố nuôkhè,̌  phú kayǎ dố a thèǵně kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe mel̤ò̌kyǎdě 
ashuốakhèňuô thǐ me ̤ lò̌kyǎdě pòkuô̌ lò̌ htuô̌hò́ phúnuôhò́.  Thǐ ohtwǒprè ̤
lò̌shuốlò̌khè ̌kyǎdě kryá ná ǐtě hénuôma,  thǐ tè̤othǎryǎsǎprè̤́ ryáto,  thǐ tè̤thè́plò 
patápatô̌,  thǐ tè̤emṳ̂ǒpryá, thǐ tè̤me̤pwè̌me̤la dố a oná tè̤etalwóǒtalye̤ tahe, thǐ tè̤cò́bè̌ 

prè̤zo̤prè̤kí̤ dố lé̤thè́zò̤́thè́ryǎ̤ ní̤ è tahenuô hò́. 
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4Phúnuôrò khǒnyáy̤ě thǐ bò́thyóbò́lǎ mem̤wil̤apyé pǎ thǐné ̤ ná tèy̤ětahe to 
akhu-akhyě,  kayǎ dố a thèǵně Cò́marya to yětahe khyéthukhyéthè ́lahyǎ rò a 
pacyéi̤shyé lò̌plǐ thǐ hò́. 
5Manárò èthǐ meh̤tuô̌hò́ kryá ǐtěnuô,  èthǐ tǒbè ka̤ hésoluô̌plǒ khyěthyá 
Cò́marya ná ané̤ pǎ.  Cò́marya o taritaryǎ one hò́ ané̤ ná a ki cirya kayǎ htwǒprè̤ 
tahe ná kayǎthyě yětahe hò́. 
6Phúnuôrò ǔ hésodônyǎ péh̤tuô̌hò́ kayǎ dố a thyě khǒnyáy̤ě tahenuô ná 
tèt̤hèḱrṳ ̌mila hò́ nuôma dốyě akhu-akhyě hò́.  Ǔ ciryahò́ èthǐ nék̤lò̤́pházye 
phú ǔ cirya htuô̌hò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ nuôtahehò́. Manárò èthǐ thè́plòhtwǒprè̤ 
tahenuô a ki ohtwǒprè̤ thyáná Cò́marya ohtwǒprè ̤nuô pǎ.  

Shyězṳ́ Dố A Hyǎ Dố Cò́marya O Tahe 

7Tèl̤ò̌ plǐ a kíré̤ tadûkyǎhò́ nuô a hyǎtuố ̤phûhò́. Phúnuô akhu-akhyě thyáphú thǐ 
kwǐcò́bè̌bè́ kuô̌ǔ nuô,  othǎklyǎ kuô̌ lahyǎ rò ithyóithya lya̤ ní̤dyé lahyǎ thǐné̤,  
htuô̌to ohtwǒprè̤ sǎprè̤́ kuô̌ lahyǎ ní.  
8Dố tèl̤ò̌ plǐ aklè̌nuô,  tè̤mo̤ lakálakǒ lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ nuôma a lodulố ǔ hò́, 

me̤těhérò tè̤mo̤nuô a me̤bíkyǎcyá̤ è́nyacò́ tè̤thû́. 
9È ́mo̤sû lahyǎ sǐprés̤ǐmya ̤dố thǐhidò́ hiphyǎkǔ ní,  tamwǒ̤talè̌ tǎ lahyǎ mé̤ ní.  
10Cò́marya dyéhtuô̌hò́ thǐ shyězṳ́ tôprè ̤ ná tôprèh̤ò́,  rò nò̌e pék̤uô̌ lahyǎ thǐ 
shyězṳ́ yěnuô ná kayǎ dố aruô tahe agně nuô.  Pốtarí tǎt̤en̤í ̤lahyǎ shyězṳ́ dố 
Cò́marya zṳ́tǎ ̤khólǔ tôprè ̤ná tôprè ̤yěnuô ní.  
11Ǔpěpě bèbè,  a ki hésodônyǎ pé̤ ǔ hénuô,  a bè hésodônyǎ pé ̤ǔ phú Cò́marya 
hébè ǔ rò a nò̌hésodônyǎ dǐtû́ ná nèn̤uô,  rò ǔpěpě bèbè dố a ki me̤lulé tè̤me̤ 
hénuô,  a tǒbè me̤ ná hè̌re dố Cò́marya dyétǎ̤ lǔ nuôtahe. Ki me̤phúnuô hérò,  dố 
Jesǔ Krístu akhu-akhyě,  ǔ ki htuthè́htya Cò́marya ná lò̌ tè̤ dố thǐ me ̤yětahe 
akhu-akhyě pǎ.  Tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ ki okuô̌ dû ná Cò́marya tacṳ́prè ̤
talèkrè ́ní Amèn.  

Dố Thǐ Htwǒ Krístuphú Akhu-akhyě Thǐ Khyábè Tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ 
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12Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  ǔ me̤cyě̤me̤cṳ̂ thǐ yěnuôma ǔ me̤myá thǐ tè̤zṳ́̂ prè́ akhu-

akhyě, khyéthukhyéthè́ lahyǎ tǎmé̤ ní. Thǐ ki htwǒmá̤ Krístuphú hérò,  tè̤htwǒhtya 
ané̤ phúyě nuôma akhóakhye ná dố thǐgně tôcô to. 
13Mát̤ôkhónuô,  shyé Krístu hyǎlya̤ oluô̌htya hò́ ná alǐatakhè̌ pǎnuô,  thyáphú 
thǐ ki thè́krṳ̌̂thè́lò̌ è́htǒè́mo̤ kuô̌ǔ pǎ agně nuôrò,  tè̤ dố thǐ khyácyě̤khyácṳ̂ tốk̤uô̌ 
ná Krístu phúyě tahenuô tarú thè́krṳ̌̂ lahyǎ ní.  
14Ki thǐ khyábè tèp̤acyéi̤shyé dố thǐ krwǒkuô̌ Krístu akhyě kihérò thǐ níb̤è 
tès̤ò̌ri,  met̤ěhérò Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌dố alǐatakhè ̌yěnuô,  a otố̤kuô̌ ná thǐ 
hò́. 
15Thǐ ki met̤hyě kayǎ,  mát̤orò thǐ ki ehuôehí,  mát̤orò thǐ ki me ̤
tèm̤ǔmyár̤icyá,̤  mát̤orò thǐ ki cuốnuô̌me ̤ sǐvyád̤ídyǎ ǔ kihérò thǐ tǒkò 
khyábènyǎ tèc̤yět̤èc̤ṳ  hò́.  Manárò thǐ yětahe nuôma thǐ tǒ khyábèní ̤tèc̤yět̤èc̤ṳ  
ná thǐ me ̤tèm̤ǔmyá ̤yětahe akhyě to.  
16Manárò dố thǐ htwǒ Krístuphú akhu-akhyěrò thǐ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  hénuô,  
thèt́arè̤ ̌ tǎ lahyǎ tǎmé ̤ ní,  ǔ è́cò́ hò́ thǐ ná Krístu amwi ̤ hò́ akhu-akhyě tarú 
htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya ní.  
17Mamet̤ěhérò,  tès̤huốtèk̤hè ̌hyǎtuố̤hò́ dố Cò́marya ki cáhtya ciryaní ̤ rél̤ốdû 
akayǎ hò́.  Ki a cáhtya cirya rél̤ố níd̤yé pè ̤ pǎ kihérò kayǎ dố a níd̤ǎ kuô̌ 
Cò́marya a tèt̤hèḱrṳ ̌mila to tahenuô a kipyák̤isè ̌kicyěk̤icṳ  cò́ bá tě pǎ cò́. 
18Phú lisǎsè ̌héone,  “Kayǎ cò́te ̤tahe ki níb̤è tèm̤el̤wóhteka ̤agněnuô,  apyáa̤sè ̌
nyacò́.  Kihéphúnuô rò kayǎ dố a sǒdǒ Cò́marya tahe ná prèo̤raphú tahenuô a 
kipyák̤isè ̌cò́ bá tě pǎnuô lé̤hé akhǎlé̤ opǎ cò́ to.” 
19Phúnuôrò,  thǐ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  yěnuô,  a ki tǒ ná Cò́marya athèṕlò hérò,  
thǐ tǒkò mer̤yá plehyǎ lǎpó̤,  htuô̌to thǐ tǒ belya ̤thǐ thèṕlò sǐmě dố Byacè dố a 
byátǎ ̤tè ̤rò acò́ ná angó̤ yětôprè ̤a takhukǔ.  

Petru arè ̤ lố tôba 5 

Cò́marya Thímí Tômṳ 

1Vǎ ma prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prè̤ ́ khuklò́ tôprè,̤  htuô̌rò vǎ ma prèk̤hyáluô̌ pé ̤
Krístu a tèk̤hyácyěk̤hyácṳ  ari-akyǎ tôprè.̤  Htuô̌to shyé Cò́marya dyéluô̌ hò́ ǔ ná 
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a tè̤taryědu taryěhtǔ akhè̌pǎnuô,  vǎ bèbè,  vǎ ki otố̤kuô̌ ná a tè̤taryědu 
taryěhtǔ yěnuô pǎ.  Khǒnyár̤ò vǎ kwǐthèźò̤ thǐ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe,  
2thǐ dố a htwǒ prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ khuklò́dukhusuhtǔ dố athyáná prè̤kyě̤thímí thǐ tahenuô, 

myákhwèní̤ lahyǎ Cò́marya athímímṳ dố a dyé thǐ yěnuôtômṳ, rò opò̤́myáryá lahyǎ 

prè̤zṳ́̂etè̤phú nuôtahe, rò thè́plò o myáryá lahyǎ èthǐ phú Cò́marya thè́zṳ́̂ nò̌myá thǐ 

nuô ní. Me̤ tǎ phú ǔ nò̌shyo thǐ rò thǐ me̤prè́nuô tǎmé̤.  Myádu lahyǎ khwókè rò 

me̤ lahyǎ tǎmé̤ ní.  Má̤tôkhónuô,  thǐ ki htwǒ khódû kayǎ dố a thè́plòshyo me ̤
Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤tahe ní.  
3Prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú dố Cò́marya nò̌myánò̌khwèní ̤ thǐ yětahenuô,  nò̌e thǐ 
taryěshyosò̌ rò pốshyopốsò̌ ní ̤ èthǐ tǎmé ̤ ní.  Má̤tôkhónuô,  htwǒpé̤dû thímí 
nuôtômṳ alé̤myábû̌kuô̌ thǐ ní.  
4Rò bí prèk̤yět̤hímí akhuklò́ dulố Krístu yě ki hyǎ akhèp̌ǎnuô,  a ki dyé thǐ 
tèt̤aryědu taryěhtǔ akhuklwǒ̤ dố ataryě lamék̤yǎ pép̤ǎ tôphuố to yěnuô pǎ.  
5Phú vǎ hé pé ̤htuô̌hò́ thǐ ná tès̤hyalyat̤hè ́ari-akyǎ nuô hò́,  thǐ dố a nacè̤ḱlò̌ 
tahenuô,  thǐ bè shyalya ̤ lahyǎ thǐ thèṕlò dố muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ tahe alè̤.̌  Thǐ 
pwǒ̤ tôprè̤ tǒbè kû̌thyáhtya lahyǎ tè̤shyalya̤ thè́plò tôprè̤ ná tôprè̤ thyáná thǐ 
kû̌thyáhtya hyeca̤nuô, me̤těhérò,  lisǎsè̌kǔ hé,  “Cò́marya met̤ǎt̤ṳ ̌kyǎ kayǎ dố a 
dyahtyalô̌ athèṕlò nuôtahe manárò tèb̤wítèt̤aryě yěnuô,  a dyé tǎp̤é ̤ná kayǎ 
dố a shyalya ̤athèṕlò nuôtahe prè.́ ” 
6Phúnuô akhu-akhyě,  shyalya ̤lahyǎ thǐ thèṕlò dố Cò́marya a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤alè̤ ̌
yěnuô ní.  Shyé shuốkhè̌ tǒbèhò́ ná Cò́marya athè́plò hò́ pǎnuô,  a ki dyahtyalô̌ní̤ 
thǐ pǎ.  
7Cò́marya thèṕlòo myákhwèní ̤thǐ akhu-akhyě,  behtya lahyǎ thǐ tèb̤èzò̤bèthi 
lò̌ plǐ dố Cò́marya alo̤ nuô.  
8Ithyólya ̤ níd̤yé kuô̌ thǐné ̤ rò orò̤oryě ̤ kuô̌ lahyǎ,  othǎklyǎ kuô̌ lahyǎ ní.  
Khǐnéricyá̤ khuklò́ dố a thè́hte thǐ yě tôduô̌nuô a cuốlě myácǒmyákǐ ǔ thyáná 
ǎyǎthǐ dố akò̤́akrṳ́ rò a lěmyápṳ̌ kayǎ dố a ki píklǔnuô̌ èthǐ pǎ nuôtahe cò́.  
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9Oklò̤sò́ma lahyǎ dố thǐ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akǔ. Rò me̤tǎ̤tṳ̌̂sû lahyǎ khǐnéricyá̤ khuklò́ ní, 

me̤těhérò,  thǐ thè́gně ná thǐpuố̤thǐvyá̤ dố a o dố hekhu sǐbalò̌ dố a zṳ́̂enyá̤etè̤ 
thyáná thǐ yětahenuô,  a khyábèkuô̌ hò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ phú thǐ khyábè hò́ yěnuô hò́. 
10Cò́marya ma tèb̤wítèt̤aryě lò̌ plǐ a Byacè rò a è́ thǐ dố a ki dyékuô̌ thǐ 
atè̤taryědu taryěhtǔ tacṳ́prè̤ dố Jesǔ Krístu akǔ yěnuô pǎ.  Bí thǐ khyábè 
tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ taplô̤taplyáphú yě ki talwó htuô̌hò́ pǎnuô,  Cò́marya ané̤byacè ní̤dû a ki 

me̤klò̤mem̤a tanyǎ ryákhyě thǐ pǎ,  htuô̌rò a ki dyéshyodyésò̌htya thǐhèťhǐre 
pǎ.  
11Tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ki otố̤kuô̌dû ná Cò́marya tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní.  Amèn.  

Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

12Vǎ rǎphuô pé ̤prè ́thǐ liyě prè.́  Vǎ dyéhèďyére thǐ,  htuô̌rò vǎ khyá vǎthè ́ná 
tèy̤ěma Cò́marya abwíataryě mál̤akǒ cò́.  Oklò̤sò́ma lahyǎ dố tèy̤ěnuô akǔ ní.  
Sila dố vǎ dya è phú vǎ puố̤vyá̤ dố acò́ ná angó̤yě tôprè̤nuô,  a rǎcwó̤ pé̤kuô̌ vǎ 
liyětôba.  
13Vǎphúkhǔ Marko ná thǐ puố̤vyá ̤prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố vǐ ̤Babylonia akǔ dố 
Cò́marya nwóhtya kuô̌ è thyáná thǐ yěnuôtahe,  thǔ cuốpé ̤ kuô̌ thǐ 
tèh̤émo̤héryá tahe.  
14Hémo̤héryá khyělǔ rò nuô̤mû́ khyělǔ ná Krístuphú atèm̤o̤ yěnuô ní.  Lò̌ thǐ 
dố a htwǒhò́ Krístu atè̤ yětahenuô, Cò́marya a tè̤kacṳ́kabè́ ki o kuô̌dû ná thǐ ní. 
  



776 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

Petru nyè ̤ba tôba 

Petru nyè ̤ba tôba 1 

Petru A Tè̤hémo̤héryá 

1Pè ̤ Cò́marya ná prèm̤el̤wóhteka ̤ pè ̤ Byacè Jesǔ Krístu yětôprè ̤ a tèc̤ò́tèt̤e ̤
akhu-akhyě,  thǐ ma kayǎ tahe dố a níb̤è kuô̌dûhò́ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤dố athyáná pè ̤
yětahe hò́.  Rò vǎ rǎcuốpé ̤thǐ liyě.  Vǎ ma Simonè Petru,  rò vǎ htwǒdû Jesǔ 
Krístu alulé ná a Prèd̤ônyǎphú tôprè.̤  
2Thǐ thèǵně Cò́marya ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu akhu-akhyě,  tèb̤wítèt̤aryě ná 
tèk̤acṳ́kabè ́ki olốbǎ kuô̌dû ná thǐ ní.  

Cò́marya Atè̤è́ Ná A Tè̤nwóhtya 

3Dố Jesǔ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤yě akhu-akhyě,  bí pè ̤thèǵněhyǎ tó̤klò̌hò́ lǔ akhèňuô,  
thyáphú pè ̤ ki okuô̌ ná thèh́twǒprè,̤  htuô̌rò thyáphú pè ̤ ki mek̤uô̌phú atǒ 
lǔthèṕlò agněnuô,  a dyétǎh̤ò́ pè ̤lò̌ pè̤ lo nuôtahe hò́. Dố a tè̤pro̤tè̤prya̤ dố adu-
ahtǔ ná atèr̤yá mál̤akǒ níd̤û yětahe akhu-akhyěrò a è ́pè ̤hò́.  
4Dố a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố adu-ahtǔ ná atèr̤yá mál̤akǒ níd̤û yětahe akhu-akhyě,  a 
dyélya ̤ htuô̌hò́ pè ̤ a tèò̤́lya ̤ dố angṳdu rò adu-azǎ ̤ nyacò́ yětahe hò́.  Dố a 
dyélya ̤ tèy̤ětahe akhu-akhyě,  thǐ ki laplèh́tekyǎ ná tèt̤ane ̤patá mǔmyár̤icyá ̤
dố a mep̤yé thǐ dố hekhu yěnuôtahe pǎ,  htuô̌to thǐ ki htwǒhtya thyákuô̌dû 
phú Cò́marya alék̤lǒ nuô pǎ.  
5Dố tèr̤itèk̤yǎ yě akhu-akhyě,  yácû́ plehyǎ ryápó̤ lahyǎ dố nyě ní.  Dố thǐ 
tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akhunuô,  beplò́ è́htyapó̤ tè̤dya thè́plòthuôhtyě dố aryá, dố tè̤dya thè́plò 

thuôhtyě dố aryá akhunuô, beplò́ è́htyapó̤ tè̤thè́khuthè́gně, 
6dố tèt̤hèḱhuthèǵně akhunuô,  beplò́ èh́tyapó̤ tèk̤hò̌pé ̤níd̤yé né,̤  dố tèk̤hò̌pé ̤
níd̤yé né ̤ akhunuô,  beplò́ èh́tyapó̤ tèk̤hyáthèṕlòhtǔ,  dố tèk̤hyáthèṕlòhtǔ 
akhunuô,  beplò́ èh́tyapó̤ tèo̤htwǒprè ̤tǒbè ná Cò́marya,  
7dố tèo̤htwǒprè ̤ tǒbè ná Cò́marya akhunuô,  beplò́ èh́tyapó̤ tèm̤o̤ní ̤ puố̤vyá,̤  
dố tèm̤o̤ní ̤puố̤vyá ̤akhunuô,  beplò́ èh́tyapó̤ tèm̤o̤tèk̤lè ̌ní.  
8Tèy̤ětahe ki oèh́tya ná oèh́tya hérò,  a htwǒbwí htwǒtaryě dố thǐgně rò thǐ ki 
thèǵněhyǎ tǎt̤er̤yápó̤ Byacè Jesǔ Krístu pǎ.  
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9Manárò kayǎ dố a okuô̌ ná tèy̤ětahe to tahenuô,  athyáná kayǎ dố a 
mèthèkhí.  Rò a sǒtapak̤yǎ Cò́marya mem̤wǒ̤plǐ htuô̌hò́ lǔtèt̤hû́ dố arék̤hè ̌
nuôtahe prè.́  
10Phúnuôrò puố̤vyá ̤thǐ,  thyáphú Cò́marya atè̤è́ thǐ yěnuô ná a tè̤nwóhtya thǐ yě 
ki htwǒhtya plehyǎlǎ má̤lakǒ agněnuô,  cyé̤pryě̤ yácû́-yáre è́htyapó̤ lahyǎ dố nyě 
tôkyě ní.  Thǐ ki me̤phúnuô hérò thǐ sítakluô̌ lakhû́ pǎ tôphuố to hò́.  
11Phúnuôrò Cò́marya ki thèḱrṳ ̌thèĺò̌ èḿo̤sû thǐ dố pè ̤Byacè Jesǔ Krístu dố a 
máh̤ò́ prèm̤el̤wóhteka ̤pè ̤yětôprè ̤ahtyěaké ̤dố a o tacṳ́prè ̤ talèkrè ́akǔ yěnuô 
pǎ.  
12Thǐ thèǵně htuô̌hò́ tèy̤ětahe hò́ rò thǐ oklò̤sò́ma hò́ ná tèm̤át̤èc̤ò́ dố thǐ níb̤è 
htuô̌hò́ nuôtahe tadû́rò pwǒ̤phuốphuố vǎ dyé thè́né̤htya khyěthyá thǐ ná 
tè̤ritè̤kyǎ yětahe phúnuô prè́. 
13Bí vǎ ohtwǒprèp̤ǎ akhè,̌  vǎ hturyǎ ̤ thèńéh̤tya khyěthyá thǐ ná tèr̤itèk̤yǎ 
yětahe ma vǎ tane ̤ná atǒ prè.́ 
14Met̤ěhérò vǎ thèǵně ná nyět̤yato pǎma,  vǎ tǒbè bekyǎ vǎ nék̤lò̤́yě phú pè ̤
Byacè Jesǔ Krístu dyéluô̌ one htuô̌hò́ vǎ nuô prè.́  
15Phúnuôrò shyé vǎ thyěhtuô̌hò́ pǎnuô,  thyáphú thǐ ki thè́né̤htyabètuố ̤tè̤dố vǎ 
ithyókyǎ thǐ nuôtahe pǎnuôrò khǒnyá̤yě vǎ yácû́-yáre me̤ nyacò́ hò́ tè̤ hò́. 

Petru Ná Prè̤dônyǎphú Dố Aruô Tahe Myáhtye Krístu A Tè̤lǐtè̤takhè̤̌  

16Bí pè ̤dyéthèǵně pé ̤hò́ thǐ ná pè ̤Byacè Jesǔ Krístu a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná atèh̤yǎ 
ari-akyǎ yě akhèňuô,  tèd̤yá dố amát̤o tadû́rò kayǎ cyád̤yá lahǒ tahe dyápé ̤thǐ 
tahenuô,  pè ̤krwǒdyá kuô̌ǔ to.  Pè ̤myáhtye a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤adu-ahtǔ tahe ná 
pèm̤èthè níd̤û cò́.  
17Bí Phè ̌ Cò́marya dyélya ̤ a tèb̤ezṳ ́benyá ̤ ná a tèt̤aryědu taryěhtǔ dố Jesǔlo̤ 
akhèňuô,  pè ̤okuô̌ cò́ bínuô cò́.  Cò́marya dố apro̤aprya ̤adu-ahtǔlốklò̌ ná tèl̤ò̌ 
plǐ yětôprè̤nuô,  a hé,  “Yěma vǎphúkhǔ dố vǎ mo̤ ní̤dyé è rò atǒ vǎ thè́plò tôprè̤. 
” 
18Bí pè ̤ okuô̌ ná è dố so sǎsèǩhu rò ngó̤ o dố mò́khu prat̤ǎ ̤ akhèňuô,  pè ̤
níh̤uô̌cò́ ná pèn̤é.̤  
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19Phúnuôrò prèp̤ro̤ tahe dyásodônyǎkyǎ tèr̤itèk̤yǎ yětahenuô,  a tǎt̤e ̤ lốpó̤ cò́ 
dố pèg̤ně cò́.  Thǐ tǒ dyathudyathè ́ ryá tèr̤itèk̤yǎ dố athyáná mikò̌ lǐhtya dố 
tèk̤híklè ̌rò alǐ tuố̤dố mò̤́lǐbǔ tôměnuô cò́.  Rò mò̤́lǐbǔ hyǎ hò́ akhèňuô,  sètò̤́ro̤ 
nuôtômě ki htya dố thǐ thèṕlòkǔ pǎ.  
20Tè ̤dố a lodulố ma,  thǐ tǒbè thèǵně ná Cò́marya ali dố prèp̤ro̤ rǎonekyǎ 
tahenuôma,  a rǎ níd̤yé lahyǎ ná a tèt̤ane ̤níd̤û tahenuô mát̤o.  
21Met̤ěhérò,  prèp̤ro̤ a tèh̤ésodônyǎ tahe nuôma,  a hyǎ phú kayǎ thèźṳ ́ 
nò̌héso nuô mát̤o.  Èthǐ hésodônyǎ pé ̤ǔ tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hésodônyǎ pé ̤ǔ 
phú Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè héso pé ̤ èthǐ nuôprè,́  rò tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a o dố 
Cò́marya a o hyǎ.  

Petru nyè ̤ba tôba 2 

Thárá Klwolahǒ Ané̤ Tahe 

1Prèp̤ro̤ klwolahǒ ané ̤ tahe ohtyaluô̌ htuô̌hò́ dố kayǎ bèḿṳ aklè ̌dố nuôkhè ̌
hò́.  Thyáphúnuôhò́,  Thárá klwolahǒ ané ̤tahe ki hyǎ ohtyaluô̌ kuô̌ dố thǐklè ̌
pǎ.  Èthǐ ki phyéhyǎhuôní ̤ tèi̤thyóithyathû́ dố a mep̤yétè ̤ tahe pǎ.  A ki 
htésûkyǎ cò́ Byacè dố a ihtaka ̤htuô̌hò́ èthǐ nuôtôprè ̤pǎ.  Dố èthǐ mep̤húnuô 
akhu-akhyě,  Cò́marya mep̤yékyǎ lè̤ṕryǎ èthǐ pǎ.  
2Rò kayǎ ki krwǒèḱuô̌ nyacò́ èthǐ klyá dố a lṳ  thwihtyě a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ 
mǔmyár̤icyá ̤yěnuô tahe pǎ.  Dố èthǐ mep̤húnuô akhu-akhyě,  kayǎ dố aruô 
tahe hébè pacyéi̤shyé cò́ tèm̤át̤èc̤ò́ aklyá pǎ.  
3Thárá klwolahǒ ané ̤yětahenuô,  dố a tèm̤yápṳ̌ kò́vèǩò́pra eníd̤yédû agně ná 
a dyá lahǒdè pé ̤thǐ tèd̤yá dố ǔ cyád̤yákyǎ nuôtahe akhu-akhyě,  rò a myápṳ̌ 
me-̤esè dố thǐkhu pǎ.  Prè ̤dố a ki cirya èthǐ nuô a otaritaryǎ one ané ̤nyěl̤ǎhò́,  
htuô̌rò dố a ki mep̤yékyǎ èthǐ agněnuô a omyě sǒtapa ̤to.  
4Tanémò́khuphú dố a met̤hû́tè ̤ tahenuô,  Cò́marya belwókyǎ èthǐ to.  A 
vǐtǎk̤yǎ èthǐ dố Mò́rapò̤tya ̤kǔ.  A dò́nuô̌ èthǐ dố hekǔ khítarṳ  tahe akǔ rò a 
dya-o tuố̤ èthǐ dố tèc̤irya amò̤́nyě nuôtônyě pǎ.  
5Prèl̤u hekhuphú dố a bezṳ ́benyá ̤kuô̌ Cò́marya to dốnudốthakhè ̌nuôtahenuô,  
Cò́marya belwókyǎ èthǐ toto,  a nò̌dubí thyěkyǎ lò̌ èthǐ ná htyě.  A mes̤iplèḱyǎ 
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prèt́û́ Noah dố a hésodônyǎ pé ̤ ǔ ná tèc̤ò́tèt̤e ̤ yěnuô tôprè ̤ ná dố aruô 
thuô̌thyótôprè ̤prè.́ 
6Cò́marya cirya vǐ ̤ Sodom ná vǐ ̤ Gomorra,  rò a nò̌tǎṳ̂̌ pyékyǎ lò̌ ná mi.  A 
meh̤twǒhtya pé ̤ kayǎ dố khyě tahe dố a bezṳ ́benyá ̤ kuô̌ǔ Cò́marya to tahe 
além̤yábû̌ agně prè.́  
7A dyé siplèḱyǎ kayǎ cò́te ̤ tôprè ̤ dố amwi ̤ ná Lot.  Dố kayǎcyě ̤ yětahe lṳ  
athwihtyě a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá ̤ tahe akhu-akhyě,  Lot thèṕlòmo̤ taki 
to.  
8Kayǎ cò́te ̤yětôprè ̤ohtwǒprè ̤ kuô̌ dố èthǐklè ̌ rò bí a myáhtye níh̤uô̌bè èthǐ 
ohtwǒprè ̤mǔmyár̤icyá ̤tônyě htuô̌ tônyě akhèňuô,  acyě ̤nyacò́ lǔthèṕlò cò́.  
9Phúnuôrò Byacè Cò́marya ki mel̤wóhteka ̤kayǎ dố a met̤ǒ lǔthèṕlò rò a o dố 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  akǔ nuôtahe phútě pǎnuô a thèǵně prè.́  Htuô̌to a pṳ ́omaní ̤kayǎcyě ̤
yětahe rò a ki cirya plehyǎ tadûlò̌ èthǐ tuố̤dố tèc̤irya amò̤́nyě nuôtônyě pǎ.  
10Lò̌ kayǎ dố a krwǒme̤kuô̌ phú èthǐ thè́plò a tè̤thè́zṳ́̂ patá mǔmyá̤ akhyě rò a me̤ 
takhwótakèsû Cò́marya a taryěshyosò̌ tahenuô, Cò́marya ki cirya cyě̤lốklò̌ èthǐ pǎ. 

Kayǎ phúnuôtahe ma kayǎ hǎ, kayǎ phyéhtyamò́htyapho ané̤ tahe. Mò́khuphú dố ǔ 

dyadudyahtǔ ní̤dyé cò́ lǔ tahecò́nuô, èthǐ pacyé̤ishyé lahyǎ, a thè́isě kuô̌ cò́ǔ taki 

to.11Tanémò́khuphú dố a hèšhyoresò̌klò̌ rò a taryěshyosò̌ klò̌lố cò́ ná Thárá 
klwolahǒ ané ̤nuôtahe cò́ rò,  a dya tèt̤hû́ mò́khuphú tahe bèbè,  a pacyéi̤shyé 
èthǐ bèbè,  a men̤ò́ phúnuô dố Byacè a mèthènyě tôphuố to. 
12Èthǐ ma athyáná tèp̤hútèl̤ye ̤dố a tanec̤yá ̤kuô̌ǔ to tahe.  Htuô̌rò a me ̤lahyǎ 
phú alék̤lǒ thèźṳ ́o nuô rò a opacè̤ľya ̤dố ǔ lél̤ṳ pṳ ́ met̤hyě èthǐ agně prè.́  Kayǎ 
yětahe nuôma ahtéataǎyǎ sû,  pacyéi̤shyé sû tè ̤dố a thèǵně tǎp̤lúto tahe.  Ǔ ki 
met̤hyěkyǎ èthǐ phú ǔ met̤hyě tèm̤it̤èm̤yá ̤nuô pǎ.  
13Dố èthǐ mec̤yěm̤ec̤ṳ  ǔ akhu-akhyě Cò́marya ki mel̤yě ̤ kak̤hyě sûkhyě èthǐ 
phúnuô pǎ.  Mò̤́sèǩlè ̌ cò́ bèbè èthǐ thèḱrṳ ̌thèĺò̌ lṳ mem̤o̤ tapa ̤ cò́ lahyǎ 
athwihtyě a tèt̤hèźṳ ́ patámǔmyá ̤ nuôtahe cò́.  Bí thǐ mep̤wèm̌el̤a akhèňuô,  
èthǐ hyǎ etố̤ǒtố̤ khokuô̌bye ná thǐ rò,  èthǐ me ̤plehyǎ tadû pǎ cò́ lahyǎ tèt̤hû́ 
dố ǔ thèźò̤́thèŕyǎ ̤ nuôtahe,  a ki lahǒní ̤ thǐ hénuô amo̤tapa ̤ cò́ èthǐ cò́.  
Phúnuôrò a mem̤wip̤ǐ ̤htyěthílò̌ thǐ mwil̤aryá tahe,  htuô̌to a met̤arè̤ ̌lò̌ thǐ. 
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14Èthǐ dǎmyá prèm̤ò tôprèp̤rè ̤ hérò a thèźṳ ́ omyětố̤ shuô̌shuô̌ cò́.  Èthǐ 
met̤èt̤hû́ nuô a okuố pǎ cò́to hò́.  Èthǐ ilo pyécuốní ̤kayǎ dố atèz̤ṳ ́ sò̌ híto tahe 
ki mek̤uô̌ tèt̤hû́tèo̤ra tahe.  Rò èthǐ ithyólya ̤ ní ̤ ryá dyé lahyǎ ané ̤ ná apṳ̌ 
kò́vèǩò́pra eníd̤yédû agně.  Èthǐ o lahyǎ dố Cò́marya a tès̤ò̌hǎ alè̤ ̌hò́. 
15Èthǐ htecuốpè̤ǩyǎ ná klyátǒ rò a cuố thèṕlò tapak̤yǎ.  Èthǐ cuốkrwǒkuô̌ klyá 
dố Beor aphúkhǔ Balaam krwǒ nuôtôbǒ.  Klyá nuôtôbǒ ma klyá dố a myádu 
rû̌ rò a níb̤è lahyǎ rû̌ dố tèc̤ò́tèt̤e ̤akǔ mát̤o.  
16Manárò tathí myaò̤́lyǎ tôduô̌ ithyó kak̤hyě khyěthyádû prèp̤ro̤ Baláam men̤í ̤
tèt̤hû́ yěnuô.  Myaò̤́lyǎ yětôduô̌ hébè cyát̤o tadû́rò a hébèhte lǔ ná prèl̤ukayǎ 
angó̤ rò a nò̌ okuốkyǎ prèp̤ro̤ dố a met̤è ̤tamwǐthèřè ̤yětôprè.̤  
17Kayǎ yětahe ma athyáná htyěhtekhu pǎto nuôtahe.  Htuô̌rò athyáná ò́luố̤ dố 
kél̤athèd́u htò̌cuốkyǎ lǔ nuôtahe.  Rò Cò́marya me-̤opé ̤ hò́ èthǐ akhǎlé ̤dố a 
khítarṳ  tôphohò́.  
18Èthǐ hébè htyamò́htyapho lahyǎ angó̤ dố abwítaryě oto tahe.  Èthǐ cuố ithyó 
ǔ ná ǔ ki met̤èt̤arè̤ ̌dố thwihtyě a tèt̤hèźṳ ́ patá tahe.  Èthǐ ilocuố taphǎkyǎ ǔ 
ná klyátǒklyábè tahe.  Kayǎ dố èthǐ ilo tahenuô,  a okuốthè ̌ mólò̌pǎprè ́ ná 
tèt̤hû́ phú èthǐ nuôtahe men̤uô prè.́ 
19Thárá klwolahǒ ané ̤ yětahenuô,  a ò́lya ̤ èthǐ ná èthǐ ki níb̤è tèp̤alǎ pǎ,  
tadû́rò èthǐ néb̤yacè níd̤û nuô,  a htwǒ tèm̤ǔmyár̤icyá ̤a lék̤lǒlék̤hya tahe acṳ ,́  
met̤ěhérò tèǐ̤tětě bèbè,  a dǎ pé̤hò́ nè̤ nuôma,  a htwǒhò́ nè̤byacè hò́.20Dố èthǐ 
thèǵně pè ̤Byacè ná Jesǔ Krístu dố a mel̤wóhteka ̤pè ̤yětôprè ̤akhu-akhyě èthǐ 
siplèh́tekyǎhò́ ná hekhu a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤yětahe hò́.  Manárò khǒnyáy̤ě èthǐ ki 
nuô̌me ̤taphuôtatò̤̌ tố̤khyěthyá ná tèm̤ǔmyár̤icyá ̤yětahe hérò tèm̤ǔmyá ̤yětahe 
htwǒkyǎhò́ lǔbyacè hò́.  Kayǎ phúnuôtahe a tèo̤htwǒprè ̤ma,  a cyěl̤ốklò̌ pǎ cò́ 
ná a khǎlél̤ye ̤nuô cò́.  
21Dố èthǐ agněnuô,  ki a thèǵněnò́ tèc̤ò́tèt̤e ̤aklyá tôphuố to hénuôma aryáklò̌ 
pǎ cò́ná a thè́gně htuô̌rò a cuố vǐkyǎ ní̤dyé khyě ngó̤mekyǎ sǎsè̌ dố ǔ dyélya̤ 
htuô̌hò́ èthǐ yěnuôtahe.  
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22Tè ̤dố èthǐ meh̤tuô̌hò́ nuôtahe ma,  atǒ mál̤akǒ phú ngó̤khákho héo tômû̌,  
“Htwi tarí kak̤hyětǒ níd̤yé khyě apryá, ” htuô̌rò “Ǔ iluố̤plǐ htuô̌hò́ htyá,  rò a 
tarò̤̌khyě paá” a hé phúnuô.  

Petru nyè ̤ba tôba 3 

Jesǔ Ki Hyǎ Khyěthyá Pǎ 

1Khǒbò́thyómo̤ thǐ,  vǎ rǎcuố pé̤pó̤ thǐ li nyě̤ba tôba.  Li nyě̤balò̌ dố vǎ rǎcuố pé̤ 
thǐ yěnuôma thyáphú thǐ ki tane̤ mwǒ̤plǐ kuô̌ lahyǎ ǔ nuôrò,  vǎ yácû́ hturyǎ̤ 
thè́né̤htya khyěthyá thǐ ná tè̤ dố thǐ ithyóhtuô̌hò́ nuôtahe prè́.2Vǎ thèṕlòo dố thǐ 
ki thèńéh̤tya prèp̤ro̤ sǎsè ̌ tahe a tèh̤ésodônyǎ one htuô̌hò́ dố nyénu tahe,  
htuô̌rò pè̤ Byacè ná prè̤me̤lwóhteka̤ pè̤ yětôprè̤ a tè̤mekyǎngó̤ dố thǐ 
Prè̤dônyǎphú tahe dyé htuô̌hò́ thǐ nuôtahe.  
3Arél̤ốma,  thǐ tǒbè thèǵněplǒ ná shyémò̤́nyě tadû pǎma kayǎ tahehe ki 
oluô̌htya pǎ rò a ki pacyéi̤shyé nyěk̤ruô̌ lò̌ pǎ.  Èthǐ nuôtahe ma a ki krwǒ 
mes̤huô̌shuô̌prè ́a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyár̤icyá ̤tahe pǎ.  
4Rò èthǐ ki sudyǎ thǐ pǎ,  “Thǐ Byacè Jesǔ ò́lyak̤yǎ thǐ ná a ki hyǎ khyěthyá pǎ 
vǎhéto?  Phúnuôrò a otǒ bítěyě?  Pèp̤hyěpèp̤huô̌ tahe thyělò̌ htuô̌hò́ tadû́rò 
tèl̤ò̌ plǐ nuô,  a thyálò̌ pǎprè́ ná phú Cò́marya byálya̤lú hekhu dố nuôkhè̌nuô 
pǎprè́ vǎ. ” 
5Dố nyénu khèňuô,  Cò́marya hé prè ́angó̤ tômû̌ rò mò́lè̤ ̌ná hekhu htwǒhtya,  
rò a phyéhtya htyě tahe dố htyěklè ̌ rò a me ̤htwǒhtya ná hekhu,  èthǐ cyé ̤
sǒtapa ̤takèkyǎ lahyǎ prè.́  
6Bí a nò̌duhtyě rò a mep̤yékyǎ hekhulye ̤ nuôtôba akhèňuô bèbè,  a nò̌e hò́ 
htyěyě nuôhò́.  
7Manárò dố Cò́marya hétǎ ̤thyákuô̌khyě angó̤ phú a byályal̤ú mò́lè̤ ̌ná hekhu 
akhè ̌nuôhò́ akhu-akhyě,  mò́lè̤ ̌ná hekhu dố pè ̤myáhtye è khǒnyá ̤yětahenuô,  
Cò́marya pṳ ́ma okuố èthǐ rò a ki mep̤yékyǎ èthǐ ná mi pǎ.  Cò́marya ki pṳ ́ma-
okuố tuố̤ èthǐ dố mò̤́nyě bí a ki cirya mep̤yékyǎ hò́ kayǎ dố a bezṳ ́nyák̤uô̌ lǔ 
to nuôtahe pǎ.  
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8Khǒmo̤ thǐ,  sǒtapa̤kyǎ tǎ tè̤yětôcô tǎmé̤ ní.  Dố Byacè agněnuô,  tônyěnuôma 
athyáná anatôrí rò anatôrí nuôma a thyáprè́ ná tônyě prè́.9Phúnuôrò kayǎ 
tahehe tane ̤ná shuốkhèžò̌ tadû́rò,  Byacè ò́lya ̤dố a ki hyǎ khyěthyá pǎnuô,  a 
mez̤ò̌ ná to.  Cò́marya thèźṳ ́ nò̌tuố̤ ǔ dố tèp̤yétèk̤yǎ tôprè ̤to,  htuô̌rò a thè́zṳ́̂ 

nò̌ za̤ lya̤ka̤ ní̤dû lò̌ ǔné̤ pwǒ̤ tôprè̤ akhu-akhyě a khyáthè́dǒ pé̤ dố thǐgně prè.́  
10Manárò Byacè amò̤́nyě yěnuô,  a ki hyǎtuố̤khyé thyáná prèe̤huô tôprè ̤
hyǎnuô pǎ.  Bínuô tônyě pǎnuô,  mò́ ki krò̤̌ taplò̤lòdòhtya pǎ rò a ki sǐmék̤yǎ 
pǎ.  Mi ki û̌pyé lát̤aklikyǎ lò̌ tamò̤́,  lè,̌  sè dố a o dố mò́lè̤ ̌thǐtahe pǎ,  rò a ki 
û̌pyé lát̤aklikyǎ lò̌ hekhu ná tè ̤dố a o dố lǔkǔ nuôtahe lò̌ plǐ pǎ.  
11Cò́marya ki mep̤yékyǎ lò̌ phúyěnuô pǎ akhu-akhyě,  thǐ rò,  thǐ tǒbè 
ohtwǒprè ̤phútě hénuôrò,  bí thǐ opò̤́ myásû̌ Cò́marya hyǎ pǎ akhèňuô,  thǐ tǒ 
ohtwǒprè ̤sǎsè ̌rò,  thǐ tǒ ohtwǒprè ̤tǒ ná Cò́marya athèṕlò.  
12Rò thyáphú Cò́marya amò̤́nyě ki hyǎtuố̤ pryǎpryǎ agněnuô,  ohtwǒprè ̤
ryáryá lahyǎ.  Bínuô tônyě pǎnuô,  mi ki kyǎh̤tya dố mò́lè̤ ̌ pǎ rò a ki 
mep̤yékyǎ lò̌ mò́lè̤ ̌ pǎ.  Mikyǎk̤ṳ́ sû́lû̌ akhu-akhyě mò́lè̤ ̌ akrṳ akrò̤̌ lò̌ plǐ ki 
cṳlaprò̤tǎ̤ lò̌ pǎ. 
13Manárò pè ̤ rò,  pè ̤ opò̤́myásû̌ hò́ tèd̤ố Cò́marya ò́lya ̤ htuô̌ péh̤ò́ pè ̤ ná a ki 
byátaple pé ̤pè ̤mò́khuthè ̌ná hekhuthè ̌pǎ,  rò khǎlé ̤bínuôtôpho pǎnuô ǔ ki 
ohtwǒprè ̤met̤ǒ Cò́marya athèṕlò pǎ.  
14Phúnuôrò khǒbò́thyómo̤ thǐ,  dố thǐ opò̤́myásû̌ tèy̤ě akhu-akhyě,  thyáphú 
Cò́marya ki myáhtye tǎ thǐ ná kayǎ dố a tapróví ná tèt̤hû́ tǎmé,̤  htuô̌rò 
thyáphú aléd̤ya tèt̤hû́ dố thǐlo̤ ki o tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú thǐ ki opěd̤wǒ tuố̤ 
ná è pǎ nuô,  yácû́-yáre tadû lahyǎ ní.  
15Thèǵněthèńé ̤lahyǎ ná pè ̤Byacè yě a khyáthèd́ǒ prè,́  a hyǎ pyáz̤è̤ ́met̤ěhérò 
thyáphú kayǎ tahe ki níb̤è kuô̌ǔ tèm̤el̤wóhteka ̤yěnuôrò a thèźṳ ́ dyépép̤ǎ èthǐ 
ashuốakhè ̌phúnuôprè.́  Pè ̤puố̤vyá ̤khǒbò́thyómo̤ Paulu rǎ pék̤uô̌ htuô̌hò́ thǐ 
phú vǎ hé pé ̤ thǐ yěnuô hò́.  A rǎ péh̤ò́ thǐ phú Cò́marya dyé lǔ tèc̤yát̤èd̤è 
nuôtahe hò́. 
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16Paulu ali pwǒ̤tôbanuô a rǎ lò̌plǐ phúyě pwǒ̤ tôphuố cò́. Dố atè̤rǎ akǔnuô,  
tè̤dố ǔ thè́gně tǎ̤plúto nuô a o tahe,  rò kayǎ dố a cyá̤lito tahe rò athè́plò 
lṳhtǒlṳlya̤ tahenuô,  a phyéthû́kyǎ ǔ rǎ pé ̤ liyě angó̤lasá.  Htuô̌to a phyéthû́ 
tố̤kuô̌dû lisǎsè ̌ dố aruô tahe angó̤lasá phúnuônuô.  Dố èthǐ phyéthû́ lahyǎ 
phúnuô akhu-akhyě,  a mep̤yékyǎ níd̤yédû lahyǎ ané ̤prè.́  
17Manárò vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  thǐ thè́gně htuô̌hò́ tè̤yětahe hò́. Phúnuôrò 

thyáphú kayǎ mǔmyá̤ yětahe ki ilo taklyé cuốní̤ tǎ thǐ dố a tè̤tane̤ thû́ yětahe akǔ 

tǎmé̤nuô, rò̤ní̤ lahyǎ thǐné̤ ní. Thǐ ki ní̤dǎ èthǐ angó̤ hénuôma,  thǐ oklò̤sò́ma pǎ dố 
thǐ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akǔ to hò́. 
18Mát̤ôkhónuô,  duhtya plehyǎpó̤ lahyǎ dố tèb̤wítèt̤aryě akǔ ná dố tèt̤hèǵně 
prè ̤dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ mád̤û pè ̤Byacè Jesǔ Krístu yě akǔ ní.  Khǒnyá̤yě 
tǎ̤plehyǎnuô,  ǔ ki htuthè́htya dû pè̤ Byacè Jesǔ Krístu tacṳ́prè̤ talèkrè́ ní Amèn.  
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Giovanni arè ̤ lố tôba 

Giovanni arè ̤ lố tôba 1 

1Pè ̤ rǎ cuố pé ̤ thǐ Jesǔ ari-akyǎ,  è ma lǎn̤gó̤ dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤ tôprè.̤  
Èyě a one htuô̌hò́ dố hekhu htwǒhtya tyahíto akhè ̌pǎ cò́.  Pè ̤níh̤uô̌ htuô̌hò́ rò 
pè ̤myáhtye htuô̌dûhò́ ná pèm̤èthè níd̤û hò́.  Pè ̤myá è rò pè ̤pṳ ́krás̤ítô htuô̌hò́ 
lǔ ná pè ̤takhu hò́.  
2Bí tèh̤twǒprè ̤yě oluô̌htya akhèňuô,  pè ̤myáhtye è akhu-akhyě,  è ari-akyǎ 
máh̤ò́ tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́yěnuô,  pè ̤hésodônyǎ luô̌cyá ̤pé ̤lò̌ hò́ thǐ hò́.  
Tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤talèkrè ́yěnuô,  a otố̤ ná pè ̤Phè ̌Cò́marya htuô̌rò a hyǎ o 
luô̌htya pé ̤hò́ pè.̤  
3Thyáphú thǐ ki bò́thyókhèḱhǒ tố̤kuô̌ ná pè ̤agněnuô,  pè ̤héso pék̤uô̌ thǐ tè ̤dố 
pè ̤myáhtye htuô̌hò́ rò pè ̤ níh̤uô̌bè htuô̌hò́ nuôtahe hò́.  Pè ̤ tèb̤ò́thyókhèḱhǒ 
khyělǔ yěnuôma,  pè ̤bò́thyó pèn̤é ̤ná Phè ̌Cò́marya ná aphúkhǔ Jesǔ Krístu. 
4Thyáphú pè ̤tèt̤hèḱrṳ ̌thèĺò̌ ki lốhtyabǎhtya agněnuôrò,  pè ̤rǎhò́ tèy̤ětahe hò́.  

Cò́marya Ma Tè̤lǐ 

5Tèr̤itèk̤yǎ dố pè ̤níh̤uô̌ htuô̌hò́ dố aphúkhǔ onuô,  pè ̤ thèźṳ ́ hésoluô̌ pé ̤kuô̌ 
thǐ,  Cò́marya ma tèl̤ǐ rò tèk̤hítèl̤ò̤ o dố lǔkǔ tôcô to.  
6Ki pè ̤hé ná pè ̤bò́thyókhèḱhǒ ná è tadû́rò pè ̤ki ohtwǒprè ̤plehyǎ pǎprè ́dố 
tèk̤hítèl̤ò̤ aklè ̌ rò pè ̤ ki me ̤plehyǎ tadû pǎprè ́ tèt̤hû́ hénuôma,  pè ̤ma kayǎ 
lahǒlahya rò pè ̤ohtwǒprè ̤dố tèm̤át̤èc̤ò́ akǔ to.  
7Manárò pè ̤ki ohtwǒprè ̤dố tèl̤ǐ akǔ phú Cò́marya o dố tèl̤ǐ akǔ hénuôma,  pè ̤
o ná tèb̤ò́thyókhèḱhǒ khyělǔ tôprè ̤ná tôprè,̤  htuô̌rò Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ 
Krístu athwinuô a ki sǐplǐkyǎ lò̌ hò́ pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra tahe.  
8Ki pè ̤hé ná pè ̤men̤ò́ tèt̤hû́tèo̤ra tôphuố to hénuôma má̤hò́ pè̤ lahǒlya̤ní̤ dyédû 
pè̤né̤,  rò tè̤má̤tè̤cò́ o dố pèk̤ǔ tôcô to.  
9Manárò pè ̤ki hésoluô̌ Cò́marya ná pè ̤me ̤tèt̤hû́tèo̤ra tahe hénuôma Cò́marya 
yěnuô acò́ ná a tèò̤́lya ̤rò a met̤ǒmeb̤è tè,̤  htuô̌to a ki plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́ lò̌ plǐ 
rò a ki me̤mwǒ̤plǐ ka̤khyě khyěthyá lò̌lò̌ pè̤ me̤tè̤tǒ to nuôtahe pǎ.  
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10Ki pè ̤ hé ná pè ̤men̤ò́ tèt̤hû́ tôphuố to hénuôma pè̤ nò̌htwǒ Cò́marya thyáná 
kayǎ lahǒlahya tè̤ tôprè̤ rò alǎ̤angó̤ o dố pè̤kǔ tômû̌ to.  

Giovanni arè ̤ lố tôba 2 

1Vǎphúvǎlye ̤Krístuphú thǐ,  thyáphú thǐ ki me̤pǎ tǎ tè̤thû́ tǎmé̤ agněnuô,  vǎ rǎ 
pé̤hò́ thǐ phúnuô hò́. Manárò kayǎ tôprè̤prè̤ ki me̤tè̤thû́ hérò, pè̤ prè̤cò́prè̤te̤ Jesǔ 

Krístu dố a kwǐthè́zò̤ pé̤ dố pè̤gně dố Phè̌ Cò́marya a o nuô a o tôprè̤. 
2Thyáphú Cò́marya ki plwǒkyǎ pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra yěnuôrò Krístu khyáthyěhtuô̌hò́ 
athè ́ hò́.  Manárò tû́prè ́ pè ̤ tèt̤hû́tèo̤ra tû́dû agněnuô mát̤o,  a plwǒkyǎ 
tố̤pék̤uô̌dû lò̌ hekhuphú tahe a tè̤thû́tè̤ora.  
3Dố pè ̤ cṳ̌e Cò́marya mekyǎngó̤ akhu-akhyě,  pè ̤ thèǵně tǎt̤e ̤ hò́ ná pè ̤
thèǵněhyǎ hò́ Cò́marya hò́.  
4Kayǎ tôprèp̤rè ̤ kihéná vǎ thèǵněhò́ Cò́marya a hé tadû́rò a ki cṳ̌e lǔ 
ngó̤mekyǎ to hénuô,  è ma kayǎ lahǒ rò tèm̤át̤èc̤ò́ o dố lǔkǔ tôcô to.  
5Manárò ǔpě tôprè ̤ bèbè,  a ki cṳ̌e lǔngó̤ hénuô,  tèm̤o̤ níd̤yé Cò́marya 
lốhtyabǎhtya mál̤akǒ cò́hò́ dố akǔ hò́.  Dố pè ̤ cṳ̌e angó̤ akhu-akhyě,  pè ̤
thèǵně tǎt̤e ̤cò́hò́ ná pè ̤htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ hò́ ná Cò́marya hò́. 
6Ǔpě tôprè ̤ bèbè a ki héhtyaluô̌ hò́ ané ̤ ná a htwǒhtyahò́ tèt̤ôcô tuô̌ hò́ ná 
Cò́marya hò́ hénuô,  a tǒbè krwǒkhè̌ zí̤kuô̌ Jesǔ Krístu akhǎduô khǎlé.̤  

Tè̤mekyǎngó̤ Athè̤̌  

7Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  ngó̤mekyǎ dố vǎ rǎ pé̤ thǐ yěnuôma athè̌ má̤to,  má̤ 
ngó̤mekyǎ alye̤ dố thǐ ní̤bè htuô̌hò́ dố thǐ htwǒlú Krístuphú akhè̌ pǎnuô tômǎ̤ 
prè́. Ngó̤mekyǎ alye̤ yětômǎ̤ nuôma má̤hò́ tè̤ritè̤kyǎ dố thǐ ní̤huô̌nò́ htuô̌hò́ 

nuôtahe hò́. 
8Manárò ngó̤mekyǎ dố vǎ rǎ pé ̤ thǐ khǒnyáy̤ě nuôma athè ̌ mál̤akǒ cò́,  
met̤ěhérò tèk̤hítèl̤ò̤ kíré ̤ sǐmé ̤ hò́ rò tèl̤ǐ mál̤akǒ yě lǐhtyahò́ akhu-akhyě,  
ngó̤mekyǎ athèy̌ě nuôma acò́ate ̤ rò thǐ myáhtyecyá ̤ è dố Krístu akǔ ná dố 
thǐkǔ.  
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9Kayǎ tôprèp̤rè ̤kihéná a o dố tèl̤ǐ akǔhò́ tadû́rò ki a thèh́tepǎprè ́kayǎ zṳ ́e 
Krístu dố aruôtahe pǎprè ́hénuôma tuố̤khǒnyá ̤nuô a opǎprè ́dố tèk̤hítèl̤ò̤ akǔ 
prè.́  
10Kayǎ dố a mo̤ níd̤yé ǔ tôprèp̤rèn̤uô,  a ohtwǒprèh̤ò́ dố tèl̤ǐ akǔ,  rò tè ̤dố a 
lét̤aphò̌ lakhû́ cuố dố tèt̤hû́ akǔnuô a opǎ tôcô to hò́. 
11Manárò kayǎ tôprèp̤rèn̤uô,  a ki thèh́te pǎ prè ́ kayǎ dố a zṳ ́e Krístu dố 
aruôtahe pǎprè ́hénuô a o dố tèk̤hítèl̤ò̤ akǔ rò a kíré ̤cuốtǒ bítě tôphotě nuô a 
thèǵně níd̤yé ané ̤to,  met̤ěhérò tèk̤hítèl̤ò̤ mel̤èǩyǎ lǔ mèthèplò.  
12Vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  vǎ rǎ pé̤hò́ thǐ liyětôba, me̤těhérò dố Jesǔ Krístu akhu-
akhyěrò Cò́marya plwǒkyǎ lò̌ hò́ thǐ tè̤thû́tè̤ora lò̌ plǐ hò́. 
13Phèťhǐ,  vǎ rǎ pé̤ hò́ thǐ liyě, me̤těhérò kayǎ dố a one pǎ cò́ dố mò́khuhekhu 

htwǒhtya tyahíto akhèňuô tôprèn̤uô,  thǐ thèǵně htuô̌hò́ lǔ hò́.  Prèk̤hǔphúthè 
thǐ,  dố thǐ me̤pé̤htuô̌hò́ khǐnéricyá̤ khuklò́ dố a mǔmyá̤ricyá̤ nuôtôduô̌ akhu-
akhyě,  vǎ rǎ pé̤hò́ thǐ liyětôba.  Vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  thǐ thè́gně htuô̌hò́ Phè̌ 
Cò́marya akhu-akhyě,  vǎ rǎ pé̤hò́ thǐ liyě.  
14Phèťhǐ,  vǎ rǎ pé̤hò́ thǐ liyě, me̤těhérò kayǎ dố a one pǎ cò́ dố mò́khuhekhu 

htwǒhtya tyahíto akhè̌nuô tôprè̤ nuô,  thǐ thè́gně htuô̌hò́ lǔ hò́. Prèk̤hǔphúthè 
thǐ,  vǎ rǎ péh̤ò́ thǐ liyě,  met̤ěhérò Cò́marya alǎa̤ngó̤ ohtwǒprè ̤hò́ dố thǐkǔ rò 
thǐ thèṕlòshyo thèṕlòsò̌ rò thǐ mep̤ék̤yǎ hò́ khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố a 
mǔmyár̤icyá ̤nuôtôduô̌ hò́.  
15Lò̌ hekhuné̤khu a lé̤klǒlé̤khya mǔmyá̤ricyá̤ tahenuô bèbè,  tè̤ dố a o dố hekhu 
yětôba alo̤ lò̌ plǐ nuôtahe bèbè, mo̤ní̤ tǎ è tǎmé̤ ní.  Tè̤ ǐtětě bèbè dố a o dố 
hekhuyě tahenuô,  thǐ ki mo̤ní̤ è hénuôma,  thǐ mo̤ní̤ Phè̌ Cò́marya to. 
16Met̤ěhérò,  lò̌ tè̤ dố a ícû̌ ná hekhu nuôtahe ma má̤hò́ pè̤né̤klò̤́ a tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ tè̤ 
dố aryáto,  pè ̤ mèthèplò myátwó̤ tè ̤ dố a mǔmyár̤icyá ̤ tahe,  
tèp̤hyéhtyamò́htyapho níd̤yéné ̤ ná tèd̤uzáh̤tyathè ̌ ná tèp̤wǒ̤ tôcô nuôtahe hò́. 

Lò̌ tè̤ yětahe nuôma a odố Phè̌ Cò́marya a o hyǎ má̤to,  a o dố hekhuyě rò a hyǎ 
prè́. 
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17Hekhuyě ná ǐtětě bèbè dố a o dố lǔkǔ lò̌ plǐ dố kayǎ thè́zṳ́̂thè́lò̌ lǔ tahenuô,  a 
ki lamé̤kyǎ lò̌ pǎ,  manárò kayǎ dố a me̤tǒ Cò́marya athè́plò tahenuô a ki 
ohtwǒprè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ pǎ.  

Prè̤ Thè́hte Krístu Tahe 

18Vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  mò̤́nyě tadû phûhyǎhò́, ǔ hésodônyǎ htuô̌pé̤hò́ thǐ ná 
prèt̤hèh́te Krístu nuôtôprè ̤ki hyǎ pǎ rò khǒnyáy̤ě prèt̤hèh́te Krístu yětahenuô 
a hyǎoluô̌htya èĺǎ hò́ akhu-akhyě pè ̤thèǵně ná mò̤́nyě tadû phûhyǎhò́.  
19Èthǐ htecuốkyǎ dố pèk̤lè ̌ hò́.  Èthǐ yětahe nuôma a otố̤ mák̤uô̌ lakǒ ná pè ̤
tèb̤ò́thyókhèḱhǒ lǔ yěnuô mát̤o.  Èthǐ ki opatố̤ mák̤uô̌ lakǒ ná pè ̤ hénuôma 
èthǐ klyá otố̤kuô̌ nyǎ ná pè ̤ prè.́  Manárò èthǐ htecuốkyǎ dố pèk̤lè ̌ rò èthǐ 
atèh̤tecuốkyǎ yěnuô a dyéluô̌ lál̤ǐkyǎ cò́ hò́ ná èthǐ otố̤kuô̌ mál̤akǒ pǎ ná pè ̤
tôprè ̤to hò́. 
20Manárò Jesǔ Krístu dyélya ̤ Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè dố thǐlo̤ akhu-akhyě,  lò̌ thǐ 
yětahe nuôma thǐ thè́gněhò́ tè̤má̤tè̤cò́ hò́. 
21Thǐ thèǵněkuô̌ tèm̤át̤èc̤ò́ to akhu-akhyěrò vǎ rǎ pé ̤ thǐ phúnuô mát̤o.  Thǐ 
thèǵněhò́ tèm̤át̤èc̤ò́ rò vǎ rǎ pé ̤ thǐ prè.́  Htuô̌to tèl̤ahǒlahya nuô a hyǎ o 
htecyá ̤dố tèc̤ò́tèt̤e ̤akǔ takhyá to nuô thǐ thè́gnědû hò́. 
22Kihéphúnuôrò kayǎ dố a lahǒ dûgně tôprè ̤ma ǔpě?  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé ná 
Jesǔ nuôma Krístu mát̤o hénuô,  è ma máh̤ò́ prèt̤hèh́te Krístu nuôtôprè ̤ hò́,  
htuô̌to è ma kayǎ dố a vǐkyǎ lò̌plǐ cò́ hò́ phè ̌ná phúkhǔ thèǵně lò̌plǐ hò́.  
23Kayǎ dố a vǐkyǎ phúkhǔ yěnuôma máh̤ò́ a vǐkyǎ Phè ̌Cò́marya hò́.  Kayǎ dố 
a èḿo̤sû phúkhǔ yěnuôma máh̤ò́ a èḿo̤sû Phè ̌Cò́marya hò́.  
24Mep̤húnuôrò,  dố thǐ htwǒhtyalú Krístuphú akhèňuô,  sunuô̌ oklò̤sò́ma ryá 
lahyǎ tèr̤itèk̤yǎ dố thǐ níh̤uô̌ htuô̌hò́ yěnuô tahe dố thǐ thèṕlòkǔ nuô.  Thǐ ki 
mep̤húnuô hénuôma thǐ oklò̤sò́ma dố phúkhǔ ná phè ̌akǔ hò́. 
25Htuô̌rò Krístu anéb̤yacè níd̤û a ò́lya ̤ ná a ki dyé pè ̤ pǎ nuôma máh̤ò́ 
tèh̤twǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́yěnuôhò́.  
26Vǎ rǎ pé ̤thǐ yěnuôma,  kayǎ dố a pṳ̌ ilolahǒ plehyǎ tapa ̤cò́ ǔ nuôtahe ari-
akyǎ prè.́  
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27Thǐgně kuô̌ke rò, Krístu dyélya̤ htuô̌hò́ a Thè́ Sǎsè̌ dố thǐlo̤ hò́, rò a Thè́ Sǎsè̌ 

oklò̤sò́ma dố thǐkǔ akhu-akhyě, ǔ lo ithyó pǎ thǐ tôprè̤ to, me̤těhérò a Thè́ Sǎsè̌ ithyó 
hò́ thǐ tè̤pwǒ̤ tôcô,  htuô̌to a ithyó thǐ yěnuôma tè̤má̤tè̤cò́, tè̤lahǒlahya má̤to.  
Phúnuôrò oklò̤sò́ma lahyǎ dố Krístu akǔ phú a Thè ́Sǎsè ̌ ithyó htuô̌hò́ thǐ nuô 
ní.  
28Rò khǒnyáy̤ě vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  shyé Byacè Krístu hyǎ khyěthyá amò̤́nyě pǎ 
tônyěnuô,  thyáphú thǐ ki thè́isě owó ouốbí tǎmé̤,  htuô̌to thyáphú thǐ ki thè́tarè̤̌ 
tǎmé̤ nuô,  oklò̤sò́ma lahyǎ dố Krístu akǔ ní.  
29Thǐ thèǵně ná Krístu ma kayǎcò́kayǎte ̤tôprè.̤  Phúnuôrò thǐ tǒkò thèǵně ná 
kayǎ dố a met̤ǒtè ̤tahe nuôma máh̤ò́ Cò́marya aphúalye ̤tahe hò́.  

Giovanni arè ̤ lố tôba 3 

Cò́marya Aphúalye̤ Tahe 

1Phè ̌Cò́marya mo̤ níd̤yé htuô̌ cò́hò́ pè ̤bá tě nuô,  myámò̌ lahyǎ a mo̤ ní̤dyé pè̤ 
yěnuô,  tuố ̤cò́ dố ǔ bè è́ cò́ pè̤ ná Cò́marya aphúalye̤ tahe cò́. Pè̤ htwǒ má̤lakǒ nyǎ 
hò́ Cò́marya aphúalye̤ tahe hò́. Kayǎ hekhuphú tahe thè́gně Cò́marya to akhu-akhyě, 

a thè́gně pè̤ to. 
2Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  khǒnyá̤yě pè̤ htwǒ hò́ Cò́marya aphú tahe hò́ tadû́rò pè̤ ki 
htwǒhtya kayǎ phútě pǎ tôcôtě nuô,  ǔ dyéthè́gně onehí pè̤ tôcô to.  Manárò,  
tè̤yěnuô pè̤ thè́gně htuô̌hò́, shyé Byacè Jesǔ Krístu hyǎoluô̌htya akhè̌ pǎnuô pè̤ 
ki thyáná è pǎ, me̤těhérò pè̤ ki myáhtye má̤ cò́ è phú è má̤lakǒ nuô pǎ.  
3Kayǎ dố a opò̤́myásû̌ lahyǎ ná a ki htwǒhtya thyáná Jesǔ Krístu pǎ tahenuô,  
phú Krístu sǎsè ̌nuô,  a ki besǎsè ̌kuô̌ ané ̤phúnuô pǎ.  
4Lò̌ kayǎ dố a me̤ tè̤thû́tè̤ora tahenuô,  a cuốtalwó khè̌talye̤ hò́ Cò́marya a 

tè̤thyótè̤thya hò́. Me̤těhérò tè̤thû́tè̤ora ma máh̤ò́ tèc̤uốtalwó khèťalye ̤Cò́marya 
a tèt̤hyótèt̤hya yěnuô hò́.  
5Manárò thyáphú Krístu ki phyécuốkyǎ pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra tahe agněnuô,  a hyǎlya ̤
htuô̌hò́ dố hekhu yěnuôma thǐ thèǵně htuô̌dû hò́.  Htuô̌to thǐ thèǵněhò́ ná 
Jesǔ Krístu yěnuôma a tèt̤hû́tèo̤ra okuô̌ǔ tôcô to.  
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6Mep̤húnuôrò lò̌ kayǎ dố a oklò̤sò́ma dố Jesǔ Krístu akǔ tahenuô,  a bè me̤ 
plehyǎ pǎ tè̤thû́tè̤ora to.  Manárò kayǎ tôprè̤prè̤ dố a me̤ plehyǎ tadûpǎ 
tè̤thû́tè̤ora hénuôma kayǎ dố a myáhtyenò́ hí Jesǔ Krístu takhyá to,  htuô̌rò a 
thè́gněnò́ hí Jesǔ Krístu tôphuố to. 
7Phúlyet̤hǐ,  nò̌ilolahǒ cuố tǎ ǔ ná thǐné̤ tôprè̤ tǎmé̤ ní.  Kayǎ tôprè̤prè̤ dố a me̤ 
tè̤cò́tè̤te̤ nuôma má̤hò́ kayǎ dố acò́ate̤ thyáhò́ ná Jesǔ Krístu cò́te̤ yěnuô hò́. 
8Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a me ̤ plehyǎ tadûpǎ tèt̤hû́tèo̤ra hénuôma,  khǐnéricyá ̤
khuklò́ pố níd̤yé pǎprè ́ lǔ,  met̤ěhérò khǐnéricyá ̤ khuklò́ yěnuô a mec̤ò́nyǎ 
tèt̤hû́tèo̤ra dố akhǎshyékhè ̌pǎ cò́,  rò a me ̤plehyǎ tadû tuố̤pǎ cò́ khǒnyá ̤cò́.  
Thyáphú Cò́marya aphúkhǔyě ki mep̤yékyǎ tè ̤ dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ 
meh̤tuô̌hò́ nuôtahe agněnuôrò,  a hyǎlya ̤dố hekhuyě hò́.  
9Ǔpě tôprè̤ bèbè,  a ki htwǒhò́ Cò́marya aphúalye̤ hénuô, a me̤ plehyǎ pǎ 
tè̤thû́tè̤ora to, me̤těhérò tè̤ohtwǒprè̤ athè̌ dố Cò́marya dyé yěnuô a oklò̤sò́mahò́ dố 

lǔkǔ hò́. Rò Cò́marya ma aphè̌ hò́ akhu-akhyě, a me̤ plehyǎcyá̤ pǎ tè̤thû́tè̤ora to. 
10Cò́marya aphúalye ̤tahe ná khǐnéricyá ̤khuklò́ aphúalye ̤tahenuô,  pè ̤thèǵně 
tǎt̤e ̤ cyá ̤è phúyě hò́rò,  ǔpěpě bèbè a ki me̤ plehyǎ tadûpǎ tè̤ dố a tǒto tahe,  
tomaná a mo̤ níd̤yé kuô̌ apuố̤avyá ̤ Krístuphú tahe to hénuôma Cò́marya 
aphúalye ̤mát̤o.  

Cò́marya Aphúalye̤ Ma A Mo̤ Ní̤dyé Khyělǔ Tôprè̤ Ná Tôprè̤ 

11Tèr̤itèk̤yǎ dố thǐ níh̤uô̌ dố thǐ htwǒhtyalú Krístuphú akhèňuôma máh̤ò́ pè ̤
tǒbè mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤yěnuô hò́.  
12Pè ̤ tǒbè thyání ̤ ná Caino dố khǐnéricyá ̤ khuklò́ pố níd̤yé lǔ rò a met̤hyě 
níd̤yé apuố̤ nuôtôprè ̤ to.  A cuố met̤hyě tuố̤ apuố̤ met̤ěhérò a met̤è ̤ tahe 
nuôma a yǒ mǔmyár̤icyá ̤ rò apuố̤ met̤è ̤ tahe nuôma a yǒ cò́te ̤ akhu-akhyě a 
met̤hyěkyǎ apuố̤ prè.́  
13Phúnuôrò vǎ puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ,  kayǎ dố a me̤ tè̤cò́tè̤te̤ to tahe ki thè́hte 

thǐ hérò khyéthukhyéthè́ lahyǎ tǎmé̤ ní.  
14Dố nuôkhè ̌nuôma pè ̤thyáná kayǎthyě nuôtahe prè.́  Manárò khǒnyáy̤ě dố 
pè ̤ mo̤ní ̤ hò́ pè ̤ puố̤vyá ̤ Krístuphú tahe akhu-akhyě,  pè ̤ thèǵně ná pè ̤
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htwǒhtyahò́ kayǎ dố a htwǒprè ̤ tahe hò́.  Kayǎ dố a mo̤ník̤uô̌ apuố̤vyá ̤
Krístuphú to tahe nuôma a oklò̤sò́ma pǎprè ́dố tèt̤hyě akǔ prè.́  
15Ǔpěpě bèbè a ki thè́hte kayǎ zṳ́̂e Krístu dố aruô tôprè̤prè̤ hénuôma, a me̤thyě 
kayǎ hò́. Rò thǐ thè́gně ná kayǎ dố a me̤thyě kayǎ tôprè̤prè̤ nuô,  a ní̤bè kuô̌ǔ 
thè́htwǒprè̤ tacṳ́prè̤ talèkrè́ to. 
16Tèm̤o̤nuô pè ̤ thèǵněcyá ̤è phútě hérò,  Jesǔ Krístu dyélyak̤yǎ a thèh́twǒprè ̤
dố pèg̤ně,  rò pè ̤tǒbè dyélyak̤yǎ kuô̌ pè ̤thèh́twǒprè ̤dố pè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú 
tahe agně.  
17Kayǎ dố a oná hekhu a tèd̤uzáh̤tyathè ̌tôprèp̤rè ̤nuô,  ki a myáhtye apuố̤vyá ̤
Krístuphú lo tèt̤ôcôcô tadû́rò a ki thèźò̤ní ̤lǔ to hénuôma,  Cò́marya atèm̤o̤ o 
dố lǔkǔ to.  
18Vǎphúvǎlye ̤ thǐ,  pè̤ tè̤mo̤ yěnuô nò̌pra̤hte tǎ tû́prè́ dố thǐ khǎukhǎphèlo̤ nuô 
tǎmé̤ ní.  Thǐ tǒbè me̤cwó̤ má̤lakǒ ǔ phú Cò́marya mo̤ má̤lakǒ pè̤ nuô.  
19Pè ̤ki mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phúnuô hérò pè ̤ thèǵně ná pè ̤okuô̌hò́ dố 
tèm̤át̤èc̤ò́ tôkyě hò́.  Rò pè ̤ ki thèṕlòmo̤,  thèṕlò kacṳ́kabè ́hò́ dố Cò́marya a 
mèthènyě hò́. 
20Pè ̤thèṕlò ki hélya ̤níd̤yé pè ̤ná pè ̤met̤hû́ hò́ tè ̤bíkhèťě bèbè nuô,  pè ̤thèǵně 
ná Cò́marya ma aduklò̌ ná pè ̤thèṕlò rò a thèǵně lò̌plǐ cò́ tèp̤wǒ̤tôcô.  
21Phúnuôrò khǒbò́thyómo̤ thǐ,  pè̤ thè́plò yě,  a ki hélya̤ ní̤dyé pè̤ ná pè̤ tè̤thû́ 

oto hérò,  pè̤ ki hyǎnuô̌ dố Cò́marya a mèthènyě pǎnuô,  pè̤ thè́isě pǎ tôcô to hò́. 
22Htuô̌to pè ̤yǒ cṳ̌e angó̤mekyǎ rò pè ̤yǒ met̤ǒ lǔthèṕlò akhu-akhyě,  pè ̤kwǐ tè ̤
ǐtětě bèbè nuô,  pè̤ ki ní̤bè tè̤ dố a o nuôtahe pǎ. 
23Cò́marya mekyǎ angó̤ rò a hé,  pè ̤bè zṳ ́e aphúkhǔ Jesǔ Krístu amwi ̤rò pè ̤ki 
mo̤ níd̤yé khyělǔ tôprè ̤ná tôprè ̤phú a mekyǎ htuô̌hò́ angó̤ ná pè ̤yěnuô. 
24Kayǎ dố a cṳ̌e Cò́marya mekyǎngó̤ yětahe nuôma a oklò̤sò́ma dố Cò́marya 
akǔ hò́,  rò Cò́marya oklò̤sò́ma kuô̌hò́ dố èthǐ akǔ hò́.  Cò́marya dyé htuô̌hò́ 
pè ̤ Thè ́Sǎsè ̌ Byacè akhu-akhyě,  a dyéthèǵně htuô̌hò́ pè ̤ ná a oklò̤sò́ma dố 
pèk̤ǔ hò́.  
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Giovanni arè ̤ lố tôba 4 

Thè́ Acò́ate̤ Ná Thè́ Lahǒlahya 

1Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  lò̌ kayǎ dố a hé ná pè̤ o ná Thè́ Sǎsè̌ Byacè hò́ tahenuô,  
zṳ́̂e bò̌bye lahyǎ tǎmé̤.  Thyáphú thǐ ki thè́gně ná thè́yě nuôma a hyǎ má̤lakǒ dố 
Cò́marya a o è̌,  ma a hyǎ má̤to è̌ nuô ce̤myá ré̤ lahyǎ èthǐ ní, me̤těhérò dố 
hekhuyěnuô,  prè̤pro̤ aka-aplya̤ oluô̌htya è́lǎ hò́. 
2Kayǎ dố a níb̤èhò́ Thè ́Sǎsè ̌Byacè tôprèn̤uô,  pè ̤thèǵně cyá ̤è phútěhérò,  ki a 
hé ná Jesǔ Krístu nuô,  a hyǎlya ̤phú prèl̤u hekhuphú tôprè ̤ a ki hé phúnuô 
hénuôma,  pè ̤ thèǵně cyá ̤ hò́ ná è ma a níb̤èhò́ Thè ́ Sǎsè ̌Byacè dố a o dố 
Cò́marya a o hyǎ yěnuô hò́.  
3Manárò,  kayǎ dố a hé ná Jesǔ nuôma a hyǎlya ̤ phú prèl̤u hekhuphú 
tôprèn̤uô mát̤o tahenuô,  a níb̤è thè ́dố a o dố Cò́marya a o hyǎ yěnuô mát̤o.  
Thè ́phúnuô ma a o dố prèt̤hèh́te Krístu nuôtôprè ̤ a o hyǎ prè.́  Thǐ níh̤uô̌ 
htuô̌hò́ ná a ki hyǎ pǎ,  rò khǒnyáy̤ě a hyǎ ohtya hò́ dố hekhuyěnuô hò́.  
4Manárò phúlye ̤thǐ,  thǐ ma Cò́marya akayǎ tahe rò thǐ me̤pé̤kyǎ hò́ prè̤pro̤ aka-

aplya̤ tahe hò́, me̤těhérò Cò́marya dố a o dố thǐkǔ yětôprèn̤uô adu lốklò̌ cò́ ná 
khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố a otố̤kuô̌ ná prèl̤uhekhuphú dố a me ̤ tèc̤ò́tèt̤e ̤ to 
nuôtahe akǔ yětôduô̌ nuô cò́.  
5Hekhu lék̤lǒ mǔmyá ̤ pố níd̤yé prèp̤ro̤ aka-aplya ̤ yětahe akhu-akhyě,  èthǐ 
krwǒ hébè thyákuô̌phú hekhuphú dố alék̤lǒ hébè mǔmyár̤icyá ̤ dûgně 
yěnuôtahe rò Cò́marya akayǎ mát̤o tahe krwǒ níd̤ǎkuô̌ lò̌ èthǐngó̤.  
6Manárò pè ̤ma Cò́marya akayǎ tahe.  Ǔpě tôprè̤ bèbè dố a thèǵně Cò́marya 
tôprèn̤uô,  a krwǒníd̤ǎ kuô̌dû pèn̤gó̤.  Manárò Cò́marya akayǎ mát̤o tahenuô,  
a krwǒ níd̤ǎ kuô̌ pèn̤gó̤ to.  Phúnuô akhu-akhyě kayǎ dố a níb̤è Thè ́ Sǎsè ̌
Byacè dố a hébè tèm̤át̤èc̤ò́ yětôprè ̤tahe nuôma ǔpě,  ná kayǎ dố a níb̤è thè ́dố 
a hébè lahǒlahya dûgně nuôtôduô̌ tahe nuôma ǔpěnuô,  pè ̤thèǵně iběphè ́cyá ̤
dû prè.́  

Cò́marya Ma Tè̤mo̤ 
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7Khǒbò́thyómo̤ thǐ,  pè̤ tǒbè mo̤ ní̤dyé khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤, me̤těhérò tè̤mo̤nuô 
ma a hyǎ dố Cò́marya a o. Ǔpě tôprè̤ bèbè dố a mo̤ní̤ ǔ nuôma máh̤ò́ Cò́marya 
aphúalye ̤hò́,  rò a thèǵněhò́ Cò́marya hò́.  
8Ǔpě tôprè̤ bèbè dố a mo̤ní̤ kuô̌ǔ to tahenuôma,  a thè́gně kuô̌ǔ Cò́marya to, 

me̤těhérò Cò́marya ma tè̤mo̤.  
9Cò́marya mo̤ní ̤pè ̤bá těnuô a dyéluô̌ pé̤ hò́ pè̤ ná a nò̌hyǎlya̤ aphúkhǔ dố a o tû́ 
prè ́ tôprè ̤ tuô̌ yěnuô dố hekhu yěnuô hò́. Thyáphú pè̤ ki ní̤bè kuô̌ dǐtû́ 

thè́htwǒprè̤ dố aphúkhǔ alo̤ yěnuô rò,  a nò̌hyǎ pé̤ hò́ pè̤ hò́. 
10Tèm̤o̤ angó̤lasá mál̤akǒ ma Cò́marya mo̤ pè ̤rò thyáphú pè ̤tèt̤hû́tèo̤ra lò̌ plǐ 
ki plwǒkyǎ agněnuô,  a nò̌hyǎlya̤ khyáthyě aphúkhǔ dố pè̤gně.  Manárò pè̤ tè̤mo̤ 
Cò́marya nuô adu thyáná atè̤mo̤ pè̤ yěnuô to. 
11Khǒbò́thyómo̤ thǐ,  Cò́marya ki mo̤ní̤ cò́ pè̤ báyě hérò,  pè ̤tǒ mo̤ níd̤yé kuô̌ lǔ 
tôprè ̤ná tôprè.̤  
12Ǔ myáhtyenò́ Cò́marya tôprè ̤to.  Pè̤ ki mo̤ ní̤dyé lǔ tôprè̤ ná tôprè̤ hénuôma,  
Cò́marya oklò̤sò́ma hò́ dố pè̤kǔ rò atè̤mo̤ olốobǎ hò́ dố pè̤kǔ hò́. 
13Pè ̤thèǵně tǎt̤eh̤ò́ ná Cò́marya dyélya ̤htuô̌hò́ pè ̤Thè ́Sǎsè ̌Byacè akhu-akhyě 
pè ̤oklò̤sò́ma hò́ dố lǔkǔ rò a oklò̤sò́ma hò́ dố pèk̤ǔ hò́.  
14Pè ̤myáhtyenò́ htuô̌hò́,  rò pè ̤hésoluô̌ pé ̤hò́ ǔruô tahe ná thyáphú Cò́marya 
aphúkhǔyě ki hyǎ htwǒpé ̤ǔ prèm̤el̤wóhteka ̤ prèl̤u hekhuphú tahe agněnuô,  
Phè ̌Cò́marya nò̌hyǎlyah̤ò́ lǔ dố hekhu yěnuô hò́.  
15Kayǎ tôprè ̤ ki hésohteluô̌ ná Jesǔ nuôma Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤
kihénuôma Cò́marya oklò̤sò́ma hò́ dố lǔkǔ rò a oklò̤sò́ma hò́ dố Cò́marya akǔ 
hò́.  
16Phúnuô akhu-akhyě pè ̤néb̤yacè níd̤û pè ̤thèǵněhò́,  rò pè ̤zṳ ́ehò́ ná Cò́marya 
mo̤ní ̤pè.̤  Cò́marya ma tèm̤o̤.  Ǔpě tôprè̤ bèbè dố a oklò̤sò́ma dố tè̤mo̤ akǔnuô,  
a oklò̤sò́ma hò́ dố Cò́marya akǔ rò Cò́marya oklò̤sò́ma hò́ dố lǔkǔ hò́. 
17Pè ̤ki mo̤ní ̤ǔruô phúnuô hénuôma,  Cò́marya atèm̤o̤ olốobǎ hò́ dố pèk̤ǔ hò́.  
Phúnuôrò shyé tè̤cirya amò̤́nyě hyǎtuốh̤ò́ pǎnuô,  pè̤ ki thè́plòkhû̌ thè́plòhǎ hò́ 
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pǎ, me̤těhérò pè̤ tè̤ohtwǒprè̤ dố hekhuyě nuô,  a yǒ thyáhò́ ná Krístu a 
tè̤ohtwǒprè̤ hò́ akhu-akhyě,  pè̤ ki thè́plòkhû̌ thè́plòhǎ hò́ pǎ. 
18Dố tèm̤o̤ phúyě akǔ nuôma tèt̤aròthè ́ thèísě oto.  Cò́marya atèm̤o̤ dố a 
mel̤ốmeb̤ǎ pé ̤hò́ dố pèk̤ǔ yěnuô a vè̤h́tekyǎ pé ̤hò́ pè ̤tèt̤aròthè ́thèísě nuôtahe 
hò́,  met̤ěhérò tèt̤aròthè ́thèísě yěnuôma a mád̤û tèc̤irya prè.́  Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki 
thèísě pǎ dûgně prè ́hénuôma,  Cò́marya atèm̤o̤ olốobǎ dố èkǔ to.  
19Cò́marya yǒ mo̤ré ̤pè ̤akhu-akhyě pè ̤mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ná tôprè ̤hò́. 
20Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki hé,  “Vǎ mo̤ Cò́marya, ” tadû́rò a ki thèh́te pǎprè ́apuố̤vyá ̤
Krístuphú hénuôma,  è ma kayǎ lahǒ prè,́  met̤ěhérò a myáhtyenò́ cò́ apuố̤vyá ̤
Krístuphú ná amèthè níd̤û cò́ tadû́rò a ki mo̤ní ̤ to hénuôma,  Cò́marya dố a 
myáhtyenò́ tôphuố to,  yětôprè̤nuô “Vǎ mo̤ Cò́marya,” a cuố hécyá̤ phútě?  
21Rò tèm̤ekyǎngó̤ dố pè ̤níb̤è dố Jesǔ Krístu a o yěnuôma a hé ná kayǎ dố a 
mo̤ní ̤Cò́marya tahenuô,  a tǒbè mo̤ní ̤kuô̌ apuố̤avyá ̤Krístuphú tahe.  

Giovanni arè ̤ lố tôba 5 

Pè̤ Tè̤me̤pé̤ Hekhu 

1Ǔpě tôprè̤ bèbè a ki zṳ́̂e ná Jesǔ ma Krístu hénuô,  a htwǒhò́ Cò́marya aphúalye̤ 
tôprè̤hò́, htuô̌to ǔpě tôprè̤ bèbè a ki mo̤ní̤ phè̌ nuôma, a mo̤ní̤ kuô̌dûhò́ aphúalye̤ 
tahe hò́. 
2Bí pè ̤mo̤ní ̤Cò́marya rò pè ̤cṳ̌e a tèm̤ekyǎngó̤ akhèňuô,  pè ̤ thèǵněhò́ ná pè ̤
mo̤ní ̤Cò́marya aphúalye ̤tahe hò́.  
3Met̤ěhérò tèm̤o̤ní ̤ Cò́marya angó̤lasá ma máh̤ò́ tèc̤ṳ̌e a tèm̤ekyǎngó̤ yětahe 
hò́.  Rò pè ̤ki krwǒme ̤kuô̌ lò̌lò̌ a tè̤mekyǎngó̤ nuôtahe hénuôma apyá ̤náto. 
4Met̤ěhérò Cò́marya aphú pwǒ̤ tôprè̤ nuô a me̤pé̤ lò̌ hò́ hekhu lé̤klǒ mǔmyá̤ 
tahehò́. Pè̤ me̤pé̤ hekhu lé̤klǒ mǔmyá̤ tahe ná pè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤ akhyě hò́. 
5Ǔpě tôprè ̤ki mep̤éb̤è ́hekhu alék̤lǒ mǔmyá ̤yětahe pě?  Tû́prè ́kayǎ dố a zṳ ́e 
ná Jesǔ nuôma Cò́marya aphúkhǔ tôprè ̤nuôtahe ki mep̤é ̤pǎ.  

Cò́marya Khyáluô̤̌  Athè́ Ná Aphúkhǔ Jesǔ Krístu Ari-akyǎ 
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6Jesǔ Krístu hyǎlya ̤dố hekhuyě rò a hyǎplwǒ ané ̤ná htyě,  a hyǎ khyáthyě 
ané ̤rò athwi bèhtwílya.̤  A hyǎ tû́prè ́ná htyě tôcô mát̤o.  A hyǎ lò̌ cò́ htyě ná 
thwi nyěc̤ô lò̌ cò́.  Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè níd̤û khyáhò́ athè ́ ná yěnuôma a tǒhò́,  
met̤ěhérò Thè ́Sǎsè ̌Byacè ma acò́ate.̤  
7Tèk̤hyáthè ́nuôma a o thuô̌cô.  
8A o kryá ǐtě hénuôma Thè́ Sǎsè̌ Byacè ná htyě ná thwi rò yěthuô̌cô lò̌nuô a 
thè́plòtǒ thyákhyělǔ tôcôtuô̌.  
9Pè ̤zṳ ́e prèl̤ukayǎ a tèk̤hyáthè ́tadû́rò Cò́marya a tèk̤hyáthè ́nuôma a tǒklò̌ ná 
nuô,  met̤ěhérò yěnuôma tèk̤hyáthè ́dố Cò́marya dyéhò́ pè ̤ná aphúkhǔ ari-
akyǎ hò́. 
10Phúnuôrò kayǎ dố a zṳ ́e Cò́marya aphúkhǔ yětahenuô a thèǵně tǎt̤e ̤cò́ ná 
Cò́marya khyáluô̌ athè ́ yěnuôma atǒ mál̤akǒ cò́.  Manárò kayǎ dố a zṳ ́e 
Cò́marya to tahenuô,  a hé Cò́marya ná kayǎ lahǒ,  met̤ěhérò dố a zṳ ́e kuô̌ 
Cò́marya khyá athè ́ná aphúkhǔ ari-akyǎ yěnuô to akhu-akhyě,  a hé lahyǎ 
phúnuô prè.́  
11Rò tèk̤hyáthè ́ ma ǐtětě hérò,  Cò́marya dyélya ̤ pé ̤ pè ̤ tèh̤twǒprè ̤ tacṳ́prè ̤
talèkrè ́rò tèh̤twǒprè ̤a khǎshyékhǎrya ̤yěnuôma a o dố aphúkhǔ akǔ nuô.  
12Ǔpě tôprè̤ bèbè dố a ní̤bè aphúkhǔ yěnuôma,  a níb̤èhò́ tèh̤twǒprè ̤yěnuô hò́.  
Manárò ǔpě tôprè̤ bèbè dố a ní̤bè kuô̌ǔ Cò́marya aphúkhǔyě to nuôma,  a ní̤bè 
kuô̌ǔ tè̤htwǒprè̤ to.  

Tè̤htwǒprè̤ Tacṳ́prè̤ Talèkrè́ 

13Tè ̤dố vǎ rǎ pé ̤thǐ yěnuôma,  thyáphú thǐ dố a zṳ ́e Cò́marya aphúkhǔ amwi ̤
yětahe ki thèǵně níd̤yédû thǐné ̤ná thǐ níb̤èhò́ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤ talèkrè ́hò́ 
agněnuôrò,  vǎ rǎ pé ̤thǐ prè.́  
14Dố Cò́marya anyěhyǎ nuô,  pè ̤zṳ ́elyan̤í ̤dyédû pèn̤é ̤ná pè ̤kwǐ ǐtětě bèbè,  ki 
atǒ ná lǔthè́plò hénuôma,  a klyá ní̤dǎ nyǎ pè̤ tè̤kwǐcò́bè̌ hò́. 
15Pè ̤ thèǵněhò́ ná a níd̤ǎ hò́ pè ̤ tèk̤wǐcò́bè ̌yě akhu-akhyě,  pè ̤ zṳ ́ehò́ ná a ki 
dyétǎ ̤nyǎ hò́ pè ̤tè ̤dố pè ̤kwǐ è nuôtahe pǎ hò́.  
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16Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki myáhtye apuố̤vyá ̤Krístuphú tôprèp̤rè ̤met̤èt̤hû́ dố a ki dyé 
htwǒhtya lǔ tèt̤hyě mát̤o hénuô,  a ki kwǐtè ̤dố Cò́marya a o rò Cò́marya ki 
dyé kayǎ dố a met̤èt̤hû́ yěnuô tôprè ̤thèh́twǒprè ̤pǎ.  Manárò tèt̤hû́ dố a ki dyé 
htwǒhtya lǔ ná tèt̤hyě hénuôma,  vǎ thèźṳ ́ hé thǐ ná tèt̤hû́ phúnuô tahenuô 
thǐ tǒ kwǐcò́bèȟtya pé ̤lǔgně dố Cò́marya a o to.  
17Lò̌ me̤ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe nuôma tè̤thû́ hò́ tadû́rò tè̤thû́ dố a thǔcuố kayǎ dố 
tè̤thyě má̤to nuô a o prè́. 
18Pè̤ thè́gně ná Cò́marya aphúalye̤ tahe nuôma, a me̤ plehyǎlǎ pǎ tè̤thû́tè̤ora takhyá to. 

Me̤těhérò Cò́marya aphúkhǔ Jesǔ yěnuô a takò́takè̤ tǎ̤tṳ̌̂ ní̤dyé èthǐ rò khǐnéricyá̤ 
khuklò́ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ yětôduô̌nuô a me̤bèsè̌cyá̤ èthǐ to.  
19Pè ̤ thèǵně ná pè ̤yětahe nuôma Cò́marya aphúalye ̤ tahe tadû́rò lò̌ kayǎ dố 
aruô tahe nuôma a o lahyǎ dố khǐnéricyá̤ khuklò́ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ yětôduô̌ a 
tè̤pốtarí alè̤̌.  
20Thyáphú pè ̤ ki thèǵně kuô̌dû ǔ Cò́marya dố atǒ yětôprèn̤uô,  pè ̤ thèǵněhò́ 
ná Cò́marya aphúkhǔyě hyǎ dyé thèǵněplǒ pé ̤hò́ pè ̤hò́.  Pè ̤o dố Cò́marya dố 
atǒ yětôprè ̤ná aphúkhǔ Jesǔ Krístu yětôprè ̤akǔ hò́.  È ma Cò́marya dố atǒ 
tôprè,̤  htuô̌to Cò́marya dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤tacṳ́prè ̤tôprè.̤  
21Vǎphúvǎlye ̤thǐ cò́bè̌ tǎ lahyǎ Cò́marya dố aruô nuôtahe tǎmé ̤ní.  
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Giovanni nyè ̤ba tôba 

Giovanni nyè ̤ba tôba 1 

1Vǎ ma muố̤prû̌muố̤prè̤ ́dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tôprè ̤rò vǎ rǎcuốpé ̤liyě dố 
muố̤ dố Cò́marya nwóhtya è yěnuô tôprè ̤ná aphú thǐtahe a o. Thǐ ma kayǎ dố 
vǎ mo̤ní ̤mál̤akǒ cò́ tahe.  Vǎ tôprè ̤mo̤ní ̤tû́dû thǐ nuô mát̤o,  kayǎ dố a thèǵně 
tèm̤át̤èc̤ò́ pwǒ̤ tôprè̤ tahe mo̤ní̤ kuô̌dû thǐthǐ.  
2Dố tèm̤át̤èc̤ò́ o laluố̤laklya ̤ dố pèk̤ǔ akhu-akhyě pè ̤ mo̤ níd̤yé thǐ prè.́  
Tèm̤át̤èc̤ò́ yěnuô a ki o tadû kuô̌dû ná pè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  

Tè̤hémo̤héryá 

3Phè ̌Cò́marya ná aphúkhǔ Jesǔ Krístu ki dyétǎd̤û pè ̤dố a níd̤ǎ cṳ̌e tèm̤át̤èc̤ò́ 
rò mo̤ níd̤yé lǔ tôprè ̤ ná tôprè ̤ yětahe tèb̤wítèt̤aryě,  tèt̤hèźò̤klabè ná 
tèp̤ět̤èd̤wǒ yětahe ní.  

Tè̤má̤tè̤cò́ Ná Tè̤mo̤ 

4Vǎ myáhtyebè nèp̤húnèl̤ye ̤ tahe ohtwǒprè ̤ dố tèm̤át̤èc̤ò́ akǔ phú Phè ̌
Cò́marya mekyǎ pè ̤ngó̤ nuô akhu-akhyě vǎ thèḱrṳ ̌ nyacò́.  
5Muố̤,  khǒnyá̤yě vǎ kwǐthè́zò̤ nè̤,  pè̤ ki mo̤ ní̤dyé lò̌ khyělǔ tôprè̤ ná tôprè̤ pó.  
Vǎ rǎ pé̤ nè̤ ngó̤mekyǎ yětômû̌ nuôma athè ̌ mát̤o,  ngó̤mekyǎ dố pè ̤ níb̤ènò́ 
htuô̌hò́ dố kalúkhè ̌nuô tômû̌ prè.́  
6Tèm̤o̤ angó̤lasá ma,  pè ̤ohtwǒprè ̤krwǒ níd̤ǎ Cò́marya mekyǎngó̤ nuôtahe hò́.  
Phú thǐ lò̌ plǐ ní̤huô̌ htuô̌dûhò́ ngó̤mekyǎ dố kalú khè̌ rò a hé,  lò̌ thǐyě tahenuô 
thǐ tǒbè ohtwǒprè ̤dố tèm̤o̤ní ̤lǔ akǔ,  a hé phúnuô.  
7Prèi̤lo-ilyá ǔ oluô̌htya èĺǎ dố hekhu yě hò́.  Jesǔ Krístu hyǎlya ̤dố hekhuyě,  a 
hyǎ ná prèl̤ukayǎ a thwihtyěpházye nuô,  èthǐ nuôtahe ma a ò́lya ̤ kuô̌ǔ to.  
Kayǎ dố a ò́lya ̤kuô̌ǔ phúnuô to tôprèp̤rè ̤hénuôma máh̤ò́ kayǎ ilo-ilyá ǔ hò́,  
rò è ma máh̤ò́ kayǎ dố a thèh́te Krístu nuô tôprè ̤hò́. 
8Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú thǐ níb̤è htuô̌hò́ tèn̤uôtahe ki sǐmék̤yǎ pé ̤ tǎ 
thǐ tǎmé,̤  htuô̌to thyáphú thǐ ki níb̤è lốbǎ lò̌ thǐ tèm̤en̤ík̤hwókè agněnuô,  rò̤ní ̤
lahyǎ thǐné ̤ní.  
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9Kayǎ dố a oklò̤sò́ma kuô̌ǔ dố Krístu a tèi̤thyóithya akǔ to,  rò a 
sunuô̌lốnuô̌klò̌ pó̤ a tèi̤thyóithya tahe dố Krístu a tèi̤thyóithya akǔ tahenuô,  
Cò́marya okuô̌ ná èthǐ to.  Kayǎ dố a oklò̤sò́ma dố Krístu a tèi̤thyóithya akǔ 
tahenuô,  phèňáphú thèńyěl̤ò̌ ki okuô̌ ná èthǐ prè.́ 
10Phúnuô akhu-akhyě kayǎ tôprèp̤rè ̤ ki hyǎ dố thǐ o hérò a ki phyéhyǎní ̤
tèi̤thyóithya yětahe to hénuô,  èśû tǎ è dố thǐ hidò́kǔ tǎmé ̤ní.  “Tè̤pě̤tè̤dwǒ ki 
odû ná nè̤ ní, ” hésû tǎ è phúnuô tǎmé̤ mé̤.  
11Met̤ěhérò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a èśû lǔ nuô,  a htwǒhtyahò́ prèm̤e ̤tố̤tè ̤ná lǔ dố 
me ̤tèm̤ǔmyár̤icyá ̤akǔ hò́.  

Hébè Tadûkyǎ Ngó̤ Dốkhyělố 

12Vǎ thèźṳ ́ héso pé ̤ èĺǎ pǎ thǐ ngó̤tahe tadû́rò vǎ thèźṳ ́ rǎ è ná ceb̤a ná 
libǒhtyě to.  Manárò thyáphú pè ̤ ki o ná tèt̤hèḱrṳ ̌ lốlốbǎbǎ agněnuô,  vǎ 
myásû̌ dố vǎ ki hyǎ dố thǐ o rò pè ̤ki myáhtye tǎs̤û hébè khyěthyálǔ tôprè ̤ná 
tôprè ̤pǎ.  
13Thǐ puố̤vyá ̤ prèm̤ò dố Cò́marya nwóhtya è tôprè ̤ aphúalye ̤ tahe thǔhyǎ pé ̤
thǐ atèh̤émo̤héryá yětahe.  
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Giovanni thuô  ba tôba 

Giovanni thuô  ba tôba 1 

1Vǎ ma muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ dố a htwǒ khuklò́khuklyǎ tôprè ̤ rò vǎ rǎcuốpé ̤
liyětôba dố Gaio a o.  Gaio ma kayǎ dố vǎ mo̤ní̤ má̤lakǒ cò́ è tôprè̤ cò́. 
2Vǎ khǒbò́thyó mo̤,  thyáphú tè̤lò̌ plǐ ki cuố athè́ ryáryádèdè ná nè̤nuô rò,  vǎ 
kwǐcò́bè̌ pé̤ dố nè̤gně.  Phú vǎ thè́gněhò́ ná nè̤ oshyo-omo̤ ryá dốthudốthè́ 

tôkyěnuô,  vǎ kwǐcò́bè̌ ná nè̤ né̤klò̤́ pházye tôkyěnuô, a ki oshyo-omo̤ ryá kuô̌dû 
phúnuô ní.  
3Met̤ěhérò bí pè ̤puố̤vyá ̤dốthudốthè ́ tahe hyǎtuố̤kuô̌ vǎ akhè,̌  a hésoluô̌ pé ̤
vǎ ná nèr̤inèk̤yǎ.  Rò a hé pé ̤vǎ,  nè ̤ thèṕlòcò́ ná tèm̤át̤èc̤ò́ rò nè ̤ohtwǒprè ̤
krwǒkuô̌ phúnuô pwǒ̤ tôphuố cò́ akhu-akhyě vǎ thè́krṳ̌̂ nyacò́. 
4Bí vǎ níh̤uô̌ ná vǎphúvǎlye ̤ dốthudốthè ́ tahe ohtwǒprè ̤ dố tèm̤át̤èc̤ò́ akǔ 
akhèňuô,  vǎ thèḱrṳ ̌ cò́ pwǒ̤ tôphuố cò́. Tè̤ dố a ki me̤thè́krṳ̌̂ klò̌lố vǎ ná yěnuô a 
o pǎ tôcô to hò́. 

Ǔ Htuthè́ Ní̤dyé Gaio 

5Vǎ khǒbò́thyó mo̤,  nè ̤ thèṕlòcò́ nyacò́ ná tèm̤e ̤ dố nè ̤ mec̤wó̤ pé ̤ puố̤vyá ̤
Krístuphú nuô tahe.  Èthǐ ma sǐpré ̤ dố nè ̤ thèǵněnò́ lǔ to tahe tadû́rò nè ̤
mec̤wó̤ pé ̤èthǐ.  
6Èthǐ dônyǎluô̌ lahyǎ pé ̤ prèz̤ṳ ́etè ̤ plò́mṳphú bíyě tahe ná nè ̤ tèm̤o̤ ari-akyǎ.  
Thyáphú èthǐ ki cuố plehyǎ níp̤ó̤ klyá dố nyě tôkyěnuô,  khyáthèd́ǒ mec̤wó̤ pé ̤
èthǐ phú atǒ ná Cò́marya a tèt̤hèźṳ ́ nuôtahe ní. 
7Met̤ěhérò èthǐ htecuố pé ̤klyá dố Krístu agně tadû́rò a phyé kuô̌ǔ tèm̤ec̤wó̤ 
dố kayǎ zṳ ́e kuô̌ǔ Krístu to nuôtahe a o tôcô to.  
8Phúnuô akhu-akhyě,  thyáphú pè ̤ ki me ̤ tố̤kuô̌tè ̤ ná èthǐ dố a me ̤ lahyǎ 
tèm̤át̤èc̤ò́ atèm̤e ̤ yětahe agněnuô,  pè ̤ Krístuphú tahe tǒbè mec̤wó̤ pé ̤ kayǎ 
phúnuô tahe hò́.  

Diotrephe Ná Demetrio 

9Vǎ rǎcuố pé ̤ htuô̌hò́ li dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a o tôba tadû́rò Diotrephe dố a 
thèźṳ ́ htwǒ èthǐ khuklò́ yětôprèn̤uô,  a níd̤ǎ kuô̌ǔ pè ̤rǎhésocuố linuô tahe to.  
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10Phúnuô akhu-akhyě shyé vǎ hyǎtuố̤ pǎ rò vǎ ki héluô̌htya pé̤ thǐ ná lò̌ a 

me̤thû́ htuô̌hò́ nuôtahe pǎ.  A dyá pè̤zo̤ rò a hé mǔmyá̤ricyá̤ pè̤,  htuô̌to bí 
puố̤vyá̤ tahe hyǎtuố̤ cuốtuố̤kuô̌ è akhè̌ nuô a è́sû kuô̌ èthǐ to. Htuô̌to kayǎ dố a thè́zṳ́̂ 

è́sû puốv̤yá̤ yětahenuô a me̤dídyǎ tǎ̤tṳ̌̂ rò a vè̤́htekyǎ ǔ dố èthǐ prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ aklò̌ cò́. 
11Vǎ khǒbò́thyó,  tè̤mǔmyá̤ricyá̤ phúnuô tahenuô myábû̌myátṳ́ kuô̌ tǎ ǔ tǎmé ̤
ní.  Myábû̌myátṳ́ kuô̌dû ǔ tè̤ dố aryá nuôtahe ní.  Kayǎ tôprè̤prè̤ dố a me̤ 
tè̤ryánuô,  è ma Cò́marya akayǎ tôprè̤ hò́. Kayǎ dố a me̤ tè̤mǔmyá̤ tôprè̤prè̤ 
nuôma má̤hò́ kayǎ dố a thè́gně tǎ̤te̤ kuô̌ hí ǔ Cò́marya híto.  
12Ǔ htuthè ́ lò̌plǐ cò́ Demetrio cò́.  Tèm̤át̤èc̤ò́ khyákuô̌ cò́dû athè ́ná è ryá ari-
akyǎ cò́.  Vǎ htuthè ́níd̤yé kuô̌dû è ari-akyǎ,  rò nè ̤thèǵně ná pè ̤héyě nuôma 
acò́ate ̤prè.́  

Tè̤hémo̤héryá Dốkhyě Tadû 

13Tèr̤itèk̤yǎ dố vǎ thèźṳ ́ héso nè ̤nuôma a o èńyacò́ tadû́rò vǎ thèźṳ ́ rǎcuố pé ̤
pǎ nè ̤ná li to.  
14Manárò vǎ myásû̌ dố vǎ ki myáhtye pryǎ ná nè ̤pǎ rò pè ̤ki hébètǎs̤û khyělǔ 
tôprè ̤ná tôprè ̤pǎ.  
15Tèp̤ět̤èd̤wǒ ki okuô̌dû ná nè ̤ní.  Lò̌ pè̤ khǒbò́thyó bíyě tahe hémo̤héryá kuô̌dû 
nè̤.  Hémo̤héryá pé̤ pó̤ dǐtû́ kuô̌dû lò̌ pè̤ khǒbò́thyó nuôtahe tôprè̤ htuô̌ tôprè̤ ní.  
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Juda 

Juda 1 

1Vǎ ma Jakomo apuố̤ Juda,  htuô̌to vǎ ma Jesǔ Krístu alulé tôprè.̤  Vǎ thèźṳ ́ 
rǎcuốpé ̤kayǎ dố Phè ̌Cò́marya è ́èthǐ rò a mo̤ níd̤yé èthǐ,  htuô̌to Jesǔ Krístu 
opò̤́ takò́takèb̤í níd̤yé èthǐ nuôtahe a o.  
2Cò́marya a tèt̤hèźò̤klabè,  a tèp̤ět̤èd̤wǒ ná atèm̤o̤ ki olốobǎ kuô̌dû ná thǐ ní.  

Thárá Kaplya̤ Tahe 

3Vǎ khǒbò́thyómo̤ thǐ,  tè̤me̤lwóhteka̤ dố pè̤ lò̌ plǐ ní̤bè ró̤lò̌ lǔ yě ari-akyǎ 
yěnuô,  vǎ thè́zṳ́̂ rǎcuố pé̤ nyacò́ thǐ tadû́rò khǒnyá̤yě vǎ myáhtye ná vǎ bè 
rǎcuốkhó taple pé̤ke thǐ dố aruô tôcô.  Rò vǎ thè́zṳ́̂ dyéhè̌dyére ní̤ thǐ ná 
tè̤thè́krṳ̌̂mila dố Cò́marya dyétǎ ̤tôphuố dyétǎ ̤htuô̌plû́lǎ péh̤ò́ ná lò̌ akayǎ dố a 
zṳ́̂e ní̤dyé yětahenuô,  thǐ ki sátanyǎ sûryá è ní.  
4Met̤ěhérò,  kayǎ dố a dyaduzṳ ́nyá ̤Cò́marya to tahenuô a hyǎnuô̌huô hò́ dố 
thǐklè ̌hò́.  Thyáphú èthǐ ki hébè siplèńí ̤ané ̤ná a tèo̤htwǒprè ̤ laruốlarè ̤ tahe 
agněnuôrò,  a htulya taple pyékyǎ pè ̤Byacè Cò́marya abwíataryě yěnuôtahe 
ari-akyǎ.  Htuô̌to èthǐ yětahenuô a zṳ ́e kuô̌ǔ pè ̤ khuklò́khuklyǎ Byacè Jesǔ 
Krístu yěnuô to.  Phú lisǎsè ̌héso one hò́ tèc̤irya tahenuô èthǐ ki níb̤è lò̌plǐ cò́ 
pǎ.  
5Thǐ thèǵně htuô̌lò̌hò́ tèy̤ě lò̌ plǐ tadû́rò vǎ thè́zṳ́̂ dyé thè́né̤htya khyěthyá kuô̌pó̤ 
thǐ ná tôphuốkhè̌ nuô Byacè me̤siplè́ hteka̤htuô̌hò́ Israelphú dố Egypt ké̤ tadû́rò 
dố khyě nuô a me̤thyěkyǎ lò̌khyěthyá lò̌ kayǎ dố a zṳ́̂ekuô̌ lǔ to nuôtahe.  
6Thèńéh̤tyabè ník̤hyěthyá lahyǎ dû tanéphú dố a vǐkyǎ kyǎ Cò́marya dyé èthǐ 
atèp̤ốtarí yěnuô,  rò a htecuố khókyǎlǎ ná a léo̤lés̤ò́ yěnuô tahe.  Cò́marya 
cò̌klò̤ma lò̌hò́ èthǐ ná suplyet̤ò̤́htè ́ rò a dyanuô̌ hò́ èthǐ dố tèk̤hítèl̤ò̤ akǔ hò́.  
Rò a ki dya-o tuố̤ èthǐ dố tèc̤irya a mò̤́nyědu nuôtônyě pǎ.  
7Phúnuôhò́,  taneh̤tya ník̤hyědû lahyǎ vǐ ̤Sodom ná vǐ ̤Gomorra ná vǐ ̤o dố a 
khǎsò̌khǎshyé nuôtahe.  Vǐk̤ǔphú bínuô tahe ma a met̤hû́ thyákuô̌dû tè ̤
phúnuô nuô hò́.  Èthǐ lṳ krwǒme ̤ lahyǎ thwihtyě lék̤lǒ thèźṳ ́ mǔmyá ̤ tahe rò 
mem̤o̤ní ̤ lahyǎ ané ̤ ná prèm̤òprèk̤hǔ lék̤lǒ mǔmyár̤icyá ̤ tahe.  Èthǐ khyábè 
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tès̤ǒphásǒrya ̤dố miphèkǔ tacṳ́prè ̤yěnuôma a htwǒhtya dû hò́ ǔ lém̤yábû̌ dố 
kayǎ lò̌ plǐ agně hò́. 
8Kayǎ dố a hyǎnuô̌huô dố thǐklè ̌ tahe nuôma athyáná nuôhò́.  Dố èthǐ 
myáhtyelwó one tè ̤ tahe akhu-akhyě,  èthǐ mem̤ǔmyá ̤ lya ̤níd̤yé khyěthyá dû 
anék̤lò̤́ tahe prè.́  Èthǐ htésû tèt̤aryěshyosò̌ yě rò a pacyéi̤shyé mò́khu tanéphú 
dố a o ná a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌nuôtahe.  
9Mikelè ma mò́khu tanéphú dố adu lò̌lố cò́ ǔ cò́ tadû́rò bí è ná khǐnéricyá ̤
khuklò́ klyéngǎ lǔ ná Mosè aluô̤̌to̤ akhèňuô,  Mikelè isò̌ dyathû́bû ná 
khǐnéricyá ̤khuklò́ to.  A hé prè ́lǔ,  “Cò́marya ki isò̌dû nè ̤pǎ, ” phúnuô prè.́  
10Manárò kayǎ yětahenuô a pacyéi̤shyé tè ̤dố a thèǵně tǎp̤lúto nuôtahe.  Èthǐ 
thèṕlò thyá lahyǎ ná tèp̤hútèl̤ye ̤ akhu-akhyě,  a lṳ krwǒ mek̤uô̌ lahyǎ phú 
athèṕlò nò̌me ̤ lǔ nuô prè.́  Dố èthǐ mep̤húnuô akhu-akhyě a mep̤yémek̤yǎ 
níd̤yé lahyǎ ané ̤hò́.  
11Cò́marya ki cirya mál̤akǒ cò́ èthǐ pǎ!  Met̤ěhérò èthǐ krwǒmek̤uô̌ phú Caino 
men̤uô hò́.  Dố èthǐ myádu rû̌htè ̌ akhu-akhyěrò,  a thèṕlòshyo krwǒmek̤uô̌ 
phú Balaam met̤hû́ htuô̌hò́ nuôhò́.  Èthǐ sásû ǔ htwǒ khuklò́khuklyǎ tahe 
thyáná Kora meh̤tuô̌hò́ nuô hò́.  Ǔ ki mep̤yékyǎ èthǐ phú ǔ mep̤yékyǎ Kora 
nuô pǎ.  
12Bí thǐ bò́thyóbò́lǎ eró̤ǒró̤lǔ sèe akhèňuô,  kayǎ yětahe hyǎnuô̌me ̤taprótapra 
kuô̌ ná thǐ.  Èthǐ nuôma athyáná prèk̤yět̤hímí tahe dố a myádu prèt́û́ a 
lée̤bèǒhtwǒ agněprè ́rò a lét̤hèt́arè̤ ̌nuô a o kuô̌ lahyǎ ǔ tôcô to.  Èthǐ nuôma 
athyáná ò́luố̤ tahe dố a kuô̌ cuốkyǎ rò a cṳ tǎ ̤ pé ̤ ǔ to nuôtahe prè.́  Èthǐ 
yětahenuô athyáná thòmò̤́ dố athèaphǒ hte kuô̌ǔ ná ashuốakhè ̌to tahe,  rò ǔ 
htò́hte sǐhtěrwík̤yǎ hò́ èthǐ rò a thyěkyǎ lò̌ hò́.  
13Èthǐ tahenuô,  athyáná htyěháhó sò̌ dố htyědutava ̤akǔnuô tahe prè.́  Htuô̌to 
èthǐ tèm̤e ̤dố a htwǒhtya tèt̤hèt́arè̤ ̌ tahenuô a ki oluô̌htya thyáná htyěbò́bè ́
nuô pǎ.  Èthǐ yětahenuô athyáná sè dố a cuốkhókyǎ ná aklyá rò a otò̤̌ kuô̌ a 
khǎlét̤o nuôtahe hò́.  Cò́marya taritaryǎ one pé ̤èthǐ khǎlé ̤dố tèk̤hí tarṳ  lốǔ 
tôpho rò a ki nò̌o èthǐ bínuô tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  
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14Enoch dố aklwǐalyǎ tǎ ̤dố Adam ahtû̌ thuô̌thyótôhtû̌ nuôtôprè ̤héso one nyě ̤
nyacò́ hò́ ná èthǐ yětahe ari-akyǎ rò a hé,  “Byacè ki hyǎtố̤ ná amò́khu 
tanéphú sǎsè ̌tahe dố arí ná aríkǔ cò́ pǎ.  
15Met̤ěhérò a ki hyǎ cirya lò̌ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ pǎ.  A ki cirya lò̌ kayǎ dố a 
dyaduzṳ ́nyá ̤kuô̌ǔ Cò́marya to nuôtahe pǎ.  A ki cirya èthǐ atèt̤hû́tèp̤lá dố èthǐ 
me ̤ tǒ ná Cò́marya aklyáaklǒ to nuôtahe pǎ.  Èthǐ yǒ htétaǎyǎ sû Cò́marya 
akhu-akhyě,  a ki cirya èthǐ pǎ. ” 
16Kayǎ yětahe nuôma kayǎ dố a tamwǒ̤talè ̌ shyo rò a dya dûgně tèt̤hû́ dố 
ǔruô alo̤ pwǒ̤ tôphuố cò́. Èthǐ krwǒlṳ̂me̤ ní̤kuô̌dû ané̤klò̤́ a tè̤thè́zṳ̂́thè́lò̌ 
mǔmyá̤ricyá̤ nuôtahe akhyě prè́. Èthǐ hébè htuthè́ ní̤dyé lahyǎ ané̤,  htuô̌to 
thyáphú èthǐ ki ní̤bè tè̤ dố a thè́zṳ́̂ nuôtahe rò,  a hébè htuthè́ní̤ lahyǎ ǔ.  

Tè̤dyérò̤ Ná Tè̤ithyóithya Tahe 

17Manárò vǎ khǒbò́thyó thǐ,  thè́né̤htya tuố̤bè khyěthyá lahyǎ pè̤ Byacè Jesǔ 
Krístu a Prè̤dônyǎphú tahe hésodônyǎ one htuô̌pé̤hò́ thǐ nuôtahe ní. 
18Èthǐ hé pé ̤ thǐ,  “Shyé mò̤́nyěmò̤́thè̌ dố khyě tadû pǎ tahenuô kayǎ dố a ki 
pacyéi̤shyé nyěk̤ruô̌ thǐ tahe ki ohtya pǎ.  Èthǐ nuôtahe ma a krwǒme ̤
shuô̌shuô̌ prè ́ phú a tèt̤hèźṳ ́ mǔmyá ̤ dố a tǒkuô̌ ná Cò́marya athèṕlò to 
nuôtahe prè.́ ” 
19Kayǎ yětahe nuôma máh̤ò́ kayǎ dố a me ̤ lṳpruốlṳpryǎ lò̌ ǔ,  kayǎ dố a 
krwǒmek̤uô̌ phú anék̤lò̤́ pházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ o nuô tahe,  htuô̌to èthǐ yětahe 
nuôma a níb̤è kuô̌ǔ Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌to.  
20Manárò vǎ khǒbò́thyó thǐ,  thǐ bè isò́htya plehyǎpó̤ lahyǎ thǐ tèo̤htwǒprè ̤
yěnuô dố thǐ tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤sǎsè ̌dố asò̌ atanyǎryá yěnuô alo̤ rò,  bí thǐ kwǐcò́bè ̌
akhèňuô,  thèĺèh̤tyaní ̤lahyǎ Thè ́Sǎsè ̌Byacè zṳ̌klyázṳ̌klǒ ní ̤thǐ nuôtahe ní.  
21Bí thǐ opò̤́myásû̌ Byacè Jesǔ Krístu a tèt̤hèźò̤ dố a ki dyé pè ̤ thèh́twǒprè ̤
tacṳ́prè ̤yětôprè ̤ki hyǎ akhèp̌ǎnuô,  oklò̤sò́ma lahyǎ dố Cò́marya atèm̤o̤ akǔ 
ní.  
22Thèźò̤ níd̤û kayǎ dố a zṳ ́e Krístu hò́ tadû́rò athèṕlò rare pǎ dûgně nuôtahe 
ní.  
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23Yácû́ mec̤wó̤ pék̤uô̌ kayǎ dố a lo tèm̤el̤wóhteka ̤phú nè ̤mel̤wóhteka ̤kayǎ dố 
mikǔ nuôtahe ní.  Htuô̌rò thè́zò̤ní̤ pé̤ kuô̌pó̤ kayǎ dố aruô nuôtahe ní.  Manárò 

tane̤ tǎ̤tǎ̤te̤te̤ taki ní, me̤těhérò nè̤ tǒ thè́htekyǎ ahye-aca̤ dố a víma ná èthǐ 
tè̤thû́tè̤ora nuôtahe ní.  

Tè̤htuthè́htya A Tè̤kwǐcò́bè̤̌  

24Pè ̤ ki htuthèh́tya ró̤lǔ Cò́marya pó!  Thyáphú thǐ ki lakhû́ tǎmé ̤agněnuô,  
Cò́marya ki myákhwè mec̤wó̤ níd̤û thǐ ní.  Htuô̌to a ki è́ka̤ bè́dû thǐ dố a 
mèthènyě pǎ rò thǐ tè̤thû́ ki o pǎ to,  rò thǐ ki thè́krṳ̌̂thè́lò̌ lakálakǒ dû pǎ ní.  
25Pè ̤ki mel̤ǐ met̤akhèȟtya ró̤lǔ Cò́marya pó!  Cò́marya ma a o tû́ è tôprè ̤prè.́  
Prè ̤dố a mel̤wóhteka ̤ pè ̤ ma tû́ è tôprè ̤ prè.́  Dố Jesǔ Krístu akhu-akhyěrò 
tèl̤ǐtèt̤akhè,̌  tèd̤utèh̤tǔ,  tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná tèt̤aryěshyosò̌ yětahenuô,  a ki okuô̌dû 
ná Cò́marya cáhtya dố tèt̤ôcô o htwǒhtya híto akhè̌,  tuố̤khǒnyá̤,  ná tǎ̤plehyǎ 
acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní,  Amèn.  
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Tè ̤dyéluô  htya 

Tè ̤dyéluô  htya 1 

1Li yětôba ma li dố a rǎmárǎdyǎ tèm̤eh̤twǒhtya ané ̤dố Jesǔ Krístu dyéluô̌htya 
tahe ari-akyǎ.  Thyáphú Jesǔ Krístu ki zṳ̌luô̌ pé ̤alulé tahe ná tè ̤kíré ̤htwǒhtya 
phûlǎhò́ pǎ yětahe agněnuô,  Byacè Cò́marya dyéluô̌ pé ̤ tèd̤yéluô̌htya yěnuô 
ná Giovanni mád̤û hò́ vǎ dố a htwǒ Jesǔ Krístu alulé yětôprè ̤hò́.  A thǔlya ̤a 
mò́khu tanéphú dố vǎo rò a dyéthèǵně pé ̤vǎ ná tèr̤itèk̤yǎ yětahe.  
2Rò vǎ hésoluô̌ pé ̤ǔ lò̌ vǎ myáhtye htuô̌hò́ yětahenuô,  yěma vǎ rǎluô̌ pé̤ ǔ ná 
tè̤ritè̤kyǎ o dố Cò́marya o hyǎ tahe ná tè̤dố Jesǔ Krístu dyéluô̌ pé ̤vǎ tahe.  
3Kayǎ dố a hố li yětôba tôprèp̤rè ̤nuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri htuô̌to kayǎ dố a níh̤uô̌ 
prèp̤ro̤ tahe a tèh̤ébè dố a ki htwǒhtya khǒnyá ̤ yětahenuô bèbè,  a ki 
htwǒhtya shyé nopǎ tahenuô bèbè,  èthǐ ki cṳ̌e tè̤dố ǔ rǎo è dố li yětôba akǔ 
tahenuô,  a ki níb̤è lahyǎ tès̤ò̌ri,  met̤ěhérò tèy̤ětahe kíré ̤ htwǒhtyanuô,  
ashuốakhè ̌phûhyǎ hò́.  

Hémo̤héryá Cuốní̤dû Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ Thuô̤̌ thyótômṳ 

4Vǎ ma Giovanni.  Vǎ rǎcuố pé ̤liyě dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ thuô̌thyótômṳ dố a o 
dố Asia kék̤ǔ nuôtahe a o.  Cò́marya dố a htwǒprè ̤ mú nukhè̌,  htuô̌to 
khǒnyá̤khè̌ ma a htwǒprè̤prè̤,  nopǎ ma a ki htwǒprè̤prè̤ yětôprè̤ ná thè́htwǒprè̤ 
thuô̌thyótômě dố a o dố lǔ khuklyáhtyalô̌ anyěhyǎ yětahe abwíataryě ná a 
tèt̤huôtèk̤rě yěnuô,  thǐ ki níb̤èdû ní.  
5Thǐ ki níb̤è kuô̌pó̤dû Jesǔ Krístu dố a khyáathè ́cò́cò́tet̤e ̤yětôprè ̤abwíataryě 
ná a tèt̤huôtèk̤rě ní.  Kayǎthyě rò a htwǒprè̤ ka̤khyě aklè̌nuô,  è ma prè̤ dố a 
htwǒprè̤ ré̤lố ǔ tôprè̤ hò́. È ma prè ̤dố a pố hekhu akhwí tahe.  È ma a mo̤ní ̤
nyacò́ pè ̤htuô̌to dố a thyě akhu-akhyě a mel̤wóhteka ̤pè ̤dố tèt̤hû́tèo̤ra akǔ.  
6Htuô̌rò thyáphú pè ̤ki me ̤a Phè ̌Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤agněnuô,  Jesǔ Krístu 
dyéhtwǒhtya pè ̤ná bwídu tahe dố ahtyěakék̤ǔ.  Tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ki 
o kuô̌dû ná Jesǔ Krístu tacṳ́prè ̤ní.  Amèn.  
7Myámò̌ lahyǎ,  a kíré ̤hyǎtố̤hò́ ná ò́luố̤ hò́.  Kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ ki myáhtye lò̌ è 
pǎ.  Kayǎ dố a sû̌thyě lǔ nuôtahe bèbè,  a ki myáhtye lǔ pǎpǎ.  Myěcô pwǒ̤ tôcô 
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dố hekhuyě kinguốk̤ihè lò̌ ná è akhu-akhyě pǎ.  Tè̤ ki htwǒhtya má̤lakǒ 
phúyěnuô pǎ Amèn.  
8Byacè Cò́marya hé,  “Vǎ ma akhǎshyé hò́ rò vǎ ma atadûhò́” rò a hé,  “Vǎ 
ma Cò́marya dố a htwǒprè ̤mú nukhè̌ tôprè̤,  khǒnyá̤khè̌ ma vǎ htwǒprè̤prè̤,  
nopǎma vǎ htwǒprè̤prè̤.  Vǎ ma Cò́marya dố a cyá̤ tè̤lò̌ plǐ tôprè̤hò́.” 

Tè̤myáhtyelwó Krístu 

9Vǎ ma thǐ puố̤vyá ̤Giovanni dố a zṳ ́e Krístu thyákuô̌ ná thǐ tôprè.̤  Vǎ ma thǐ 
khǒbò́thyó dố a khyácyěk̤hyácṳ  ró̤kuô̌tè ̤ ná thǐ tôprè,̤  vǎ ma Cò́marya a 
htyěphúkép̤hú thyákuô̌ ná thǐthǐ,  rò vǎ khyáthèṕlòhtǔ ró̤kuô̌tè ̤ná thǐ tôprè ̤
prè.́  Dố vǎ hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Byacè Cò́marya a tèr̤itèk̤yǎ ná tèd̤ố Jesǔ Krístu 
khyáluô̌ pé ̤vǎ tahe akhu-akhyě,  ǔ cuố dya-okyǎ vǎ dố Patmo klû́khu hò́.  
10Bí Byacè amò̤́nyě tônyěnuô Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ opò̤́maní ̤vǎ rò vǎ níh̤uô̌ 
ngó̤prah̤tyashyo prah̤tyasò̌ dố vǎkhyěkhu rò a thyácò́ná kwo̤ prah̤tya nuô cò́.  
11Ngó̤prah̤tya rò a hé,  “Rǎmárǎdyǎ tèd̤ố nè ̤ myáhtye nuôtahe.  Htuô̌rò 
thǔcuốpé ̤liyě dố prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ thuô̌thyótômṳ dố a mád̤û Epheso,  Smyrna,  
Pergamum,  Thyatira,  Sardi,  Philadelphia,  Laodicea dố a o lahyǎ dố vǐ ̤
thuô̌thyótôvǐ ̤yětahe akǔnuô. ” 
12Maǔpě hébè vǎ,  vǎ ne rò vǎ tarí myákak̤hyě akhèňuô,  vǎ myáhtye mikò̌htè ̌
thuô̌thyótômě.  
13Rò dố mikò̌htè ̌thuô̌thyótôměyě aklǎměkǔ nuô athyáná prèl̤ukayǎ aphúkhǔ 
o tôprè.̤  Rò a thyání ̤ cac̤wo̤ htǔlyat̤uố̤ dố akhadyákhu tôpṳ  rò a sǎ tava ̤
htyaní ̤htèťabye tôba.  
14Akhuluô̤ bǔ thyácò́ná thímísûnuô,  mát̤orò a thyácò́ná bǔkhu nuô.  A 
mèthèplò nuô,  a thyácò́ná mikyǎ ̤rahtǒhtya nuô cò́.  
15Akhǎduô nuô a takhè ̌ thyácò́ná talǐbyǎ dố ǔ lǒ htuô̌hò́ lǔ ná mi nuô cò́.  
Angó̤ pra ̤tawò́tathû̌ thyácò́ná htyě sátǎ ̤nuô cò́.  
16Atakhu cò́htwó tôkyěnuô a pṳ ́maní ̤sè thuô̌thyótômě.  Htuô̌rò nè ́dố a htyǎ 
nyěk̤hónyěk̤yě tôbè odố akyǎk̤ǔ hte.  A mèthènuô a takhòtakhè ̌ thyácò́ná 
tamò̤́ sátakhèťǎ ̤bí mò̤́htuôkhè ̌nuô cò́.  
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17Bí vǎ myáhtye è akhèňuô,  vǎ lakhû́tǎ ̤thyěnguô̤̌ thyácò́ná kayǎthyě tôprè ̤dố 
a khǎduôshyé nuô,  htuô̌rò a behtya atakhu cò́htwó dố vǎlo̤ rò a hé,  “Thèísě 
tǎmé,̤  vǎ ma tèa̤khǎshyé ná tèa̤tadû tôprèh̤ò́.  
18Vǎ ma kayǎ dố a htwǒprè ̤ tôprè.̤  Vǎ thyě htuô̌hò́ tadû́rò khǒnyáy̤ě vǎ 
htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè.́  Vǎ oná taryěshyosò̌ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ rò vǎ pốlò̌ 
tèt̤hyě ná Luô̤̌kén̤édò̌ tahe.  
19“Phúnuôrò tèd̤ố nè ̤myáhtyehò́ nuôtahe bèbè,  tèd̤ố nè ̤myáhtye a htwǒhtya 
khǒnyáy̤ě tahenuô bèbè,  tèd̤ố nè ̤myáhtye a htwǒhtya shyé nopǎ tahenuô 
bèbè,  rǎmárǎdyǎ ènuô.  
20Sè thuô̌thyótômě dố nè ̤myáhtye a o dố vǎ takhu cò́htwó akǔ yěnuô ná 
mikò̌htè ̌ thuô̌thyótôměyě angó̤lasá acò́azǎ ̤ ma phútěhérò sè thuô̌thyótômě 
angó̤lasá nuôma máh̤ò́ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ thuô̌thyótômṳ a tanéphú tahe rò mikò̌ 
thuô̌thyótômě angó̤lasá ma máh̤ò́ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ thuô̌thyótômṳ yětahenuô 
hò́. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 2 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Epheso Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

1“Rǎcuố liyě dố Epheso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ phúnuô.  
Rò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố prè ̤dố a pṳ ́maní ̤sè thuô̌thyótômě dố 
atakhu cò́htwó akǔ rò a cuố dố mikò̌htè ̌thuô̌thyótômě aklèňuô tôprè ̤a o rò a 
rǎcuốpé ̤èthǐ phúyě,  
2nè ̤me ̤ tèy̤ěnuô vǎ thèǵně,  nè ̤me ̤ ladyáladǎ cò́ nèn̤é ̤ nuôma vǎ thè́gněgně,  
htuô̌rò nè̤ khyáthè́plòhtǔbè́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ tahe nuôma vǎ thè́gněgně.  Nè̤ otốc̤yá̤kuô̌ 
ná kayǎ me̤ tè̤mǔmyá̤ricyá̤ tahe to nuôma vǎ thè́gněgně.  Htuô̌rò kayǎ dố a hé 

lya̤ ní̤dyé ané̤ ná Prè̤dônyǎphú rò nè̤ ce̤myá èthǐ rò nè̤ myáhtye ná èthǐ ma 

Prè̤dônyǎphú má̤to, má̤prè́ prè̤hébè lahǒlahya tahe prè́ nuôma vǎ thè́gněgně.  
3Dố vǎmwi ̤ akhu-akhyěrò,  nè ̤ mek̤hyǎmea̤ya nè ̤ khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  rò nè ̤
thèṕlò pyéto nuôma vǎ thè́gněgně.  
4“Manárò vǎ léd̤yatèt̤hû́ dố nèl̤o̤ nuô a o tôcô,  a o phútěhérò nè ̤ mo̤ vǎ 
khǒnyáy̤ěnuô a thyá pǎ ná nè ̤mo̤ vǎ dố arék̤hè ̌nuôto.  
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5Nè ̤cuố taphǎyek̤yǎ cò́ ná nè ̤tèm̤o̤ dố kalúkhèňuô bá tě cò́nuô tane̤ myámò̌. Za̤ 
ní̤dû nè̤né̤ rò me̤khyě thyáphú nè̤ me̤ dố kalúkhè̌nuô. Nè̤ ki za̤ ní̤dû nè̤né̤ to 

hénuôma vǎ ki hyǎ dố nè̤o rò vǎ ki hyǎphyé taphǎkyǎ nè̤ mikò̌nuô dố akhǎlé̤ yěnuô 

pǎ.6Manárò nè ̤tèr̤yá opǎtôcô.  A o pǎ matěhérò nè ̤thèh́te Nicolaitaphú a me ̤
tèm̤ǔmyá ̤tahenuô a thyákuô̌ cò́ hò́ ná vǎ thèh́te èthǐ tèm̤e ̤nuô cò́hò́.  
7“Nè ̤ khǎlè ki o rò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
yětahenuô.  Kayǎ dố a mep̤ét̤è ̤ tôprèn̤uô,  vǎ ki dyé è taryěshyosò̌ dố a ki 
nuô̌ení ̤ thòhtwǒprè ̤ athè dố a dyéǔ thèh́twǒprè ̤ yěnuô tôthò pǎ.  Thòyě 
tôthònuô a dyá dố Cò́marya a tarèḱǔ dố ǔ è ́ná Paradisǔ akǔnuô pǎ. ” 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Smyrna Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

8“Rǎcuố liyě dố Smyrna prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a onuô, ” a hé vǎ phúnuô.  
Rò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuô,  a hyǎ dố prè ̤dố a thyě htuô̌hò́ rò a htwǒprè ̤
kak̤hyě khyěthyá yětôprè ̤a o.  È ma tèa̤khǎshyé ná atadû tôprèh̤ò́. 
9Nèp̤yán̤ès̤è,̌  nè ̤ sǒryas̤ǒphá nuôma vǎ thèǵně.  Manárò dốthudốthè ́ tôkyě 
nuô,  nè ̤ duzáh̤tyathè.̌  Kayǎ dố a hélya ̤ níd̤yé ané ̤ ná pè ̤ma Judaphú tahe 
mál̤akǒ cò́ tadû́rò a mál̤akǒ mát̤o yětahe dyá thǐzo̤ nuôma vǎ thèǵně.  Èthǐ 
nuôtahe ma khǐnéricyá ̤khuklò́ a tèc̤ò́bè ̌hǒphú tahe prè.́  
10Tèd̤ố nè ̤kíré ̤khyábè khǒnyá ̤yěnuô,  thèísě tǎ alé ̤ taki tǎmé̤ ní.  Khǐnéricyá̤ 
khuklò́ taritaryǎ hò́ ǔ dố ǔ ki me̤myá thǐ akhu-akhyě,  a ki dò́nuô̌ thǐ dố htò̌kǔ 
tahehe pǎ.  Ǔ ki me̤cyě̤me̤cṳ̂ thǐ anyěshyé athè̌shyé pǎ.  Tuố ̤cò́ dố nè̤ myáhtyebè 
cò́ ná tè̤thyě bèbè,  tarú cò́ ná vǎ nuô, vǎ ki dyédû nè̤ tè̤htwǒprè̤ a khuklwǒ̤htè̌ pǎ. 
11“Nè ̤ khǎlè ki o rò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
yětahenuô.  Kayǎ dố a mep̤ét̤è ̤tahenuô a khyábè pǎ dốthudốthè ́tôkyě atèt̤hyě 
tacṳ́prè ̤yěnuô to hò́. ” 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Pergamum Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ 

12“Rǎcuố liyě dố Pergamum prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ 
phúnuô.  Rò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố prè ̤dố a o ná anè ́dố a 
htyǎlò̌ nyěk̤hónyěk̤yě tôbè tôprè ̤a o.  
13Nè ̤otǒ cò́ ná khǐnéricyá ̤khuklò́ léo̤nyǎ khuklyáhtyalô̌ akhǎlé ̤cò́ nuôma vǎ 
thèǵně.  Bí ǔ met̤hyě cò́ Antipa máh̤ò́ prèk̤hyáthè ́dố acò́ ná vǎyě nuôtôprè ̤bí 
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nè ̤vǐk̤ǔ khǐnéricyá ̤khuklò́ léo̤ní ̤akhǎlé ̤nuô cò́ tadû́rò nè ̤cò́ ná vǎ,  nè ̤vǐkyǎ 
nè ̤tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤to.  
14“Manárò tèr̤itèk̤yǎ dố vǎ léd̤yatèt̤hû́ dố nèl̤o̤ nuôma a o taki,  maǐtě tahetě 
hénuôma,  kayǎ o dố thǐklè ̌tahehe nuô,  a krwǒmek̤uô̌ Balaam a tèi̤thyóithya.  
Balaam ithyóithya Khwí Balak ná a ki ilo-ilyá Israelphú thǐtahe ná èthǐ ki e 
sèesèǒ dố ǔ lǔhtya ná prèz̤o̤ yěnuôtahe,  htuô̌rò a ki cuốthû́ lahyǎ 
prèm̤òprèk̤hǔ phúnuô.  
15Phúnuôhò́,  dố thǐklèňuô kayǎ dố a krwǒmek̤uô̌ Nicolaitaphú a tèi̤thyóithya 
nuô a o tahehe.  
16Khǒnyár̤ò vǐkyǎmò̌ nè ̤tèt̤hû́tèo̤ra nuô.  Nè ̤ki vǐkyǎ to héma vǎ ki hyǎlè ́pryǎ 
dố nè ̤o pǎ rò vǎ ki hyǎsá kayǎ nuôtahe ná nè ́dố a hte dố vǎ kyǎk̤ǔ yěnuô 
tôbè pǎ.  
17“Nè ̤ khǎlè ki o rò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
yětahenuô.  A hé phútěhérò,  lò̌ kayǎ dố a me̤pé̤ tè̤ tahenuô vǎ ki dyé è 
khò́mǔmǎna dố ǔ dya-ouố è yěnuôtôklò̤́ pǎ.  Htuô̌rò vǎ ki dyé èthǐ lò̤́bǔ tôprè̤ 
tômě pǎ,  rò ǔ rǎo mwi̤thè̌ dố alo̤ yěnuô pǎ. Mwi̤thè̌ yěnuô ǔ thè́gně è tôprè̤ to, 

thè́gně tû́prè́ kayǎ dố a ní̤bè lò̤́yěnuô tôprè̤ tuô̌ prè́.” 
Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Thyatira Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

18“Rǎcuố liyěnuô dố Thyatira prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ 
phúnuôrò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố Cò́marya aphúkhǔ a o.  A 
mèthèplò nuô a kyǎr̤ahtǒ thyácò́ná minuô,  a khǎduônuô,  a takhòtakhè ̌
thyácò́ná talǐbyǎ dố ǔ htû́plyarashyǐ ènuô cò́.  
19Nè ̤mek̤ryá ǐtěnuô vǎ thè́gně.  Nè̤ tè̤mo̤tè̤klè̌,  nè̤ tè̤zṳ́̂tè̤nyá̤,  nè̤ tè̤phyétè̤me̤,  nè̤ 

me̤khyǎme̤aya tè̤ thǐ tahenuô vǎ thè́gně.  Tè̤dố nè̤ me̤ khǒnyá̤yě tahenuô,  a o 
è́lốklò̌ pǎ cò́ ná tè̤dố nè̤ me̤htuô̌hò́ nuôtahe ma vǎ thè́gněgně.  
20“Manárò vǎ léd̤yatèt̤hû́ dố nèl̤o̤ nuôma a o tôcô.  Maǐtě hérò,  nè ̤ plwǒ 
ithyóithya prèm̤ò Jezebel dố a hélya ̤ níd̤yé ané ̤ná vǎ ma Cò́marya aprèp̤ro̤ 
tôprè,̤  nuôtôprè.̤  È ithyóithya ǔ akhu-akhyě,  a thǔcuốthû́ lò̌ vǎkayǎ 
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prèm̤et̤èp̤hú tahe dố a ki cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ,  htuô̌rò a ki e sèesèǒ dố ǔ 
lǔhtya htuô̌hò́ ná prèz̤o̤ nuôtahe.  
21Vǎ oyǒ hò́ è dố a ki za ̤ níd̤û khyěthyá a tèc̤uốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ nuôtahe 
tadû́rò a thèźṳ ́ vǐkyǎ to.  
22Dố a mep̤húnuô akhu-akhyě vǎ ki nò̌swí omyětyá ̤è dố lém̤yěkhu pǎ.  Kayǎ 
dố a cuốthû́ ná prèm̤ò yětôprè ̤ tahenuô,  vǎ ki nò̌khyábècyě ̤ khyábècṳ  kuô̌ 
èthǐ pǎ.  Tèm̤ǔmyár̤icyá ̤dố èthǐ cuốthû́ ná prèm̤ò yětôprè ̤tahenuô,  èthǐ ki za ̤
níd̤û pé ̤pǎ ané ̤to kihérò vǎ ki nò̌khyábècyě ̤khyábècṳ  èthǐ pǎ.  
23Vǎ ki met̤hyěkyǎ tố̤kuô̌ a khǒpacè̤ ̌ tahe pǎpǎ.  Phúnuôrò prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
pwǒ̤tômṳ ki thèǵně ná vǎ ma prè ̤ dố a thèǵně ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a tè̤tane̤ ná a 
tè̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ tahe nuô pǎ.  Thǐ tôprè̤ ná tôprè̤ me̤htuô̌ lò̌kryáhò́ phútě nuô, vǎ ki 

dyélyě̤ ka̤khyěsû thǐ phú thǐ me̤htuô̌ nuôtahe pǎ. 
24Manárò thǐ Thyatira prèz̤ṳ ́etè ̤plò́mṳphú dố a okyǎ yětahenuô,  thǐ krwǒme ̤
kuô̌ǔ prèm̤ò Jezebel a tèi̤thyóithya mǔmyár̤icyá ̤dố ǔ è ́ná khǐnéricyá ̤khuklò́ 
atè ̤dò́uốdò́bí adu-azǎ ̤yětahe nuôto.  Vǎ dyahtyapǎ ná tèv̤ítèz̤á dố thǐlo̤ tôcô 
to.  
25Manárò pṳ ́klò̤ma ní ̤ryá lahyǎ tè ̤dố a o ná thǐ nuôtahe tuố̤dố vǎ hyǎlya ̤pǎ 
tôphuố nuô ní.  
26-27“Ǔpěpě bèbè dố a me̤pé̤tè̤ rò a ki me̤ plehyǎ tuố̤dố atadû phú vǎ tè̤thè́zṳ́̂ onuô 
hénuôma,  vǎ ki dyé lǔ taryěshyosò̌ dố athyáná vǎ níb̤è dố vǎphè ̌a o nuôtahe 
pǎ.  ‘Vǎ ki dyé lǔ taryěshyosò̌ dố a ki pố htyěké ̤tahe ná ipò̤ tò̤́htè ́pǎ,  rò a ki 
dòmûdòplá lò̌ èthǐ phú ǔ dòmûdòplá pò̤he nuô pǎ. ’ 
28Vǎ ki dyékuô̌ è sètò̤́ro̤ pǎpǎ.  
29Nè ̤ khǎlè ki o hérò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
tahenuô. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 3 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Sardi Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

1“Rǎcuố liyě dố Sardi prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ phúnuô rò 
a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố prè ̤dố a pốní ̤a Thè ́Sǎsè ̌yěthuô̌thyótômě 
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dố a me ̤ Cò́marya atèm̤e ̤yětahe ná sèyě thuô̌thyótômě a o.  Nè ̤mek̤ryá ǐtě 
nuôma vǎ thè́gně.  Nè̤ ohtwǒprè̤ cò́lǎ ná vǎ ǔ hé phúnuô tadû́rò nè̤ krwǒ vǎkhyě to, 

nè̤ thyáprè́ná kayǎthyě. 
2Phúnuô akhu-akhyě,  omyě pǎto,  ihtòmò̌,  tèr̤yá dố a okyǎ pǎ ná nè ̤
nuôtahenuô,  a kíré ̤thyěhò́ dyéshyodyésò̌htya khyěthyá mò̌ ènuô,  met̤ěhérò,  
vǎ myáhtye ná tè ̤ dố nè ̤ meh̤tuô̌hò́ tahenuô,  alốabǎ hí dố vǎ Cò́marya a 
mèthènyě to.  
3Mep̤húnuôrò taneh̤tyabè ník̤hyě tèd̤ố ǔ ithyó htuô̌hò́ nèn̤uô tahe ná tèd̤ố nè ̤
níh̤uô̌ htuô̌hò́ nuôtahe.  Cṳ̌e tèy̤ětahe rò za ̤ ní ̤ mò̌.  Ki nè ̤ omyě tadûpǎ 
hénuôma vǎ ki hyǎ dố nèo̤ phú prèe̤huô tôprè ̤nuô pǎ.  Vǎ hyǎ bíkhèťě pǎnuô 
nè ̤thèǵněto.  
4“Manárò kayǎ dố a ohtwǒprè ̤sǎsè ̌rò ahyeca ̤plǐphuố lò̌pǎ bí Sardi prèz̤ṳ ́etè ̤
plò́mṳkǔ yěnuôma a opatí prè.́  Èthǐ ki kû̌thyáhtya hyecab̤ǔ rò a ki cuốtố̤ 
kuô̌dû ná vǎ pǎ,  met̤ěhérò èthǐ kò cuốtố̤kuô̌ nyǎ ná vǎ hò́.  
5Kayǎ dố a mep̤ét̤è ̤ tahenuô ǔ ki dyékû̌dyéthyá htyakuô̌dû èthǐ ná 
hyebǔcap̤huố phúyěnuô pǎ.  Htuô̌rò amwi ̤ dố a o dố lihtwǒprè ̤ akǔ 
yětahenuô,  vǎ htû́plǐkyǎ lǔ toto.  Dố vǎphè ̌ ná a tanémò́khuphú tahe a 
mèthènyě pǎnuô vǎ ki hésoluô̌htyaplǒ pé ̤ èthǐ yětahenuô,  èthǐ ma vǎkayǎ 
prè,́  phúnuô pǎ. 
6Phúnuôrò nè ̤ khǎlè ki o rò níd̤ǎ lahyǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso 
prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ yěnuôtahe. ” 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Philadelphia Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

7“Rǎcuố liyě dố Philadelphia prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ 
phúnuô.  Rò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố prè ̤dố asǎsè ̌acò́ate ̤yětôprè ̤
a o.  A pṳ ́ma-o ní ̤Khwí Davi athò́hti.  Bí a bámǒ kadǎ akhèňuô,  ǔ meb̤ícyá ̤
tôprè ̤to.  Rò bí a me̤bí akhèňuô,  ǔ bámǒcyá ̤tôprè ̤to.  
8Nè ̤mek̤ryá ǐtěnuô vǎ thè́gně prè́. Kadǎ dố ǔ me̤bícyá̤ tôprè̤ to nuô,  vǎ bámǒ 
pé̤hò́ nè̤.  Nè̤ hè̌cè̤́recè̤́ tadû́rò nè̤ ní̤dǎ vǎngó̤,  nè̤ htébíkyǎ vǎ to.  
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9Khǐnéricyá ̤khuklò́ a tèc̤ò́bèȟǒphú yětômṳ nuô,  a lahǒ lya ̤níd̤yé lahyǎ ané ̤
ná pè ̤ ma Judaphú tahe,  tadû́rò èthǐ ma Judaphú mát̤o.  Vǎ ki nò̌hyǎ 
dángṳ lya ̤ èthǐ dố thǐ khǎduô khǎshyé pǎ rò èthǐ pwǒ̤ tôprè̤ ki thè́gně ná vǎ 

mo̤ní̤ thǐ nuô pǎ. 
10Vǎ mekyǎngó̤ dố nè ̤ ki khyáthèṕlòhtǔ agně yěnuô,  nè ̤ tǒ̤ní ̤phyéma akhu-
akhyě,  tèp̤yát̤ès̤è ̌dố a kíré ̤hyǎ dố hekhuyě rò a ki mem̤yá lò̌ kayǎ odố hekhu 
yětôba lò̌pǎ akhè̌nuô,  vǎ ki takò́takè̤ ní̤dyé nè̤ pǎ.  
11“Nyět̤yatonuô vǎ ki hyǎ pǎ.  Thyáphú ǔ ki phyéphekyǎ tǎ nè ̤ khuklwǒ̤htè ̌
tǎmén̤uô,  pṳ ́klò̤ma ní ̤ryá tè ̤dố thǐ níb̤è htuô̌hò́,  tèi̤thyóithya dố atǒabè nuô 
tahe ní.  
12Kayǎ dố a mep̤é ̤ tèn̤uô,  vǎ ki dyéhtwǒhtya è ná vǎ Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu 
ahihtû pǎ,  htuô̌rò a ki o tadûlǎ bínuô pǎ.  Vǎ ki rǎoní ̤vǎ Cò́marya amwi ̤dố 
èlo̤ pǎ.  Htuô̌rò vǎ ki rǎo vǎ Cò́marya avǐ ̤mád̤û Jerusalem vǐt̤hè ̌amwi ̤yěnuô 
dố èlo̤ pǎ.  Jerusalem vǐt̤hè ̌yěnuô,  a o dố mò́khu dố vǎ Cò́marya a o rò a 
hyǎlya.̤  Rò vǎ ki rǎokuô̌ vǎ mwit̤hè ̌dố èlo̤ pǎ.  
13Nè ̤ khǎlè ki o rò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
yětahenuô. ” 

Thǔcuố Tè̤ritè̤kyǎ Dố Laodicea Prè̤zṳ́̂etè̤plò́mṳ A o 

14“Rǎcuố liyě dố Laodicea prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ a tanéphú a o nuô, ” a hé vǎ 
phúnuô.  Rò a hé,  “Tèr̤itèk̤yǎ yěnuôma a hyǎ dố ǔ è,́  ‘Amèn’ yěnuô tôprè ̤a 
o.  È ma prè ̤dố a thèṕlòcò́ rò a khyá athè ́ cò́cò́tet̤e ̤yětôprè ̤ a o.  Cò́marya 
nò̌byátǎ ̤dǐtû́ lò̌ tèl̤ò̌ plǐ yěnuô ná è prè.́  
15Nè ̤ me ̤ htuô̌hò́ kryá maǐtěnuô vǎ thè́gně prè́. Nè̤ thyáná htyě dố a kṳ́ kuô̌ǔ 
toto,  a kacṳ́ kuô̌ǔ toto,  vǎ thè́zṳ́̂ ná nè̤ ki kṳ́ tomaná nè̤ ki kacṳ́ nuôprè́. Vǎ thè́zṳ́̂ 

hé ná ki krwǒ vǎkhyě rò krwǒtǎ̤te̤.  Ki thè́zṳ́̂ krwǒ to hérò krwǒ tǎ taki tǎmé̤.  
16Manárò nè ̤ kṳ́ toto,  nè ̤ kacṳ́ toto.  Lèl̤è ̤ nè̤ lè̤prè́ akhu-akhyě vǎ ki 
htupláhtekyǎ nè̤ dố vǎ kyǎ̤kǔ pǎ.  
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17‘Vǎ duzáh̤tyathè ̌rò vǎ lo pǎ cò́ tôcô to,  vǎ lo ǐtětě nuô a o lò̌ cò́ hò́,’ nè̤ hécò́ 

phúnuô tadû́rò nè̤ thè́plè̤̌thè́zò̤,  lé̤ thè́zò̤klabèní̤ nè̤,  nè̤ sǒphásǒrya̤,  nè̤ mèthèkhí,  
nè̤ okhǎklo̤ cò́ rò nè̤ thè́gně ní̤dyé nè̤né̤ to.  
18Mep̤húnuôrò vǎ dyéthèǵně cwó̤pék̤uô̌ nè ̤ ná thyáphú nè ̤ ki duzáh̤tyathè ̌
kuô̌ǔ nuô,  hyǎ iprik̤uô̌ htè ̌dố vǎo yě.  Htè ̌yěnuôma ǔ nuô̌htuô̌hò́ ná mi.  
Htuô̌to hyǎ ipri ̤ kuô̌dû hyecab̤ǔ lék̤û̌lét̤hyá dố vǎo yě rò kû̌bíthyábí níd̤yé 
kuô̌ná nè ̤ okhǎklo̤ thèt́arè̤ ̌ dûgně yěnuô.  Thyáphú nè ̤ ki myáhtye lǐphóryá 
kuô̌ǔ agněnuô,  hyǎ iprik̤uô̌ tèk̤hu mèthèsè ̌ dố vǎo yě rò cǐnuô̌ dố nè ̤
mèthèplòkǔ nuô.  
19“Lò̌ kayǎ dố vǎ mo̤ní̤ è tahenuô,  vǎ ithyó thè́prwǒ̤thè́li̤ ní̤dyé rò vǎ plí ní̤dyé 
lǔ.  Phúnuô akhu-akhyě beshyo nè̤ thè́plò rò za̤ ní̤ mò̌.  
20Níd̤ǎ lahyǎ vǎ kahtò obí kadǎ nyěhyǎ rò vǎ dò kadǎ yě.  Kayǎ tôprè̤prè̤ ki 
ní̤huô̌ vǎ dò kadǎ kihé rò bámǒsû nuô,  vǎ ki hyǎnuô̌ etốǒ̤tố ̤kuô̌ná è,  rò è ki 
etốǒ̤tố̤ kuô̌ná vǎ pǎ.  
21“Vǎ mep̤é ̤ htuô̌hò́ rò vǎ onyǎní ̤ tố̤kuô̌ hò́ ná vǎphè ̌dố khuklyáhtè ̌ htyalô̌ 
akhu hò́.  Phúnuôrò kayǎ dố a mep̤ét̤è ̤tahenuô,  vǎ ki nò̌onyǎo tố̤kuô̌ èthǐ ná 
vǎ dố vǎ khuklyáhtè ̌htyalô̌ akhu yěnuô pǎ.  
22Nè ̤ khǎlè ki o hérò níd̤ǎ tè ̤ dố Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ héso prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ 
yětahenuô. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 4 

Ǔ Cò́bucò́bè̤̌ htya Cò́marya Dố Mò́khu Htyělé̤ké̤kǔ 

1Tèy̤ětahe htuô̌ rò vǎ myáhtyelwó onepó̤ tèa̤ruô tôcô.  Dố mò́khunuô,  kadǎ 
tôbè lṳmǒo rò vǎ níh̤uô̌ tèp̤rah̤tya tôcô rò a pra ̤thyáná kwo̤pra ̤phú vǎ níh̤uô̌ 
htuô̌hò́ dố kalúkhè ̌nuô,  rò a hébè vǎ rò a hé,  “Htyadốyě,  yětahe htwǒhtya 
htuô̌pǎ rò kryá matě bè htwǒhtya ke pǎnuô,  vǎ ki dyéluô̌ pé̤ nè̤. ” 
2Yětôphuốrò Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ pṳ ́ma tôphuố pṳ ́ma vǎ rò dố mò́khu nuô 
khwí a khuklyáhtè ̌htyalô̌ o tômě rò ǔ onyǎo dố akhu nuô tôprè.̤  
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3Kayǎ nuôtôprè ̤ nuô amèthè takhè ̌ thyácò́ná lò̤́thé lit̤huô̌lè ̌ tômě ná lò̤́thé 
shyěthwi tahe,  htuô̌rò bí khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ akhǎshyé nuô,  htyělamò̤́sá 
o tava ̤lò̌ lǔ thyácò́ná lò̤́thé thuô̌lè ̌nuô cò́.  
4Khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ dố aruô nyěs̤hyě ná lwǐm̤ě yěnuô a otava ̤ná khwí 
khuklyáhtè ̌ htyalô̌ yě rò khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ yětahe akhu nuô,  
muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ nyěs̤hyě ná thèĺwǐ ̤dố a kû̌thyáhtya hyecab̤ǔ rò a klwǒ̤htya 
khuklwǒ̤htè ̌tahe onyǎo lahyǎ bínuô. 
5Bínuôakhè,̌  dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ nuôtôkhu akǔ nuô,  shyelib̤ò́ hte,  
mò́krò̤̌mò́nguố̤,  shyelya ̤ lò̌plǐ cò́.  Dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ anyěhyǎnuô,  
mi tarèb́ǒ thuô̌thyótôbǒ mád̤û Cò́marya a Thè ́ Sǎsè ̌ thuô̌thyótômě yěnuô,  
akyǎ ̤rahtǒhtya bínuô.  
6Bí khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ anyěhyǎnuô,  htyěòdu dố asèḱalǐ thyácò́ná lò̤́thú 
bǔplya tôměnuô a o tôò.  Thèh́twǒprè ̤ lwǐd̤uô̌ dố a mèthèplò o lò̌plǐ 
dốkhyěkhyě,  dố nyěnyě yěnuô,  a o tava ̤ lò̌plǐ kuô̌ke bí khwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌ akhǎshyé nuô.  
7Arél̤ố tôduô̌ nuô athyáná ǎyǎthǐ,  nyěd̤uô̌ tôduô̌ nuô athyáná pṳ́phèďu,  
thuô̌duô̌ tôduô̌ nuô amèthè thyáná kayǎ mèthè rò lwǐd̤uô̌ tôduô̌ nuô,  athyáná 
lǎb̤ǔdu dố a zuô̤ dố mò́lè̤ňuô.  
8Thèh́twǒprèy̤ě lwǐd̤uô̌ lò̌nuô,  tôduô̌ ná a dáo a bè thuô̌thyó,  a mèthèplò 
tahenuô,  a o lò̌plǐ lǔné ̤sǐprèc̤ò́,  a o tuố̤ lò̌ cò́ dố adálè̤.̌  Èthǐ irǒ htuthèh́tya 
pwǒ̤nyěnyě pwǒ̤thè̌thè̌ cò́, a okuố tôphuố to.  Rò a irǒ htuthè́htya lahyǎ,  “Byacè 
Cò́marya dố a mec̤yát̤è ̤ lò̌ plǐ dố a ohtwǒprè̤ dốnudốthakhè̌,  rò a ohtwǒprè̤ 
tuốk̤hǒnyá̤,  htuô̌rò a ki ohtwǒprè ̤plehyǎlǎ yětôprèn̤uô,  a sǎsè,̌  a sǎsè,̌  a 
sǎsè.̌ ” 
9Thèh́twǒprèy̤ě lwǐd̤uô̌nuô,  a irǒ mel̤ǐmet̤akhèȟtya htuô̌rò dyaduzṳ ́nyá ̤ rò 
hébwíhétaryěhtya Cò́marya dố a onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ akhu dố a 
htwǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́yěnuô tôprè.̤  Rò bí èthǐ irǒhtya phúyě akhèňuô, 
10muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nyěs̤hyě ná thèĺwǐ ̤yěnuô a dángṳ lya ̤dố prè ̤onyǎo dố khwí 
a khuklyáhtè ̌htyalô̌ akhu nuôtôprè ̤nyěhyǎ rò a cò́bèȟtya kayǎ dố a htwǒprè ̤
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tacṳ́prè ̤yěnuô tôprè.̤  Èthǐ dyatǎk̤yǎ a khuklwǒ̤htè ̌yětahe dố khwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌ anyěhyǎ rò a irǒhtya lahyǎ,  
11“Kố pè̤ Byacè Cò́marya, nè̤ kò ní̤bè nyǎ tè̤lǐtè̤takhè̌,  tè̤bezṳ́̂benyá̤ ná tè̤pro̤tè̤prya̤ 
hò́, me̤těhérò nè̤ byálya̤ tè̤ lò̌ plǐ rò nè̤ byálya̤ èthǐ rò nè̤ dya ohtwǒprè̤ èthǐ cṳ́ dû 
nè̤ thè́plò. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 5 

Li Talǔ Tôklǔ Ná Thímíphú 

1Vǎ myáhtye li talǔ tôklǔ o dố prèo̤nyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌khu 
nuôtôprè ̤ atakhu cò́htwó nuôtôkyě akǔ.  Litalǔ yěnuô,  ǔ rǎo lò̌plǐ ná liplò 
nyěk̤hónyěk̤yě lò̌ rò ǔ klèí́cû̌ma lǔ ná tèm̤átèd̤yǎ thuô̌thyótôkuô.  
2Rò vǎ myáhtye tanéphú hèšhyoresò̌ dố a èh́tǒhtyashyo tôprè ̤rò a dyéthèǵně 
pé ̤ǔ,  “Kayǎ dố a kò caámǒkyǎ pé ̤ǔ tèm̤em̤ámed̤yǎ dố ǔ klèí́cû̌ma yětahe rò a 
bámǒhtya litalǔ yěnuôma ǔpě? ” 
3Manárò dố mò́khu bèbè,  dố hekhu bèbè,  dố Luô̤̌kén̤édò̌ nuô bèbè,  litalǔ 
yěnuô,  ǔ caámǒní ̤tôprè ̤to,  ǔ hốní̤ tôprè̤ toto.  
4Kayǎ dố a kòná ki bámǒ litalǔyě rò hố ènuô a o tôprè ̤ to akhu-akhyě,  vǎ 
nguốt̤hyěnguốo̤ cò́. 
5Yětôphuốrò dố muố̤prè̤ ́ tahe aklè ̌ tôprèn̤uô,  a hé vǎ,  “Nguố̤ tǎmé,̤  Juda 
myěcôphú ǎyǎthǐ yětôduô̌,  Davi aklwǐlyǎ kalya ̤dǐtû́ yětôprèn̤uô,  a níb̤èhò́ 
tèm̤ep̤é ̤hò́,  rò a ki caákyǎ tèm̤em̤ámed̤yǎ thuô̌thyótôkuô yě rò a bámǒ pé ̤pè ̤
litalǔ yěnuôma aní ̤hò́. ” 
6Bínuôakhè ̌vǎ myáhtye thímíphú tôduô̌ kahtò odố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ 
klǎměkǔ nuôtôpho.  Thèh́twǒprè ̤ lwǐd̤uô̌ yěnuô ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ yětahe 
otava ̤ níl̤ò̌ lǔ.  Thímíphú dố a oluô̌htya yětôduô̌nuô a cô ná ǔ met̤hyěnò́ 
htuô̌hò́ lǔ nuô.  Anò̤ o thuô̌thyótôphyǎ,  htuô̌rò a mèthèplò o thuô̌thyótôplò,  
yěma a máh̤ò́ Cò́marya a thèh́twǒprè ̤ thuô̌thyótômě dố thǔcuố hò́ èthǐ dố 
khǎlé ̤pwǒ̤ tôpho dố hekhu yěnuôhò́. 
7Thímíphú yěnuô,  a cuốphyé litalǔ dố a o dố prèo̤nyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌ akhu yětôprè ̤atakhu cò́htwó akǔnuô.  
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8Bí a pṳ ́maní ̤ litalǔyě akhèňuô,  thèh́twǒprè ̤ lwǐd̤uô̌yě ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
nyěs̤hyě ná thèĺwǐ ̤ yě dángṳ lya ̤ dố thímíphú nuôtôduô̌ a mèthènyě.  Èthǐ 
tôduô̌ ná tôduô̌,  tôprè ̤ná tôprè ̤nuô,  a ti léd̤ò o htuô̌rò a o ná aběhtè ̌ tahe.  
Běhtè ̌ yětahenuô a o bǎ cò́ ná tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌.  Tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌ yětahe ma 
máh̤ò́ Cò́marya akayǎ a tèk̤wǐcò́bè ̌nuôtahe hò́.  
9Èthǐ irǒ li-irǒ athè ̌ tôtó̤,  “Nè ̤ kòdûhò́ ná nè ̤ ki phyé litalǔyě rò caákyǎ 
tèm̤em̤ámed̤yǎ yětahe.  Met̤ěhérò ǔ met̤hyě htuô̌hò́ nè ̤akhu-akhyě,  thyáphú 
kayǎ tahe ki htwǒhtya Cò́marya atè ̤ nuô nè ̤ ihtakah̤ò́ èthǐ ná nèt̤hwi rò 
prèl̤ukayǎ tahehe dố a o dố kayǎ pwǒ̤tômuố̤,  ngó̤ pwǒ̤tôngó̤,  myěcô pwǒ̤ 
tôcô ná ké̤ pwǒ̤tôké̤ aklè̌ tahenuô,  nè̤ ihtaka̤ pé̤ htuô̌hò́ ná Cò́marya. 
10Èthǐ ki me ̤ Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤ agněnuô,  nè ̤dyéhtwǒhtya hò́ èthǐ ná 
bwídu tahe dố Cò́marya ahtyěakék̤ǔ hò́.  Rò èthǐ ki pốtè ̤dố hekhuyě pǎ. ” 
11Yětôphuốrò,  vǎ myáhtye rò vǎ níh̤uô̌ tanémò́khuphú o dố athǐ dố athǐkǔ rò 
dyálò̌pé ̤ pǎ cò́to yětahe angó̤prah̤tya.  Rò èthǐ otava ̤ lahyǎ ná khwí 
khuklyáhtè ̌htyalô̌ yě ná thèh́twǒprèn̤uô lwǐd̤uô̌ ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nuôtahe.  
12Rò èthǐ èh́tǒ irǒ shyo lahyǎ,  “Thímíphú dố ǔ met̤hyě lǔ yěnuô,  a kò níb̤èdû 
taryěpro̤prya,̤  tèd̤uzáh̤tyathè,̌  tèt̤hítèp̤hè,́  tèh̤èťèr̤e,  tèd̤yaduzṳ ́nyá ̤ lǔ,  
tèm̤el̤ǐmet̤akhè ̌lǔ,  ná tèh̤tuthèh́tya dû lǔ ní. ” 
13Rò vǎ níh̤uô̌ lò̌ tè̤ dố athè́plò htwǒprè̤ o nuôtahe dố a o dố mò́khu tahe bèbè,  
dố hekhu tahe bèbè,  dố helè̤̌ tahe bèbè,  dố htyědutava ̤ alè̤ ̌ tahe bèbè,  lò̌ 
tè̤bèbyá o dố mò́lè̤̌ tahenuô bèbè,  a irǒhtya rò a hé lahyǎ phúyě,  
“Tèh̤tuthèh́tya,  tèm̤el̤ǐmet̤akhè,̌  tèd̤yaduzṳ ́nyá ̤ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ nuô a ki o 
kuô̌dû ná kayǎ dố a onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ akhu nuôtôprè ̤ ná 
thímíphú nuôtôduô̌ tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní. ” 
14Thèh́twǒprè ̤ yělwǐd̤uô̌ nuô a hésû,  “Amèn” htuô̌rò muố̤prû̌muố̤prè̤ ́ tahe 
dángṳ lya ̤rò cò́bucò́bèȟtya Cò́marya ná thímíphú nuôtôduô̌.  

Tè ̤dyéluô  htya 6 

Ǔ Me̤maryá Tè̤me̤máme̤dyǎ Tahe 
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1Vǎ myáhtye thímíphú nuôtôduô̌ caámǒhtya ǔ klèí́cû̌ma tèm̤átèd̤yǎ dố 
thuô̌thyótôkuô aklèy̌ě arél̤ố tôkuô rò vǎ níh̤uô̌ dố thèh́twǒprè ̤ nuô lwǐd̤uô̌ 
aklè ̌tôduô̌nuô angó̤prah̤tya thyáná shyelya ̤nuô rò “hyǎmò̌” a hé phúnuô. 
2Vǎ myá rò vǎ myáhtye tathíbǔ tôduô̌,  rò kayǎ dố a sidyá è tôprèn̤uô a 
pṳ ́maní ̤klye tôbè rò ǔ dyé è khuklwǒ̤htè ̌ tômě.  Ènuô,  athyáná kayǎ dố a 
sápé ̤ htuô̌hò́ ǔ tôprè ̤ nuô.  Khǒnyár̤ò a sidyání ̤ khyěthyá tathí rò a htecuố 
thyáphú a ki cuốsápé ̤khyěthyá ǔ nuô.  
3Bí thímíphúyě caámǒhtya tèm̤átèd̤yǎ nyěk̤uôtôkuô akhèňuô,  vǎ níh̤uô̌ 
thèh́twǒprè ̤nyěd̤uô̌ tôduô̌ yěnuô hé,  “hyǎmò̌. ” 
4Rò tathíli ̤ tôduô̌ hyǎhte,  rò kayǎ dố a sidyá lǔ tôprèn̤uô,  ǔ dyé lǔ 
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ dố a ki phyéhyǎ tès̤átèp̤ǎ ̤ dố hekhuyě.  Rò hekhuphú tahe ki 
met̤hyě níd̤yé khyědû lǔ tôprè ̤ná tôprè.̤  Htuô̌to ǔ dyé lǔ nèd́u tôbè.  
5Htuô̌rò thímíphú nuôtôduô̌ caámǒhtya tèm̤átèd̤yǎ thuô̌kuôtôkuô dố ǔ mem̤a 
ènuô,  rò vǎ níh̤uô̌ thèh́twǒprè ̤thuô̌duô̌ nuôtôduô̌ hé,  “hyǎmò̌” a hé phúnuô.  
Vǎ myá rò vǎ myáhtye tathílò̤ tôduô̌ rò kayǎ dố a sidyá lǔ tôprèn̤uô a o níd̤yé 
ná cácúlè dố a takhukǔ.  
6Vǎ níh̤uô̌ dố thèh́twǒprè ̤yělwǐd̤uô̌ aklè ̌nuô,  a cô ná ngó̤prah̤tya tôcô,  rò a 
hé,  “Ryat̤è ̤ tônyě mò̤́hé nuô,  a ní̤ prè́ akhwókè buốkǔlǎ tôbě prè́, má̤torò 
buốbali̤ thuô̌bě prè́. Rò me̤pyékyǎ tǎ olivahtyě ná thòbǐthèhtyězǎ̤ nuô tǎmé̤ ní. ” 
7Htuô̌rò thímíphú nuôtôduô̌ caámǒhtya tèm̤átèd̤yǎ lwǐk̤uôtôkuô dố ǔ mem̤a 
ènuô rò vǎ níh̤uô̌ thèh́twǒprè ̤lwǐd̤uô̌ nuôtôduô̌ hé,  “hyǎmò̌” a hé phúnuô.  
8Vǎ myá rò vǎ myáhtye tathí byǎbǔlè ̌tôduô̌.  Rò kayǎ dố a sidyá è tôprèn̤uô ǔ 
è ́ lǔmwi ̤ ná tèt̤hyě.  Rò Luô̤̌kén̤édò̌ krwǒtatò kuô̌ lǔkhyě.  Ǔ dyé èthǐ 
ataryěshyosò̌ dố a ki mep̤yékyǎ hekhu lwǐp̤wítôpwí pǎ.  Phúnuôrò a ki 
met̤hyě ǔ ná tès̤átèp̤ǎ,̤  tèo̤vǐo̤kò̌,  tès̤wítès̤è ̌ná tèm̤it̤èm̤yá ̤tahe pǎ.  
9Htuô̌rò thímíphú nuôtôduô̌ caámǒhtya tèm̤átèd̤yǎ dố ǔ mem̤a è 
nyǎk̤uôtôkuô.  Vǎ myáhtye kayǎ dố a hésodônyǎ pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤,  
htuô̌to a khyáathè ́ cò́cò́tet̤e,̤  rò ǔ met̤hyěhtuô̌hò́ èthǐ tahenuô,  vǎ myáhtye 
èthǐ thèh́twǒprè ̤tahe odố tèl̤ǔrè̤ ́alè̤ ̌nuô.  
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10Èthǐ èh́tǒhtya shyo lahyǎ angó̤,  “Byacè dố a cyát̤èl̤ò̌ rò a sǎsè,̌  acò́ate ̤tôprè,̤  
prèl̤uhekhuphú dố a met̤hyě pè ̤yětahenuô,  nè ̤ ki cirya èthǐ,  nè ̤ ki mel̤yě ̤
kak̤hyě èthǐ bíkhèťě pǎ? ” 
11Ǔ dyé èthǐ cac̤wo̤bǔ pwǒ̤ tôprè̤,  htuô̌rò ǔ hé èthǐ ná èthǐ ki okuố tabè́thè́prá 
pó̤ taplô̤phú.  Rò èthǐ ki okuố tuố̤dố ǔ me̤thyě bǎhtya hò́ èthǐ akhǒ prè̤me̤tè̤phú 
tahe ná apuố̤vyá̤ dố a zṳ́̂enyá̤etè̤ tahe phú ǔ me̤thyěhtuô̌hò́ èthǐ nuô pǎ.  
12Vǎ myá rò,  vǎ myáhtye thímíphú nuôtôduô̌ caámǒhtya tèm̤átèd̤yǎ akuô 
thuô̌thyó yětôkuô.  Yětôphuốrò,  tanéhtò́dǐ shyonyacò́,  tamò̤́ khíkyǎ thyáná 
ikè̤ ̌taprú lò̤ tôpṳ  nuô,  htuô̌rò lè ̌rò ali ̤kathwíkyǎ thyáná thwi nuô cò́.  
13Sè tahe latǎp̤rò̤ lò̌ dố hekhu thyáná kél̤athèd́u hyǎ rò kadwíthè dố amǐ hí to 
tahe latǎ ̤thyělò̌ dố hekhu nuô.  
14Mò́lè̤ ̌nuô a lamék̤yǎ thyáná ǔ talǔ dwókyǎ litaklǔ nuô.  So pwǒ̤tômě ná klû́ 
pwǒ̤tôklû́ nuô,  a thò́thû́ cuốkyǎ lò̌ ná akhǎlé.̤  
15Bínuôkhè ̌pǎnuô,  hekhu khwí tahe,  prèp̤ốtarítè ̤tahe ná klyě khuklò́du tahe 
ná prèd̤uzáh̤tyathè ̌tahe ná prèh̤èšhyoresò̌ tahe,  htuô̌rò lò̌ cṳ́̂ tahenuô bèbè,  lò̌ 
prè̤ ní̤bè tè̤palǎ thǐ tahenuô bèbè,  a cuố owóobí ní̤dyé lahyǎ ané̤ dố krò̌kǔ,  dố 
lò̤́plǐlò̤́plè dố a o dố lá̤klè̌soklè̌ nuôtahe pǎ. 
16Èthǐ èh́tǒhtya lahyǎ sotahe ná lò̤́tahe rò a hé lahyǎ,  “Latǎp̤rò̤ dố pèl̤o̤ yě rò 
latǎp̤rò̤ uốbí pék̤yǎ pè ̤ ná prè ̤dố a onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ akhu 
nuôtôprè ̤amèthè ná thímíphú a tèt̤hèṕlòdu pè ̤yěnuô.  
17Met̤ěhérò,  mò̤́nyěmò̤́thè ̌hyǎtuố̤hò́ dố Cò́marya ná thímíphú ki cirya ǔ pwǒ̤ 
tôprè̤hò́, ǔpě tôprè̤ kíré̤ khyábè́ pǎpě? ” 

Tè ̤dyéluô  htya 7 

Israel Akayǎ Aprè̤ Tôthǐ Lwǐ̤thò́ Ná Lwǐ̤rí 

1Tèm̤e-̤ané ̤ phúyě htuô̌rò hekhuyě bèbè,  htyědutava ̤ yětahe bèbè,  thòmò̤́ 
tahe bèbè,  thyáphú kél̤athè ́hyǎbè tǎ èthǐ tǎmé ̤ nuô,  vǎ myáhtye tanéphú 
thèĺwǐ ̤ihtòo lahyǎ dố hekhu lwǐn̤á ̤rò a met̤ǎt̤ṳ ̌ sûkyǎlò̌ kél̤athè ́klyá.  
2Vǎ myáhtye tanéphú dố aruôtôprè ̤ o dố cíhte tôkyě hyǎ rò a phyéhyǎní ̤
Byacè Cò́marya dố a htwǒprè ̤yětôprè ̤a tèm̤átèd̤yǎ tôkuô.  Htuô̌rò a cyép̤ryě ̤
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èh́tǒhtya tanéphú yěthèĺwǐ ̤dố Cò́marya dyé htuô̌hò́ èthǐ atèp̤ro̤tèp̤ryad̤ố a ki 
mep̤yékyǎ hekhu ná htyědutava ̤yětahe.  
3Tanéphú yětôprè ̤ hé,  “Bí pè ̤ mem̤ámed̤yǎ htuô̌ tyahí Byacè Cò́marya a 
prèm̤et̤èp̤hú yětahe ná tèm̤átèd̤yǎ dố a mǎh̤tèĺo̤ híto nuô,  hekhu bèbè,  
htyědutava ̤bèbè,  thòmò̤́vèbǒ bèbè,  tǒbè mep̤yám̤es̤è ̌níh̤í èthǐ tôcô to. ” 
4Rò ǔ héso vǎ ná kayǎ dố ǔ mem̤á è ná Cò́marya a tèm̤átèd̤yǎ dố a mǎh̤tèĺo̤ 
tahenuô,  a o aprè ̤ tôthǐ lwǐt̤hò́ ná lwǐr̤í.  Èthǐ tahe ma máh̤ò́ lò̌ Israelphú 
shyényěm̤uố̤ yětahe hò́.  
5Dố Juda tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma aprè ̤ tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Reube tômuố̤tôcô 
aklè ̌nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Gad tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  
6Dố Asher tômuố̤tôcô aklè ̌ nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Naphtali tômuố̤tôcô 
aklè ̌ nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Manasseh tômuố̤tôcô aklè ̌ nuôma tôthò́ ná 
nyěr̤í,  
7Dố Simeonè tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Levi tômuố̤tôcô aklè ̌
nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Isachar tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  
8Dố Zebulu tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma tôthò́ ná nyěr̤í,  Dố Joseph tômuố̤tôcô aklè ̌
nuôma tôthò́ ná nyěr̤í Ná dố Benjamino tômuố̤tôcô aklè ̌nuôma aprè ̤tôthò́ ná 
nyěr̤í.  

Kayǎ Bè́mṳdu Tômṳ 

9Tèm̤e-̤ané ̤phúyě htuô̌rò vǎ myáhtye kayǎ oró̤oè ́nyacò́ tômṳ rò ǔ dyá lò̌pé ̤
èthǐ tôprè ̤to.  Èthǐ o dố myěcô pwǒ̤tôcô,  klwǐlyǎ pwǒ̤tômuố̤,  kayǎ pwǒ̤tômṳ,  
ná ngó̤ pwǒ̤ tôcô hyǎ rò èthǐ hyǎkahtòo dố thímíphú ná akhwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌ anyěhyǎ.  Htuô̌rò èthǐ kû̌thyáhtyaní ̤ cac̤wo̤bǔhtǔ rò pṳ ́maní ̤ lahyǎ 
kanò̌duphyǎ tahe.  
10Èthǐ cyép̤ryě ̤ èh́tǒ rò a hé,  “Tû́prè ́ pè ̤ Cò́marya dố a onyǎo dố khwí 
khuklyáhtè ̌htyalô̌ alo̤ nuô tôprè ̤ná thímíphú nuôtôduô̌ mel̤wóhteka ̤pè ̤prè.́ ” 
11Lò̌ tanémò́khuphú tahe kahtòo tava̤ lò̌plǐ ná khwí khuklyáhtè̌ htyalô̌ yě ná 
muố̤prû̌muố̤prè̤́ nuôtahe ná thè́htwǒprè̤ nuô lwǐ̤duô̌. Bínuôakhè̌ èthǐ dángṳ̂lya̤ lò̌plǐ 

dố khwí khuklyáhtè̌ htyalô̌ anyěhyǎ rò cò́bucò́bè̌htya lahyǎ Cò́marya. 
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12Rò a hé lahyǎ,  “Amèn,  tèh̤tuthèh́tya,  tèl̤ǐtèt̤akhè,̌  tèt̤hítèp̤hè,́  
tèh̤ébwíhétaryě,  tèb̤ezṳ ́benyá,̤  tèp̤ro̤tèp̤rya,̤  ná tèh̤èťèr̤e tahenuô,  pè ̤Byacè 
Cò́marya ki níb̤è dû tacṳ́prè ̤talèkrè ́ní Amèn. ” 
13Htuô̌rò dố muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nuôtahe aklè ̌ tôprèn̤uô a sudyǎ vǎ,  “Kayǎ dố a 
kû̌thyá cac̤wo̤bǔhtǔ yětahe nuôma ǔpě?  Èthǐ ma a o bítě hyǎ? ” 
14“Thárádu,  vǎ thèǵněto,  nè ̤thèǵně prè,́ ” vǎ hésû è phúnuô.  Rò è hésû vǎ,  
“Èthǐ tahe nuôma kayǎ dố a cuố talwóbè ́htuô̌hò́ tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  dố a taròthè ́
thèísě yětôcônuô hò́.  Èthǐ ishuôplǐ htuô̌hò́ a cac̤wo̤htǔ yětahe hò́,  htuô̌rò a 
meb̤ǔ htuô̌hò́ ná thímíphú nuôtôduô̌ athwi hò́.  
15Phúnuô akhu-akhyě,  Èthǐ kahtòo níb̤èh́ò́ dố Cò́marya akhwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌ anyěhyǎ hò́ rò èthǐ me ̤ hò́ lǔ tèm̤e ̤mò̤́khíkhí,  mò̤́sèǩlèǩlè ̌dố tèl̤ǔtyǎ 
hǒkǔ nuô hò́.  Prè ̤dố a onyǎo dố khwí a khuklyáhtè ̌htyalô̌ alo̤ yětôprèn̤uô,  a 
ki okuô̌ ná èthǐ rò a ki takò́takè ̤níd̤yé èthǐ pǎ. 
16Thèéthèǒ́ pǎ tôphuố to.  Tamò̤́ sábè pǎ èthǐ tôphuố to.  A khyábènò́ pǎ 
tè̤akṳ́alwó to.  
17Met̤ěhérò thímíphú o dố khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ aklǎměkǔ nuôtôduô̌ ki kyě ̤
èthǐ rò a ki thǔcuố èthǐ dố htyě dố a dyé èthǐ thèh́twǒprè ̤a htyěhtekhu tahe a 
o pǎ.  Htuô̌rò Cò́marya ki htû́thǔkyǎ pé ̤èthǐ mèthèhtyě pwǒ̤tômè ́cò́ pǎ. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 8 

Tè̤me̤ma Tè̤mátè̤dyǎ Akuô Thuô̤̌ thyótôkuô Yětôkuô 

1Bí thímíphú caámǒ tèm̤em̤a a tèm̤átèd̤yǎ akuô thuô̌thyótôkuô yětôkuô akhè,̌  
dố mò́khu nuô,  tèt̤huôtèk̤rě ohtya nyě ̤rare tavǐtava ̤cò́ míní thuô̌shyě bínuô 
cò́.  
2Bínuôakhè ̌vǎ myáhtye tanéphú thuô̌thyótôprè ̤dố a me ̤Cò́marya atèm̤e ̤rò a 
kahtò o dố lǔnyěhyǎ pwǒ̤ tôphuố,  rò ǔ dyé èthǐ kwo̤ thuô̌thyótômě.  
3Rò tanéphú aruôtôprè ̤ dố a pṳ ́ma níd̤yé dǐběhtèťaè ̌ dố ǔ léi̤sû́û̌htya ná 
tèn̤uô̤mû́ yětôprèn̤uô,  a hyǎkahtòo bí tèl̤ǔrè̤ ́akhǎshyé nuô.  Ǔ dyé èńyacò́ lǔ 
tèn̤uô̤mû́ tahe dố a ki sunuô̌bǎ tố̤ pé ̤ ná Cò́marya akayǎ sǎsè ̌ lò̌ plǐ tahe a 
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tè̤kwǐcò́bè̌.  Htuô̌rò a ki lǔhtya yětahe dố tè̤lǔrè̤́htè̌ alo̤. Tè̤lǔrè̤́htè̌ yěnuôma a o dố 

khwí a khuklyáhtè̌ htyalô̌ anyěhyǎ nuô. 
4Tèn̤uô̤mû́ akhuô yěnuô ná kayǎsǎsè ̌ tahe a tèk̤wǐcò́bè ̌ tahenuô,  a o dố 
mò́khutanéphú yětôprè ̤a takhukǔ rò a khuôhtya ró̤lǔ dố Cò́marya a o.  
5Phúnuôhtuô̌rò tanéphú yětôprèn̤uô,  a phyé miklwó dố tèl̤ǔrè̤ýě alo̤ rò a 
sunuô̌bǎ dố léi̤sû́û̌ tèn̤uô̤mû́ a dǐběhtèťaè ̌yě akǔ nuô.  Yětôphuốrò a hátǎ ̤dố 
hekhu rò shyelya,̤  mò́krò̤̌mò́nguố̤,  shyelib̤ò́ htuô̌rò tanéhtò́dǐ ohtwǒhtya dố 
hekhuyě.  

Kwo̤tahe 

6Bínuôakhè ̌tanéphú thuô̌thyótôprè.̤  Dố a pṳ ́maníd̤yé ná akwo̤ thuô̌thyótômě 
yětahenuô o taritaryǎ one lahyǎ ané ̤dố a ki uốhtya akwo̤ tahe.  
7Bí tanéphú arél̤ố tôprè ̤uốhtya akwo̤ akhèňuô,  ǔ cyet̤ǎ ̤ takrṳ thè.  Htuô̌rò ǔ 
hátǎ ̤ thwi dố a sǐlyǎ ̤ ná mi dố hekhuyě.  Yětôphuốrò mi û̌lò̌kyǎ hekhuyě 
thuô̌pwítôpwí,  thòmò̤́ tahe thuô̌pwítôpwí,  htuô̌rò a û̌ lò̌plǐ cò́ mim̤ò̤́ ná 
thòtò̤̌mò̤́ lò̌ plǐcò́. 
8Phúnuôhtuô̌rò bí tanéphú nyěp̤rè ̤ tôprè ̤ uốhtya akwo̤ akhèňuô,  tèt̤ôcô dố 
athyáná miû̌kyǎ ̤ rahtǒhtya sodu tômě yěnuô ǔ vǐtǎ ̤ è dố htyědutavak̤ǔ.  
Htyědutava ̤thuô̌pwítôpwí nuô a htwǒhtya lò̌plǐ thwi.  
9Tèp̤hútèl̤ye ̤o dố htyědutavak̤ǔ tahenuô,  a thyěkyǎ thuô̌pwítôpwí,  htuô̌rò 
thòklyědu pyékyǎ thuô̌pwítôpwí.  
10Htuô̌rò tanéphú thuô̌prè ̤ tôprè ̤ uốhtya akwo̤ akhèňuô,  sèdu tômě dố a 
lǐtakhè ̌ thyácò́ná mikò̌ yětômě o dố mò́lè̤ ̌ latǎ ̤ rò a latǎn̤uô̌ dố lyǎm̤uố̤ tahe 
akǔ thuô̌pwítôpwí,  a latǎn̤uô̌ dố htyěhtekhu tahe akǔ thuô̌pwítôpwí.  
11Rò sè yětômě nuô,  amwi ̤ná “Phǒkhèmò̤́, ” rò htyě khèkyǎ lò̌ thuô̌pwítôpwí.  
Kayǎ ǒ lahyǎ htyěkhèyě akhu-akhyě a thyě èĺǎ.  
12Bí tanéphú lwǐp̤rè ̤tôprè ̤uốhtya akwo̤ akhèňuô,  tamò̤́,  lè,̌  sè thǐ tahenuô,  
a pyékyǎ thuô̌pwítôpwí.  Atèl̤ǐ takhòtakhè ̌ tahenuô,  a lamék̤yǎ 
thuô̌pwítôpwí.  Mò̤́sèǩlè ̌khíkyǎ thuô̌pwítôpwí,  rò mò̤́khí akhèňuô,  lè,̌  sè 
tahe a khíkyǎ thuô̌pwítôpwí.  
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13Bínuôakhè ̌ vǎ myáhtye lǎb̤ǔdu tôbè zuô̤ dố mò́lè̤ ̌ rò vǎ níh̤uô̌ aprah̤tya,  
“Tanéphú dố aruô nuô thèt́huô̌ kíré ̤uốhtya hò́ akwo̤ akhu-akhyě,  lò̌ kayǎ o 
dố hekhuné̤khu yětahe ki o ná tè̤cyě̤tè̤cṳ̂,  tè̤cyě̤tè̤cṳ̂,  tè̤cyě̤tè̤cṳ̂, ” a pra̤htya 
phúnuô.  

Tè ̤dyéluô  htya 9 

1Phúnuôhtuô̌rò bí tanéphú nyǎp̤rè ̤ tôprè ̤uốhtya akwo̤ akhèňuô,  vǎ myáhtye 
sè tômě latǎ ̤o htuô̌hò́ dố hekhu yě rò ǔ dyé sè yětômě ná krò̌kǔdu krò̌kǔzǎ ̤
tôkǔ athò́hti.  
2Sèyě tômě bámǒ krò̌kǔdu krò̌kǔzǎ ̤ yětôkǔ rò mikhuôhtya dố akǔ rò a 
thyácò́ná mikhuôhtya dố mipo̤dukǔ nuô cò́.  Mi yǒ khuôhtya akhu-akhyě,  
tamò̤́ ma akhíkhí,  mò́lè̤ ̌ma a khíkyǎ lò̌plǐcò́.  
3Takǐ tahe o dố mikhuôklè ̌ zuô̤hte rò a zuô̤hte tǎl̤ò̌ dố hekhu rò ǔ dyé èthǐ 
atèp̤ro̤prya ̤ shyosò̌ dố a ki ar̤yǎ ̤ǔ,  rò a ki ryǎ ̤ thyácò́ná dámè ̤dố hekhuyě 
tahe a ar̤yǎ ̤ǔ nuô cò́ pǎ.  
4Ǔ héone èthǐ ná a bè mep̤yéní ̤ mim̤ò̤́ tahe to,  thòtò̤̌mò̤́ thíthuô̌ tahe to,  
thòmò̤́vèbǒ thǐtahe taki to.  Èthǐ bè a̤ prè́tû́ kayǎ dố a o ní̤dyé kuô̌ná Cò́marya 

atè̤me̤máme̤dyǎ dố a mǎ̤htè́lo̤ to nuôtahe prè́.5Takǐ yětahenuô,  ǔ hé o èthǐ dố a 
bè met̤hyění ̤kayǎ yětahe to manárò nyǎl̤è ̌akǔnuô,  ǔ nò̌mes̤wícyě ̤mes̤wícṳ  
èthǐ ná kayǎ yětahe.  Tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  ǔ yěnuô,  ar̤yǎs̤è ̌thyácò́ná dámè ̤a ̤nuô.  
6Yěnyǎl̤è ̌akǔnuô,  kayǎ yětahe ki myápṳ̌ tèt̤hyě tadû́rò a myáhtye to.  Èthǐ 
thèźṳ ́ thyě tadû́rò tèt̤hyě amuố̤phè ̌ki klya taphǎkyǎ èthǐ khǎlé ̤pǎ.  
7Takǐ tahenuô athyáná tathí tahe dố a o taritaryǎ ané ̤dố a ki sátè ̤agně nuô.  
Dố èthǐ khuklò́lo̤ nuô a cô ná a klwǒ̤ní ̤khuklwǒ̤htè ̌nuô,  htuô̌rò èthǐ mèthè 
nuô,  a cô ná kayǎ mèthè.  
8Èthǐ khuluô̤ nuô,  athyáná prèm̤ò tahe akhuluô̤ rò akhukhyě nuô athyáná 
ǎyǎthǐ tahe akhukhyě.  
9Dố èthǐ taǒlo̤ nuô a cô ná a thyání ̤cat̤ò̤́htè ́rò a plyá ̤adánuô apra ̤kaò̌kathya 
thyácò́ná ǔ htyasá tès̤á rò ǔ vè̤ṕá ̤prar̤û́prat̤èh́tya èńí ̤tathíló̤ tahe nuô cò́.  
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10Akhǎmí ̤ nuô,  a thyácò́ná dámèn̤uô rò a ar̤yǎ ̤ thyácò́ná dámèn̤uô cò́cò́.  
Akhǎmí ̤yěnuô,  a o ná atèr̤yǎ ̤shyosò̌ dố a ki ac̤yě ̤ac̤ṳ  ǔ nyǎl̤è ̌akǔ pǎ.  
11Khwí dố a pố èthǐnuô a otôprè.̤  È ma tanéphú tôprè ̤ dố a pố krò̌kǔdu 
krò̌kǔzǎ ̤ yětôkǔ nuôtôprè ̤ hò́.  Hebreo angó̤ nuôma amwi ̤ ná Abaddon rò 
Greek angó̤ nuôma,  a hé ná Apollyona.  
12Tèc̤yět̤èc̤ṳ  arél̤ố tôcô nuôma,  a talwókyǎ htuô̌hò́.  Yětôcô htuô̌pǎ ma 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  ki hyǎ pó̤ nyěc̤ô pǎ.  
13Bí tanéphú aprè ̤ thuô̌thyó nuôtôprè ̤ uốhtya akwo̤ akhèňuô,  vǎ níh̤uô̌ 
ngó̤prah̤tya dố tèl̤ǔrè̤h́tè ̌ anò̤ lwǐb̤ǒ akǔ dố a o dố Cò́marya anyěhyǎ 
nuôtôkhu.  
14Ngó̤ hétǎl̤ya ̤ tanéphú aprè ̤ thuô̌thyó dố a pṳ ́ma-oní ̤ kwo̤ nuôtôprè,̤  
“Plwǒhtecuố tanéphú nuôthèĺwǐ ̤ dố ǔ cò̌klò̤ma èthǐ dố lyǎm̤uố̤du Euphrate 
akǔnuô. ” 
15Tanéphú aprè ̤thuô̌thyó yětôprèn̤uô,  a cuố plwǒhtekyǎ tanéphú yěthèĺwǐ ̤rò 
èthǐ yěnuô,  ǔ taritaryǎ one khódû èthǐ dố a ki met̤hyě tǒtû́kyǎ prèl̤u 
hekhuphú thuô̌pwítôpwí bí tômû̌ akǔ,  tônyě akǔ,  tôlè ̌ akǔ ná tôna akǔ 
yěnuô pǎ.  
16Klyě dố a sidyá tathí tahe a oè ́cò́ bá těnuô,  vǎ ní̤huô̌ ǔ hésopé̤ vǎ ná a o cò́ 

athǐ nyě̤rí cò́. 
17Dố vǎ tèm̤yáhtyelwó one akǔyěnuô vǎ myáhtye tathí tahe ná près̤idyá lǔ 
tahe.  Èthǐ thyá lahyǎ cat̤ò̤́htè ́tahe dố ali ̤thyácò́ná mi,  rò a taphèlò̤,  htuô̌rò 
a byǎ thyácò́ná yathúbyǎ dố ǔ è ́ ná salapha nuô cò́.  Tathí yětahe akhuklò́ 
nuô,  athyáná ǎyǎthǐ khuklò́ rò dố tathí yětahe akyǎk̤ǔ nuô,  mi ná mikhuô 
tahe ná yathúbyǎ salapha hte lò̌plǐ.  
18Mikyǎh̤te,  mikhuôhte,  yathúbyǎ hte dố tathí yětahe akyǎk̤ǔ.  Dố 
tèy̤ěthuô̌cô mec̤yěm̤ec̤ṳ  ǔ akhu-akhyě,  kayǎ thyě thuô̌pwítôpwí.  
19Met̤ěhérò tathí tahe a tèp̤ro̤pryas̤hyosò̌ dố a ki mes̤èǔ̌ nuô,  a o dố èthǐ 
kyǎk̤ǔ ná akhǎmí ̤alo̤nuô.  Akhǎmí ̤ tahenuô a khuklò́o rò akhǎmí ̤yětahenuô,  
athyáná rṳ́ khuklò́,  rò a mes̤wímes̤è ̌lò̌plǐ ǔ ná akhǎmí ̤yětahe.  



823 

 

Kayah, Western (Latin) 
© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc. 

 

 
 

 

20Kayǎ dố a olwókyǎ ná tèm̤ec̤yěm̤ec̤ṳ  atè ̤ thyěrát̤hyědwǒ yětahenuô,  a me ̤
plehyǎ tadû níd̤yépǎ a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤nuôtahe.  A za ̤ní ̤pé ̤lahyǎ ané ̤to.  Èthǐ 
cò́bè ̌ tadûpǎ lahyǎ khǐnékhǐnò̌,  prèz̤o̤ dố ǔ men̤á htè,̌  ǔ men̤á rû̌,  ǔ men̤á 
talǐ ná lò̤́ ná thò dố a myáhtyecyát̤o,  htuô̌rò a níh̤uô̌ cyát̤o,  a cuốcyát̤o 
nuôtahe.  
21Htuô̌to èthǐ atèm̤et̤hyě prèl̤ukayǎ,  atèm̤e ̤ khǐné Thárá e ǔzo̤ tahe,  a 
tèc̤uốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ ná a tèe̤huôehí tahenuô,  a za ̤níd̤ûkuô̌ pǎ ané ̤tôphuố 
to.  

Tè ̤dyéluô  htya 10 

Tanéphú Ná Litalǔphú Tôklǔ 

1Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tanéphú a hèšhyoresò̌ dố aruô tôprè ̤odố mò́khu 
hyǎlya.̤  A kû̌thyá htyaní ̤ò́luố̤ rò htyělamò̤́sá o dố lǔ khuklò́khu.  A mèthènuô 
athyáná tamò̤́ rò a khǎduônuô athyáná miû̌ lik̤athwí hihtû nuô. 
2Dố a takhukǔ nuô,  a pṳ ́omaní ̤ litalǔphú dố ǔ bámǒ one hò́ lǔ tôklǔ.  
Akhǎduô cò́htwó tôkhónuô a khèťǎ ̤dố htyědutava ̤akhu,  rò dố cò́ci tôkhónuô 
a khèťǎ ̤dố khǒlǒkhu.  
3Rò a èh́tǒ prah̤tyashyo thyácò́ná ǎyǎthǐ tahe kò̤́tangè ̤ nuô.  Bí a èh́tǒhtya 
htuô̌nuô,  shyelya ̤sûpé ̤lǔ thuô̌thyótôhû. 
4Bí shyelya ̤ htuô̌ thuô̌thyótôhû akhèňuô,  vǎ kíré ̤ rǎmákyǎ tadû́rò vǎ níh̤uô̌ 
ngó̤prah̤tya dố mò́khu rò a hé,  “Beuốbebíkyǎ shyelya ̤ hésoluô̌ kak̤hyěsû nè ̤
thuô̌thyó tôhû yěnuô.  Rǎmá tǎ è tǎmé.̤ ” 
5Bínuôakhè ̌ vǎ myáhtye tanéphú dố a kahtòo dố htyědutava ̤ akhu ná 
khǒlǒkhu tôprèn̤uô a zó̤htya atakhu cò́htwó dố mò́khu.  
6Rò a byǎlyan̤í ̤ ané ̤ ná Cò́marya dố a htwǒprè ̤ tacṳ́prè ̤ talèkrè ́ rò a byálya ̤
mò́khu,  hekhu,  htyědutava ̤ná tèl̤ò̌ plǐ o dố akǔ yěnuô tôprè̤ amwi̤.  Htuô̌rò 
tanéphú yětôprè̤nuô a hé,  “Tè̤yětahe ki htwǒhtya pǎ nuô anyě̤pǎ nátohò́. 
7Shyé tanéphú aprè̤ thuô̌thyótôprè̤ yětôprè̤ ki uốhtya akwo̤ akhè̌pǎnuô,  Cò́marya 

ki me̤lốbǎhtya atè ̤taritaryǎ one tèa̤cò́azǎ ̤phú a héso htuô̌hò́ alulé prèp̤ro̤ tahe 
nuô pǎ. ” 
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8Ngó̤prah̤tya dố vǎ níh̤uô̌ htuô̌hò́ dố mò́khu yětahenuô,  a hébètǎ ̤khyěthyá vǎ 
rò a hé vǎ phúyě,  “Cuốphyé litalǔ dố ǔ bámǒ one htuô̌hò́ dố tanéphú dố a 
kahtòo dố htyědutava ̤akhu ná khǒlǒkhu nuôtôprè ̤a takhukǔ nuô. ” 
9Rò vǎ cuố dố tanéphú nuôtôprè ̤a o rò vǎ kwǐ è litalǔphú nuôtôklǔ.  Rò a hé 
vǎ,  “Phyé rò e è ní.  Dố nè̤ hò́kǔnuô a ki khè pǎ tadû́rò dố nè̤ kyǎ̤kǔnuô a ki sû̌ 
thyáná vyáhtyě nuô pǎ. ” 
10Vǎ phyéní ̤litalǔphú dố a takhukǔ yě rò vǎ e.  Vǎ e rò dố vǎ kyǎk̤ǔ nuô,  asû̌ 
thyáná vyáhtyě tadû́rò bí vǎ píklǔnuô̌ htuô̌hò́ è akhè ̌ nuô,  akhè hyǎ dố 
vǎhò́kǔ.  
11Phúnuôhtuô̌rò ǔ hé vǎ,  “Nè ̤bè hépro̤ one khyěthyá pé ̤kayǎ èṕrè,̤  myěcô 
èćô,  prèh̤ébè khólǔ ngó̤ èćô ná khwícò́phya èṕrè ̤yětahe ari-akyǎ ní. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 11 

Prè̤khyáthè́ Thè́nyě̤ 

1Bínuôakhè ̌ǔ dyé vǎ pǒ̤mò̤́ dố athyáná lét̤ě iplí tôbǒ rò ǔ hé vǎ,  “Cuốtěmyá 
Cò́marya tèl̤ǔhǒdu ná tèl̤ǔrè̤ ́nuô,  htuô̌rò dyámyá kayǎ dố a cò́bucò́bèȟtya bí 
tèl̤ǔhǒdu akǔnuô tahe.  
2Manárò dố tè̤lǔhǒdu aklò̌ lo̤tarè́kǔ nuô těmyá tuố̤ tǎ è tǎmé̤ ní, me̤těhérò ǔ dyétǎ ̤
htuô̌hò́ è dố Judaphú mát̤o tahe a takhukǔ hò́.  Èthǐ ki htyakhè ̌ zíl̤ò̌ vǐs̤ǎsè ̌
yětôvǐ ̤nuô lwǐs̤hyě ná nyěl̤è ̌akǔ pǎ.  
3Vǎ kayǎ dố a ki khyáthèýě thèńyě ̤nuô,  vǎ ki dyé èthǐ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤pǎ.  Èthǐ 
ki kû̌thyáhtya hyebò́cab̤ò́ taprú tahe pǎ.  Èthǐ ki hépro̤ one pé ̤ǔ ná Cò́marya 
tèr̤itèk̤yǎ pǎ rò a ki onyě ̤amò̤́nyě tôrí ná nyěz̤è ̤ná shyěthuô̌thyó pǎ. ” 
4Prèk̤hyáthè ́thèńyěy̤ě nuôma a thyáhò́ ná olivamò̤́ nyěm̤ò̤́ ná mikò̌ nyěm̤ě dố 
a ihtòo dố Cò́marya dố a pố hekhu yětôprè ̤anyěhyǎ nuô hò́.  
5Kayǎ tôprèp̤rè ̤ki pṳ̌ mep̤yám̤es̤è ̌èthǐ hénuô mi hte dố èthǐ kyǎk̤ǔ,  rò a û̌kyǎ 
lò̌ kayǎ dố a thèh́te lǔ tahe.  Rò kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a kíré ̤ mep̤yám̤es̤è ̌ èthǐ 
hénuô a ki met̤hyěkyǎ èthǐ phúnuô pǎ.  
6Bí èthǐ hépro̤ one pé ̤ǔ ná Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhèňuô,  thyáphú ké ̤ki cṳ  tǎ 
taki mé̤ nuôrò,  èthǐ o ná a tè̤pro̤tè̤prya̤ dố a me̤bíkyǎcyá̤ mò́khu akadǎ pǎ.  
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Htuô̌to a tè̤pro̤tè̤prya̤ opǎ ná a ki me̤htwǒhtya htyěyěnuô ná thwi nuôma a me̤ 
cyá̤cyá̤.  Htuô̌to a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ opǎ ná a ki thèźṳ ́ nò̌htwǒhtya tamǒmǒ 
kér̤ák̤éd̤wǒ thǐtahe hénuô,  a mṳ ̌tǎ ̤ hekhu rò a meh̤twǒhtya nuôma,  a me ̤
cyác̤yá ̤prè.́  
7Bí èthǐ khyáhtuô̌hò́ athè ́akhèňuô,  tèm̤it̤èm̤yá ̤ tôduô̌ o dố krò̌kǔdu krò̌kǔzǎ ̤
rò a hyǎhtya pǎ.  A ki hyǎhtya sásû èthǐ yěthèńyě ̤ pǎ.  A ki mep̤é ̤ èthǐ 
yěthèńyě ̤rò met̤hyěkyǎ èthǐ pǎ.  
8A met̤hyě htuô̌ èthǐ rò ǔ dyalya ̤èthǐ anék̤lò̤́ bí vǐd̤u nuôtôvǐ ̤a klyádèǩǔ nuô 
pǎ.  Vǐn̤uô tôvǐ ̤ mamá ̤ vǐ ̤dố ǔ lém̤et̤hyě a Byacè dố krusulo̤ nuôtôpho hò́.  
Vǐy̤ě tôvǐ ̤ nuôma ǔ è ́ lǔ ná tè ̤ dố ǔ lém̤yábû̌myámá kyǎ kuô̌dû vǐ ̤ Sodom 
tomaná Egypt ké ̤nuô prè.́ 
9Pwǒ̤tôké,̤  pwǒ̤tômyě,  pwǒ̤tôcô,  pwǒ̤tôngó̤,  ná pwǒ̤tômuố̤ ki myálò̌ èthǐ 
nék̤lò̤́yě pǎ rò ǔ iluố èthǐ to.  Ǔ nò̌dya-o èthǐ phúnuô thuô̌nyě ná tôkwonyě 
pǎ.  
10Dố èthǐ yěthèńyě ̤ thyě akhu-akhyě,  kayǎ o dố hekhuyě pwǒ̤ tôprè̤ ki 
thè́krṳ̌̂thè́lò̌ lò̌plǐ cò́ pǎ.  Èthǐ ki me̤pwè̌me̤la rò a ki thǔcuố pé̤ lǔ shyězṳ́ tôprè̤ ná 
tôprè̤ pǎ, me̤těhérò prè̤pro̤ yěthè́nyě̤ nuô a yǒ me̤-ohtwǒhtya è́ pé̤ èthǐ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ 
rò prè̤lu hekhuphú tahe khyábèlò̌ akhu-akhyě,  a thyě pé ̤èthǐ rò a thèḱrṳ ̌thèĺò̌ 
lò̌plǐ cò́.  
11Manárò bí thuô̌nyě ná tôkwonyě bǎhtyahò́ nuô,  thèh́twǒprè ̤o dố Cò́marya 
a o yěnuô,  a hyǎlya ̤nuô̌ dố èthǐkǔ rò èthǐ ihtòhtwǒprè ̤khyěthyá.  Rò kayǎ 
pwǒ̤ prè̤ dố a myáhtye èthǐ ihtòkhyě yětahenuô,  a taròthè́ thè́isě lò̌plǐ cò́. 
12Phúnuôhtuô̌rò prèk̤hyáthè ́ yěthèńyě ̤ níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya dố mò́khu rò a hé 
èthǐ,  “Hyǎhtya lahyǎ dốyě” a hé lǔ phúnuô.  Rò bí kayǎ dố a thèh́te lǔ tahe 
opò̤́myá èthǐ akhèňuô,  èthǐ kak̤ahtya nuô̌ dố ò́luố̤ tôba akǔ rò a htyalǎ dố 
mò́khu.  
13A ka ̤kahtyahtya ná tanéhtò́dǐ shyonyacò́.  Vǐ ̤latǎp̤rò̤kyǎ a pwíshyétôpwí rò 
kayǎthyěkyǎ aprè ̤thuô̌thyótôrí.  Kayǎ dố a okyǎ tahenuô,  a htetapa ̤thèísě lò̌ 
lahyǎ rò htuthèh́tya mò́khu a Cò́maryadu a tèp̤ro̤tèp̤rya.̤  
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14Tèc̤yět̤èc̤ṳ  nyěh̤ûtôhû me-̤ané ̤ htuô̌hò́ tadû́rò nyět̤yato nuô tèc̤yět̤èc̤ṳ  
thuô̌côtôcô ki hyǎlè ́pó̤ pǎ.  

Kwo̤ Amě Thuô̤̌ thyótômě Yětômě 

15Htuô̌rò bí tanéphú aprè ̤ thuô̌thyótôprè ̤ yětôprè ̤ uốhtya akwo̤ akhèňuô,  
ngó̤tahe prah̤tya shyonyacò́ dố mò́khu rò a hé,  “Khǒnyáy̤ě tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a 
ki pố hekhu yěnuôma a htwǒhò́ pè ̤ Byacè ná a Messia atè ̤ hò́ rò a ki pốtè ̤
tacṳ́prè ̤talèkrè ́hò́. ” 
16Htuô̌rò muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nyěs̤hyě ná thèĺwǐ ̤dố a onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌
htyalô̌khu dố Byacè Cò́marya anyěhyǎ yětahenuô,  a dángṳ lya ̤ cò́bèȟtya 
Cò́marya rò a hé lahyǎ,  
17“Cyát̤èl̤ò̌ thèǵnětèp̤lǐ a Byacè Cò́marya dố a ohtwǒprè ̤ mú nukhè̌,  a 
ohtwǒprè̤ tuố̤khǒnyá̤ tôprè̤,  dố nè̤ nò̌ehò́ nè̤ tè̤pro̤tè̤prya̤ dố adu rò nè̤ cáhtya 
pốhò́tè̤ akhu-akhyě pè̤ hébwíhétaryě nè̤. 
18Myěcôruôphú tahenuô,  a thèṕlòdu thuôhtyěhtǔ lahyǎ hò́ nè ̤hò́.  Manárò,  
phútětě bèbè,  nè̤ tè̤thè́plòdu ashuốkhè̌ hyǎtuố̤hò́. Shuốkhè̌ hyǎtuố̤ nyǎ hò́ dố nè̤ 
kibè cirya kayǎthyě tahe hò́. Shuốkhè̌ hyǎtuố̤hò́ dố nè̤ kibè dyé hò́ nè̤ prè̤pro̤ dố 

a me̤ nè̤ tè̤me̤ tahe bèbè, nè̤ kayǎ bè́plò́bè́mṳ nuôtahe bèbè, kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ dố a 
dyaduzṳ́̂nyá̤ nè̤ nuôtahe bèbè,  kayǎ mwi̤ladu tahe bèbè,  kayǎ dố ǔ tane̤ patí lǔ 
tahe bèbè shuốkhè̌ hyǎtuốh̤ò́ dố Cò́marya ki bèdyé èthǐ akhwóakè hò́. Shuốkhè̌ 
hyǎtuốh̤ò́ dố nè̤ ki mep̤yékyǎ kayǎ dố a mep̤yékyǎ hekhu nuôtahe hò́. ” 
19Bínuôkhè ̌ ǔ bámǒhtya Cò́marya a tèl̤ǔhǒdu dố mò́khu nuôtômě.  Rò ǔ 
myáhtye tèe̤maklò̤ a tốsǎsè ̌ o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ nuô.  Htuô̌rò shyelib̤ò́,  
tèp̤rar̤û́prat̤è,́  mò́krò̤̌ shyelya,̤  tanéhtò́dǐ,  takrṳ thè plòdu tahe cyet̤ǎ ̤
thyácò́phú kéc̤ṳ  nuô.  

Tè ̤dyéluô  htya 12 

Prè̤mò Ná Plya̤ Tôbǒ 

1Htuô̌rò tè ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ adu-azǎ ̤ tôcô oluô̌htya dố mò́lè̤.̌  Rò prèm̤ò tôprè ̤
kû̌thyání ̤tamò̤́ rò a zít̤ǎo̤ lè ̌dố a khanyělè̤ ̌htuô̌rò a klwǒ̤htyaní ̤sè shyényěm̤ě.  
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2Prèm̤ò yětôprèn̤uô a muố̤dò̌du rò a kíré ̤phúohò́ akhu-akhyě ahò́ sèšhyo rò a 
èh́tǒèḿo̤.  
3Rò tèm̤átèd̤yǎ khókhye dố aruô tôcô oluô̌htya pó̤ dố mò́lè̤.̌  Rò plyal̤id̤u dố a 
khuklò́o thuô̌thyótômě,  anò̤ o aphyǎshyé rò a klwǒ̤ní ̤ lò̌ khuklwǒ̤htè ̌dố a 
khuklò́lo̤ pwǒ̤tômě cò́.  
4A cwi latǎ ̤ sè thuô̌pwítôpwí dố mò́lè̤ ̌ná akhǎmí ̤ rò a vǐtǎ ̤ lò̌ sè yětahe dố 
hekhu.  Plya ̤yětôbǒ nuô,  a kahtòo dố prèm̤ò dố a kíré ̤phúo talíhò́ yětôprè ̤
anyěhyǎ rò a ki phúo-o ná a kíré ̤pṳ ́ekyǎ lǔphú.  
5Yětôphuốrò prèm̤ò yětôprè ̤ phúo níd̤yé hò́ a phúprèk̤hǔ tôprè ̤ dố a ki 
pốhtyěké ̤ pwǒ̤tôba ná ipò̤ tò̤́htè ́ nuôtôbǒ pǎ.  Rò pacè̤p̌hú yětôprèn̤uô ǔ 
phyécuố taphǎkyǎ lǔ rò ǔ cò̤̌htyakyǎ lǔ dố Cò́marya a o rò a phyéhtyakyǎ lǔ 
dố Cò́marya a khuklyáhtè ̌htyalô̌ léo̤ akhǎlé ̤nuô.  
6Prèm̤ò yěnuô a klyacuố dố Cò́marya taritaryǎ one pé ̤ lǔ kés̤èȟtyěkya ̤
lò̤́tamákhu akhǎlé ̤ tôpho.  Rò ǔ ki myákhwèní ̤ è amò̤́nyě tôrí ná nyěz̤è ̤ ná 
shyěthuô̌thyó pǎ.  
7Bínuôakhè ̌ tès̤átèp̤ǎ ̤ ohtya dố mò́khu.  Rò mò́khu tanéphú Mikelè ná a 
tanéphú tahe sá ná plya ̤nuôtôbǒ.  Rò plya ̤nuôtôbǒ ná a tanéphú tahe sásû 
èthǐ.  
8Yětôphuốrò plya ̤yětôbǒ lacṳ́kyǎ rò è ná a tanéphú tahenuô,  ǔ dyé opǎ èthǐ 
bí mò́khu nuôto hò́.  
9Plyad̤u dốnudốthakhè ̌tôbǒ dố ǔ è ́lǔmwi ̤ná khǐnéricyá ̤khuklò́ mát̤orò Satan 
dố a cuố ilo-ilyá lò̌ ǔ hekhusǐba yětôbǒ nuô,  ǔ vǐtǎk̤yǎ lò̌ è ná a tanéphú tahe 
dố hekhu.  
10Htuô̌rò vǎ níh̤uô̌ ngó̤prah̤tyashyo dố mò́khu rò a hé,  “Khǒnyáy̤ě Cò́marya a 
tèm̤el̤wóhteka ̤ hyǎtuố̤hò́.  Khǒnyáy̤ě Cò́marya dyéluô̌ htyahò́ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤
hò́.  Khǒnyáy̤ě Cò́marya pốtarí hekhu phú khwí tôprè ̤ nuôhò́.  Khǒnyáy̤ě 
aphúkhǔ Jesǔ Krístu cáhtya pốtarí tèh̤ò́.  Met̤ěhérò kayǎ dố a kahtò o dố pè ̤
Cò́marya a mèthènyě rò a dya kayǎ dố a zṳ ́enyáe̤tè ̤yětahe a tèt̤hû́ mò̤́khíkhí,  
mò̤́sèšè ̌tôprèn̤uô,  khǒnyár̤ò ǔ vǐtǎk̤yǎ lǔ hò́. 
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11Pè ̤puố̤vyá ̤tahenuô,  dố thímíphú athwi akhu-akhyě ná èthǐ hésodônyǎ pé ̤ǔ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ akhu-akhyěrò,  èthǐ mep̤ék̤yǎ hò́ khǐnéricyá ̤ khuklò́ hò́.  
Èthǐ myáhtyebè cò́ ná tèt̤hyě bèbè,  a thèĺǒ níd̤yé a thèh́twǒprè ̤to.  
12Mep̤húnuôrò mò́khu ná lò̌ kayǎ o dố mò́khu nuôtahe lò̌ plǐ thǐ,  thè́krṳ̌̂thè́lò̌ 
lahyǎ ní,  manárò dố hekhu ná htyědutava̤ agněnuô acyě̤acṳ̂ nyacò́. Me̤těhérò 
khǐnéricyá̤ khuklò́ hyǎlya̤hò́ dố thǐo rò a thèṕlòdu nyacò́ hò́.  Met̤ěhérò a 
thèǵně ná è ashuốakhè ̌okyǎ pǎprè ́taplô̤phú prè.́ ” 
13Bí plya ̤yětôbǒ thèǵněhò́ ná ǔ vǐtǎk̤yǎ hò́ è dố hekhu akhèňuô,  a cáhtya 
lṳ pṳ ́ prèm̤ò dố aphúoní ̤a phúprèk̤hǔ yěnuô tôprè.̤  
14Manárò thyáphú prèm̤ò yětôprè ̤ ki zuô̤kab̤è ́ dố akhǎlé ̤ dố aléo̤ níd̤yé dố 
mik̤lè ̌agně pǎnuô,  ǔ dyé lǔ ná lǎb̤ǔdu adá nyěk̤rṳ .  Rò ǔ ki cuốmyákhwè 
taphǎye ̤khókyǎ lǔ ná plya ̤yětôbǒ thuô̌na ná tôkwo pǎ.  
15Htuô̌rò thyáphú plyay̤ě ki plwǒhtwílo cuốkyǎní ̤prèm̤òyě tôprè ̤agněnuô,  a 
plwǒhtwíhte htyě dố akyǎk̤ǔ thyácò́ná htyělyǎm̤uố̤ htwíhyǎ nuô.  
16Manárò hekhu mec̤wó̤ pé ̤prèm̤ò nuôtôprè.̤  Bí htyěo dố plya ̤kyǎk̤ǔ hte rò a 
htwíhyǎ akhèňuô,  hekhu ǎyǎmǒ akyǎk̤ǔ rò a cwíǒ nuô̌kyǎ lò̌ htyěyěnuô tahe 
prè.́  
17Plya ̤yětôbǒ thèṕlòdu prèm̤ò nuôtôprè ̤akhu-akhyě,  a htecuố taphǎkyǎ rò a 
ki cuốsá kuô̌ke ná prèm̤ò aphúalye ̤dố a okyǎ nuôtahe.  A okyǎ yětahe nuôma 
kayǎ dố a níd̤ǎ Cò́marya mekyǎngó̤ nuôtahe ná kayǎ dố acò́ ná a tèk̤hyáthè ́
dố Jesǔ dyéluô̌kyǎ lǔ nuôtahe hò́.  
18Rò plya ̤yětôbǒ cuố kahtòo bí htyědutava ̤ahtû̌ nuô.  

Tè ̤dyéluô  htya 13 

Tè̤mi̤tè̤myá̤ Nyě̤duô̤̌  

1Bínuôakhè,̌  vǎ myáhtye tèm̤it̤èm̤yá ̤tôduô̌ o dố htyědutava ̤akǔ rò a hyǎhtya.  
Anò̤ o aphyǎshyé,  a khuklò́o thuô̌thyótômě,  anò̤ pwǒ̤ tôbǒ nuô,  a 
khuklwǒ̤htè̌ olò̌plǐ,  htuô̌rò dố akhuklò́ pwǒ̤tômě alo̤nuô ǔ rǎ olò̌plǐ lǔmwi̤ ná 
tè̤pacyé̤ishyé Cò́marya phúnuô.  
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2Tèm̤it̤èm̤yá ̤yětôduô̌ nuô,  athyáná phuô̌khǐkríphú,  akhǎduô nuô athyáná htě 
khǎduô rò akyǎk̤ǔ nuô athyáná ǎyǎthǐ kyǎk̤ǔ.  Plya ̤nuôtôbǒ dyé tèm̤it̤èm̤yá ̤
nuôtôduô̌ ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ná a léo̤nyǎ mád̤û khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ yěnuô 
ná taryěshyosò̌ dố a ki pốtè ̤agně tahe.  
3Tèm̤it̤èm̤yá ̤ akhuklò́ thuô̌thyótômě aklè ̌ tôměnuô a cô ná a bè tamènò́ rò a 
phûthyě talí htuô̌ cò́hò́ nuô,  manárò a tèc̤utèh̤tyǎ tahenuô,  ari ̤ kak̤hyě lò̌ 
htuô̌hò́.  Rò hekhusǐbalò̌ khyéthukhyéthè ́ rò krwǒkuô̌ tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ 
akhyě.  
4Plya ̤nuôtôbǒ yǒ dyé htuô̌hò́ a taryěshyosò̌ ná tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ akhu-
akhyě,  kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ cò́bucò́bè̌htya lò̌plǐ lǔ.  Èthǐ cò́bucò́bè̌htya ní̤kuô̌ 
tè̤mi̤tè̤myá̤ rò a hé lahyǎ,  “Kayǎ dố athyáná tè̤mi̤tè̤myá̤ yěnuôma a o è̌?  Maǔpě 
tôprè̤ sásû bû è pě? ” 
5Tèm̤it̤èm̤yá ̤yětôduô̌ nuô,  a níb̤è ashuốakhè ̌ryá dố a ki hébè htyalô̌ní ̤ané ̤rò 
a ki pacyéi̤shyé Cò́marya,  htuô̌to ǔ dyé lǔ dố a ki nò̌e a taryěshyosò̌ lwǐs̤hyě 
ná nyěl̤è ̌pǎ.  
6A cáhtya isò̌iba Cò́marya ná Cò́marya amwi,̤  htuô̌to a isò̌iba tuố̤ Cò́marya 
léo̤khǎlé ̤ná lò̌ kayǎ dố a o dố mò́khunuô tahe.  
7A níb̤è ashuốakhè ̌ryá dố a ki sá Cò́marya a kayǎ bèḿṳ rò a ki mep̤ék̤yǎ èthǐ 
pǎ,  rò ǔ ki dyé è taryěshyosò̌ dố a ki pốní ̤ lò̌ǔ pwǒ̤tômuố̤,  kayǎ pwǒ̤tômṳ,  
ná lò̌ kayǎ dố a hébè ngó̤ ǐtětě bèbè ná myěcô ǐtětě bèbè nuôtahe pǎ.  
8Lò̌ kayǎ dố a o dố hekhuyě pwǒ̤ tôprè̤ nuô,  a ki cò́bucò́bè̌htya lò̌ lǔ pǎ.  
Cáhtya dố ǔ byálya̤lú hekhu akhè̌pǎ,  kayǎ dố a ohtwǒprè̤ dố hekhu yětahe rò ǔ 
rǎotố̤kuô̌ hí èthǐmwi̤ dố thímíphú nuôtôduô̌ a lihtwǒprè̤ akǔ híto tahenuô,  a ki 
cò́bucò́bè̌htya lò̌ lahyǎ tèm̤it̤èm̤yá ̤yětôduô̌.  Thímíphú nuôtôduô̌ ma máh̤ò́ ǔ 
met̤hyě ènuô tôprè ̤hò́.  
9Phúnuôrò thǐkhǎlè ki o rò níd̤ǎ lahyǎ ní.  
10Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố ǔ taze-one htuô̌hò́ lǔ dố ǔ ki pṳ ́ dò́tǎ ̤è dố htò̌kǔ hénuô,  ǔ 
bè pṳ ́ dò́tǎ ̤nyǎ è pǎ.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố ǔ taze-one htuô̌hò́ lǔ dố ǔ bèmet̤hyě è 
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ná nè ́pǎ hò́nuô,  ǔ bè met̤hyě nyǎ è ná nè ́pǎ prè.́  Cò́marya è ́akayǎ dố a ki 
bèkhyáthèṕlòhtǔ tèc̤yět̤èc̤ṳ  rò bè cṳ̌ezṳ ́e tè ̤agněprè.́  

Tè̤mi̤tè̤myá̤ O Dố Helè̤̤̌  Hyǎhte 

11Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tèm̤it̤èm̤yá ̤dố aruô tôduô̌ o dố helè̤ ̌hyǎhte.  Rò 
anò̤ o nyěp̤hyǎ rò athyáná thímí anò̤ nuô,  htuô̌rò a hébè thyácò́ná plya ̤
nuôtôbǒ cò́.  
12Tèm̤it̤èm̤yá ̤dố a o dố helè̤ ̌hyǎhte yětôduô̌nuô,  a nò̌e lò̌plǐ cò́ tèm̤it̤èm̤yá ̤dố 
aré ̤ nuôtôduô̌ a taryěshyosò̌ nuôtahe dố lǔnyěhyǎ thyáphú ǔ ki cò́bèȟtya 
tèm̤it̤èm̤yá ̤dố a bè tamè htuô̌hò́ rò ari ̤ kak̤hyěhò́ nuô tôduô̌,  rò a nò̌shyo 
hekhuyě ná lò̌ kayǎ o dố hekhu yětahe ki cò́bèȟtya lǔ. 
13Tèm̤it̤èm̤yá ̤nyěd̤uô̌ tôduô̌ yěnuô,  a mel̤uô̌ pé ̤ǔ tè ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe.  A nò̌ 
mi dố mò́khu ki hyǎlya ̤dố hekhuyě dố ǔ pwǒ̤ tôprè̤ a mèthènyě cò́.14Htuô̌rò 
dố a dyéluô̌ a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ dố tèm̤it̤èm̤yá ̤ dố arén̤uô tôduô̌ nò̌me ̤ lǔ dố 
anyěhyǎ nuôtahe akhu-akhyě,  a ilolahǒ níl̤ò̌ kayǎ ohtwǒprè ̤ dố hekhu yě 
tahe.  Tèm̤it̤èm̤yá ̤nyěd̤uô̌ tôduô̌yě,  a nò̌byáhtya èthǐ prèz̤o̤ tôduô̌ thyáphú a 
ki mel̤ǐmet̤akhè ̌ kak̤hyě tèm̤it̤èm̤yá ̤dố a bè tamènò́ ná nè ́rò a ohtwǒprè ̤pǎ 
nuôtôduô̌.  
15Thyáphú prèz̤o̤yě ki hébècyá ̤rò a ki met̤hyělò̌ kayǎ dố a cò́bèȟtya kuô̌ lǔ to 
nuôtahe agněnuô,  ǔ dyé tèm̤it̤èm̤yá ̤ nyěd̤uô̌ nuôtôduô̌ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố a ki 
uốnuô̌ htwǒprèc̤yá ̤tèm̤it̤èm̤yá ̤dố aré ̤nuô tôduô̌ aprèz̤o̤ nuô.  
16Kayǎ dố amwil̤adu tahe bèbè,  kayǎ dố ǔ tane ̤patí lǔ tahenuô bèbè,  kayǎ 
duzá ̤ bèbè,  kayǎ sǒrya ̤ bèbè,  cṳ ́ tahe bèbè,  kayǎ níb̤è tèp̤alǎ tahe bèbè,  
thyáphú èthǐ ki níb̤è tèm̤átèd̤yǎ tôcô dố atakhu cò́htwó alo̤,  mát̤orò dố a 
mǎh̤tèĺo̤ agněnuô tèm̤it̤èm̤yá ̤nyěd̤uô̌tôduô̌ nuôtôduô̌ nò̌shyo lò̌ ǔ pwǒ̤ tôprè.̤  
17Kayǎ dố tèm̤átèd̤yǎ okuô̌ǔ to tahenuô,  a ipri-̤isè ̌ ní ̤ kuô̌ǔ to.  Tèm̤átèd̤yǎ 
yěnuôma máh̤ò́ tèm̤it̤èm̤yá ̤ amwi,̤  mát̤orò tèd̤yámá tôcô dố a dyé luô̌htya 
lǔmwi.̤  
18Thyáphú thǐ ki thèǵněplǒ agněnuô,  thǐ bè limyǎ.  Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a o ná 
tèt̤hítèp̤hè ́dố a dyábècyá ̤ tèm̤it̤èm̤yá ̤ a tèd̤yámá yětôcô nuô,  nò̌dyábè níd̤û 
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ènuô,  met̤ěhérò tèd̤yámá yěnuôma prèl̤ukayǎ aliplò dyámá.  Aliplò dyámá 
yěnuôma zèt̤huô̌thyó ná shyěthuô̌thyó ná thuô̌thyó.  

Tè ̤dyéluô  htya 14 

Thímíphú Ná A Kayǎ Bè́mṳ 

1Bínuôkhè,̌  vǎ myáhtye thímíphú nuôtôduô̌ kahtòo dố Zion sokhu.  Rò ǔ 
kahtò otố̤kuô̌ ná è aprè ̤tôthǐ ná lwǐt̤hò́ ná lwǐr̤í.  Dố kayǎ yětahe a mǎh̤tèĺo̤ 
nuô,  ǔ rǎmáo thímí yětôduô̌ amwi ̤ná aphè ̌amwi.̤  
2Rò vǎ níh̤uô̌ tèp̤rah̤tya dố mò́khu tôcô rò a pra ̤thyáná htyěkhǒ sátǎ ̤htuô̌rò 
shyelya ̤nuô.  Htuô̌to a pra ̤thyácò́ná ǔ dò prar̤û́prat̤è ́ti tahenuô cò́.  
3Kayǎ dố ǔ ihtaka ̤ èthǐ aprè ̤ tôthǐ ná lwǐt̤hò́ ná lwǐr̤í yětahenuô,  a kahtòo 
lahyǎ dố khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌ ná thèh́twǒprè ̤yě lwǐd̤uô̌ ná muố̤prû̌muố̤prè̤ ́
nuôtahe anyěhyǎ.  Èthǐ irǒli athè ̌ tôtó̤ dố ǔ ithyóbècyá ̤ pé ̤ prèt́û́ èthǐ prè ́
yěnuô tôtó̤.  
4Èthǐ yětahe nuôma prèk̤hǔ dố athèṕlò mwǒ̤plǐthǐplo rò a omyě tố̤nò́ ná 
prèm̤ò to tahe.  Èthǐ ma prèk̤hǔphúthè dố a cò́cû́ tahe.  Thímíphú nuôtôduô̌ 
cuốbítě tôpho bèbè,  èthǐ krwǒcuốkuô̌ lǔkhyě.  Èthǐ ma ǔ ihtaka ̤htuô̌hò́ è dố 
hekhuphú tahe aklè ̌rò èthǐ ma kayǎ tahe dố ǔ lǔhtya rél̤ố lǔ dố Cò́marya ná 
thímíphú nuôtôduô̌ a o hò́.  
5Èthǐ hébè lahǒ kuô̌ǔ to.  Èthǐ tèt̤hû́tèp̤lá okuô̌ǔ to nuôma ǔ thèǵně.  

Tanéphú Thè́thuô̤̌  

6Htuô̌rò vǎ myáhtye tanéphú dố aruôtôprè ̤ rò a zuô̤htyalô̌ dố mò́lè̤ ̌ rò a 
phyéhyǎní ̤ tèt̤hèḱrṳ ̌mila tacṳ́prè ̤ ari-akyǎ.  Rò a ki dyáso thèǵněpé ̤ prèl̤u 
hekhuphú tahe ná myěcô pwǒ̤tôcô,  ná kayǎ pwǒ̤tômuố̤,  ná kayǎ dố a hébè 
ngó̤ ǐtětě bèbè ná kayǎ pwǒ̤tômṳ ná tèt̤hèḱrṳ ̌mila yěnuô pǎ.  
7A èh́tǒ pras̤hyo rò a hé,  “Bezṳ ́benyá ̤Cò́marya rò mel̤ǐmet̤akhè ̌è,  met̤ěhérò 
shuốkhè ̌hyǎtuố̤hò́ dố a ki cirya prèl̤u hekhuphú hò́.  Cò́bèȟtya mò̌ Cò́marya 
dố a byálya ̤mò́khu ná hekhu htyědutava ̤ná htyěhtekhu yětahe tôprèn̤uô. ” 
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8Tanéphú nyěp̤rè ̤ tôprè ̤ krwǒhékuô̌ lǔkhyě,  “A latǎp̤rò̤kyǎ hò́,  vǐd̤u 
Babylonia latǎp̤rò̤kyǎ hò́,  a nò̌ǒ htuô̌lò̌hò́ ǔ ná htyězǎc̤yǎ máh̤ò́ 
thwihtyěpházye a tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá ̤yětahe nuôhò́. ” 
9Rò tanéphú thuô̌prè ̤ tôprè ̤krwǒhé prah̤tyashyo kuô̌ tanéphú aré ̤nuôthèńyě ̤
akhyě,  “Kayǎ dố a cò́bucò́bèȟtya tèm̤it̤èm̤yá ̤yě ná aprèz̤o̤ yětôprè ̤nuôtahe rò 
a phyésû tèm̤ádyǎ dố ǔ mem̤á pé ̤èthǐ dố a mǎh̤tèĺo̤ nuôtahe bèbè,  kimát̤orò 
ǔ mem̤á pé ̤èthǐ dố a takhulo̤ nuôtahe bèbè,  
10èthǐ anéb̤yacè níd̤û a ki ǒ kuô̌ lahyǎ Cò́marya a tèt̤hèṕlòdu ahtyězǎ ̤pǎ.  A 
tèt̤hèṕlòdu abě yětôbě nuô,  ǔ zṳ nuô̌bǎ ná htyězǎc̤yǎ.  Lò̌ kayǎ dố a me̤tè̤ 
phúyě tahenuô a bè khyábè nyacò́ tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ dố mi dố ǔ sû́û̌ ná yathúbyǎ akǔ 
yěnuô pǎ.  A ki khyácyěk̤hyácṳ  dố tanéphú sǎsè ̌ tahe ná thímí nuôtôduô̌ a 
mèthènyě pǎ.  
11Mi dố a û̌kṳ́cyě ̤û̌kṳ́cṳ  èthǐ yěnuô,  a ki khuôhtya tacṳ́prè ̤talèkrè ́pǎ.  Kayǎ 
dố a cò́bèȟtya tèm̤it̤èm̤yá ̤yě,  ná aprèz̤o̤ yětahe,  htuô̌rò ǔpě bèbè dố a phyésû 
tè̤mi̤tè̤myá̤ a tè̤mátè̤dyǎ dố a o ná lǔmwi̤ yětahenuô,  mò̤́sè̌klè̌ bèbè,  mò̤́khí bèbè,  
tè̤cyět̤èc̤ṳ  phwǐhyǎpé ̤pé ̤pǎ dố èthǐgně tôphuố to. ” 
12Phúnuôrò Cò́marya akayǎ sǎsè ̌dố a níd̤ǎ rò a ohtwǒprè ̤krwǒ phú Cò́marya 
a tèh̤ékyǎ tahe rò acò́ ná Jesǔ tahenuô,  tǒbè khyá khyǎtè.̤  
13Htuô̌rò vǎ níh̤uô̌ tèp̤rah̤tya dố mò́khu rò a hé,  “Rǎmákyǎ yěnuô,  cáhtya 
khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ nuô,  kayǎ dố a thyě dố Cò́marya a tèp̤hyétèm̤e ̤ akǔ 
tahenuô,  a ki níb̤è tès̤ò̌ri. ” Byacè a Thè ́Sǎsè ̌hé,  “A mál̤akǒ cò́.  Met̤ěhérò 
èthǐ ki okuốkyǎ lahyǎ hò́ dố a tèp̤hyétèm̤e ̤tahe akǔ ná a tèc̤yět̤èc̤ṳ  tahe akǔ 
hò́.  Htuô̌to èthǐ atèp̤hyétèm̤e ̤ dố abwíataryě o tahenuô,  a ki krwǒkuô̌ 
èthǐkhyě pǎ. ” 

Hekhu A Tè̤kè́buố Ashuốakhè̤̌  

14Phúnuôhtuô̌rò dốkhyěnuô vǎ myáhtye ò́luố̤bǔ tôba,  rò dố ò́luố̤ nuôtôba alo̤ 
nuô,  athyáná kayǎ onyǎo tôprè ̤rò a klwǒ̤ní ̤khuklwǒ̤htè ̌tômě rò a pṳ ńí ̤tacě 
htyǎryá tôbè dố a takhukǔ.  
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15Htuô̌rò tanéphú dố aruô tôprè ̤odố tèl̤ǔhǒdu akǔ rò a hyǎhte.  Rò a èh́tǒhtya 
kayǎ onyǎo dố ò́luố̤lo̤ nuôtôprè,̤  “Nò̌e nè ̤ tacěnuô rò kèḿò̌ buốnuô,  
met̤ěhérò tǒ kè ́buố shuốkhè ̌tuố̤hò́.  Dố hekhu yě,  buốmǐ lò̌hò́. ” 
16Yětôphuốrò kayǎ onyǎo dố ò́luố̤lo̤ nuôtôprè ̤ryǎt̤ǎ ̤atacě dố hekhu rò a kèḱyǎ 
buố dố hekhu yěnuô tahe.  
17Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tanéphú dố aruôtôprè ̤o dố mò́khu tèl̤ǔhǒdu akǔ 
rò a hyǎhte rò a pṳ ́ní ̤dyékuô̌ tacě htyǎryá tôbèbè.  
18Htuô̌rò tanéphú dố aruô tôprè ̤ dố ǔ dyétǎ ̤ lǔ tèm̤e ̤ dố a bè pốtaríní ̤ mi 
yětôprèn̤uô,  a o dố tèl̤ǔrè̤ ́khǎlé ̤nuô rò a hyǎhte.  Rò a èh́tǒhtya tanéphú dố 
atacě htyǎryá o nuôtôprè ̤ rò a hé lǔ,  “Ryǎt̤ǎ ̤ nè ̤ tacě htyǎryá yěnuô,  rò 
kèḱap̤lò́ kyǎmò̌ hekhu thòbǐthè dố athè pé ̤cò́ yěnuô tahe,  amǐ lò̌hò́. ” 
19Phúnuô akhu-akhyě tanéphú nuôtôprè ̤ ryǎt̤ǎ ̤atacě dố hekhu rò a kèḱyǎ a 
thòbǐthè yě htuô̌rò a vǐnuô̌kyǎ dố ǔ léi̤vǐh̤te htahtyě dố adu-atanyǎ dố 
athyáná Cò́marya a tèt̤hèṕlòdu yěnuô akǔ.  
20Thòbǐthè yětahenuô,  ǔ ivǐ ̤èthǐ dố léi̤vǐh̤te thòbǐthèhtyě akhǎlé ̤dố a o dố 
vǐk̤lò̌ nuô.  Léi̤vǐh̤te thòbǐthèhtyě akhǎlé ̤yěnuô,  thwitahe htwíhte cuốye ̤tôzè ̤
ná shyělwǐt̤hyó ná lwǐm̤ile,  rò azǎ ̤nuô a o nyǎt̤ṳ .  

Tè ̤dyéluô  htya 15 

Tanéphú Thuô̤̌ thyótôprè̤. Ná Tè̤cyě̤ Thuô̤̌ thyótôcô 

1Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tèp̤ro̤tèp̤rya ̤du dố aruô tôcô oluô̌htya dố mò́lè̤̌.  Vǎ 
myáhtye tanéphú thuô̌thyótôprè̤ dố a pṳ́̂ma ní̤dyé ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  thuô̌thyótôcô.  
Yětahe ma tèc̤yět̤èc̤ṳ  dốkhyě tadûlố hò́,  met̤ěhérò,  yětahe htwǒhtya 
htuô̌pǎnuô,  Cò́marya thèṕlòdu pǎtohò́.  
2Vǎ myáhtye tè ̤dố athyáná htyědutava ̤dố asèḱalǐ sǐlyǎ ̤ tố̤ná mi o tôò.  Vǎ 
myáhtyepó̤ kayǎ tahe dố a mep̤é ̤ tèm̤it̤èm̤yá ̤ yětôduô̌ ná aprèz̤o̤,  ná aliplò 
dyámá zèt̤huô̌thyó ná shyěthuô̌thyó ná thuô̌thyó nuôtôduô̌.  Èthǐ kahtòo dố 
htyědutava ̤asèḱalǐ yě ahtû̌ nuô,  rò a pṳ ́maní ̤ lahyǎ ti dố Cò́marya dyé èthǐ 
nuôtahe.  
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3Rò èthǐ irǒ htyaní ̤lahyǎ Cò́marya alulé Mosè a tèi̤rǒ ná thímíphú a tèi̤rǒ yě 
rò a hé,  “Cyá ̤ tèl̤ò̌ plǐ a Byacè Cò́marya nè̤ tè̤me̤ tahenuô adu-azǎ̤ rò a 
tè̤pro̤tè̤prya̤ nyacò́. Nè̤ ma htyěphúké̤phú tahe akhwí,  nè̤klyánè̤klǒ thǐ tahe 
nuôma atǒabè acò́ate̤ má̤lakǒ cò́. 
4Kố Byacè,  ǔ thè́isě nè̤ to,  ǔ me̤lǐme̤takhè̌ nè̤ to nuô ǔ ocyá̤ pǎ cò́ tôprè̤ to.  
Cò́marya sǎsè̌ nuô a o prè́tû́ nè̤tôprè̤ prè́. Htyěphúké̤phú lò̌ plǐ myáhtye nè̤ me̤tè̤tǒ 

me̤tè̤cò́ akhu-akhyě a hyǎ cò́bucò́bè̌htya lò̌ nè̤ pǎ. ” 
5Htuô̌rò vǎ myáhtye mò́khu a tèl̤ǔhǒdu máh̤ò́ dố tèô̤̌lya ̤ lét̤hûdukǔ akhǎlé ̤
sǎsèľốǔ nuôtôpho lṳmǒhtya.  
6Rò tanéphú thuô̌thyótôprè ̤ dố a pṳ ́ma níd̤yé ná tèc̤yět̤èc̤ṳ  thuô̌thyótôcô 
yětahenuô,  a o dố tèl̤ǔtyǎ hǒkǔ rò a hyǎhte.  Èthǐ kû̌thyání ̤ hyeca ̤bǔbáplǐ 
takhèp̌lyarashyǐ tahe rò a sǎbò́lwó ní ̤lahyǎ htèb̌a tabyedu dố a taǒlo̤.  
7Bínuôakhè ̌thèh́twǒprè ̤lwǐd̤uô̌ aklè ̌tôduô̌ nuô,  a dyé tanéphú thuô̌thyótôprè ̤
yěnuô tahe ná bělò̤́htèďu thuô̌thyótôbè dố a o bǎ cò́ ná Cò́marya dố a 
ohtwǒprè ̤tacṳ́prè ̤talèkrè ́yětôprè ̤a tèt̤hèṕlòdu cò́.  
8Mi dố a máh̤ò́ Cò́marya a tèl̤ǐtakhè ̌ ná a tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ yěnuô,  a khuôtaò́ 
bǎtapí lò̌plǐ cò́ dố tèl̤ǔhǒdu akǔ.  Htuô̌rò tèc̤yět̤èc̤ṳ  thuô̌thyótôcô dố tanéphú 
yě thuô̌thyótôprè ̤phyéhyǎní ̤ yě a ki htuô̌híto hénuô,  ǔ nuô̌cyá ̤dố tèl̤ǔtyǎ 
hǒkǔ tôprè ̤to.  

Tè ̤dyéluô  htya 16 

Cò́marya A Tè̤thè́plòdu Bělò̤́du Tahe 

1Htuô̌rò vǎ níh̤uô̌ ngó̤pra ̤ tawò́tathû̌ shyo dố tèl̤ǔhǒdu akǔ rò a hé tanéphú 
thuô̌thyótôprè ̤ nuôtahe,  “Cuố klò̤̌tǎ ̤ Cò́marya a tèt̤hèṕlòdu bělò̤́du 
thuô̌thyótômě yě dố hekhunuô. ” 
2Tanéphú arél̤ố tôprè ̤cuố klò̤̌tǎ ̤a bělò̤́du dố hekhu.  Yětôphuốrò kayǎ dố a 
phyésû tèm̤it̤èm̤yá ̤a tèm̤átèd̤yǎ rò cò́bèȟtya lǔprèz̤o̤ yětahenuô,  a htethíhtevǎ 
sǒphásǒrya ̤nyacò́.  
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3Htuô̌rò tanéphú nyěp̤rè ̤ tôprè ̤ klò̤̌tǎ ̤ke a bělò̤́du dố htyědutava ̤akǔ rò htyě 
tahe htwǒhtya thyáná kayǎthyě athwi nuô.  Lò̌ tè̤phútè̤lye̤ o dố htyědutava̤ akǔ 
tahenuô a thyěkyǎ lò̌plǐcò́. 
4Htuô̌rò tanéphú thuô̌prèt̤ôprè ̤klò̤̌tǎ ̤a bělò̤́du dố htyěklǒ tahe ná htyěhtekhu 
tahe akǔ rò htyě htwǒhtyalò̌ thwi.  
5Rò vǎ níh̤uô̌ tanéphú dố a opò̤́ htyě tôprèn̤uô a hé,  “Prè ̤dố asǎsè,̌  prè ̤dố a o 
mú nukhè̌ tuố̤khǒnyá̤ yětôprè̤,  nè̤ tè̤cirya yětahenuô,  acò́ate̤ prè́. 
6Dố èthǐ met̤hwilya ̤met̤hyě nè ̤kayǎ ná nè ̤ prèp̤ro̤ tahe akhu-akhyě nè ̤dyéǒ 
lyě ̤ kak̤hyě pé ̤ khyěthyá hò́ èthǐ ná thwi yěnuô hò́.  Èthǐ bèǒkhyě phúyě 
nuôma akòabè prè.́ ” 
7Htuô̌rò vǎ níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya dố tèl̤ǔrè̤ĺo̤ nuôrò a hé,  “Cyát̤èl̤ò̌ plǐ a Byacè 
Cò́marya,  nè ̤tèc̤irya yětahenuô acò́ate,̤  atǒabè mál̤akǒ cò́. ” 
8Yětôphuố ke rò tanéphú lwǐp̤rè ̤ tôprè ̤ cuố klò̤̌tǎ ̤ke a bělò̤́du dố tamò̤́lo̤ rò 
Cò́marya nò̌kṳ́shyáhyǎ tamò̤́ rò akṳ́lwó lò̌plǐ prèl̤ukayǎ yětahe.  
9Èthǐ khyábèlò̌ tamò̤́ kṳ́lwólò̌ èthǐ rò a isò̌iba lahyǎ Cò́marya dố a taryěshyosò̌ 
rò a dyéhtwǒhtya tèt̤hyěrát̤hyědwǒ tahe yěnuô tôprè.̤  Èthǐ khyábè cò́ phúyě 
tadû́rò a za ̤níd̤û lahyǎ ané ̤ to.  Htuô̌to a mel̤ǐmet̤akhè ̌kuô̌ lahyǎ ǔ Cò́marya 
toto.  
10Tanéphú nyǎp̤rè ̤tôprè ̤klò̤̌tǎ ̤a bělò̤́du dố tèm̤it̤èm̤yá ̤a khuklyáhtyalô̌ yěnuô 
akhu rò tèk̤hí ohtya dố tèm̤it̤èm̤yá ̤ahtyěaké ̤kǔ.  Dố a khyábè tèc̤yět̤èc̤ṳ  yě 
akhu-akhyě,  èthǐ a ̤níd̤yé lò̌ lahyǎ apli.̤  
11Dố èthǐ htethíhtevǎ rò asè ̌ryǎ ̤lǔ tahe akhu-akhyě,  a isò̌iba lò̌ lahyǎ mò́khu 
a Cò́marya yětôprè.̤  A khyábè cò́ phúnuô tadû́rò a za ̤ní ̤lahyǎ ané ̤to.  
12Htuô̌rò tanéphú aprè ̤ thuô̌thyó yětôprè ̤ cuố klò̤̌tǎ ̤ kuô̌ke abělò̤́du dố 
htyěklǒdu dố ǔ è ́ná Euphrate yětôbǒ akǔ.  Thyáphú a ki mec̤wó̤ pé ̤khwí dố 
cíhte tahe ki hyǎ klyá agněnuôrò,  htyěklǒdu yětôbǒ thíkrǎkyǎ pé ̤èthǐ. 
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13Htuô̌rò vǎ myáhtye thèh́twǒprè ̤mǔmyá ̤ thuô̌duô̌ dố athyáná di tahe.  Rò 
èthǐ o dố plya ̤kyǎk̤ǔ ná tèm̤it̤èm̤yá ̤dố aré ̤nuôtôduô̌ akyǎk̤ǔ ná prèp̤ro̤ lahǒ 
máh̤ò́ tèm̤it̤èm̤yá ̤nyěd̤uô̌ tôduô̌ nuôtôprè ̤akyǎk̤ǔ rò a hte.  
14Èthǐ ma khǐnékhǐnò̌ dố a mec̤yá ̤ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ tahe.  Thèh́twǒprè ̤yěthuô̌duô̌ 
nuô a ki htecuố lò̌ dố hekhu khwí tahe a o,  rò a ki cuố htò́plò́cwicû̌ lò̌ èthǐ,  
met̤ěhérò shyé Cò́marya dố a cyá̤tè̤lò̌ a Byacè yětôprè̤ ki cirya ǔ a mò̤́nyědu pǎ 
tônyěnuô,  èthǐ ki sá lahyǎ Byacè pǎ.  
15Jesǔ Krístu hé,  “Níd̤ǎ lahyǎ,  vǎ ki hyǎ thyáná prèe̤huô hyǎ nuô pǎ.  Kayǎ 
tôprèp̤rè ̤dố a o thǎklyǎ rò a o taritaryǎ one a tèk̤û̌tèt̤hyá tahenuô,  a ki níb̤è 
tès̤ò̌ri pǎ.  Èthǐ ki otaritaryǎ one a tèk̤û̌tèt̤hyá pǎ hérò,  èthǐ ki cuố khǎklo̤ to,  
htuô̌to èthǐ ki thèt́arè̤ ̌dố ǔklè ̌to. ” 
16Bínuôakhè ̌ thèh́twǒprè ̤mǔmyá ̤yěthuô̌duô̌ nuô,  a nò̌cuố oplò́ khwí yětahe 
dố khǎlé ̤tôpho dố Hebreo ngó̤ hé ná Armageddon.  
17Htuô̌rò dốkhyěnuô tanéphú aprè ̤thuô̌thyótôprè ̤nuôtôprè ̤cuố klò̤̌tǎ ̤abělò̤́du 
dố kél̤athèḱlè ̌ rò ngó̤prah̤tyashyo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ bí tèl̤ǔhǒdu 
akǔnuô rò a hé,  “A htuô̌hò́, ” phúnuô.  
18Rò shyelib̤ò́,  mò́krò̤̌mò́nguố̤,  shyelyap̤lyam̤uố̤,  tanéhtò́dǐ shyosò̌ thǐtahe 
ohtya lò̌plǐ cò́.  Cáhtya dố ǔ byályal̤ú prèl̤ukayǎ tuố̤ shuốkhè ̌bínuôkhè ̌pǎnuô,  
tanéhtò́dǐ shyosò̌ thyáphúnuô a htwǒhtya nò̌ tôphuố to.  Yě ma tanéhtò́dǐ dố 
ashyo-asò̌ lố ǔ hò́. 
19Vǐd̤u nuô tôvǐ ̤ lṳcákyěkyǎ thuô̌kyě rò htyěké ̤ pwǒ̤tôba avǐ ̤ tahenuô,  a 
lṳpruốlṳpryǎkyǎ lò̌plǐ cò́.  Cò́marya taneh̤tya tuố̤ vǐd̤u Babylonia rò a dyé ǒ vǐ ̤
Babylonia yěnuô ná a tèt̤hèṕlòdu shyosò̌ ahtyězǎ ̤a bělò̤́yě. 
20Lò̌ klû́tahe lamé̤kyǎ lò̌plǐ,  htuô̌rò lò̌ so yětahenuô,  myáhtyenò́ 

pǎtohò́.21Takrṳ̂thè plòdu tômětômě nuô a phû lya̤ htuô cò́ acwè̤́ thuô̌shyě tahenuô a 
o dố mò́khu cye̤tǎ̤ rò a latǎ̤ bècyě̤bècṳ̂ nyacò́ kayǎ yětahe akhu-akhyě a isò̌iba 
lò̌plǐ Cò́marya. 

Tè ̤dyéluô  htya 17 

Himyáphèmuố̤ Dố A Mwi̤ladu Tôprè̤ 
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1Yětôphuốrò tanéphú thuô̌thyótôprè ̤dố a pṳ ́ma níd̤yé bělò̤́du thuô̌thyótôbè 
aklè ̌ tôprèn̤uô,  a hyǎ dố vǎ o rò a hé vǎ,  “Hyǎmò̌ rò vǎ ki dyéluô̌ nè ̤ ná 
Cò́marya ki cirya himyáphèmuố̤ mwil̤adu yětôprè ̤ phútě pǎ nuô.  
Himyáphèmuố̤ yětôprè ̤ ma máh̤ò́ vǐd̤uvǐh̤tǔ dố a o dố lyǎm̤uố̤du èb́ǒ alo̤ 
yětôvǐ.̤  
2Hekhu khwícò́phya tahe cuốthû́cuốplá kuô̌ lahyǎ ná prèm̤ò yětôprè.̤  Htuô̌rò 
prèl̤u hekhuphú tahe emṳ ǒpryá níd̤yélò̌ ané ̤ná htyězǎ ̤máh̤ò́ prèm̤ò yětôprè ̤a 
tèp̤atápatô̌ tahenuô hò́. ” 
3Dố Thè ́ Sǎsè ̌ Byacè a tèm̤ec̤wó̤ akhu-akhyě,  mò́khu tanéphú èćuố vǎ dố 
kés̤èȟtyěkya ̤lò̤́tamákhu tôpho.  Vǎ cuố bínuô tôpho rò vǎ cuốmyáhtye prèm̤ò 
tôprè ̤ onyǎo dố tèm̤it̤èm̤yá ̤ lik̤athwí nuôtôduô̌ akhu.  Tèm̤it̤èm̤yá ̤ yětôduô̌ 
anél̤o̤ sǐprè ̤ lò̌nuô,  ǔ rǎ o lò̌plǐ ná mwi ̤ rò ǔ rǎ o amwi ̤ ná a pacyéi̤shyé 
Cò́marya phúnuô.  Tèm̤it̤èm̤yá ̤yětôduô̌ nuô,  akhuklò́ o thuô̌thyótômě rò anò̤ 
o cò́ phyǎshyé cò́.  
4Prèm̤ò yětôprèn̤uô a kû̌thyáhtya hyeca ̤ taphèlò́thò̌ ná ali ̤ kathwí rò a 
tarihtyaní ̤ané ̤ná htè,̌  lò̤́ ngṳduprid̤u ná prat̤hè tahe.  Dố a takhukǔ nuô,  a 
pṳ ́ o níd̤yé bělò̤́htè ̌tôbè rò bělò̤́ yěnuô a o bǎtapí cò́ ná tèt̤hèźò̤́thèŕyǎ ̤tahe ná 
a tèp̤atápatô̌ mǔmyár̤icyá ̤tahe cò́.  
5Dố a mǎh̤tèĺo̤ nuô,  ǔ rǎo lǔmwi ̤dố a o ná angó̤lasá dò́uốdò́bí tôplò rò a hé,  
“Vǐd̤u Babylonia Máh̤ò́ lò̌ himyáphèmuố ̤tahe Ná hekhu a tèm̤ǔmyár̤icyá ̤tahe 
amuố̤, ” Ǔ rǎo phúnuô.  
6Rò vǎ myáhtye prèm̤ò nuôtôprè ̤ǒmṳ  ané ̤ná Cò́marya akayǎ dố acò́ ná Jesǔ 
rò ǔ met̤hyě lǔ nuôtahe athwi.  Bí vǎ myáhtye è akhèňuô,  vǎ khyéthukhyéthè ́
kanó̤ to.  
7Tanéphú sudyǎ vǎ,  “Nè ̤ khyéthukhyéthè ́met̤ě? ” Vǎ ki dyáso pé ̤ nè ̤ tè ̤dố 
angó̤lasá dò́uốdò́bí hò́ prèm̤ò yětôprè ̤ari-akyǎ,  htuô̌rò a máh̤ò́ tèm̤it̤èm̤yá ̤dố 
a o ná akhuklò́ thuô̌thyótômě yěnuô tôduô̌ ná anò̤ o phyǎshyé dố a sidyá 
níd̤yé nuô tôduô̌ ari-akyǎ.  
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8Tèm̤it̤èm̤yá ̤ dố nè ̤ myáhtye htuô̌hò́ ná tôphuốkhèňuô a o htuô̌hò́ tadû́rò 
khǒnyáy̤ě a o pǎ to nuôtôduô̌ ki oluô̌htya khyěthyá pǎ.  A o dố krò̌kǔdu 
krò̌kǔzǎ ̤nuôtôkǔ rò a ki hyǎhte pǎ.  Rò Byacè èćuố lǔ dố tèc̤irya akhǎlé ̤rò a 
ki mep̤yékyǎ lǔ tacṳ́prè ̤pǎ.  Cáhtya dố ǔ byályal̤ú hekhu akhèp̌ǎ,  kayǎ dố a 
ohtwǒprè ̤dố hekhu yětahe rò ǔ rǎotố̤kuô̌ hí èthǐmwi ̤dố lihtwǒprè ̤akǔ híto 
tahenuô,  a ki khyéthukhyéthè ́lò̌ lahyǎ bí èthǐ myá tèm̤it̤èm̤yá ̤yětôduô̌ akhè ̌
nuô pǎ,  met̤ěhérò,  tôphuốkhè ̌ nuô tèm̤it̤èm̤yá ̤ yětôduô̌ yǒ ohtwǒprè ̤ rò 
khǒnyá ̤ rò a o pǎ to,  manárò a ki oluô̌ khyěthyá pǎ akhu-akhyě èthǐ 
khyéthukhyéthè ́lò̌ lahyǎ prè.́  
9Thyáphú nè ̤ ki thèǵně yěnuô,  nè ̤ tǒbè limyǎ.  Khuklò́ thuô̌thyótômě ma a 
thè ́hé hò́ sophú thuô̌thyótômě dố prèm̤ò yětôprè ̤onyǎo níd̤yé lǔ nuôtahe hò́.  
10Khwícò́phya thuô̌thyótôprè ̤ ma amá̤má̤.  Dố èthǐ aklè̌nuô a tǎ̤kyǎhò́ nyǎ̤prè̤ 
hò́. Tôprè̤nuô a pốpǎ tè̤,  a okyǎpǎ tôprè̤,  manárò a hyǎ híto,  shyé a hyǎ pǎ 
nuô a ki pốprè́ taplô̤phú pǎ.  
11Tèm̤it̤èm̤yá ̤ dố a ohtwǒprè ̤ htuô̌hò́ tôphuố rò khǒnyáy̤ě a o pǎ to 
nuôtôduô̌nuô,  è ma máh̤ò́ khwí aprèl̤wǐt̤hyó nuôtôprè ̤ hò́.  È ma a opatố̤ 
kuô̌dû dố khwí thuô̌thyótôprè ̤nuôtahe aklè.̌  Byacè èćuố lǔ dố a ki cuố cirya 
mep̤yékyǎ lǔ.  
12Anò̤ o phyǎshyé dố nè ̤myáhtye htuô̌hò́ ènuô ma máh̤ò́ khwí après̤hyé dố a 
pố tyahí htyěké ̤to tahe tadû́rò ǔ ki dyé èthǐ taryěshyosò̌ dố a ki pố nyě ̤míní 
shyěthuô̌thyó pǎ.  A ki pố tố̤kuô̌ tè ̤ná tèm̤it̤èm̤yá ̤phú khwí tahenuô pǎ.  
13Lò̌ khwí aprè̤shyé yěnuô,  a o lò̌plǐ ná a tè̤taze-one dố a thyálǔ tahe rò a ki 
dyélyak̤yǎ a tèt̤aryěpro̤prya ̤ ná a taryěshyosò̌ dố tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ a 
takhukǔ pǎ.  
14Èthǐ ki sá thímíphú nuôtôduô̌ pǎ,  manárò thímíphú yětôduô̌ ki sápék̤yǎ èthǐ 
pǎ,  met̤ěhérò thímíphú yěnuôma má ̤Byacè tahe a Byacè,  khwí tahe akhwí,  
rò kayǎ dố a okuô̌ ná è nuôtahe ma máh̤ò́ kayǎ dố Cò́marya è ́ nyǎ èthǐ,  
htuô̌to Cò́marya nwóhtya nyǎ èthǐ,  htuô̌rò èthǐ ma kayǎ dố acò́ ná angó̤ tahe.  
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15Rò tanéphú héso vǎ,  “Lyǎm̤uố̤ èb́ǒ dố nè ̤myáhtye himyáphèmuố̤ onyǎ dố 
akhu nuô tahe nuôma máh̤ò́ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤,  myěcô pwǒ̤tôcô,  ná ngó̤ 
pwǒ̤tôngó̤ dố hekhu yěnuôhò́. 
16Anò̤ o aphyǎshyé dố nè ̤ myáhtye htuô̌hò́ nuô ná tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ ki 
thèh́tekyǎ himyáphèmuố̤ nuôtôprè ̤pǎ.  Èthǐ ki phyéphekyǎ lò̌phe lǔ lò̌ tè̤ dố a 
o ná lǔ nuôtahe pǎ,  rò a nò̌ okhǎklo̤kyǎ lǔ pǎ.  Èthǐ ki ekyǎ lǔzye pǎ,  rò a ki 
sû́û̌kyǎ lò̌ lǔ ná mi pǎ.  
17Met̤ěhérò thyáphú èthǐ ki mel̤ốbǎhtya Cò́marya a tèt̤aze-one yě agněnuô,  
Cò́marya sunuô̌ htuô̌hò́ a tèt̤aze-one yě dố èthǐ thèṕlòkǔ ná èthǐ ki thèṕlòo 
dyétǎk̤yǎ a taryěshyosò̌ yěnuô ná tèm̤it̤èm̤yá ̤ dố a ki pố tuố̤dố Cò́marya 
alǎa̤ngó̤ lốhtyabǎhtya hò́ pǎnuô.  
18Prèm̤ò dố nè ̤myáhtye è tôprèn̤uô ma má ̤ prè ́ vǐd̤u nuôtôvǐ̤ dố a pố hekhu 
akhwí tahe nuôprè́.” 

Tè ̤dyéluô  htya 18 

Vǐ̤ Babylonia Tǎ̤prò̤kyǎ 

1Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tanéphú dố aruô tôprè ̤o dố mò́khu hyǎlya.̤  A o 
ná a tèt̤aryěshyosò̌ rò dố a tèt̤akhèřasǒ akhu-akhyě hekhu lǐtakhèȟtya lò̌ sǐba 
cò́.  
2A èh́tǒ tawò́tathû̌ shyo,  “A latǎp̤rò̤ hò́,  vǐd̤u Babylonia latǎp̤rò̤ hò́.  
Khǒnyár̤ò a htwǒkyǎ hò́ khǐnékhǐnò̌ ná luô̤̌né mǔmyá ̤ tahe a léo̤wó hò́.  A 
htwǒkyǎ hò́ htu dố ǔ lét̤hèźò̤́thèŕyǎ,̤  ǔ lét̤hèh́tethèh́ǎ tahe léo̤wó akhǎlé ̤hò́.  
3Met̤ěhérò htyěké ̤ pwǒ̤tôba ǒhtuô̌hò́ a htyězǎc̤yǎ máh̤ò́ thwihtyě a 
tèt̤hèźṳ ́thèĺò̌ mǔmyár̤icyá ̤ tahe.  Hekhu pwǒ̤tôba a khwícò́phya tahe 
cuốthû́cuốplá lò̌ hò́ ná prèm̤ò yětôprè,̤  rò dố vǐ ̤Babyloniaphú tahe a tèt̤hèźṳ ́ 
patápatô̌ tahenuô,  a talwótalye ̤ sû́lû̌ akhu-akhyě,  lò̌ prè̤ me̤kuố̤me̤khá tè̤ dố 
hekhu yětôbalò̌ nuô,  èthǐ duzá̤htyathè̌ hyǎlò̌ hò́.” 
4Rò bínuôakhè ̌vǎ níh̤uô̌ ngó̤ dố aruô tômû̌ prah̤tya dố mò́khu rò a hé,  “Vǎ 
kayǎ bèḿṳ thǐ,  thyáphú thǐ ki krwǒme̤ kuô̌ tǎ tè̤thû́ phú è me̤ nuô tǎmé̤,  htuô̌rò 
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thyáphú thǐ ki khyábè tố̤kuô̌ tǎ tè̤cirya ná è tǎmé̤ nuô,  htecuốkyǎ dố vǐ̤yě akǔ 
nuô.  
5Met̤ěhérò a tèt̤hû́tèo̤ra tahenuô,  a oradû̌ cò́ ná mò́khu,  rò Byacè Cò́marya 
thèńéh̤tyabè hò́ a cuốklyá dố a mǔmyár̤icyá ̤nuôtahe hò́.  
6Mec̤yěm̤ec̤ṳ  ke mò̌ è phú a mec̤yěm̤ec̤ṳ  thǐ nuô,  lò̌ tè̤ dố a me̤cyě̤ htuô̌hò́ thǐ 
tahenuô, me̤lyě̤ ka̤khyěsû ke mò̌ cò́ è nyě̤phuố nuô.  Bělò̤́ dố a taritaryǎ pé̤ thǐ ná 
htyěsípré̤khuklò́ nuôtôbè nuô,  zṳ̂bǎlyě̤ ka̤khyěsû pé̤kuô̌ ke è dố a sò̌lốklò̌ ná yě 
nyěp̤huố nuô.  
7Bá a htuthè́lya̤ ní̤dyé ané̤ rò a me̤mo̤lya̤ ní̤dyédû ané̤ nuô,  nò̌khyábè lyě̤ka̤khyě 
sûkuô̌ ke mò̌ è ná tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ ná tè̤thè́plè̤̌nebè yěnuô.  A hélya̤ ní̤dyé ané̤,  ‘Vǎ 
onyǎo phú khwímuố ̤ tôprè̤,  vǎvè̤ onò́ kuô̌ǔ to akhu-akhyě,  vǎ okryá nò́ kuô̌ǔ 
to,  khǒnyáy̤ě tǎp̤lehyǎ pǎma,  vǎ ihè nò́ kuô̌ǔ to. ’ 
8Dố a hé phúnuô akhu-akhyě,  tônyěnyě pǎ nuô,  tèt̤hyěrát̤hyědwǒ ki hyǎbè è 
pǎ,  rò a kiswíkisè ̌pǎ,  a kinguố̤kihè pǎ,  a ki ovǐo̤kò̌ pǎ.  Byacè Cò́marya dố a 
cirya lǔ yětôprèn̤uô ashyo-asò̌,  apro̤aprya ̤nyacò́ akhu-akhyě,  a isû́û̌kyǎ lò̌ lǔ 
ná mi pǎ. ” 
9“Hekhu khwícò́phya lò̌ plǐ dố a cuốthû́ ná prè̤mò yětôprè̤ rò a me̤mo̤lya̤ ní̤dyé 
lahyǎ ané̤ ná tè̤duzá̤htyathè̌ yětahenuô,  shyé a myáhtyehò́ miû̌khuô taò́htya dố 
vǐ̤kǔyě akhè̌pǎnuô,  a kinguố̤kihè thèṕlè̤ňebè lò̌plǐ pǎ. 
10Èthǐ thè́isě ná pǎma a khyábè tốk̤uô̌ tè̤cyě̤yě he a tane̤ lahyǎ rò a cuốo kahtòmyá 
lahyǎ dố aye̤ rò a hé lahyǎ,  ‘Kố a taròthè́ thyěkyǎ hò́ ní,  acyě̤ thyěkyǎhò́ nè̤ ní,  
Kố Babylonia,  nè̤ ma vǐ̤duvǐ̤htǔ,  vǐ̤tanyǎ nyacò́ tôvǐ̤ manárò Cò́marya cirya 
prè ́nè ̤taplô̤phú rò nè ̤pyékyǎ lò̌ cò́ ní. ’ 
11“Prè ̤ipri-̤isè ̌tè ̤dố hekhu tahenuô,  a kinguố̤kihè níd̤yé lò̌ lǔ pǎ,  met̤ěhérò ǔ 
iprik̤uô̌ pǎ èthǐ tèk̤uố̤tèk̤há tôprè ̤to.  
12Èthǐ rû̌htè,̌  lò̤́thélò̤́pro̤ tahe,  prat̤hè ngṳduprid̤u tahe,  ikè̤ ̌báplǐ tahe,  ikè̤ ̌
taphèlò́thò̌ tahe,  ikè̤ ̌ lik̤athwí tahe,  tatṳ́phǒ tahe,  thòngṳdu pwǒ̤tôcô,  tǎt̤è ̤
dố ǔ me ̤è ná tashyǎtamyá pwǒ̤tôcô,  tǎt̤è ̤dố ǔ me ̤è ná thònuô̤mû́ pwǒ̤tôcô,  
talǐbyǎ tahe bèbè,  tò̤́htè ́ná lò̤́bǔ tahe bèbè,  
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13ithwí amǐakrè ̌ ahóacǐ ̤ tahe,  tèn̤uô̤mû́nuô̤sû̌ tahe,  lés̤û́û̌ nuô̤mû́ tahe,  
htyězǎ,̤  htahtyě,  buốkǔlǎ,  buốkǔlǎmû,  pṳ́,  thímí,  tathí,  tathíló̤,  cṳ ́tahe ná 
kayǎ thèh́twǒprè ̤tahenuô ǔ ipri ̤pǎ tôprè ̤to.  
14“Prè ̤mek̤uố̤mek̤há tè ̤tahe ki hé vǐ ̤Babylonia pǎ,  ‘Lò̌ tè̤kuố̤tè̤khá aryá dố nè̤ 
lé̤thè́zṳ́̂thè́lò̌ tahenuô,  a lamé̤kyǎ lò̌hò́. Htuô̌rò lò̌ tè̤ngṳdupri̤du tahe ná tǎ̤tè̤ dố a 
takhè̌ plyatwó̤ tahenuô,  a lamé̤kyǎ lò̌ hò́hò́, rò nè̤ myáhtyenò́ pǎ è tôphuố to. ’ 
15Lò̌ prèm̤ek̤uố̤mek̤há tǎm̤uô̌tǎt̤è ̤dố vǐn̤uô tôvǐ ̤akǔ tahenuô,  a duzáh̤tyathè ̌
lò̌plǐ ná vǐn̤uô tôvǐ ̤akhyě.  Èthǐ ki thèísě ná pǎma èthǐ khyábè tố̤kuô̌ tè ̤ ná 
vǐy̤ě pǎ he a tane ̤rò a ki cuố kahtòo taphǎyek̤yǎ lahyǎ tôpho pǎ,  htuô̌to èthǐ 
kinguố̤kihè lahyǎ pǎ,  rò a ki hé lahyǎ,  
16‘Kố a taròthè́ thyěkyǎ hò́ ní,  acyě̤ thyěkyǎ hò́ nè̤ ní.  Tôphuốkhèňuô,  nè ̤ma 
vǐd̤u rò nè ̤ lék̤lǒ tari kû̌thyáhtyaní ̤ nèn̤é ̤ ná hyeca ̤báplǐ,  hyeca ̤ taphèlò́thò̌,  
hyeca ̤lik̤athwí,  htuô̌to nè ̤tarihtyaní ̤nèn̤é ̤ná htè,̌  lò̤́thélò̤́pro̤ tahe ná prat̤hè 
ngṳduprid̤u tahe.  
17Khǒnyáy̤ě Cò́marya ciryaprè ́ nè ̤ taplô̤phú akǔ rò,  lò̌ nè̤ tè̤duzá̤htyathè̌ 
nuôtahe lamé̤kyǎ pé̤lò̌ hò́ nè̤. ’ “Lò̌ thòklyědu khuklò́ ná prè̤krwǒ sidyákuô̌ tahe 
ná prèm̤et̤èp̤hú tahe ná lò̌ kayǎ dố aruô tahe dố a myápṳ̌e ahò́kǔsè ná 
tè̤cuốtè̤ka̤ dố htyědutava̤kǔ yětahenuô,  a ki cuố kahtòo taphǎye̤kyǎ pǎ.  
18Rò shyé èthǐ myáhtye miû̌ khuôhtya akhè̌pǎnuô a ki è́htǒhtya rò a hé lahyǎ,  
‘Vǐ̤ aruôtahe dố athyáná vǐy̤ě tôvǐ ̤nuô a o nò́hí tôvǐ ̤to. ’ 
19Èthǐ ki dyéluô̌ a tèt̤hèṕlè̤ ̌rò a ki phahtya lahyǎ hemû dố a khuklò́khu pǎ,  rò 
a kinguố̤kihè lahyǎ pǎ,  rò a ki hé lahyǎ,  ‘Kố a taròthè́ thè́isě thyěkyǎ hò́ vǎ ní,  
Kố acyě̤ thyěkyǎ hò́ nè̤ ní.  Nè̤ ma vǐ̤du tôvǐ̤ rò,  lò̌ kayǎ dố a thòklyědu o dố 
htyědutava̤ akǔ tahenuô,  a duzá̤htyathè̌ lahyǎ ná nè̤tè̤ ngṳdupri̤du akhu-akhyě 
manárò,  Cò́marya ciryaprè́ nè̤ taplô̤phú rò,  nè̤ pyékyǎ lò̌ cò́ hò́.  
20Kố mò́khuphú thè́krṳ̌̂mò̌ lahyǎ,  Kố Cò́marya akayǎ thǐ,  Prè̤dônyǎphú thǐ ná 
prè̤pro̤ thǐ,  dố èpyéèkyǎ hò́ akhu-akhyě,  thè́krṳ̌̂mò̌ lahyǎ. Me̤těhérò dố a me̤cyě̤ 
htuô̌hò́ thǐ akhu-akhyě Cò́marya ciryahò́ è. ’” 
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21Bínuôakhè ̌tanéphú dố a hèšhyoresò̌ tôprè ̤phyéhyǎní ̤lò̤́du tômě dố athyáná 
kasûivǐ̤ nuôrò a tá̤tǎ̤ dố htyědutava̤ akǔ rò a hé,  “Vǐd̤u Babylonia yěnuô,  ǔ bè 
tát̤ǎk̤yǎ lǔ thyáphú yěnuô pǎ rò ǔ ki myáhtye pǎ è tôphuố to.  
22Prèd̤ò ti tahe,  prèi̤rǒirè tèt̤ahe,  prèṳố těló tahe ná prèṳố píkalyǎ tahenuô 
níh̤uô̌nò́ pǎto.  Prèm̤et̤èp̤hú ǐtětě bèbènuô myáhtyenò́ pǎ èthǐ toto.  Htuô̌rò 
ní̤huô̌nò́ pǎ kasûivǐ̤ pra̤ to.  
23Myáhtyenò́ pǎ milǐ dố nèk̤ǔ to.  Níh̤uô̌nò́ pǎ prèk̤hǒmè̤ ̌ khǔphè ̌ bèbè,  
prèk̤hǒmè̤ ̌ mòmuố̤ bèbè,  atalǎ ̤ to.  Nè ̤ prèm̤ek̤uố̤mek̤há tèp̤hú tahenuô,  a 
duzáh̤tyathè ̌ lốǔkhǒ rò a taryěshyosò̌ lốǔkhǒ dố hekhuyě cò́.  Htuô̌rò khǐné 
Thárá e ǔzo̤ o dố nè ̤vǐk̤ǔ tahenuô,  dố èthǐ yǒ ilolahǒ hekhuphú yětahe akhu-
akhyě,  hekhuphú tahe ki krwǒthû́ kuô̌lò̌ nè ̤khyě pǎ.  
24Prèp̤ro̤ tahe athwi ná Cò́marya akayǎ tahe athwi nuô ǔ myáhtye è bí vǐn̤uô 
tôvǐ ̤akǔ akhu-akhyě,  Cò́marya ciryakyǎ hò́ vǐ ̤ Babylonia hò́.  Lò̌ kayǎ dố ǔ 

me̤thyě èthǐ bí a o pǎ dố hekhu yětahenuô,  ǔ myáhtye èthǐ athwi bí vǐn̤uô tôvǐ ̤
akǔnuô. ” 

Tè ̤dyéluô  htya 19 

1Tèh̤twǒhtya htuô̌ phúnuôrò vǎ níh̤uô̌ ngó̤prah̤tya tawò́tathû̌ shyo dố mò́khu 
rò a cô ná kayǎ tômṳdu hébè nuô,  rò a hé lahyǎ,  “Htuthèh́tya lahyǎ 
Cò́marya!  Tèm̤el̤wóhteka ̤ ná tèl̤ǐtèt̤akhè ̌ ná tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ thǐtahe ma pè ̤
Cò́marya atè ̤lò̌ prè.́  
2Met̤ěhérò a tèc̤irya thǐ tahenuôma atǒma atǒtǒ.  Acò́ma acò́cò́.  A ciryakyǎ 
htuô̌hò́ himyáphèmuố̤ mwil̤adu dố a mep̤yémek̤yǎ hekhu tahe ná athwihtyě a 
tèt̤hèźṳ ́ patá mǔmyár̤icyá ̤ tahe nuôtôprè ̤ hò́.  A met̤hyě Cò́marya alulé tahe 
akhu-akhyě Byacè Cò́marya mel̤yě ̤kak̤hyě sûke hò́ è hò́. ” 
3Èthǐ èh́tǒhtya khyěthyá,  “Htuthèh́tya lahyǎ Cò́marya!  Mi dố a û̌kyǎ vǐd̤u 
yětôvǐ ̤nuô a khuôhtya latṳ ̌pǎ tôphuố to,  a ki khuôhtya dû acṳ́cṳ́ ahtû̌htû̌ ní. ” 
4Muố̤prû̌muố̤prè̤ ́nyěs̤hyě ná thèĺwǐ ̤ná thèh́twǒprè ̤nuô lwǐd̤uô̌ nuô,  a dángṳ  
cò́bucò́bèȟtya Byacè Cò́marya dố a onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌khu 
nuôtôprè ̤rò èthǐ hé lahyǎ,  “Amèn!  Htuthèh́tya Cò́marya! ” 
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Thímíphú Apwè̤̌  Khǒmè̤̤̌  

5Htuô̌rò ngó̤prah̤tya dố khwí khuklyáhtè ̌htyalô̌khu nuôrò a hé,  “Lò̌ Cò́marya 

a prè̤me̤tè̤phú tahe ná lò̌ akayǎ dố a o ná a taryěshyosò̌ tahe bèbè,  a oto tahe 
bèbè,  dố a thè́isě bezṳ́̂benyá̤ lǔ tahenuô,  htuthè́htya lahyǎ pè̤ Cò́marya.” 
6Bínuôakhè ̌ vǎ níh̤uô̌ ngó̤ dố a cô ná kayǎ tôplutôphè hébè nuô.  Htuô̌rò 
athyáná htyěkhǒ htwíhyǎ prar̤û́prat̤è ́nuô,  rò a pra ̤ taplò̤lòdò shyo thyácò́ná 
shyelya ̤ tahenuô.  Vǎ níh̤uô̌ èthǐ hé,  “Htuthèh́tya Cò́marya,  met̤ěhérò pè ̤
Byacè Cò́marya dố a cyát̤èl̤ò̌ thèǵnětèp̤lǐ yětôprèn̤uô,  a pốtarí hò́ tè ̤hò́.  
7Pè̤ thè́luố̤phòphû̌ thè́krṳ̌̂thè́lò̌ me̤lǐme̤takhè̌htya ró̤lǔ pè̤ Cò́marya pó. Me̤těhérò 
thímíphú nuôtôduô̌ ki tǒbè ka̤ khǒmè̤̌ shuốkhè̌ tuố̤hò́. Akhǒmè̤̌ mòmuố̤ o 
taritaryǎ pé̤ hò́ lǔ hò́. 
8Khǒmè̤ ̌ prèm̤ò yěnuô ǔ dyékû̌dyéthyá lǔ ná hyeca ̤báplǐ bǔphuố plyatakhè ̌
ryá tôba. ” Hyeca ̤báplǐ bǔphuố plyatakhè ̌ryá ma máh̤ò́ Cò́marya akayǎ tahe 
a tèp̤hyétèm̤e ̤dố acò́ate ̤tahenuô hò́.  
9Htuô̌rò tanéphú hé vǎ,  “Rǎmákyǎ mò̌ yěnuô.  Kayǎ dố ǔ mehyǎ tố̤kuô̌ lǔ dố 
thímíphú yětôduô̌ apwè ̌yětahenuô,  a níb̤è tès̤ò̌ri. ” Htuô̌rò tanéphú hé pó̤,  
“Ngó̤ yětahe ma Cò́marya alǎa̤ngó̤ mál̤akǒ cò́. ” 
10Vǎ dángṳ lya ̤dố anyěhyǎ rò vǎ kíré ̤cò́bèȟtya lǔ tadû́rò a hé vǎ,  “Cò́bè ̌tǎ vǎ 
tǎmé,̤  vǎ ná nè ̤ná nè ̤puố̤vyá ̤Krístuphú thǐ tahe nuôma prèm̤et̤èp̤hú thyálǔ 
prè.́  Pè ̤ma kayǎ tahe dố a khyáluô̌ pé ̤ǔ ná Jesǔ ari-akyǎ tahe rò pṳ ́maní ̤
tèm̤át̤èc̤ò́ dố Jesǔ Krístu dyéluô̌kyǎ pé ̤pè ̤yěnuô.  Phúnuôrò,  cò́bè ̌tǎ ǔ tôprè ̤
tǎmé̤,  cò́bè̌ dố Cò́marya nuô. Me̤těhérò tè̤má̤tè̤cò́ dố Jesǔ Krístu dyéluô̌ pé̤ 
yěnuôma a thyáhò́ ná Cò́marya nò̌hébè prè̤pro̤ tahenuô hò́.” 

Kayǎ Sidyá Tathíbǔ Tôprè̤ 

11Bínuôakhè ̌vǎ myáhtye mò́khu lṳmǒo htuô̌hò́ rò tathíphèb̌ǔ kahtòo bínuô 
tôduô̌.  Kayǎ sidyá tathí yětôprèn̤uô ǔ è ́lǔmwi,̤  “Cò́ ná ngó̤” ná “Met̤è ̤tǒ. ” 
Kayǎ yětôprèn̤uô,  bí a cirya ǔ akhèňuô,  a cirya tǒ prè ́rò a sásû ná prè ̤dố a 
thèh́te lǔ tahe.  
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12A mèthèplò rò athyáná mi kyǎh̤tya nuô,  htuô̌rò a klwǒ̤htya èńyacò́ 
khuklwǒ̤htè,̌  rò ǔ rǎoní ̤amwi ̤tôplò dố anél̤o̤ nuô tadû́rò ǔ thèǵně tôprè ̤ to,  
ané̤ Byacè tôprè̤ thè́gně tû́dû prè́. 
13Cac̤wo̤htǔ dố a thyá níd̤yé yě tôpṳ nuô,  a ví lò̌plǐ ná thwi.  Rò “Cò́marya 
alǎa̤ngó̤, ” ǔ è ́lǔmwi ̤phúnuô.  
14Mò́khu aklyěphú tahe kû̌thyá htyaníl̤ò̌ hyeca ̤ báplǐ,  hyecab̤ǔ,  hyeca ̤
mwǒ̤plǐ tahe htuô̌rò sidyá htyaní ̤lahyǎ tathíbǔ rò krwǒkuô̌ lǔkhyě. 
15Nè ́a htyǎryá dố a ki mep̤ék̤yǎ lò̌ htyěké ̤tahe tôbènuô a o dố lǔ kyǎk̤ǔ hte.  
Rò a ki pố èthǐ ná ipò̤ tò̤́htè ́pǎ.  Rò Cò́marya dố a cyát̤èl̤ò̌ thèǵnětèp̤lǐ yětôprè ̤
ki dyéluô̌ a tèt̤hèṕlòdu rò a ki cirya èthǐ thyáná ǔ ivǐh̤te thòbǐthèhtyě nuô pǎ.  
16Dố a cac̤wo̤htǔ alo̤ ná akhyalo̤ nuô,  ǔ rǎo amwi ̤ tôplò,  “Khwítahe akhwí,  
Byacè tahe abyacè, ” Ǔ rǎo phúnuô.  
17Phúnuôhtuô̌rò vǎ myáhtye tanéphú tôprè ̤kahtòo dố tamò̤́kǔ rò a cyép̤ryě ̤
èh́tǒhtya lò̌lò̌ htuphúzuố̤phú dố mò́lè̤̌ nuôtahe rò a hé, 
18“Thyáphú thǐ ki hyǎe kuô̌ lahyǎ khwícò́phya tahe azye,  klyěkhuklò́ ná 
klyěphú tahe azye,  tathí tahe ná près̤idyá lǔ tahe azye,  cṳ ́ ná kayǎ dố a ní ̤
tèp̤alǎ tahe azye,  kayǎ dố amwi ̤luô̌htyěluô̌ké ̤tahe ná kayǎ dố ǔ tane ̤patí lǔ 
tahe azyenuô,  hyǎoplò́ ró̤lò̌mò̌ lǔ dố Cò́marya apwèďu akǔyě. ” 
19Bínuôakhè ̌vǎ myáhtye tèm̤it̤èm̤yá ̤nuôtôduô̌ ná hekhu khwícò́phya tahe ná 
èthǐ klyěphú tahe oplò́tố̤ lò̌ lǔ dố a ki sá kayǎ dố a sidyá tathí nuôtôprè ̤ná 
aklyěphú nuôtahe.  
20Ǔ pṳ ́ník̤yǎ tèm̤it̤èm̤yá ̤nuôtôduô̌ rò ǔ pṳ ́ní ̤ tố̤ró̤ kuô̌pó̤ ná prèp̤ro̤ lahǒ dố a 
mel̤uô̌ pé ̤ǔ tèp̤ro̤tèp̤rya ̤dố tèm̤it̤èm̤yá ̤nuôtôduô̌ anyěhyǎ nuôtôprè.̤  Dố a me ̤
tèp̤ro̤tèp̤rya ̤ pé ̤ ǔ akhu-akhyě,  a ilolahǒ lò̌ kayǎ dố a níb̤è tèm̤it̤èm̤yá ̤
nuôtôduô̌ a tèm̤em̤ámed̤yǎ rò a cò́bè ̌ lǔ nuôtahe.  Tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ ná 
prèp̤ro̤ dố a ilolahǒ ǔ nuôtôprè ̤thèǵně lò̌ ǔ tát̤ǎ ̤htwǒprè ̤kyǎ èthǐ dố miò dố ǔ 
sû́û̌ ná yathúbyǎ nuôtôò akǔ.  
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21Lò̌ a klyěphú dố a okyǎ tahenuô,  ǔ me̤thyěkyǎ èthǐ ná nè́ dố a hyǎhte dố kayǎ 
sidyá tathí nuôtôprè̤ akyǎ̤kǔ nuôtôbè,  rò lò̌ htu nuôtahe hyǎ lṳ̌ iphuô̌ ekò́ǒbǎ 
lò̌ èthǐ zye.  

Tè ̤dyéluô  htya 20 

Anatôrí 

1Yětôphuốrò vǎ myáhtye tanéphú tôprè ̤o dố mò́khu hyǎlya ̤ rò a pṳ ́o níd̤yé 
krò̌kǔdu krò̌kǔzǎ ̤yětôkǔ athò́hti ná suplyet̤ò̤́htèd́u tôbǒ dố a takhukǔ.  
2A hyǎ pṳ ́makyǎ plya ̤máh̤ò́ khǐnéricyá ̤khuklò́ dốnudốthakhè ̌nuôtôbǒ.  È ma 
ǔ è ́lǔ ná Satan.  Rò a cò̌klò̤manyě ̤lǔ anatôrí.  
3Tanéphú nuôtôprè ̤vǐtǎk̤yǎ lǔ dố krò̌kǔzǎ ̤nuôtôkǔ akǔ rò a kám̤abíkyǎ lǔ rò 
a mem̤ámed̤yǎ kyǎ lǔ.  Thyáphú a ki cuố ilolahǒ pǎ tǎ myěcô tahe tǎmé ̤nuô a 
dò́ obǎ lǔ anatôrí.  Rò anatôrí bǎhò́ pǎ nuô,  ǔ ki plwǒhte khyě lǔ taplô̤phú 
pǎ.  
4Htuô̌rò vǎ myáhtye khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ tahe.  Kayǎ onyǎo dố 
khuklyáhtyalô̌ alo̤ tahenuô,  ǔ dyé èthǐ taryěshyosò̌ dố a ki cirya ǔ pǎ.  Vǎ 
myáhtye kuô̌pó̤ kayǎ dố a khyáathè ́ná Jesǔ ari-akyǎ rò a hésodônyǎ pé ̤ǔ 
Cò́marya alǎa̤ngó̤ tahe akhu-akhyě,  ǔ pǎt̤ṳ ̌kyǎ èthǐ kyǎb̤ǒ tahe a thèh́twǒprè.̤  
Tèm̤it̤èm̤yá ̤ bèbè,  tèm̤it̤èm̤yá ̤ aprèz̤o̤ yěnuô bèbè,  èthǐ cò́bèȟtyanò́ kuô̌ǔ to.  
Tû́nuôhtuô̌to tèm̤it̤èm̤yá ̤ nuôtôduô̌ a tèm̤em̤ámed̤yǎ dố ǔ bè mem̤á dố 
mǎh̤tèĺo̤ nuôbèbè,  mát̤orò ǔ bè mem̤á dố takhulo̤ nuôbèbè,  a phyésûnò́ kuô̌ǔ 
tèm̤em̤ámed̤yǎ tôcô to.  Èthǐ htwǒprè̤ ka̤khyě rò a pố tố̤kuô̌ tè̤ ná Krístu 
anatôrí.  
5Yěma tèh̤twǒprè ̤ihtò kak̤hyě arél̤ố tôphuố hò́.  Anatôrí bǎ tyahíto nuô,  kayǎ 
dố a thyě htuô̌hò́ rò a o pǎ dố helè̤ ̌tahenuô,  a ihtòka ̤híto.  
6Kayǎ otố̤kuô̌ dố tèt̤hyě ihtòkak̤hyě rél̤ố yě tôphuố akǔ tahe nuôma a níb̤è 
tès̤ò̌ri rò èthǐ ma kayǎ sǎsèp̌hú tahe.  A lwókyǎ ná tèt̤hyě nyěp̤huốtôphuố hò́.  
Èthǐ ki htwǒ Cò́marya ná Krístu a bwídu tahe pǎ.  Èthǐ ki pố tố̤kuô̌ ná Krístu 
anatôrí pǎ.  

Tè̤me̤pé̤ Khǐnéricyá̤ Khuklò́ 
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7Anatôrí bǎhtya htuô̌hò́ pǎ nuô,  ǔ ki plwǒhte khǐnéricyá ̤ khuklò́ dố ahtò̌kǔ 
pǎ.  
8Rò a ki htecuố lò̌ hekhu lwǐk̤yě rò a ki ilolahǒ lò̌ myěcô tahe pǎ.  Ǔ è ́èthǐ ná 
Gogphú ná Magog phú.  Èthǐ bè htyasátè ̤akhu-akhyě khǐnéricyá ̤khuklò́ ki è ́
oplò́tố̤lò̌ èthǐ pǎ.  Èthǐ oè ́thyácò́ná lò̤́tamá dố htyědutavah̤tû̌ tahe nuô cò́ pǎ.  
9Èthǐ htecuố dố hekhusǐba rò cuốbò tavab̤í lò̌ Cò́marya akayǎ tahe ná vǐ ̤dố 
Cò́marya mo̤ níd̤yé lǔ yětôvǐ.̤  Manárò mi o dố mò́khu hyǎlya ̤û̌kyǎ lò̌ èthǐ.  
10Khǐnéricyá ̤khuklò́ dố a ilolahǒ èthǐ yětôduô̌nuô,  ǔ vǐtǎk̤yǎ lǔ dố miò dố ǔ 
isû́û̌ ná yathúbyǎ yěnuô tôò akǔ.  Miyě tôò nuôma máh̤ò́ ǔ lév̤ǐtǎ ̤tèm̤it̤èm̤yá ̤
nuôtôduô̌ ná prèp̤ro̤ lahǒ nuôtahe akhǎlé ̤ nuô hò́.  Rò èthǐ ki khyábè 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  mò̤́khíkhí mò̤́sèǩlèǩlè ̌tacṳ́prè ̤talèkrè ́cò́ pǎ.  

Tè̤cirya Dốkhyě Tadû 

11Htuô̌rò vǎ myáhtye khwí khuklyábǔdu htyalô̌ tôkhu ná prè ̤onyǎ dố akhu 
nuôtôprè.̤  Rò mò́khu ná hekhu lṳkuô̌ cuốkyǎ dố a mèthènyě rò ǔ myáhtyenò́ 
pǎtohò́.  
12Rò vǎ myáhtye kayǎ dố amwi ̤ luô̌htyěluô̌ké ̤ná kayǎ dố ǔ tane ̤patí lǔ rò a 
thyěhtuô̌hò́ tahe kahtòo dố khwí khuklyábǔdu htyalô̌ yě anyěhyǎ nuô.  Ǔ 
bámǒhtya litahe htuô̌rò ǔ bámǒhtya li dố aruô tôba dố ǔ è ́ná lihtwǒprè ̤yě.  
Kayǎthyě yětahenuô,  ǔ cirya èthǐ phú a men̤ò́ htuô̌hò́ nuô ná phú ǔ rǎmáo dố 
liyě akǔnuô tahe.  
13Htuô̌rò htyědutava ̤yěnuô a dyéhtyakuô̌ akayǎ thyě dố a o dố èkǔ nuô tahe.  
Tèt̤hyě amuố̤phè ̌ná Luô̤̌kén̤édò̌ tahenuô,  a dyéhtyakuô̌ lahyǎ kayǎthyě o dố 
èthǐkǔ nuôtahehe.  Rò ǔ cirya lò̌ kayǎ pwǒ̤ tôprè̤ phú èthǐ me̤htuô̌hò́ tè̤nuô.  
14Htuô̌rò dốkhyěnuô,  tèt̤hyě amuố̤phè ̌ná Luô̤̌kén̤édò̌ tahenuô,  ǔ vǐtǎk̤yǎ èthǐ 
dố miò akǔ.  Miò yěma máh̤ò́ tèt̤hyě nyěp̤huốtôphuố hò́.  
15Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố ǔ ki myáhtye ǔ rǎo amwi ̤dố lihtwǒprè ̤yětôba akǔ to hé 
nuô,  ǔ bè vǐtǎk̤yǎ è dố miò yětôò akǔ.  

Tè ̤dyéluô  htya 21 

Mò́khuthè̤̌  Ná Hekhuthè̤̌  
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1Htuô̌rò vǎ myáhtye mò́khuthè ̌ ná hekhuthè.̌  Rò mò́khulyey̤ě ná hekhulye ̤
yětôba lamék̤yǎ lò̌.  Htuô̌rò htyědutava ̤yěnuôma a opǎ toto.  
2Vǎ myáhtye vǐs̤ǎsè ̌mád̤ûhò́ Jerusalem vǐt̤hè ̌yětôvǐ ̤nuô,  rò a o dố mò́khu dố 
Cò́marya a o rò a hyǎlya.̤  Ǔ taritaryǎ kû̌thyá one pé ̤ lǔ phú prèk̤hǒmè̤ ̌
mòmuố̤ tôprè ̤dố a opò̤́sû avè ̤nuô.  
3Vǎ níh̤uô̌ ngó̤pras̤hyo tômû̌ dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌ a onuô,  rò a hé,  
“Khǒnyáy̤ě Byacè Cò́marya hyǎotố̤kuô̌ hò́ ná prèl̤ukayǎ hò́.  A ki otố̤kuô̌ ná 
èthǐ rò èthǐ ki htwǒhtya Cò́marya akayǎ pǎ.  Byacè Cò́marya anéb̤yacè níd̤û ki 
otố̤kuô̌ ná èthǐ rò a ki htwǒ pé ̤èthǐ Byacè pǎ.  
4Cò́marya ki htû́thǔkyǎ lò̌ èthǐ amèthèhtyě pǎ.  Tèt̤hyě o pǎ to.  Tèt̤hèṕlè̤ ̌
bèbè,  tèn̤guố̤tèh̤è bèbè,  tès̤èňés̤èb̌ya bèbè a o pǎ to.  Tè ̤dố a htwǒhtyanò́ dố 
hekhu alye ̤yětôba tahenuô,  a o pǎ to hò́. ” 
5Htuô̌rò prè ̤onyǎo dố khwí khuklyáhtè ̌ htyalô̌khu nuôtôprè ̤ hé,  “Khǒnyáy̤ě 
vǎ met̤hè ̌ lò̌hò́ tèp̤wǒ̤tôcô. ” Rò a hé kuô̌ ke vǎ,  “Rǎmákyǎ tè ̤ yětahenuô,  
met̤ěhérò ngó̤yě tahe nuôma acò́ate ̤rò lét̤hèĺè ̤zṳ ́ení ̤è. ” 
6Rò a hé,  “A htuô̌hò́,  vǎ ma arél̤ố ná anolố ǔ hò́.  Vǎ ma akhǎshyé ná atadû 
hò́.  Htyěhtekhu dố a dyé thèh́twǒprèh̤tyě tacṳ́prè ̤ nuô a o tôò.  Kayǎ dố a 
thèǒ́ tôprèp̤rè ̤nuô,  vǎ ki dyéǒkrǎ è pǎ.  
7Kayǎ tôprèp̤rè ̤dố a mep̤é ̤ tèn̤uô,  a ki níb̤è lò̌lò̌ tè̤yě tahe dố vǎo pǎ.  Vǎ ki 
htwǒ èthǐ Byacè Cò́marya pǎ rò èthǐ ki htwǒ vǎphú tahe pǎ. 
8Manárò kayǎ dố a taruô tahe,  kayǎ dố acò́ ná a tèz̤ṳ ́tèn̤yá ̤to tahe,  kayǎ dố 
athèṕlò mǔmyá ̤ tahe,  kayǎ dố a met̤hyě kayǎ tahe,  kayǎ dố a cuốthû́ 
prèm̤òprèk̤hǔ tahe,  kayǎ dố a htwǒ khǐnékhǐnò̌ Thárá e ǔzo̤ tahe,  kayǎ dố a 
cò́bè ̌prèz̤o̤ tahe,  rò kayǎ dố a lahǒ ǔ tahenuô akhǎlék̤hǎbya mamáh̤ò́ miò dố 
a má ̤tèt̤hyě nyěp̤huốtôphuố dố ǔ isû́û̌ è ná yathúbyǎ yětôò nuô hò́. ” 

Jerusalem Vǐ̤thè̤̌  

9Tanéphú thuô̌thyótôprè ̤dố a pṳ ́ma níd̤yé bělò̤́du thuô̌thyótôbè dố a bǎ ná 
tèc̤yět̤èc̤ṳ  dốkhyělố thuô̌thyótôcô yě aklè ̌tôprèn̤uô,  a hyǎ dố vǎ o rò a hé vǎ,  
“Hyǎmò̌ rò vǎ ki zṳ̌luô̌ nè ̤ná thímíphú amě prèk̤hǒmè̤ ̌mòmuố̤ yětôprè.̤ ” 
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10Cò́marya a thèh́twǒprè ̤okuô̌ ná vǎ rò tanéphú tôprè ̤cò̤̌cuố vǎ dố sodusohtǔ 
tômě akhyě.  Rò a zṳ̌luô̌ vǎ ná vǐ ̤ Jerusalem sǎsè ̌yětôvǐ.̤  Vǐy̤ěnuô a o dố 
mò́khu dố Byacè Cò́marya a o rò a hyǎlya.̤  
11Rò vǐy̤ěnuô,  a lốbǎ cò́ ná Cò́marya alǐatakhè ̌ cò́.  Vǐy̤ěnuô,  a takhè ̌
thyácò́ná lò̤́ thuô̌lit̤huô̌lèp̌lya dố angṳduprid̤u tôměnuô cò́,  htuô̌to a thyácò́ná 
lò̤́thúbǔ plyarashyǐ tômě nuô cò́.  
12Vǐy̤ěnuô ǔ té htyalô̌ tava ̤bí lǔ ná ǔduǔhtyalô̌.  Htuô̌rò kadǎdu o shyényěk̤ǔ 
rò tanéphú opò̤́ níd̤yé è shyéthèńyě.̤  Dố kadǎduyě alo̤ nuô ǔ rǎoní ̤Israelphú 
shyényěm̤uố̤ yě amwi.̤  
13Dố vǐṳ̌ tôkyě ná tôkyě nuô kadǎdu othuô̌kǔ.  Dố cíhte thuô̌kǔ,  cínuô̌ 
thuô̌kǔ,  cíhtǒ thuô̌kǔ,  cílya ̤rò thuô̌kǔ.  
14Vǐṳ̌ akhǎshyé nuô ǔ byáhtya lǔ ná lò̤́du shyěnyěm̤ě.  Rò dố lò̤́ yětahe alo̤ 
nuô ǔ rǎo è ná thímíphú a Prèd̤ônyǎphú shyéthèńyě ̤tahe amwi.̤  
15Tanéphú dố a hébè ná vǎ yětôprèn̤uô,  a pṳ ́ma níd̤yé ná alét̤ě iplíhtè ̌tôbǒ rò 
a ki těmyá vǐ ̤ná vǐk̤adǎdu tahe ná vǐṳ̌ tahe.  
16Vǐn̤uô aná ̤o lwǐn̤á ̤rò ahtǔ ná alyán̤uô a krṳ nya ̤lǔ prè.́  Tanéphú těmyá vǐy̤ě 
ná alét̤ě iplíhtè ̌ nuôtôbǒ rò ahtǔnuô a o mile tôrí nyǎz̤è,̤  rò alyán̤uô,  a 
krṳ nya ̤thyáná ahtǔ nuôprè.́  
17Tanéphú těmyá pó̤ vǐṳ̌ yěnuô ná lét̤ě iplíhtè ̌nuôtôbǒ phú prèl̤ukayǎ lék̤lǒ 
těnuô.  A tě htuô̌hò́ rò aduô̌nuô a o tôzè ̤ná lwǐs̤hyě ná lwǐp̤lè̤.́  
18Vǐṳ̌ nuô ǔ byá è ná lò̤́thuô̌lit̤huô̌lè ̌tahe htuô̌rò vǐn̤uô ǔ byá è ná htè ̌mál̤akǒ 
cò́ rò a plyarashyǐ myáhtye luplú nuô̌ cò́ phú lò̤́thúbǔ nuô cò́. 
19Vǐṳ̌ akhǎshyé nuô ǔ tari o è ná lò̤́thélò̤́pro̤ amyěmyě acôcô cò́.  Lò̤́ dố ǔ byá 
lǔ dố vǐṳ̌ akhǎshyé arél̤ố tômě nuôma lò̤́lit̤huô̌lè ̌rò ǔ è ́ná jaspô,  nyěm̤ětômě 
ma lò̤́taphè rò ǔ è ́ná saphíra,  thuô̌mětômě ma lò̤́taphèlò̤ rò ǔ è ́ná chacéda,  
lwǐm̤ětômě ma lò̤́thuô̌lè ̌rò ǔ è ́ná èmerô.  
20Nyǎm̤ětômě ma lò̤́kyelyǎ rò ǔ è ́ná sardoni,  amě thuô̌thyó yětômě ma ali ̤rò 
ǔ è ́ ná carnila,  thuô̌thyótômě nuôtômě ma lò̤́byǎ,  rò ǔ è ́ lǔ ná khrísolito,  
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amě lwǐt̤hyó yětômě nuô lò̤́thuô̌ rò ǔ è ́ ná bèrila,  lwǐt̤hyótômě nuôtômě rò 
lò̤́byǎ rò ǔ è ́ná topaza,  amě shyé nuôtômě ma lò̤́thuô̌lè ̌rò ǔ è ́ná khrísoprasa,  
shyétômě nuôtômě ma lò̤́lib̤yǎ rò ǔ è ́ ná jacíta,  shyényěm̤ě nuôtômě ma a 
taphèlò́thò̌ rò ǔ è ́ná amethísata.  
21Kadǎdu shyényěb̤è nuô tôbè ná prat̤hè ngṳduprid̤u tôplò,  tôbè ná prat̤hè 
ngṳduprid̤u tôplò ǔ me ̤o è phúnuô.  Ǔ me ̤è phúnuô akhu-akhyě alò̌ prat̤hè 
ngṳdu shyényěp̤lò.  Vǐ ̤ aklyá nuô htè ̌mál̤akǒ cò́,  rò a oluô̌ sèḱalǐ myáhtye 
luplú cò́ phú lò̤́thúbǔ nuô cò́.  
22Dố vǐ̤kǔnuô vǎ myáhtye tè̤lǔhǒdu o tômě to, me̤těhérò Byacè Cò́marya dố a cyá̤tè̤ 
lò̌ plǐ yětôprè̤ ná thímíphú nuôtôduô̌ a o lahyǎ hò́ bínuô rò ǔ cò́bè̌htya hò́ èthǐ 
akhu-akhyě,  tè̤lǔhǒdu lo pǎto.  
23Cò́marya a tèl̤ǐtèt̤akhè ̌nuô a lǐtǎ ̤dố vǐk̤ǔ,  rò thímíphú nuôtôduô̌ lǐ pé ̤èthǐ 
thyáná mikò̌nuô akhu-akhyě,  dố vǐk̤ǔ nuô tamò̤́ atèl̤ǐ bèbè,  lè ̌atèl̤ǐ bèbè a lo 
pǎ to. 
24Prèl̤u hekhuphú yětahenuô,  a ki cuố ná Cò́marya ná Jesǔ atèl̤ǐ yě pǎ rò 
hekhu khwícò́phya tahenuô a ki phyéhyǎnuô̌ní ̤lahyǎ a tèd̤uzáh̤tyathè ̌dố vǐk̤ǔ 
yěnuô pǎ.  
25Vǐ ̤kadǎdu tahenuô ǔ bámǒo lǔ pwǒ̤ tônyě pǎ.  Mò̤́khí o pǎ to akhu-akhyě,  ǔ 

me̤bí lǔ tôphuố to.  
26Htyěké ̤a tèt̤wó̤tèr̤yá tahe ná a tèd̤uzáh̤tyathè ̌ tahenuô,  ǔ ki phyéhyǎnuô̌ è 
bínuô pǎ.  
27Manárò dố vǐk̤ǔ nuô tè ̤dố a sǎsè ̌ to nuôtahe nuô̌ní ̤ tôcô to.  Kayǎ dố a me̤ 
tè̤mǔmyá̤ricyá̤ bèbè,  a lahǒlahya tahe bèbè,  nuô̌ní̤ tôprè̤ to.  Nuô̌ní̤ prè́tû́ kayǎ 
dố amwi̤ o dố thímí a lihtwǒprè̤ yětôba akǔ nuôtahe prè́. 

Tè ̤dyéluô  htya 22 

1Tanéphú yětôprè ̤zṳ̌luô̌ pé ̤vǎ htyěhtwǒprè ̤ahtyěklǒ dố a sèḱalǐ myáhtye nuô̌ 
luplú thyácò́ná lò̤́thúbǔ plyarashyǐ nuôtôbǒ rò a o dố Cò́marya ná athímíphú 
akhwí khuklyáhtè ̌htyalô̌lo̤nuô rò a htwíhte.  
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2Rò a htwítǎn̤uô̌ dố vǐk̤ǔ rò a htwítǎn̤uô̌ dố vǐ ̤ a klyámuố̤du aklǎměkǔ nuô.  
Htyěklǒ khuprǐlo̤ nyěk̤hónyěk̤yě lò̌nuô thòhtwǒprè ̤o.  Rò pwǒ̤lèľè ̌nuô athèhte 
rò tônanuô athèhte shyényě̤phuố.  Rò alè tahenuô a me̤sǐmé̤ pé̤ myěcô tahe a 
tè̤swítè̤sè̌. 
3Dố vǐk̤ǔnuô tè ̤ dố a o dố Cò́marya a tès̤ò̌hǎ alè̤ňuô myáhtye pǎ tôcô to.  
Byacè Cò́marya ná thímíphú nuôtôduô̌ a khuklyáhtè ̌htyalô̌ léo̤nyǎ nuô a o dố 
vǐn̤uô tôvǐ ̤akǔ pǎ rò a prèm̤et̤èp̤hú tahe ki cò́bèȟtya Cò́marya pǎ.  
4Èthǐ ki myáhtye Cò́marya amèthè pǎ rò ǔ ki rǎo Cò́marya amwi ̤ dố èthǐ 
amǎh̤tèĺo̤ pǎ.  
5Mò̤́khí o pǎ to akhu-akhyě èthǐ lopǎ mikò̌ to.  Èthǐ lopǎ tamò̤́ atèl̤ǐ to,  
met̤ěhérò Byacè Cò́marya ma máh̤ò́ èthǐ atèl̤ǐ pǎ hò́,  rò èthǐ ki pố tè ̤tacṳ́prè ̤
talèkrè ́phú khwí tahenuô pǎ.  
6Phúnuôhtuô̌rò tanéphú hé vǎ,  “Ngó̤ yětahe nuôma ngó̤ dố acò́ate ̤rò lét̤hèĺè ̤
zṳ ́ení ̤ nyacò́ è tahe.  Byacè Cò́marya dố a dyé prèp̤ro̤ tahe ná a Thè ́ Sǎsè ̌
yětôprèn̤uô,  thyáphú a ki dyéluô̌ pé ̤ kuô̌ a prèm̤et̤èp̤hú thǐtahe ná nyět̤yato 
pǎ tè ̤ki mek̤ryá ané̤ phútě pǎ nuô rò,  a nò̌hyǎ pé̤ hò́ a tanéphú hò́.” 

Jesǔ Ki Hyǎ Pǎ Ari-akyǎ 

7Jesǔ hé,  “Níd̤ǎ lahyǎ,  vǎ hyǎlè́ pǎ,  kayǎ dố a ní̤dǎ prè̤pro̤ngó̤ dố a hébèkyǎ dố 
likǔ yětahenuô,  a ní̤bè tè̤sò̌ri. ” 
8Vǎ ma Giovanni.  Vǎ myáhtye níh̤uô̌ lò̌lò̌ tè̤yě tahe.  Bí vǎ myáhtye ní̤huô̌ 
htuô̌hò́ akhè̌nuô,  vǎ dángṳ̂lya̤ dố tanéphú dố a dyéluô̌ vǎ tèy̤ě tahe nuôtôprè ̤a 
khǎduôshyé,  rò vǎ kíré ̤cò́bèȟtya lǔ.  
9Manárò a hé vǎ,  “Cò́bè ̌ tǎ vǎ tǎmé,̤  vǎ ma prèm̤et̤èp̤hú tôprè ̤ dố a 
thyákuô̌dû ná nè ̤ná nè ̤puố̤vyá ̤prèp̤ro̤ tahe,  ná lò̌ kayǎ dố a cṳ̌e ngó̤ nuôtahe 
dố li yětôba akǔ nuôtahe prè.́  Cò́bè ̌dố Cò́marya nuô. ” 
10Rò a hé pó̤ vǎ, “Ngó̤ dố prè̤pro̤ héso one dố liyětôba akǔ tahenuô, dò́uốdò́bíkyǎ tǎ è 

tǎmé̤ ní, me̤těhérò lò̌ tè̤yě tahe kíré̤ htwǒhtya nuô ashuốakhè̌ phûhtya lǎ hò́. 
11Kayǎ dố a met̤èt̤hû́ tahenuô nò̌me ̤ plehyǎ pó̤ kuốré ̤ ènuô.  Kayǎcyě ̤
mǔmyár̤icyá ̤ tahenuô nò̌me ̤plehyǎ kuốré ̤pó̤ ènuô.  Kayǎ dố acò́ate ̤ tahenuô 
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nò̌mec̤ò́met̤e ̤plehyǎ pó̤ ènuô.  Kayǎ dố a sǎsè ̌ tahenuô nò̌me ̤ sǎsè ̌plehyǎpó̤ 
ènuô. ” 
12Jesǔ hé,  “Níd̤ǎ lahyǎ,  vǎ hyǎlè́ pǎ,  vǎ ki phyéhyǎní̤ tè̤cirya ǔ tahe ná 
tè̤me̤ní̤khwókè tahe pǎ.  Rò èthǐ me̤htuô̌hò́ kryá ǐtěnuô,  vǎ ki dyélò̌ èthǐ phú a 

me̤htuô̌ nuô pǎ.  
13Vǎ ma liplò khǎshyé ná liplò tadû hò́.  Vǎ ma arél̤ố ná anolố ǔ hò́.  
Akhǎshyé ma vǎ hò́,  atadû ma vǎ hò́hò́.  
14“Cò́marya ki sò̌ri kayǎ dố a ishuôplǐ acac̤wo̤ nuôtahe pǎ.  Èthǐ ki nuô̌ ba-e 
ník̤uô̌ thòthè dố a dyé ǔ thèh́twǒprè ̤yěnuô tahe pǎ.  Htuô̌rò èthǐ ki nuô̌ ník̤uô̌ 
dố vǐ ̤kadǎdu nuôtahe akǔ pǎ.  
15Kayǎ côkuô̌ akhǒ to péhtwǒ htwi tahe,  khǐnékhǐnò̌ Thárá tahe,  kayǎ 
cuốthû́ prèm̤òprèk̤hǔ tahe,  kayǎ met̤hyě kayǎ tahe,  kayǎ cò́bè ̌prèz̤o̤ tahe,  lò̌ 
kayǎ dố a mo̤ ní̤dyé tè̤lahǒlahya rò a ohtwǒprè̤ krwǒme̤kuô̌ phúnuô pwǒ̤ tôphuố 
nuôtahenuô a ki o lahyǎ dố vǐk̤lò̌ pǎ.  
16“Vǎ ma Jesǔ.  Thyáphú vǎ ki héso luô̌pé ̤ prèz̤ṳ ́etèp̤lò́mṳ tahe ná tèr̤itèk̤yǎ 
yětahe agněnuô,  vǎ thǔlya ̤ pé ̤ thǐ vǎ tanéphú hò́.  Vǎ puố̤vyá ̤ klwǐlyǎ ma 
máh̤ò́ Davi aklwǐalyǎ kalya ̤nuô tômuố̤tôcô hò́.  Vǎ ma sètò̤́ro̤ dố a lǐtakhèřasǒ 
nuôtômě hò́. ” 
17Cò́marya a Thè ́Sǎsè ̌ná prèk̤hǒmè̤ ̌mòmuố̤ hé,  “Hyǎmò̌ lahyǎ. ” Lò̌ kayǎ dố 
a ní̤huô̌ tè̤ yětahenuô,  nò̌hékuô̌ lahyǎ èthǐ,  “Hyǎmò̌ lahyǎ. ” Rò kayǎ dố a 
thè́ǒhtyě tahenuô,  hyǎmò̌,  hyǎphyé ǒ krǎ lahyǎ htyě htwǒprè̤yě.  

Tè̤hébè Dốkhyě Tadû 

18Lò̌ kayǎ dố a níh̤uô̌ ngó̤ dố ǔ hépro̤ one è dố liyětôba akǔ lò̌ plǐ tahenuô,  
dyérò̤dyéryě̤ one tǎ̤te̤ cò́ lahyǎ èthǐ,  kayǎ tôprè̤prè̤ ki sunuô̌ è́htyalố tè̤tôcôcô dố 
liyětôba akǔnuô,  ké̤rá̤ké̤dwǒ,  tè̤cyě̤tè̤cṳ̂ dố Cò́marya héluô̌o htuô̌hò́ è dố 
liyětôba akǔ yětahenuô Cò́marya ki nò̌khyábè è pǎ. 
19Kayǎ tôprèp̤rè ̤ dố a met̤ǎy̤okyǎ tèt̤ôcôcô dố liyětôba akǔ tahenuô,  
thòhtwǒprè ̤ athè ná vǐs̤ǎsè ̌dố ǔ héluô̌o dố liyětôba akǔ yěnuô Cò́marya ki 
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phyé taphǎkyǎ ná lǔ pǎ.  A enò́pǎ thòhtwǒprè ̤athè to.  A nuô̌nò́ pǎ dố vǐs̤ǎsè ̌
akǔ to.  
20Kayǎ dố a khyáathè ́ná lò̌ tè̤ritè̤kyǎ yětahe tôprè̤nuô,  a hé,  “Ò,  vǎ ki hyǎlè́ 

pǎ, ” Amèn,  Kố Byacè Jesǔ Krístu,  hyǎmò̌ to.  
21Byacè Jesǔ Krístu abwídu ataryěhtǔ ki okuô̌dû ná Cò́marya akayǎ pwǒ̤ tôprè̤ 
ní.  Amèn.  
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Esclarecimento 
 
 

Trata-se de iniciativa particular, com os seguintes objetivos: (i) colaborar para 

divulgação dos diversos textos bíblicos disponíveis, e, (ii) facilitar o acesso a esses textos, 

inclusive por meio de download. 

Todo esforço em tornar a Palavra de Deus acessível a todos, em quaisquer localidades e 

falantes das mais diversas línguas, precisa ser um objetivo de todos os que são guiados pelo 

Espírito Santo. Ele inspirou o profeta Jeremias a dizer “não ensinará jamais cada um ao seu 

próximo, nem cada um ao seu irmão, dizendo: Conhece ao SENHOR, porque todos me 

conhecerão, desde o menor até ao maior deles, diz o SENHOR” (Jer. 31:34). 

 Jesus, também, falou assim: “e será pregado este evangelho do reino por todo o mundo, 

para testemunho a todas as nações” (Mat. 24:14). 

Muitas organizações foram constituídas com o propósito de fazer a Bíblia disponível nas 

diversas línguas. Não é uma tarefa simples. Anos de trabalho, dedicação e entrega são 

necessários para esta tão extraordinária missão. 

O texto deste trabalho está disponível na internet, em páginas eletrônicas de 

organizações que produzem ou divulgam bíblias, sem acréscimos de notas ou comentários. 

Assim, reconhecendo e respeitando os direitos que possuem sobre seus trabalhos, incumbe a 

todos os que amam a Palavra de Deus, o esforço em contribuir para amplificar sua divulgação.  

Se possível, faça download do texto, para que sejamos, também, guardiões da Bíblia, e, 

com isso, preservando-a para as futuras gerações.  

Divulga a Palavra de Deus, ela mostra o Caminho e permite a todos, que se conheça Sua 

vontade, em todos os lugares e épocas. 

 
Marcel da Glória Pereira 

2022, Vitória/ES - Brasil 
 

 
 

 

 
 

Capa: Pôr do sol sobre o mar. Trata-se de imagem disponibilizada na internet, 
dentre as que não informam haver restrição ao uso. 

 


